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ПОВЫШЕНИЕ ШУВСТВИТЕЛЬНОСТИ ДАТШИКА НА ОСНОВЕ ДИОКСИД ОЛОВА 

Мансуров‖ Хотамжон Жураевиш,‖ Бобоев‖ Акрамжон‖ ‖Йулдашбоевиш,‖ Махмудов‖

Хушрфйбек‖ Абдулазизовиш. 

Андижанский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия: Показано, што сенсорные слои SnО2, легированные AgNО3 шувствительны к 

парам аммиака при комнатной температуре. Определен вид зависимости газовой 

шувствительности от кончентрачии аммиака в интервале 50СН-5000ррт. Выявлены пороги 

шувствительности пленок SnО2, легированных 1Н-раствором которые составили 500 ррm 

аммиака в воздухе. Доказана, опытным путем, селективная реакчия микроэлектронного 

датшика на пары двух токсишных газов одновременно. 

Клюшевые слова: Сенсор, термостабилизачия, аммиак, пленки, спирт, серебро, диоксид 

олова. 

 

INCREASING THE SENSITIVITY OF THE TIN DIOXIDE SENSOR 

Mansurov Khotamjon Juraevich, Boboev Akramjon Yuldashboevich, Makhmudov 

Khushruybek Abdulazizovich. 

Andijan State University 

 

Annotation: It is shown that AgNО3 doped SnО2 sensor layers are sensitive to ammonia vapor 

at room temperature. The form of the dependence of the gas sensitivity on the concentration of ammonia 

in the range of 50CH-5000 ppm has been determined. The thresholds of sensitivity of SnO2 films doped 

with 1H-solution were revealed, which amounted to 500 ppm of ammonia in air. It has been proven 

empirically that the selective reaction of a microelectronic sensor to vapors of two toxic gases at the same 

time. 

Keywords: Sensor, thermal stabilization, ammonia, films, alcohol, silver, tin dioxide. 
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Мансуров‖ Хотамжон Жураевиш,‖ Бобоев‖ Акрамжон‖ ‖Йфлдашбоевиш,‖ Махмудов‖

Хушрфйбек‖ Абдулазизовиш. 

Андижон‖ давлат‖университети 

 

Аннотачия: AgNО3 киришмали SnО2 сенсори қатламлари хона цароратида аммиак 

буғига сезгир эканлиги кфрсатилган. Газ сезувшанлигининг аммиак кончентрачиясига 50CH-5000 

ppm оралиғида боғлиқлик шакли аниқланди. Цавода 500 ppm аммиакли 1Н эритмаси билан 

легирланган SnO2 плжнкаларининг сезувшанлик шегаралари аниқланди. Бир вақтнинг фзида 

иккита зацарли газ буғига микроэлектрон датшикнинг танланма реакчияси тажриба йфли 

билан исботланди. 
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Калит сфзлар: Датшик, иссиқликка барқарорлик, аммиак, плжнкалар, спирт, кумуш, 

қалай икки оксиди. 

 

1. Введение 

Современное‖ состоѐние‖ исследований‖ и‖ разработок‖ анализаторов‖ токсишных‖ и‖

взрывоопасных‖ газов‖ закляшаетсѐ‖в‖ том,‖ што‖на‖ рынке‖требуятсѐ,‖ в‖ основном,‖ приборы,‖

позволѐящие‖ контролировать‖ кончентрачия‖ вредных‖ и‖ токсишных‖ газов‖ в‖ воздухе‖

рабошей‖зоны.‖В‖некоторых‖слушаѐх‖необходимо‖контролировать‖одновременно‖два‖ газа,‖

што‖ требует‖ сенсоров‖ с‖ высокой‖ селективностья.‖ Основнуя‖ роль‖ в‖ повышении‖

шувствительности‖газоанализаторов‖играят‖сенсоры‖газов.‖Поэтому‖разработка‖сенсоров‖с‖

улушшенными‖ характеристиками‖ по‖ шувствительности‖ и‖ селективности‖ ѐвлѐетсѐ‖

актуальной‖задашей.‖Более‖шувствительными‖в‖этой‖области‖кончентрачий‖газов‖ѐвлѐятсѐ‖

твердотельные‖ сенсоры‖ газов‖ резистивного‖ типа,‖ у‖ которых‖ в‖ кашестве‖ шувствительного‖

элемента‖ применѐятсѐ‖ нанокомпозитные‖ оксидные‖ материалы‖ *1,‖2+. 

Челья‖данной‖работы‖ѐвлѐетсѐ‖повышение‖селективности‖датшика‖на‖основе‖SnО2 к‖

разлишным‖ газам‖с‖использованием‖ пленок,‖ поверхностно‖ легированных‖ серебром. 

2. Методика эксперимента 

Исследовались‖ образчы‖ полупроводникового‖ датшика‖ газов,‖ изготовленного‖ по‖

микроэлектронной‖ технологии,‖ с‖ одним‖ нагревателем‖ и‖ двумѐ‖ шувствительными‖

элементами‖на‖ основе‖ пленки‖ SnО2.‖Кремниеваѐ‖ подложка‖в‖данной‖конструкчии‖ имеет‖

размеры‖1,0×1,0×0,12‖ мм.‖ Толщина‖ газошувствительной‖ пленки‖250‖ нм,‖ площадь‖ S=85·103 

мкм2 [3]. 

Серебро‖ используетсѐ‖как‖ катализатор‖в‖химишеских‖реакчиѐх,‖ увелишиваящее‖ и‖

улушшаящее‖свойства‖ селективности‖ к‖определенному‖ газу,‖ а‖именно‖ к‖парам‖аммиака.‖

Длѐ‖легированиѐ‖образчов‖был‖подготовлен‖1‖молѐрный‖раствор‖ AgNО3+H2О‖и‖помещен‖

в‖спечиальный‖сосуд,‖не‖допускаящий‖проникновениѐ‖дневного‖света.‖Перед‖нанесением‖

примеси,‖ ^‖ датшики‖ газов‖ предварительно‖ отжигались‖ при‖ температуре‖ 450‖ 0С‖ длѐ‖

удалениѐ‖ адсорбированных‖ молекул‖ с‖ поверхности‖ полупроводника.‖ Локальное‖

легирование‖ раствором‖ азотнокислого‖ серебра‖ осуществлѐлось‖ по‖ спечиальной‖

технологии,‖ контролируемой‖ под‖ микроскопом‖ МБС-1‖ с‖ 56-ти‖ кратным‖ увелишением,‖

путем‖ нанесениѐ‖ микро‖ капли‖ раствора‖ на‖ шувствительный‖ элемент‖ датшика‖ с‖

последуящей‖сушкой‖на‖воздухе‖при‖комнатной‖температуре‖в‖тешение‖24‖шасов.‖Второй‖

шувствительный‖ элемент‖ оставили‖ нелегированным‖ и‖ использовали‖ длѐ‖ сравнительной‖

характеристики. 

Газоваѐ‖ шувствительность‖ легированного‖ образча‖ Sg определѐлась,‖ как‖ отношение‖

сопротивлениѐ‖ пленки‖ на‖ воздухе‖ (RB)‖ к‖ сопротивления‖ пленки‖ при‖ напуске‖ в‖

измерительнуя‖ камеру‖ объемом‖ 10‖ литров‖ известной кончентрачии‖ исследуемого‖ газа‖

(Rr): Sg = RB/Rг *3+.‖ Сопротивление‖ пленок‖ измерѐлось‖ мультиметрами‖ фирмы‖ Mastech 

серии‖ MY64.‖ Кончентрачиѐ‖ газообразного‖ аммиака,‖ определѐлась‖ методом‖

контролируемого‖ разбавлениѐ.‖ В‖ основу‖ его‖ положено‖ уравнение‖ Менделеева -

Клапейрона,‖ а‖ именно‖ пересшет‖ кончентрачии‖ вещества‖ из‖ жидкого‖ состоѐниѐ‖ в‖

газообразное. 

3. Экспериментальные результаты 

Длѐ‖ определениѐ‖ диапазона‖ контролируемых‖ кончентрачий‖ газа‖ необходимо‖

исследовать‖зависимость‖шувствительности‖от‖кончентрачии‖газа.‖Ранее‖ были‖выполнены‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

5 

эксперименты‖по‖исследования‖влиѐниѐ‖легированиѐ‖разными‖кончентрачиѐми‖серебра‖

и‖1Н‖раствор‖ Ag выбран‖как‖ оптимальный.‖На‖ рис.‖ 1‖ изображены‖зависимости‖ газовой‖

шувствительности‖ от‖ кончентрачии‖ аммиака‖ в‖ пределах‖ oт‖ 500‖ до‖ 5000‖ ppm.‖ При‖

комнатной‖ температуре‖ исследовалсѐ‖ образеч‖ с‖ легированием‖ сенсорного‖ слоѐ‖ 1Н‖

раствором‖ Аg (Rшэ,1)‖и‖контрольный‖ слой‖без‖легированиѐ‖ (Rшэ,2) 

Установлено,‖ што‖ изменение‖ сопротивлениѐ‖ легированного‖ образча‖ (Rшэ‖ 2)‖

составлѐет‖20%‖ при‖ кончентрачии‖аммиака‖ в‖ воздухе,‖ велишина‖ которой‖равна‖500‖ррт,‖

тогда‖как‖Rшэ ,1 (контрольный)‖не‖ проѐвлѐет‖никакой‖ реакчии‖ и‖ в‖данном‖диапазоне.‖ Так‖

же‖график‖демонстрирует‖огромнуя‖разничу,‖примерно‖в‖3‖раза,‖при‖сравнении‖велишии‖

шувствительности‖ 2х‖элементов‖ на‖больших‖ кончентрачиѐх‖ аммиака. 
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Рис.1.‖Зависимость‖ газовой‖ шувствительности‖ легированного‖ образча‖ 1Н‖

раствором‖ от‖ вводимой‖ кончентрачии‖ паров‖ аммиака‖ при‖ Т=210С:‖ Rшэ,1  - 

шувствительный‖элемент‖датшика‖с‖нелегированной‖поверхностья‖(контрольный‖

образеч-краснаѐ‖криваѐ);‖Rшэ,2-шувствительный‖ элемент‖датшика‖с‖легированной‖

поверхностья‖ (синѐѐ‖ криваѐ). 

При‖ проведении‖ измерений‖ было‖ отмешено,‖ што‖ после‖ легированиѐ‖ серебром‖

шувствительность‖ датшика‖ к‖ парам‖ спирта‖ уменьшаетсѐ.‖ Длѐ‖ установлениѐ‖ такой‖

зависимости‖ был‖ проведен‖ эксперимент,‖ изображенный‖ на‖ рис.‖ 2,‖ по‖ определения‖

влиѐниѐ‖ Cs=3000 ppm,‖при‖подаше‖ напрѐжениѐ‖ на‖датшик‖газов. 

Как‖ видно‖ из‖ рис.‖ 2,‖ после‖ легированиѐ‖ поверхности‖ SnО2 его‖ шувствительность‖

упала‖ в‖ 3‖ раза,‖ а‖ температура‖ максимальной‖ шувствительности‖ практишески‖ не‖

изменилась,‖што‖делает‖возможным‖создание‖селективного‖микроэлектронного‖датшика‖к‖

аммиаку‖ и‖ спирту. 
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Рис. 2.‖Влиѐние‖легированиѐ‖(1Н‖раствор)‖на‖велишину‖шувствительности‖к‖

парам‖ спирта‖ Cs=3000 ppm при‖ подаши‖ напрѐжениѐ‖ на‖ датшик‖ газов.‖ (до‖ – 

красный‖ криваѐ,‖ после-синѐѐ‖ криваѐ) 

 

Длѐ‖изушениѐ‖влиѐниѐ‖легированиѐ‖на‖селективность‖датшика‖к‖разным‖газам‖была‖

проведена‖ сериѐ‖ экспериментов.‖ Перваѐ‖ шасть‖ опытов‖ закляшалась‖ в‖ определении‖

времени‖ насыщениѐ‖ пленки‖ парами‖ токсишного‖ аммиака‖ и,‖ соответсвенно,‖ велишины‖

максимальной‖шувствительности.‖Длѐ‖этого‖образеч‖помещалсѐ‖под‖герметишный‖купол,‖

в‖ который‖ подавались‖ пары‖ токсишного‖ газа‖ с‖ кончентрачий‖ Cs=2000ppm.‖ Прочессы‖

взаимодействиѐ‖ аммиака‖ с‖ поверхностья‖ полупроводника‖ представлѐят‖ собой‖

длительный‖ прочесс‖ с‖задержкой‖ во‖времени,‖ которое‖ составлѐет‖ -10-12‖минут. 

Втораѐ‖ шасть‖ исследований‖ - это‖ установление‖ зависимости‖ Sg от‖ подаваемого‖

напрѐжениѐ‖нагрева‖ и‖режимов‖работы‖сенсорного‖ элемента,‖ при‖ которых‖ проѐвлѐетсѐ‖

наибольшаѐ‖ шувствительность‖ к‖ парам‖ спирта‖ (Cs=2000ppm).‖ На‖ предусмотренный‖

конструкчией‖датшика‖ газов‖нагреватель‖ подавалось‖напрѐжение‖от‖0.5‖до‖5‖В‖ с‖шагом‖ в‖

0.5‖ В,‖ при‖ помощи‖ блока‖ питаниѐ‖ DC Power Supply HY3005‖ длѐ‖ нагрева‖ рабошей‖

поверхности‖ датшика‖ газов.‖ Знашениѐ‖ сопротивлений‖ снимались‖ с‖ шувствительных‖

элементов‖ при‖ помощи‖ мультиметров‖ Mastech MY64.‖ Было‖ установлено‖ один‖ и‖ тот‖ же‖

датшик‖в‖разных‖ режимах‖ проѐвлѐет‖шувствительные‖свойства‖к‖ разным‖газам.‖Поэтому‖

следуящим‖ шагом‖ стало‖ проведение‖ эксперимента‖ на‖ выѐвление‖ шувствительности‖

легированного‖ датшика‖к‖двум‖токсишным‖ газам‖одновременно.‖  

Исследовалсѐ‖датшик‖ газов‖ с‖нанесением‖легируящего‖вещества‖ с‖ кончентрачией‖

1Н.‖После‖шего‖образчы‖помещались‖под‖герметишный‖купол‖измерительной‖установки‖и‖

запускались‖пары‖таких‖газов‖как‖спирт‖и‖аммиак,‖кончентрачий‖по‖2000ррm.‖Результаты‖

влиѐниѐ‖ примеси‖ AgNO3 и‖ режимов‖ работы‖ на‖ шувствительность‖ испытуемого‖ образча‖

приведены‖ на‖рис.3. 

Рис.‖3.5.3.‖можно‖разделить‖на‖3‖шасти:‖I‖- крайнѐѐ‖леваѐ,‖II‖-чентральнаѐ/среднѐѐ,‖III‖

- крайнѐѐ‖праваѐ.‖В‖1й‖шасти‖продемонстрировано‖стачионарное‖состоѐние‖датшика‖газов‖

без‖ каких-либо‖ внешних‖ воздействий.‖ Во‖ второй‖ шасти‖ графика‖ производилсѐ‖ ввод‖ 2х‖

токсишных‖газов.‖Из‖поведениѐ‖кривой‖на‖этом‖ушастке‖видно,‖што‖сенсорнаѐ‖пленка‖имеет‖

пик‖ шувствительности‖ при‖ комнатной‖ температуре‖ (реакчиѐ‖ на‖ аммиак).‖ Затем,‖ на‖

ушастке‖3,‖осуществлѐлась‖подаша‖напрѐжениѐ‖в‖интервале‖от‖0,5‖В‖до‖5‖В‖с‖шагом‖в‖0,5‖В.‖

После‖шего,‖из‖поведениѐ‖кривой‖видно,‖происходит‖отжиг‖поверхности‖шувствительного‖
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элемента‖ и‖ его‖ термостабилизачиѐ.‖ А‖ при‖ знашении‖ напрѐжениѐ‖ U=5 B проѐвлѐетсѐ‖

второй‖ пик,‖отвешаящий‖ за‖реакчия‖ полупроводниковые‖ пленки‖ SnO2 на‖пары‖ спирта. 
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Рис.‖3.‖Шувствительность‖датшика‖газов‖легированного‖серебром‖к‖смеси‖2х‖газов‖

- спирт‖ (2000ррm)‖и‖аммиак‖ (2000ррm). 

Заклюшения 

В‖ результате‖ исследований‖ была‖ отработана‖ методика‖ локального‖ легированиѐ‖

сенсорных‖слоев‖SnО2,‖в‖микроэлектронном‖датшике.‖Показано,‖што‖сенсорные‖слои‖SnО2, 

легированные‖ AgNО3 шувствительны‖ к‖ парам‖ аммиака‖ при‖ комнатной‖ температуре.‖

Определен‖ вид‖ зависимости‖ газовой‖ шувствительности‖ от‖ кончентрачии‖ аммиака‖ в‖

интервале‖50СН-5000ррт.‖Выѐвлены‖пороги‖шувствительности‖пленок‖SnО2,‖легированных‖

1Н-раствором‖которые‖составили‖500‖ррm аммиака‖в‖воздухе.‖Доказана,‖опытным‖путем,‖

селективнаѐ‖ реакчиѐ‖ микроэлектронного‖ датшика‖ на‖ пары‖ двух‖ токсишных‖ газов‖

одновременно. 

Таким‖ образом,‖легирование‖ Ag сенсорных‖слоев‖ SnО2 в‖датшиках‖ газов‖ позволѐет‖

улушшить‖ метрологишеские‖ характеристики‖ (шувствительность,‖ селективность,‖

потреблѐемаѐ‖ мощность)‖ образчов‖ и‖ делает‖ их‖ хорошим‖ материалом‖ длѐ‖ созданиѐ‖

селективного‖ индикатора‖ токсишных‖ и‖взрывоопасных‖ газов. 

Литература 

1. Armin Jergera, Heinz Kohlera, Frank Beckera, Hubert B. Kellerb, Rolf Seifertb. New 

applications of tin oxide gas sensors: II. Intelligent sensor system for reliable monitoring of 

ammonia‖ leakages.‖ Sensors‖ and‖Actuators‖ В‖Chemical‖ 2002,‖Vol.‖ 81,‖P.‖301‖- 307. 

2. С.И.‖Рембеза,‖ Д.Б.‖Просвирин,‖О.Г.‖Викин‖ и‖др.‖Особенности‖конструкчии‖ и‖

технологии‖ изготовлениѐ‖ тонкопленошных‖ металлооксидных‖ интегральных‖ сенсоров‖

газов.‖Сенсор,‖ 2004.‖- № 1 -  С.‖20-26. 

3. H.C.‖Wang,‖M.J.‖Yang.‖Fast‖response‖thin‖film‖SnО2 gas sensors operating at room 

temperature.‖ Sensors‖ and‖Actuators‖ В‖Chemical‖ 2006,‖Vol.‖ 119,‖P.‖380‖- 383. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

8 

УДК 621.383.51 
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Аннотачия. Существуют некоторые факторы, способствующие снижению 

эффективности фотоэлектришеских батарей (ФЭБ). Один из них шерез мерное нагревание ФЭБ 

под воздействием солнешных лушей. Это явление приводит к снижению напряжения в его 

контактах, што в свою ошередь негативно влияет на показатель мощности. Путжм охлаждения 

ФЭБ можно восстановить, а в некоторых слушаях, и повысить их эффективность. В статье 

изушены возможности повышения эффективности ФЭБ с помощью элемента Пельтье в жарких 

климатишеских условиях (свыше 300С). 

Клюшевые слова: фотоэлектришеская батарея, термоэлемент, элемент Пельтье, 

радиатор, напряжение, мощность. 
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Аннотачия. Фотоэлектрик батарея (ФЭБ) лар самарадорилигининг пасайишига бир 

қанша омиллар таъсир қилади. Улардан бири қужш нурланиши таъсирида исиб кетишидир. Бу 

цодиса унинг контактларидаги кушланишининг пасайишига олиб келади ва бу фз навбатида 

қувват кфрсатгишига салбий таъсир қилади. ФЭБ ларни совутиш орқали самарадолигини 

тиклаш, баъзи цолларда ошириш мумкин. Мақолада иссиқ иқлим шароитида (300C дан юқори) 

Пельтье элементи жрдамида ФЭБ самарадорлигини ошириш имкониятлари фрганилди. 

Калит сфзлар: фотоэлектрик батарея, термоэлемент, Пельтье элементи, радиатор, 

кушланиш, қувват. 
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Annotation. Several factors contribute to the decrease in the efficiency of photovoltaic batteries 

(PVB). One of them is overheating under the influence of sunlight. This phenomenon leads to a decrease 

in the voltage at its contacts, which in turn negatively affects the power indicator. This phenomenon leads 

to a decrease in the voltage at its contacts, which in turn negatively affects the power value. By cooling, 

the effectiveness of PVBs can be restored and increased. The article studies the possibilities of increasing 

the efficiency of the PVB using the Peltier element in hot climatic conditions (over 300C). 

Key words: photovoltaic battery, thermoelement, Peltier element, radiator, voltage, power. 

 

1. Введение 

Развитие‖народного‖хозѐйства‖ республики‖ предусматривает‖увелишение‖спроса‖на‖

электроэнергия.‖Длѐ‖этого‖челесообразно‖повышение‖уровнѐ‖использованиѐ‖дешжвых‖и‖

экологишески‖ шистых‖ фотоэлектришеских‖систем.‖ Такие‖системы,‖ с‖экологишеской‖тошки‖

зрениѐ‖ как‖ истошник‖ шистой‖ энергии,‖ даже‖ при‖ лябых‖ погодных‖ условиѐх,‖ могут‖ и‖ не‖

дать‖ ожидаемого‖ результата.‖ Если‖ в‖ жарких‖ регионах‖ перегрев‖ ФЭБ‖ снижал‖ его‖

эффективность,‖то‖при‖их‖охлаждении‖были‖достигнуты‖хорошие‖результаты.‖Одним‖из‖

широко‖распространжнных‖способов‖охлаждениѐ‖ФЭБ‖– это‖пропускание‖воды‖в‖задняя‖

шасть‖ батареи‖ шерез‖ спечиальный‖ коллектор.‖ К‖ из‖ такому‖ методу‖ относитсѐ‖ водное‖

охлаждение‖ коллектора,‖ состоѐщее‖ из‖ сотового‖ поликарбоната,‖ установленного‖ на‖

оборотной‖ стороне‖ ФЭБ‖ [1]. Анологишный‖ метод‖ пропуска‖ воды‖ шерез‖ спечиальные‖

трубки‖ малого‖диаметра‖был‖апробирован‖ на‖ задней‖стороне‖ФЭБ‖ [2].‖При‖ охлаждении‖

ФЭБ‖нарѐду‖с‖водой‖используятсѐ‖и‖термоэлементы‖ [3].‖При‖работе,‖когда‖термоэлемент‖

питаетсѐ‖ от‖ ФЭБ‖ и‖ внутреннѐѐ‖ шасть‖ дома‖ нагреваетсѐ‖ горѐшей‖ стороной‖ шерез‖

аляминиевя‖ пластинку,‖ из-за‖ того,‖ што‖ холоднаѐ‖ сторона‖ обращена‖ в‖ сторону,‖ ФЭБ‖

охлаждает‖его‖в‖определжнной‖степени‖[4].‖При‖работе‖термоэлементы‖с‖одной‖стороной‖

прикреплены‖к‖ФЭБ‖и‖ФЭБ‖сильно‖нагреты‖за‖сшжт‖разничы‖температур‖в‖термоэлементе‖

образуетсѐ‖термо‖ЭЮК‖(ЭПС).‖ А‖ это‖ в‖ определжнной‖степени‖заполнѐет‖электришескуя‖

энергия‖ ФЭБ. 

 

2. Материалы и методы 

В‖нашем‖исследовании‖в‖кашестве‖термоэлемента‖были‖взѐты‖два‖элемента‖Пельтье‖

(ЭП).‖ Элементы‖ Пельтье‖ берут‖ энергия‖ от‖ дополнительного‖ малого‖ напрѐжениѐ‖ ФЭБ‖

охлаждает‖задняя‖шасть‖основной‖ФЭБ.‖Когда‖напрѐжение‖подажтсѐ‖на‖их‖контакты,‖одна‖

сторона‖нагреваетсѐ,‖а‖втораѐ‖сторона‖охлаждаетсѐ.‖Горѐшаѐ‖сторона‖при‖помощи‖клеѐ‖с‖

высокой‖ теплопроводимостья‖ приклеена‖ к‖ радиаторам,‖ распределѐящим‖ тепло.‖ Длѐ‖

приклеиваниѐ‖ на‖ радиаторы,‖ наполнительный‖ слой‖ аляминиѐ,‖ который‖ соответствует‖

размерам‖ и‖толщине‖термоэлементов‖ был‖ подготовлен‖ путжм‖механишеской‖ обработки.‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

10 

То‖ есть,‖ длѐ‖ того‖ штобы‖ холоднаѐ‖ сторона‖ ЭП‖ осталась‖ открытой‖ среднѐѐ‖ шасть‖

аляминиевой‖ пластинки‖ была‖срезана‖до‖соответствуящего‖ размера‖элемента‖ (рис1.) 

 

 
Рис. 1. Установление ЭП на радиатор. 

1-наполнительный метал; 2-ЭП; 3-радиатор. 

 

На‖ 1-рисунке‖ показана‖ шасть‖ радиаторного‖ слоѐ,‖ помещжннаѐ‖ на‖ задняя‖

поверхность‖ ФЭБ.‖На‖самом‖деле радиатор‖полностья‖ занимает‖ задняя‖шасть‖ФЭБ. 

В‖ данном‖ устройстве‖ холоднаѐ‖ поверхность‖ термоэлемента‖ приклеена‖ к‖ задней‖

поверхности‖ фотоэлектришеской‖ батареи.‖ В‖ результате,‖ подаши‖ напрѐжениѐ‖ к‖

высокотемпературной‖ задней‖ поверхности‖ ФЭБ,‖ куда‖ приклеен‖ термоэлемент‖ стала‖

охлаждать‖ его.‖Это‖ привело‖ к‖увелишения‖ коэффичиента‖полезного‖труда.‖ А‖ радиатор,‖

приклеиваетсѐ‖ к‖ горѐшей‖ поверхности‖ ЭП,‖ передаваѐ‖ его‖ температуру‖ в‖ окружаящего‖

среду-атмосферу‖защищает‖от‖ перегрева.‖На‖ рисунке‖ 2 изображжн‖ боковой‖срез‖ общего‖

внешнего‖ вида‖устройства. 

  

 
Рис. 2. Вид устройства сбоку. 

1-фронтальное зеркало; 2,4-герметришеский слой; 3-солнешные элементы; 5-слой полимерной 

защиты; 6-ЭП; 7-наполнительный металл; 8-радиатор. 

 

3. Результаты и обсуждение 

В‖ устройстве‖ в‖ кашестве‖ основной‖ фотоэлектришеской‖ батареи‖ использована‖ ФЭБ‖

мощностья‖50Вт.‖Длѐ‖испытаниѐ‖этого‖втораѐ‖простаѐ‖ФЭБ‖такого‖же‖напрѐжениѐ‖была‖

помещена‖под‖одинаковым‖углом,‖ где‖солнешные‖луши‖подали‖вертикально.‖Сперва‖ФЭБ‖

были‖ нагреты.‖В‖этом‖ прочессе‖напрѐжение‖ФЭБ измерѐлось‖ с‖ интервалом‖ в‖15‖ минут.‖

Когда‖ снижение‖напрѐжениѐ‖ оставалось‖ практишески‖ без‖изменений‖на‖термоэлементы,‖

установленные‖ на‖ задней‖ шасти‖ основной‖ ФЭБ‖ были‖ соединены‖ ФЭБ‖ мощностья‖ 5‖ Вт,‖

которые‖ служили‖ дополнительным‖ истошником‖ тока.‖ После‖ этого‖ напрѐжение‖

фотоэлектришеской‖ батареи‖ в‖ устройстве‖ возросло.‖ На‖ график‖ 1 показано‖ изменение‖ с‖
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тешением‖времени‖напрѐжениѐ‖основной‖ФЭБ‖с‖обышной‖ФЭБ,‖охлажджнные‖с‖помощья‖

ЭП. 
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Граф. 1. Изменение напряжения ФЭБ с тешением времени. 

 

Как‖видно‖из‖графика‖охлажджнное‖напрѐжение‖ФЭБ‖показывает‖высокое‖знашение.‖

Изменение‖ тока‖короткого‖ замыканиѐ‖ в‖ФЭБ‖можно‖ увидеть‖на‖график 2. 
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Граф. 2. Изменение короткого замыкания ФЭБ с тешением времени. 

 

В‖ слушае‖ работы‖ влиѐние‖ напрѐжениѐ‖ холостого‖ хода‖ приводит‖ к‖ увелишения‖

электришеской‖ мощности‖ (граф. 3.). 
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Граф. 3. Изменение мощности в ФЭБ с тешением времени. 

 

В‖ данном‖ эксперименте‖ эффективность‖ ФЭБ,‖ изготовленной‖ из‖

поликристаллишеского‖кремниѐ,‖улушшаетсѐ‖за‖сшжт‖охлаждениѐ‖его‖задней‖поверхности.‖

Элементы‖ Пельтье,‖ наполнительные‖ металлы‖ и‖ коллекторы,‖ состоѐщие‖ из‖ радиаторов‖

установлены‖ на‖ задней‖ стороне‖ ФЭБ.‖ Были‖ сравнены‖ результаты‖ двух‖ одинаково‖

охлажджнных‖ и‖ неохлажджнных‖ ФЭБ.‖ Сравнены‖ знашение‖ измерений‖ за‖ 7‖ полных‖

солнешных‖дней‖вкляшено‖в‖данное‖исследование.‖Результаты‖эксперимента‖показали,‖што‖

обеспешеннаѐ‖ охлаждением‖ температура‖ ФЭБ‖была‖выше‖ мощности‖ неохлажджнной‖ ФЭБ. 

 

Таблича 1. Знашения термоэлементов и электришеских параметров простой 

фотоэлектришеской батареи на самой высокой солнешной радиачии. 

Тип‖ ФЭБ Iкз, А Uхх, В FF P, Вт КПД,‖% 

Обышный ФЭБ 

Термоэлектришеский‖ ФЭБ 

2.74 

2.73 

18.2 

20.3 

0.72 

0.72 

35.9 

39.9 

14.6 

16.3 

 

Примешание. Iкз — ток короткого замыкания, Uхх — напряжение холостого хода, P — 

мощность, FF — коэффичиент заполнения вольт-амперной характеристики, КПД — 

коэффичиент полезного действия. 

 

4. Заклюшение 

Из-за‖ образованиѐ‖ тепла‖ в‖ ФЭБ‖ их‖ температура‖ становитсѐ‖ выше‖ температуры‖

окружаящей‖ среды.‖ Данный‖ метод‖ охлаждениѐ‖ высокие‖ результаты‖ показывали‖ в‖

рабоших‖ параметрах‖ ФЭБ,‖ в‖ токе‖ короткого‖ замыканиѐ,‖ напрѐжении‖ холостого‖ хода,‖ в‖

силе‖ и‖ знашениѐх‖коэффичиента‖ полезного‖труда.‖Основываѐсь‖на‖ записанных‖данных‖ и‖

расшжтов‖был‖сделан‖вывод,‖што‖охлаждение‖ФЭБ,‖особенно‖в‖промежутке‖времени‖с‖9:00‖

до‖15:00‖оказывает‖ошень‖большое‖влиѐние.‖Из-за‖того,‖што‖в‖это‖времѐ‖температура‖ФЭБ‖

относительно‖ температуры‖ окружаящей‖ среди‖ была‖ ошень‖ высокой‖ посредством‖

охлаждениѐ‖ и‖ приблизительно‖ 2%‖ показали‖ высокуя‖ электришескуя‖ эффективност ь.‖

Данное‖ исследование‖ в‖ челѐх‖ повышениѐ‖ эффективности‖ фотоэлектришеских‖ батареи‖

ошень‖ полезны‖ длѐ‖снижениѐ‖ затрат‖охлаждениѐ‖ в‖жарких‖ сухих‖регионах‖ летом. 
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Аннотачия: Ушбу мақолада шигитли пахта тола сифатини яхшилаш ушун тозалаш 

қурилмаларини мақбул параметрларини математик моделлаштириш ва дастурий воситалар 

жрдамида аниқлашга доир экспериментлар  фтказиш методикаси келтирилади. 

Калит сфзлар: пахта тозалаш қурилмаси, компьютер модели, амалий  эксперимент 

фтказиш, тфрли юза, сепаратор, пахта бфлакшасининг гармоник царакати, математик модел 

алгоритмлари, дифференчиал тенгламалар системаси, тфрли юзанинг ишқаланиш 

коеффичиенти, тфрли юзанинг қиялик буршаги.  
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Аннотачия: В статье представлена методика проведения экспериментов по 

определению оптимальных параметров ошистных устройств с использованием 

математишеского моделирования и программных средств для улушшения кашества семенного 

хлопкового волокна. 

Клюшевые слова: хлопкоошистительное устройство, компьютерная модель, 

практишеский эксперимент, шистая поверхность, сепаратор, гармонишеское движение куска 

хлопка, алгоритмы математишеской модели, система дифференчиальных уравнений, шистый 

коэффичиент поверхностного трения, шистый угол наклона поверхности. 

 

EXPERIMENTS ON THE COMPUTER MODEL OF THE COTTON CLEANING PROCESS. 

Normaxmad Ravshanov1, 

Sabitxan Xashimov2, 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

14 

Nurbek Nuritdinov3, 

Muhammadyusuf G'ofurjonov4 

 1ICT Research and Innovation Center at TUIT. 
2Namangan Institute of Engineering and Construction. 
3Namangan Institute of Engineering and Construction. 
4Namangan Institute of Engineering and Construction. 

Email: nur_uzb_85@mail.ru 

 
Abstract: This article presents a methodology for conducting experiments to determine the 

optimal parameters of cleaning devices using mathematical modeling and software tools to improve the 

quality of seed cotton fiber. 

Keywords: cotton ginning device, computer model, practical experiment, net surface, separator, 
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Ўзбекистон‖жацон‖тараққижти‖билан‖цамнафас‖бфлган‖цолда‖‖3-Ренесанс‖остонасига‖

қадам‖ қфймоқда.‖ Ўзининг‖ ривожланиш‖ стратегиѐсида‖ ‖ рақамли‖ иқтисодижтни‖

танлаганлиги,‖ахборот‖технологиѐлари‖соцасида‖ва‖умуман‖бошқа‖соцаларда‖цам‖ ‖кескин‖

бурилиш‖ ва‖ силжиш‖ ѐсаш мумкинлиги,‖ ‖ бу‖ силжишлар‖ замирида‖ республика‖

иқтисодижтида‖ катта‖ фзгаришларга‖ ‖ олиб‖ келиши‖ кутилмоқда.‖ ‖ Шунки‖ бундай‖ глобал‖

ацамиѐтга‖ эга‖ ишларни‖ амалга‖ оширишлик‖ ацолининг‖ турмуш‖ даражасини‖ сезиларли‖

даражада‖оширишга‖ туртки‖бфлади*1,2+. 

Цисоблаш тажрибаси,‖аслида,‖компьятер‖жрдамида‖бажарилажтган,‖фрганилажтган‖

объектнинг‖ математик‖ модели‖ бфйиша‖ эксперимент‖ фтказиш‖ билан‖ боғлиқ‖ жаражндир.‖

Бундай‖ модел‖ одатдаги‖ экспериментдан(асл‖ нусхадаги‖ модел)‖ кфра‖ анша‖ арзонроқ‖ ва‖

кулайроқ‖ бфлиб,‖ уни‖ жрдамида‖ синовни амалга‖ ошириш‖ тез‖ ва‖ тфлиқ‖ камрок‖ вақтни‖

талаб‖килади,‖тизимнинг‖цолатини‖тавсифловши‖параметрлар‖хақида‖батафсил‖маълумот‖

беради[3]. 

Шу‖маънода‖биз‖томондан‖пахта‖тозалаш‖жаражнининг‖математик‖модели‖асосида‖

дастурий‖ таъминот‖ тузиб,‖ бу‖ дастур‖ жрдамида(пахта‖ тозалаш‖ қурилмасини‖ тозалаш‖

жаражни‖ ушун‖ тузилган‖ компьятер‖ модели)‖ экспериментлар‖ фтказишни‖ бош‖ мақсад‖

қилиб олдик.‖ Пахтанинг‖ майда‖ ифлосликлардан‖ тозалаш‖ сепаратив‖ ‖ технологиѐсида‖

фақатгина‖ пахта‖ бфлагини‖ шизиқли‖ царакатини(координата‖ тизимида‖ х-фқи‖ бфйиша)‖

фрганиш‖ билан‖ шегараланмасдан(1-расм),‖ балки‖ унинг‖ гармоник(у-фқи‖ бфйиша)‖

царакатини‖ фрганиш‖ цам‖ ‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ бфлади,‖ шунки‖ бундай‖ жндашиш‖

технологиѐни‖ сифат‖ кфрсаткишини‖ белгилайди.‖ Шу‖ сабабли‖ биз‖ ‖ тфрли‖ сирт‖ язасида‖

тебранажтган‖ пахта‖ бфлаги царакати‖ устида‖ тадқиқот‖ фтказамиз‖ [4,5].‖ Пахта‖ бфлакшаси‖

царакатини‖ дифференчиал‖ тенгламасини‖ қуйидагиша‖ жзиш‖мумкин(1): 

 

 

 

1-расм.‖ Тфрли‖ язадаги‖ пахта‖ бфлакшасининг‖

гармоник‖ царакати‖ва‖унга‖таъсир‖этувши‖ кушлар.‖  

 

 

β 

τ 
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







)(cos

)(sin

бmgNma

аNmgma

y

xx




                       (1)  

Бу‖ерда:‖ mgP   - оғирлик‖ куши;‖ m- масса;‖‖‖g- эркин‖ тушиш‖тезланиши.‖ NF xxish _
 - 

пахта‖бфлакшасига‖ таъсир‖қилувши‖ ишқаланиш‖ куши.‖ ‖
x -ишқаланиш‖ коэффичиенти;‖ N- 

нормал‖ босим‖ куши.‖  

Ушбу‖ тенгламалар‖ системаси‖ кетма‖ – кет‖ равишда‖ дифференчиаллаш,‖

интеграллаш‖‖ва‖фрнига‖қфйиш‖амалларини‖бажариш‖натижасида‖қуйидаги‖кфринишни‖

олади(2).

 






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
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)(cos)cossin(

бtA
dt
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аtAtgg
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xx
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(2)

 
(2)‖ тенгламалар‖ системасини‖ 1‖ маротаба‖ интеграллаш‖ орқали‖ х ва у координаталар‖

бфйиша‖ мос‖равишда‖ тфрли‖яза‖ сиртида‖пахта‖кфшиш‖ ифодаларини‖ аниқлаймиз(3): 













)(sin

)(sin
2

)cossin(
2

бtAy
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t
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
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(3)‖ тенгламалар‖системасининг‖ (а)‖ тенгламасини‖ ‖ х=х1(т)+х2(т)  кфринишида‖ жзиб‖ олсак,‖

ѐъни (4,5),  

2
)cossin()(

2

1

t
ggtx x                   (4) 

tAtx x  sin)(2                    (5) 

Берилган‖ (3)‖ кфринишидаги‖ масалани‖ Рунге-Кутта‖ усули‖ жрдамида‖ ешиб,‖ унинг‖

графигини‖ кфриш‖ орқали‖ масаланинг‖ ешимини‖ олишимиз‖ мумкин‖ бфлади.‖ Кфплаб‖

тизимлар‖ва‖қурилмаларнинг‖динамикасини тацлил‖қилиш,‖тебранишлар‖назариѐсининг‖

масалаларини‖ ешиш‖ ва‖ бошқалар‖ оддий‖ дифференчиал‖ тенгламалар‖ системасини‖

(ОДТС)‖ешишга‖асосланган.‖Ишлаб‖шиқилган‖дифференчиал‖тенглама‖биринши‖тартибли‖

ва‖ бошлангиш‖ шарт‖ берилган.‖ Шунинг‖ ушун‖ Коши‖ шаклидаги‖ биринши тартибли‖

дифференчиал‖ тенгламалар‖ системаси‖ тарзида‖кфрсатилади: 

tAtgg
dt

dx
x xx  cos)cossin('   

 txfx ,'
. 

ODТС‖ ушун‖ шегаравий‖ шартлар‖ цам‖ қуйидаги‖ кфринишда‖ ифодаланади:

  bpttx end ,0 , бу‖ ерда‖ endtt0  - интервалнинг‖ бошлангиш‖ ва‖ сфнгги‖ нукталари,‖ p-фзгариш‖

қадами. Бошлангиш‖ ва‖сфнгги‖шартлар‖b вектор‖ жрдамида‖берилади. 

Оддий‖дифференчиал‖тенгламаларни‖MatLab‖дастури‖жрдамида‖‖‖ ‖‖‖ ‖‖м-файллар‖

кфринишида,‖дастур‖тузиш‖орқали‖хамда‖тайжр‖ешгишлар‖жрдамида‖ешиш‖имкониѐтлари‖

мавжуд. 

Юкорида‖ қурилган‖ алгоритмлар‖ асосида‖ MatLab‖ дастурий‖ комплекси‖ жрдамида‖

экспериментлар‖ фтказамиз.‖ Бунда‖ (3)‖ тенглама‖ асосида‖ тузилган‖ дастур‖ орқали‖ тфрли‖
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язанинг‖ ишқаланиш‖ коеффичиенти‖ µ(мя)‖хамда‖қиѐлик‖ буршаги‖ ‖ (альфа)га‖қийматлар‖

берган‖ цолда‖ график‖ кфринишидаги‖ натижаларни‖ оламиз‖ ва‖ уларни‖ тацлил‖ этамиз.‖

Олинган‖натижалар‖тацлилидан‖‖кфринадики,‖тфрли‖язанинг‖ишкаланиш‖коеффичиенти‖

µ=1 цамда қиѐлик‖ буршаги‖ α =26 градус‖ булган‖ цолатларда‖ царакатнинг‖ бир‖ текисда‖

бфлиши‖ кузатилди.‖ ‖ (3)‖ тенгламар‖ системасининг‖ (а)‖ тенгламасидан‖ цамда‖ якорида‖

аниқланган‖қийматлардан‖фойдаланиб,‖тфрли‖язанинг‖тебраниш‖амплитудаси‖(А)‖цамда‖

шастотасига‖ (ω )‖қийматлар‖ бериш‖ оркали‖царакат‖фзгаришининг‖ график‖кфринишдаги‖

натижаларини‖ оламиз(2-расм):‖  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Олинган‖ натижадан‖ (2-расм)‖

кфринадики,‖ қиѐлик‖ буршаги‖ α=26 градус‖

бфлганида,‖ тебраниш‖ амплитудаси‖ А=20,‖ цамда‖ шастотаси‖ ω=[5:8] ораликда царакат бир‖

текисда‖бфлажтганлигини‖ кфришимиз‖ мумкин.‖  

Юқорида‖келтирилган‖алгоритмлар‖асосида‖MatLab‖дастурий‖ комплекс‖жрдамида‖

қуйидаги‖экспериментлар‖фтказилди‖ва‖натижалар‖олинди.‖Пахта‖тозалаш‖сепараторида‖

асосий‖ параметрлар‖ бфлиб:‖ тебранишлар‖ амплитудаси‖ A;‖ тебранишлар‖ шастотаси‖ ω;‖

ишқаланиш‖ коэффичиенти‖ - µ‖ цисобланади.‖ Ана‖ шу‖ параметрлар‖ асосида‖

сепараторда(тфрли‖ яза‖ сиртида)‖ царакатланажтган‖ пахта‖ бфлаги‖ устида‖ тадқиқот‖ олиб‖

борилди,‖ѐъни‖пахтани‖царакат‖тезлиги(кфшиши‖жки‖силжиши)‖секин,‖фрташа,‖тез‖бфлиши‖

кузатилди.‖ Маълумки,‖ фта‖ тезликни‖ катта‖ бфлиши‖ пахтани‖ тфла‖ тозалашга‖ имкон‖

бермайди.‖Аксинша,‖пахтани‖секин‖царакати‖сепараторда‖тозалаш‖унумдорлигини‖тушиб‖

кетишига‖ жки‖ пахта‖ царакати‖ тфхтаб‖ қолишига‖ олиб‖ келиши‖ мумкин.‖ Ўтказилган‖

эксперимент‖ асосида‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ пахтани‖ бир‖ маъромда‖ тезликка‖ эга‖

бфлиши‖қиѐлик‖ буршаги‖ ‖=[26-29+‖ ;‖ А=20‖mm‖амплитуда‖ва‖тебранишлар‖сони‖w=8‖ Hz‖

бфлганда‖ ишқаланиш‖ коэффичиенти‖ µ=1‖ ‖ қийматларни‖ қабул‖ қилганда‖ мақбул‖

кфрсаткишларга‖ эришилди(3-расм).‖ Бундай‖ мақбул‖ кфрсаткишлардан‖ келгусида‖ пахта‖

тозалаш‖қурилмаси‖ конструкчиѐсини‖ ѐсашда‖фойдаланиш‖ катта‖самара‖келтиради. 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати. 

1.‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2020‖ йил‖ 28‖ апрелдаги‖ ‚Рақамли‖

иқтисодижт‖ ва‖ электрон‖ цукуматни‖ кенг‖ жорий‖ этиш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛‖ ПҚ-

4699-сон қарори. 

2.‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2020‖ йил‖ 5‖ октѐбрдаги‖ ПФ-6079-

сон Фармони‖ ((Қонун‖ цужжатлари‖ маълумотлари‖ миллий‖ базаси,‖ 06.10.2020‖ й.,‖

06/20/6079/1349-сон;‖ 02.04.2021‖й.,‖06/21/6198/0269-сон). 

2-расм.Пахта бўлагини ҳаракат 

ўзгаришининг график кўриниши 

3-расм. Чигитли пахтани  тозалаш  

сепаратори 

javascript:scrollText()


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

17 

3.Равшанов‖Н.‖Компьятерное‖моделирование‖технологишеских‖прочессо в‖сепарированиѐ‖

смесей./Н.Равшанов‖ – Ташкент‖«ADABIYOT UCHQUNLARI», 2014.-308С. 

4. Xashimov, S., Abdullayeva, N., Dadamirzayev, M., & Rizamuhamedova, G. 

Introduction of a cotton cleaning device for technical and technological re-equipment, 

modernization the cotton cleaning industry in Uzbekistan. SOI: 1.1/TAS DOI: 

10.15863/TAS International Scientific Journal Theoretical & Applied Science p-ISSN: 

2308-4944 (print) e-ISSN: 2409-0085 (online) Year: 2019 Issue: 05 Volume: 73 Published: 

30.05.2019 http://T-Science.org  Philadelphia, USA.. ISJ Theoretical & Applied Science, 05 

(73), 536-540. Soi: http://s-o-i.org/1.1/TAS-05-73-82 Doi: https://dx.doi.org/10.15863/TAS 

5. Xashimov Sabitxan, Irisqulov Farxod Sultonboyevich, Imamnazarov Erkin Dexkanaliyevich, 

Erkinov Husniddin Bakhtiyoro'g'li, Abdujalilov SodiqjonMuhammadamino'g'li  Problems of 

Development and Solution of Technological Processes ofCleaning Cotton with Small Dispersion 

Particles‖ and‖Dust/‖Palarch’s‖ Journal‖ Of‖ArchaeologyOfEgypt/Egyptology‖ 17(7),ISSN‖1567-214x.  

 

УДК 517.956.6 

ТУР ЎЗГАРИШ ШИЗИҒИ НОХАРАКТЕРИСТИК БЎЛГАН ТЎРТИНШИ ТАРТИБЛИ 

ПАРАБОЛО-ГИПЕРБОЛИК ТЕНГЛАМА УШУН ШЕГАРАВИЙ МАСАЛА 

Муминов‖ Зайлобидин‖ Муллаевиш 

Фарғона‖ вилоѐти‖ халқ‖таълими‖ ходимларини‖ қайта‖тайжрлаш‖ва‖уларнинг‖ малакасини‖

ошириш‖ цудудий‖маркази 

Физика-математика‖ фанлари‖номзоди 

Тел:‖ 90 301-48-94 

Ханкельдиева‖ Нигора‖Матлѐбовна 
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ошириш‖ цудудий‖маркази 

Катта‖фқитувши 

Тел:‖ 91 130-70-29 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада тфртинши тартибли параболо-гиперболик тенглама ушун 

шегаравий масала қфйилиб, бу масала ешимининг мавжудлиги ва ягоналиги ешимни қуриш йфли 

билан исботланган. 

Калит сфзлар: аралаш соца, характеристика, регуляр ешим, шегаравий шарт, улаш 

шартлари, интеграл тенглама. 

 

ОБ ОДНОЙ КРАЕВОЙ ЗАДАШЕ ДЛЯ ПАРАБОЛО-ГИПЕРБОЛИШЕСКОГО 

УРАВНЕНИЯ ШЕТВЖРТОГО ПОРЯДКА С НЕХАРАКТЕРИСТИШЕСКОЙ ЛИНИЕЙ 

ИЗМЕНЕНИЯ ТИПА 

Муминов‖ Зайлобидин‖ Муллаевиш 
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Аннотачия: В данной статье поставлена краевая задаша для параболо-гиперболишеского 

уравнения шетвжртого порядка и доказано существование и единственность решения 

поставленной задаши путжм построения решения. 

Клюшевые слова: смешанная область, характеристика, регулярные решения, краевые 

условия, условие склеивания, интегральное уравнение. 

 

NEIGHBOURS QUESTION FOR PARABOLO-HIPERBOLIC EQUATION AND THE 

SINGLE OF ORDER WITH CHARACTERISTICS LINE OF CHANGEABLE TYPE 
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Annotation: In this article is enlightened a neighbours question for parabolo-hiperbolic equation 

and the single of this question is discussed on the way of the building the question. 

Keywords: mixed sphere, characteristics, regular solution, splicing conditions, integrated 

equalization. 

 

Рассмотрим‖ уравнение 
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    02211 

































Lu

y
b

x
a

y
b

x
a    (1) 

в‖ смешанной‖ области‖ D,‖ огранишенной‖ отрезками‖ А(0;0)В(1;0), В(1;0)В0(1;1), В0(1;1)А0(0;1) 

прѐмых‖ 0, 1, 1y x y    и‖ характеристиками‖
0: 0, : 1AC x y A C y x     уравнениѐ‖

0xx yyu u  ,‖пересекаящимисѐ‖ в‖тошке‖
1 1

;
2 2

C
 
 
 

,‖т.е. 

   
1 0 2 0, {( , ) : 0, 0 1}D D AA D AA x y x y       , 

    1 {( , ) : 0 1, 0 1}D x y x y     , 

   
2

1
( , ) : 0, 1

2
D x y x x y x

 
        
 

; 

здесь‖ ia  и‖ ib  - заданные‖вещественные‖ шисла‖  2 2 0, 1,2i ia b i   , 

    
1

2

xx y

xx yy

u u в D
Lu

u u в D


 



 

Отметим,‖ што‖ в‖ работе‖ *1+‖ изушены‖ некоторые‖ краевые‖задаши‖длѐ‖ уравнениѐ‖ (1)‖ в‖

области‖ с‖характеристишеской‖ линией‖ изменениѐ‖ типа. 

В‖настоѐщей‖ статье‖рассмотрен‖ слушай,‖когда‖ ).2,1(,1  i
a

b

i

i  

Итак,‖в этом‖слушае‖длѐ‖уравнениѐ‖ (1)‖ставитсѐ: 

Задаша D. Требуетсѐ‖ определить‖ функчия‖ u(x,y) со‖следуящими‖ свойствами: 

1) она‖непрерывна‖ в‖замкнутой‖ области‖ D ; 

2) ѐвлѐетсѐ‖ регулѐрным‖ решением‖ уравнениѐ‖ (1)‖в‖области‖ D при‖ 0x ; 

3) удовлетворѐет‖ следуящим‖ краевым‖ условиѐм: 

1(1, ) ( ), 0 1u y y y         (2) 

2(1, ) ( ), 0 1xu y y y        (3) 

3(1, ) ( ), 0 1xxu y y y        (4) 

1( ,0) ( ), 0 1u x f x x         (5) 

2( ,0) ( ), 0 1yu x f x x        (6) 

3( ,0) ( ), 0 1yyu x f x x        (7) 
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1

1
| ( ), 0

2
ACu y y         (8) 

2

1
0),(2 




yy

n

u
AC        (9) 

2

1
0),(32

2





yy

n

u
AC        (10) 

4) функчиѐ‖ ),( yxu  и‖ еж‖ производные‖ по‖ x до‖ третьего‖ порѐдка‖ удовлетворѐят‖

на‖отрезке‖
0AA  непрерывным‖ условиѐм‖ склеиваниѐ. 

Здесь‖ n – внутреннѐѐ‖ нормаль‖ к‖ AC, )3,2,1,,(),(),(),( kjiyyxf kji   - заданные‖

достатошно‖ гладкие‖ функчии,‖ удовлетворѐящие‖ естественным‖ условиѐм‖ согласованиѐ,‖

обеспешиваящим‖ достатошнуя‖ гладкость‖решениѐ‖ поставленной‖ задаши. 

Полагаѐ 

),(),( yxuyxu i  в‖ )2,1( iDi
,     (11) 

в‖силу‖условиѐ‖ 4)‖примем‖ обознашениѐ: 

),(),0(),0( 21 yyuyu        (12) 

),(),0(),0( 21 yyuyu xx        (13) 

),(),0(),0( 22 yyuyu xxxx       (14) 

1 2(0, ) (0, ) ( )xxx xxxu y u y y       (15) 

где‖ )(),(),(),( yyyy   пока‖неизвестные,‖ достатошно‖ гладкие функчии. 

Пусть‖
1 2 2 1 0, 0, 0 ( 1,2)i ia b a b a b i     .‖ Из‖ неравенства‖ ( ) / 2 0i i ib a a     , 

полушим: 

   
2( ) / 2 0, ( , )i i i i ib a b x a y x y D      ,   (16) 

   
20 , ( , ) , ( 1,2)i i i ib x a y a x y D i         (17) 

где‖
2D  - треугольники‖ с‖ вершинами‖ , , ,i i

i

i i i i

a b
A B E

b a b a

 
 

  

,‖ а‖
2iD  - треугольники‖ с‖

вершинами‖ 0 , , , ( 1,2)iA A E i  . 

 Уравнение‖ (2)‖перепишем‖ в‖следуящем‖ виде‖в‖областѐх‖
1D  и‖

2D  соответственно, 

   1 1 11 1 1 12 2 2xx yu u b x a y b x a y       в‖ 1,D    (18) 
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   2 2 21 1 1 22 2 2xx y yu u b x a y b x a y       в‖ 2 .D    (19) 

 где 

   

1

1

1

, 0 1 ,

, 1 1, 1,2.

i
i

i

i

i
i

i

a
если x y

b

a
если y x i

b








  


 
    


   (20) 

В‖силу‖ (16)‖и‖(17)‖имеем 

   

2

2

2

1
, (2 1) ,

2

, ( 1), 1,2.

i i
i

i i

i

i i
i

i i

a a
если y x y

b b

a a
если y x y i

b b








   


 
    


  (21) 

 Решение‖ уравнениѐ‖ (19)‖имеет‖ вид 

 
   

 2

1
,

2 2

y x

y x

y x y x
u x y t dt

 






  
  

    21 1 1 22 2 2

0

1
.

2

y xx

u x

d b a b a d





       

 

 

          (22) 

Удовлетворѐѐ‖ условиѐм‖ (9)‖и‖(10)‖из‖уравнениѐ‖ (22),‖после‖ некоторых‖ выкладок‖полушим 

      2,1,, '

2122221121  iDyxyaxbyaxb i ,   (23) 

где‖‖  yx,1  - известнаѐ‖ функчиѐ. 

 Подставлѐѐ‖ (22)‖ в‖ (8),‖ ушитываѐ‖ (21)‖ и‖ дифференчируѐ‖ полушенное‖ равенство,‖

находим 

 







yy

ydtta
ab

a
dtta

ab

a
yy

0

12

'

22

22

2

2

0

1

'

21

11

2

1''' ).()()()()(          (24) 

Дифференчируѐ‖ (24),‖полушим 

  )()()()()( '

12

'

22

22

2

2
1

'

21

11

2

1''''' yya
ab

a
ya

ab

a
yy  





       (25) 

Из‖(24)‖и‖(25)‖имеем 
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


 )()]()([)]()([ 1

'

21

11

2

1'''''''' ya
ab

a
yyyvy   

2 2

1 2
21 1 22 2

1 1 2 20

( ) ( )

y
a a

a t dt a y
b a b a

      
   

     


 )()()( 1

'

12

'

22

22

2

2 yydtta
ab

a
 ,   (26) 

где‖ )(1 y - известнаѐ‖ функчиѐ. 

Подставлѐѐ‖ (18)‖и‖(19)‖в‖(12),‖(13),‖(14)‖и‖ (15),‖в‖силу‖ (20)‖и‖(21),‖полушим 

   
21 1 22 2( ) ( ) ( ) ( )y y a y a y            (27) 

   
1 21 1 2 22 2( ) ( ) ( ) ( )y v y b a y b a y           (28) 

    ),0()()( 1

' yyy        (29) 

    ),0()()( 1

' yyy x       (30) 

Сравниваѐ‖ (27)‖ и‖ (29),‖ затем‖ сравниваѐ‖ (28)‖ и‖ (30),‖ после‖ некоторых‖ выкладок‖

полушим‖ систему‖ уравнений‖ относительно‖ 2 ( ), ( 1,2)i ia y i   .‖ Решаѐ‖ эту‖ систему,‖

находим 

21 1 2

1 2 2 1

1
( ) { [ ( ) ( )]a y a v y v y

a b a b
     


 

     )},0(),0()()( 1212

'''''

1 ybyayyb xx                          (31) 

   
22 2 1

2 1 1 2

1
( ) { [ ( ) ( )]a y a v y v y

a b a b
     


 

     )},0(),0()()( 1111

'''''

1 ybyayyb xx      (32) 

Подставлѐѐ‖ (31)‖и‖(32)‖в‖(26),‖имеем 

    

y

dtttmyym
0

'''

2

'''

1 )()()()(   

    

y

ydtttmyym
0

1

'''''

4

'''''

3 ),()()()()(      (33) 

где‖ )(1 y - известнаѐ‖ функчиѐ,‖ )4,1( imi - известнаѐ‖ константа. 
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 Решение‖ уравнениѐ‖ (18),‖удовлетворѐящее‖ условиѐм‖ (2),‖(5)‖и‖(12),‖имеет‖ вид‖ [2]: 

1 1

0 0

1
( ; ) ( ) ( ; ;0, ) ( ) ( ; ;1, )

2

y y

u x y G x y d G x y d        



  


 

 

1 1

1 11 1 1

0 0 0

( ) ( ; ; ,0) [ ( )

y

f G x y d d b a           
 

12 2 2( )] ( ; ; , )b a G x y d      
 (34)

 

Дифференчируѐ‖ (34)‖ по‖х и‖ полагаѐ‖х=0, а‖ затем‖ и х=1 в‖ полушенных‖ равенствах,‖ в‖

силу‖ (3),‖ (13)‖ и‖ (20),‖ находим‖ отношениѐ‖ между‖ неизвестными‖ функчиѐми‖

1211),(),(  иyy  в‖ виде‖ системы‖ двух‖ уравнений.‖ Затем,‖ дифференчируѐ‖

последовательно‖ полушенные‖ уравнениѐ‖ дважды,‖ взѐв‖ разность‖ между‖ первой‖ и‖ второй‖

производными‖ и‖ после‖ некоторых‖ выкладок‖ полушим‖системы‖ интегральных‖уравнений‖

Вольтерра‖ второго‖ рода: 

  dttttyK
n

yy

y

)]()()[,(
1

)]()([ '''''

0

1

1

''''' 


  

)()(),(
2

1
1

0

11

'

111

1

yqdttabtyR
n

y

  


  (35) 

  dttabtyK
n

yab

y

)(),(
2

1
)( 11

'

11

0

2

1

11

'

11 


  

 

)()]()()[,(
1

2

0

'''''

2 yqdttttyR

y

  


  (36) 

где‖ )(),,(),,(),(),,(),,( 222111 yqtyRtyKyqtyRtyK  - известные‖ функчии,‖ n  - известнаѐ‖ константа. 

Так‖ как‖ функчии‖ ),(1 tyK  и‖ ),(2 tyK  имеят‖ слабые‖ особенности,‖ а‖ функчии‖ )(1 yq  и‖

)(2 yq  - непрерывны,‖ то‖ система‖ (35),‖ (36)‖ допускает‖ единственное‖ решение‖ в‖ классе‖

непрерывных‖ функчий.‖ Одно‖ из‖ этих‖ решений‖ дажт‖ дифференчиальное‖ уравнение‖

третьего‖ порѐдка‖ относительно‖ ( )y .‖ Решаѐ‖ его‖ при‖ условиѐх‖

3 2 1(0) (0), (0) (0), (0) (0)f f       ,‖находим‖ ( )y .‖Остальные‖неизвестные‖выражаятсѐ‖

шерез‖ эти‖функчии. 
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Аннотачия. Ушбу мақолада "Кузнешик" блокли шифрининг дастурий таъминотини 

жорий қилишни оптималлаштиришнинг цозирша маълум бфлган усуллари батафсил 

тасвирланган. Шунингдек, алгоритмнинг дастурий ва аппарат реализачиясида қфллаш мумкин 

бфлган, содда амалларга асосланган, 128x128 бит цажмли массивга бит бфйиша кфпайтириш ва 2 

модуль бфйиша қфшиш амалига асосланган  янги усул таклиф қилинган. Кфриб фтилган усуллар 

жрдамида оптимизачия қилинган режимлардаги шифрлаш ва шифрни ошиш жаражнида 

эришилган тезликлар тацлил қилинган. 

Калит сфзлар. Кузнешик, SP, РСЛОС, LFSR, LUT, LSX, ECB, CBC, AVX2, baseline, with 

LUT, LUT xor offset, andxor 
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Тел:‖ +99890-977-93-00, e-mail: salyut2017@gmail.com 

 

Аннотачия: В данной статье подробно описаны известные на данный момент методы 

оптимизачии реализачии программного обеспешения блошного шифрования Кузнешика. Также 

был предложен новый метод, который может быть использован в программной и аппаратной 

реализачии алгоритма, основанный на простых операчиях, умножении в битах на массив 

128x128 бит и сложении в 2 модулях. Используя обсуждаемые методы, были проанализированы 

скорости, достигаемые при шифровании и дешифровании в оптимизированных режимах. 

Клюшевые слова: Кузнешик, SP, РСЛОС, LFSR, LUT, LSX, ECB, CBC, AVX2, baseline, with 

LUT, LUT xor offset, andxor 

 

OPTIMAL METHODS FOR IMPLEMENTING THE KUZNECHYK ENCRYPTION 

ALGORITHM 
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Тел:‖ +99890-977-93-00, e-mail: salyut2017@gmail.com 

 

 

Annotation: This article describes in detail the currently known methods of optimizing the 

implementation of the Grasshopper block cipher software. Also, a new method was proposed that can be 

used in software and hardware implementation of the algorithm, based on simple operations, 

multiplication in bits by an array of 128x128 bits and addition in 2 modules. Using the discussed 

methods, the speeds achieved with encryption and decryption in optimized modes were analyzed. 

Keywords: Кузнешик, SP, РСЛОС, LFSR, LUT, LSX, ECB, CBC, AVX2, baseline, with LUT, 

LUT xor offset, andxor 

Кириш 

Кузнешик‖шифрлаш‖алгоритми‖SP‖тармоғига‖асосланган‖ блок‖узунлиги‖128‖ бит‖ ва‖

шифрлаш‖ калити‖256‖бит‖бфлган‖блокли‖ симметрик‖ шифрлаш‖ алгоритми‖ цисобланади. 

Алгоритмда‖шифрлаш‖жаражни‖қуйидаги‖амаллар‖жрдамида‖амалга‖ оширилади.‖ s‖

узунликдаги‖ барша‖ иккилик‖ саноқ‖ системасидаги‖ қаторлар‖ тфплами‖ V s билан‖

белгиланган: 

 2‖модуль‖ бфйиша‖ қфшиш:‖ [ ]( )                       

 Шизиқсиз‖ биектив‖ акслантириш:‖
 ( )   (          )   (   )    (  )                                          
                                      

 Шизиқли‖ акслантириш:‖              

Ушбу‖шартли‖ белгиланишлар‖ жрдамида‖ шифрлаш‖ ( )        ва‖ шифрни‖ ошиш‖

 ( )        жаражнларини‖ қуйидагиша‖ ифодалаш‖мумкин: 

         
( )   [   ]   [  ]    [  ]   [  ]( )                     (1) 

         
( )   [  ] 

      [  ]        [  ] 
      [   ]( ) (2) 

бу‖ ерда‖         – раунд‖калитлари.‖ Ушбу‖ калитлар‖ X,‖S,‖L‖акслантиришлар‖жрдамида‖

алгоритмнинг‖ бошланишида‖ бир‖ марта‖ генерачиѐ‖ қилинади,‖ шу‖ сабабли‖ калитлар‖

генерачиѐси‖ алгоритмнинг‖ тезлигига‖ таъсир‖ қилмайди.‖ Шифрлаш‖ алгоритмларининг‖

реализачиѐси‖ бфйиша‖ бир‖ қанша‖тадқиқот‖ишлари‖ олиб‖ борилган‖ *1,2,3,4,5,6,7,8+. 

Асосий қисм 

L‖ акслантиришини‖ 1-расмда‖ келтирилган шизиқли‖ тескари‖ алоқа‖ регистри‖ (рус.‖

Регистр‖ сдвига‖ с‖ линейной‖ обратной‖ свѐзья,‖ РСЛОС, англ. linear feedback shift 

register, LFSR)‖нинг‖16‖чикли‖жрдамида‖ифодалаш‖мумкин.‖Кфпайтириш‖амали‖эса‖Галуа‖

майдонида‖ келтирилмайдиган‖ кфпцад‖  ( )               модуль‖ бфйиша‖

кфпайтиришни‖ ифодалайди.‖  
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1-расм.‖L акслантиришни‖ реализачиѐ‖ қилувши‖ LFSR регистр 

 

Алгоритмни‖ аппарат‖ реализачиѐсида‖ бундай‖ ешим‖ афзал‖ цисобланади. Лекин,‖

дастурий‖ реализачиѐда‖ L акслантиришни‖ матрича‖ кфринишида‖ ифодалаш‖ қулай‖

цисобланади.‖LFSR регистрининг‖бир‖тактидан‖кейинги‖натижани‖қуйидагиша‖ифодалаш‖

мумкин: 

(

 
 
 

    
 

    
 

    
 

 
  

 

  
 )

 
 
 

 

(

  
 

                   

       
       
       
       
       )

  
 

 

(

  
 

    

    
    

 
  
  )

  
 

 

бу‖ерда‖  
  - векторнинг‖ ѐнги‖компоненти.‖ K тактдан‖кейинги‖ натижа: 

(

 
 
 

    
 

    
 

    
 

 
  

 

  
 )

 
 
 

 

(

  
 

                   

       
       
       
       
       )

  
 

 

 

(

  
 

    

    
    

 
  
  )

  
 

 (3) 

L акслантиришнинг‖бундай‖ифодаланиши‖LFSR регистри‖орқали‖моделлаштиришга‖

нисбатан‖анша‖тез‖цисобланишини‖ таъминлайди. 

Дастур‖ишлаш‖вақтининг‖асосий‖қисмини‖L‖акслантириш‖эгаллайди.‖Шифрлаш‖ва‖

шифрни‖ ошиш‖ жаражнидаги‖ операчиѐларни‖ оптималлаштириш‖ шекли‖ майдонда‖

векторни‖ матричага‖ кфпайтириш‖ амалини‖ оптималлаштириш‖ боғлиқ‖ цисобланади.‖ Бу‖

амални‖ тезлаштириш‖ ушун‖ кфпинша‖ олдиндан‖ цисобланадиган‖ LUT‖ (Lookup‖ Table)‖

жадвалидан‖ фойдаланилади‖ *8+. 

LUT тузилиши 

Бундай‖ жадвалларни‖ қуриш‖ жаражни‖ цақида‖ батафсил‖ *2+‖ ишда‖ жритилган.‖ L‖

акслантиришнинг‖ цисобланиши‖ (3)‖тенгламанинг‖ хусусий‖ цолатида‖ k=16 цисобланади.‖ ‖ 

  ( )         акслантиришда‖ цосил‖ бфлган‖ матричанинг‖   устуни:‖   ( )        

                     ,      бфлади. 

У‖цолда‖L акслантиришни‖ қуйидагиша‖ ифодалаш‖ мумкин: 
 ( )     (   )     (   )      (  )    (  ) 

LUT‖флшами‖16х256‖бфлади,‖жадвалнинг‖цар‖бир‖элементи‖16‖байтдан‖иборат‖бфлган‖

маълумотни‖ ифодалайди.‖    [ ][ ]  кириш‖ векторининг‖    байтини‖ L акслантириш‖

матричасидаги‖   устунига‖ кфпайтириш‖ натижаси.‖Шундай‖ қилиб,‖ LS‖ акслантиришни‖

ифодалаш‖ ушун‖ блоклар‖ билан‖ LUT‖ нинг‖ 16‖ блоклари‖ устида‖ 2‖ модуль‖ бфйиша‖ қфшиш‖

амалини‖ амалга‖ошириш‖ зарур. 

S ва L акслантиришларни бирлаштириш 

  
                   цисобланади: 

  
 ( )         ( )         ( )           ( ),      

У‖цолда,‖L‖ва‖S‖акслантиришларни‖ қуйидаги‖ кфринишда‖ ифодалаш‖ мумкин: 

  ( )     
 (   )     

 (   )      
 (  )    

 (  ). 

LUT‖жадвалини‖цосил‖қилиш‖аввал‖ кфриб‖ фтилганидек‖амалга‖оширилади.‖ Фарқи‖

шундаки,‖ L‖ ва‖ S‖ акслантиришлари‖ битта‖ акслантиришга‖ бирлаштирилди.‖ Энди‖ барша‖
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ушта‖акслантиришни‖ битта‖LSX‖акслантириш‖сифатида‖ реализачиѐ‖қилиш‖қийиншилик‖

туғдирмайди‖ *8+. 

void Kuznechik::LSX(Block& data, const Block& key) 

{ 

  X(data, key); 

  Block tmp{} 

  for (size_t i=0; i<block_size; i++) 

   X(tmp, LUT[i][data[i]]); 

  data=tmp; 

} 

    ва     акслантиришлари ушун LUT 

Тескари‖ акслантиришлар‖ ушун‖ LUT қуришда муаммо‖ шундан‖ иборатки,‖ (2)‖

тенгламада‖L акслантириши‖S акслантиришдан‖ олдин‖ бажарилади.‖ Ушбу‖ муаммони‖ *2+‖

ишда‖ кфрсатилган‖ усул‖ жрдамида‖ ешиш‖ мумкин.‖ Дастлабки‖ тенгламанинг‖ кфриниши‖

қуйидагиша‖ фзгартириш‖ мумкин: 
         

( )   [  ] 
      [  ]        [  ] 

      [   ]( )  

   [  ] 
      [  ]        [  ] 

      [   ] 
   ( )   (4) 

L‖акслантиришнинг‖ шизиқлилик‖ хоссаси 

    [  ] 
  ( )     (   ( )    )     (   ( ))    (  )     (   ( )     (  )  

 [   (  )] 
     ( )    (5) 

дан‖фойдаланиб‖ (4)‖ни‖қуйидагиша‖ фзгартириш‖ мумкин: 
         

( )   [  ] 
      [  ]        [  ] 

      [   ] 
   ( )  

   [  ] 
  (    [  ] 

  ) (    [   ] 
  ) ( )  

 [  ] 
  ( [   (  )] 

     ) ( [   (   )] 
     ) ( )  (6) 

 

Шундай‖қилиб,‖ шифрни‖ ошиш‖жаражнидаги‖   ,    ,   акслантиришлари‖ ушун‖цам‖

LUT‖орқали‖ бирлаштирилган‖ акслантиришдан‖ фойдаланиш‖ мумкин. 

Шифрни‖ ошиш‖ жаражни‖ Шифрлаш‖ жаражнидан‖   ва‖     алмаштиришларининг‖

қфйилганидан‖фарқланади,‖шунинг‖ ушун‖цам‖ECB‖ва‖CBC‖режимларида‖шифрни‖ ошиш‖

жаражни‖ тезлиги‖ пасаѐди. 

Вектор инструкчияларидан фойдаланиш 

Алгоритмни‖ѐнада‖оптималлаштириш‖ушун‖флшами‖блок‖флшами‖билан‖бир‖хил‖128‖

бит‖ бфлган‖ xmm регистридан‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖ Фақат‖ бундай‖ усулдан‖ фойдаланиб‖

модификачиѐ‖ қилинган‖ дастур‖ коди‖ дизамблер‖ қилинганда,‖ бирлаштирилган‖ LSX‖ ни‖

ифодаловши‖ чиклда‖қфшимша‖ шапга‖ суриш‖ амали‖мавжудлигини‖ кфриш‖ мумкин‖ *8+:‖  

movzbl  0x3(%rsi ) ,    %eax  

shl   $0x4 ,    %rax  

xorps   0x3000(%rdx,%rax ,1) ,  %xmm 

А адресидаги‖қиймат‖A = B+I*S+D формула‖билан‖цисобланади.‖Бу‖ерда,‖ I – индекс,‖S 

– масштаб‖ (scale),‖D – аралаштириш‖(displacement).‖Келтириган‖код‖фрагментида‖ rdx B - 

базавий‖ аралаштиришни,‖ rax эса‖D – аралаштиришни‖ амалга‖оширади. 

LUT‖ишидаги‖16‖байтли‖вектор‖алоцида‖алоцида‖сақланади,‖шунинг‖ушун‖бит‖бфйиша‖

суриш‖ амали‖ жрдамида‖ суриш‖ амалини‖ 16‖ гаша‖ ошириш‖ ва‖ натижани‖ D га‖ жфнатиш‖

зарур‖ бфлади.‖ Бу‖ аралаштиришни‖ эса‖ S‖ га‖ нисбатан‖ қфллаб‖ бфлмайди‖ *5+.‖

Оптималлаштиришнинг‖ ѐна‖ бир‖ усули‖ эса‖ кейиншалик‖ бит‖ бфйиша‖ суришни‖ амалга‖
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оширмасдан‖ чиклдан‖ олдин‖ аралаштиришни‖ бажариб‖ цисобланган‖ хотирадаги‖

маълумотларни‖ D га‖ узатишдан‖ иборат.‖ Олдиндан‖ бажариладган‖ аралаштиришларни‖

амалга‖ошириш‖ ушун‖xmm регистридан‖ фойдаланилади*8+. 

Мазкур‖ аввалдан‖ цисобланадиган‖ цисоблашлар‖ ушта‖ операчиѐ‖ фрнига‖ иккита‖ xor‖

амали‖ бажарилишига‖ олиб‖ келади.‖ Бу‖ эса‖ 16‖ итерачиѐни‖ фз‖ ишига‖ олган‖ LSX‖

акслантириш‖ ушун‖муцим‖цисобланади. 

*1+‖ ишда‖ муаллифлар,‖ Кузнешик‖алгоритми‖реализачиѐси‖ушун‖xmm‖ регистрининг‖

қфлланилиши‖ шегараси‖ мавжуд‖ деган‖ хулосага‖ келишган.‖ LUT‖ жрдамида‖ реализачиѐ‖

қилинган‖бир‖қанша‖шифрлаш‖алгоритмларининг‖қижсий‖тацлили‖ *3+‖да‖келтирилган.‖Бу‖

тацлилдан‖келиб‖шиқадики,‖энг‖яқори‖иш‖тезлигига‖xmm регистрлари‖ва‖ушбу‖мақолада‖

тасвирланган‖ 64‖ Кб‖ LUT‖ жрдамида‖ эришилади.‖ Қайд‖ этиш‖ мумкинки,‖ 256‖ битли‖ ymm 

регистри‖ цамда‖ яқоридаги‖ 64‖ Кб‖ LUT‖ жрдамидаги‖ реализачиѐ‖ цам‖ xmm регистри‖

жрдамида‖ амалга‖оширилган‖ реализачиѐдан‖ анша‖паст‖тезликга‖эга‖бфлади. 

ECB ва CFB режимларида AVX2 дан фойдаланиш 

 Хусусий‖ цоллар‖ ушун‖ каттароқ‖ флшамли‖ регистрлар‖ жрдамида‖ тезликни‖ ошириш‖

мумкин.‖ Шифрлаш‖ режимларининг‖ айримларида‖ цажми‖ 256‖ битгаша‖ кенгайтирилган‖

регистрлардан‖ (Intel‖ Haswell‖ ва‖ AMD‖ Excavator‖ қфллаб‖ қувватлайдиган‖ AVX2‖

кенгайтирилган‖вектор‖инструкчиѐси)‖фойдаланган‖цолди‖бирданига‖иккита‖блок‖устида‖

амаллар‖ бажариш‖ усули‖ таклиф‖ қилинган *8+.‖ Бу‖ жорий‖ блокни‖ шифрлаш‖ (жки‖

шифрини‖ ошиш)‖ аввалгисидан‖ мустақил‖бажарилиши‖ мумкин‖ бфлган‖цолларда‖мумкин. 

 Мазкур‖ оптималлаштириш‖ усули‖ ECB‖ режимида‖ шифрлаш‖ ва‖ расшифровка‖

(шифрни‖ ошиш)‖ жаражнлари,‖ CFB‖ режимида‖ эса‖ расшифровка‖ жаражни‖ ушун‖

мфлжалланган.‖ ‖ ymm‖ регистрини‖ LSX‖ акслантириш‖ ишида‖ фойдаланиш‖ кутилган‖

тезликга‖ эришиш‖ имконини‖ бермайди,‖ шунки,‖ 128‖ битли‖ блокни‖ ymm‖ регистрининг‖

ѐрмига‖ яклаш‖ кфп‖ вақт‖ сарфланишини‖ талаб‖ қилади.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ AVX2‖

регистридан‖ барша‖ режимлар‖ ушун‖фойдаланиб‖ бфлмайди. 

Содда амалларга асосланган усул 

Юқорида‖ кфриб‖ фтилган‖ усуллардан‖ ташқари‖ оптималлаштиришнинг‖ ѐна‖ бир‖

усули‖ мавжуд.‖ Мазкур‖ усул‖ криптографиѐнинг‖ содда‖ амаллари‖ and ва‖ xor амаллари‖

асосига‖ қурилган.‖  

Бизга‖маълумки,‖L‖акслантириши‖шизиқли‖акслантириш‖бфлганлиги‖сабабли,‖ушбу‖

акслантиришдан‖ шиқувши‖ цар‖бир‖битни‖ қуйидагиша‖ кфринишида‖ ифодалаш‖ мумкин. 

 0  127  126  122  121  119  118  116  115  110  109  108  106  105  104  103 

 101  100  94  92  91  89  87  86  84  83  81  72  70  68  65  64  56 

 55  54  52  51  49  46  44  43  41  39  37  36  30  29  28  26  25  24 

 23  22  20  19  15  14  10  9  0 

Бу‖ ерда    акслантиришдан‖ шиқувши‖ массивнинг‖   тартибдаги‖ бити,‖    

акслантиришга‖ кирувши‖ массивнинг‖   тартибдаги‖ бити. 

Демак,‖ цар‖ бир‖ битни‖ кирувши‖ массивнинг‖ олдиндан‖ маълум‖ бфлган‖ тартибдаги‖

битларининг‖xor‖йиғиндиси‖ифодалайди.‖Цар‖бир‖битни‖ифодалайдиган‖шундай‖битлар‖

кетма-кетлигини‖ 128х128‖ бит‖ флшамга‖ эга‖ бфлган‖ U‖ массивга‖ сақлаб‖ қфйиш‖ мумкин.‖ L‖

акслантириш‖ бажарилиш‖ жаражнида‖ шиқувши‖ массивнинг‖    битини‖ аниқлаш‖ ушун‖

кирувши‖ массив‖ элементлари‖ U‖ массивнинг‖ ‖ сатрининг‖ барша‖ мос‖ тартиб‖ рақамли‖

элементларига‖ бит‖ бфйиша‖ кфпайтирилади‖ ва‖ 2‖ модуль‖ бфйиша‖ қфшиш‖ амалга‖ ошириб‖

борилаверади‖ва‖натижа‖шиқувши‖массивнинг‖    тартибли‖ битига‖ жзиб‖қфйилади.‖Бунда‖
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тезлик‖ бфйиша‖ натижа‖ ѐхши‖ бфлиши‖ мумкин,‖ лекин,‖ реализачиѐда‖ талаб‖ қилинадиган‖

хотира‖цажмининг‖ 128‖бит‖ *‖128 бит=214 бит=2‖Мб‖га‖‖ошишига‖ олиб‖ келади. 

Натижалар тацлил 

 Таклиф‖ қилинган‖ усуллар‖ оптималлаштириш‖ натижаларини‖ кфриб‖ фтамиз.‖

baseline – L‖ акслантиришнинг‖ LFSR‖ регистри‖ жрдамида‖ реализачиѐси;‖ with LUT – L 

акслантиришнинг‖ (xmm‖ регистридан‖ фойдаланилмаган‖ цолда)LUT‖ жрдамида‖‖

реализачиѐси;‖ LUT, xor – LS‖ акслантириш‖ қиймати‖ аввалдан‖ цисобланган,‖ LSX‖

акслантиришларнинг‖ битта‖ функчиѐ‖ сифатида‖ реализачиѐси‖ (xor‖ ушун‖ вектор‖

инструкчиѐсидан‖ фойдаланилган);‖ offset – xmm‖ регистри‖ ва‖ аралаштиришларнинг‖

олдиндан‖цисобланган‖қийматидан‖фойдаланилган‖реализачиѐси;‖AVX2 – AVX2‖регистри‖

жрдамида‖ амалга‖ оширилган‖ реализачиѐ;‖ andxor – бит‖ бфйиша‖ кфпайтириш‖ ва‖ xor‖

амаллари‖ жрдамида‖ амалга‖оширилган‖ реализачиѐ. 

 Жадвал‖1 

ECB режимида шифрлаш тезлиги, Мб/с 
 i3-4030u i5-5200u i5-7200u i5-8250u 

baseline 6 8.8 10.2 11.4 

with LUT 53 77 99 107 

LUT, xor 69 99 131 139 

offset 79 113 135 142 

AVX2 84 121 150 159 

andxor 90 133 158 172 

 

Жадвал‖2 

CFB режимида шифни ошиш тезлиги, Мб/с 
 i3-4030u i5-5200u i5-7200u i5-8250u 

baseline 5.2 8.7 10.2 9.4 

with LUT 50 73 94 103 

LUT, xor 73 105 131 145 

offset 80 118 135 150 

AVX2 82 120 145 159 

andxor 86 128 152 167 

 

Юқоридаги‖ жадваллардан‖кфриш‖мумкинки‖турли‖хил‖ жндашувлар‖асосида‖тезлик‖

бфйиша‖ ѐхши‖натижаларга‖ эришилганлигини‖ кузатиш‖мумкин.‖  

Хулоса 
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Ушбу‖ мақолада‖ "Кузнешик"‖ блокли‖ шифрининг‖ дастурий‖ таъминотини‖ жорий‖

қилишни оптималлаштиришнинг‖ цозирша‖ маълум‖ бфлган‖ усуллари‖ батафсил‖

тасвирланган.‖Шунингдек,‖ алгоритмнинг‖ дастурий‖ ва‖ аппарат‖ реализачиѐсида‖ қфллаш‖

мумкин‖бфлган,‖содда‖амалларга‖асосланган‖ѐнги‖усул‖таклиф‖қилинган.‖AVX2‖буйруқлар‖

тфплами‖ кенгайтмаси‖ жрдамида‖ ECB‖ ва‖ OFB‖ режимлари‖ ушун‖ дастурни‖ фзгартириш‖

таклиф‖этилади.‖Ушбу‖фзгартириш‖сезиларли‖фсишни‖беради.‖Шифр‖тезлигининг‖ѐнада‖

тезлашиши‖ фақат‖ прочессор‖ ишининг‖ ошишига‖ бевосита‖ боғлиқ‖ ва‖ уни‖ дастурий‖

усуллар‖билан‖ (параллелизачиѐдан‖ ташқари)‖амалга‖ошириш‖ мумкин‖ эмас. 
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NAVOIY SHAHRI VA UNGA TUTASH HUDUDLARDA YER OSTIVA YER USTI 

SUVLARINING  RADIOEKOLOGIK TAHLILI 

Xolov Dilshod 

Navoiy Davlat pedagogika instituti 

Ilmiy tadqiqotchi 

Xolbayev Isabek 
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Annotatsiya: Maqolada Navoiy shahri va unga tutash hududlarning radioekologik holatini 

o’rganish maqsadida turli xil suv manbalari (chashma, artezian qudug‘i, kanal, ko‘l va daryo suvlari)dan 

olingan suvlarning radioaktivligi NaI(Tl) kristalli ssintillyatsion gamma spektrometr yordamida 

o’rganilgan.Turli suv manbalari tarkibida radon-222 radionuklidining aktivligi uchun olingan 

eksperimental natijalar  o’zaro hamda boshqa hududlar uchun olingan natijalar bilan qiyosiy 

taqqoslangan va radioekologik nuqtai-nazardan tahlil etilgan.  
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Kalit so’zlar: Radioekologiya, radionuklid, radionuklid tarkibi, analiz ususllari, ichimlik suvi, 

radon, gamma spektrometr, spektr, aktivlik, tabiiy fon, yer osti va yer usti suvlari, ruxsat etilgan 

chegaraviy doza.  
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Аннотачия: В статье исследуется радиоактивность вод из разлишных истошников 

(родники, артезианные  колодчы, каналы, озера, река) для изушения радиоэкологишеской 

обстановки. Измерения проведены с помощью счинтиллячионного   гамма-спектрометра с 

кристаллом NaJ(Tl) Экспериментальные результаты для активности радона -222 в составе вод 

разлишных истошников сопоставляются с результатами, полушенными для других регионов и 

анализируются с радиоэкологишеской тошки зрения.   

Радиоэкология, радионуклид, состав радионуклида, методы анализа, питьевая вода, радон, 

гамма спектрометр, спектр, активность, естественный фон, подземные и надземные воды, 

предельно-допустимая доза. 

 

UNDERGROUND AND SURFACE WATER SUPPLY IN THE CITY OF NAVAI AND 

ADJACENT AREAS RADIOECOLOGICAL ANALYSIS 

Kholov D.M. Trainee-researcher. Navoi StatePedagogical Institute 

Kholboev I. Doctor of Physics-Mathematical Sciences, Professor. National University of 

Uzbekistan 

Khudoyberdiev E. N. Candidate of Physical and Mathematical Sciences, Associate Professor, 

Navoi State Pedagogical Institute 

Tel: +998913394945    e-mail: xolovdilshod@mail.ru 

 

 

 Abstract:The article examines the radioactivity of waters from various sources (springs, artesian 

wells, canals, lakes, rivers) to study the radioecological situation. The measurements were carried out 

using a scintillation gamma spectrometer with a NaI(Tl) crystal. The experimental results for the activity 

of radon-222 in the composition of waters of various sources are compared with the results obtained for 

other regions and analyzed from a radioecological point of view. 

 Keywords: Radioecology, radionuclide,radionuclidecomposition, methods of analysis,drinking 

water, radon, gamma spectrometer, spectrum, activity, natural background, underground and 

aboverground waters, maximum allowable dose. 

 

Ma’lumki‖ ichimlik suvlarining radioaktiv ifloslanishi tashqi nurlanishlar bilan 

birgalikda‖ radiatsion‖ xavfning‖ omillaridan‖ biri‖ bo‘lib‖ hisoblanadi.Yaqin‖ vaqtlargacha‖ tabiiy‖
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suvlarning aktivligi Sr-90, Cs-137‖ kabi‖ texnogen‖ radionuklidlar‖ hisobiga‖ hosil‖ bo‘ladi‖ deb‖

qaralar edi. Lekin hozirgi vaqtda radioekologik tadqiqotlar natijasida suvlarning radioaktivligi 

tabiiy radionuklidlarning va aynan U-238 va Th-232 radioaktiv qatori hamda K-40 hisobiga 

yuzaga kelishi aniqlandi . Radiatsion nurlanishlarning tirik organizmlarga ta’sirini‖ o’rganiz‖

bo’yicha‖ olib‖ borilgn‖ tadqiqotlar‖ ‖ ‖ ko‘pgina‖ tashqi‖ nurlanishlar‖ inson‖ organizmining‖ teri‖

qatlamida‖ yutilib‖ mutatsion‖ effektlarga‖ olib‖ kelmasligini‖ ko’rsatadi.‖ Lekin‖ suv‖ va‖ oziq -ovqat 

orqali organizmga kirgan radioaktiv elementlar nurlanishi genetik jihatdan qaytmas effektlarga 

olib kelishi mumkin. Shu nuqtai-nazardan atrof-muhitning, ichimlik suvi va oziq-ovqat 

mahsulotlarining radionuklid tarkibini aniqlash aholi salomatligini va radioekologik holatni 

yaxshilash chora-tadbirlari uchun asos‖ bo’lib‖ xizmat‖ qiladi.‖ Bu‖ holatni‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖

hozirgi kunda butun dunyoda, jumladan respublikamizda ham turli hududlarning 

radioekologik‖ xaritasini‖ tuzish‖bo‘yicha‖ ilmiy‖ tadqiqotlar‖ olib‖borilmoqda.‖ *1+‖ 

Ushbu maqolada Navoiy shahri va unga tutash hududlardagi yer osti va yer usti  suv 

manbalari tarkibida radioaktiv Rn222 radionuklidining‖ solishtirma‖ aktivligini‖ ‖aniqlash‖ bo‘yicha‖

ekperimental natijalar  va ularning tahlili bayon etilgan. 

     

  O‘lchash usuli va ekspremental qurilma 

Ichimlik suvida mavjud radon tomonidan aholining nurlanishi asosan uchuvchan 

radonning‖ xona‖ havosiga‖ o’tishi‖ va‖ uning‖ yemirilishidan‖ hosil‖ bo’lgan‖ elementlarning‖

organizmga‖ tushishi‖hisobidan‖bo’ladi.Bu‖ esa‖ inson‖ organizmini‖ sezgir‖hujayralari‖ va‖boshqa‖

a’zolarining‖ radon hamda boshqa yemirilish mahsulotlari tomonidan ichki nurlanish xavfini 

yuzaga‖ keltiradi.‖ Buni‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ ko’pgina‖mamlakatlarda,‖ jumladn‖ O’zbekistonda‖

ham‖ ichimlik‖ suvlarida‖ radon‖miqdorining‖chegaraviy‖darajasi‖o’rnatilgan.Bu‖daraja‖ sog’liqni‖

saqlash‖ xalqaro‖ tashkiloti‖ tomonidan‖ 100Bk/l‖ qabul‖ qilibgan‖ bo’lsa,‖ O’zbekiston‖ Respublikasi‖

sanitariya‖ qoidalari‖ va‖normalari‖ bo’yicha‖60Bk/l‖belgilangan. 

Navoiy‖ viloyati‖ respublikadagi‖ maydoni‖ bo’yicha‖ eng‖ katta,‖ sanoat‖ korxonalari‖ zich‖

joylashgan hamda geografik joylashuvi va tarkibi xilma-xil‖ bo’lganligi‖ uchun‖ radioekologik‖

nuqtai-nazardan qiziqarli obyekt hisoblanadi. Hozirgi vaqtgacha ham bu hududning 

radioekologik‖ holati‖ batafsil‖ o’rganilmagan.‖ O‘lchash‖ hududlari‖ sifatida‖ Navoiy‖ shahri,‖

shahardan 15 km sharqiy uzoqlikda joylashgan Paxtachi tumani(Samarqand viloyati), 15 km 

g‘arbiy‖uzoqlikdagi‖Karmana‖tumani‖,,Uyrot‛‖hududi,‖hamda‖shimoliy-sharqiy tomonda 70km 

uzoqlikdagi Nurota shahri(Nurota chashmasi) tanlandi. Har bir hududda yer osti va yer usti 

suvlaridan olingan namunalar germetik mahkamlangan holda Samarqand davlat universeteti 

yadro‖ fizikasi‖ laboratoriyasida‖ o‘lchandi.‖ Suv‖ namunalarini‖ olishda‖ suvlarda‖ radonning‖

konsentratsiyasini‖ aniqlash‖ texnologiyasiga,1}‖ to’la‖ amal‖ qilindi.‖ O’rganilayotgan‖ suv  

namunalari distellangan suvda yuvilgan toza shisha idishlarda, suv chayqalmasligi uchun idish 

liq‖to’ldirilgan‖va‖og’zi‖mahkam‖yopilgan‖holda‖laborotoriyaga‖keltirilda.‖Suv‖namunasini‖olish‖

vaqti va laboratoriya keltirilish vaqti bir sutkadan otrmagan. [1] Tekshiriluvchi suv gamma 

spektrometr ustiga joylashtirilgan marenelli idishiga ingichka politelin shlang yordamida 

quyildi.‖ Bu‖ idish‖ tuzilishiga‖ ko‘ra‖ detektorga‖ kiydirilganda‖ suv‖ detektorning‖ ustki‖ va‖ yon‖

tomonlariga bir xilda taqsimlanadi.Bu idishdan‖ foydalanishda‖ o‘lchash‖ geometriyasi‖    ga 

yaqin‖ bo‘lib,‖ kichik‖ aktivlikdagi‖ namunalarning‖ radioaktivligini‖ o‘lchashda‖ effektivlik‖ ancha‖

yuqori‖bo‘ladi. 

Gamma spektrometrik usulda suvlarning radionuklid analizi uchun eksperimental 

qurilmaning sxemasi quyidagi 1-rasmda keltirilgan. 
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1-rasm. Sintillyatsion gamma spektrometrik qurilma sxemasi 

 

Gamma spektrometrning sezgir qismi           li NaI(Tl) sintilyatsion  kristali 

hisoblanadi.Ionlashtiruvchi nurlanishlar kristalda chaqnashlar hosil qiladi va bu chaqnashlar 

fotoelektron‖ ko’paytirgich‖ (FEK)‖ning‖fotokatodidan‖ elektronlar‖ urib‖ chiqaradi.‖ Bu‖

fotoelektronlar denotlar sistemasi yordamida kuchaytirilib, chiziqli kuchaytirish bloki (ChK)ga 

uzatiladi. Kuchaytirilgan impulslar analog -raqamli‖o’zgartirgich‖ orqali analizator(PC IBM) ga 

yuboriladi.‖ Kompyuter‖ monitorida‖ detektorda‖ tushadigan‖ nurlanishlarning‖ energiya‖bo’yicha‖

taqsimot spektri hosil qilinadi. Gamma spektrometrning energetik ajrata olish qobiliyati Cs-137 

radionuklidning 661keV energiyali gamma chizig‘ida‖ 10%‖ni‖tashkil‖ etadi. 

Eksperimental natijalar va ularning tahlili 

Tekshirilgan suv namunalarining spektrida Rn-222 radionuklidning aktivligi uning 

yemirilish‖ mahsuli‖ bo‘lgan‖Bi-214‖‖radionuklidining‖ kvant‖chiqishi‖ eng‖katta‖bo‘lgan‖609keV‖‖

energiyali fotochoqqisi orqali hisoblandi. Uran-238 tabiiy radioaktiv zanjiridagi Ra-226 Bi-214 

yemirilish ketma-ketligi 2-rasmga ketirilgan. 

 
 

 

2-rasm. Uran-238 tabiiy radioaktiv zanjiridagi Ra-226 Bi-214 yemirilish ketma-ketligi 

Ko‘rsatilgan‖ hududlardan olingan namunalarning gamma spektrlari  3-rasmda keltirilgan.  
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3-rasm. Paxtachi tuman Narpay kanali suvi va Navoiy shaxar ko’l  suvlari namunasining 

gamma spektrlari 

 

      Keltirilgan spektrlarda yuqoridagi spektr  umumiy aktivlikka,pastki spektr esa distillangan 

suv orqali aniqlangan fon spektriga mos keladi. Tekshiriluvchi suv namunalari tarkibidagi Rn-

222 miqdori uchun eksperimental natijalar  1-jadvalga keltirilgan. 

 

1-jadval 

№ Namuna olingan hudud nomi Ra-226 miqdori Bk/kg 

Yer osti suvi Yer usti suvi 

1 Navoiy shaxar ko„l suvi  25,701 

2 Zarafshon daryosi suvi  27,118 

3 Karmana tumani yer osti suvi 38,497  

4 Damxo„ja suvi      41,759  

5 Paxtachi tuman quduq suvi 50,529  

6 Paxtachi tuman Narpay kanali suvi  14,057 

7 Nurota chashma suvi 11,046  

 

1-jadval namunalardagi radon miqdori 

 

Olingan‖ natijalardan‖ ko‘rinadiki‖ deyarli‖ bir-biriga‖ tutash‖ bo‘lgan‖ yaqin‖ hududlardagi‖ suv‖

tarkibida Radon-222 miqdori bir-biridan ancha farq qiladi.‖ Ma’lumki‖ radiatsion‖ xavfsizlik‖

normalarida‖ alfa‖ aktivlik‖ bo‘yicha‖ radiatsion‖ xavfsizlik‖ kreteriyasi‖ 0,2‖ Bk/l,‖ gamma‖ aktivlik‖

bo‘yicha‖ esa‖ 60Bk/l‖ solishtirma‖ aktivlik‖ qabul‖ qilingan.Olingan‖ natijalardan‖ ko‘rinadiki‖

o‘rganilayotgan‖ hududlardagi‖ suvlarning aktivligi ruxsat etilgan chegaraviy dozadan ancha 

past. Lekin shunga qaramasdan yer osti suvlarida Rn-222 aktivligi yer usti suvlaridagi 

aktivlikdan 1,5   marta‖yuqori‖ekanligi‖ko‘rinadi.‖Eng‖yuqori‖aktivlik‖Paxtachi‖tumanidagi‖yer‖

osti suvlarida bo‘lib,‖ bu‖ holatni‖ qo‘shni‖ Qarnabcho’l‖ hududi‖ ‖ yer‖ osti‖ suvlari‖ uchun‖ olingan‖
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natijalar (30-60bk/l)‖ ga‖ yaqin‖ ekanligini‖ ko’ramiz*1+.‖ Olingan‖ natijalarni‖ boshqa‖ hududlarda,‖

boshqa tadqiqotchilar tomonidan olingan natijalar bilan taqqoslash  murakkab masala , chunki 

buning uchun namunalarning yilning qaysi faslida olinishi, qaralayotgan hududlar orasidagi 

masofa‖va‖boshqa‖faktorlar‖hisobga‖olinishi‖lozim.Jumladan‖olingan‖ma’lumotlarda‖Samarqand‖

shahrida Zarafshon daryosi suv namunasi uchun olingan natija 2,6 Bk/l‖ bo‘lsa,*2+‖ shu‖

daryoning‖Navoiy‖hududidan‖oqib‖o‘tuvchi‖qismida‖27‖Bk/l.‖Zarafshon‖daryosidan‖chiqadigan‖

Narpay kanalida esa 14,057 Bk/l. Bu holda daryoning quyi qismiga tomon Rn-222 

radionuklidining miqdorini ortib borish tendensiyasi kuzatiladi. Yer osti suvlarida Rn-222 

miqdorining‖ ko’pligi‖ tendensiyasi‖ Oqdaryo‖ va‖ Qora‖ daryo‖ o’rtasidagi‖ hudud‖ yer‖ ostidan‖

chiqadigan‖ Damxo’ja‖ suvi‖ tarkibida‖ ham‖ ko’rinadi.Ma’lumki‖ bu‖ yer‖ osti‖ suvi‖ Samarqand‖

viloyatining bir qismi  Navoiy  viloyatining asosiy qismini suv bilan‖ ta’minlaydi.‖ Olingan‖

natijalar‖ asosida‖ past‖ dozali‖ radioaktiv‖ nurlanishlarning‖ inson‖ organizmiga‖ ta’sirini,‖ uning‖

genetik‖ jihatlarini‖ o’rganish‖ zarurati‖ ko’rsatadi.‖ Shu‖ maqsadda‖ ‖ ilmiy‖ xulosalar‖ chiqarish‖

namunalar‖ olinadigan‖ hududlar‖ sonini‖ ko‘paytirish‖ va‖ o‘lchashlarni‖ takrorlash‖ hamda‖

o‘rganilayotgan‖ hududlarning‖ to‘liq‖ radioekologik‖ xaritasini‖ ‖tuzish‖maqsadga‖muofiqdir. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada obyekt boshqaruvining koordinatalari o‘zaro bog‘liqsiz bo‘lgan 

holda optimal boshqaruv nazariyasida obyektning tekislikning istalgan nuqtasiga optimal o‘tish masalasi 

o‘rganilgan. Bunda tekislik to‘rtta sohaga ajratilib, har bir soha uchun boshqaruv funksiya va eng qisqa 

o‘tish vaqti aniqlanadi. Natijalar umumlashtirilib optimal boshqaruv funksiya va o‘tish vaqti topiladi. 

Kalit so‘zlar.  Geometrik chegaralanish, obyekt, trayektoriya, o‘lchanuvchi funksiya, tezlik, 

koordinata, optimal boshqaruv funksiya, optimal o‘tish vaqti. 

 

THE PROBLEM OF FINDING OPTIMAL TIME TO REACH ANY POINT OF AN 

EXTRAORDINARY OBJECT WITH GEOMETRIC CONSTRAINTS BY COORDINATES 

Samatov Bahrom Tadjiakhmatovich,  Namangan State University, professor 

at the chair of Mathematics, DSc of physics- mathematics 

e-mail : samatov57@inbox.ru 

Tursunaliyev Tuychivoy Ganijon ugli,  Namangan State University, 

Master`s  Degree at the chair of Mathematics 

e-mail : toychivoytursunaliyev@gmail.com 

Shodmonaliyeva Gulchiroy Husniddin qizi,  Namangan State University, 

Master`s Degree at the chair of Mathematics 

mailto:samatov57@inbox.ru
mailto:toychivoytursunaliyev@gmail.com
mailto:muhammadyusufmadaminjonov@gmail.com
mailto:samatov57@inbox.ru
mailto:toychivoytursunaliyev@gmail.com


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

37 

e-mail : gulchiroyshodmonaliyeva@gmail.com 

 

Annotation. In this article for position coordinates of an object control isn`t related and problem 

crossing to any point of plain of an object is studied in optimal controls theory.  This plain is decided four 

field. For any field control functon and the least moving time is defined. Results are generalized optimal 

control function and moving time is found.      

Key words: Geometric constraints, an object, trajectories, measureable function, speed, 

coordinates, optimal control function, optimal moving time. 
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Аннотачия. В этой статье для координат положения объекта управление не связано, и 

проблема пересешения с любой тошкой равнины объекта изушается в теории оптимального 

управления.  Эта равнина решается шетырьмя полями. Для любой функчии управления полем 

определяется наименьшее время прохождения. В результате обобщается оптимальная функчия 

управления и определяется время прохождения. 

Клюшевые слова: геометришеские огранишения, объект, траектории, измеряемая 

функчия, скорость, координаты, оптимальная функчия управления, оптимальное время 

прохождения. 

 

1. Introduction 

This article explores the optimal control of objects and their scope. It is important to 

control the transition of such objects from one state to another in the most convenient way in a 

certain sense. The controlled object is given to us by the following equations 

1 2( ), ( )x x t x x t   and the initial conditions  1 10 2 20(0) , (0)x x x x  . The field of maturation 

and the optimal time spent to reach an arbitrary point in that field has been found. The problem 

of optimal control is characterized by the presence of an object whose movement changes over 

time. V.I.Blagodatsky described such issues in his book called Introduction to the Theory of 

Optimal Conrols. 

In this article, a control isn`t related to position coordinates of an object and problem 

crossing to any point of plain of an object is studied in optimal controls theory.  This plain is 

decided four field. For any field control functon and the least moving time is defined. Results 

are generalized for optimal control function and the fastest moving time is found.      
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2. Statement of problem 

We are given moving object E in 
2R  and  1 2,x x x  means its state in plain. Let 

dynamics of the object E be described the following equations by coordinates 

                                       E :   
1 1 1 10

2 2 2 20

, (0) ,

, (0) ,

x u x x

x u x x

 

 
                                         (1)                            

where 2

1 2 1 2, , ,x x u u R , 2n  ; 
1 10(0)x x , 

2 20(0)x x  are object`s initial positon with respect 

to coordinates in 0t   and 
10 20x x                                                                                  

1u  - the motion speed vector of 
1x  coordinate, 

2u  - the motion speed of 2x  coordinate, 

 1 2( ) ( ), ( )u t u t u t  control parameter of an object E  is the mapping 2( ) :[0, )u R    and 

it is selected as Lebesgue measurable function. The coordinates of the control function ( )u t  

satisfy the following constraints (G- constraints) 

    1( ) ktu t e  ,  for almost everywhere  0t  ,                            (2)
                                                                                                                       

                                                                                                                                     
                         

                       2 ( ) ktu t e  , for almost all everywhere 0t  ,                            (3)
                            

 

  where , , k   are given positive numbers.  
We denote a class of  all measurable functions 

1( )u t  (
2 ( )u t satisfying (3) satisfying (2) by 

1U  (by 
2U ) respectively. 

Definition 1. For the pairs  10 1, ( )x u  , 
1 1( )u U   and  20 2, ( )x u  , 

2 2( )u U   the 

following equalities are called trajectories of an object coordinates   

                                   1 1 10 1

0

, ( ) ( )

t

x t u x u s ds    , 0t  ,             (4) 

               2 2 20 2

0

, ( ) ( )

t

x t u x u s ds    , 0t                       (5) 

Definition 2. The following equality is called motion of the object E in plain                                         

 1 2( ) , ( ), ( )x t t u t u t , 0t  .                                  (6)  

According to Definiton 2, for different controls 1 1( )u U   and  2 2( )u U   there exists 

different trajectories starting from the point 0 10 20( , )x x x . 

We find the fastest moving time and optimal control transiting to any point of the plain 

 1 2,P p p  that is given from initial point 0 10 20( , )x x x . 

Firstfull, we study the case which the initial position of  the object E  is at the point 10 0x  , 

20 0x  .  We draw straight line 2 1x x



 , and 2 1x x




   through the origin,  1 2( , )x x  plain is 

divided into the following fields:  

                                    1 1 2 2 1 1, : ,П x x x x x x
 

 

 
    
 

, 

                                    2 1 2 2 1 1, : ,П x x x x x x
 

 

 
    
 

, 
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                                    3 1 2 2 1 1, : ,П x x x x x x
 

 

 
    
 

, 

                                    4 1 2 2 1 1, : ,П x x x x x x
 

 

 
    
 

.  

  Suppose that the initial state of the object E is at the origin.  

Case 1: If  1 2 1( , )P p p П   , then draw a straight line OP and mark the point of 

intersection OP with the line 
2 1,x x       by K . In this case, the coordinate of the 

point K is 1( , )   

From the similarity of the triangles OMK and 
1OPP  we obtain the following relation: 

1 1
1

1 2 2

ktp
e

P P p

 
     , 

where 
kte   . 

It can be seen that the inequality 1   is valid. Consequently, we have the folowing 

relations :   

                              
1

2 1 1 1 2 1 2p p p p p p p

      
                               (7) 

or 

                                                                2 1p p

 
 ,                                                  (8) 

where 
kte   . 

We choose  the following vector function as the control function that the object  E moves 

from the origin to point  P. 

                         
1 1 1

2 2

, ,kt kt ktp p
u OK e e e

p p
   


     

     
   

                            (9) 

Now we show that the control (9) is admissible before applying it, that is, prove  that 

satisfies the constraints (2) and (3).  

                  
1 1

1 1 1

2 2 1

kt kt kt ktp
u e p e p e e

p p p

 
        , 

                                                 
1

2

ktu e  . 

 If the object E moves by 
1u , then we define the time reaching to the point P.  

                  
1 1 1

1

0 0 0

1 1

2 2

( ) ds, ,
T T T

ks ks
x t u ds e e ds

p p
s

p p
    

  
   

   
   

    

                                      1

1 2

1

2

1
1 ,, kT

e
k

p
p p

p
  

  
 
 
 
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Now we have the following result by equating the corresponding coordinates from the 

last equality 

                         11
1 1

2 2

1
1 e lnkTp

p T
kp k kp

 



   


.                            (10) 

 Similarly, it is not difficult to verify that the result 
1

2

1
lnT

k kp







 is obtained by equating the 

second coordinates. 

Lemma1. If 1P П , then the object E falls into the point P by the control   

1 1

2

, ktp
u e

p
   

  
 

.  The time when the object E moves to the point P is equal to  

1

2

1
lnT

k kp







. 

Now in our problem, for the case 0k   we calculate the time when the moves to the 

point P by that control 1u  : 
1

2 2

0 0
2 2

1
lim ln ln lim(1 ) .k

k k

kp p

k kp kp



   

 
   

  
 

Case 2: If 1 2 2( , )P p p П  , then draw a straight line OP and mark the point of 

intersection OP with the line 
2 1,x x       by K .  In that case, the coordinates of the 

point K is 1( , )  . 

From the similarity of the triangles 1OMK and OPP   we obtain the following 

relation: 

                                          ,kt kte e       

 
1 2

1

2 1 1

ktp
e

p p p

 
          

where  
kte    

 It can be seen that the inequality 1    is valid , we have the following  relations :  

     
1

1 2 2 2 1 2 1p p p p p p p

      
                                (11) 

or                               1 2p p

 
                                                         (12) 

where 
kte    

We choose the following vector function as the control function that the object  E moves 

from the origin to point  P. 

                    
2 2 2

1 1

, ,kt kt ktp p
u OK e e e

p p
   


     

     
   

                            (13) 
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Now  we show that the control (13)  is admissible before applying , that is,  prove that satisfies 

the constraints (2) and (3).                                                         

 

                 
2 2

2 2 2

1 1 2

kt kt kt ktp
u e p e p e e

p p p

 
         

If the object E moves by 
2u  then we define  the time reaching to the point P.    

                 
2 2 2

2

2

0 0 0

2 2

1 1

T ds ds dss , ,
T T T

ks ks
x u e e

p p

p p
    

  
   

   
   

    

                                         2

1 2

2

1

1
1 ,, kT

e
k

p
p p

p
  

  
 
 
 

 

Now we have the following result by equating the corresponding coordinates from the 

last equality 

                         2

1 2

1

1
1 e lnkT p T

k k kp

 



   


                               (14) 

Similarly, it is not difficult to verify that the result 
2

1

1
lnT

k kp







 is obtained by equating the 

second coordinates. 

Lemma2. If  2P П , then the object E falls into the point P by the control 

2 2

1

, ktp
u e

p
   

  
 

. The time when the object E moves to the point P is equal to 

2

1

1
lnT

k kp







. 

Now in our prolem, for the case 0k   we calculate the time when the object E moves to 

the point P by that control  
2u  

  

1

1 11

0 0
1 1

lim ln ln lim 1
k

k
k k

kp p

kp kp



   

 
   

  
 

Case 3: If 1 2 3( , )P p p П   , then draw a straight line  OP and mark the point of 

intersection  OP with the 
2 1,x x         by K . In that case, the coordinates of the point 

K is 1( , )  . 

From the similarity of the traingles OMK and 1OPP  we obtain the following 

relation : 

 ,kt kte e         

 
1 1

1

1 2 2

ktp
e

p p p

 
  

  

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where,  
kte      

  It can be seen that the inequality 1   is valid. Consequently,  we have the following  

relations: 

                  
1

2 1 1 1 2 1 2p p p p p p p

       
     

 
                       (15) 

or            2 1p p

 
               (16) 

where,   
kte    

We choose the following vector function as the control function that the object  E moves 

from the origin  to point  P. 

                    
3 1 1

2 2

, ,kt kt ktp p
u OK e e e

p p
   


     

       
   

                      (17) 

Now  we show that the control (17) is admissible before applying it, that is,  we prove  that 

satisfies the constraints  (2) and (3).                                                          

                  
3 1

1 1 1

2 2 1

kt kt kt ktp
u e p e p e e

p p p

 
         

 

                                                 
3

2

ktu e   

If the object E moves by 
3u , then we define the reaching time to the point P    

              
3 3 3

3 1 1

3

0 0 02 2

(T ) ds , ds , dss
T T T

ks ksp p
x u e e

p p
   

 
   

  
   

   
    

                                  31

1 2

2

1
, 1 ,

kTp
e

p k
p p 


    
 
 
 

 

Now we have the following result by equating the corresponding coordinates from the 

last equality 

                         31
1 3

2 2

1
1 e ln

kTp
p T

kp k kp

 




   


                       (18) 

Similarly, it is not difficult to verify that the result 3

2

1
lnT

k kp







 is obtained by equating the 

second coordinates . 

Lemma3.  If 3P П , then the object E falls into the point P by  

3 1

2

, ktp
u OK e

p
 


 

   
 

. The time when  the object E moves to the point P is equal to  

3

2

1
lnT

k kp







. 
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Now in our prolem, for the case 0k   we calculate the time when the object E moves to 

the point P by that control  3u : 

                        

1

2 21

0 0
2 2

lim ln ln lim 1
k

k
k k

kp p

kp kp



   

 
   

  
 

Case 4: If  1 2 4( , )P p p П   , then draw a straight line OP and mark the point of 

intersection OP with the line 
2 1,x x        by K . In this case , the coordinates of the 

point is K 1( , )  .  

From the similarity of the traingles OMK and 
1OPP  we obtain the following 

relation : 

 
1 2

1

2 1 1

ktp
e

p p p

 
  

  


    

 where,  
kte      

It can be seen that the inequality 1   is valid. Consequently,  we have the following  

relations : 

               
1

1 2 2 2 1 2 1p p p p p p p

      
     


                          (19) 

 or 

1 2p p

 
                     (20) 

where,  
kte    

We choose the following vector function as the control function that the object  E moves 

from the origin to point  P. 

                    
4 2 2

1 1

, ,kt kt ktp p
u OK e e e

p p
   


     

       
   

                     (21) 

Now  we show that the control (21) is admissible before applying it, that is, prove that satisfies 

the constraints  (2) and (3).                                                          

                                           
4

1

ktu e   

 

                 
4 2

2 2 2

1 1 2

kt kt kt ktp
u e p e p e e

p p p

 
         

If the object E moves by 
4u , then we define reaching the time to the point P.    

                 
4 4 4

4 2

4

0 0 01

2

1

(T ) ds , ds dss ,
T T T

ks ksp
x u e e

p

p

p
    

    
  

  
   

    
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                                    4

1 2

2

1

1
1 ,, kT

e
k

p
p p

p
  

    
 
 
 

 

Now we have the following result by equating the corresponding coordinates from the 

last equality 

                         4

1 4

1

1
1 e lnkT p T

k k kp

 



     


                       (22) 

Similarly, it is not difficult to verify that the  result 
4

1

1
lnT

k kp







 is obtained by equating the 

second coordinates . 

Lemma4.  If 4P П , then the object E falls into the point P by  
4 2

1

, ktp
u e

p
   

  
 

. 

The time when the object E moves to the point P is equal to  4

1

1
lnT

k kp







.  

Now in our prolem, for the case 0k   we calculate the time when the objekt E moves to 

the point P by that control  
4u . 

1

1 11

0 0
1 1

lim ln ln lim 1
k

k
k k

kp p

kp kp



   

 
   

  
 

Conclusion 

If  1 3P П P П  , then   1

2 1

1 1
ln lnT

k kp k kp

 

 
 

 
 

If  2 4P П P П  ,  then  2

1 2

1 1
ln lnT

k kp k kp

 

 
 

   

 

If     1 2 1 2 2 1, , :x x x xP p p





   


   or       1 2 1 2 2 1, , :x x x xP p p






    


 ,   

then 
2 1

1 1
ln lnT

k kp k kp

 

 
 

 
 . 

3. The main result 

In the plain  E of a fixed object 
2

1 2, P ( , )P R p p  , the shortest time of descent to the 

point is qual to :                                   

                                   
*

2 1

1
max ln ;lnT

k kp kp

 

 

 
  

  
 

Theorem1. If 
2P R  , then  

* 1 2

2 1

min , ,min , ktp p
u e

p p
    

    
     

    
 

by control ,     2

1 2,P p p R     moves to the point at the following 
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*

2 1

1
max ln ;lnT

k kp kp

 

 

 
  

  
 

If 
0 0x   , the following theorem holds. 

Theorem 2. If 
2P R , then        

                
* 1 10 2 20

2 20 1 10

min , ,min , ktp x p x
u e

p x p x
    

        
              

 

time using control,     2

1 2,P p p R     moves to the point at the following time  

                          
*

2 20 1 10

1
max ln ;lnT

k k p x k p x

 

 

  
  

     
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Annotatsiya: Maqolada o’lchami 5 ga teng bo’lgan ba’zi  nilpotent Yordan algebralarida 

differensiallash matritsasining ko’rinishi aniqlangan. Tanlangan algebralarning lokal differensiallashi 

differensiallash bo’lishi yoki bo’lamasligi ko’rsatilgan.  

Kalit so’zlar: Yordan algebra, nilpotent algebra, differensiallash, lokal  

differensiallash, akslantirish, bazis, maydon. 

 

ДИФФЕРЕНЧИРОВАНИЯ И ЛОКАЛЬНЫЕ ДИФФЕРЕНЧИРОВАНИЯ В 

НИЛЬПОТЕНТНЫХ ЙОРДАННОВЫХ  

АЛГЕБРАХ РАЗМЕРНОСТИ 5 

Нуриддинов‖ Олимжон‖ одилжоновиш 

Докторант‖ Андижанского‖ государственного‖ университета‖ кафедра‖Математика 

 

Аннотачия: В статье описываются матричы дифференчирований в нильпотентных 

йордановых алгебрах размерности 5. Выяснено, являютсяли  локальные дифференчирования 

выбранных йордановых алгебр дифференчированиями. 

Клюшевые слова: Йорданова алгебра, нильпотентная алгебра, дифференчирование, 

локальное дифференчирование, отображение, базис, поле. 

DERIVATIONS AND LOCAL DERIVATIONS ON NILPOTENT  

JORDAN ALGEBRAS OF DIMENSION 5 

Nuriddinov Olimjon Odiljonovich 

Doctoral student of Andijan State University 

 

Annotation: In the present paper we investigate local derivations on finite dimensional Jordan 

algebras. We develop a technique of constructing of a local derivation on an algebra of dimension 5, which 

is not a derivation. Also, we give a description of local derivations on Jordan algebras of dimension five. 

Keywords: Jordan algebra, nilpotent algebra, derivation, local derivation, mapping, basis, field. 

 

Mazkur‖ maqola‖ o’lchami‖ 5‖ ga‖ teng‖ bo’lgan‖ nilpotent‖ elementli‖ Yordan algebralarda 

differensiallashlarni‖ va‖ lokal‖ differensiallashlarni‖ tadqiq‖ qilishga‖ bag’ishlangan.‖ Lokal 

differensiallashlarni‖ o’rganish‖ R.Kedisonning‖ *1+,‖ D.Larson‖ va‖ A.Sourourlarning‖ *2+‖ tadqiqot‖

ishlarida boshlab berilgan. *1+‖Maqolada‖Kedison‖fon‖Neyman‖algebrasini‖uning‖qo‘shma‖Banax‖

bimoduliga akslantiruvchi har qanday uzluksiz lokal differensiallash differensiallash‖bo‘lishini‖

isbotlagan. B.Jonson [3] tadqiqot ishida yuqoridagi natijani kengaytirib   -algebrani uning 

qo‘shma‖ Banax‖ bimoduliga‖ akslantiruvchi‖ har qanday uzluksiz lokal differensiallash 

differensiallash‖ bo‘lishini‖ ko’rsatgan. Sh.A.Ayupov va K.K.Kudayberganovlarning [4] 

maqolasida        bo’lgan‖ chekli‖ o’lchamli‖ nilpotent‖ elementli‖  Li algebrasida aniqlangan 

lokal‖ differensiallash‖ har‖ doim‖ ham‖ differensiallash‖ bo’lavermasligiga‖ misol‖ keltirilgan.‖ *5+‖

maqolada ihtiyoriy maydon ustidagi matritsalar algebrasida har qanday additiv lokal ichki 

differensiallash differensiallashligi isbotlangan. I.Kashuba va M.E.Martinlarning [6] maqolasida 

o’lchami‖ 5‖ga‖teng‖b’lgan‖Yordan algebralari tasniflangan.  

Berilgan maqolada [6] tadqiqot ishida qaralgan nilpotent elementga ega Yordan 

algebralaridan‖ ba’zilari‖ tanlab‖ olindi‖ va‖ bu‖ algebralarda‖ differensiallashlar va lokal 

differensiallashlar‖ o’rganildi.‖ Ma’lumki‖   algebrada  f x Ax  chiziqli akslantirish berilgan 

bo’lib‖      f xy f x y xf y   tenglik bajarilsa, u holda bu akslantirish   algebrada 
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differensiallash‖ bo’ladi. Maqolada qaralayotgan algebralarda  f x Ax  chiziqli akslantirish 

differensiallash‖bo’lishi‖uchun‖  matritsa‖qanday‖ko’rinishda‖bo’lishi‖ zarur ekanligi aniqlandi. 

Shu bilan birga bu Yordan algebralarida berilgan har qanday lokal differensiallash har doim 

ham‖differensiallash‖ bo’lmavermasligi‖ misollar‖ yordamida isbotlandi. 

R   haqiqiy sonlar maydoni ustida aniqlangan  1 2 3 4 5, , , ,n n n n n  bazisli Yordan algebra 

36J  berilgan.‖Bu‖algebrada‖ko’paytirish‖ jadvali‖ quyidagicha‖aniqlanadi: 

1 2 3 1 3 4 2 3 4, ,n n n n n n n n n     

qolgan‖ko’paytmalarning‖ qiymati‖0‖ga‖teng 

 
36J  algebrada ihtiyoriy x   vektorni 

1 1 2 2 3 3 4 4 5 5x x n x n x n x n x n      

ko’rinishda‖ yozish‖mumkin.
36 36: J J   akslantirishni qaraylik. 

1 – Ta’rif. Aytaylik J - algebara va :J J     chiziqli‖ akslantirish‖ berilgan‖bo’lsin.‖ Agar‖

   algebaradan olingan ixtiyoriy , x y  elementlar uchun 

 (  )   ( )    ( ) 

tenglik bajarilsa   akslantirish qaralayotgan J  algebrada differensiallash deb ataladi.  

 x Ax   chiziqli akslantirishni qaraylik, bu yerda 5 5A  o’lchamli‖kvadrat‖matritsa, 

 1 2 3 4 5, , , ,
T

x x x x x x .  

Ravshanki, agar 
36J  algebaradan olingan ixtiyoriy , x y  elementlar uchun 

       1A xy Ax y x Ay   

tenglik bajarilsa  x Ax   akslantirish qaralayotgan 
36J  algebrada differensiallash‖ bo’ladi. 

1 – Teorema.  x Ax   akslantirish 
36J  algebrada‖ differensiallash‖ bo’lishi‖ uchun‖ A  

matritsa 

 

11

11

11

41 42 11 45

51 52 55

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 2 0 0 2

0 3

0 0

a

a

A a

a a a a

a a a

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ko’rinishda‖ bo’lishi‖ zarur. 

Isbot.  x Ax   akslantirish 36J  algebrada‖differensiallash‖ bo’lsin. U holda 

   
5

, , 1
3i j i j

A a


   

matritsa ixtiyoriy     elementlar uchun (1) tenglikni qanoatlantirishi kerak. Demak 36J  

algebraning bazislaridagi elementlaridan foydalanib A matritsaning komponentlari orasidagi 

munosabatni aniqlaymiz. Buning uchun  

 
5

,

1

, 1,2,3,4,5 4i j i j

j

An a n i


  . 

Differensiallashning‖ asosiy‖ xossasiga‖ ko’ra‖
2 0jn   tenglikdan  2 0j jAn n   tenglik hosil 

bo’ladi.‖ ‖ 
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Xususan 1j   da 2

1 0n   tenglikdan‖ differensiallash‖ ta’rifiga‖ ko’ra‖  1 12 0An n  tenglik 

hosil‖bo’ldi.‖Hisoblashlar‖bajarilsa‖
2,1 3,10, 0a a   ekanligi kelib chiqadi. Huddi shunday, agar 

2,3,4,5j   uchun hisoblashlar bajarilsa 
1,2 1,3 2,3 3,20, 0, 0, 0a a a a     tengliklar kelib chiqadi. 

Endi 
1 2 3n n n  tenglikdan    1 2 1 2 3An n n An An   tenglik‖ hosil‖ bo’ladi.‖ Ushbu‖ tenglik‖

ustida hisoblashlarni bajarilsa 
5,3 4,30, 0a a   va 

1,1 2,2 3,3a a a   tengliklar‖ hosil‖ bo’ldi. 

Huddi shunday 
1 3 4n n n  tenglikdan 

1,4 2,4 3,4 5,40, 0, 0, 0a a a a      va 
1,1 3,3 4,4a a a 

tengliklar‖ hosil‖ bo’ladi.‖  

Shunga o’xshash‖
2 3 4n n n  tenglik ustida hisoblashlar bajarilsa  2,2 3,3 4,4a a a   tenglik 

hosil‖ bo’ladi.‖ Qolgan‖ hollarda‖ hisoblashlar‖ bajarilsa,‖ 1,5 2,5 3,5 4,5 5,50, 0, 0, 0, 0a a a a a    

tengliklar olinadi.  

Yuqoridagi‖ hisoblashlardan‖ hosil‖ bo’lgan‖ tengliklardan tuzilgan 

1,1 2,2 3,3

1,1 3,3 4,4

2,2 3,3 4,4

a a a

a a a

a a a

  


 


 

 

tengliklar sistemsi ustida shakl almashtirishlar natijasida 1,1 2,2 1,1 3,3 1,1 4,4 1,10, , 2 , 3a a a a a a a     

tengliklar‖ hosil‖ bo’ladi.‖ Natijada‖ 1-teoremadagi‖ (2)‖ matritsa‖ hosil‖ bo’ladi.‖ Teorema‖ isboti‖

yakunlandi. 

2-Ta’rif. Aytaylik J  - algebara va :J J     chiziqli‖ akslantirish‖berilgan‖bo’lsin.‖ Agar‖

J  algebaradan olingan ixtiyoriy a  element uchun shunday  a ax D x   differensiallash 

toplilsaki    aa a    tenglik bajarilsa,   akslantirish lokal differensiallash deb ataladi. 

2-Teorema. 36J  Yordan algebrasining har qanday lokal differensiallashi differensiallash 

bo’ladi.   

Isbot. Aytaylik 36 36:J J     lokal‖ differensiallash‖ bo’lsin.‖ U‖ holda‖   lokal 

differensiallash matritsasi  
5

, , 1i j i j
A a


  uchun  

   
5 5

, 36

1 1

, 5i j j i

i j

x a x n x J
 

 
   

 
   

 tenglik‖o’rinli‖ bo’ladi. 

Shu bilan birga ihtiyoriy x   element uchun    xx xD   shartni qanoatlantiruvchi 

shunday xD  differensiallash topiladiki 1-teoremaga‖ ko’ra‖ 

       1 1 2 2 3 3 1 2 4 5 4 1 2 5 52 3 6x x x x x x x x x x

xD x x n x n x n x x x x n x x x n                  

tenglik‖ o’rinli‖ bo’ladi.‖ Bu‖ yerdagi‖ turli‖ , , , ,x x x x x      va x koeffisentlar R  maydondan 

olingan elementlardir. 

 Agar biz 1x n tenglikni olsak, u holda  

   
1

1 1 1

1 1 51 4

n n n

nn D n n n n       . 

Boshqa tomondan,  

   
11 1 1,1 1 2,1 2 3,1 3 4,1 4 5,1 5nn D n a n a n a n a n a n        

tenglik kelib chiqadi va bundan 1 1 1

1,1 2,1 3,1 4,1 5,1, 0 , 0 , ,
n n n

a a a a a       . 
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 Shunga‖ o’xshash‖ 2 2 2

1,2 2,2 3,2 4,2 5,20 , , 0 , ,
n n n

a a a a a        tengliklarni ham olish 

mumkin, agar 
2x n  bo’lsa.‖ Shunga‖o’xshash‖ hisoblashlar‖ natijasida‖  

3

1,3 2,3 3,3 4,3 5,30 , 0 , 2 , 0 , 0.
n

a a a a a      

4

1,4 2,4 3,4 4,4 5,40 , 0 , 0 , 3 , 0.
n

a a a a a      

5

1,5 2,5 3,5 4,5 5,50 , 0 , 0 , 0 , .
n

a a a a a       

tengliklar olinadi. 

 Endi 
1 2x n n   bo’lganda‖      1 2 1 2n n n n     tenglikdan  

   

   

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

21 2 21 1

1 2 4 5

2 4 51

n n n n n n n n n n n n

n n n n n n

n n n n

n n n n

     

     

     
     

     
 

tenglik‖hosil‖ bo’ladi‖ va‖bu‖ifodadan‖ 11 2 1 2 2,
n n n n n n    

   tenglik kelib chiqadi. Bu esa 

21n n  ekanligini‖ ko’rsatadi. 

Huddi‖ shunga‖o’xshash‖

     
1 3 1 3 1 3 1 13 31 1

1 3 1 3

1 3 4 5 3 51 42

,

2
n n n n n n n n nn n n

n n n n

n n n n n n n n          

   

      
 

tengliklardan 11 3 1 3 3,
n n n n nn    

   hamda 1 3nn  ekanligi kelib chiqadi. 

Nihoyat,  

     
3 4 3 4 3 4

3 4 3 4

3 4 3 43

,

2 2
n n n n n n

n n n n

n n n n    

 





 

  
 

tengliklar‖ yordamida,‖ yuqoridagiga‖ o’xshash‖ hisoblashlarga‖ ko’ra,‖ 3 4n n  tenglikni hosil 

qilamiz.  

Demak, 321 4nn n n       tengliklar yuqoridagi tengliklar natijasida kelib chiqdi. 

Natijada   lokal differensiallashning matritsasi 1 – teoremadagi differensiallashning 

matritsasining‖ umumiy‖ ko’rinishiga‖ mos‖ keladi.‖ Bundan‖ 1‖ – teoremaga‖ ko’ra‖   lokal 

differensiallash‖ differensiallash‖ bo’ladi.‖ Teorema isbotlandi. 

R   haqiqiy sonlar maydoni ustida aniqlangan  1 2 3 4 5, , , ,n n n n n    bazisli Yordan algebra 

37J  berilgan.‖Bu‖algebrada‖ko’paytirish‖ jadvali‖ quyidagicha‖aniqlanadi: 
2 2

1 2 5 1 2 3 1 3 4, ,n n n n n n n n n     

qolgan‖ko’paytmalari 0 ga teng. 

3 – Teorema.  x Ax   akslantirish 37J  algebrada‖ differensiallash‖ bo’lishi‖ uchun‖ A  

matritsa 

 

11

11

32 11

41 42 32 11

51 52 11

0 0 0 0

0 0 0 0

0 2 0 0 7

3 0

0 0 2

a

a

A a a

a a a a

a a a

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ko’rinishda‖ bo’lishi‖ zarur. 

Isbot. 1 – teoremadagi kabi isbotlanadi. 

Aytaylik 37 37:J J     lokal‖ differensiallash‖ bo’lsin.‖ U‖ holda‖   lokal differensiallash 

matritsasi  
5

, , 1i j i j
A a


  uchun  
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   
5 5

, 37

1 1

, 8i j j i

i j

x a x n x J
 

 
   

 
   

tenglik‖o’rinli‖ bo’ladi. 

Shu bilan birga ihtiyoriy x   element uchun    xx xD   shartni qanoatlantiruvchi 

shunday xD  differensiallash topiladiki 3-teoremaga‖ ko’ra‖ 

   

     

1 1 2 2 2 3 3

1 2 3 4 4 1 2 5 5

2

3 2 9

x x x x

x

x x x x x x x

D x x n x n x x n

x x x x n x x x n

   

      

    

      

 

ko’rinishga‖ ega‖ bo’ladi.‖ Bu‖ yerdagi‖ turli‖ , , , ,x x x x x      va x koeffisentlar R  haqiqiy 

sonlar maydonidan olingan elementlardir. 

Agar biz 
1x n tenglikni olsak, u holda  

 
1

1 1 1

1 1 51 4

n n n

nn D n n n n       . 

Boshqa tomondan,  

 
11 1 1,1 1 2,1 2 3,1 3 4,1 4 5,1 5nn D n a n a n a n a n a n        

tenglik kelib chiqadi va bundan 1 1 1

1,1 2,1 3,1 4,1 5,1, 0 , 0 , ,
n n n

a a a a a       . 

Shunga‖ o’xshash‖ 2 2 2 2

1,2 2,2 3,2 4,2 5,20 , , , ,
n n n n

a a a a a         tengliklarni ham olish 

mumkin, agar 2x n  bo’lsa.‖ Shunga‖o’xshash‖ hisoblashlar‖ natijasida 

3 3

1,3 2,3 3,3 4,3 5,30 , 0 , 2 , , 0.
n n

a a a a a       

4

1,4 2,4 3,4 4,4 5,40 , 0 , 0 , 3 , 0.
n

a a a a a      

5

1,5 2,5 3,5 4,5 5,50 , 0 , 0 , 0 , 2 .
n

a a a a a       

tengliklar olinadi. 

Endi 
1 2x n n   tenglikni qaraymiz. Bundan      1 2 1 2n n n n    tenglik yordamida 

   

   

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

1 2 2 1 2 1

1 2

2

1 2 2 4 5

2 31 4 5

n n n n n n n n n n n n n n

n n n n n n n

n n n n n

n n n n n

      

      

      
      

      
 

tenglik‖hosil‖ bo’ladi‖ va‖bu‖ifodadan‖ 11 2 1 2 2,
n n n n n n    

   tenglik kelib chiqadi. Bu esa 
21n n   ekanligini‖ ko’rsatadi. 

Huddi‖ shunga‖o’xshash‖  

     

 

 

1 3 1 3 1 3 1 3 1

33 1

3

1 1

1 3 1 3

1 3 4

3 4 51

52

2

,

n n n n n n n n n n

n nn n n

n n n n

n n n n

n n n n

    

    

    



    

    

    

 

tengliklardan 11 3 1 3 3,
n n n n nn    

   hamda 1 3nn   ekanligi kelib chiqadi. 

Shunga‖o’xshash 

     
33 5 3 5 3 5 3 5

3 5 3 5

3 4 5 3 4 52 2 2 2

,

n n n n n n n n n

n n n n

n n n n n n       

   

    
 

tengliklardan 3 5 3 3 5 5,
n n n n n n    

    hamda 3 5n n   ekanligi kelib chiqadi. 

 Nihoyat  
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     
4 5 4 5 54

4 5 4 5

4 5 4 53 2

,

3 2
n n n n nn

n n n n

n n n n    



  

   
 

tengliklardan 4 5 5 4 5 4,
n n n n n n    

    hamda 54 nn  ekanligi kelib chiqadi.  

Demak, 521 3 4n nn n n         tenglik yuqoridagi hisoblashlar natijasida kelib chiqadi.  

Bu tengliklardan quyidagi  

 

1

2

32

31 2 4

51 2

1 1

2 2

2 3 2 3

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 5 1 2 5

2 2 10

3 3

n

n

nn

nn n n

nn n

a a

a a

a a a a

a a a a a a a a

a a a a a a

 

 

   

       

     

 





  


      
     

 

chiziqli‖tenglamalar‖sistemasi‖tuzish‖mumkin‖va‖yuqoridagi‖o’zaro‖teng‖ifodalarni‖almashtirish‖

orqali 

 

1

1

2 1

31 2 1

1 2 1

1 1

2 2

2 3 2 3

1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 5 1 2 5

2 2 11

3 3

n

n

n n

nn n n

n n n

a a

a a

a a a a

a a a a a a a a

a a a a a a

 

 

   

       

     

 





  


      
     

 

ko’rinishda‖ bo’ladi. 

a) Agar 
1 20, 0a a   hol‖bo’lsa,‖ (11)‖tenglamalar‖ sistemasi 

 

1

31

1

1 1

1 3 1 3

1 1

12

n

nn

n

a a

a a a a

a a

 

   

 

 


  




 

ko’rinishda‖ bo’ladi‖ va‖ bu‖ sistema‖ 1n  , 1n  yechimlarga va cheksiz‖ ko’p‖ yechimga‖ ega‖

bo’lgan‖ 31

1 3 1 3

nn
a a a a      tenglamaga ega boladi. Bundan (11) tenlamalar sistemasining 

cheksiz‖ko’p‖yechimga‖ega‖ekanligi‖ kelib‖ chiqadi. 

b) Agar 
1 20, 0a a  hol‖bo’lsa,‖ (11)‖tenglamalar‖ sistemasi‖  

 

1

2

32

2

2 2

2 2

2 3 2 3

2 2

13

n

n

nn

n

a a

a a

a a a a

a a

 

 

   

 

 





  




 

ko’rinishda‖bo’ladi‖va‖bu‖sistema‖ 1n  , 1n  , 1n   yechimlarga‖va‖cheksiz‖ko’p‖yechimga‖

ega‖ bo’lgan‖ 32

2 3 2 3

nn
a a a a       tenglama kelib chiqadi. Bundan (11) tenlamalar 

sistemasining‖ cheksiz‖ko’p‖yechimga‖ega‖ekanligi‖ kelib‖ chiqadi. 

c) Agar 1 20, 0a a   hol‖bo’lsa,‖ (11)‖tenglamalar‖ sistemasi 
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 

1

1

2

31 2

1 2

1 1

2 2

2 2

1 2 3 1 2 3

1 2 1 2

14

n

n

n

nn n

n n

a a

a a

a a

a a a a a a

a a a a

 

 

 

     

   

 








    
   

 

ko’rinishda‖ bo’ladi‖ va‖ bu‖ sistema‖ 1n  , 2n   yechimlarga va‖ cheksiz‖ ko’p‖ yechimga‖ ega‖

bo’lgan‖  
32 1 2

1 2

1 2 3 1 2 3

1 2 1 2

nn n n

n n

a a a a a a

a a a a

     

   

     


  

 

tenglamalar‖ sistemasiga‖ ega‖bo’ladi. 

d) Agar 
1 20, 0a a   hol‖ bo’lsa,‖ (11)‖ tenglamalar‖ sistemasi‖ 3n   yechimga‖ ega‖ bo’lgan‖

3

3 3

n
a a  tenglamadan‖ iborat‖bo’ladi. 

Yuqoridagi‖ ko’rilgan‖ barcha‖holatlar‖ shuni‖ ko’rsatadiki‖  
1

1

2 1

31 2 1

1 2 1

0 0 0 0

0 0 0 0

0 2 0 0

3 0

0 0 2

n

n

n n

nn n n

n n n

A





 

   

  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

matritsa‖yordamida‖qurilgan‖chiziqli‖ operator,‖ya’ni‖   chiziqli operator, lokal differensiallash 

bo’ladi.‖ Bu‖ yerda,‖ agar‖ 32 nn  tenglik‖ bajarilsa,‖ berilgan‖ lokal‖ differensiallashimiz,‖ ya’ni‖   

lokal‖differensiallash,‖ differensiallash‖ bo’lmaydi.‖ Demak‖quyidagi‖ teorema‖o’rinli. 

4 – Teorema. 37J  Yordan algebrasining har qanday chiziqli lokal differensiallashi 

differensiallash‖ bo’lmaydi. 

1–Misol. R  haqiqiy sonlar maydonidan olingan ixtiyoriy 
1 1 2 2 3 3 4 4 5 5x x n x n x n x n x n      

element uchun ushbu chiziqli operator 

  2 3 37,x x n x J    

lokal differensiallash‖ bo’ladi,‖ lekin‖ differensiallash‖ bo’la‖ olmaydi.‖ Chunki‖ berilgan‖ misolda‖

olingan lokal differensiallash matritsasining komponenti 2 1
n   va qolgan barcha 

komponentlari‖ 0‖ ga‖ teng.‖ Bu‖ esa‖ differensiallash‖ martitsasining‖ umumiy‖ ko’rin ishiga mos 

kelmaydi.  

Xulosa‖qilib‖ shuni‖ ta’kidalshimiz‖mumkinki,‖yuqoridagiga‖o’xshash‖har‖qanday‖kichik‖

o’lchamli‖ Yordan‖ algebraning‖ lokal‖ differensiallashlarini‖ tavsiflash‖ mumkin.‖ Agar‖ lokal‖

differensiallash‖ differensiallash‖ bo’lmasa,‖ 3‖ – teoremani isbotidagidek lokal differensiallash 

matritsasining‖ umumiy‖ ko’rinishini‖ qurish‖ va‖ differensiallash‖ bo’lmagan‖ lokal‖

differensiallashga misol keltirish mumkin. 
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PARABOLIK INTERPOLYATSIYA VA ANIQ INTEGRALNI TAQRIBIY HISOBLASH 

FORMULALARI HAMDA ULARNING QOLDIQ HADLARI HAQIDA. 

Olimnazar Begaliyev1, 

Abdimumin Qurbonnazarov2 
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e-mail: mumin_1974.inbox.ru 
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Annotatsiya: Matematik analiz fanining umumiy kursida integral ostidagi funksiyaning 

boshlang’ich funksiyasi ma’lum bo’lsa, u holda aniq integralni N’yuton-Leybnits formulasi yordamida 

hisoblash mumkinligi ma’lum. 

Ammo boshlang’ich funksiyani topish masalasi doim oson hal bo’lavermaydi. Bunday hollarda 

aniq integralni hisoblasgda taqribiy hisoblash formulalardan foydalanishga to’g’ri keladi. Bu usullar 

integral ostidagi  xf  funksiyani uni taqribiy ifodalovchi ko’phad bilan almashtirishga 

    xPxf n asoslanadi. Matematik analizga aloqador ko’pgina o’zbek tilida yozilgan adabiyotlarda 

aniq integralni taqribiy hisoblash formulalari keltirib chiqarilgan, lekin qoldiq hadlar ko’rinishi talabalar 

tushunadigan qilib soddaroq tahlil etilmagan. Ushbu ilmiy metodik xarakterdagi maqolada parabolik 

interpolyatsiya qoidasi, Lagranjning interpolsion ko’phadi, Teylor formulasi, Ermitning qoldiq hadli 

formulasi hamda analiz fanining tegishli qoidalaridan foydalangan holda aniq integralni taqribiy 

hisoblash formulalari va uning qoldiq hadlarini keltirib chiqarish sodda va kengroq tahlil qilindi. 

Kalit so’zlar: Parabolik Interpolyatsiya, Teylor formulasi, Ermit ko’phadi, to’g’ri to’rtburchaklar 

usuli, trapetsiya usuli, Simpson formulasi, Roll teoremasi, o’rta qiymat haqidagi teorema. 

 

О ПАРАБОЛИШЕСКОЙ ИНТЕРПОЛЯЧИИ И ФОРМУЛЫ ПРИБЛИЖЕННОГО 

ВЫШИСЛЕНИЯ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ИНТЕГРАЛОВ И ИХ ОСТАТОШНЫХ ШЛЕНАХ 

Олимназар‖ Бегалиев1, 

Абдимумин‖ Курбонназаров2 

1Термезский‖ государственный‖ университет‖  
2 Термезский‖ государственный‖ университет‖  
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Пошта: mumin_1974.inbox.ru 

Тел: 99-023-74-09 

 

Аннотачия: Из общего курса математишеского анализа извесно, што если известна 

первообразная от подинтегральной функчии, тогда определенный интеграл вышисляется с 

помощью формулы Ньютона-Лейбнича. 

Но не всякая функчия имеет первообразную выраженную шерез элементарные функчии. В 

этом слушае для вышесления определенного интеграла используют формул и приближенного 

вышисления. Эти методы основаны на замене подинтегральной функчии  xf  полиномом, 

который его апроксимирует. Многие публикачии на узбекиском языке по математишескому 

анализу содержат формулы приблеженного вышисления определенных интегралов, но 

конструкчия формулы остатшных шленов сложные, штобы ушащихся их понимали. В данной 

наушно-методишеской статье с применением правили параболишеской интерпоячии, 

интерполячионного полинома Лагранжа, формулы Тейлора, интерполячионного полинома 

Эрмита, а также используя соответствущих правила математишеского анализа, изложены в 

доступной форме формулы приближенного вышисления определленных интегралов и их 

остатошных шленов.  

Клюшевые слова: Параболишеская интерполячия, формула Тейлора, Эрмитово 

многошлен, метод прямоугольников, метод трапечий, формула Симпсона, теорема Ролла, 

теорема о среднем. 

 

ON PARABOLIC INTERPOLATION AND FORMULA FOR APPROXIMATE 

CALCULATION OF CERTAIN INTEGRALS AND THEIR REMAINING MEMBERS 

Olimnazar Begaliyev1, 

Abdimumin Qurbonnazarov2 

1Termez State University  
2 Termez State University  

e-mail: mumin_1974.inbox.ru 

Tel: 99-023-74-09 

 

Annotation.: It is known from the general course of mathematical analysis that if the 

antiderivative of the integrand is known, then the definite integral is calculated using the Newton-

Leibniz formula. 

But not every function has an antiderivative expressed in terms of elementary functions. In this 

case, to calculate a definite integral, formulas and approximate calculations are used. These methods are 

based on replacing the integrand  xf  with a polynomial that approximates it. Many publications in 

the Uzbek language on mathematical analysis contain formulas for the approximate calculation of definite 

integrals, but the construction of the formula for the remainder is complex for students to understand. In 

this scientific and methodological article, using the rule of parabolic interpolation, the Lagrange 

interpolation polynomial, the Taylor formula, the Hermite interpolation polynomial, and also using the 

corresponding rules of mathematical analysis, formulas for the approximate calculation of definite 

integrals and their remainders are presented in an accessible form. 

Keywords: Parabolic interpolation, Taylor's formula, Hermitian polynomial, rectangle method, 

trapezoidal method, Simpson's formula, Roll's theorem, mean value theorem.  
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Matematik analizning umumiy kursida o’rganiladigan aniq integralni taqribiy hisoblash 

formulalari hamda uning qoldiq hadlarini parabolik interpolyatsiya qoidalaridan foydalanib keltirib 

chiqarishni qaraymiz. Ushbu  


b

a

dxxf )(         (1) 

integralni taqribiy hisoblash uchun, )(xf ni‖unga‖yaqin‖bo’lgan‖  

kk

kk

k axaxaxaxPy  



1

1

10)(       (2) 

ko’phad‖ bilan‖almashtirish‖ mumkin,‖ya’ni 

 

b

a

k

b

a

dxxPdxxf )()(         (3) 

munosabatni yozish mumkin. Boshqacha qilib aytganda yuqoridan )(xfy   funksiya grafigi 

bilan yon tomonlardan )(,, babxax   to’g’ri‖ chiziqlar‖ bilan,‖ quyidan‖ OX  o’qi‖ bilan‖

chegaralangan aABb  egri chiziqli trapetsiya yuzini hisoblash uchun )(xf ning k -tartibli 

parabola bilan almashtirish mumkin, bu jarayon parabolik interpolyatsiya deb yuritiladi. 

Ba’zan‖ )(xPk interpolyatsion‖ko’phadni‖ tanlash‖quyidagicha‖amalga‖oshiriladi.‖Buning‖uchun‖

 ba, dan‖ erkli‖ o’zgaruvchining‖ 1k ta k ,,, 10   qiymatlarni olamiz va )(xPk ni 

tanlaylikki yuqoridagi nuqtalardagi )(xPk ni qiymatlari )(xfy  funksiyani qiymatlari bilan 

ustma-ust tushsin. Bu shart asosida )(xPk ko’phad‖ bir‖ qiymatli‖ aniqlanadi‖ va‖ uni‖ ifodasi‖

Lagranjning‖quyidagi‖ interpolyatsion‖ formulasini‖ beradi,‖ya’ni 
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
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     (4) 

Bu tenglikni integrallasak )(),(),( 10 kfff   qiymatlarga nisbatan chiziqli ifoda hosil 

bo’ladi,‖koeffitsiyentlari‖bu‖qiymatlarga‖bog’liq‖bo’lmaydi.‖Koeffitsiyentlarni‖uzil‖kesil‖hisoblab,‖

bu metodni  ba,  kesmada berilgan ixtiyoriy )(xf funksiya‖ uchun‖qo’llash‖mumkin. 

10. Xususan 0k da )(xf funksiya )( 0f o’zgarmas‖ son‖ bilan‖ almashtiriladi,‖ bu‖ yerda‖ 0

nuqta  ba,  kesmadagi ixtiyoriy nuqta, masalan 
2

0

ba 
  ni olish mumkin. Natijada  

  






 
 2

)(
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fabdxxf

b

a

      (5) 
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taqribiy‖ formulaga‖kelamiz.‖Ko’rinib‖ turibdiki‖ bu‖holda‖ egri‖chiziqli‖ aABb  trapetsiya yuzi 

balandligi 






 

2

ba
f asosi esa  ab   ga teng bBAa   to’g’ri‖ to’rtburchak‖ yuzi bilan taqriban 

almashtiriladi. (1-chizma). 

 

 

 

(1-chizma). 

 

20. 1k da )(xf funksiya )(1 xP chiziqli funksiya bilan almashtiriladi, bu yerda  

10 ,   xx nuqtalarda )(xf va )(1 xP larning‖ qiymatlari‖ bir‖xil‖bo’lishi‖ kerak.‖  

 Agar ba  10 ,  olsak, u holda 
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
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     (6) 

ni hosil qilamiz. 

Natijada (6) ni integrallasak 
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munosabatga kelamiz. SHunday, qilib 

 
2

)()(
)(

bfaf
abdxxf

b

a


       (7) 

А 
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S         
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 y=0 

0 

𝑦  𝑓(𝑥) 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

57 

taqribiy formulani hosil qilamiz. 

Bu yerda aABb  egri chiziqli trapetsiya yuzi aABb to’g’ri‖ burchakli‖ trapetsiya‖ yuzi‖bilan‖

taqriban‖almashtirildi,‖ bunda‖egri‖chiziq‖o’rniga‖egri‖ chiziqni‖ boshi‖va‖oxirini tutashtiruvchi 

vatar olinadi. (2-chizma). 

 
(2-chizma). 

30. 2k  uchun‖ham‖yuqoridagiga‖ o’xshash‖ fikr‖yuritib‖ tegishli‖ natijani‖olish‖mumkin. 

Agar b
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 210 ,
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   (8) 

kabi‖bo’ladi.‖ Bu‖yerda‖  
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qiymatlarga‖ega‖bo’lamiz.‖ SHunday‖qilib,‖  
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
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    (9) 

taqribiy‖ formulaga‖ega‖bo’lamiz. 

Ko’rinib‖ turibdiki‖ egri‖ chiziq‖ bilan‖ chegaralangan‖ yuza,‖ vertikal‖ o’qqa‖ ega‖ bo’lgan‖ va‖ egri‖

chiziqning‖o’rta‖va‖ikkita‖chetki‖nuqtalaridan‖o’tuvchi‖parabola‖bilan‖chegaralangan‖yuza‖bilan‖

almashtiriladi (3-chizma). ([2], 323 ). 

 
(3-chizma). 

 

Integrallash oralig’ini bo’lish. 


b

a

dxxf )(        (10) 

integralni hisoblash uchun quyidagicha fikr yuritamiz. Oldin  ba, oraliqni n  ta teng 

bo’laklarga‖ bo’lamiz,‖ya’ni 

         bxaxxxxxxxxx nnnii  ,,,,,,,,, 01121110     (11) 

natijada berilgan integralni 
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ko’rinishda‖ ifodalash‖ mumkin. 

 Endi har‖bir‖oraliq‖uchun‖parabolik‖interpolyatsiya‖formulasini‖qo’llab‖(12)‖yig’indini‖(5),‖

(7), (9) taqribiy formulalarning biri yordamida hisoblash mumkin. 

Ko’rinib,‖turibdiki‖(5),‖ (7)‖formulalardan‖ foydalangan‖holda‖yuqorida‖bayon‖qilingan‖yo’l‖bilan‖

to’g’ri to’rtburchaklar va trapetsiya formulalarini hosil qilishimiz mumkin. Buning uchun 

quyidagi‖ shakllarga‖e’tibor‖ beramiz.‖ (4 va 5-chizma). 

 
4-chizma. 

 
5-chizma. 

Bu yerda 4-chizmaga‖e’tibor‖bersak‖amaliyotda‖ odatda‖    
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belgilash kiritsak, natijada yuqoridagi oraliqlar uchun (5) tenglik kabi 
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taqribiy‖ tenglikka‖ega‖bo’lamiz,‖ bu‖yerda‖  
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Natijada, aniq integral xossasidan  
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tenglikka kelamiz. Demak, 
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 (13) 

formula‖ to’g’ri‖ to’rtburchaklar‖ formulasi‖ deb‖yuritiladi. 

 Yuqoridagidek,‖ 5‖ chizmaga‖e’tibor‖beradigan‖bo’lsak‖  ba,  kesmani n ta‖ teng‖bo’lakka‖

bo’lamiz,‖ natijada‖ AB egri chiziqning uchlari       1,0,,,  nixfyyx iiii  nuqtada 

bo’lgan‖ siniq‖ chiziq‖ bilan‖ almashtiramiz.‖ U‖ holda‖ aABb egri‖ chiziqli‖ trapetsiya‖ to’g’ri‖

burchakli‖ trapetsiyachalarga‖ ajraladi.‖ So’ngra‖    1,0,,
1


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ii  oraliqlar uchun (7) 
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taqribiy formulani yozish mumkin. Natijada, aniq integral xossasidan foydalansak 
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 (15) 

formula trapetsiyalar formulasi deb yuritiladi. 

 Endi‖ (12)‖ifodaga‖ (9)‖formulani‖ qo’llasak,‖ buning‖uchun‖yuqoridagidek 
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belgilashlarni kiritsak, natijada 
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taqribiy‖ tengliklarga‖ ega‖bo’lamiz.‖ Bu‖tengliklarni‖ hadlab‖qo’shsak 
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formulaga kelamiz. Bu formula parabolalar(Simpson) formulasi deb yuritiladi. Bu formula 

berilgan‖ integralni‖ taqribiy‖hisoblaganda‖ to’g’ri‖ to’rtburchaklar‖ va‖ trapetsiyalar‖ formulalariga‖

nisbatan aniqroq natija beradi. ([2], 324 ). 

 Endi aniq integralning taqribiy hisoblash formulalarini qoldiq hadlarini keltirib 

chiqarishni‖ o’rganamiz. 

 a-hol. To’g’ri to’rtburchaklar formulasining qoldiq hadi haqida. 

(5) formuladan boshlaymiz. Faraz qilaylik )(xf funksiya  ba,  kesmada uzluksiz 

)(),( xfxf  hosilalarga‖ega‖bo’lsin.‖U‖holda‖ )(xf funksiyani‖*Teylor‖ formulasi‖bo’yicha‖(*1+,‖

126, (13))] 
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ning barcha qiymatlari uchun quyidagini hosil qilamiz: 

 f
ba

x
ba

f
ba

x
ba

fxf 






 








 








 








 


2

2!2

1

222
)(  (17) 

bu yerda  soni x bilan 
2

ba 
orasida yotadi va x  ga‖bog’liq‖bo’ladi.‖  

 Agar (17) tenglikni  ba,  oraliqda‖ integrallasak‖ ikkinchi‖had‖yo’qoladi,‖ chunki 

0
2








 


b

a

dx
ba

x         (18) 

tenglik‖o’rinli‖ bo’ladi. 

Shunday qilib ushbu tenglikni hosil qilamiz: 

  dx
ba

xf
ba

fabdxxf

b

a

b

a

2

22

1

2
)()( 







 








 
   . 

Demak,‖(5)‖formulaning‖ aniqligini‖ tiklovchi‖ qoldiq‖ (qo’shimcha)‖ had‖ushbu‖ko’rinishga‖ ega‖

bo’ladi: 
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  dx
ba

xf

b

a

2

22

1







 
    .      (19) 

 ba,  oraliqda‖uzluksiz‖bo’lgan‖  xf  funksiyaning eng kichik va eng katta qiymatlarini mos 

ravishda m  va M bilan belgilab ([1], 84)‖va‖ integral‖ostidagi‖ifodaning‖ikkinchi‖ko’paytuvchisi 

o’z‖ ishorasini‖ o’zgartirmaganligidan‖ foydalanib,‖o’rta‖qiymat‖haqidagi‖umumlashgan‖ teorema‖

bo’yicha‖ ([2], 304, 100)‖ushbuga‖ega‖bo’lamiz: 

 
 










 
  2422

1
32

ab
dx

ba
x

b

a

     (20) 

bu yerda   soni m  va M  sonlari‖ orasida‖ yotadi,‖ya’ni‖ Mm   .  

Uzluksiz‖ funksiyaning‖ ma’lum‖xossalariga‖ ko’ra‖([1], 82)  ba,  da shunday 
  nuqta 

topidadiki,    f  bo’ladi,‖ natijada 

 


  f
ab

24
         (21) 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz. 

Agar  ba,  oraliqni n  ta‖teng‖bo’laklarga‖ bo’lsak,‖u‖holda‖har‖bir‖  1, ii xx  oraliq uchun, aniq  

 

   

   ,
24

242
)(

3

3

2

1

3

3

1

1






























 




i
i

i

ii

x

x

f
n

ab
xf

n

ab

f
n

abxx
f

n

ab
dxxf

i

i





    (22) 

1

  iii xx   formulaga ega‖ bo’lamiz,‖ natijada‖ 1,0  ni qiymatlarda yuqoridagi 

tengliklarni‖ hadlab‖qo’shib,‖ odatdagi‖ qisqa‖yozishlardan‖ so’ng 

n
n

b

a

Ryyy
n

ab
dxxf 





















2

1
2

3
2

1)(       (23) 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz,‖bu‖yerda‖  

        

       
n

fff

n

ab

fff
n

ab
R

n

nn
























110

2

3

1103

3

24

24









    (24) 

ifoda‖ (13)‖ko’rinishdagi‖ to’g’ri‖ to’rtburchaklar‖ formulasining‖ qoldiq‖ hadi‖bo’ladi.‖ Bu‖yerda 

     
n

fff n





 
110  

     (25) 

ifoda m va M sonlari orasida yotgani uchun, u )(xf  funksiyaning qiymatlaridan biridir. 

Yuqoridagi fikrlardan xulosa qilib  

 
  )(,

24 3

3

baf
n

ab
Rn 


       (26) 
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tenglikni yozish mumkin. ([2], 325 , [3], 312 ). Bu yerda, n  o’sganda,‖ yuqoridagi‖

qoldiq(qo’shimcha)‖ had‖taxminan,‖ 2

1

n
 singari kamayadi. 

1-izoh. Agar  ba,  da aniqlangan )(xf  funksiyani 
2

ba
x


  ikki hadning birinchi 

darajasigacha Teylor formulasiga yoysak 

 f
ba

x
ba

fxf 






 








 


22
)(     (27) 

formulaga‖ ega‖bo’lamiz.‖ Bu yerda   soni x bilan 
2

ba 
orasida yotadi va x ga‖bog’liq‖ bo’ladi. 

 YUqoridagi tenglikni integrallasak 

    dx
ba

xf
ba

fabdxxf

b

a

b

a








 








 
  22

)(      (28) 

tenglikka kelamiz, ravshanki birinchi tartibli )(xf  hosilani‖ o’ziga‖birlashtiruvchi 

qoldiq(qshimcha) had 

  






 


b

a

dx
ab

xf
2

         (29) 

kabi‖bo’ladi.‖Bu‖yerda‖ ikkinchi‖ko’paytuvchi‖ 






 


2

ab
x  qaralayotgan‖oraliqda‖o’z‖ishorasini‖

o’zgartirganligi‖sababli,‖  ning yuqoridagi ifodasini soddalashtirish uchun‖umumlashgan‖o’rta‖

qiymat‖haqidagi‖ teoremani‖ qo’llab‖bo’lmaydi,‖ ya’ni‖yuqoridagi‖ (18)‖tenglikka‖e’tibor‖ bering. 

 SHuning‖ uchun‖ ham‖ to’g’ri‖ to’rtburchaklar‖ formulasini‖ qoldiq‖ hadini‖ keltirib‖

chiqarishda )(xf funksiyani  ba,  da uzluksiz )(xf  hosilaga‖ ham‖ ega‖ bo’lsin‖ deb‖ olib,‖ (17)‖

tenglikdan‖ foydalangan‖holda‖ to’g’ri‖ to’rtburchaklar‖ formulasining‖qoldiq(qo’shimcha)‖hadini‖

keltirib chiqardik. ([2], 325 betdagi izohga qarang). 

b-hol. Trapetsiya formulasining qoldiq hadi haqida. 

Endi )(xf funksiyaga nisbatan oldingi holdagi farazni saqlab (7) formulani qaraymiz. 

 Agar a  va b orasidagi har qanday x uchun  

))(()()( 1 bxaxkxPxf         (30) 

desak ([1], 129, (5)), u holda k soni ham shu tenglik bilan aniqlanadi, bu yerda  

)()()(1 bf
ab

ax
af

ba

bx
xP









 . 

k  uchun yana ham qulayroq ifoda topishga harakat qilamiz. x ni (u bilan birga k ni ham) 

o’zgarmas‖hisoblab‖  ba, oraliqda z o’zgaruvchining‖ quyidagi‖ funksiyasini‖ ko’zdan‖

kechiramiz. 

))(()()()( 1 bzazkzPzfz       (31) 

bu yerda  
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)()()(1 bf
ab

az
af

ba

bz
zP









  

Bu funksiya uzluksiz va birinchi ikkita uzluksiz hosilaga ega. Ravshanki bu funksiya faqat 

az  va bz  qiymatlardagina emas [(30) ga muvofiq], xz  qiymatda ham nolga tengdir. 

Bu funksiyaga  xa, va  bx, oraliqlarda‖ Roll‖ teoremasini‖ qo’llasak‖ 1z va 2z  

nuqtalarda )(z hosilaning‖ nolga‖ teng‖bo’lishini‖ ko’ramiz‖ (‖ bxxa  21 ,  ). 

YUqoridagiga‖o’xshash,‖ shu‖Roll‖ teoremasiga‖ muvofiq‖ 1 va 2 nuqtalar orasida shunday 

z nuqta topiladiki, bu nuqtada )(z  ikkinchi‖ tartibli‖ hosila‖ nolga‖teng‖bo’ladi.‖ Natijada, 

kzfz 2)()(  , 

shu sababli  

02)()(  kf   

va 

)(
2

1
fk   

munosabatga kelamiz, bu yerda   nuqta a  va b orasida‖ bo’ladi‖ va‖ x ga‖bog’liqdir.‖ Endi‖ (30)‖

tenglikni  a  dan b gacha integrallab, ushbuni hosil qilamiz: 

      dxbxaxf
bfaf

abdxxf

b

a

b

a




  
2

1

2

)()(
)(  .  (32) 

Demak,‖(7)‖formulaning‖ qo’shimcha‖ hadi 

    dxbxaxf

b

a

  
2

1
 

kabi‖bo’ladi. 

YUqoridagidek mulohaza qilib, bu yerda ham integral ostidagi funksiyaning ikkinchi 

ko’paytuvchisi‖ o’z‖ishorasini‖ o’zgartirmaganligidan‖ foydalanib,‖ quyidagiga‖ega‖bo’lamiz: 

    
    )(,

122

1
3

baf
ab

dxbxaxf
b

a




 

   

Agar  ba, oraliqni n ta‖teng‖bo’laklarga‖ bo’lsak,‖u‖holda‖har‖bir‖  1, ii xx oraliq uchun, aniq 

        )(,
122

)(
13

3

1

1



 











iiii

ii

x

x

xxf
n

abxfxf

n

ab
dxxf

i

i

  (33) 

formulaga ega‖bo’lamiz,‖ natijada‖ 1,0  ni  qiymatlarda yuqoridagi tengliklarni hadlab 

qo’shib,‖ odatdagi‖ qisqa‖yozishlardan‖ so’ng‖  

nn
n

b

a

Ryyy
yy

n

ab
dxxf 














  121

0

2
)(      (34) 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz,‖bu‖yerda 
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       







 











n

fff

n

ab
R n

n

110

2

3

12

 
    (35) 

ifoda‖ (15)‖ko’rinishdagi‖ trapetsiya‖ formulasining‖ qoldiq‖hadi‖bo’ladi.‖ Bu‖yerda 

     
n

fff
n





 
110

 
       (36) 

ifoda m va M sonlari orasida yotadi, u  xf  funksiyaning qiymatlaridan biridir. Yuqoridagi 

fikrlardan xulosa qilib, quyidagi 

 
   baf

n

ab
Rn 


  ,

12 2

3

      (37) 

ifodaga‖ kelamiz.‖ Bu‖ ifoda‖ trapetsiya‖ formulasining‖ qoldiq(qo’shimcha)‖ hadidan‖ iborat,‖ n

o’sganda‖ bu‖qo’shimcha‖ had‖ham,‖taxminan‖ 2

1

n
 kabi kamayadi. ([2], 326, [3], 313 ) 

 Ko’rinib‖ turibdiki‖ trapetsiya‖ formulasini‖ qo’llaganda‖ hosil‖ bo’ladigan‖ xatolik,‖ to’g’ri‖

to’rtburchaklar‖ formulasini‖ qo’llaganda‖ hosil‖ bo’ladigan‖ xatolik‖ bilan‖bir‖xil‖bo’ladi. 

c-hol. Parabolalar(Simpson) formulasining qoldiq hadi haqida. 

  Nihoyat, (9) formulani qaraymiz. Yuqoridagidek [(1),129, (7)] 

)(
2

)()()( 2 bx
ba

xaxkxPxf 






 
      (38) 

deb faraz qilib, shu bilan birga x  ning b
ba

a ,
2

,


dan farqli qiymatlari uchun k sonini 

aniqlash mumkin. SHuningdek k  ni )(xf  hosilaning‖ birorta‖o’rta‖nuqtadagi‖ (bu‖hosila‖

mavjud‖va‖uzluksiz‖ deb‖faraz‖qilib)‖qiymati‖orqali‖ ifodalash‖ mumkin,‖ya’ni‖  

   babx
ba

xax
f

xPxf 






 



 


),(

2
)(

!3
)()(

2    (39) 

([2], 327, (15)). Biroq, integral ostidagi )(
2

)( bx
ba

xax 






 
 ifoda  ba,  oraliqda‖ o’z‖

ishorasini‖ o’zgartirganligi‖ sababli‖ (38)‖ tenglikni‖ integrallab,‖ qo’shimcha(qoldiq)‖ had‖ uchun‖

integral‖ ifodani‖ o’rta‖qiymat‖haqidagi‖ teorema‖ yordami‖bilan‖ soddalashtira‖ olmaymiz.‖  

 Shuning‖boshqacharoq‖ ish‖ko’ramiz. 

Ushbu  

)(
2

)()(
2

bz
ba

zazkxP 






 
       (40) 

ifoda k soni‖qanday‖bo’lsa‖ham,‖ b
ba

az ,
2

,


  nuqtalarda )(zf funksiya bilan bir xil 

qiymatlarni qabul qiladi. Endi k  ni shunday tanlash mumkinki, 
2

ba
z


 nuqtada (40) 
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ifodaning hosilasi 






 


2

ba
f ga‖teng‖bo’ladi.‖ k ning‖ shu‖qiymatini‖ e’tiborga‖ olib,‖quyidagicha‖

faraz qilamiz: 

)(
2

)()(
2

)()()(

2

2 bx
ba

xaxLbx
ba

xaxkxPxf 






 








 
  (41) 

bu yerda L shu tenglikdan x ning  ba, oraliqdagi b
ba

a ,
2

,


 dan farqli ixtiyoriy qiymati bilan 

aniqlanadi. x ni (u bilan birga L ni‖ham)‖o’zgarmas‖ deb‖hisoblab,  ba, oraliqda z

o’zgaruvchining‖  

)(
2

)()(
2

)()()()(

2

2
bz

ba
zazLbz

ba
zazkzPzfz 







 








 
  (42) 

funksiyasini qaraymiz.  

Agar )(zf funksiyani‖ to’rtinchi‖ tartibgacha‖ hosilalari‖bilan‖birga‖uzluksiz‖deb‖ faraz‖qilsak,‖ u‖

holda bu faraz )(z  funksiya‖ uchun‖ ham‖ to’g’ri‖ bo’ladi.‖ Ravshanki,‖ )(z funksiya‖ to’rtta:‖

b
ba

a ,
2

,


va x nuqtalarda nolga aylanadi. U vaqtda Roll teoremasiga muvofiq [(1), 111],  )(z

hosila  ba, oraliqning yuqoridagi nuqtalardan farqli uchta nuqtasida nolga aylanadi. Lekin, k

sonining xossasiga muvofiq 0
2








 


ba
   tenglik‖ ham‖ o’rinli‖ bo’ladi.‖ Demak,‖ bizga‖ ‖ )(z

hosilaning‖ to’rtta‖ ildizi‖ ma’lum‖ bo’ladi.‖ O’z‖ navbatida‖ b
ba

a ,
2

,


va x nuqtalardan tashkil 

topgan oraliqlarda )(z hosila‖ funksiya‖uchun‖Roll‖teoremasini‖qo’llab,‖ shunga‖o’xshash‖hosil‖

bo’ladigan‖ tegishli‖ oraliqlarda‖ ‖ )(),( zz   hosila funksiyalar uchun Roll teoremasini ketma-

ket‖ qo’llash,‖ natijada‖  ba, oraliqning birorta z  nuqtasida  zIV  to’rtinchi‖ tartibli‖

hosilaning‖ nolga‖ teng‖bo’lishini‖ ko’ramiz.‖Bundan‖ L  ni topish oson: 

  bafL IV   ,
24

1
. 

Endi (41) tenglikni integrallab ushbuni topamiz: 

    ,
2

)(
24

1

)(
2

4)(
6

)(

2

dxbx
ba

xaxf

bf
ba

faf
ab

dxxf

b

a

IV

b

a








 


















 











 

chunki  

     ,0
2222

22
















 








 








 








 
 

b

a

b

a

dx
abba

x
ba

xdxbx
ba

xax  

([2], 325, izohga qarang). 

Avvalgi‖ hollardagidek‖ (9)‖formulaning‖ qo’shimcha‖ hadi; 
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    ,
2

)(
24

1
2

dxbx
ba

xaxf

b

a

IV 






 
    

kabi‖ bo’ladi,‖ bu‖ yerda‖    bx
ba

xax 






 


2

2
 ko’paytuvchi‖  ba, da‖ o’z‖ ishorasini‖

o’zgartirganligi‖ uchun,‖qo’shimcha‖ hadni‖quyidagicha‖ yozish‖mumkin: 

     

         .
218042224

1

2
)(

24

1

4

5222

2
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

IV

b
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IV
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





 










 

Agar  ba, oraliqni n ta‖ teng‖ bo’laklarga‖ bo’lsak,‖ u‖ holda har bir   1,0,, 1  nixx ii  oraliq 

uchun 

 
 i

IV

i
i

i

x

x

f
n

ab
xfxfxf

n
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dxxf

i

i
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
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



 

tenglikka‖ega‖bo’lamiz.‖Bu‖tenglikdan‖ foydalanib,‖ quyidagiga‖ kelamiz‖  

      


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2880

)(4)(

1

)(

1

)(

0

)(

5

5

2
11












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Demak,  
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






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







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
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
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
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    IV

n
f

n
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xfxfxf

4

5
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2880

2

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
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bu yerda  

 
     

 .,,1

)(

1

)(

0

)(
)( ba

n

fff
f n

IVIVIV
IV 


  





 

Ko’rinib‖ turibdiki‖ (16)‖Simpson‖ formulasining‖ qoldiq‖ hadi 

 
   baf

n

ab
R IV

n ,,
2880

)(

4

5





         (44) 

kabi‖bo’lar‖ ekan. ([2], 327, [3], 314). 
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Ravshanki, n o’sishi‖ bilan‖ (44)‖ifoda‖ 4

1

n
kabi monoton kamayadi. 

 Biz‖yuqorida‖(1)‖ integralni‖taqribiy‖hisoblash‖uchun‖to’g’ri‖to’rtburchaklar,‖trapetsiyalar‖

hamda Simpson formulalarini keltirdik. Bu taqribiy formulalarning xatoliklarini taqqoslab, 

Simpson formulasining aniqlik darajasi qolgan ikkita formulalarning aniqligiga qaraganda 

yuqori‖ ekanligini‖ ko’ramiz. 
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ТРАНСЛЯЧИОНHO-ИНВАРИАНТНЫЕ ОСНОВНЫЕ СОСТOЯНИЯ ДЛЯ МОДЕЛИ 

SOS С ВНЕШНЫМ ПОЛЕМ НА ДЕРЕВУ КЭЛИ 

Рахматуллаев‖Музаффар‖Мухаммаджaновиш 

НамГУ,DSc,профессор 

Абдусаломова‖ Махлиж‖Расулжон‖ кизи 

НамГУ,Ушител 

 

Аннотачия. Рассмотрим модели SOS ненулевым внешным полем на дереве Кели. 

Данном статье определены транслячионно-инвариантосновные состояния для моделей  SOS с 

внешным полем.  

Клюшевые слова: Дерево Кэли, модель SOS, внешное поле, транслячионно-

инвариантное внешное поле, конфигурачия. 

 

1.Kirish. 

  Berilgan  gamiltonianga‖mos‖keluvchi‖ ‖ ‖Gibbs‖ o’lchovlarini‖ aniqlash‖ statistik‖ fizika‖ va‖

o‘lchovlar‖nazariyasining‖asosiy‖masalalaridan‖biridir.‖ Topilgan‖har‖bir‖Gibbs‖o‘lchoviga‖ fizik‖

sistemaning‖ bitta‖ fazasi‖ mos‖ keladi.‖ Ikki‖ yoki‖ undan‖ ortiq‖ Gibbs‖ o‘lchovlarining‖mavjudligi 

fizik‖ sistemada‖ fazaviy‖o‘tish‖ mavjudligini‖ bildiradi. 

 Malumki, yetarlicha kichik haroratlarda berilgan gamiltonian uchun Gibbs 

o‘lchovlarining‖ fazaviy‖ diagrammalari‖ va‖ bu‖ gamiltonianning‖ ‖ asosiy‖ holat‖ fazaviy‖

diagrammalari bir-biriga‖o‘xshash‖ bo’ladi.‖ Demak,‖asosiy‖ holatlarni‖ o‘rganish‖ dolzarbdir.‖  

Ba’zi‖ modellar‖ uchun‖ davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ *3+,*5+‖ - *9+‖ ishlarda‖ o’rganilgan.‖ *3+‖ da‖ ikkinchi‖

tartibli Keli daraxtida  model uchun davriy va kuchsiz 

davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ o’rganilgan. 

*5+,*6+‖ va‖ *8+‖ ishlarda‖ o’zaro‖ raqobatlashuvchi‖ Izing‖ modeli‖ uchun‖ davriy‖ va‖ kuchsiz‖

davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ o’rganilgan. 

[7] da 2k   bo’lganda‖ k - tartibli‖ Keli‖ daraxtida‖ o’zaro‖ raqobatlashuvchi‖ Potts‖ modeli 

uchun‖ davriy‖ va‖ kuchsiz‖ davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ normal‖ bo’luvchi‖ indeksi‖ 4‖ bo’lgan‖ holda‖

o’rganilgan. 

 [9] da ikkinchi tartibli Keli daraxtida tashqi maydonli Izing modeli uchun translatsion-

invariant‖ va‖davriy‖asosiy‖ holatlar‖ o’rganilgan. 

[10] da ikkinchi tartibli Keli daraxtida tashqi maydonli SOS modeli uchun translatsion-

invariant‖ va‖davriy‖asosiy‖ holatlar‖ o’rganilgan. 

Bu maqolada  k  -tartibli Keli daraxtida translatsion-invariant tashqi maydonli SOS 

modeli uchun translatsion-invariant‖ asosiy‖holatlar‖ ko’rilgan. 

2. Asosiy ta’rif va tushunchalar. 

Fаrаz‖ qilаylik,‖ ),,( iLVT k  ,‖ ‖ bu‖ yеrdа‖ ‖V -
kT -ni‖ ‖ ‖ uchlаr‖ to’plаmi,‖ L -uning‖ qirrаlаr‖

to’plаmi‖vа‖ i  insidеntlik‖funksiyasi,‖hаr‖bir‖ Ll  qirrаgа‖uning‖охirgi‖nuqtаlаri‖‖ Vyx ,  ni 

mоs‖qo’yadi. 

Аgаr‖  ( ) ,i l x y   bo’lsа,‖ u‖ hоldа‖ yx,  yaqin‖ qo’shnilаr‖ dеyilаdi‖ vа‖ bundа‖  yxl ,  

ko’rinishdа‖ yozаmiz. 

Keli‖ dаrахtidа‖ ‖ ),( yxd , Vyx ,  mаsоfа‖quyidagi‖ formula‖ orqali‖kiritiladi:‖  

 Vyxxxxxdyxd dd   ,110 ,...,:min),( , 
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bu‖yеrdа‖   dd xxxxxx ,12110 ,...,,, - yaqin‖qo’shnilаr.‖ ‖ 

Yuqоridаgi‖ minimumni‖ аniqlоvchi‖ ‖  Vyxxxxx dd   ,...,..., 110  kеtmа-kеtlik‖

x   dаn‖ y  gа‖yo’l‖dеyilаdi‖ . 

Bizgа‖mа’lumki,‖ Keli‖ dаrахtini,‖ tаshkil‖ etuvchilаri‖
121 ,...,, kaaa  bo’lgаn‖ ikkinchi‖ tаrtibli‖

)1( k  tа‖ siklik‖gruppаlаrni‖ erkin‖ko’pаytmаsidаn‖ ibоrаt‖bo’lgаn‖
kG  gruppа‖ ‖ оrqаli‖ tаsvirlаsh‖

mumkin ([1] va [2] ga qarang).  

Fаrаz‖ qilаylik,‖
kG  hosil qiluvchilari 121 ,...,, kaaa  bo’lgаn,‖ ( 1)k   tа‖ ikkinchi‖ tаrtibli‖

siklik gruppаlаrni‖ erkin‖ko’pаytmаsi‖ bo’lsin.‖  

Tаsdiq 1.‖ ‖ Keli‖ dаrахtining‖ V  uchlаr‖ to’plаmi‖ bilаn‖
кG  gruppа‖ оrаsidа‖ o’zаrо‖ bir‖

qiymаtli‖mоslik‖ mаvjud‖ (*1+‖va‖*2+‖ga‖qarang).‖  

Rasm 1. Ikkinchi tartibli Keli daraxti va uning gruppaviy tasviri. 

           Ma’lumki,‖ ixtiyoriy‖ kGx elеmеnt‖ quyidаgi‖ ko’rinishdа‖ bo’lаdi: 

1 2 3
... ,

ni i i ix a a a a  bu yerda   1 1 , 1, .mi k m n     

n -sоni‖ x  so’zining‖ uzunligi‖ dеyilаdi‖ vа‖ )(xl  ko’rinishdа‖ bеlgilаnаdi.‖  

Spin qiymatlari   0,1, 2Ф   to’plamga‖ tegishli‖bo’ladigan‖modelni‖ko’ramiz.‖ ‖V  uchlarni Ф  ga 

akslantiruvchi   x V x  
 
akslantirishni konfiguratsiya deyiladi. Barcha 

konfiguratsiyalar‖ to’plamini‖ ‖‖ VФ   kabi belgilaymiz.      

 *

kG  -normal‖ bo’luvchi‖ ‖va‖‖ *

1 2/ { , ,..., }k k rG G H H H
 
 faktor‖gruppa‖bo’lsin.‖  
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Ta’rif 1. Agar 
ix H  da ( ) ix   shart‖ o’rinli‖bo’lsa,‖ u‖holda‖  x , x V  konfiguratsiya 

*

kG -davriy deyiladi. 
kG davriy konfiguratsiya esa  translatsion-invariant konfiguratsiya 

deyiladi. 

Tashqi maydonli SOS modeli uchun gamiltonian quyidagicha aniqlanadi:  

       
,

, (1)x

x y L x V

H J x y x    
 

      

bunda , xJ R R  tashqi maydon  va   konfiguratsiya. 

3 .Tashqi maydonli SOS modeli uchun translatsion-invariant asosiy holatlar 

  M  – uchlar‖ to’plami‖ V  ga‖ tegishli‖ bo’lgan‖ birlik‖ sharlar‖ to’plami‖ bo’lsin.‖   

konfiguratsiyaning b M  shardagi qismini 
b  bilan belgilaymiz. Ixtiyoriy 

nx W  lar uchun  

1( ) { : ( , ) 1}nS x y W d x y    bilan  x  ning‖ to’g’ri‖ avlodlar‖ to’plamini‖ belgilaymiz.‖
b  

konfiguratsiyaning  energiyasi  quyidagi  formula  orqali  aniqlaymiz: 

   
1 ( )

1
( ) ( ). (2)

2 b

b

b b c b

x S c

U J x c c    


     

Ta’rif 2. Berilgan (1)  gamiltonian uchun ( ) min{ } , ,
bbU U     b M   shart 

bajarilsa, u holda   konfiguratsiya asosiy holat deyiladi. 

Teorema 1.  Nol‖ bo’lmagan‖ tashqi‖ maydonli‖ SOS‖modeli‖ uchun,‖ agar‖ ( ) 2,x x V     

translatsion-invariant‖ konfiguratsiya‖ asosiy‖ holat‖ bo’lsa,‖ u‖ holda‖ tashqi‖ maydon‖ translatsion-

invariant‖ bo’ladi. 

Isbot: Biz agar ( ) 2,x x V     translatsion-invariant‖konfiguratsiya‖asosiy‖holat‖bo’lsa,‖u‖

holda tashqi maydon translatsion-invariant‖ bo’lishini‖ isbotlaymiz.‖  

0 1{ , ,..., ,..},x n x V       bo’lsin‖ va‖ ( ) 2,x x V     asosiy‖holat‖bo’lsin,‖ u‖ holda‖ b M  

birlik shardagi‖ energiyalari‖ quyidagilardan‖ biriga‖teng‖bo’ladi. 

0 12 ,2 ,..,2 ,...n    

( ) 2,x x V     konfiguratsiya‖ asosiy‖ holat‖ bo’lish‖ shartiga‖ ko’ra,‖ agar‖
02  minimal‖ bo’lsa,‖ u‖

holda ushbu 
0 1 0 1 0{(2 ,2 ,..,2 ):2 2 ,..,2 2 ,...}n n         bo’ladi,‖ agar 

12  minimal‖ bo’lsa,‖ u‖

holda ushbu 
0 1 1 0 1{(2 ,2 ,..,2 ):2 2 ,..,2 2 ,...}n n          bo’ladi,‖ shu‖ kabi‖ v.k‖ ko’rinishlari‖‖

bo’ladi.‖ Shunday‖qilib‖quyidagiga‖ ega‖bo’lamiz: 

0 1 0 1 0 2 0

0 1 1 0 1 1

0 1 0 1

0 1 0 1 2

{(2 , 2 ,.., 2 ): , .., ,...}

{(2 , 2 ,.., 2 ): , 0,.., ,...} ...

{(2 , 2 ,.., 2 ): , .., ,...}

{(2 , 2 ,.., 2 ): ... ...},

n n

n n

n n n n n

n n

        

       

        

      

   

   

    

     

 

bu esa tashqi maydonni translatsion-invariant ekanligini‖ ko’rsatadi.‖ Teorema 1 isbotlandi. 

Eslatma 1. Eslatib‖o’tamizki‖ ( ) 0,x x V     konfiguratsiya translatsion-invariant‖bo’ladi,‖

ammo u barcha 0   lar‖nolga‖teng‖bo’lgandagina‖asosiy‖holat‖bo’ladi,‖ya’ni‖tashqi‖maydon‖nol‖

bo’lishi‖kerak.‖ ( ) 1,x x V     translatsion-invariant konfiguratsiya esa faqat tashqi maydon nol 

bo’lgandagina‖ asosiy‖holat‖bo’ladi. 

SOS modeli uchun tashqi maydon translatsion-invariant‖ bo’lsa‖ ya’ni‖ ,x x V     

o’rinli‖ bo’lsa,‖ (1)‖gamiltonianning‖ ko’rinishi‖ quyidagicha‖ bo’ladi: 

   
1 ( )

( ) ( ),
b

b

x S c x V

H J x c x    
 

    
  

(3)  

bu yerda. , .J R   
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(1) gamiltonian uchun 
b  konfiguratsiyaning energiyasi quyidagi formula 

orqali aniqlaymiz:          

   
1 ( )

1
( ) ( ).

2
b

b b b

x S c

U J x c c   


   
        

 (4) 

Bular orqali quyidagi lemmani isbotlash qiyin emas. 

Lemma 1. Ixtiyoriy 1k   tartibli‖ Keli‖ daraxti‖ berilgan‖ bo’lsin,‖ u‖ holda‖ ixtiyoriy‖
b  

konfiguratsiya‖ uchun‖biz‖quyidagi‖o’rinli‖ bo’ladi:              

0,0 0,1 0,2 2 1,0 1,1 1, 1

2,0 2,1 2,2 2,2 2

( ) { ( ), ( ),..., ( ), ( ), ( ),.., ( ),

( ), ( ), ,..., },

b b b k b b b k b

b b k

U U U U U U U

U U U U

      

 

 




 

bu yerda  
2 2

,

2

(1 ) ( 2) ( 1)
2 2 2 2

k

i n

n k

n n n n
U i J J i i i i 



 

    
             

   
  

bu yerda   0,2 2 0,2n k va i    

Tarif 4.   konfiguratsiya  (3) gamiltonian uchun asosiy holat deyiladi, agar ixtiyoriy 

b M  uchun  
,( ) min{ ( ) : 0,2, 0,2 2}b i n bU U i n k      tenglik‖o’rinli‖ bo’lsa.‖  

Har bir 0,2, 0,2 2i n k    uchun  quyidagicha belgilash qilamiz: 

, , ,{( , ): ( ) , 0,2, 0,2 2}i n i n b j kA J U U j k k       

to’plamlarni‖ ko’raylik. 

U holda xisob kitoblar 
iA  to’plamlarni‖ quyidagicha bo’lishini‖ ko’rsatadi: 

0,0 0,1 0,2 0,2 1... {( , ) : 0, 0},kA A A A J J       
    0,2 2 {( , ) : 0, 0},kA J J    

 

0,2 2 {( , ) : 0, 0},kA J J    
        1,0 {( , ) : 0, 0},A J J   

 

1,1 1,2 1, 1... {( , ) : 0, 0},kA A A J J      
        2,0 {( , ) : 0, 0},A J J   

 

2,1 2,2 2,3 2,2 2... {( , ) : 0, 0},kA A A A J J       
                           2,2 2 {( , ) : 0, 0}.kA J J    

 
H ((3)‖ ga‖ qarang)‖ gamiltonianning‖ barcha‖ asosiy‖ holatlar‖ to’plamini‖ ( )GS H  deb 

belgilaymiz. 

Teorema 2. Nol‖bo’lmagan‖ translatsion-invariant tashqi maydonli SOS modeli uchun : 

a) agar 2,0( , )J U   bo’lsa,‖ u‖holda‖ ‖ ( ) { ( ) 2, };GS H x x V     

b) agar 0,0( , )J U   bo’lsa,‖ u‖holda‖ ( ) { ( ) 0, }GS H x x V     bo’ladi.‖ ‖ 

Isbot: a) Ixtiyoriy x V  lar uchun ( ) 2x   konfiguratsiyani‖ ko’raylik. (4) dan har 

qanday b M  uchun biz 2,0( )bU U   ga‖ ega‖ bo’lamiz.‖ Shu‖ ‖ sababli‖ ( ) 2 ,x x V     

konfiguratsiya  2,0A  to’plamda‖ asosiy‖ holat‖bo’ladi. 

b) Ixtiyoriy x V  lar uchun ( ) 0x   konfiguratsiyani‖ ko’raylik.‖ (4)‖ dan‖ har‖ qanday‖

b M  uchun biz 0,0( )bU U   ga‖ega‖bo’lamiz.‖Shu‖‖sababli‖ ( ) 0 ,x x V     konfiguratsiya  0,0A  

to’plamda‖ asosiy‖holat‖bo’ladi. 

Eslatma 2. 1)‖ Eslatib‖ o’tamizki,‖ agar‖ ( ) 1 ,x x V     bo’lsa,‖ u‖ holda‖ bu‖ konfiguratsiya‖

1,0A
 da‖asosiy‖holat‖bo’ladi‖ lekin‖ tashqi‖maydon‖nolga‖ teng‖bo’ladi.‖ *9+‖da‖ Ising‖modeli‖ uchun‖

tranalatsion-invariant‖ va‖davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ ko‘rib‖ chiqilgan. 

[10] da 2-tartibli‖ Keli‖ daraxtida‖ tashqi‖ maydon‖ nolga‖ teng‖ bo‘lmagan‖ SOS‖ modeli‖ uchun‖

tranalatsion-invariant‖ va‖davriy‖ asosiy‖ holatlar‖ o’rganilgan.‖ ‖ 
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MARKAZLASHMAGAN TARMOQ VA AQLLI XIZMAT 

 ARXITEKTURASI 

Djurayev M.K. Termiz‖ Davlat‖Universiteti.‖ Katta‖o’qituvchi 

djurayev_mk@mail.ru tel: +998995713162 

 

Annotatsiya: Maqolada yangi avlod texnologiyasi 6G tarmog’i o’rganilgan bu texnologiya 

yuqori darajadagi avtonomiyaga ega bo’lgan aqlli ekotizim hisoblanadi, bu holografik aloqa, miya-

mashina interfeysi, yuqori aniqlikdagi ishlab chiqarish va effektlar bilan aralash  bir qator yangi 

texnologiyalarni amalga oshirishga imkon beradi. 

Kalit so’zlar: 5G tarmog’i, 6G tarmog’i, sun’iy aql, markazlashmagan texnologiyalar, 

qurilmadan qurilmaga (D2D) modeli, (eMBB, mMTC, uRLLC) kiber makonlar. 

 

ДЕЧЕНТРАЛИЗОВАННАЯ СЕТЬ И АРХИТЕКТУРА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫХ УСЛУГ 

 

Аннотачия: В статье исследуется технология 6G сети нового поколения, 

интеллектуальная экосистема с высокой степенью автономности, которая позволяет 

mailto:djurayev_mk@mail.ru
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реализовать ряд новых технологий, смешанных с голографишеской связью, интерфейсом мозг -

машина, высокотошным производством и эффектами. 

Клюшевые слова: сети 5G, сети 6G, искусственный интеллект, дечентрализованные 

технологии, модель от устройства к устройству (D2D), киберпространство (eMBB, mMTC, 

uRLLC). 

 

DECENTRALIZED NETWORK AND INTELLECTUAL SERVICE ARCHITECTURE 

 

Abstract: The article explores the next generation 6G network technology, a highly autonomous 

intelligent ecosystem that enables a range of new technologies mixed with holographic communication, 

brain-machine interface, high-precision manufacturing and effects. 

Keywords: 5G networks, 6G networks, artificial intelligence, decentralized technologies, device-

to-device (D2D) model, cyberspace (eMBB, mMTC, uRLLC). 

 

 Bugungi‖kunda‖dunyo‖bo’yicha‖ tarmoq‖ texnologiyalariga‖bo’lgan‖ talab‖ va‖ istaklar‖kun‖

sayin ortib bormoqda, shundan kelib chiqqan holda maqolada tarmoq tizimlarining yangi 

avlodlari‖ to’g’risida‖ma’lumot‖keltirib‖ o’tilgan.‖Keyingi‖avlod‖ tarmog’ining‖ma’lumot‖ uzatish‖

tezligi‖juda‖yuqori,‖kechikish‖darajasi‖va‖qamrovning‖ko’p‖qirraliligi‖bilan‖ajralib‖ turadi‖bunda‖

aloqa‖ yer‖ yuzida,‖ havoda,‖ suvda‖ va‖ kosmosda‖ bo’lishi‖ taminlanadi.‖ Shu‖ bilan‖ birga, tarmoq 

tizimi‖ o’zida‖ o’rnatilgan‖ sun’iy‖ aql‖ va‖ axborot‖ xavfsizligiga‖ ega.‖ Everything‖ of‖ Internet‖ (IoE)‖

tarmog’ining‖ turli‖ xil‖ dasturlarni‖ qo’llab-quvvatlashi uchun bunday tarmoq nafaqat aloqa 

funksiyalarini,‖balki‖hisoblash,‖boshqarish,‖keshlash,‖o’lchash, joylashishni aniqlash va tasvirni 

qayta‖ishlash‖ funksiyalarini‖ ham‖ta’minlab‖ beradi. 

 Hozirgi‖ vaqtda‖ 5G‖ tarmoqlarini‖ faol‖ ravishda‖ joylashtirish‖ va‖ o’zlashtirish‖ evaziga‖

xalqaro ilmiy va muhandislik hamjamiyati keyingi, oltinchi avlod tizimlarini joriy‖etishni‖olg’a‖

surmoqda.‖ 6G‖ tarmog’i‖ uchun‖ keyingi‖ tarmoqning‖ taqsimlangan,‖ markazlashtirilmagan‖ aqlli‖

tarmog’ini‖ ishlab‖ chiqishdan‖kutilgan‖ natija,‖ amaldagi‖ dasturlarni‖yetkazib‖berish‖ sxemalarini‖

markazlashtirilgan‖ xizmat‖ ko’rsatish‖ arxitekturasiga‖ asoslangan holda, hamma joyda keng 

tarqalgan‖hisoblash‖va‖sun’iy‖intellektga‖asoslangan‖markazlashmagan‖texnologiyalar‖g’oyalari‖

asosida‖ ishlashini‖ ta’minlashdan‖ iborat. 

 Bugungi‖ kunda‖ ko’plab‖ mamlakatlarda‖ 6G‖ tarmoqlari‖ va‖ unga‖ tegishli‖ asosiy‖

texnologiyalarga‖bo’lgan‖talablarni‖o’rganish‖ishlari‖olib‖borilmoqda‖va‖amaliyotga‖tadbiq‖etish‖

ishlarini‖ yakunlash‖ bo’yicha‖ loyihalar‖ boshlangan.‖  

Ammo,‖ taklif‖ qilingan‖ g’oyalar‖ asosan‖ simsiz‖ aloqa,‖ uyali‖ aloqa‖ (MEC)‖ va‖ sun’iy‖ intellekt‖

sohasiga takomillashtirish bilan‖bog’liq‖va‖tarmoq‖xizmatlarini‖ko’rsatish‖mexanizmlari‖batafsil‖

muhokama qilinmaydi.  

 Yuqoridagilardan‖ kelib‖ chiqqan‖ holda‖ maqolada‖ 6G‖ tarmog’ining‖ samaradorligini‖

o’rganib‖chiqishimiz‖evaziga,‖5G‖tizimiga‖nisbatan,‖6G‖tarmog’i‖ma’lumotlarni‖uzatish‖tezligi 1 

TB‖ /‖ s‖ yoki‖ 1000‖ Gb‖ /‖ s‖ yoki‖ 8000‖ Gb‖ /‖ s‖ ga‖ yetishi‖ mumkinligi‖ isbotlandi.‖ Bu‖ 5G‖ tarmog’i‖

ko’rsatkichidan‖ 8000‖marta‖ko’pdir. 

5G‖tarmoqlari‖dasturlarning‖ sezilarli‖darajada‖tezlashishini‖ta’minladi,‖ammo‖ularning‖asosida‖

axborot uzatish tezligi, qamrovning‖ ko’p‖ qirraliligi,‖ xavfsizlik‖ va‖ sun’iy‖ intellekt‖

imkoniyatlariga nisbatan yuqori talablarga javob beradigan intellektual aloqa muhitlarini 

amalga oshirish qiyin [1. 48-56 b]. 
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 Agar‖5G‖tarmoqlari‖odamlar,‖mashinalar‖va‖narsalarning‖o’zaro‖ta’sirida  qurilgan‖bo’lsa,‖

unda 6G-da‖ yana‖ bir‖ element‖ paydo‖ bo’ladi,‖ uni‖ tadqiqotchilar‖ Geni‖ deb‖ atashdi‖ ("jin",‖ o’z -

o’zidan‖qaror‖qabul‖qilishga‖qodir‖ sun’iy‖aql).‖ Shu‖bilan‖birga,‖ 6G‖ tarmog’i‖yuqori‖darajadagi‖

avtonomiyaga‖ega‖bo’lgan‖aqlli‖ekotizim‖bo’ladi,‖bu‖holografik aloqa, miya-mashina interfeysi, 

yuqori aniqlikdagi ishlab chiqarish va effektlar bilan aralash haqiqat kabi bir qator yangi 

texnologiyalarni‖ amalga‖oshirishga‖ imkon‖beradi‖ko’rish,‖ eshitish,‖ ta’m‖va‖hid‖organlarida.‖  

 Uskuna narxlarining pasayishi‖ sun’iy‖ intellektning‖ o’rnatilgan‖ funktsiyalari‖ - 

smartfonlar,‖virtual‖va‖kengaytirilgan‖reallik‖ko’zoynagi,‖aqlli‖soatlar,‖naushniklar,‖televizorlar,‖

karnaylar‖ va‖ avtomobil‖ tizimidagi‖ gadjetlar‖ turlarining‖ ko’payishiga‖ olib‖ keladi.‖ Ushbu‖

qurilmalar bir-biri‖ bilan‖ dinamik‖ va‖ avtonom‖ ravishda‖ o’zaro‖ aloqada‖ bo’lib,‖ ularning‖ xulq -

atvori asosida yangi foydalanuvchi tajribalarini taqdim etadi. 6G tarmoqlarida tugunlar oflayn 

rejimda‖ o’zaro‖ aloqada‖ bo’ladi,‖ foydalanuvchi‖ ma’lumotlari‖ markazlashtirilmagan‖ holda 

saqlanadi‖ va‖ xizmatlar‖ talab‖ bo’yicha‖ taqdim‖ etiladi.‖ Bunday‖ sun’iy‖ intellektga‖ asoslangan‖

tarmoq uchun yangi markazlashmagan xizmatni taqdim etish mexanizmi zarur. [2. 71-84 b] 

MEC bilan hisoblash foydalanuvchiga yaqinroq amalga oshiriladi va qurilmadan qurilmaga 

(D2D)‖model‖qo’shni‖mobil‖qurilmalarning‖bir-biri‖bilan‖to’g’ridan-to’g’ri‖aloqa‖qilishiga‖imkon‖

beradi.‖ Umuman‖ olganda,‖ 5G‖ tarmog’ida‖ xizmatlarni‖ ko’rsatish‖ uchun‖ markazlashtirilgan‖

arxitektura‖ mavjud‖ bo’lib,‖ ular‖ boshqa‖ narsalar‖ qatori‖ ma’lumotlarni saqlash va kirish 

tamoyillariga, shuningdek tarmoq xizmatlariga va dastur darajasidagi protokollarga javob 

beradi.‖ 4G‖ bilan‖ taqqoslaganda,‖ bu‖ borada‖ sezilarli‖ o’zgarishlar‖ yo’q.‖ Shunga‖ ko’ra,‖ 6G‖

muhitining markazlashmagan xususiyatini hisobga olgan holda,‖ xizmatni‖ ko’rsatishning‖

mutlaqo yangi mexanizmi zarur. 

 
1-rasm. 6G kontseptsiyasi: integral, hamma joyda mavjud, aqlli, markazlashmagan tarmoq. 

 Biz‖kelajak‖ tarmog’ini‖markazsizlashtirish‖ tamoyillarini‖ va‖ uning‖yangi‖xususiyatlarini,‖

hozirgi markazlashgan‖ tizimlarga‖ xos‖ bo’lgan‖ muammolarni‖ muhokama‖ qilamiz,‖

markazlashtirilmagan‖xizmatlarni‖ko’rsatish‖mexanizmining‖me’morchiligini‖ taklif‖qilamiz‖ va‖

tegishli‖ tadqiqot‖vazifalarini‖ ko’rib‖ chiqamiz. 

6G‖tushunchasi‖va‖xususiyatlari,‖hali‖ham‖6G‖bo’yicha‖global kelishuv mavjud emas, biroq bir 

qator‖ mumkin‖ bo’lgan‖ xususiyatlar‖ keng‖ muhokama‖ qilinmoqda.‖ 6G‖ ning‖ umumiy‖

kontseptsiyasi 1-rasmda‖ keltirib‖ o’tilgan. 

1) Tarmoq qamrovi. Bugungi kunda ixtisoslashgan standartlarga asoslangan tarmoqlar va 

terminallar mobil‖aloqaning‖doimiy‖va‖hamma‖joyda‖mavjud‖bo’lish‖ehtiyojini‖qondirmaydi.‖1-

5‖avlod‖ tarmoqlaridan‖ farqli‖o’laroq,‖ 6G‖nafaqat‖quruqlikda,‖balki‖havo,‖dengiz‖ va‖kosmosda‖
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misli‖ko’rilmagan‖qamrovni‖taqdim‖etadi.‖6G‖davrida‖birlashgan‖mobil‖aloqa‖ tarmog’i‖hamma 

joyda‖ mavjud‖ bo’ladi.‖ Haqiqiy‖ va‖ raqamli‖ barcha‖ ob’ektlar‖ har‖ qanday‖ boshqalar‖ bilan‖

bog’lanishlari‖ mumkin,‖bu‖esa‖yangi‖tarqalgan‖IoE‖ekotizimini‖ yaratadi. 

2) Imkoniyatlarning yaqinlashishi. Terminal imkoniyatlari oshgani sayin, MEC 

infratuzilmasini qabul‖ qilish‖ o’sib‖ boradi‖ va‖ IoE-dan foydalanish kengayadi, aloqa 6G 

tarmog’ining‖yagona‖vazifasi‖bo’lmaydi:‖u‖aloqa,‖hisoblash,‖boshqarish,‖saqlash‖va‖o’lchashning‖

yaqinlashishini‖ta’minlashi‖kerak.‖Shunga‖ko’ra,‖terminallar‖va‖tarmoq‖tugunlari‖ma’lumotlarni 

yaratadigan‖va‖iste’mol‖ qiladigan‖ aqlli‖ avtonom‖ axborotni‖ qayta‖ishlash‖ tizimiga‖ aylanadi. 

3) O’zaro ta’sir doirasi.‖ 5G‖ texnologiyasi‖ to’plami‖ (eMBB,‖ mMTC,‖ uRLLC)‖ kiber‖ makon,‖

jismoniy makon va jamiyatni qamrab oladigan inson-mashina‖ jarayonlarining‖ o’zaro‖ ta’sirini‖

ta’minlaydi.‖ 6G‖ paydo‖ bo’lishi‖ bilan‖ hamkorlik‖ sohalari‖ chuqurroq‖ va‖ kengroq‖ bo’ladi.‖

Miyadan kompyuterga simsiz interfeyslarning rivojlanishi bilan aloqa va "fikr kuchi" ni 

boshqarishga‖asoslangan‖yangi‖texnologiyalar‖paydo‖bo’ladi.‖Xususan,‖bunday interfeyslardan 

atrofdagi aqlli qurilmalar - kengaytirilgan‖ reallik‖ ko’zoynaklari,‖ televizorlar,‖ karnaylar‖ bilan‖

aloqa qilishda foydalanish mumkin. 6G-da yana bir element - "ong" amaldagi "odam - mashina 

- narsa"‖ o’zaro‖ ta’sir‖ sxemasiga‖ qo’shiladi.‖ Jismoniy va virtual olamlar bir-biri bilan 

birlashadigan‖kengaytirilgan‖haqiqat‖davri‖keladi:‖jismoniy‖va‖raqamli‖ob’ektlar‖real‖vaqtda‖bir -

birlari‖bilan‖o’zaro‖aloqada‖bo’lishlari‖ va‖o’zaro‖ ta’sir‖qilishlari‖ mumkin‖bo’ladi. 

4) Sun’iy intellekt. 5G tarmoqlarini‖ loyihalashning‖ dastlabki‖ kunlarida‖ sun’iy‖ intellekt‖

texnologiyalari hali yangi standart tizimlariga tatbiq etilishi uchun yetuk emas edi. Ammo katta 

ma’lumotlar‖ texnologiyalari,‖ bulutlar,‖ neyron‖ tarmoqlari‖ va‖ ixtisoslashgan‖ chiplarning‖

rivojlanishi bilan‖ sun’iy‖ intellekt‖ vositalari‖ 5G‖ tarmoqlarida‖ - boshqaruv tizimlarida, 

smartfonlarda‖ va‖ turli‖ xil‖ dasturlarda‖ qo’llanila‖ boshlandi.‖ Sun’iy‖ intellekt‖ 6G‖ ning‖ asosiy‖

texnologiyalaridan biri hisoblanadi, unga mos keladigan vositalar barcha darajalarda, tarm oqqa 

o’rnatiladi.‖6G‖davrida‖turli‖xil‖aql-idrokka‖ega‖bo’lgan‖so’nggi‖nuqtalar‖doimo‖chekka‖va‖bulut‖

manbalari‖bilan‖ o’zaro‖ ta’sir‖qiladi.‖ Sun’iy‖ intellekt‖ rivojlanib,‖ unga‖ tegishli‖ apparatura‖narxi‖

pasayganda,‖kundalik‖hayotda‖ ishlatiladigan‖aqlli‖ so’ngg i‖qurilmalar‖ soni‖ko’payadi.‖ 6G-ning 

yana‖ bir‖ elementi‖ markazlashtirilmagan,‖ o’zaro‖ ishlaydigan‖ aqlli‖ xizmatlar‖ bo’lib,‖ so’nggi‖

qurilmalar va tarmoq tugunlari tomonidan taqdim etiladi. 

5) Tarmoq arxitekturasi.‖Uyali‖aloqa‖texnologiyalari‖avlodlari‖o’zgarib borishi bilan asta-sekin 

yopiq‖ ajratilgan‖ tarmoqdan‖ an’anaviy‖ IT-ga‖ asoslangan‖ konvergerli‖ ochiq‖ tarmoqqa‖ o’tish‖

amalga‖ oshirildi.‖ Tarmoq‖ arxitekturasi‖ bir‖ xil‖ bo’lib‖ bormoqda‖ va‖ dastlab‖ har‖ bir‖ tarmoq‖

funktsiyasini amalga oshirishda foydalanilgan ixtisoslashgan qurilmalar standart apparat va 

dasturiy‖platformalar‖bilan‖almashtirilmoqda.‖Bu,‖ ayniqsa,‖ 5G‖uchun‖ to’g’ri‖keladi,‖bu‖yerda‖

dasturiy‖ ta’minot‖ bilan‖ belgilangan‖ tarmoq,‖ tarmoq‖ funktsiyalarini‖ virtualizatsiya‖ qilish‖ va‖

parchalanish‖keng‖qo’llaniladi. Ikkinchisining imkoniyatlaridan foydalangan holda, operatorlar 

standart serverlar, kalitlar va saqlash tizimlarida maxsus dasturlardan foydalanib, turli xil 

dasturlarning talablariga javob beradigan virtual tarmoqlarni yaratishi mumkin - masalan, 

yuqori tarmoqli‖ kengligi,‖ past‖ kechikish‖ yoki‖ juda‖ ko’p‖ sonli‖ ulanishlar.‖ Bunga‖ parallel‖

ravishda, MEC va D2D joriy etilishi hisoblash va xizmatlarning bulutdan tarmoq chekkasiga 

ko’chishini‖ osonlashtiradi.‖  

 Aqlli foydalanuvchi va tarmoq uskunalari kattalashganda, chekka va tumanli hisoblash 

bulut kabi muhim ahamiyat kasb etadi. Avtonom dinamik rejimda shakllangan mahalliy aloqa 

klasterlari‖ vositachilar‖ tizimisiz‖ dasturlarni‖ ishga‖ tushirishi‖ mumkin‖ bo’ladi.‖ Tarmoq‖

periferiyasi yuqori darajada markazsizlashtirishga ega‖bo’ladi‖va‖magistral‖tarmoqlar‖va‖bulutli‖
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platformalarning‖ ba’zi‖ funktsiyalarini‖ o’z‖ zimmasiga‖ oladi.‖ Shu‖ bilan‖ birga,‖ atrof-muhit endi 

faqat‖kirish‖tarmog’i‖bo’lmaydi,‖u‖birlashgan‖aloqa,‖hisoblash,‖boshqarish,‖ saqlash‖va‖o’lchash‖

funktsiyalarini amalga‖ oshiradigan‖ ko’plab‖ avtonom‖ lokal‖ tarmoqlardan‖ iborat‖ bo’ladi.‖

Periferiya va magistrallar "peer-to-peer"‖arxitekturasiga‖ ega‖bo’ladi‖ va‖umumiy‖ tarmoq‖bir‖xil‖

va‖moslashuvchan‖ bo’ladi. 

6) Dastur arxitekturasi. Shunday‖qilib,‖ 6G‖ tarmog’i‖yangi‖ texnologiyalarga‖asoslangan‖bo’lib,‖

hamma‖ joyda‖ tarqalgan,‖ tarqatilgan,‖ markazlashmagan,‖ aqlli‖ bo’ladi.‖ Amaliy‖ dasturlarni‖

yetkazib berish arxitekturasi dastlab markazlashtirilgan tarmoqlar uchun ishlab chiqilgan 

brauzer / server (B / S) yoki mijoz / server (C / S) printsipiga‖ asoslanadi.‖ Maxsus‖ so’rovni‖

bajarish‖ uchun‖mijoz‖ ma’lum‖ bir‖ markazlashtirilgan‖ dastur‖ va‖ma’lumotlar‖ bazasi‖ serverlari‖

bilan‖ o’zaro‖ aloqada‖ bo’ladi.‖ Ammo‖ 6G‖ tarmog’i‖ markazlashtirilmagan‖ bo’ladi‖ va‖ shunga‖

muvofiq dasturlarni yetkazib berish arxitekturasi‖ o’zgarishi‖ kerak. 

6G tarmoqlari asosan "peer-to-peer"‖va‖"o’zini‖o’zi‖tashkil‖ etuvchi"‖bo’ladi‖va‖amaldagi‖bulutli‖

serversiz dasturlarni yetkazib berish arxitekturasi asta-sekin "peer-to-peer-

markazlashtirilmagan" bilan almashtiriladi. Foydalanuvchilar‖ ma’lumotlari‖

markazlashtirilmagan peer-to-peer‖ tarmog’ida‖ saqlanadi‖ va‖qayta‖ ishlash‖har‖qanday‖ tarmoq‖

tugunida‖o’tkazilishi‖va‖bajarilishi‖mumkin‖bo’lgan‖ko’plab‖mustaqil‖xizmatlardan‖foydalangan‖

holda amalga oshiriladi. 

6G‖va‖joriy‖tarmoqlar‖o’rtasidagi‖ sezilarli‖farqlarni‖hisobga‖olgan‖holda,‖xizmat‖ko’rsatishning‖

hozirgi‖ markazlashtirilgan‖ sxemasiga‖ xos‖ bo’lgan‖ muammolarni‖ aniqlash‖ kerak.‖ 40‖ yillik‖

rivojlanishiga qaramay, ushbu arxitektura 6G da ishlaydigan dasturlarning talablariga javob 

bermaydi. 

B / S va C / S arxitekturasining cheklovlari. Bugungi dasturlarning aksariyati dastlab nozik 

mijozlar va kuchli serverlar davrida ishlab chiqilgan ushbu arxitekturalarga asoslangan. Ilova 

foydalanuvchi‖ qurilmasi‖ va‖ bulut‖ yoki‖ chekka‖ server‖ o’rtasidagi‖ o’zaro‖ ta’sirning‖ bir‖ qismi‖

sifatida‖ taqdim‖ etiladi.‖ Markazlashtirilgan‖ arxitektura‖ bilan‖ dasturlar‖ asosan‖ ma’lumot‖ va‖

biznes‖ mantig’ini‖ saqlash‖ uchun‖mas’ul‖ bo’lgan‖maxsus‖ bulutli‖ serverlarga‖ tayanadi.‖ Server‖

tomoni yuqori hisoblash, saqlash va tarmoq kengligi xarajatlari bilan ajralib turadi. 5G-da MEC 

paydo‖bo’lishi‖bilan,‖ tegishli‖dastur‖ funktsiyalarining‖bir‖qismi‖ chekka‖ serverlarga‖o’tkazilishi‖

mumkin, buning uchun terminal + edge + cloud hamkorlikdagi hisoblash arxitekturasi ishlab 

chiqilmoqda. Ammo tarqatilgan‖ kompyuterlarni‖ qo’llab-quvvatlash markazlashtirilmagan 

model‖ haqida‖ gapirmasa‖ ham,‖ 5G‖ dasturlarida‖ paydo‖ bo’layapti.‖ Mahalliy‖ foydalanuvchi‖

terminallari‖ atrofdagi‖ qurilmalar‖ yoki‖ chekka‖ va‖ bulutli‖ serverlar‖ bilan‖ birgalikda‖ ba’zi‖

vazifalarni bajarishdan‖oldin‖ sezilarli‖ darajada‖apparat‖va‖ dasturiy‖ ta’minotni‖yangilash‖ talab‖

etiladi.‖ Shunga‖ ko’ra,‖ dasturlarning‖ o’zi‖ uchun‖ markazlashmagan‖ hamma‖ joyda‖ hisoblash‖

kontseptsiyasiga mos keladigan yangi arxitekturani ishlab chiqish zarur. [2,3. 84-88 b] 

Ma’lumotlarning markazlashtirilgan modelining kamchiliklari. Bugungi markazlashtirilgan 

dastur‖ arxitekturasida‖ ma’lumotlar‖ odatda‖ ma’lum‖ bulutli‖ serverlarda‖ yoki‖ terminal‖

qurilmalarida saqlanadi va chekka serverlarda yoki kontentni yetkazib berish tarmoqlarida 

(CDN)‖ keshlanadi.‖ Shu‖ bilan‖ birga,‖ ma’lumotlarni‖ saqlash‖ va‖ ularga‖ kirish‖ butunlay‖

markazlashgan - Yahoo, Facebook, YouTube va boshqalar tomonidan nazorat qilinadi. Bunday 

sharoitda‖ tsenzura,‖ shaxsiy‖ hayot,‖ maxfiy‖ ma’lumotlar‖ oshkor‖ etilishi‖ va‖ nazora t huquqlari 

bilan‖bog’liq‖muammolar‖mavjud.‖Xususan,‖agar‖bunday‖markaziy‖hokimiyat‖buzilgan‖bo’lsa,‖

butun‖ foydalanuvchi‖ ma’lumotlar‖ bazasi‖ xavf‖ ostida‖ va‖ keyin‖ ishonch‖ masalasi‖ mavjud.‖

Ma’lumki,‖ ba’zi‖ xizmat‖ ko’rsatuvchi‖ provayderlar‖ ma’lumotlardan‖ o’z‖ manfaatlari uchun 
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foydalanadilar - ularni‖ reklama‖ agentliklariga‖ sotadilar‖ va‖ hokazo,‖ ya’ni‖ foydalanuvchi‖

ma’lumotlarining‖ maxfiyligi‖ va‖xavfsizligi‖ kafolatlanmaydi. 

Uchidan oxirigacha dastur darajasidagi protokollar. Markazlashtirilgan saqlash va xizmatlarni 

ijro etish mexanizmlarining ustunligi sababli, amaldagi dastur sathining aksariyat protokollari 

peer-to-peer aloqa modeliga emas, balki nuqtadan-nuqtaga‖ asoslangan:‖ mijozlar‖ so’rovlarini‖

qayta‖ ishlash‖ uchun‖ ixtisoslashtirilgan‖ dastur‖ serverlariga‖ yo’nalt irish kerak. Mavjud dastur 

protokollari (masalan, HTTP) dastlab B / S va C / S arxitekturalari uchun ishlab chiqilgan va 

aloqa‖ dinamik‖ ravishda‖ va‖ iloji‖ boricha‖ o’rnatiladigan‖ markazlashmagan‖ hisoblash‖ muhiti‖

uchun mos emas. 6G davrida, dastur qatlami protokollari‖ katta,‖ tarqatilgan‖ tarmoq‖ bo’ylab‖

"peer-to-peer"‖ ma’lumotlariga‖ kirish‖va‖xizmatlarni‖ muvofiqlashtirishni‖ ta’minlashi‖ kerak. 

Qattiq majburiy ma’lum dasturlar uchun foydalanuvchi ma’lumotlari. Mobil Internetning 

jadal‖ rivojlanishi,‖ ko’pchilik‖ faqat bir nechta onlayn gigantlar taklif qiladigan xizmatlar  

tarkibdan foydalanishga olib keldi: Yahoo, Google, Facebook, Twitter, WeChat va boshqalar. 

Shu‖ bilan‖ birga,‖ ma’lumotlarni‖ markazlashtirish‖ yanada‖ aniqroq‖ bo’ldi.‖ Bunday‖ sharoitda‖

ko’plab‖ "orollar"‖ axborotlari‖ shakllanib,‖ foydalanuvchilar‖ o’z‖ ma’lumotlarini‖ boshqarish‖

huquqidan‖mahrum‖bo’lmoqdalar.‖ Ikkinchisi‖ma’lum‖dasturlar‖bilan‖ chambarchas‖bog’liq‖ va‖

turli‖ xil‖ ilovalar‖ o’rtasida‖ ma’lumot‖ almashish‖ ko’pincha‖ tijorat‖ sabablari‖ bilan‖ cheklangan.‖

Ma’lumotlarning‖markazlashtirilgan‖ orollari‖ erkin‖ axborot‖ oqimiga‖ to’sqinlik‖ qiladi.‖ *5,6.100 -

125 b] 

Markazlashtirilgan sun’iy intellektning kamchiliklari. Bulutli hisoblash va katta 

ma’lumotlarning‖ portlovchi‖ o’sishi‖ bilan‖ sun’iy‖ intellektdan‖ foydalanish‖ doimiy ravishda 

kengayib boradi, ammo aksariyat amaliyotlar markazlashtirilgan hisoblash modeliga 

asoslangan.‖ Katta‖ o’quv‖ma’lumotlari‖ korxonalar‖ uchun‖ qimmatli‖ boylikka‖ aylandi.‖ Bunday‖

namuna‖olish‖va‖namunaviy‖o’qitish‖oz‖sonli‖yirik‖tashkilotlar‖tomonidan‖ham nazorat qilinadi, 

bu‖ esa‖ katta‖ yorliqli‖ ma’lumotlar‖ to’plamiga‖ va‖ kichik‖ ma’lumotlarga‖ ega‖ bo’lgan‖ yirik‖

kompaniyalar‖ o’rtasida‖ tobora‖ko’payib‖borayotgan‖ farqni‖keltirib‖ chiqaradi. 
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PYTHON TILIDA LYAMBDA-FUNKSIYALAR BILAN ISHLASH 

Otaxanov Nurillo Abdumalikovich, 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Pyton dasturlash tilining qiziq tomonlaridan biri 

bo`lgan lyambda-funksiyalar bilan ishlashning o`ziga hos tomonlari ochib berilgan. Unda 
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odatiy va lyambda-funksiyalarning farqi va afzalliklari batafsil bayon qilingan. Lyambda-

funksiyalarni qurish va foydalanish bo`yicha keltirilgan nazariy ma`lumotlar amaliy 

masalalar yordamida  mustahkamlangan.   

Kalit so`zlar: funksiya, lyambda-funksiya, anonim, ko`rsatma, qiymat, qaytarish, 

saralash, kod,  Python, ro`yhat. ifoda. 

 

РАБОТА С ЛЯМБДА-ФУНКЧИЯМИ НА ЯЗЫКЕ PYTHON  

Otaxanov Nurillo Abdumalikovich, 

профессор‖ НамГУ. 

Аннотачия: В‖данной‖статье‖ рассказываетсѐ‖ уникальные‖ особенноости‖ работы‖с‖

лѐмбда-функчиѐми.‖ Подробно‖ описываетсѐ‖ разлишиѐ‖ и‖ преимущества‖ обышных‖ и‖

лѐмбда-функчий.‖ Теоретишескаѐ‖ информачиѐ‖ о‖ построениѐ‖ и‖ использованиѐ‖функчий‖

закреплена‖ практишескими‖ примерами.‖  

Клюшевые слова: функчиѐ,‖ лѐмбда-функчиѐ,‖ анонимный,‖ инструкчиѐ,‖ знашениѐ,‖

возврат,‖ сортировка,‖ код,‖python,‖ список,‖ выражениѐ. 

  

WORKING WITH LAMBDA FUNCTIONS IN PYTHON LANGUAGE 

Otaxanov Nurillo Abdumalikovich, 

professor of NamSU. 

Annotation: This article describes the unique features of working with Lambda 

functions. The differences and advantages of normal and lambda functions are described in 

detail. Theoretical information about the construction and use of functions is reinforced with 

practical examples.  

Keywords: function, lambda-function, anonymous, instruction, values, return, sort, 

code, python, list, expression. 

 

Biz bilamizki, funksiya nomiga o`zgaruvchi sifatida qiymat o`zlashtirilishi, so`ngra, 

ehtiyojga‖ ko’ra‖ shu‖ o`zgaruvchi‖ orqali‖ funksiyaga‖murojaat‖ qilish‖ mumkin.‖ Ammo,‖ ‖ Python‖

tilida nom berilmagan funksiyalar bilash ishlash imkoniyati ham mavjud. Bunday funksiyalarni 

anonim funksiyalar yoki lyambda-funksiyalar deb yuritiladi. 

Python tilida lyambda-funksiyalar anonim (nomi yo`q) funksiyalarni qurish uchun 

qo`llaniladi. Buning uchun lambda kalit so`zidan (odatiy funksiyalarni aniqlashdagi def kabi) 

foydalaniladi.  

Har bir anonim funksiya uch qismdan iborat bo`ladi: 

 lambda – kalit so`z; 

 parametrlar; 

 funksiya jismi. 

Lyambda-funksiyalar ihtiyoriy sondagi parametrlarni qabul qila oladi, uning jismi esa 

faqat bitta ifodadan iborat bo`ladi. Qolaversa, funksiya bitta satrning o`zida yozilishi va shu 

zahotiyoq amalda qo`llanishi mumkin.  

Lyambda-funksiyalar umumiy ko`rinishda quyidagicha e`lon qilinadi:  

lambda p1, p2: ifoda 

Bu yerda p1 va p2 — qiymati lyambda-funksiyaga uzatiladigan  parametrlar, ifoda – 

Python tilida yozilgan ihtiyoriy ifoda. Oddiy funksiyalarni e`lon qilishdagi qavslar bu yerda 

ishtirok etmaydi. 
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1-misol.  

plus = lambda x, y: x + y 

print (plus(5, 2), plus(3.5, 4.7)) 

Ushbu kod quyidagi natijani beradi: 

7  8.2 

Ko`rish qiyin emaski, lyambda-funksiya uzatilgan ikki parametrlarni qo`shmoqda. 

Yuqorida aytildiki, lyambda-funksiyalar faqat bitta ifodadan iboorat bo`lishi mumkinn. 

Bu ifoda qandaydir ko`rsatma-buyruq emas, balki qiymatga ega bo`ladi. Masalan, if yoki  for va 

while lar ko`rsatma sanaladi. Ifoda esa qiymatga ega bo`ladi. Masalan: 

 3+5    — qiymati 8 ga teng bo`lgan ifoda;  

 10>8    — qiymati – True bo`lgan ifoda; 

 True and (9<5)  — qiymati – False bo`lgan ifoda. 

Lyambda-funksiyaning jismi ifodadan iborat bo`lib, uning qiymati qaytariladi.  

2-misol. Ushbu namunada lyambdalar sintaksisi va asosini tahlil qilinadi.  

satr='Dasturda lambdalardan foydalanish mumkin' 

print(lambda satr : print(satr)) 

Ushbu kod ekranga quyidagi natijani chiqaradi: 

<function <lambda> at 0x00000000038E9D90> 

Bu misolda chiqarish operatorini ishga tushirib, natijani ekranga chop qiluvchi 

lyambda e`lon qilingan. Uning yordamida funksiyaning ob`ekti va uning xotirada band 

qilgan‖ manzili‖ chop‖ qilinmoqda.‖ Agar‖ satr‖ ning‖ o`zini‖ ekranga‖ chiqarishga‖ to`g’ri‖ kelsa,‖

quyidagicha kod yozish mumkin: 

x='Dasturda lambdalardan foydalanish mumkin' 

(lambda x : print(x))(x) 

Ushbu kod ekranga quyidagi natijani chiqaradi: 

 Dasturda lambdalardan foydalanish mumkin 

Keltirilgan namunada lyambda-funksiyani qavslar orqali yozilganligi IIFE 

texnologiyasi asosida ishlashi bilan izoxlanadi.   

IIFE chaqirilgan funksiyani zudlik bilan bajarilishini anglatadi. Bu shuni bildiradiki, 

lyambda-funksiyalar aniqlangan zahoti bajariladi. Quyidagi namunaga e`tibor  bering: 

(lambda x: x+x)(2)  

Bu holat lyambdalardan boshqa funksiyalar (masalan, map(), list() va h.k.) tarkibida 

foydalanish  imkonini beradi.  

Quyidagi namunada ichki filter() funksiyasidan foydalanilgan. U qaralayotgan ob`ektni 

fil’trdan‖ o`tkazishga‖ xizmat‖ qiladi.‖ Agar‖ qaytarilayotgan‖ qiymat‖ True bo`lsa, element 

qoldiriladi, aks holda – yo`q. Quyida odatiy va lyambda-funksiyalarning farqini tushuntirish 

uchun qaralayotgan son juft bo`lsa – True, aks holda – False qiymatlarini qaytaruvchi oddiy 

funksiya qilinmoqda: 

def saralash(x): 

  if x % 2 == 0: 

    return True 

  return False 

print(list(filter(saralash, [1, 3, 2, 5, 20, 21]))) 

Ushbu kod quyidagi natijani ekranga uzatadi: 

 [2, 20] 
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Lyambda-funksiyalar yordamida bu amalni qisqa shaklda quyidagicha tashkil qilish 

mumkin: 

print(list(filter(lambda x: x % 2 == 0, [1, 3, 2, 5, 20, 21]))) 

Belgilangan qandaydir amalni ketma-ketlikning har bir elementiga nisbatan qo`llash 

uchun map funksiyasdan foydalanish mumkin. Bu funksiya filter() kabi ikkita argumentga 

ega: 

1. Amal yoki funksiya; 

2. Bir yoki bir nechta ketma-ketlik. 

Masalan, berilgan sonlar kvadratlarini hisoblash uchun kodni quyidagicha yozish 

mumkin: 

sonlar= [11, -32, 8, 7.5, 5, 4, -5.25] 

kvadrati = map (lambda x: x*x, sonlar)  

print(list(kvadrati)) 

Kodning natijasi quyidagicha:  

[121, 1024, 64, 56.25, 25, 16, 27.5625] 

Ushbu misolda lyambda-funksiya aniqlangan sonlar ro`yhatining har bir elementi 

uchun kvadratini hisoblaydi va olingan natijalar kvadrati ro`yhatiga yozilgan. 

Yuqoridagi misollardan ko`rinib turibdiki, lyambda-funksiyalar ham interpretator 

tomonidan oddiy funksiyalar kabi qayta ishlanadi va oddiy funksiyalarni ihcham shaklda 

yozishda ko`mak beradi.  

Lyambda-funksiyalardan foydalanishning eng muhim afzalliklaridan biri – bu 

fuktsional‖ dasturlashga‖ imkon‖ berishi‖ bilan‖ bog’liq.‖ Bu‖ holat‖ funksiyalari‖ boshqa‖ bir‖

funksiyaga argument sifatida uzatish imkonini beradi (saralash haqidagi misolga e`tibor 

bering).    

Odatiy funksiyalar bir nechta ifoda va ko`rsatmalardan iborat bo`lishi mumkin, 

lyambda-funksiyalar esa faqat bitta ifodani o`z ichiga oladi.  

Lyambda-funksiyalar‖o`zi‖bilan‖bog’lagan‖nomga ega bo`lmaydi. Shuning uchun ularni 

anonim funksiyalar deb ham yuritiladi. Shuningdek,‖ return‖ buyrug’ini‖ ham‖ o`z‖ ichiga‖

olmaydi. Chunki,‖ hosil‖ qilingan‖ qiymat‖ talab‖qilingan‖ joyga‖to`g’ridan-to`g’ri‖ uzatiladi.‖ ‖‖ 

Lyambdalar odatda Pythonning ichki modullari bilan birgalikda qo`llaniladi va ichki 

parametrlardan biri sifatida uzatiladi. 
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Аннотачия : С развитием промышленного производства активного угля применение 

этого продукта неуклонно возрастает. Активный уголь используется во многих прочессах 

химишеской технологии.  Активированный уголь (AУ) обышно производится из не 

возобновляемых ресурсов, которые необходимо транспортировать на большие расстояния. 

Использование местной остатошной биомассы в кашестве сырья может быть выгодным с тошки 

зрения устойшивости. В данной работе рассматриваются вопросы гранулячии технишеским 

крахмалом, активированный угольный адсорбент, полушенные из скорлупы арахиса. Так же 

изушения прошности гранул АУ.  

Клюшевые слова: пиролиз, активный уголь, связующий, крахмал, гранула, прошность.   
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Annotatsiya: Sanoat faollashgan uglerod ishlab chiqarishining rivojlanishi bilan ushbu 

mahsulotdan foydalanish tobora ortib bormoqda. Faol uglerod ko'plab kimyoviy muhandislik 

jarayonlarida ishlatiladi. Faollashgan uglerod (FU) odatda uzoq masofalarga tashilishi kerak bo'lgan 

qayta tiklanmaydigan manbalardan ishlab chiqariladi. Mahalliy qoldiq biomassadan xom ashyo sifatida 

foydalanish barqarorlik nuqtai nazaridan foydali bo'lishi mumkin. Ushbu maqolada yer yong'oq 
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po'stlog'idan olingan faollashtirilgan uglerod adsorbenti  sanoat kraxmal bog’lovchisi  bilan donadorlash 

jarayoni muhokama qilinadi. Shuningdek, FU granulalarining mustahkamligini o'rganiladi. 

Kalit so'zlar: piroliz, faollashtirilgan uglerod, bog'lovchi, kraxmal, granulalar, kuch. 
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Annotation: With the development of industrial production of activated carbon, the use of this 

product is steadily increasing. Active carbon is used in many chemical engineering processes. Activated 

carbon (AC) is usually produced from non-renewable resources that need to be transported over long 

distances. The use of local residual biomass as feedstock can be beneficial in terms of sustainability. This 

paper discusses the preparation of modified ionic liquid sorbent materials obtained from peanut shells. 

Also studying the strength of AC granules. 

Key words: pyrolysis, activated carbon, binder, starch, granule, strength. 

 

Известно, што,‖ свойства‖ исходного‖сырьѐ‖ и технологишеские‖условиѐ‖ их‖ полушениѐ‖

определѐят‖ свойства активных углей (АУ).‖ При этом наиважнейший‖ знашение имеет 

характер‖ пористой‖структуры,‖форма‖ гранул,‖ их‖ механишескаѐ‖ прошность‖ и‖ содержание‖

непришастных примесей.‖ ‖ Эти‖ свойства‖ зависѐт‖ от‖ природы‖ исходного сырьѐ‖ и от 

технологишеских факторов  полушениѐ активного‖ углѐ. 

Возможность‖ полушение‖ широкого‖ ассортимента‖ углеродных‖ адсорбентов‖ длѐ‖

решениѐ‖ ‖экологишеских проблем существенно облегшена налишием разлишных‖ видов 

углеродсодержащего сырьѐ, представленного растительными отходами 

сельскохозѐйственного происхождениѐ (скорлупой рѐда орехов, костошками отдельных 

фруктов, лузгой и шелухой некоторых злаков)‖ *10,11+. Ошевидно,‖ што‖эти‖отходы‖ѐвлѐятсѐ‖

наиболее‖ дешевым и экологишески шистым видом сырьѐ по сравнения‖ с‖искусственными‖

полимерами‖ и‖ископаемыми углѐми. 

 Формование‖ углеродсодержащих‖ композичий‖ в‖гранулы‖ обеспешивает‖ узкий‖

гранулометришеский‖ состав‖и‖стабильные‖ прошностные‖ характеристики готового 

гранулированного активного углѐ‖ (ГАУ).‖ В‖разлишных‖ технологиѐх‖ полушениѐ ГАУ‖ в‖

зависимости‖ от‖видов‖ сырьѐ‖ и‖назнашениѐ готового продукта применѐят шетыре 

mailto:salihanova79@mail.ru
mailto:muslimaxon1990@mail.ru


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

84 

основных‖ вида формованиѐ: брикетирование,  экструзия,  окутывание и жидкостнуя 

гранулѐчия [1]. 

 Прочесс‖ гранулированиѐ‖ в‖основном‖ зависит‖ от‖механизма,‖ который‖ определѐетсѐ‖

способом‖ гранулированиѐ.‖ Принѐта‖ *12+‖классификачиѐ‖ методов:‖  

– Окатывание‖ (механизм‖ закляшаетсѐ‖ в‖уплотнении‖ мелких‖ шастич,‖ в‖свѐзи‖ с‖

наслаиванием‖ и‖образованием‖ более‖ крупных‖ шастич.)‖  

– Диспергирование‖ (закляшаетсѐ‖ в‖уплотнении‖ капель‖ жидкости.)‖  

– Прессование‖ сухих‖порошков‖ (полушение‖ брикетов,‖ в‖дальнейшем‖ их‖дроблении‖ на‖

гранулы‖ нужного‖ размера) 

– Формирование‖ (экструзиѐ,‖ што‖ознашает‖ продавливаниѐ‖ вѐзкой‖ жидкости‖ шерез‖

отверстиѐ)‖  

– Шешуирование‖ (кристаллизачиѐ‖ расплава‖в‖виде‖пленки‖ на‖поверхность). 

Челья‖ настоѐщего‖ исследованиѐ‖ ѐвлѐетсѐ разработка‖ метода‖утилизачии‖

растительных‖ отходов‖ с‖полушением‖ челевого‖ продукта‖ – гранулированных‖ активных‖

углей. 

В‖ кашестве‖ углеродсодержащего‖ сырьѐ‖ длѐ полушениѐ‖ ГАУ‖ сферишеской‖ формы‖

использовали отходы растительного сырьѐ сельскохозѐйственного‖ производства,‖ т.е.‖

скорлупа‖ арахиса.  

Отход растительного происхождениѐ, скорлупа‖арахиса‖ѐвлѐетсѐ‖одним‖из‖важных‖

сельскохозѐйственных‖остатков‖во‖всем‖мире,‖лишь‖немногие‖из‖них‖могут‖использоватьсѐ‖

в‖кашестве‖комбикорма‖и‖строительных‖материалов‖в‖сельской‖местности,‖большинство‖из‖

них‖ в‖ основном‖ не‖ используятсѐ‖ и‖ будут‖ выброшены.‖ ‖ Годовой‖ объем‖ производства‖

сырого‖ арахиса‖ огромен‖ во‖ всем‖ мире,‖ особенно‖ годовой‖ объем‖ производства‖ в‖ Китае‖

составлѐет‖более‖16,5‖миллионов‖тонн,‖а‖в‖Китае‖и‖во‖всем‖мире‖ежегодно‖выбрасываятсѐ‖

тонны‖ арахисовой‖ скорлупы‖ 5,6.‖ ‖ Поэтому‖ переработка‖ скорлупы‖ арахиса‖ вызывает‖

серьезнуя‖ озабошенность,‖ и‖ длѐ‖ решениѐ‖ таких‖ проблем‖ требуетсѐ‖ множество‖

эффективных‖ подходов‖ и‖ вследствие‖ шего‖ ‖ в‖ последние‖ годы‖ сообщалось‖ о‖

многошисленных‖ методах‖ синтеза‖ активированного‖ углѐ,‖ полушенного‖ из‖ скорлупы‖

арахиса,‖длѐ‖разлишных‖ применений‖ *2,3,6+.‖ 

В‖ эксперименте‖ были‖ изготовлены‖ гранулы‖ с‖ кукурузным‖ крахмалом,‖ который 

используетсѐ‖ в‖кашестве‖ свѐзуящего. 

Натуральный‖ пшенишный‖крахмал‖ - это‖углевод,‖ состоѐщий‖ из‖ молекул‖ глякозы,‖

извлешенный‖ непосредственно‖ из‖ растений‖ и‖ необработанный.‖ Плохо‖ устойшив‖ к‖

физишеским‖ условиѐм.‖ Модифичированнаѐ‖ пшенича‖ крахмал‖ производитсѐ‖ из 

природного‖ крахмала‖ путем‖ физишеских,‖ ферментативные‖ и‖ химишеские‖ превращениѐ.‖

Эти‖ модификачии‖ в‖ основном‖ улушшаят‖ реологишеские‖ свойства,‖ которые‖ повышает‖

стабильность‖ эмульсий‖ и‖суспензий. 

Они‖ также‖ уменьшаят‖ адгезия.‖ Это‖ способствует‖ равномерному‖ распределения‖

крахмала‖ во‖ времѐ‖ смешиваниѐ.‖ Самый‖ распространенный‖ способ‖ модифичировать‖

пшенишный‖крахмал‖путем‖созданиѐ‖структурных‖поперешных‖свѐзей‖путем‖введениѐ‖ди- 

или‖ полифункчиональных‖ соединений,‖ например‖ адипиноваѐ‖ кислота‖ или‖
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триметафосфат‖ натриѐ.‖ В прочесс‖ сшивки‖ имеет‖ большое‖ влиѐние‖ на‖ увелишение‖

термишеское‖ сопротивление‖ модифичированных‖ крахмалов‖ по‖сравнения‖ с‖родные‖ *7+. 

 Последовательность операчий протекает следуящем образом: измельшение→ 

дозирование → смешивание →прессование. 

 Прочесс‖ подготовки‖ сырьѐ‖ закляшаетсѐ‖ в‖ сортировке‖ и‖ размалывании‖ сырьѐ‖ до‖

крупности‖ 1-5‖ мм.‖ Сырьж‖ подвергалась‖ предварительному‖ термообработке без доступа 

воздуха в пиролизной‖ установке‖ нагревалась‖ ‖ до‖ 600‖ °‖ C со‖ скоростья‖ 10‖ °‖ C /‖ мин‖ и‖

выдерживалась‖ при‖этой‖температуре‖ в‖ тешение‖1-1,5‖ ш.‖ ‖После размола‖ и‖ просеиваниѐ‖

шерез‖ сито‖ №‖ 016‖ ‖ пылеобразный‖ углеродный‖ материал‖ смешивали‖ с‖ разными‖

кончентрачиѐми‖ ‖ ‖ раствором‖ свѐзуящего.‖ Навеску‖ пыльной‖ массы‖ равномерно‖

распределѐли‖ на‖ поверхности‖ шашки,‖ маленькими‖ порчиѐми‖ вводили‖ свѐзуящее.‖

Готовуя‖ массу‖ ‖ порчионно‖ загрузили‖ в‖ лабораторный‖ пресс,‖ выход‖ из‖ пресса‖ закрыли‖

заглушкой,‖с‖помощья‖шнековой‖подаши‖сделали‖под‖прессовку‖в‖тешение‖4 -5‖мин.‖После‖

шего‖ заглушку‖ убрали‖ и‖ массу‖ выдавливали‖ шерез‖ фильеры‖ размерами‖ 6мм.‖ Длѐ‖

схватывание‖ гранулы‖высушивали‖ при‖ комнатной‖температуре‖ в‖ тешение‖ шаса,‖ а‖далее‖ в‖

сушильном‖шкафу‖при‖100-120 C в‖тешении‖30‖минут.‖‖Сухие‖гранулы‖рассеѐли‖на‖ситах‖с‖

размером‖ ѐшеек‖ 5,5;‖ 4,0‖ и‖ 2,0мм.‖ Выход‖ гранул‖ размерами‖ более‖ 5,5‖ мм‖ составил‖ 90%.‖

Более‖мелкие‖ гранулы‖ могут‖быть‖использованы‖ возвратно.‖  

 После‖ сбора‖ «надрешетного»‖ продукта‖ взвешивали‖ его‖ с‖ тошностья‖ до‖ 0.01г.‖

Механишескаѐ‖ прошность‖ вышислѐлась‖ по‖отношения‖массы‖―надрешетного‖ продукта‖к‖

массе‖исходного‖ продукта‖ в‖прочентах.‖ Данные рассшитывались по формуле [8].: 

Механишескаѐ прошность = 
       

       
   100% 

Где,‖Wнадреш - вес‖надрешетного‖ продукта,‖ г;‖Wисход –вес‖исходного‖ продукта,‖ г. 

 Прессование образча осуществлѐлось  на лабораторном прессе при давлениѐх 5,0; 

8,0;10,0;12,0 МПа. Полушенные результаты приведены в табличе 1.  

                                                                                                                  

Таблича 1 

Влияние кончентрачии связующего и давлении на прошность (%) прессованных 

образчов 
Количество 

связующего  

Давление, кГ/см2 

50 80 100 120 

5,0 45,7 52,4 56,7 61,1 

10,0 48,9 53,8 58,4 62,8 

15,0 51,7 56,7 64,2 72,4 

20,0 54,8 59,4 63,4 71,8 

   Из табличы видно, што с увелишением кончентрачии свѐзуящего и давлениѐ растет 

прошность полушаемых ГАУ, с 45,7 до 72,4%.  

 Таким образом, максимальнаѐ прошность полушена при кончентрачии 15% и 

давлении 120 кГ/ см2, дальнейшее повышение кончентрачии свѐзуящего до 20% 

практишески не менѐетсѐ знашениѐ прошности.   
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Результаты‖анализа‖ гранулѐчии‖ показали‖высокуя‖эффективность‖и‖возможности‖

применение‖ водного‖ раствора‖ кукурузного‖ крахмала‖ в‖ кашестве‖ свѐзуящего.‖

Оптимальной‖ кончентрачией‖ раствора‖ свѐзуящего‖ установлено‖ 15%.‖ В‖ дальнейших‖

наших‖ работах‖ будут‖ изушены‖ влиѐние‖ гранулѐчии‖ на‖ адсорбчионные‖ свойства‖

полушенных‖ ГАУ.‖ ‖   
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TEKSTIL SANOATI CHIQINDI SUVLARINI TOZALASH UCHUN KOMPLEKS HOSIL 

QILUVCHI IONITLAR SINTEZI VA TADQIQOTI 

Raxmonqulov Jasur Eshmuminovich1, Eshqurbonov Furqat Bozorovich2, G’afforova Shaxlo 

Voxid qizi3 

Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti Termiz filiali 

Termiz davlat universiteti 

(mustaqil tadqiqotchi1, k.f.d., dots.2, tayanch doktorant3) 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada to’qimachilik sanoati oqova suvlarini tozalashning yangi 

usullarini ishlab chiqish va takomillashtirish muhokama qilinadi. To'qimachilik sanoati chiqindi suvlarini 

tozalash uchun mahalliy homashyolar asosida kompleks hosil qiluvchi ionitlar sintez qilingan. Har xil 

oqim tezligida oqava suvlarning rangini o'zgartirish darajasiga ionit zarrachalari kattaligining ta'siri 

o'rganildi. Aniqlanganki, dimetilolkarbamid va natriy metasilikat asosidagi ionitdan foydalanganda eng 

yuqori tozalash darajasiga erishiladi. 

Kalit so’zlar: kompleks hosil qiluvchi ionit, natriy meta silikat, ifloslanish, oqava suvlarni 

tozalash, rang intensivligi, aralash moddalar, ionit, selektivlik, bo'yoq, dimetilolkarbamid. 

 

СИНТЕЗ И ИССЛЕДОВАНИЯ КОМЛПЕКСООБРАЗУЮЩИХ ИОНИТОВ ДЛЯ 

СТОШНЫХ ВОД ТЕКСТИЛЬНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

Рахмонкулов‖ Жасур‖Эшмуминовиш1,‖ Эшкурбанов‖ Фуркат‖Бозоровиш2,‖ Гаффорова‖

Шахло‖Вохид‖кизи3 

Термезский‖ филиал‖ Ташкентского‖ государственного‖ технишеского‖ университета 

имени‖ Ислама‖Каримова 

Термезский‖ Государственный‖ Университет 

(независимый‖ исследователь1,‖ к.ф.д.,‖доч.2,‖ базовый‖ докторант3) 

 

Аннотачия: В статье рассматривается разработка и совершенствование новых методов 

ошистки стошных вод в текстильной промышленности. Комплексообразующие иониты на 

основе местного сырья были синтезированы для ошистки стошных вод текстильной 

промышленности. Изушено влияние размера шастич ионита на степень обесчвешивания стошных 

вод при разлишных расходах. Установлено, што наибольшая степень ошистки достигается при 

использовании диметилолмошевины и ионита на основе метасиликата натрия. 

Клюшевые слова: комплексообразующий ионит, метасиликат натрия, загрязнение, 

ошистка стошных вод, интенсивность окраски, соединения, ионит, селективность, краситель, 

диметилмошевина. 

 

SYNTHESIS AND RESEARCH OF COMPLEX-FORMING IONITES FOR 

WASTEWATER OF THE TEXTILE INDUSTRY 

Raxmonqulov Jasur Eshmuminovich1, Eshqurbonov Furqat Bozorovich2,‖ G’afforova‖

Shaxlo Voxid qizi3 

Termez branch of the Tashkent State Technical University  
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Abstract: The article discusses the development and improvement of new methods of wastewater 

treatment in the textile industry. Complexing ion exchangers based on local raw materials were 

synthesized for the purification of waste water from the textile industry. The effect of the particle size of 

the ion exchanger on the degree of discoloration of wastewater at different flow rates has been studied. It 

was found that the greatest degree of purification is achieved when using dimethylolurea and an ion 

exchanger based on sodium metasilicate. 

Key words: complexing ion exchanger, sodium metasilicate, pollution, waste water treatment, 

color intensity, compounds, ion exchanger, selectivity, dye, dimethyl urea. 

 

Respublikamizda‖ oxirgi‖ yillarda‖ xalq‖ xo‘jaligining‖ boshqa‖ sohalarida‖ bo‘lgani‖ kabi‖

to‘qimachilik‖ sanoatida‖ ham‖ kimyo‖ sanoatini‖ modernizatsiyalash,‖ ishlab‖ chiqarish‖

korxonalarini‖ mahalliy‖ xom‖ ashyo‖ bazasiga‖ o‘tkazish‖ va‖ import‖ o‘rnini‖ bosuvchi‖ yangi‖

materiallarni‖ olish‖ usullarini‖ yaratish‖bo‘yicha‖ ilmiy-amaliy natijalarga erishilmoqda [1]. 

Jahonda bugungi kunda muhim masalalardan biri turli istiqbolli moddalarning maqsadli 

sintezini tadqiq qilish hamda ular asosida samarali oqova suvlarni tozalovchi faol preparatlar 

yaratishdan‖ iborat.‖ Jumladan,‖ kimyoviy‖ usullarini‖ qo‘llagan‖ holda‖ yangi‖ komponentlar‖

tarkibini ishlab chiqish va ular asosida ishlab chiqarish korxonalari oqova suvlarini tozalash 

ishlari‖jadal‖rivojlanmoqda.‖Olingan‖moddalar‖orasida‖yuqori‖samarali‖xususiyatga‖ega‖bo‘lgan‖

sorbentlar‖va‖ionitlarni‖yaratishga‖katta‖ahamiyat‖berilmoqda.‖Hozirgi‖vaqtga‖qadar‖o‘tkazilgan‖

ko‘p‖ sonli‖ tadqiqotlarga‖ qaramasdan,‖ to‘qimachilik‖ korxonalarining oqova suvlarini samarali 

fizik-kimyoviy usullar bilan tozalash bo‘yicha‖ma’lumotlar juda kam berilgan. [2]. 

Geologik namunalardagi juda kam miqdordagi nodir metallarni va tabiiy hamda 

texnogen suvlardagi rangli metallarni aniqlash hozirgi vaqtda ham dolzarb masalalardan biri 

bo‘lib‖ qolmoqda.‖ Past konsentratsiyali elementlarni aniqlash uchun fizik va fizik -kimyoviy 

analiz usullaridan foydalaniladi [3]. 

Texnogen va geologik namunalardan tayyorlangan eritmalar asosan kuchli kislotlali 

muhitga ega bo‘lib,‖ bunday‖ muhitda‖ ionalmashinuvchi‖ ionitlarga‖ kimyoviy‖ barqarorlik,‖

mexanik‖ chidamlik,‖ metall‖ ionlariga‖ tanlovchanlik‖ kabi‖bir‖qator‖talablar‖qo‘yiladi‖ *4+. 

Bu talablarga javob berish uchun ionitlar tarkibida ionogen guruhlar bilan birga 

kremniyning ham‖bo‘lishi‖maqsadga‖muvofiqdir.‖Chunki‖kremniy organik polimer birikmalar 

aksariyat‖holatlarda‖kuchli‖kislotali‖yoki‖ishqoriy‖muhitga‖ega‖bo‘lgan‖eritmalarda‖favqulodda‖

barqarorligi‖va‖mexanik‖ta’sirlarga,‖ issiqlikga‖yuqori‖darajada‖chidamli‖bo‘lishi‖bilan‖e’tiborga‖

molikdir [5]. 

Shuni hisobga olgan holda natriy metasilikat va epixlorgidrin asosida ionitlar sintez 

qilindi.‖ Reaksiyada‖ dastlabki‖ komponentlar‖ nisbati‖ va‖ jarayon‖ sharoitini‖ o‘zgartirib,‖ aniq‖

monomer‖ hosil‖ bo‘lish‖ tomonga‖ yo‘naltirish‖ mumkin.‖ Olingan moddaning tarkibini 

identifikatsiyalash uchun dastlabki va sintez qilingan moddalarning IQ-spektrlari‖ o‘rganildi.‖

Qiyosiy‖ aspektlarni‖ o‘rganishda‖ dastlabki‖ modda‖ sifatida‖ dimetilolkarbamid, sintez qilingan 

modda sifatida esa natriy metasilikatning dimetilolkarbamid bilan‖ reaksiya‖mahsuloti‖ ko‘rib‖

chiqildi [6]. Sintez qilingan kremniy tarkibli oligomer ionalmashinish xossasiga ega. Uning 

tarkibi IQ-spektral‖ usul‖ bilan‖ tasdiqlandi‖ va‖ xossalari‖ o‘rganildi.‖ Shuningdek,‖ komponentlar‖

nisbatini‖ o‘zgartirib‖ maksimal tarkibli monomerlar olish mumkinligi aniqlandi [7]. 

Kremniy organik‖birikmalarning‖o‘ziga‖xos‖xususiyatlaridan‖biri‖1290—800 sm-1 spektral 

sohada‖intensiv‖yutilish‖chizig‘i‖bilan‖tavsiflanadi. Moddalar‖tarkibidagi‖>СН2 metilen guruhlar 
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yutilish chizig‘i‖spektrda‖2929‖sm-1sohada‖kuzatiladi.‖Ular‖uglevodlar‖spektrida‖bo‘ladigan‖2857‖

sm-1va 2909 sm-1chiziqlar‖ bilan‖aynan‖o‘xshash. 

 
2.8-rasm.natriy metasilikat (1) va uning dimetilolkarbamid bilan reaksiya mahsulotini 

(2) taqqoslash uchun IQ –spektrlar. 

 

Adabiyotlar‖ keltirilishicha,‖ to‘qimachilik‖ oqova‖ suvlari‖ tarkibida‖ aynan‖ kremniy‖

saqlovchi‖birikmalarga‖ tanlovchan‖bo‘lgan‖kuchli‖ ishqoriy‖kislotali‖muhitga‖ ega‖bo‘lgan‖og‘ir‖

organik va noorganik moddalar mavjudligi aniqlangan. Kremniysaqlovchi birikmalar aynan 

to‘qimachilik‖ sanoat‖ oqova‖ suvlarini‖ yaxshi‖ sorbsiyalanishini‖ inobatga‖ olib,‖ ushbu‖ tadqiqot‖

ishida‖dimetilolkarbamid‖va‖natriy‖metasilikat‖asosidagi‖kompleks‖hosil‖qiluvchi‖ ionitni‖ob’ekt‖

sifatida‖tanlab‖oldik.‖Hamda‖ushbu‖ionitni‖to‘qimachilik‖korxonalari oqava suvlarini tozalashda 

sinab‖ko‘rildi. 

Oqova‖ suvlarning‖ birinchi‖ oqimini‖ tozalashda‖ ionit‖ miqdoriga‖ bog‘liq‖ holda‖ sirt‖ faol‖

moddali konsentratsiyasining kamayishi 2-jadvalda berilgan. Oqova suvlarning tozalanish 

darajasining ionitlar miqdoriga‖ bog‘liqligini‖ o‘rganish‖ natijasida‖ aniqlandiki,‖ DMT+Natriy‖

metasilikat uchun 0,75-1,0 g/l va DMT+M uchun 0,375-0,75 g/l ni tashkil qiladi, bunda KKS 

ko‘rsatkichi‖ uchun‖ tozalik‖darajasi‖ 38-65%‖ga,‖rang‖intensivligi‖ bo‘yicha‖82-95%‖ga‖teng‖bo‘ladi.‖  
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2-jadval 

Bo‘yash-pardozlash korxonasi oqova suvlarining birinchi oqimini kompleks hosil qiluvchi 

ionitlarning optimal miqdorlari bilan tozalash samaradorligi 
Kiradigan suv Koagulyant pH Tozalash samaradorligi CHo„kma 

xajmi, 

% 
KKS, 

mg/l 

Rang 

intensivl

igi 

Nomi 

(DMT+dimetilolkar

bamid, N-natriy 

metasilikat, M-

melamin) 

Miqdori, 

g/l 

Tozalas

hdan 

oldin 

Tozalashd

an keyin 

KKS bo„yicha, 

mg/l % 

Rang 

inten- 

sivligi, % 

790 1:316 DMK+M  0,3 9,70 6,70 48.43 65.90 7.36 

790 1:316 DMK+N 1,0 7,60 6,76 55.32 95.10 853 

960 1:410 DMK+M  0,3 7,60 6,68 51.77 94.26 8.76 

960 1:410 DMK+N 0,7 8,63 6,25 41.37 92.30 6.43 

910 1:410 DMK+M  1,0 8,63 6,80 45.10 92.45 7.90 

910 1:410 DMK+N 0,5 8,66 6,45 45.40 85.15 7.30 

736 1:280 DMK+M  1,0 8,66 6,62 52.66 85.20 7.30 

736 1:280 DMK+N 0,5 8,12 6,40 38.26 92.10 7.62 

682 1:490 DMK+M  1,0 8,12 6,69 43.24 92.48 7.83 

682 1:490 DMK+N 1,0 8,68 6,20 54.16 82.25 8.76 

566 1:286 DMK+M  0,7 8,68 6,74 56.24 90.12 8.76 

566 1:286 DMK+N 1,0 7,03 5,50 53.22 85.16 6.40 

750 1:210 DMK+M  0,7 9.70 6,90 65.31 85.40 6.60 

750 1:210 DMK+N 0,5 8,90 6,86 42.14 94.65 7.70 

970 1:750 DMK+M  0,3 8,90 6,83 53.18 82.10 8.76 

970 1:750 DMK+N 0,5 9,70 6,78 46.24 89.37 6.83 

 

Ionitlar‖ miqdorining‖ keyingi‖ ko‘paytirilishi‖ tozalanish‖ samaradorligini‖ deyarli‖

o‘zgartirmaydi.‖ Tozalashda‖ ionitlarning‖ qo‘llanilishi‖ uning‖ yuqori‖ tannarxiga‖ qaramasdan‖

mineral koagulyantlar oldida muayyan ustunliklarga ega – ular samaraliroq va kam 

miqdorlarda‖ qo‘llanilishi‖ mumkin,‖ korrozion‖ ta’sirga‖ ega‖ emas,‖ oson‖ tashiladi,‖ mineral‖

koagulyantlarning va‖ binobarin,‖ cho‘kmalar‖ hajmini‖ kamaytiradi‖ hamda‖ tozalangan‖ suvda‖

tuzlar‖ miqdorini‖ oshirmaydi.‖ Shu‖ sababli‖ ionitlarning‖ qo‘llanilishi‖ bo‘yovchi‖ moddalarni‖

yo‘qotish‖ samaradorligini‖ ko‘paytiradi.‖  

Oqova suvlarni tozalash samaradorligining ionitlar miqdoriga‖ bog‘liqligini‖ o‘rganish‖

bo‘yiicha‖tajribalarning‖natijalari‖3-jadvalda keltirilgan. Tajribalar 10 000 va 30 000 molekulyar 

massaga‖ ega‖ bo‘lgan‖ kompleks‖ hosil‖ qiluvchi‖ ionit‖ namunalari‖ bilan‖ bajarildi.‖ Eng‖ samarali‖

ta’sirga‖30‖000‖molekulyar‖massali‖DMK+N ega‖bo‘ldi.‖Uning‖0,5‖g/l‖miqdorda‖qo‘llanilishi‖10‖

000 molekulyar massali DMK+N ga‖ nisbatan‖ KKS‖ ko‘rsatkichi‖ va‖ tozalangan‖ oqova‖ suvning‖
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rang‖ intensivligi‖ kattaliklar‖ bo‘yicha‖ yaxshi‖ natija‖ ko‘rsatdi.‖ Shu‖ sababli‖ keyingi‖ tajribalar‖

molekulyar massasi 30‖000‖bo‘lgan‖DMK+N dan foydalanildi. 

3-jadval 

Birinchi oqim oqova suvlarini tozalashda sirt faol moddalar konsentratsiyasining 

o‘zgarishi 

Suvning 

xarakteristikasi 

Ionit DMK+N 
Suyultirishdagi 

bo„yoq intensinligi, 

% 

Sirt faol 

modda, 

mg/l 

рН 

Tozalash 

samaradorligi, 

% 
Molekul. 

massasi 

Miq-dori, 

g/l 

Tozalagunga qadar 

ionitga 

sorbsiyalanishi 

- 

 

10.000 

- 

 

0,50 

0,50 

1:316-1:750 

 

1:40-1:80 

1:10-1:20 

10,2-21,1 

 

4,7-9,8 

4,8-8,6 

9,3 

 

7,3 

7,5 

- 

 

86,75 

88,10 

Ionitga 

sorbsiyalanishi 
30.000 

0,50 

0,50 

1:40-1:100 

1:10-1:30 

5,4-10,9 

4,3-10,6 

7,6 

7,3 

88,30 

95,10 

 

Oqova suvlarni tozalash jarayonida ionit va sorbentlarning optimal miqdorlarini 

aniqlash maqsadida ionitlarning turli mol nisbatlaridan foydalanib, suvni tozalash jarayoni 

o‘rganildi.‖ Oqova‖ suvlarni‖ tozalash‖ samaradorligining‖ ionit‖ hosil‖ bo‘lishida‖ monomer‖ mol‖

nisbatlariga‖ bog‘liqlik‖ qonuniyatlari‖ o‘rganildi‖ va‖ uning‖ mol‖ nisbatlari‖ 1:1‖ ni‖ tashkil‖ qildi,‖

bunda‖oqova‖suvlarning‖KKS‖ko‘rsatkichining‖kattaligi‖45-55% ga, rang intensivligi 92-94% ga 

kamayadi. Ionit hamda mineral koagulyantlarning optimal miqdorlari rang intensivligi va KKS 

bo‘yicha‖deyarli‖ bir‖xil‖tozalanish‖ samaradorlikka‖ ega‖ekanligi‖ isbotlandi. 

Xulosa: To'qimachilik sanoati chiqindi suvlarini tozalash uchun mahalliy homashyolar 

asosida kompleks hosil qiluvchi ionitlar uchun kompozitsion tarkib ishlab chiqilgan. Ionit 

zarrachasi‖o’lchamlari‖0,25-1,0 nm bo'lgan, 0,5 dan 2,0 m/s gacha bo'lgan oqava suv oqimining 

diapazoni bilan oqava suvlarni oqartirishning maksimal darajasiga erishiladi va u 88-91%ni 

tashkil qiladi. Dimetilolkarbamid va natriy metasilikat asosidagi ionitdan foydalanganda eng 

yuqori tozalash darajasiga erishiladi: rang intensivligi bo'yicha 85-87%ga erishildi, ushlab 

qolingan qattiq moddalar bilan 84-88% ga etkazildi. Taqdim etilgan kompleks hosil qiluvchi 

ionit bilan oqava suvlarni tozalashning eng yuqori darajasi, sorbtsiya jarayonida, chiqindi suv 

aralashmalarining ionitlar yuzasida sorbsiyalanadi.  
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Аннотачия: Мақолада карбоксиметилхитозаннинг янги хом-ашж жонсиз асалари 

хитозанидан олиниши келтирилган. Жаражн умумий алкиллаш усулида икки хил шароитда 

олиб борилган. Олинган мацсулотларнинг эрувшанлиги, УБ спектроскопиялари солиштирилган 

ва кондуктометрик анализи  фрганилган. 

Калит сфзлар: жонсиз асалари, хитозан, карбоксиметилхитозан, гидрофиль, алкиллаш. 
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Аннотачия: В данной статье представлены полушения карбоксиметилхитозана из 

нового перспективного истошника – сухого подмора пшелиного хитозана. Прочесс проводили 

общим методом алкилирования. Сравнивали растворимость и УБ-спектроскопию полушенных 

продуктов, изушали их кондуктометришеские анализы. 

Клюшевные слова: подмор пшел, хитозан, карбоксиметилхитозан, гидрофиль, 

алкилирование. 
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Abstract: The article describes the extraction of carboxymethylchitosan from chitosan, a new raw 

material for dead bees. The process was carried out under two different conditions by the general 

alkylation method. The solubility of the obtained products, UV spectroscopy were compared and 

conductometric analysis was performed. 

Keywords: bees, chitosan, carboxymethylchitosan, hidrofill, alkylation. 

 

Хитозан‖хитиннинг‖деачетилланишидан‖цосил‖бфлган‖мацсулот‖бфлиб,‖унинг‖ сувда‖

ѐхши‖ эрувшан‖ мацсулоти‖ сифатида‖ кенг‖ фрганилган‖ *1+.‖ Табиатда‖ тарқалиши‖ бфйиша‖ у‖

челялозадан‖ кейинги‖ фринда‖ туради‖ ва‖ табиатда‖ тфлиқ‖ тикланадиган‖ мацсулотлардан‖

олинади.‖Хитозан‖ медичинада,‖ хфжаликда,‖ тфқимашилик‖саноатида‖матони‖ бфѐш‖ва‖ гул‖

босишда‖ кенг‖ қфлланилади‖ *2-4‖ +.‖ Ўзбекистон‖ республикасида‖ ишлаб‖ шиқаришда‖

қфлланиладиган‖хитозанни‖олиш‖ушун‖тут‖ипак‖қурти‖Bombyx mori дан‖фойдаланилмоқда‖

[5].  

Дунжда‖ хитозанни‖ (ХЗ)‖ кимжвий,‖ физикавий‖ жки‖ ферментатив‖ модификачиѐлаш‖

усуллари‖ билан‖ олинадиган‖ хитозан‖цосилаларига‖ катта‖эътибор‖ қаратилмоқда‖ *6+.‖  

Цашаротлар танасида‖ деѐрли‖ минерал‖ модда‖ бфлмаганидек‖ жонсиз‖ асалари‖ цам‖

минемал‖ миқдорда‖ минерал‖ модда‖сақлайди.‖Бу‖ эса‖ пахта-нитрон,‖ пахта-лавсан,‖ пахта-

ипак‖аралаш‖ матоларни‖ бфѐш‖жаражнида‖қфлланилувши‖ кфп‖ функчиѐли‖қуяқловшилар‖

олишда‖ цамда‖ куйган‖ ѐраларни‖ даволашда‖ ишлатиладиган‖ боғлов‖ материаллари‖

олишнинг‖ ѐнги‖методларини‖ ишлаб‖ шиқишга‖ имкон‖ ѐратади‖ *7+. 

Бугунги‖ кунда‖ экспериментал‖ усулларнинг‖ ривожланиши‖ сувда‖ эрувшан,‖

гидрофил,‖ биологик‖ фаол,‖ экологик‖ хавфсиз,‖ зарарсиз‖ ва‖ бошқа‖ махсус‖ хоссаларга‖ эга‖

бфлган‖препаратлар‖олиш‖имконини‖бермоқда.‖Жацон‖миқжсида‖хитозан‖асосида‖цар‖хил‖

алмашиниш‖даражасига‖ва‖сувда‖эрувшанликка‖эга‖бфлган‖карбоксиметилхитозан‖(КМХЗ)‖

намуналарини‖ олиш‖цамда‖уларни‖амалижтга‖ жорий‖ этиш‖ ва‖қфлланилиш‖соцаларини‖

кенгайтириш‖муцим‖вазифалардан‖бири‖цисобланади.‖Шу‖сабабли‖ Bombyx mori хитозани‖
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асосида‖умумий‖алкиллаш‖услуби‖орқали‖олинган,‖биологик‖хоссаларга‖эга‖бфлган‖ѐнги‖

табиий‖ полимер-карбоксиметилхитозан‖ олишда‖ ва‖ синтезнинг‖ мақбул‖шароитларини,‖

кинетик‖параметрларини,‖электрон‖тузилиши‖ва‖физик-кимжвий‖тавсифлари‖аниқланган‖

[5]. 

Хозирги‖ кунда‖ ‖ ТошДТУ‖ олимлари‖ томонидан‖ хитозан‖ Apis Mellifera жонсиз‖

асаларидан‖ олинган‖ ва‖ табиий‖ қуруқ‖ жонсиз‖ асаларининг‖ кимжвий‖ таркиби‖ тацлил‖

қилинган‖ *8+.‖ Тадқиқотимизда‖ бахор‖ ойида‖ йигиб,‖ қуритилган‖ Apis Mellifera жонсиз‖

асаларидан‖ синтез‖ қилинган‖ хитозандан‖ 0,25‖ г‖ флшаб‖ олдик.‖ Изопропил‖ спиртни‖ 1:1‖

нисбатда‖ сувга‖ аралаштириб,‖ 20‖ мл‖ цажмда‖ флшаб‖ олдик‖ ва‖ хитозан‖ устига‖ солиб,‖ хона‖‖

цароратида‖ магнитли‖ аралаштиргишда‖ ‖ 0.5‖ соат‖ айлантирилди.‖ Сфнгра‖ стаканга‖ NaOH 

нинг‖ 20%‖ ли‖ эритмасидан‖ 10‖ мл‖ солинди‖ ва‖ 280С‖ цароратда‖ 1‖ соат‖ давомида‖

аралаштирилди.‖0,28‖ г‖‖монохлорсирка‖кислота‖ (МХУК)ни‖флшаб‖олиб,‖оз-оздан‖стаканга‖

солиб‖ ва‖650С‖да‖2,5-3‖соат‖давомида‖ аралаштирилди.‖  

Аралашма‖ ‖ 8-9‖ соатга‖ қолдирилди.‖ Шундан‖ сфнг‖ уни‖ 1.5‖ мл‖ муз‖ сирка‖ кислота‖

билан‖нейтраллаб,‖абсалят‖спиртда‖ѐхшилаб‖явилди‖ва‖бяхнер‖воронкасида‖филтирлаб 

олинди.‖ Хона‖ хароратида‖ қуритилиб,‖ ‖ ‖ 79‖ %‖ унум‖ билан‖ ‖ 0,26‖ г‖ карбоксиметилхитозан‖

флшаб‖олинди.‖  

Бу‖усул‖билан‖жонсиз‖аслари‖хитозанидан‖олинган‖карбоксиметилхитозан‖сарғиш‖

тусли‖кукунсимон,‖ фзига‖хос‖цидли‖модда.‖  

Иккинши‖ усулда‖0,25‖ г‖ хитозан‖флшаб‖ олиниб,‖ ‖ 12,5‖ мл‖ изопропил‖спирти‖ (1:50)да‖

аралаштирилди.‖ Цосил‖ бфлган‖ суспензиѐ‖ 0,5‖ соат‖ мешалкада‖ аралаштирилди.‖ Сфнг‖

стаканга‖30%‖ли‖NaOH‖эритмасидан‖ 10‖мл‖солиб‖ 1‖соат‖давомида‖ аралаштирилди.‖  

Суспензиѐга‖ 0,28г‖ МХУК‖ ни‖ оз-оздан‖ солдик‖ ва‖ 3-4‖ соат‖ давомида‖ 650С‖ да‖

аралаштириб‖ турилди.‖Реакчион‖ аралашма‖9-10‖соатга‖қолдирилди.‖  

Муз‖ сирка‖ кислотада‖ рН=7‖ бфлгунша‖ (2мл)‖ нейтралланди.‖ Абсалят‖ спиртда‖

ѐхшилаб‖ явиб,‖ бяхнер‖ варонкасида‖ фильтрланди‖ ва‖хона‖цароратида‖қуритилди,‖унум‖

65%.   

0,05‖ г‖ КМХЗ-1‖ 25‖ мл‖ 0,02‖ н‖ ли‖ NaOH да‖ эритилди.‖ Сфнгра‖ 0.1‖ н‖ ли‖ NaOH‖ билан‖

титрланиб,‖ цар‖ 30‖ секундда‖ электр‖ фтказувшанлик‖ қийматлари‖ аниқлаб‖ борилди.‖

Графикдан‖КМХЗ‖молекуласидаги‖карбоксил‖гуруцининг‖титрланиши‖ушун‖кетган‖ишқор‖

цажмидан‖ унинг‖ алмашиниш‖ даражасини‖ аниқлаш‖мумкин. 

Царорат 650 С,‖ реакчиѐ‖ вақти‖ 4‖ соат‖ ва‖ ХЗ/МХСК‖ нисбати‖ 1:1‖ бфлганда‖ олинган‖

карбоксиметилхитозан‖ ушун‖ кондуктометрик‖ титрлаш‖ эгрилиги‖ титрант‖ сарфининг‖

маълум‖диапазонига‖ мос‖келувши‖ синиқ‖ шизиқ‖кфринишида‖ тавсифланади‖ (1-расм). 

 
1-расм. КМХЗ-1 эритмасининг кондуктометрик титрлаш шизиғи 
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NaOH‖эртимаси‖билан‖титрлашнинг‖дастлабки‖босқишида‖КМХЗ‖намуналари‖ушун‖

0‖ дан‖ V1‖ гаша‖ бфлган‖ оралиқ‖ эритмада‖ мавжуд‖ бфлган‖ кушли‖ кислотани‖ (Н3О+)‖

нейтраллаш‖ ушун‖ қфшилган‖ асос‖ цажмига‖ тфғри‖ келади.‖ Кейинги‖ фринларда‖

карбоксиметил‖ гуруцларнинг‖(СН2СООН)‖титрланиши‖ушун‖хос‖бфлган‖ (V1-V2)‖кесмалар‖

кузатилади.‖ Титрлаш‖ давом‖ эттирилганда‖ (NH3
+; NH2R; NHR2;‖ бу‖ ерда‖ R–СН2СООН)‖

ионларини‖ нейтраллаш‖ ушун‖ сарф‖ бфладиган‖ асос‖ цажми‖ (V2-V3)‖ акс‖ этади.‖ Кейинги‖

титрлашда‖ кушли‖ электролитнинг‖ (NaOH)‖ ортиқша‖ цажмига‖ ишора‖ қилувши‖ электр‖

фтказувшанлик‖ G‖‖қийматининг‖ ортиши‖ кфринади.‖  

Хитозан‖ ва‖ карбоксиметилхитозан‖ полимер‖ занжирлари‖ тузилишидаги‖ фарқ‖

уларнинг‖ УБ‖спектроскопиѐси‖ қийматларида‖ цам‖наможн‖ бфлади‖ (2-расм).‖  

 

 

а 

               

          
b 

 

2-расм. Хитозан ва карбоксиметилхитозаннинг  УБ-спектроскопияси 

а- Хитозан б -КМХЗ;  

Хитозанни‖ карбоксиметиллаш‖ жаражнида‖ ишқор‖ эритмасининг‖ кончентрачиѐси,‖

царорат,‖ карбоксиметиллаш‖ реакчиѐси‖ давомийлиги‖ ва‖ монохлорсирка‖ кислотаси‖

(МХСК)‖ миқдори - ХЗ:МХСК‖ нисбатини‖ танлаган‖ холда‖ бошқариб‖ турилди.‖ NaOH‖

кончентрачиѐсини‖ 20%‖ дан‖ 30‖ %‖ гаша‖ орттирилганда‖ ишқорий‖ ишлов‖ билан‖ олинган‖

хитозан‖намунасининг‖ эрувшанлиги‖ 70-75%‖дан‖85%‖гаша‖ортди. 

Эътибор‖ бериш‖ керакки,‖ карбоксиметиллашдан‖ сфнг‖ олинган намуналар‖ сувда‖

ѐхши‖эрувшан‖бфлиб,‖айни‖цолда‖дастлабки‖хитозан‖сувда‖эриш‖хусусиѐтига‖эга‖эмас.‖Бу‖

холат‖ гидрофил‖ бфлган‖ карбоксиметил‖ гуруцларнинг‖ бирикиши‖ натижасида‖ язага‖

келиб,‖ КМХЗ‖цосил‖ бфлганлиги‖ цақидаги‖фикрни‖ ѐна‖бир‖бор‖ тасдиқ‖этади‖*7+. 
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Annotation: The article studies the thermal stability and surface morphology of an immobilized 

ligand obtained on the basis of in situ covalent attachment of phosphoric acid on a urea-formaldehyde 

matrix. As a result of the conducted thermal studies, it was determined that the resulting ligand is stable 

up to 130 ° C. Thermal characteristics, elemental analysis and surface morphology of the complex 

compound copper (II) with immobilized ligand were also investigated. 

 

Key words: covalent immobilized ligand, phosphoric acid, thermal analysis, scanning electron 

microscopy, elemental analysis, surface morphology, copper (II) ions. 

 

Введение. Синтез‖новых‖ковалентно‖иммобилизованных‖лигандов,‖разделение‖с‖их‖

помощья переходных‖ металлов‖ из‖ растворов‖ комплексообразуящими‖ сорбчионными‖

методами,‖ изушение‖ состава,‖ строениѐ,‖ физико-химишеских‖ свойств‖ координачионных‖

соединений,‖ образуящихсѐ‖ в‖ прочессе‖ сорбчии,‖ ѐвлѐетсѐ‖ одной‖ из‖ основных‖ задаш‖

неорганишеской‖ химии.‖  

Ранее‖ в литературе‖ показано,‖ што‖ синтезирован‖ комплексообразуящий‖

полифункчиональный‖ полимерный‖ сорбент‖ на‖ основе‖ поликонденсачии‖ мошевины,‖

формальдегида,‖ фосфорной‖ кислоты‖ *1,‖ 2+,‖ также‖ синтезирован‖ и‖ исследован‖

хелатообразуящий‖ сорбент‖ на‖ основе‖ карбамида,‖ формальдегида‖ и‖ дитизона‖ *3+. 

Синтезированы‖ иммобилизованные‖ металлокомплексы‖ некоторых‖ d‖ и‖ f‖ элементов‖ с‖

гетарилформазанами‖[4+,‖определены сорбчионные‖характеристики‖по‖ионам‖Co‖(II),‖Cd‖

(II),‖ Ni‖ (II),‖ Cu‖ (II)‖ и‖ Zn‖ (II)‖ на‖ силикагеле‖ c‖ ковалентно-иммобилизованным‖ 1-(2-

пиридилазо)-2-нафтолом‖ [5+,‖ проведено‖ сорбчионно-фотометришеское‖ определение‖

ионов‖кобальта‖с‖помощья‖иммобилизованного‖реагента‖4-амил-2-нитрозо-1-нафтола‖[6]. 

Предложен‖ сорбент‖ длѐ‖ кончентрированиѐ‖ лантана‖ из‖ проб‖ воды‖ большого‖ объема. 

Сорбент устойшив‖ в‖ динамишеских‖ условиѐх‖ и‖ основан‖ на‖ сверхсшитом‖ полистироле,‖

модифичированном‖ 1-фенил-3-метил-4-бензоилпиразол-5-оном‖ [7]. 

Хелатообразуящие‖ иммобилизованные‖ лиганды‖ широко‖ используятсѐ‖ длѐ‖

кончентрированиѐ‖и‖разделениѐ‖микроэлементов. Дальнейшее развитие‖их‖применениѐ‖

свѐзано‖ с‖ высокой‖ селективностья‖ и‖ эффективным‖ эффектом‖ кончентрачии‖ ионов‖

элементов‖ из‖ растворов‖ сложного‖ химишеского‖ состава. Использование‖

иммобилизованных‖ лигандов,‖ обладаящих‖ высокой‖ селективностья‖ по‖ отношения‖ к‖

ионам‖ чветных‖ металлов,‖ ѐвлѐетсѐ‖ одним‖ из‖ перспективных‖ направлений‖ в‖ практике‖

ошистки‖ стошных‖вод. 

Челья‖ исследованиѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ определение‖ термишеской‖ стабильности‖ и‖

поверхностной‖ морфологии иммобилизованного‖ лиганда,‖ полушенного‖ на‖ основе‖

ковалентного‖ закреплениѐ‖ способом‖ in situ фосфорной‖ кислотой на‖

карбамидоформальдегидной‖ матриче. 

Экспериментальная шасть. Изушение‖морфологии‖фаз‖ и‖ изменение‖структуры‖и‖

элементный‖ анализ‖ полушенного‖ лиганда в‖ зависимости‖ от‖ условий‖ полушениѐ‖ и‖ вида‖

добавок‖ проводили‖ с‖ помощья‖ растрового‖ электронного‖ микроскопа‖ фирмы‖ Jeol 

Interactive Corporation, Japan JSM-6460LA.‖ Длѐ‖ расшифровки‖ снимков‖ использовали‖
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литературные‖ истошники,‖ а‖ также‖ данные‖ микрозондированиѐ‖ на‖ рентгеновском‖

микроанализаторе‖ фирмы‖ Oxford,‖ позволѐящем‖ определѐть‖ элементный‖ состав‖ фаз‖

ионита‖ с‖ тошностья‖ 0,5%. Изображение‖ сканируящей‖ электронной‖ микроскопии‖

снимали‖ в‖ чентре‖ передовых‖ технологий‖ при‖ министерстве‖ инновачионного‖ развитиѐ‖

Республики‖ Узбекистана. 

Термоаналитишеские‖ исследованиѐ‖ проводились‖ на‖ приборе‖ синхронного 

анализатора‖ Netzsch‖ STA‖ 409‖ PG‖ (Германиѐ)‖ с‖ термопарой‖ К-типа‖ (Low‖ RG‖ Silver)‖ и‖

аляминиевым‖ тиглем‖ был‖ также‖ исследован‖ в‖ дифференчиальном‖ сканируящем‖

калориметре‖ при‖ скорости‖ потока‖ азота‖ в‖ инертной‖ атмосфере‖ азота‖ 50‖ мл‖ /‖ мин‖

(Институт‖ Биоорганишескаѐ‖ химиѐ‖ Академии‖ наук‖ Узбекистана).‖ Температурный‖

диапазон‖ измерениѐ‖ 20-390oС,‖ скорость‖ нагрева‖ 5К‖ /‖ мин.‖ Объем‖ пробы‖ 5-10‖ мг.‖

Калибровку‖ измерительной‖ системы‖ проводили‖ стандартными‖ наборами‖ KNO3,‖ In,‖ Bi,‖

Sn, Zn. 

Результаты и их обсуждение. Прочесс‖ковалентной‖иммобилизачии‖фосфорной‖

кислота с‖ карбамидоформальдегидной смолой‖ проводили‖ в‖мольных‖соотношениѐх‖1:2‖

исходных‖ веществ‖ при‖ температуре‖ 90оС,‖ продолжительность‖ реакчии‖ составлѐла‖ 1‖ ш.‖

Полушенный‖продукт‖реакчии‖с‖выходом‖87%,‖представлѐет‖собой‖смола‖образнуя‖массу‖

желтого‖ чвета.‖  

С‖ помощья‖ сканируящей‖ электронной‖ микроскопии‖ (СЭМ)‖ синтезированного‖

полимерного‖ лиганда‖ (фотографиѐ,‖ элементный‖ анализ)‖ изушена‖ микроскопишескаѐ‖

структура.‖ Как‖ видно‖ на‖ фотографии,‖ сделанной‖ на‖ 100‖ мкм,‖ полушенный‖

иммобилизованный‖ лиганд‖ имеет‖ микропористуя‖ структуру.‖ Это‖ указывает‖ на‖ то,‖ што‖

полушенный‖ лиганд‖обладает‖достатошно‖ высокой‖ сорбчионной‖ способностья‖ (рис.‖ 1). 

 
(а) 

 
(б) 

Рис. 1. Сканирующее электронно-микроскопишеское изображение 

поверхности иммобилизованного лиганда до (а) и после сорбчии (б) ионов 

меди (II). 
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Табл.1.  

Результаты элементного анализа иммобилизованного лиганда и его 

координачион сорбчии (б) ионов меди (II) 

Элемент 

Количество, % Сигма вес, % Количество, % Сигма вес, % 

[C7H12N4 PO6]n [C7H11N4 PO6CuCl]n 

C 30,56 0,55 23,85 0,64 

N 19,86 0,80 14,13 0,58 

O 38,35 0,52 30,01 0,49 

P 11,23 0,15 7,11 0,19 

Cl - - 8,45 0,15 

Cu - - 16,45 0,33 

Сумма: 100,00  100,00  

 

На‖ основании‖ литературных‖ данных‖ *8, 9+‖ длѐ‖ изушениѐ‖ термостабильности‖

полимерных‖ лигандов‖ и‖ по‖ результатам‖ анализа‖ дифференчиального‖ сканируящего‖

калориметрии,‖ проанализированы‖ разлишные‖ экзотермишеские‖ и‖ эндотермишеские‖

эффекты,‖ наблядаемые‖ при‖ изменении‖ массы‖ в‖ результате‖ разрушениѐ‖ структуры‖

соединений‖ при‖ нагревании‖ лиганда‖ (рис.2-3). 

В‖ результате‖ изушениѐ‖ графиков‖ ДСК-ТГ-ДТГ‖ L2‖ видно,‖ што‖ образеч‖ устойшив‖ до‖

температуры‖ 129,7‖ °‖ С‖ в‖ интервале‖ температур‖ 20-390‖ 0С.‖ Разложение‖ происходило‖ со‖

скоростья‖ 2,5%‖ /‖ мин‖ при‖ температуре‖ 193,8‖ °‖ С.‖ Полнаѐ‖ энтальпиѐ‖ разложениѐ‖ ∆Q‖ =‖

681,9‖ Дж‖ /‖ г‖ - экзотермишеский‖ прочесс.‖ При‖ более‖ высоких‖ температурах‖ образеч‖

нашинает‖ разлагатьсѐ,‖ и‖ общее‖ уменьшение‖ массы‖ составило‖ 59,4%‖ по‖ сравнения‖ с‖

исходной‖ массой‖ образча‖ (рис.‖ 2). 

 
Рис.2.. ДСК-ТГ-ДТГ графига иммобилизованного лиганда. 

В‖ результате‖ изушениѐ‖ графиков‖ ДСК-ТГ-ДТГ‖ координачионного‖ соединениѐ,‖

образованного‖ионом‖Cu‖(II)‖с‖L2,‖ видно,‖што‖образеч‖устойшив‖до‖температуры‖51,2‖°С‖в‖

интервале‖температур‖20‖ °С‖ - 390‖ °С.‖Разложение‖ происходило‖со‖ скоростья‖1,5%‖ /‖мин‖

при‖227‖°C.‖Полнаѐ‖энтальпиѐ‖разложениѐ‖∆Q‖=‖546,6‖Дж‖/‖г‖- экзотермишеский‖прочесс.‖
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При‖ более‖ высоких‖ температурах‖ образеч‖ нашинает‖ разлагатьсѐ,‖ и‖ общее‖ уменьшение‖

массы‖составило‖ 45,8%‖по‖сравнения‖ с‖исходной‖ массой‖ образча‖ (рис.‖ 3).‖ 

 
Рис.3. ДСК-ТГ-ДТГ графига иммобилизованного лиганда после сорбчии ионов Cu 

(II). 

Выводы. Таким‖ образом,‖ полушенный‖ иммобилизованный‖ лиганд,‖ на‖ основе‖

ковалентного‖ закреплениѐ‖ способом‖ in situ фосфорной‖ кислоты‖ на‖

карбамидоформальдегидной‖ матриче,‖ устойшив‖ до‖ 130‖ °C,‖ также‖ имеет‖ высокуя‖

сорбчионнуя‖ способность к‖ чветным‖ металлам‖ благодарѐ‖ своей‖ микропористой‖

поверхностной‖ структуре.  
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Annotasiya: Ushbu maqolada tarkibida tabiiy magniy bo'lgan mineral dolomit, termal tahlil 

haqida ma'lumot berilgan. Ushbu tajribani o'tkazish jarayoni tasvirlangan. Dolomit parchalanish 

jarayonining bosqichlari va olingan mahsulotlarni qo'llash sohasi tasvirlangan.  

Kalit so'zlar: differentsial termal tahlil (DTA), termogravimetrik (TG), differentsial 

termogravimetrik (DTG). 
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Аннотачия. В статье представлена информачия о термишеском анализе минерала 

доломита, содержащего природный магний. Описан прочесс проведения данного эксперимента. 

Описаны этапы прочесса разложения доломита и области применения полушенных продуктов. 

Клюшевые слова: дифференчиально-термишеский анализ (ДТА), 

термогравиметришеский (ТГ), дифференчиальный термогравиметришеский (ДТГ). 
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Abstract: he article provides information on the thermal analysis of dolomite mineral containing 

natural magnesium. The process of carrying out this experiment is described. The stages of the dolomite 

decomposition process and the fields of application of the obtained products are described. 

Key words: differential thermal analysis (DTA), thermogravimetric (TG), differential 

thermogravimetric (DTG). 

 Dolomitlarning mahalliy konlarini o'rganish shuni ko'rsatdiki, xom ashyo tarkibida 

magniy birikmalari MDH mamlakatlarining boshqa konlariga qaraganda kamroq. Magniy 

oksidi bo'yicha magniy birikmalarining o'rtacha qiymati 9 dan 20% gacha. Bugungi kunda 

dolomit tsement sanoati, qurilish va keramika sanoatida keng qo'llaniladi. Respublikada import 

qilinadigan xom ashyo, yarim tayyor mahsulotlar va tabiiy resurslardan foydalanishni 

mahalliylashtirishni hisobga olsak, dolomitga katta qiziqish mavjud. [4] 

 Dolomit - tabiiy magniy tutgan materiallar bo'lib, tarkibida magniy karbonatlari, rang 

beradigan kaltsiy va aralashmalar mavjud. Dolomit tarkibi bir xil emas. Komponentlarning 

tarkibi o'zgaradi, shuningdek tabiiy xom ashyo qatlamlarining paydo bo'lish darajasiga bog'liq. 

[3] 

 Issiqlik tahlilidan dolomitning‖ fazaviy‖ tarkibi‖ va‖ uni‖ o’tish‖ mahsulotlarini‖ o'rganish‖

uchun foydalanilgan. Termal tahlil uchta usulning kombinatsiyasini anglatadi: differentsial 

termal tahlil (DTA), termogravimetrik (TG) va differentsial termogravimetrik (DTG). 

Differentsial termal tahlilning mohiyati - bu issiqlik bilan bog'liq bo'lgan issiqlik ta'siriga ko'ra, 

material qizdirilganda sodir bo'ladigan o'zgarishlar yoki o'zgarishlarni o'rganishdir. 

Differentsial egri chiziqdagi endotermik ta'sirga quyidagi fizik -kimyoviy jarayonlar sabab 

bo'lishi mumkin: 

- moddaning suvsizlanishi; 

- ajralish; - dekarbonizatsiya; - eritish. 

Ekzotermik ta'sirga quyidagilar sabab bo'lishi mumkin. 

- oksidlanish reaktsiyasi; 

- yangi birikmalar hosil bo'lish reaksiyasi; 

- berilgan haroratda beqaror modifikatsiyaning barqaror holatga o'tishi bilan kechadigan 

polimorfik transformatsiyalar; 

- amorf holatdan kristalliga o'tish 

TG moddaning uzluksiz qizishi paytida massa yo'qotish egri chiziqlari dinamik tortish 

yordamida olinadi. Rasmga olish rejimi va sinov shartlari adabiyot ma'lumotlariga muvofiq 

tayinlangan [1].  

Pechdagi‖harorat‖ko'tarilish‖ tezligi‖ 10‖°‖C‖/‖min,‖maksimal‖ isitish‖ harorati‖ 1000‖°‖C.‖ 

Sinov uchun platina potalar ishlatilgan, isitish azotli atmosferada amalga oshirilgan. 

Stokgiometrik reaktsiya tenglamasiga muvofiq dolomit jinsidagi tarkibini aniqlash uchun 

MgCO3 ning endotermik parchalanish reaksiyasiga mos keladigan 550-850‖ °‖ S‖ harorat‖

oralig'idagi vazn yo'qotish ishlatilgan: 

                                                                         84   44  

MgCO3 → MgO + СО2      

                       x      a  

                                                            x  a 84   100%, 

                                                                           
                                                                                                                      44            
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bu erda x - dolomit jinsidagi MgCO3 tarkibi,%; a - MgCO3 parchalanishi paytida CO2 ni olib 

tashlash tufayli vazn yo'qotish. 

Ma'lumki, dolomitning kristallanish darajasining oshishi MgCO3 dekarbonizatsiya haroratining 

oshishi, bu jarayonning harorat diapazonining pasayishi va uning CaCO3 dekarbonizatsiya 

harorati diapazoni bilan sezilarli darajada bir -biriga mos kelishi bilan kechadi [2].  

Ishda eng muammoli dolomit jinsi - SHorsu koni qo'pol kristalli dolomiti ishlatilgan. 

SHorsu koni dolomitining derivatogrammasi 1-rasmda ko'rsatilgan. 

 
1-rasm. ДТА-5 дериватограммаси 

1-Tеmpеratura‖ egri‖chizig’i;‖ 2- dinamik‖ tеrmogravimеtrik‖ ‖analiz‖‖egri 

 chizig’i‖ (DTGA);‖ 3- dinamik‖ tеrmogravimеtrik‖ ‖analiz‖ ‖egri 

 chizig’ining‖ hosilasi‖ (DTGP);‖‖4-DSK‖‖egri‖ chizig’i.‖  

 

Olingan‖ dеrivatogramma‖ 1-rasmda‖ kеltirilgan‖ bo’lib,‖ u‖ 4‖ ta‖ egri‖ chizig’dan‖ iborat.‖ Dinamik‖

tеrmogravimеtrik‖ ‖analiz‖‖ egri‖chizig’i‖ (DTGA)‖(2-egri‖chiziq)‖tahlili‖ shuni‖ko’rsatadiki, DTGA 

egri‖ chizig’i‖ asosan‖ 2‖ ta‖ intеnsiv‖ ‖ parchalanadigan‖ tеmpеratura‖ oralig’ida‖ amalga‖ oshadi.‖ 1 -

parchalanadigan oraliq 119-277 0S‖ tеmpеraturaga‖ ,‖ 2-parchalanadigan oraliq esa  280-1122 0S 

tеmpеraturaga‖ mos‖kеladi.‖  

Tahlillar‖ shuni‖ko’rsatadiki,‖1- parchalanadigan‖oralig’ida‖ intеnsiv‖parchalanish‖jarayoni‖

sodir‖ bo’ladi.‖ Bu‖ oraliqda‖ parchalanishning‖miqdori,‖ ya'ni‖ ‖ parchalanishning‖ 2,7‖ ‖ %‖ ‖ amalga‖

oshadi. 

Dinamik‖ tеrmogravimеtrik‖ ‖ analiz‖ egri‖ chizig’i‖ va‖DSK‖ egri‖ chizig’ining‖batafsil‖ tahlili,‖‖

quyidagi jadvalga‖ ‖kеltirilgan. 

1-jadval 

DTA-5 ning DTGA va DSK egri chizigii natijalari   tahlili 

 
№ Tеmpеratura,оС 

Yo‟qotilgan massa, % 

Moddaning 

parchalanish 

tеzligi, mg/min 

Sarflanadigan 

enеrgiya miqdori  

(µV*s/mg)) 

1 50 0,125 0,157 1,40 

2 100 0,585 0,765 2,11 

3 200 0,725 1,453 2,14 
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4 300 1,035 0,257 1,99 

5 400 1,285 0,847 2,02 

6 500 1,569 0,955 1,03 

7 600 1,815 2,411 2,59 

8 700 1,921 1,125 1,23 

9 800 2,012 0,265 1,12 

10 900 2,558 2,128 2,02 

11 1000 2,941 1,255 1,05 

12 1100 3,014 0,895 2,02 

13 1200 3,126 0,656 1,66 

 

Bu‖dеrivatogrof‖ tadqiqotlar‖ natijasida‖ ko’rinadiki, asosiy massa yo’qolishi  190-1170 oS oraligida 

kеchadi, unda‖asosiy‖ massaning‖ 3,2‖%‖ya'ni‖massaning‖ 3,1‖mg‖yo’qoladi. 1180 oS‖dan‖kеyin‖

o’zgarish‖ kuzatilmaydi.Massa‖ o’zgarishsiz‖ qoladi. 

 

 
Rasm-2.  DTA-5 tеrmogravimеtrik chizigi 

 Magnezial bog'lovchi magnezitlar, brusitlar va dolomitlarni issiqlik bilan ishlov berish 

yo'li bilan olinadi. Refrakterlar ishlab chiqarishda yuqori sifatli magnezit va brusit deyarli to'liq 

ishlatiladi, boy konlarga qaramay dolomit xom ashyosi keng qo'llanilmagan. Shunday qilib, 

konlari keng tarqalgan dolomit xomashyosi asosida bog'lovchi ishlab chiqarish eng istiqbolli 

hisoblanadi, shu jumladan bizning mintaqamizda, bu mahalliy xom ashyo yordamida 

bog'lovchi ishlab chiqarishni yo'lga qo'yish imkonini beradi. 

 Differentsial termal tahlil yordamida MgCO3 va CaCO3 dekarbonizatsiyasi orasidagi 

harorat oralig'ini eng samarali kengaytirish imkonini berishi aniqlandi.  

 

Adabiyotlar ro'yxati. 
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Аннотачия. Молекуляр тизимли даражада бентонитлардаги адсорбчион жаражнларини 
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Калит сфзлар: Адсорбчия, децқонобод бентонити, углерод (IV)-оксиди, адсорбчион 

калориметр. 
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Аннотачия. Постоянно необходимы фундаментальные исследования для изушения 

прочессов адсорбчии в бентонитах на уровне молекулярных систем. Механизм адсорбчии на 

поверхности бентонита был проведен волюметришеским методом в высокошувствительном 

микрокалориметришеском адсорбчионном устройстве и описаны полные термодинамишеские 

прочессы. 
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ISOTHERM AND DIFFERENTIAL HEATS OF CARBON (IV) -OXIDE 

ADSORPTION ON ADSORBENT ACTIVATED DEKHKANBOD BENTONITE 
1Askarov Uchkun, 2Abdurakhmonov Eldor, 3Sultonov Amirkhon 

1Namangan Institute of Engineering and Technology, independent researcher 
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3Namangan Institute of Engineering and Technology, Master 

 
Annotation. Fundamental research is constantly needed to study adsorption processes in 

bentonites at the level of molecular systems. The adsorption mechanism on the bentonite surface was 

carried out by volumetric method in a highly sensitive microcalorimetric adsorption device and the 

complete thermodynamic processes are described. 

Key words: adsorption, Dekhkanabad bentonite, carbon monoxide (IV), adsorption calorimeter. 

 

Кириш. Уш‖қатламли‖сирт‖ва‖кфп‖қатламдаги‖катионлари‖ орасидаги‖ кам‖зарѐдли‖

қиймат‖ ва‖ кушсиз‖ электростатик‖ фзаро‖ таъсир‖ туфайли‖ монтмориллонит‖ гуруцининг‖

минераллари‖ турли‖ моддалар-катионлар,‖ сув‖ молекулалари‖ ва‖ кфплаб‖ органик‖

бирикмаларнинг‖ кфп‖ қатламли сорбчиѐ қилишга‖ қодир. Бошқаша‖ қилиб‖ айтганда,‖ бу‖

гуруц‖ минералларида‖ моддаларнинг‖ алмашиниш,‖ ятилиш‖ ва‖ десорбчиѐ‖ реакчиѐлари‖

нафақат‖ташқи,‖ балки‖ кристаллитларнинг‖ ишки‖ язаларида‖цам‖содир‖ бфлиши‖ мумкин.‖

Монтмориллонитларнинг‖ катион‖ алмашиниш‖ сиғимининг‖ муцим‖ қисми‖ панжарадаги‖

изоморф‖ алмаштиришларга‖ боғлиқ‖ ва‖ шунинг‖ ушун‖ pH‖ га‖ боғлиқ‖ эмас,‖ лекин‖

монтмориллонит‖зарраларининг‖жн‖язларида‖pH‖ва‖кислоталикка‖боғлиқ‖манба‖бфлиши‖

мумкин‖ бфлган‖ гидроксил‖ гуруцлар‖ мавжуд‖ *1+.‖ Металл‖ катионларининг‖

алямосиликатлар‖ сиртидаги‖ адсорбчиѐси‖ уш‖ хил‖ шаклда‖ бфлиши‖ мумкин:‖ атмосфера‖

иши‖ мажмуалари‖ (спечифик‖ адсорбчиѐ),‖ ташқи‖ сферик‖ комплекслар‖ (носпечифик‖

адсорбчиѐ)‖ ва‖диффуз‖қатламда‖содир‖ бфлиши‖ мумкин [2]. 

Актив‖ адсорбентларнинг‖ сорбчион‖ марказларини‖ аниқлашда,‖ адсорбчион‖

цажмини хисоблаш‖ушун‖зарур‖ бфлган‖ изотерма,‖дифференчиал‖ иссиқлик,‖ энтропиѐ‖ ва‖

мувозанат‖ вақти‖ каби‖ катталиклар‖энг‖ мухим‖ кфрсаткишларидан‖ бири‖хисобланади‖ *10 -

16]. 

Тадқиқот объекти ва усуллари. Адсорбчиѐ‖ дифференчиал‖ иссиқлиги‖ Тиан-

Кальве‖моделидаги‖ДАК‖1-1‖калориметрида‖флшанди.‖Адсорбчиѐ‖изотермаси‖аниқлашда‖

цажмий‖усулда‖фойдаланилди.‖Ушбу‖усулнинг‖қулайлиги‖шундаки,‖бунда‖термодинамик‖

қонуниѐтлар‖асосида‖адсорбчиѐга‖оид‖назарий‖билимларни‖бойитишга‖жрдам‖беради.‖Бу‖

қурилма‖ фақат‖ адсорбчион‖ катталикларни‖ аниқлашга‖ мослаштирилган.‖ Адсорбчиѐ‖

изотермаси‖ аниқлик‖ хатолиги‖ 0,1%‖ва‖иссиқлиги‖ 1%‖гаша‖бфлади‖ *17+. 

Адсорбат‖сифатида‖олинган‖углерод‖(IV)-оксиди,‖сорбчиѐда‖фойдаланишдан‖аввал‖

вакуум‖шароитида‖тозаланди‖ва‖қуритилди.‖ Унинг‖ буғ‖ босими‖тоза‖ углерод‖ (IV)-оксиди 

ушун‖ жадвалларда‖ келтирилган‖ буғ‖ босими‖ маълумотлари‖ билан‖ бир‖ хил‖ бфлгунша‖

таркибидаги‖ эриган‖ газлар‖ шиқариб‖ яборилди.‖ Шундан‖ сфнг‖ адабижтларда‖ *18+‖

келтирилган‖ маълумотлар билан‖ мувофиқлиги‖ аниқланди. 

Децқонобод бентонитида‖ углерод‖ (IV)-оксиди адсорбчиѐси‖ 303‖К‖да‖олиб‖ борилди. 
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Олинган натижалар ва муцокамалар. Аввало‖ шуни‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖

тажриба‖цароратида‖тфйинган‖CО2 буғининг‖яқори‖босими‖Р°=54086‖мм‖30°‖C‖бфлганлиги‖

туфайли‖ Децқонобод‖ бентонитида‖ CО2 адсорбчиѐсининг‖ тфлиқ‖ изотермасини‖ олишга‖

имкони‖мавжуд‖эмас.‖Шунки‖адсорбчион‖қурилманинг‖бир‖атмосфера‖босимигаша,‖ѐъни‖

760‖мм.см.уст.га‖ тенг‖бфлган‖босим‖ қийматигаша‖ аниқлаш‖имконига‖ эга.‖  

 
1-расм. 303 К да Децқонобод бентонитида углерод (IV)-оксиди адсорбчияси 

изотермалари. 

 

Децқонобод‖ бентонитида‖ углерод‖ (IV)-оксиди‖ адсорбчиѐсининг‖ изотермаси‖ 1-

расмда‖келтирилган.Дастлабки‖минтақадаги‖изотерма‖жндош‖бфлиб,‖~40‖мкмоль/г‖билан‖

тфлдирилганда‖у‖тез‖яқорига‖қараб‖фсади.‖~40‖мкмоль/г‖гаша‖бфлган‖адсорбчиѐ‖адсорбент‖

актив‖ марказларига‖ кушли‖ адсорбчиѐланади.‖ Ундан‖ кейинги‖ адсорбчиѐ‖ босқишларида‖

углерод‖ (IV)-оксиди‖ адсорбчиѐси‖ сирт‖ язаларида‖ царакатшан‖ цолатда‖ бфлганилиги‖

сабабли‖ адсорбчиѐ‖ фқига‖ томон‖ тик‖ холатда‖ интилади.‖ Гил минераллари‖ одатдаги‖

цолатда‖ кфпроқ‖ сирт‖ язаларда‖ адсорбчиѐланганлиги‖ сабабли‖ адсорбчиѐ‖ изотераси‖ ва‖

адсорбчиѐ‖ миқдорлари‖ қийматидан‖ фойдаланиб‖ БЭТ‖ тенгламаси‖ жрдамида‖

тавсифланганда‖ намунанинг‖ 88.8‖м2/г‖га‖тенг‖аниқ‖яза‖майдонини‖ кфрсатди. 

 
2-расм. 303 К да Децқонобод бентонитида углерод (IV)-оксиди адсорбчияси 

дифференчиал иссиқлиги. 303 К да бензол адсорбчияси горизонтал узуқ шизиқлар –

иссиқлик конденсачияси. 

Децқонобод‖бентонитида‖углерод‖(IV)-оксиди‖адсорбчиѐ‖дифференчиал‖иссиқлиги‖

поғонали‖ кфринишда боради‖ ва‖ 2-расмда‖ графиги‖ келтирилди.‖ Ушбу‖ адсорбентда‖

бошланғиш‖ тфйинишда‖ 73,2‖ кЖ/моль‖ дан‖ бошланиб‖ аста‖ секинлик‖ билан‖ тфлқинсимон‖
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кфринишда‖ адсорбчиѐ‖ иссиқлиги‖ камайиб‖ боради.‖ Кейинги‖ углерод‖ (IV)-оксиди‖

молекуласида‖ адсорбчиѐ‖ иссиқлиги‖ 47.5‖ кЖ/молда‖ 10‖ мкмоль/г‖ бфлиб,‖ бунда‖ 15‖

мкмоль/гга‖ етганда‖ 63‖ кЖ/моль‖ ташкил‖ қилиб‖ максимум‖ қийматга‖ кфтарилади.‖ 60‖

мкмольга‖ етганда‖ 35‖ кЖ/мольга‖ тенглашиши‖ кузатилиб,‖ ундан‖ сфнг‖ 40‖ кЖ/мольгаша‖

кфтарилади‖ ва‖бунда‖адсорбчиѐ‖ 80‖мкмольни‖ ташкил‖қилади.‖  

Ушбу‖ қийматгаша‖ бфлган‖ жаражнларда‖ адсорбчиѐ‖ дифференчиал‖ иссиқлиги‖

графиги‖ ва‖ қийматларидан‖ кфришимиз‖ мумкинки,‖ адсобчиѐ‖ иссиқлиги‖ тфлқинсимон‖

поғонали‖ кфринишда‖ минимум‖ ва‖ максимум‖ цолатда‖ бфлади.‖ Дастлаб‖ сирт‖ язалардан‖

бфш‖жойларни‖кфплиги‖сабабли‖адсорбчиѐ‖иссиқлини‖яқори‖бфлиши‖кузатилади.‖Аста‖

секинлик‖ билан‖ тфйиниши‖ натижасида‖ эса‖ адсорбат‖ молекулалари‖ царакатшан‖ цолатда‖

бфлиши‖ билан‖ ифодаланади.‖ Ундан‖ сфнг‖ адсорбчиѐ‖ 120‖ мкмольга‖ етганда‖ конденсачиѐ‖

иссиқлигига‖ тенглашади.‖ Гил‖ минералларининг‖ таркибида‖ натрий‖ металларининг‖

миқдори‖ камлиги‖ цисобига‖ адсорбчиѐ‖ иссиқлиги‖ 65‖ кЖ/мольдан‖ пастда‖ боради.‖

Бентонит‖ таркибида‖ актив‖ металлар‖ билан‖ тфлдирилиши‖ адсорбчиѐ‖ иссиқлиги‖ яқори‖

бфлишига‖ва‖ион-молекулѐр‖комплекс‖шаклланиши‖нисбатан‖тезроқ‖содир‖бфлади.‖Кам‖

миқдордаги‖ ишқорий‖ металлар‖катионлар‖ миграчиѐга‖ ушраганлиги‖сабабли‖адсорбчиѐ‖

иссиқлиги‖ поғонали‖ бфлиши‖ кфзатилди. 

Хулоса. Аввало‖ тажриба‖ натижаларини‖ олиш‖ ушун‖ яқори‖ вакуумли‖ адсорбчион‖

қурилмадан‖ олинган‖ натижалар‖ адсорбентнинг‖ турларга‖ ажратилишига‖ жрдам‖ беради,‖

ѐъни‖ микроғовакли‖ адсорбентлар,‖ сирт‖ язаларда‖ борадиган‖ адсорбчион‖ жаражнларни‖

аниқлашга‖ жрдам‖ беради.‖ Децқонобод‖ бентонитида‖ углерод‖ (IV)-оксиди‖ адсорбчиѐси‖

дифференчиал‖ иссиқлиги‖ тфлқинсимон‖ кфринишда‖ боради.‖ Бошқа‖ мацаллий‖ бентонит‖

адсорбентларига‖нисбатан‖адсорбчиѐ‖ иссиқлигини‖1,1‖ баробарга‖ яқори‖ бориши‖ билан‖

фарқланади.‖ Адсорбчиѐ‖ изотермаси‖қийматлари‖ орқали‖ушбу‖сорбент‖ сирт‖ язаси‖БЭТ‖

тенгламаси‖жрдамида‖аниқланди.‖Дастлаб‖40‖мкмоль/г‖углерод‖(IV)-оксиди‖молекулалари‖

децқонобод‖ бентонитида‖ сирт‖язаларида‖ локализачиѐланади. 
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Кириш  

Коррозиѐ‖ ингибиторлари‖ - бу‖пфлат‖қувур‖язасига‖жпишган‖ органик‖ молекулалар. 

Коррозиѐ‖ ингибиторлари‖ газ‖ ва‖ електролитик‖ муцитларнинг‖ агрессивлигини‖

камайтиришга,‖ шунингдек,‖ металл‖ сиртининг‖ атроф-муцит‖ билан‖ фаол‖ алоқасини‖

олдини‖ олишга‖ мфлжалланган. 
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Бунга‖ коррозион‖ муцитга‖ ингибиторни‖ киритиш‖ орқали‖ эришилади,‖ натижада‖

унинг‖ ионлари,‖ атомлари‖ ва‖ молекулаларининг‖ солвачион‖ фаоллиги‖ кескин‖ пасаѐди.‖

Бундан‖ ташқари,‖ уларнинг‖ поларизачиѐси‖ пайтида‖ металл‖ сиртини‖ тарк‖ етадиган‖

электронларни‖ фзлаштириш‖ қобилиѐти‖ цам‖пасаѐди.‖  

Коррозиѐ‖ жаражнларини‖ фрганиш‖ ва‖ металларни‖ коррозиѐдан‖ цимоѐ‖ қилиш‖

методларини‖ишлаб‖шиқиш‖актуал‖илмий‖ва‖техник‖масала‖цисобланади.‖Цимоѐлашнинг‖

кенг‖ тарқалган‖ усулларидан‖ бири‖ бу‖ агрессив‖ муцит‖ билан‖ алоқа‖ қиладиган‖ ишлаб‖

шиқариш муцитида‖металлар‖ва‖қотишмаларнинг‖коррозиѐ‖тезлигини‖камайтириш‖ушун‖

ингибиторлардан‖ фойдаланиш‖ цисобланади‖ *1+.‖ Коррозиѐга‖ қарши‖ шораларнинг‖

турларидан‖ бири‖ бу‖ кимжвий‖ реагентлар‖ - коррозиѐ‖ ингибиторларидан‖ фойдаланган‖

цолда‖ қувур‖ линиѐларининг‖ ишки‖ язасини‖ ингибир‖ цимоѐ‖ қилишдир‖ *2+.‖ Қувур 

линиѐсига‖ кириш‖қисмида‖ ингибитор‖қфшилиши‖ уни‖ бутун‖узунлиги‖ бфйлаб‖ бир‖неша‖

100‖км‖масофада‖цимоѐ‖қилишга‖имкон‖беради.‖Таъсир‖механизми‖бфйиша‖ингибиторлар‖

адсорбчиѐ‖ ва‖пассивачиѐга‖ бфлинади. 

Ингибиторлар-пассиваторлар‖металл‖язасида‖цимоѐ‖плжнка‖цосил‖бфлишига‖олиб‖

келади‖ва‖металлнинг‖пассив‖цолатга‖фтишига‖цисса‖қфшади.‖Пассиваторлар‖нейтрал‖жки‖

шунга‖ фхшаш‖ муцитда‖ коррозиѐга‖ қарши‖ курашиш‖ ушун‖ кенг‖ қфлланилади,‖ бу‖ ерда‖

коррозиѐ‖ асосан‖ кислород‖ деполаризачиѐси‖ билан‖ боради.‖ Бундай‖ ингибиторларнинг‖

таъсир‖ қилиш‖ механизми‖ цар‖ хил‖ ва‖ асосан‖ уларнинг‖ кимжвий‖ таркиби‖ ва‖ тузилиши‖

билан‖ белгиланади. 

Пассивлаштирувши‖ ингибиторларнинг‖ бир‖ нешта‖ турлари‖ мавжуд,‖ масалан,‖

оксидланиш‖хусусиѐтига‖эга‖ноорганик‖моддалар‖(нитритлар,‖молибдатлар,‖хроматлар).‖

Иккиншиси‖ коррозиѐли‖ металл‖ язасида‖ цимоѐ‖ оксиди‖ плжнкаларини‖ ѐратишга‖ қодир.‖

Бундай‖цолда,‖қоида‖тариқасида,‖сув‖молекулалари‖жки‖ гидроксил‖ионларидан‖кислород‖

шиқарилишига‖мос‖келадиган‖қийматга‖силжиши‖керак.‖Бу‖цолда цосил‖бфлган‖кислород‖

атомлари‖ металлга‖хемосорбсиѐланади,‖ улар‖ металл‖сиртининг‖энг‖фаол‖марказларини‖

тфсиб‖қфѐди.‖ Aдсорбсиѐ‖ ингибиторларининг‖ зарралари‖ (ингибитор‖тузилиши‖ ва‖ муцит‖

таркибига‖ қараб,‖ улар‖ катионлар,‖ анионлар‖ ва‖ нейтрал‖ молекулалар‖шаклида бфлиши‖

мумкин),‖металл‖язаси‖билан‖электростатик‖жки‖кимжвий‖таъсир‖фтказади‖(мос‖равишда‖

физик‖адсорбчиѐ‖жки‖хемосорбчиѐ)‖бу‖эса‖коррозиѐ‖жаражнини‖тфхташига‖олиб‖келади.‖

Бинобарин,‖аксариѐт‖органик‖бирикмаларнинг‖тормозловши‖таъсирининг‖самарадорлиги‖

уларнинг‖ металл‖язаси‖билан‖ алоқа‖қилишда‖адсорбсион‖ қобилиѐти‖ билан‖белгиланади. 

Одатда,‖ бу‖ қобилиѐт‖ молекулаларда‖ ингибиторнинг‖ металл‖ билан‖ фаол‖

адсорбчион‖ фзаро‖ таъсирини‖ таъминлайдиган‖ атомлар‖ жки‖ функчионал‖ гуруцлар‖

мавжудлиги‖ сабабли‖ жуда‖ катта.‖ Бундай‖ фаол‖ гуруцлар‖ азотли,‖ олтингугуртли,‖

кислородли‖ ва‖ фосфорли‖ гуруцлар‖ бфлиши‖ мумкин,‖ улар‖ донор-аксептор‖ ва‖ водород‖

алоқалари‖туфайли‖металлга‖адсорбсиѐланади‖*3+.‖Энг‖кфп‖ишлатиладиган‖ингибиторлар‖

азот‖фз‖ишига‖ олган‖бирикмаларга‖ асосланган. 

Aлифатик‖ аминлар‖ ва‖ уларнинг‖ тузлари,‖ аминокислоталар,‖ азометинлар,‖

анилинлар,‖ гидразидлар,‖ имидлар,‖ акрилонитрил,‖ иминлар,‖ азот‖ фз‖ ишига‖ олган‖

(бензимидазоллар,‖ имидазолинлар,‖ бензотриазоллар,‖ пиридинлар,‖ хинолинлар‖ ва‖

бошқалар)‖ гетерочикллар. 

  Бундай‖ бирикмалар‖ ва комплекслар‖ асосида‖ катализатор‖ ишлаб‖ шиқариш‖

шиқиндилари‖ ва‖ ишлатилган‖ катализаторлардан‖ хом‖ ашж‖ сифатида‖ фойдаланиб,‖ сувли‖
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муцитда‖углеродли‖пфлатларнинг‖яқори‖самарали‖экологик‖коррозиѐ‖ингибиторларини‖

ѐратиш‖мумкинлиги‖ исботланган. 

Aфсуски,‖ ишлатиладиган‖ реактивлар‖ цар‖ доим‖ цам‖ етарлиша‖ яқори‖ цимоѐ‖

таъсирини‖таъминлай‖олмайди.‖Бу‖ингибиторларни‖қатлам‖суяқликларида‖эрувшанлиги‖

(тарқалиши),‖ унинг‖ қатлам‖ сувлари‖ билан‖ паст‖ даражадаги‖ мувофиқлиги‖ ва‖ муайѐн‖

шароитлар‖ ушун‖реагентнинг‖ нотфғри‖ танланиши‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлиши‖ мумкин.‖ *4+. 

Одатда,‖ амалда,‖ бу‖ муаммо‖ реактивнинг‖ дозасини‖ кфпайтириш‖ орқали‖ цал‖

қилинади,‖ бу‖ цам‖ цар‖ доим‖ цам‖ керакли‖ самарани‖ бермайди.‖ Шу‖ сабабли,‖

фойдаланишнинг‖ кенг‖ шароитларида‖ яқори‖ цимоѐ‖ таъсирини‖ таъминлайдиган‖ жки‖

аллақашон‖ мавжуд‖ бфлган‖ композичиѐлар‖ сифатини‖ ѐхшилайдиган‖ ѐнги‖ ингибитор‖

композичиѐларни‖ ѐратиш‖ керак.‖ Шундай‖ қилиб,‖ ускуналар‖ ва‖ қувурларни‖ коррозион‖

бузилишларини‖ олдини‖ олиш‖ билан‖ боғлиқ‖ мураккаб‖ муаммоларни‖ цал‖ қилиш‖ ушун‖

ѐнги‖ ингибитор‖ композичиѐлар‖ ѐратиш‖ жки‖ коррозион‖ муцитга‖ таъсир‖ фтказиш‖ ушун‖

физик‖ усуллардан‖ фойдаланиш‖ жки‖ кимжвий‖ ва‖ физикавий‖ усуллардан‖ биргаликда‖

фойдаланиш‖ зарур‖ *5+. 

Ушбу‖илмий‖ишнинг‖мақсади‖саноат‖корхоналарининг‖металл‖конструкчиѐларида‖

бфладиган‖ коррозиѐ‖ жаражнларини‖ олдини‖ олиш‖ билан‖ боғлиқ‖ муоммоларини‖ азот‖

сақловши‖ органик‖ ингибиторлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖ цал‖ қилиш‖ бфйиша‖ техник‖

ешимларни‖ ишлаб‖ шиқишдан‖ иборат.  

Эксперимент қисм 

Юқори‖ жғ‖ кислоталарнинг‖ амидлари‖ ва‖ аминларидан‖ фойдаланиб‖ каррозиѐ‖

ингибиторларини‖ олиш‖мумкин.‖ Синтез‖жаражни‖ эса‖қуйидаги‖ қисмлардан‖ иборат. 

Стеарин кислота амиди синтези. Икки‖оғизли‖колбага‖стеарин‖кислотадан‖14.2‖г‖

(0.05‖ мол)‖ тортиб‖ олиниб,‖ 110-115oC‖ гаша‖ иситилди.‖ Шундан‖ сфнг‖ кислота‖ эритмасига,‖

мошевина‖6.0‖ г‖ (0.1‖мол)‖дан‖тортиб‖ олиниб‖қисимлаб‖солинди.‖Цар‖ бир‖қисмни‖ бундан‖

олдинги‖ қисм‖ эриб‖ кетганидан‖ сфнг‖ солинади.‖ Барша‖ мошевина‖ эриб‖ кетганидан‖ сфнг‖

аралашма‖ 150oC‖ да‖ 40‖ мин‖ давомида‖ ушлаб‖ турилади.‖ Ушбу‖ цароратда‖ ушлаб‖

турилганидан‖ кейин‖ реакчион‖ массани‖ 120 oC‖ гаша‖ совитилади‖ ва‖ соданинг‖ 5%‖ ли‖

еритмаси‖ қуйилади.‖ Сода‖ эритмаси‖ цосил‖ бфлган‖ аралашмадаги‖ қолдиқ‖ кислотани‖

нейтраллаш‖ушун‖ ишлатилади.‖Тушган‖шфкма‖филтирланади‖ва‖дистилланган‖сув‖ билан‖

явилади.‖ Цфл‖ мацсулот‖ қуритиш‖ шкафида‖ 90oC‖ цароратда‖ доимий‖ масса‖ қолгунша‖

қуритилади.‖ Стеарин‖ кислота‖ амиди‖ 93%‖ унум‖ билан‖ цосил‖ бфлади.‖ (суяқланиш‖

царорати Tc= 106-108oC) 

Тажрибадан‖ шу‖ нарса‖ аниқландики,‖ яқори‖ жғ‖ кислоталар‖ билан‖ мошевинадан‖

кислота‖амидларини‖олишнинг‖оптимал‖шароитлари‖аниқланди.‖Яъни‖1:2‖мол‖нисбатда‖

40‖ мин‖ ва‖ 150oC‖ цароратда.‖ Реакчиѐ‖ мацсулотини‖ қфшимшалардан‖ тозалаш‖ ушун‖

эритмадан‖ қайта‖ шфктириш‖ усулидан‖ фойдаланилади.‖ Тажрибалардан‖ аниқ‖ бфлдики‖

ѐхши‖ кфрсаткишларга‖ эришиш‖ ушун‖ стеарамид‖ ушун‖ хлороформ‖ эритувши‖ сифатида‖

ишлатилади. 

Шунингдек‖ палмитин‖ кислота‖амидини‖ цам‖олиш‖ мумкин. 

Реакчиѐ‖ тенгламасини‖ қуйидагиша жзиш‖мумкин: 

R-COOH + (NH)2CO = R-CONH2 + NH3 + CO2 

бу‖ерда R= C17H35 
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1-расмда  стеарамид ИҚ-спектри кфрсатилган 

 

1-расмда синтез‖қилинган‖стеарин‖кислота‖амидининг‖ИҚ-спектри‖бфйиша‖кузатув‖

тацлиллари‖натижалари‖кфрсатилган.‖Тс=106-107oC.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ИҚ‖спектри‖

(v,‖см-1 )‖(3,‖c.‖25):‖1471,69‖(амид‖III);‖1593,20‖(амид‖II)‖;‖1653,00‖(амид‖I);‖2848,86;‖2914,44‖(CH2 , 

CH, CH3 ) 3367,71 (N-H)‖‖(расм.1). 

ИҚ-спектроскопиѐ‖ (Япониѐда‖ ишлаб‖ шиқарилган‖ Фурье‖ спектрометри‖

SHIMADZU). 

ИҚ‖ спектроскопик‖ тадқиқотлар‖ SHIMADZU‖ инфрақизил‖ Фурье‖ спектрометрида‖

(диапазони‖ 400-4000‖ см-1,‖ флшамлари‖ 4‖ см-1)‖ кукун‖ усулида‖ фтказилди.‖ Спектрларнинг‖

тацлили‖спектрларни‖автоматик‖равишда‖ флшашни‖амалга‖ оширадиган,‖ спектрларни‖ ва‖

уларнинг‖ паршаларини‖ график‖ кфрсатадиган‖ воситаларга‖ ега‖ бфлган‖ асосий‖ дастурий‖

таъминот‖жрдамида‖ амалга‖оширилди. 
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2-расмда  стеарамид ва бошланғиш моддалар  ИҚ-спектри кфрсатилган 
Стеарин кислота          

қора ранг 
Карбамид 

қизил ранг 
Стеарамид 

кўк ранг 

2954.95 3427.51 3367.71 

2914.44 3332.99 3207.62 

2846.93 1672.28 2914.44 

2358.94 1587.42 2848.86 

2341.58 1460.11 1699.29 

1699.29 1147.65 1630.00 

1471.69 1049.28 1593.20 

1409.96 1002.98 1471.69 

1296.16 786.96 1409.96 

1226.73 713.66 889.18 

1186.22  715.59 

1099.43   

933.55   

727.16   

669.30   

 

Хулоса 
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Стеарин‖ кислота,‖ мошевина,‖ сода‖ эритмаси‖ асосида‖ стеарамид‖ олинди.‖  Унинг‖

эритувшилари,‖ физикавий‖ цамда‖ кимжвий‖ хоссалари‖ фрганиб‖ шиқилди.‖ Олинган‖

стеарамид,‖ стеариламин‖ олиш‖ ушун‖асос‖цисобланади. 
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QORAMOL GOʼNGI, MАRKАZIY QIZILQUM NOKONDITSION FOSFORITLАRI VА 

MINERАL OʼGʼITLАR АSOSIDА ORGАNOMINERАL OʼGʼITLАR OLISH 

Temirov Oʼktam Shavkatovich, doktorant, 

Navoiy Davlat konchilik instituti, 

Gʼaniev Pirnazar Xudoynazarivich, tayanch doktorant, 

Usanbaev Najimuddin Xalmurzaevich, t.f.d., bosh ilmiy xodim, 

Namozov Shafoat Sattarovich, akademik, laboratoriya muduri, 

OʼzR FА Umumiy va noorganik kimyo institut. 

Аnnotatsiya. Ishda qoramol goʼngi, Markaziy Qizilqum fosforiti minerallashgan massa 

va mineral oʼgʼitlar asosida asosida kompost tayyorlash yoʼli bilan organik mineral oʼgʼit olish 

jarayoni oʼrganilgan.  

Kalit soʼzlar: fosforit, qoramol goʼngi, gumin kislota, fulvokislota, umumiy organik 

moddalar, azot. 

 

ПОЛУШЕНИЕ ОРГАНОМИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ НА ОСНОВЕ НАВОЗ 

КРУПНОГО РОГАТОГО СКОТА, НЕКОНДИЧИОННЫХ ФОСФОРИТОВ 

ЧЕНТРАЛЬНЫХ КЫЗЫЛКУМОВ И МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ 

Темиров‖ Уктам‖Шавкатовиш,‖ докторант, 

Навоийский‖ государственный‖ горный‖ институт, 

Ганиев‖ Пирназар‖ Худойназаривиш,‖ базовый‖ докторант, 

Усанбаев‖ Наджимуддин‖ Халмурзаевиш,‖ д.т.н,‖главный‖ наушный‖ сотрудник, 

Намозов‖ Шафоат‖Саттаровиш,‖ академик,‖ заведуящий‖ лабораторией, 
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Институт‖общей‖ и‖неорганишеской‖ химии‖ АН‖РУз. 

Клюшевые слова: фосфорит,‖ навоз‖ крупного‖ рогатого‖ скота,‖ гуминоваѐ‖ кислота,‖

фульвокислота,‖ общее‖ органишеское‖ вещество,‖ азот. 

Аннотачия. В‖ работе‖ изушен‖ прочесс‖ полушениѐ‖ органо-минерального‖ удобрениѐ‖

из‖ компоста‖ на‖ основе‖ навоза‖ КРС,‖ минерализованной‖ массы‖ фосфорита‖ Чентральных‖

Кызылкум‖ и‖минеральных‖ удобрений. 

 

OBTAINING ORGANOMINERAL FERTILIZERS BASED ON THE CATTLE 

MANURE, NON-TRADITIONAL PHOSPHORITES OF CENTRAL KYZYLKUM AND 

MINERAL FERTILIZERS 

Temirov Uktam Shavkatovich, doctoral student, 

Navoi State Mining Institute, 

Ganiev Pirnazar Xudoynazarivich, doctoral student, 

Usanbaev Nadzhimuddin Khalmurzaevich, DSc, Chief Researcher, 

Namozov Shafoat Sattarovich, academician, head of the laboratory, 

Institute of General and Inorganic Chemistry of the Academy of Sciences of the Republic 

of Uzbekistan. 

Keywords: phosphorite, cattle manure, humic acid, fulvic acid, total organic matter, 

nitrogen. 

Annotation. In this case, studied the process of obtaining organo-mineral fertilizers from 

compost based on cattle manure, mineralized mass of phosphorite from Central Kyzylkum and 

mineral fertilizers. 

O'g'itlar so'nggi o'n yilliklarda global oziq-ovqat xavfsizligida muhim rol o'ynadi, bu esa 

dunyo aholisining ortib borayotgan ehtiyojlarini qondirish uchun zarurdir. Biroq, mineral 

o'g'itlardan ortiqcha foydalanish atrof-muhitga sezilarli darajada azot emissiyasini keltirib 

chiqaradi, bu esa havoning ifloslanishi, tuproqning degradatsiyasi va suvning evtrofikatsiyasi 

kabi salbiy oqibatlarga olib keladi . Havoga chiqarilgan azot aerodinamik diametri 2,5 mkm dan 

kam bo'lgan nozik moddalarni hosil qilishning asosiy prekursoridir, bu inson salomatligi uchun 

xavf tug'diradi. Chorvachilik‖ chiqindilaridan‖ azotining‖ global‖ yillik‖ chiqarilishi‖ (N)‖ ko’payib‖

ketishiga olib keldi. Go'ng va boshqa organik materiallarni qayta ishlash, bir vaqtning o'zida 

sanitariya muammolarini hal qilishda va mineral o'g'itlarning tuproqga kiritishni kamaytirish 

orqali olinadigan mahsulotlarning sifati  ortishi mumkin. Biroq, uning tarkibidagi 

ifloslantiruvchi moddalar, masalan, antibiotiklar yoki og'ir metallar, maishiy va hayvonlar 

chiqindilaridan keng foydalanishni cheklashi mumkin. Ko'pgina tadqiqotchilar mineral o'g'itni 

organik o'g'it bilan almashtirishning ta'sirini o'rgandilar. Organik o'g'itlarni qo'llash, 

shuningdek, tuproq organik miqdorini ko'paytirishning samarali usuli hisoblanadi. Afrikada 

olib borilgan tadqiqotlarning meta tahlili shuni ko'rsatdiki, organik va mineral o'g'itlardan 

birgalikda foydalanish hosildorlikni oshirdi, ammo ishlatilgan organik va mineral o'g'itlarning 

nisbatlari aniqlanmagan [1-3].  

Unumdorligi past tuproqlar odatda tuproqdagi ozuqa moddalarining past 

konsentratsiyasini o'z ichiga oladi, pH muhiti past yoki yuqori va past ferment faolligiga ega 

bo’ladi.‖ Ko'pgina‖ tadqiqotlar‖ shuni‖ ko'rsatdiki,‖ tuproq‖ sifatini‖ organik‖ moddalar, organik-

mineral o'g'itlar qo'llash orqali yaxshilash mumkin. Tadqiqot shuni ko'rsatadiki, organik 

moddalar tuproqning fizik xususiyatlarini yaxshilash uchun muhim tuproq komponentidir va 

organik moddalarni tuproqqa kiritish tuproqdagi faol organik uglerod miqdorini oshirishi va 
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tuproq hayotiyligini oshirishi mumkin. Shu bilan birga, etarli miqdorda ozuqa moddalariga ega 

bo'lgan organik moddalarning o'zi ekinlarning o'sishiga sekin va o'zgaruvchan ta'sir ko'rsatadi. 

Mineral o'g'itlarni  qo'llash ekinlarning tez o'sishiga yordam berishi mumkin bo'lsada, Mineral 

o'g'itlardan keng foydalanish butun dunyo bo'ylab tuproq sifatini pasaytirdi. Kambag'al 

tuproqda‖P,‖ K,‖Ca‖ va‖Mg‖kabi‖mavjud‖ozuqa‖moddalarining‖ o’zlashuvchanligi‖past‖bo'lsada,‖

ularning umumiy miqdori yuqori.  Organik moddalar va minerallar asosida kompostlangan 

organik-mineral o'g'itlar (BF) bilan P, K, Ca va Mg kabi ozuqa moddalarining 

o’zlashuvchanligini‖ yaxshilaydi‖ va‖ekinlarning‖ o'sishiga‖ yordam‖beradi*4-5].  

Yuqorida aytib o'tilgan tadqiqotlar shuni ko'rsatdiki, tuproq sifati va o'simliklarning 

o'sishini yaxshilash‖ uchun‖ organik‖mineral‖ o’g’itlar‖ funktsiyasi‖ mineral‖ o'g'itlarga‖ qaraganda‖

foydaliroq bo'lishi mumkin. Mavjud ma'lumotlar chorvachilik chiqindilari asosida kompostlar 

tayyorlashda qo'shimcha sifatida fosfat xomashyosi va turli mineral o'g'itlardan foydalanish 

yuqori‖natijalar‖olish‖mumkunligini‖ko'rsatadi.‖Yuqoridagilar‖asosida‖qoramol‖go’ngini‖fosforli‖

xom‖ ashyo‖ va‖ turli‖ mineral‖ o’g’itlar‖ qo’shib‖ kompostlash‖ orqali‖ murakkab‖ organomineral‖

o’g’itlar‖ olish‖ jarayonlari‖o’rganildi. 

Organomineral o'g'itlar olish jarayonlarini o'rganish uchun xom ashyo sifatida qoramol 

go'ngi (QG) ishlatilgan, u quyidagi tarkibga ega (og'.%): Namlik - 73,21; kul - 4,32; organik 

moddalar - 22,56; gumin kislotalar - 2,5; fulvo kislotalar - 2,67; suvda eriydigan organik 

moddalar - 2,52; erimaydigan organik moddalar - 14,79; P2O5 - 0,18; N 0,43; K2O - 0,58; CaO - 0,4. 

Fosfat xomashyosi sifatida Markaziy Qizilqum past navli fosforiti minerallashgan massa (MM) 

ishlatilgan. Foydalanishdan oldin minerallashgan massa 0,25 mm zarracha o'lchamiga qadar 

maydalangan. Tarkibi 1-jadvalda ko'rsatilgan. 

1-jadval. Markaziy Qizilqum past navli fosforiti minerallashgan massa kimyoviy tarkibi 

Komponentlar, og‟irlik % 
Р2О5o‟z. 
Р2О5umum. 

% 

CaO 

Р2О5 Р
2
О
5
 СаО 

Al
2
O

3
 

Fe
2
O

3
 

Mg

O 
F CO

2
 SO

3
 

Umumiy 

erimaydigan 
qismi 

14,33 43,02 1,18 1,38 1,19 
1,8
5 

14,7
0 

2,22 13,23 9,01 
3,0 

Mineral o'g'itlar sifatida standart mineral o'g'itlar (og'irlik%) olindi: Oddiy superfosfat - 

P2O5 jami. - 12,5 .; P2O5o’zl. - 1,48 ; P2O5 suv - 1,12, ammoniy sulfat – N umum. - 21,2; karbamid – 

N umum. - 46,2 va kaliy xlorid - K2O umum. - 0,42.  

MM va mineral o'g'itlar qo'shilgan QG asoslangan kompost go'ngning vazn nisbatlarida 

tayyorlanadi; QG : MM : mineral o'g'itlar = 100: 10: (0,5-4). Olingan aralashmalar 0,5 litr hajmli 

idishlarga joylashtirildi. 70% gacha bo'lgan namlikka erishish uchun hisob-kitob asosida 

tayyorlangan aralashmaga suv qo'shildi. Har 15 kunda namunalar olindi va kompostlar 

kimyoviy tahlil qilindi. 

Ta’kidlash‖ joizki,‖biz‖QG‖Markaziy‖Qizilqumdan‖ fosforitlar‖qo‘shib‖kompostlash orqali 

organic‖ mineral‖ o‘g‘it‖ olish‖ jarayonlarini‖ o‘rgandik.‖ Tadqiqotlar‖ natijasida‖ kompostlashning‖

maqbul  nisbatlari; QG : fosforit = 100: 10, namlik - 60-75%, kompostlash vaqti - 3 oyni tashkil 

etdi [6-7]. Shuning uchun bu ishda qoramol go'ngining fosforitga nisbati  qoramol go'ng : 

fosforit = 100: 10. Qoramol go'ngi, fosforit va ularni qayta ishlash mahsulotlarining kimyoviy 

tahlili quyidagi usullar bilan amalga oshirildi.  

Tadqiqot‖natijalari‖shuni‖ko’rsatdiki‖QG‖:‖MM‖:‖(NH2)2CO : KCL = 100 : 10 : 4 : 2 ogʼirlik 

nisbatida tayyorlangan kompostda 3 oylik yetiltirishdan soʼng trilon B va 2% limon kislota 
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eritmasi boʼyicha P2O5 ning nisbiy miqdori 61,35 va 56,05% gacha oshdi. Mineral oʼgʼitlarning 

qoʼshilishi organik moddalarning gumifikatsiya darajasini oshirishga ham ijobiy taʼsir 

koʼrsatadi. Mineral oʼgʼitlar qoʼshmasdan yaʼni qora mol goʼngi : fosforit uni : (NH2)2CO : KCL = 

100 : 10 : 0 : 0 tayyorlangan kompostda organik moddalarning gumifikatsiya darajasi 67,75% ni 

tashkil etdi, 4% karbamid va 2% kaliy xlorid qoʼshib tayyorlangan kompostda organik 

moddalarning gumifikatsiya darajasi 72,77% ni tashkil etdi. Shuningdek, kompostlarda mineral 

oʼgʼitlarning azot va organik moddalarning yoʼqotilishiga‖ sezilarli‖ darajada‖ ta’sir‖ ko’rsatdi.‖

Masalan, 90 kundan keyin mos ravishda karbamid va kaliy xlorid qoʼshmasdan tayyorlangan 

kompostlarda azot va organik moddalarning yoʼqolishi 15,77% va 10,27% ni tashkil etdi.  

3-jadval.  QG, MM, (NH2)2CO va KCL asosidagi kompostlarning kimyoviy tahlili. 
Og‟irlik 

nisbati = 

QG : MM : 

(NH2)2CO 

: KCL 

Р2О5 

umum, 

% 

Р2О5o‟zl. 

Тr.B, 

(%) 

Р2О5ozl. 

2% 

lim.k-

ta. (%) 

СаО 

umum, 

% 

Org. 

modda 

lar, % 

Gumin 

k-ta, % 

Fulvo 

k-ta, 

% 

Suv. 

Eruvchan 

or. modda 

lar, % 

 

К2О, 

% 

 

 

 

N 

umum,  

% 

 

 

Namligi 

,% 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

15 kundan so‟ng 

100 : 10 1,59 21,30 17,77 4,72 20,00 2,46 2,62 2,43 0,56 0,30 62,04 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,55 21,02 17,54 4,64 19,73 2,45 2,61 2,41 0,84 0,70 61,50 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,54 21,19 17,66 4,60 19,55 2,46 2,62 2,42 0,82 1,10 61,10 

100 : 10 : 

2 : 1 
1,52 21,08 17,47 4,56 19,45 2,47 2,62 2,43 1,10 1,10 61,06 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,50 21,12 17,30 4,48 19,13 2,48 2,63 2,44 1,09 1,86 60,13 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,50 21,13 17,26 4,44 18,97 2,48 2,62 2,44 1,62 1,86 59,78 

30 kundan so‟ng 

100 : 10 1,66 27,67 24,29 4,95 20,40 2,88 3,05 2,83 0,59 0,30 58,41 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,62 27,46 24,21 4,85 20,10 2,88 3,06 2,84 0,89 0,70 58,04 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,60 27,83 24,49 4,79 19,90 2,93 3,06 2,86 0,86 1,10 57,72 

100 : 10 : 

2 : 1 
1,58 27,67 24,15 4,75 19,77 2,96 3,10 2,91 1,15 1,10 57,84 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,57 28,29 24,26 4,66 19,48 3,01 3,15 2,93 1,13 1,87 56,99 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,55 28,90 24,75 4,61 19,34 3,02 3,18 2,96 1,68 1,87 56,71 

45 kundan so‟ng 

100 : 10 1,73 35,10 31,89 5,17 20,56 3,44 3,62 3,37 0,62 0,31 55,25 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,68 35,32 32,38 5,05 20,27 3,45 3,63 3,37 0,92 0,70 55,03 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,67 35,95 32,84 4,99 20,12 3,50 3,64 3,41 0,89 1,11 54,77 

100 : 10 : 

2 : 1 
1,65 36,58 33,20 4,94 19,98 3,52 3,69 3,45 1,19 1,11 55,04 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,62 37,97 33,67 4,82 19,75 3,58 3,72 3,47 1,17 1,88 54,27 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,61 39,41 34,89 4,77 19,63 3,60 3,77 3,51 1,74 1,89 54,03 

60 kundan so‟ng 

100 : 10 1,80 42,87 39,87 5,40 20,70 4,00 4,17 3,90 0,65 0,31 52,38 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,76 43,20 40,54 5,26 20,42 4,02 4,22 3,93 0,96 0,70 52,3 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,74 44,08 41,18 5,19 20,29 4,09 4,24 3,97 0,93 1,11 52,09 
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100 : 10 : 

2 : 1 
1,71 45,50 42,24 5,12 20,15 4,11 4,31 4,03 1,24 1,11 52,49 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,68 48,09 43,50 4,99 19,94 4,22 4,33 4,06 1,21 1,89 51,79 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,66 50,84 45,91 4,93 19,86 4,28 4,44 4,14 1,80 1,91 51,6 

75 kundan so‟ng 

100 : 10 1,88 48,52 45,66 5,61 21,00 4,48 4,65 4,36 0,67 0,32 49,7 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,82 48,92 46,47 5,46 20,74 4,48 4,69 4,37 0,99 0,72 49,74 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,80 50,35 47,63 5,38 20,61 4,55 4,70 4,41 0,96 1,13 49,59 

100 : 10 : 

2 : 1 
1,76 52,09 48,92 5,28 20,45 4,55 4,76 4,47 1,28 1,12 50,11 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,73 55,67 50,88 5,15 20,29 4,68 4,80 4,50 1,25 1,90 49,48 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,71 59,07 53,85 5,08 20,20 4,73 4,90 4,57 1,85 1,92 49,33 

90 kundan so‟ng 

100 : 10 1,95 51,00 48,20 5,83 21,49 4,83 5,02 4,70 0,70 0,32 47,12 

100 : 10 : 

1 : 0,5 
1,88 51,43 49,07 5,64 21,21 4,81 5,03 4,68 1,03 0,72 47,29 

100 : 10 : 

2 : 0.5 
1,86 52,57 49,91 5,56 21,09 4,87 5,02 4,71 1,00 1,14 47,18 

100 : 10 : 

2 : 1 
1,82 54,41 51,28 5,45 20,93 4,86 5,07 4,75 1,32 1,12 47,82 

100 : 10 : 

4 : 1 
1,79 57,77 52,92 5,30 20,78 4,96 5,10 4,77 1,29 1,91 47,25 

100 : 10 : 

4 : 2 
1,76 61,35 56,05 5,22 20,69 4,99 5,16 4,82 1,91 1,93 47,15 

 

3-jadval.  90 kun ichida QG, MM, (NH2)2CO va KCL asosidagi kompostlarda azot, organik 

moddalar yo'qolishi va ularning gumifikatsiyalanish darajasi. 

Og‟irlik nisbati = QG : MM 
: (NH2)2CO : KCL 

100 : 10 
100 : 10 : 
0,5 : 0,5 

100 : 10 
: 1 : 1 

100 : 
10 : 2 : 

2 

100 : 10 : 
4 : 2 

100 : 10 : 
4 : 4 

Azotning yo‟qolishi, % 19,67 19,14 18,10 17,49 15,77 14,53 

Organik moddalar 

yo'qolishi, % 
14,93 14,05 13,04 12,15 10,27 9,16 

Organik moddalarning 
gumifikatsiyalanish 

darajasi,% 

68,83 70,05 70,74 71,60 72,77 73,92 

 

Shunday qilib, QG, MM, (NH2)2CO va KCL asosidagi kompost qilish orqali mineral 

o’g’itlar qo’shimchasiz kompostlashga nisbattan yuqori sifatli organomineral oʼgʼit olish 

mumkinligi aniqlandi.  
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М-НБКНИНГ КРИСТАЛЛ ТУЗИЛИШИ ВА ХИРШФЕЛЬД СИРТ ТАЦЛИЛИ 

Зиѐев‖Мавлон‖Абдумажитовиш*,‖  

Саттаров‖Тфлқинжон‖ Абдусаттор‖ фғли** 

*ЎзР‖ФА‖Биоорганик‖ кимж‖ институти 

**Наманган‖ давлат‖университети 

 
Аннотачия: Замонавий қфрилмалар ва замонавий тацлил натижасида органик 

моддаларнинг тузилишини фрганишда етарлиша мълумот олиш мумкин. Хиршфельд сирти 

моддалар тузилишидаги айрим жицатларини мукаммал тушинишга жрдам беради. Шунинг 

ушун м-НБКнинг кристалл тузилишини тадқиқ қилишда Хиршфельд сирти кфрсаткишларини 

цисобга олиш ва тацлил қилиш молекула структурасини тфла тасвирлаш ушун хизмат қилади. 

 

КРИСТАЛЛИШЕСКАЯ СТРУКТУРА М-НБК И АНАЛИЗ ПОВЕРХНОСТИ 

ХИРШФЕЛЬДА 

Зиѐев‖Мавлон‖Абдумажитовиш*,‖  

Саттаров‖Тулкинжон‖ Абдусаттор‖ угли** 

*Институт‖Биоорганишеской‖ химии‖ АНРУз 

**Наманганский‖ государственный‖ университет 

 

Аннотачия: В результате современных структур и современного анализа можно 

полушить достатошную информачию при изушении структуры органишеского вещества. 

Поверхность Хиршфельда помогает в совершенстве понять некоторые аспекты структуры 

веществ. Таким образом, рассмотрение и анализ параметров поверхности Хиршфельда при 

исследовании кристаллишеской структуры m-NBK служит для полного описания молекулярной 

структуры. 
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CRYSTAL STRUCTURE OF M-NBK AND HIRSCHFELD SURFACE ANALYSIS 

Ziyayev Mavlon Abdumajitovich*,  

Sattarov Tulkinjon Abdusattor ugli** 

*Institute of Bioorganic chemistry Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan 

**Namangan state university 

 

Abstract: As a result of modern structures and modern analysis, sufficient information can be 

obtained in the study of the structure of organic matter. The Hirschfeld surface helps to perfectly 

understand some aspects of the structure of substances. Therefore, the consideration and analysis of 

Hirschfeld surface parameters in the study of the crystal structure of m-NBK serves to fully describe the 

molecular structure. 

 

Органик‖ бирикмаларнинг‖ кристалл‖ тузилишини‖ тадқиқ‖ қилишда‖ Хиршфельд‖

сирти‖асосидаги‖қурилмалардан‖фойдаланиш‖даражаси‖кейинги‖пайтларда‖оммалашиб‖

бормоқда.‖ Тацлилларга‖ бундай‖ усулда‖ жндошиш‖ мавжуд‖ структуравий‖ тасаввурларни‖

фзгаша‖ нигоц‖ билан‖ қарашга‖ ва‖ маълум‖ бир‖ қобиқдан‖ шиқишга‖ ундайди.‖ Бунда‖ турли‖

моделлар‖ жрдамида‖ тасаввур‖ қилинган‖ ѐдролараро‖ масофа‖ ва‖ буршаклар,‖ цосил‖ қилган‖

кристалларнинг‖ молекулалар‖ билан‖ биргаликдаги‖ диаметри, ва‖ зиш‖ контактларни‖

идентификачиѐлаш‖ муцим‖ цисобланиб,‖ молекулалар‖ ‚органик‖ ѐхлит‛‖ сифатида‖

қаралади.‖Шунинг‖ушун‖тацлил‖натижасида‖молекулалараро‖таъсирлашувни‖ барша‖ѐқин‖

контактларни‖ идентификачиѐлаш‖ ва‖муцокама‖ қилиш‖ муцим‖рол‖фйнайди. 

 
1-Расм.‖(а)‖Хиршфельд‖ язаси‖дnorm устида‖қисқа‖туташган‖жойларни‖ ѐшил‖шизиқли‖

шизиқлар‖ сифатида‖кфрсатган,‖ (б)‖шакл кфрсаткишлари майдони‖ ва‖(c)‖фзаро‖таъсир‖

цудудларини‖ кфрсатадиган‖ эгри шизиқ майдони. 

 

м-НБКнинг‖ кристалл‖ тузилишини‖ тадқиқ‖ қилишда‖ Хиршфельд‖ сирти‖

кфрсаткишларини‖ цисобга‖ олиш‖ ва‖ тацлил‖ қилиш‖ молекула‖ структурасини‖ тфла‖

тасвирлаш‖ ушун‖хизмат‖қилади. 

Кристалл‖ таркибидаги‖ молекулалараро‖ фзаро‖ таъсирларнинг‖ табиати,‖

CrystalExplorer‖ 17.5‖ дастури‖ жрдамида‖ Хиршфельд‖ сиртини‖ тацлил‖ қилиш‖ ва‖ икки‖

флшовли‖бармоқ излари‖майдонлари‖жрдамида‖аниқланди‖*1+.‖dnorm майдони‖ташқи‖(dе)‖ва‖

ишки‖ (di)‖ масофаларни‖ энг‖ ѐқин‖ ѐдрогаша‖ цисоблаш‖ йфли‖ билан‖ аниқланди‖ ва‖ цажми‖

181.11‖Å3 да‖ ва‖ язаси‖183.09‖ Å2 майдонда‖қфрилди,‖флшамлари‖ -0.3152‖ (қизил)‖1.2069‖ гаша‖

(кфк)‖(1(а)-расм). Шакл-индекс‖ва‖эгри‖шизиқлар‖жадваллари‖мос‖равишда‖ -1.0‖дан‖1.0‖а.б.‖

ва‖-4.0‖дан‖4.0‖а.б.‖гаша‖цосил‖қилинди‖ (1-расм). 
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Хиршфельд‖язасидаги‖фрта‖тфқ‖ва‖жн‖томони‖ош‖қизил‖рангдаги‖доғлар‖(1(а)-расм)‖

қисқа‖ боғларни‖ Н2···О4‖ тарзида‖ белгилаш‖ ушун‖ киритилди.‖ Барша‖ боғлар‖ ушун‖ икки‖

флшовли‖ бармоқ‖ излари‖ майдони‖ 2(а)-расмда‖ тасвирланган. 

Н···О/О···Н‖таъсирлари‖Хиршфельд‖язасига‖энг‖катта‖цисса‖қфшганлигини‖кузатиш‖

мумкин‖ (42.7,1%)‖ (2‖ б-расм).‖ Ушбу‖ таъсирлар,‖ шунингдек,‖ атомлар‖ ‖ орасидаги‖ масофа‖

сифатида‖ кристалнинг‖ тахланишига‖ катта‖ цисса‖ қфшади.‖ Уларнинг‖ таъсир‖ масофалари‖

эса‖Ван‖дер‖Ваалс‖радиусидан‖ бир‖оз‖камроқ.‖С···О/О···С фзаро‖таъсирининг‖атомлараро‖

алоқалари‖ Хиршфельд сиртининг‖ 14,7%‖ини‖ цосил‖қилади‖ (2‖c-расм). 

 
2-расм.‖Комплекс‖ молекуласининг‖ икки‖ флшовли‖ бармоқ‖ излари‖ майдонлари,‖

уларнинг‖ Хиршфельд‖ язасига‖ нисбий‖ циссалари‖ билан. 

 

O···О‖фзаро‖таъсирининг‖атомлараро‖алоқалари‖эса‖13,2%‖ни‖ташкил‖қилади‖(2‖(d)-

расм).‖ 2‖ f-расмдаги‖ иккита‖ носимметрик‖ кенг‖ қанот‖ H···C/C···Н‖ таъсирларига‖ тегишли‖

бфлиб,‖ улар‖ умумий‖ сиртнинг‖ 10,0%‖ ини‖ ташкил‖ қилади‖ ва‖ кристални‖ фрашда‖ C‒Н···π‖

фзаро‖ таъсирнинг‖ мавжудлигини‖ кфрсатади.‖ Н···H‖ алоқаларининг‖ таъсир‖ нисбати‖

Хиршфельд‖сиртининг‖10%‖ва‖ С···Н‖алоқаларининг‖таъсир‖нисбати‖цам‖10%‖ ни‖ташкил‖

этади‖ (2(е)-расм). Хиршфельд язасига‖C···C‖ алоқалар цам‖ фзининг‖3,6% кишик‖хиссасини‖
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қфшиб, қизил ва‖ кфк‖рангли‖ушбуршак‖шакли‖ (1‖a-расм)‖ цосил қилган.‖Бу‖цолат кристал‖

қадоқдаги‖ π‒π тахланиш фзаро‖ таъсирлашишини кфрсатади.‖ Бошқа‖ алоқаларнинг‖

циссалари, жумладан,‖ N···O/О···N 1.9%, H···N/N···Н‖ 0.4%‖ бфлиб, улар‖ Хиршфельд‖

сиртининг‖ жуда‖оз‖улушини‖ ташкил қилади.*2,3+ 

Энергия қийматлари: 
Асосий‖энергиѐни‖квантлаш,‖кристал‖таркибидаги‖молекулаларнинг‖фзаро‖таъсири‖

топологиѐсини‖ тушунишнинг‖ энг‖ѐхши‖усулларидан‖ бири‖ цисобланади.‖  

Ушбу‖ усул‖ турли‖ хил‖ энергиѐ‖ таркибий‖ қисмларини‖ цисоблашга‖ ва‖ таққослашга‖

имкон‖ беради,‖ ѐъни‖ жуфтлик‖ билан‖ молекулалараро‖ фзаро‖ таъсир‖ энергиѐлари‖

топологиѐсининг‖ анизотропиѐсига‖ асосланган‖ репулсиѐ‖ (Е_‖ rep),‖ электр‖ (Е_ele),‖

дисперсиѐ‖ (Е_‖dis),‖қутбланиш‖(Е_‖ pol)‖ ва‖ умумий‖ (Е_‖ tot)‖энергиѐ.‖ 1х1х1‖катак‖ бирлиги‖

ушун‖молекулѐр‖кластер‖муцити‖алмашинуви‖ва‖потенчиал‖функчиѐлар‖Хатри‖Фок‖(HF)‖

билан‖белгиланган‖HF/STO-3G‖асосида‖ДФТ‖усули‖жрдамида‖ѐнги‖тфлқин‖функчиѐларини‖

ѐратиш‖орқали‖ олинган‖ бирикманинг‖ энергиѐ‖ доирасини цисоблашда‖ фойдаланилган.*4+ 

 
3-Расм.‖*001+‖бфйлаб‖ кфриб‖ шиқилган‖ бирикма‖ молекулаларининг‖ энергиѐ‖

доираси:‖ (а)‖электростатик,‖ (b)‖дисперсиѐси,‖ (c)‖умумий‖ енергиѐ‖ кушлари‖

диаграммаси‖ ва‖(д)‖ранг‖билан‖ кодланган,‖ симметриѐ‖ иши‖ (Symop)‖ва‖фзаро‖

таъсир‖деталлари‖молекулѐр‖ сентроидлар‖ (R)‖орасидаги‖ масофалар‖ A 

 

Чилиндр‖радиусининг‖қалинлиги‖фзаро‖таъсир‖даражасини‖кфрсатади‖ва‖тфғридан-

тфғри‖ энергиѐ‖ катталигига‖ боғлиқ‖ бфлиб,‖ кристалл‖ катакшаларининг‖ барқарорлашуви‖

тфғрисида‖маълумот‖ беради.‖Камроқ‖ацамиѐтга эга‖ бфлган‖ фзаро‖таъсир‖энергиѐсининг‖

ажралиши‖ олдини‖ олиш‖ ушун‖ биз‖ барша‖ энергиѐ‖ компонентларига‖ 5‖ кЖ/мол‖ қиймат‖

билан‖ масштаби‖ 90‖ шкала‖ фактори‖ билан‖ шегараланган‖ чилиндрсимон‖ радиусларни‖

фрнатдик.‖ Цисоб-китоблар‖ натижалари‖шуни‖ кфрсатдики,‖ дисперсиѐ‖ фзаро‖ таъсирлари‖

узуклар‖ орқали‖тахминан‖стул‖шаклидаги‖энергиѐ‖топологиѐларини‖намойиш‖ этади‖ ва‖

максимал‖ энергиѐ‖ қиймати‖ -64,5‖кЖ/мол‖ га‖тенг‖(3-расм). 
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Бошқа‖ энергиѐ‖ компонентлари‖ фзаро‖ итаришиш,‖ электростатик‖ ва‖ қутбланиш‖

энергиѐлари‖ушун‖мос‖равишда‖32.1‖ кЖ/мол,‖ -33.9‖кЖ/мол‖ва‖ -8.9‖кЖ/мол‖қийматларига‖

эга.‖Электростатик‖энергиѐнинг‖ кишик‖қиймати‖ классик‖ водород‖ боғаларининг‖ йфқлиги‖

билан‖боғлиқ.‖Тфртала‖асосий‖компонентлар‖натижасида‖цосил‖бфлган‖фзаро‖таъсирнинг‖

умумий‖ энергиѐси‖ -75,2‖кЖ/мол‖ ни‖ташкил‖этади. 
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ПОЛИОЛЕФИНЛАРГА ТОЛАЛАР ТАЪСИРИНИ ЎРГАНИШ ВА ТАЦЛИЛ 

ҚИЛИШ. 
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Аннотачия: Мақолада‖полипропилен‖ва‖полиэтиленга‖шиша‖тола‖ва‖базалть‖тола‖

орқали‖ ишлов‖ берилганда‖ унинг‖ физик-механик‖ хоссаларига‖ таъсири‖ фрганилди.‖

Ўрганилган‖ натижалар‖ ва‖ олиб‖ борилган‖ илмий‖ изланишлар‖ ѐнги‖ технологиѐ‖ асосида‖

тацлил‖қилинди.‖Тацлил‖натижалари‖шуни‖кфрсатадики‖полимерларга‖толалар‖жрдамида‖

ишлов‖ бериш‖ уларнинг‖ физик-механик‖ хоссаларини‖ сезиларли‖ даражада‖

ѐхшилаганлигини‖ кфришимиз‖ мумкин.‖  

Калит сфзлар: Полипропилен,‖ полиэтилен,‖ шиша‖тола‖,‖базалть‖тола,‖  
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Аннотачия: В‖ статье‖ исследуетсѐ‖ влиѐние‖ полипропилена‖ и‖ полиэтилена‖ на‖

физико-механишеские‖ свойства‖ стекловолокна‖ и‖ базальтового‖ волокна‖ при‖ обработке.‖

Изушенные‖ результаты‖ и‖ наушные‖ исследованиѐ‖ проанализированы‖ на‖ основе‖ новой‖

технологии.‖Результаты‖анализа‖показываят,‖што‖обработка‖полимеров‖с‖использованием‖

волокон‖ знашительно‖ улушшила‖ их‖физико-механишеские‖ свойства. 

Клюшевые слова: полипропилен,‖ полиэтилен,‖ стекловолокно,‖ базальтовое‖ волокно, 

Кириш: Цозирги кунда‖ дунж‖ миқжсида‖ ацоли‖ сонининг‖ ва‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖

яқори‖суръатларда‖фсиши,‖полимерларга‖бфлган‖талабни‖йилдан-йилга‖ошиб‖боришига‖

сабаб‖бфлмоқда.‖Саноат‖ва‖ишлаб‖шиқариш‖соцаларида‖айниқса,‖полимерга‖талаб‖кундан-

кун‖ ортиб‖ бормоқда.‖ Бу‖ фринда‖ автомобилсозликда‖ полимер‖ материалларга‖ яқори‖

конструкчион‖ талаблар‖ қфйилмоқда.‖ Ушбу‖ муаммони‖ цал‖ этишда‖ таннархининг‖

арзонлиги‖ва‖кфп‖миқдорда‖ишлаб‖шиқарилиши‖туфайли,‖полимерларни‖модификачиѐ‖

қилиш‖ ва‖ улар‖ асосида‖ замоновий‖ талабларга‖ жавоб‖ бераоладиган‖ полимер‖ композит‖‖

материалларни‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖ турли‖ соцаларида‖ ‖ кенг‖ қфлланилажтгани‖ катта‖

ацамиѐтга‖ эга.‖ Полимерларни‖ модификачиѐ‖ қилиш,‖ физик-механик‖ хоссаларини‖

ѐхшилаш,‖ уларнинг‖ таркибини‖ фзгартирмасдан‖ туриб‖ қфшимшалар‖ қфшиш‖ каби‖ бир‖

қанша‖ талабларга‖ жавоб‖ берадиган‖ композит‖ материаллар‖ олиш,‖ цозирги‖ кунда‖ илмий‖

изланишларнинг‖ асоси‖ бфлиб‖ бормоқда.‖  

Жацонда‖ ѐнги‖ композит‖ материаллар‖ асосида‖ автомобил‖ ва‖ маиший‖ пластик‖

қисмларини ишлаб‖ шиқариш‖ борасида қуйидаги‖ ешимларни‖ илмий‖ асослаш:‖

полимерларга‖қфшиладиган‖микро‖ ва‖нано‖флшамли‖ минерал‖ модификаторларга‖турли‖

хил‖ реакчион‖ фаол‖ модифакаторлар‖ танлаш;‖ полимерларни‖ дисперс‖ заррашалар‖

жрдамида‖ модификачиѐ‖ қилиш;‖ ‖ олинган‖ компаундларнинг‖ комплекс‖ хоссаларини‖

ѐхшилаш‖ ушун‖ минерал‖ дисперс‖ модификаторларнинг‖ язасини‖ реакчион‖ фаол‖

моддалар‖ билан‖ модификачиѐ‖ қилиш;‖ полимерларга‖ яқори‖ молекулали‖ сирт‖ фаол‖

моддалар‖қфшиш‖орқали‖ коллоид-физик‖ ва‖механик‖ хоссаларини‖ ѐхшилаш‖ зарур.‖  

Тажрибавий қисм: Бажарилган‖илмий ишда‖икки‖хил‖тола,‖‖шиша‖тола‖ва‖базалть‖

толадан‖ фойдаланилди.‖ Толаларни‖ 1-5‖ %‖ гаша‖ ва‖ 10-40%‖ гаша‖ қфшилиб‖ полимерларга‖

қандай‖ тасир‖ этганлиги‖ фрганилиб‖ шиқилди.‖ Олинган‖ натижалар‖ стандартга‖ мос‖

келадиган‖ кфрсаткишлар‖ асосида‖ тацлил‖ қилинди.‖ Тацлиллар‖ натижаси‖ эса‖

полимерларнинг‖ хоссалри‖ ѐхшиланганлигини‖ кфрсатади.‖  
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1-жадвал 

Композитларнинг физик-механик цоссалари 

Номи 
ПП  

J350 

ПП+30% шиша 

тола 

ПП+ 30 %                   

базальт тола 

Зишлиги,‖ г/см3 0,9 1,12 1,13 

Оқувшанлиги,‖ г/10мин 10 5 5 

Қайишқоқлик‖ куши,‖МПа 25 82 84 

Шфзилиши,‖ % 100 3,0 3,2 

Қайишқоқлик модули,‖МПа 1280 5600 6300 

Изод‖бфйиша‖ зарб‖бардошлик,‖

кДж/м2 +23°С 
6,5 6,8 7 

Изод‖бфйиша‖ зарб‖бардошлик,‖

кДж/м2 - 30°С 
2,7 4,0 4,1 

Юк‖остида‖эгилиш‖ царорати‖ 1,8‖

МПа,‖°С 
45 146 150 

Торайиши‖ 48‖соат,‖% 1,45 0,35 0,35 

 

Ушбу‖босқишда‖толали‖тфдирувшилар‖асосида‖ѐратилган‖композитларнинг‖физик-

механик‖ цоссалари‖ фрганилди.‖ Тадқиқотлар‖ натижалари‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ сирт‖ фаол‖

моддалар‖билан‖тола‖язасига‖ишлов‖бериш‖фазалараро‖жпишқоқликни‖оширади,‖цамда‖

композитларнинг‖физик-механик‖цоссаларни‖ѐхшилайди.‖Бундан‖ташқари,‖толаларнинг‖

язасига‖ кимжвий‖ ишлов‖ бериш‖ натижасида‖нафақат‖фазалар‖аро‖тола/полимер,‖ балки‖

яза‖ тузилишини‖ ва‖ зишлигини‖ фзгартирган.‖ Полипропиленга‖ улушлари‖ 20%,‖ 30%,‖ 40%‖

шиша‖ тола‖ қфшилган‖ композитларнинг‖ физик-механик‖ цоссалари‖ тацлил‖ қилинган.‖

Олинган‖ натижалар,‖ сиқилишдаги‖ қайишқоқлик‖ модули‖ мос‖ равишда‖ 3,8‖ ,‖ 4,4‖ ‖ ва‖ 4,6‖

мартага‖ошганлигини‖кфрсатади.‖Шуни‖айтиш‖керакки,‖хона‖ва‖минус‖цароратларда‖Изод‖

бфйиша‖зарббардошлик‖ошган‖ва‖тажриба‖намуналарини‖синдириш‖ушун‖катта‖миқдорда‖

энергиѐ‖ талаб‖ қилинган.‖ Лекин‖ минус‖ цароратда‖ синалган‖ намуналарнинг‖ баршасида‖

тфлиқ‖синиш‖ кузатилган. 

Юқори‖ иссиқ‖ бардошлилиги‖ туфайли‖ ПП+30%‖ шиша‖ толали‖ композитлар‖ кфп‖

миқдорда‖ автомобилсозликда‖ двигатель‖ ѐқинидаги‖ деталлар‖ сифатида‖ ишлатилади.‖

Шундан‖келиб‖шиққан‖цолда,‖30%-ли‖шиша‖ва‖базальт‖толали‖композитлар‖фрганилган‖(1- 

жадвал). 

 Шиша‖ ва‖ базальт‖ толаларини‖ полипропиленга‖ қфшиш‖ натижасида‖‖

сиқилишдаги‖ қайишқоқлик‖ модули‖ мос‖ равишда‖ 4,4‖ ‖ ва‖ 4,9 мартага‖ ошган.‖ Бизнинг‖

фикримизша‖ бунга‖ узун‖ флшамли‖ толалар‖ сабаблидир,‖ негаки‖ уларнинг‖ фзлари‖ 70‖ ГПа‖

сиқилишдаги‖ қайишқоқлик‖ модулига‖ эга‖эканликларидир. 

 Шуни‖ таъкидлаш‖ керакки,‖ базальт‖ толаси‖ шиша‖ толага‖ нисбатан‖

полипропиленга‖ кушли‖ таъсир‖ кфрсатади. Бу‖ эцтимол,‖ базальтнинг‖ кимжвий‖ таркибига‖

боғлиқ‖ бфлиб,‖ табиатан‖ уни‖ шиша‖ толасидан‖ мустацкамроқ‖ қилади.‖ Шиша‖ ва‖ базальт‖

толаларни‖ полипропиленга‖ қфшиш‖ натижасида‖ ушбу‖ композитларнинг‖ иссиқликга‖

бардошлилиги‖ 3,2‖ ва‖ 3,3‖ мартага‖ ошган.‖ Толаларнинг‖ улуши‖ 30% бфлганлиги‖ сабабли‖

композитларнинг‖ оқувшанлиги‖ камайган,‖ фикримизша,‖ бунга‖ толаларнинг‖ оқиш‖

жаражнига‖ кфсатадиган‖ таъсири‖ сабаблидир.‖ Композитларнинг‖ зишлиги‖ 24%‖ ва‖ 25%‖ га‖
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ошган.‖ Шубцасиз,‖ бунга‖ сабаб‖ толаларнинг‖ яқори‖ зишликга‖ эга‖ эканлигидадир.‖ Ундан‖

ташқари,‖ полипропиленга‖ қирқилган‖ узун‖ толалар‖ қфшилганда‖ унинг‖ қайишқоқлик‖

куши‖3,3‖ва‖3,4‖мартага‖ошган,‖ шфзилиши‖ эса‖33‖ва‖31‖мартага‖мос‖равишда‖камайган.‖  

                            
1-расм. ПП қайишқоқлик модулига толаларнинг таъсири 

Полимерга‖ базальт‖ толаларининг‖ қфшилиши,‖ қайишқоқлик‖ модулини‖ 4,4‖ ва‖ 4,9‖

баробар‖ ѐхшиланишига‖ олиб‖ келади‖ (1-расм). 

 

                       
2-расм. Мацаллий полипропиленнинг иссиқ бардошлилигига толаларнинг 

таъсири. 

 

Технологиѐнинг‖ѐна‖бир‖ятуқли‖тарафи‖шундаки,‖шиша‖ва базалть‖толалар‖билан‖

мацаллий‖ полипропиленга‖ ишлов‖ бериш‖ унинг‖ иссиққа‖ шидамлилигини‖ 3.2‖ ва‖ 3,3‖

баробарга‖ ошишига‖ жрдам‖беради.‖  

Шундай‖ қилиб,‖ базальт‖ толалари‖ диаметрини‖ камайтириш‖ ва‖ узунлигини‖

ошириш‖билан‖уларнинг‖ сирт‖майдони‖туташиш‖қисмлари‖ ошган‖ ва‖ ‖молекулалар‖аро‖

фзаро‖ таъсирини‖ ошиши‖ туфайли‖ базальт‖ асосидаги‖ композитларнинг‖ термик‖

барқарорлигини‖ ошишига‖ олиб‖ келган. 

Хулоса‖ қилиб‖ шуни‖ таъкидлаш‖ керакки‖ олинган‖ натижалар‖ тацлили‖ асосида‖

аниқланишиша‖ПП‖ га‖толалар‖асосида‖ ишлов‖ берилган‖шиша‖толага‖қараганда‖ базалть‖

тола‖асосида‖олинган‖ композит‖ материал‖ хоссалрп‖жихатидан‖ устунлиги‖ аниқланди.‖  
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Annotatsiya. Фарғона водийсининг суғориладиган ерлар тупроқларида Cyanobacteria, 

Chlorophyta, Xanthophyta ва Bacillariophyta бфлимларига мансуб сувфтлар флорасини йил 

фасллари давомида содир бфлган фзгаришларни қфриқ ер, буғдой даласи, бедазор тупроқлари, ғфза 

экилган майдонлар ва узумзор, олмазор тупроқларидаги  холати хақида маълумотлар 

келтирилган. 

Kalit so’zlar: Фарғона водийси, сувфтлар, флора, қфриқ ер, буғдой даласи, бедазор, ғфза 

даласи, узумзор, олмазор, тупроқ. 
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Аннотачия. В статье приведены сведения об отделах водорослей Cyanobacteria, 

Chlorophyta, Xanthophyta и Bacillariophyta распространжнных на орошаемых пошвах Ферганской 

долины, а также сезонные изменения состояния челинных земель, пшеишных, хлопковых, 

лючерновых полей, виноградников и пошв яблоневых садов. 

Клюшевые слова: Ферганская долина, водоросли, пшенишные поля, лючерновые поля, 

виноградники, хлопковые поля, пошва, яблоневые сады. 
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Annotation. Seasonal changes in the algae flora belonging to the Cyanobacteria, Chlorophyta, 

Xanthophyta and Bacillariophyta subdivisions in the irrigated soils of the Fergana Valley are given in the 

data on protected soils, wheat fields, fallow soils, cotton fields and vineyards, diamond soils. 
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  Фарғона‖водийсининг‖суғориладиган‖ерлар‖тупроқларида‖сувфтлар‖флорасини‖йил‖

фасллари‖ давомида‖ содир‖ бфлган‖ фзгаришларни‖ қфриқ‖ ер,‖ буғдой‖ даласи,‖ бедазор‖

тупроқлари,‖ ғфза‖ экилган‖ майдонлар‖ ва‖ узумзор,‖ олмазор‖ тупроқларидаги‖ ‖ холатни‖

қуйидаги‖ жадвалда‖келтирилди(1-жадвал).‖ ‖‖ 

1-жадвал 

Қфриқ ер‖ва‖буғдойзор‖ даласи‖тупроқларида‖ сувфтлар‖флорасининг‖ турлар‖сонидаги‖

фзгаришлар‖ (1-хайдалган‖қават,‖2- хайдов‖ости‖қавати) 
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Xanthophyta 1 - - - - - - - 1 2 - 1 - - - 1 - 3 
Bacillariophyta 4 2 5 - 2 - 3 3 5 5 2 5 3 3 3 5 3 6 
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0 
7 

1

8 
6 6 1 12 6 25 26 9 
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Фаслллар 

бўйича жами 
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Қфриқ ер‖тупроқларидан‖жами‖25‖тур‖аниқланган,‖улардан‖Cyanobacteria‖бфлимига‖

мансуб‖44,0%‖ни‖ташкил‖қилди.‖Иккинши‖фринда‖Chlorophyta‖бфлимининг‖сувфтлари‖32%‖

дан‖иборат.‖Bacillariophyta‖5‖ тур‖ билан‖20%‖ни‖ташкил‖қилди.‖Қиш‖фаслидаги‖сувфтлар‖

турларининг‖ сони‖ жами(25)‖ турлардан‖ 80%‖ ни,‖ бацорда‖ 72%;‖ кузда‖ эса‖ 68%‖ ни‖ ташкил‖

қилди.‖Хайдалган‖қатламдаги‖сувфтлар‖турларининг‖сонида‖жзда‖энг‖кам‖7‖тур‖аниқланди.‖

Қолган‖ холатларда‖ сувфтларининг‖ фойз‖ кфрсаткишлари‖ 68%‖ дан‖ камаймади.‖ Қфриқ‖ ер‖

тупроқлари‖ Xanthophyta‖ бфлими‖ сувфтлари‖ ушун‖қулай‖хисобланади*1,2+.‖  

Буғдой‖ дала‖ тупроқлари‖ флорага‖ бироз‖ бой,‖ жами‖ 35‖ тур‖ ва‖ тур‖ хиллари‖

аниқланди.‖Альгофлорада‖чианобактериѐлар‖ва‖ѐшил‖сувфтлар‖бир‖хил‖кфрсаткишга‖(13)‖

эга‖ бфлиб,‖ флоранинг‖ 37,14%‖ ни‖ ташкил‖ қилди.‖ Bacillariophyta‖ ва‖ Xanthophyta‖ бфлими‖

сувфтларининг‖ улуш‖хиссаси‖кам‖(17,14%)(2-жадвал). 
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2-жадвал 

Бедазор ва ғфза экилган майдонлар тупроқларида сувфтлар флорасининг 

турлар сонидаги фзгаришлар (1-хайдалган‖қават,‖2-хайдов‖ости‖қават) 
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Фасллла

р бўйича 

жами 

51 56 69 59  47 50 67 79  

Бедазор‖дала‖альгофлорага‖бой,‖унда‖Bacillariophyta‖бфлимига‖мансуб‖турлар‖жами‖

флоранинг‖(117)‖36,75%‖ни‖ташкил‖қилиб‖биринши‖фринни‖эгаллади[3,4].‖Кейинги‖фринда‖

чианобактериѐлар‖36‖тур‖билан‖30,77%‖ни,‖Chlorophyta‖бфлимининг‖сувфтлари‖26,5%‖дан‖

иборат.‖ Йил‖ фасллари‖ давомида‖ бедазорда‖ жзда‖ бошқаларидан‖ кфп‖ 58,97%‖ турлар‖

жамланган.‖ Қолган‖ фаслларда‖ сувфтларнинг‖ улуш‖ хиссаси‖ 43,58%‖ дан‖ 50,42%‖ оралиқни‖

ташкил‖қилди. 

Ғфза даланинг‖ тупроқларида‖ сувфтларнинг‖ турларини‖ сони‖ бедазордаги‖

кфрсаткишдан‖хам‖кфпроқ 143‖турдан‖иборат.‖Турлар‖сони‖жихатидан‖чианобактериѐлар‖

ва‖ диатом‖ сувфтлар‖ деѐрли‖ бир‖ хил‖ 52-51‖ турдан‖ иборат.‖ Улар‖ бу‖ даладан‖ аниқланган‖

турларнинг‖36,36-35,36%‖ ни‖ташкил‖қилади.‖Яшил‖сувфтлар‖турларининг‖ салмоғи‖ жами‖

флоранинг‖ ¼‖қисмига‖ 25,87%‖га‖тфғри‖келди*5,6+. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

132 

3-жадвал 

Узумзор ва олмазор боғлар тупроқларида сувфтлар флорасининг таксономик 

таркиби 
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1 2 1 2 

Cyanobacteria 20 3 20 14 9 14 
Chlorophyta 20 6 20 13 2 13 

Xanthophyta 4 1 4 2 1 2 
Bacillariophyta 14 3 14 17 6 17 

Жами 58 13 58 46 11 46 

 

Узумзор‖ боғ‖тупроқларидан‖58‖тур‖альгологик‖тадқиқотлар‖ олиб‖ борилган‖ жами‖

далалардан‖ аниқланган‖ турларнинг‖ (190)‖ 30,52%‖ ни‖ ташкил‖ этди(3-жадвал).‖ Олмазор‖

тупроқларидан бу‖ кфрсаткиш‖ 24,21%‖ дан‖ иборат.‖ Таксономик‖ таркибида‖

чианобактериѐлар‖ ва‖ ѐшил‖ сувфтларннг‖ улуш‖ хиссалари‖ бир‖ хил‖ кфрсаткишга‖ эга.‖

Олмазор‖ тупроқларида‖ диатом‖ сувфтларининг‖ турлар‖ сони‖ шу‖ жойдан‖ аниқланган‖

турларнинг‖ 37,0%‖ ни‖ ташкил‖ этди.‖ Узумзор‖ тупроқларида‖ бу‖ кфрсаткиш‖ 24,14%‖ дан‖

иборат*7,8+. 

4-жадвал 

Қфриқер, буғдойзор, бедазор, ғфза майдонлари, узумзор, ва олмазор 

тупроқларидан аниқланган жами турлар сонининг кфрсаткишлари, фойзлари 
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2
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3 

Xanthophyta 1 12,5 3 37,5 7 87,5 3 37,5 4 50,0 2 25,0 8 4,21 
Bacillariophyt
a 

5 7,81 6 9,37 43 67,18 54 
84,3

7 
1
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1
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64 
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Жами 2
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13,15 
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11
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61,58 143 

75,2
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Альгофлоралари‖ фрганилган‖ дала‖ тупроқларида‖ маълумотларимиз‖ бфйиша‖‖

Cyanobacteria бфлимининг‖ сувфтлари‖ фойз‖ жихатидан‖ бошқаларидан‖ кфп‖ 37,37‖ фойз‖

билан‖ биринши‖ фринда‖ бфлди.‖Шунга‖ ѐқин‖ кфрсаткиш‖ 33,68%‖ диатом‖ сувфтлар‖ ташкил‖

қилди.‖Бу‖иккала‖бфлим‖сувфтлари‖жами‖альгофлоранинг‖71,05‖фойизидан‖иборат.‖Яшил‖

сувфтлар‖ жами‖ альгофлора‖ сонининг‖ 24,73%‖ ни‖ ташкил‖ қилди.‖ Сувфтлар‖ гурухлари‖

орасида‖ Xanthophyta‖ бфлимининг‖ вакиллари‖ 4,21%ни‖ташкил‖этди. 
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Келтирилган‖ маълумотларнинг‖ тахлили‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ бир‖ йиллик‖ экинли‖

буғдой‖ даласида,‖ кфп‖ йиллик‖ узумзор‖ ва‖ олмазор‖ тупроқларида‖ суғорилмасдан‖

сувфтларининг‖ ривожланиши‖ ушун‖ максимал‖ шароит‖ ѐратилмайди.‖ Бундай‖ холатга‖

қарама‖ қарши‖ ғфза‖ даласи‖ ва‖ бедазорларда‖ тупроқни‖ фғитлаш,‖ намликни‖ сақланиши‖

сувфтлар‖ гурухларининг‖ ривожланишига‖ имкон‖ беради.‖ Бу‖ холат‖ жзда‖ харорат‖ ва‖

намликни‖ етарли‖бфлганида‖ максимал‖ даражагаша‖ кфтарилди. 

Хар‖ бир‖ дала‖ майдони‖ фзига‖ хос‖ тамонларига‖ эгаки‖ у‖ фзига‖ хос‖ етакши‖ турлари‖

билан‖ фарқланади.‖ ‖ Қфриқер‖ ва‖ буғдой‖ далаларида‖ ѐшил‖ хлорококклар,‖ айниқса‖

Chlorococcum humicola ва‖Chlorella vulgaris,‖чианобактериѐлардан‖Plectonema putealo f. edaphyca, 

диатом‖сувфтларидан‖Hantzschia amphioxys характерли.‖Буғдой‖далаларида‖етакши‖турларга‖

чианобактериѐлардан‖Nostoc punctiforme ва‖Anabaena variabilis,‖ ѐшиллардан‖Chlorhormidium 

flaccidum, сариқѐшиллардан‖ Heterothrix bristoliana қфшилди. 

Суғориладиган‖ далалар‖ майдонларида‖ етакшилик‖ ‖ қилувши‖ ‖ турларнинг‖ сони‖

ортди.‖ Бедазор‖ даланинг‖ тупроқларида‖ Anabaena‖ туркумининг‖ турлари‖ кфпайди.‖ Бу‖

тупроқларда‖Phormidium fonticola, Lyngbya martensiana f. edaphyca, Chlamydomonas elliptica, Ch. 

Gloeogama, Protosiphon botryoides, Coccomyxa solarinae ва‖ сариқ‖ ѐшил‖ сувфтлар‖ кфп‖ қайд‖

этилди.‖ Ғфза‖ далаларининг‖ майдонларида‖ доминантлар‖ қаторида‖ Gleoeocapsa turgida f. 

subnuda. Nostov linckia f. rotundospora, A. cylindrical f. hollerbachiana, Phormidium foreolarum, 

Lyngbya lagerheemii f. edaphyca, Pleoctonema boryanum, Chlamydomonas speciosa, Ch. atoctogama, 

Chlorhormidium flaccidum, Microspora tumidula, Ulothrix tenerrima, Bumilleriopsis brevi, 

Tribonemaminus, Navicula minuscula, Hantzschia amphyoxys, H. Amphyoxys f. Capitata, Nitzschia 

amphibian, N. Vermicularis ва‖N. Paleo доминантлик‖ қилди*9,10+. 

Ғфза дала‖ майдонлари‖ ва‖ узумзор‖ тупроқлари‖ флористик‖ жихатидан‖ фзаро‖ ѐқин‖

келди.‖Уларнинг‖сувфтлар‖турлари‖рфйхатида‖45‖тур‖умумий‖хисобланиб‖улардан‖15‖тур‖

фақат‖шу‖икки‖ тупроқларда‖ қайд‖этилди.‖ Улар: 

Merismopedia tenuissima   Microcystis pulverea f. minor 

Nostoc punctiforme f. populorum  Nostoc linckia f. muscorum 

Scytonema ocellatum    Gloeothrichia natans 

Phormidium foveolarum   Phormidium turgidum 

Phormidium molle   Plectonema irregularis 

Characium strictum            Scenedesmus quadricauda var. africans 

Nitzschia denticula     

 Узумзор‖ тупроқларида‖ ғфза‖ даласидаги‖ каби Nostoc punctiforme f. populorum, Nostoc 

linckia f. muscorum, Phormidium foveolarum ва‖Phormidium turgidum доминантлик‖қилди. 

Ғфза дала‖ тупроқлари‖ ва‖ бедазор‖ майдонлари‖ ушун‖ 71‖ тур‖ умумий‖ хисобланади.‖

Фақат‖шу‖далаларни‖фзида‖аниқланган‖турлар‖сони‖20‖тани‖ташкил‖қилди.‖Уларда‖11‖тур‖

диатом‖ сувфтларнинг‖ хужайралар‖ суғориш‖ натижасида‖ келиб‖ қолган.‖ Узумзор‖ боғ‖

тупроқларидан‖ аниқланган‖ сувфтлар‖ флораси‖ кфпроқ‖ ғфза‖ дала‖ тупроқларининг‖

флорасига‖ ѐқин‖келади.‖  

Олмазор‖ боғ‖ даласидан‖ аниқланган‖ сувфтлар‖ флорасининг‖ таркиби‖ қижсланганда‖

кфпроқ‖ бедазор‖ тупроқлари‖ флорасига‖ ѐқин‖ келади.‖ Бедазор‖ ва‖ олмазор‖ боғ‖

тупроқларида‖ улар‖ ушун‖ умумий‖ бфлган‖ беш‖ тур:‖ Gloeocapsa minuta, Schizothrix lardaceae, 

Stichococcus variabilis ва Pleurochloris magna хар‖иккала‖ушасткадан‖аниқланди. 

Йил‖ фасллари‖ давомида‖ сувфтларнинг‖ таксономик‖ таркиби‖ фрганилган‖

суғориладиган‖ ерлар‖ тупроқларидаги‖ сувфтлар‖ турларини‖ тахлилига‖ ѐна‖ эътибор‖
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қаратсак ғфза‖далада‖чианобактериѐлар‖қиш,‖бацорва‖жзда‖бир‖хил‖сондаги‖турларга‖эга.‖

Кузга‖ келиб‖ бу‖ кфрсаткиш‖ кескин‖ кфтарилди.‖ Бу‖ холат‖ флорада‖ Nostocaceae ва 

Plectonemataceae оилаларига‖ мансуб‖ туркумлар‖ турларининг‖ сони‖ ортиши‖ хисобига‖ рфй‖

берди.‖Улар‖ кузги‖флорага‖хос‖турлар.‖Яшил‖сувфтлар‖қиш,‖ бацор‖ ва‖ кузда‖ ғфза‖далада‖

деѐрли‖ бир‖ хил‖ сондаги‖ турлардан‖ иборат.‖ Жзда‖ улар‖ барша‖ гурухлар‖ хисобига‖

камайди*7,8,9+. 

Диатом‖сувфтлар‖қишда‖ва‖бацорда‖кам‖турлардан‖иборат,‖жзга‖келиб‖уларни‖сони‖

кескин‖ кфпайди,‖ кузда‖бироз‖ камайди*10+.‖  

Ғфза дала‖ сувфтлар‖ флораси‖ умуман‖ олганда‖ қишда турлар‖ сони‖ ортиб‖ борди‖ ва‖

кузга‖ келиб‖ максимумга‖ етди.‖ Қиш‖ келиши‖ билан‖ тупроқ‖ язасидаги‖ харорат‖ кескин‖

пасайиши‖ туфайли‖ турлар‖ сони‖ хам‖ камайди.‖ Кейиншалик‖ бацор‖ бошланиши‖ билан,‖

айниқса‖жзда‖суғориш‖ишлари‖бошланиши‖билан‖сувфтлар‖турларининг‖сони ѐна‖ортди.‖

Ғфза‖ даладан‖ жзда‖ аниқланган‖ 67‖ тур,‖ тур‖ хилларидан‖ 36‖ тур‖ ѐъни‖ 54%‖ миқдор‖ диатом‖

сувфтлар‖ хиссасига‖ тфғри‖ келди.‖ Бошқа‖ гурух‖ сувфтларнинг‖ турларини‖ сони‖

камайди*6,8,10+.‖  

Шундай‖ қилиб,‖ ғфза‖ дала‖ сувфтлар‖ турлар‖ сони‖ жзда‖ ортиши‖ асосан‖ диатом‖

сувфтлар‖ хисобига‖ амалга‖ ошди.‖ Кузги‖ намуналарда‖ доминантлик‖ 36,7%‖ билан‖

чианобактериѐлар‖ бфлимига‖ фтди.‖  

Бедазор‖дала‖тупроқларида‖биологик‖хилма‖хиллик‖қишга‖тфғри‖келди‖ва‖у‖37%‖ни‖

ташкил‖ қилди.‖ Кам‖ сондаги‖ кфрсаткиш‖ 22%‖ куз‖ фаслида‖ рфй‖ берди.‖ Яшил‖ сувфтлар‖

бацорда‖ кфп-37%‖ бошқа‖ фаслларда‖ улар‖ бир‖ хил‖ сондаги‖ турлардан‖ иборат.‖ Диатом‖

сувфтларнинг‖ турлар‖ жзда‖ кфп‖ 46,4%.‖ Сариқѐшиллар‖ ғфза‖ дала‖ ушун‖ характерли‖ бфлиб,‖

бедазор‖ тупроқларида‖ хам‖уларнинг‖ турлар‖сони‖кфп.‖  

Бедазор‖ дала‖ тупроқларидаги‖ сувфтларнинг биологик‖ хилма‖ хиллиги‖ жзга‖ тфғри‖

келади.‖ Турлар‖ сонининг‖ ортиб‖ бориши‖ қишдан‖ жз‖ охиригаша‖ давом‖ этди,‖ кузда‖ ѐна‖

бироз‖ камайди.‖  

Буғдойзор‖ дала‖ тупроқлари‖ ва‖ хайдалмаган‖ қфриқ‖ тупроқларда‖ сувфтлар‖

турларининг‖сони‖бир‖типда‖фзгаради.‖Турларнинг‖биологик‖хилма‖хиллигининг‖яқори‖

кфрсаткиши‖ қиш‖ фаслига,‖ қуйи‖ даражаси‖ эса‖ жз‖ фаслига‖ тфғри‖ келди.‖ Бацор‖ ва‖ кузда‖

сувфтлар‖турларининг‖ сони‖бир‖ хил‖холатни‖ташкил‖қилди.‖  
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Аннотачия. Мақолада ‚Наманган балиқ‛ балиқшилик хфжалиги турли цовузлар 

гидрокимжвий кфрсаткишларининг натижалари келтирилган. Ушбу кфрсаткишларнинг 

солиштирма бацоси ва балиқшиликдаги ацамияти тацлил қилинган. 

Калит сфзлар. Аквакултура, фстирувши кфл, боқув кфли, фитопланктон, вегетачия 

даври, гидрокимжвий кфрсаткиш. 

 

Введение. Вода‖ ѐвлѐетсѐ‖ универсальным‖ растворителем,‖ в‖ ней‖ растворѐятсѐ‖

многие‖ вещества,‖ которые‖ есть‖ в‖ толще‖ земли‖ и‖ могут‖ попасть‖ в‖ воду‖ конкретного‖

водоема‖ и‖ с‖ ней‖ проникать‖ в‖ растворенном‖ виде‖ вниз‖ по‖ тешения.‖ Рыбы‖ живут‖ в‖

растворах‖ разного‖ кашества‖ в‖ разных‖ водоемах.‖ Т.е.‖ водоемы‖ отлишаятсѐ‖ по‖ велишине‖

растворенных‖в‖ воде‖газов,‖минералов‖и‖других‖веществ,‖которые‖могут‖присутствовать‖в‖

одном‖ регионе‖ и‖ отсутствовать‖ – в‖ другом.‖ К‖ тому‖ же‖ рыбы‖ и‖ другие‖ гидробионты‖ – 

объекты‖аквакультуры‖ – холоднокровны,‖ скорость‖ обмена‖ их‖ веществ‖ сильно‖зависит‖ от‖

условий‖внешней‖среды,‖прежде‖всего‖– от‖кашества‖воды.‖Таким‖образом,‖кашество‖воды‖– 

важнейший фактор‖ в‖ аквакультуре‖ [3,4,5,6,7].‖ Спечиалисты‖ аквакультуры‖ пришли‖ к‖

понимания,‖ што‖ в‖ выращивании‖ рыб‖ основными‖ ѐвлѐятсѐ‖ три‖ составлѐящие‖ [8,9]:‖ (а)‖
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биологишеские‖ основы;‖ (б)‖ инженерное‖ решение;‖ (в)‖ сочиально-экономишеские‖ основы‖ в‖

конкретном‖ регионе. 

В‖лябой‖системе‖содержаниѐ‖культивируемых‖ рыб‖ инженерное‖ решение‖должно‖

решить‖ проблему‖ поддержаниѐ‖ кашества‖ воды.‖ Кашество‖ воды‖ должно‖ отвешать‖

требованиѐм‖биологишеской‖составлѐящей‖- требованиѐм‖вида‖рыб‖к‖кашеству‖воды.‖При‖

этом‖ осуществление‖ культивированиѐ‖ объекта‖ должно‖ иметь‖ экономишеские‖ или‖ иные‖

существенные‖ выгоды‖ в‖ сочиально-экономишеских‖ условиѐх‖ конкретного‖ региона.‖

Показателей‖ кашества‖ воды‖ много,‖ они‖ все‖ важны‖ и‖ в‖ разной‖ степени‖ характеризуят‖

окружаящуя‖ среды‖ при‖ разведении‖ рыбы.‖ При‖ этом‖ все‖ эти‖ показатели‖ постоѐнно‖

менѐятсѐ‖ в‖ тешение‖ суток,‖ сезонов.‖ Но‖ рыбоводу‖ нет‖ необходимости‖ их‖ все‖ измерѐть‖

постоѐнно.‖ Достатошно‖ вести‖ контроль‖ за‖ основными,‖ к‖ которым‖ относѐт‖ колишество‖

растворенного‖кислорода,‖ температуру‖воды,‖рН,‖ колишество‖ растворенного углекислого‖

газа,‖колишество‖ растворенных‖ аммиака‖ и‖нитритов‖ [2]. 

Материал и методика. Материал‖ собирали‖ весной‖ из‖ выростных‖ и‖ нагульных‖

прудах‖рыбхоза‖«Наманган‖балык».‖Выростные‖пруда‖созданы‖длѐ‖выращиваниѐ‖мальков‖

до‖конча‖ первого‖вегетачионного‖сезона‖ (до‖ сеголетков).‖Выростные‖ пруды‖зарыблѐят‖в‖

первой‖половине‖лета‖мальками‖из‖нерестовых‖или‖мальковых‖прудов‖(т.е.‖массой‖1-5‖г)‖и‖

растѐт‖ до‖ 25−30‖ г‖ (до‖ 100‖ г.).‖ В‖ этом‖ хозѐйстве‖ пруды‖ площадья‖ 8 -10 га со‖ средней‖

глубиной‖ 1,0‖ м.‖ Нагульные‖ пруды используят‖ длѐ‖ выращиваниѐ‖ рыбопосадошного‖

материала‖(25‖г‖в‖среднем)‖до‖товарной‖рыбы‖во‖втором‖вегетачионном‖сезоне.‖Эти‖пруды‖

имели площади‖ 10‖ – 50 га.‖ Пруды‖ глубже‖ выростных,‖ оптимальнаѐ‖ глубина0,5−2‖ м,‖

среднѐѐ‖ 1,3−1,5‖м.‖ 

 Измерение‖ растворенного‖ кислорода‖ и‖ температуры‖ воды‖ в‖ прудах‖ проводилось‖

портативным‖термооксиметром‖‖‚HANNA‛‖HI 9147-04,‖измерение‖рН‖– портативным‖рН‖

метром‖ рНscan 30S (по‖ встроенным‖ методикам).‖ Портативный‖ кондуктометр‖ ECscan-40 

длѐ‖ определениѐ‖ минерализачии.‖ Остальные‖ гидрохимишеские‖ параметры‖ измерѐлись‖

по‖стандартным‖гидрохимишеским‖ методикам‖ [1]. 

Результаты.В‖ исследуемых‖ прудах‖ воды‖ заливаят‖ в‖ нашале‖ производственного‖

чикла‖и‖по‖его‖оконшания‖осушаят‖полностья‖длѐ‖облова‖выращенной‖рыбы.‖В‖тешение‖

производственного‖ чикла‖ обеспешиваят‖ медленный‖ водообмен‖ – длѐ‖ компенсачии‖

потери‖воды‖на‖испарение,‖пропитку‖ложа‖пруда‖водой‖и‖фильтрачия‖воды.‖Водообмен‖

позволѐет‖оперативно‖осуществлѐть‖поддержание‖кашества‖воды.‖В‖общем,‖в‖прудах‖вода‖

«стоѐшаѐ»,‖ она‖ хорошо‖ прогреваетсѐ‖ солнчем,‖ што‖ в‖ условиѐх‖ умеренного‖ климата‖

существенно‖ увелишивает‖ сроки‖ вегетачионного‖ сезона‖ и‖ ѐвлѐетсѐ‖ основой‖

эффективности‖ развитиѐ‖ естественной‖ кормовой‖ базы. 

С‖нашалом‖‖ вегетачионного‖периода‖‖в‖прудах‖нашинаетсѐ‖проверку‖на‖содержание‖

органики‖‖в‖ воде.‖Основным‖загрѐзнителем‖водной‖среды‖в‖интенсивно‖эксплуатируемых‖

прудах‖ ѐвлѐетсѐ‖ органишеское‖ вещество,‖ истошники‖ поступлениѐ‖ которого‖

многошисленны‖ (остатки‖ корма,‖ погибшие‖ водные‖ растениѐ‖ и‖ организмы,‖ результат‖

жизнедеѐтельности‖ гидробионтов).‖ ‖ Прѐмого‖ метода‖ определениѐ‖ всего‖ органишеского‖

вещества‖ нет.‖ Его‖ определѐят‖ косвенным‖ методом‖ и‖ по‖ фракчиѐм.‖ Длѐ‖ текущего‖

контролѐ‖ наиболее‖ важными‖ и‖ требуящими‖ постоѐнного‖ наблядениѐ‖ можно‖ сшитать‖

БПК‖ (биологишеское‖ потребление‖ кислорода)‖ ‖ и‖ ‖ окислѐемость.‖ Эти‖ определениѐ‖

позволѐят‖ полушить‖ достатошно‖ полнуя‖ информачия‖ о‖ налишии‖ легкоокислѐемого‖

химишески‖ и‖ биологишески‖ органишеского‖ вещества,‖ потреблѐящего‖ знашительное‖
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колишество‖ кислорода‖на‖ свое‖ окисление‖ и‖тем‖самым‖ играящего‖ существеннуя‖ роль‖ в‖

прочессах‖ формированиѐ‖ кислородного‖ режима‖ в‖ водоеме. Перманганатнаѐ‖

окислѐемость‖ составлѐет‖около‖ 40%‖всего‖ органишеского‖ вещества. 

Однако‖ необходимо‖ ушитывать,‖ што,‖ оказываѐ‖ вредное‖ влиѐние‖ ‖ на‖ состав‖ воды,‖‖

органика,‖ раствореннаѐ‖ в‖ воде,‖ ‖ ѐвлѐетсѐ‖ важнейшим‖ элементом‖ питаниѐ‖ бактерио- и‖

фитопланктона.‖Основнаѐ‖ масса‖легкоусвоѐемого‖растворенного‖ органишеского‖ вещества‖

(РОВ)‖ формируетсѐ‖ за‖ сшет‖ прижизненных‖ и‖ посмертных‖ выделений‖ организмов,‖ в‖

первуя‖ ошередь‖ водорослей. 

Фосфор‖ - один‖ из‖важнейших‖ элементов‖ питаниѐ.‖Он‖ ошень‖ быстро‖вкляшаетсѐ‖в‖

прочессы‖ метаболизма‖ растений,‖ входит‖в‖ состав‖ ѐдерного‖ вещества‖клетки.‖ Ушаствует‖в‖

дыхании‖ и‖ регулѐчии‖ внутриклетошного‖ pH.‖ Потребность‖ в‖ нем‖ меньше,‖ шем‖ в‖ азоте.‖

Соединениѐ‖ фосфора‖ в‖ воде‖ находѐтсѐ‖ в‖ растворенном,‖ коллоидном‖ и‖ взвешенном‖

состоѐниѐх,‖ легко‖ переходѐ‖ из‖ одной‖ формы‖ в‖ другуя,‖ што‖ зависит‖ во‖ многом‖ от‖ pH‖

среды. 

Азот‖ в‖ водной‖ среде‖ представлен‖ аммонийным‖ азотом,‖ аммиаком,‖ нитритами‖ и‖

нитратами.‖ Присутствие‖ аммонийного‖ азота‖ в‖ водной‖ среде‖ свѐзано‖ с‖ прочессами‖

разложениѐ‖ белковых‖ веществ‖ и‖ мошевины,‖ с‖ поступлением‖ с‖ поверхностным‖ стоком‖ и‖

атмосферными‖ осадками.‖ Естественными‖ истошниками‖ аммиака‖ служат‖ прижизненные‖

выделениѐ‖ рыб‖и‖гидробионтов. 

Нитриты‖ - одна‖ из‖ стадий‖неполного,‖ окислениѐ‖азота.‖Образуетсѐ‖в‖ водоеме‖ при‖

налишии‖ большого‖ колишества‖ свежего,‖ азотсодержащего‖ органишеского‖ вещества‖ и‖

недостатошном‖ колишестве‖ кислорода.‖ Поэтому‖ налишие‖ нитритов‖ можно‖ сшитать‖

показателем‖ свежего‖ органишеского‖ загрѐзнениѐ.‖ Увелишение‖ кончентрачии‖ нитратных‖

ионов‖ в‖ воде‖ свѐзано‖ с‖ прочессами‖ нитрификачии,‖ химишеского‖ окислениѐ‖ аммониѐ,‖

поступлением‖ со‖ стошными‖ водами‖ и‖атмосферными‖ осадками.‖Нитраты‖ потреблѐятсѐ‖

фитопланктоном‖ и‖денитрифичируящими‖ бактериѐми. 

Таблича 1  

Гидрохимишеские показатели выростных и нагульных прудах рыбхоза 

«Наманган балык» (март 2021г) 
Показатель Технологи-

ческая 
норма 

Пруды 

№ 1 № 2 № 3 № 4 № 5 

Температура воды, 0С  11 11 10,8 11,4 11,6 

Минерализация, мг/л 300-1000 280 280 360 690 470 

Рн 6.5-8.5 6.74 6.82 6.95 6.86 6.88 

Цветность, нм   500 540 540 540 540 

Кислород, мг/л 5-6 4.8 5.6 5.6 5.2 4.8 

Гидрокарбонат, мг/л  60-120 140.3 164.7 146.4 189.1 170.8 

Щелочность, мг экв/л 1.5-3.0 2.3 2.7 2.4 3.1 3.2 

Азотаммония, мг/л До 1.0 >4.0 >4.0 >4.0 2.0 >4.0 

Нитриты, мг/л 0.2 0.02 0.002 0.002 0.002 0.07 

Ортофосфаты,  мг/л 0.2-0.5 0.085 0.0 0.14 0.26 0.32 

Аммиак,мг/л 0.000 0.0128 0.0128 0.0128 0.0064 0.0128 

Железообщее,  мг/л до 2.0 0.1 <0.05 0.01 0.25 0.25 

Двуокись 
углерода,мг/л 

до 10 8.32 8.1 7.65 6.3 7.68 
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Жесткость общая, мг-экв/л 1.5-7.0 1.5 2.1 2.5 2.3 2.3 

Сульфаты, мг/л  До 300 115 125 253 254 264 

Хлориды, мг/л 25-30 27 35 35 38 38 

 

Примешание:‖№1‖– подаящий‖канал‖рыбхоза;‖№2‖- нагульный‖пруд;‖№‖3‖- нагульный‖

пруд;‖№‖4‖- выростной‖ пруд;‖№‖5‖- выростной‖ пруд. 

 

Таблича 2 

Гидрохимишеские показатели выростных и нагульных прудах рыбхоза 

«Наманган балык» (апрель 2021г) 
Показатель Технологи-

ческая 

норма 

Пруды 

№ 1 № 2 № 3 № 4 № 5 

Температура воды, 
0
С  15.4 20.3 15.4 20.6 20.2 

Минерализация, мг/л 300-1000 260 260 340 240 220 

рН 6.5-8.5 8.34 8.76 8.46  8.54 

Цветность, нм  500 540 540  580 

Кислород, мг/л 5-6 5.4 6.8- 

поверхность 

6.5- на 

глубине 0.5 

м 

5.1- 

поверхность 

5.1- на глубине 

0.5 м 

6.2-

поверхность 

4.0- на 

глубине 1.5 

м 

5.1 

Гидрокарбонаты, мг/л 60-120 140.1 161.3 144.5  147.7 

Щелочность, мг-экв/л 1.5-3.0 2.2 2.5 2.1  2.1 

Азот аммония, мг/л До 1.0 0.2 0.2 0.2 0.2 0.8 

Нитриты, мг/л 0.2 0.02 0.02 0.002 0.001 0.004 

Нитраты, мг/л 0,2-2,0 15.02 11.18 4.97 3.41 5.72 

Аммиак, мг/л 0.000 0.016 0.0306 0.022 0.032 0.0301 

Ортофосфаты, мг/л 0.2-0.5 0.0 0.0 0.0 0.0 0.11 

Железо общее, мг/л До 2.0 0.1 0.1 0.1 0.01 <0.05 

Двуокись углерода, 

мг/л 

До 10 2.64 1.76 4.4 2.64 1.76 

Жесткость общая, мг-

экв/л 

1.5-7.0 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 

Сульфаты, мг/л До 300 115 115 101 254 10-100 

Хлориды, мг/л 25-30 20.38 18.6 20.4 20.4 18.6 

Окисляемость 

перманганатная, мгО/л 

10-15 12.48 14.16 14.24 13.72 11.38 

БПК1, мгО2/л 1,0-6,0 1.1 1.0 1.0 1.1 1.6 

 

Примешание:‖№1‖– подаящий‖канал‖рыбхоза;‖№2‖- нагульный‖пруд;‖№‖3‖- нагульный‖

пруд;‖№‖4‖- выростной‖ пруд;‖№‖5‖- выростной‖ пруд. 

 

Выводы. Сравнение‖ ‖результатов‖ ‖анализов‖ ‖за‖апрель‖ с‖мартовскими‖ ‖показывает‖ : 

1. Увелишение‖ рН‖ во‖ всех‖ тошках,‖ што‖ свѐзано‖ с‖ ‖ уменьшением‖ ‖ атмосферных‖

осадков‖ и‖поступаящих‖ стоков‖ ‖с‖водоподаящих‖ каналов. 

2. Увелишение‖содержаниѐ‖растворенного‖кислорода,‖это‖объѐснѐетсѐ тем,‖што‖с‖

повышением‖ температуры‖ нашалось‖ развитие‖ фитопланктона,‖ активно‖ потреблѐящего‖

углекислый‖ газ‖ и‖ синтезируящего‖кислород.‖Однако‖до‖настоѐщего‖ чветениѐ‖воды‖ еще‖

далеко. 

3. Уменьшение‖ гидрокарбонатов‖ во‖ многих‖ прудах.‖При‖ этом‖ в‖ обоих‖ пробах‖

она‖ больше‖ шем‖ технологишеской‖ норме.‖ Увелишение‖ азота‖ аммониѐ‖ во‖ всех‖ прудах‖ в‖

сравнение‖с‖ нормой‖ в‖марте‖ месѐче‖свѐзано‖ поступлением‖ их‖ из‖ окружаящей‖среды‖за‖
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сшет‖ большого‖ колишество‖ осадки.‖ Осадков‖ пошти‖ не‖ было‖ в‖ апреле‖ месѐче‖ и‖ поэтому‖

кончентрачиѐ‖ этого‖показателѐ‖ намного‖ ниже.‖  

4. Увелишение‖нитратов‖ от‖нормы‖ особенно‖в‖ водоподаящем‖ канале‖ ознашает,‖

што‖эти‖вещества‖в‖ основном‖ поступаят‖вместе‖ с‖ поступаящей‖ водой.‖ Уменьшение‖их‖ в‖

прудах‖ свѐзано‖ што‖ они‖ в‖ основном‖ употреблѐятсѐ‖ высшими‖ водными‖ растениѐми,‖ а‖

такие‖в‖прудах‖имеетсѐ‖ достатошно‖особенно‖ камыша. 

5. Уменьшение‖ двуокись‖ углерода‖ в‖ апреле‖ во‖ всех‖ прудах,‖ она‖ свѐзано‖ с‖ их‖

потреблением‖фитопланктоном‖которых‖больше‖шем‖в‖марте‖месѐча.‖Также‖уменьшаетсѐ‖

кончентрачиѐ‖сульфатов,‖хлоридов‖и‖общуя‖жесткость‖воды‖в‖апреле‖месѐче.‖Но‖общее‖

состоѐние‖ воды‖ как‖ в‖ марте‖ так‖ и‖ апреле‖ месѐчев‖ во‖ всех‖ прудах‖ находитсѐ‖ в‖ пределах‖

технологишеской‖ нормы,‖ однако‖ необходимо‖ ‖ отметить‖ полное‖ отсутствие‖ фосфора‖ ‖ в‖

канале‖ и‖ ‖ во‖ всех‖ исследованных‖ прудах,‖ кроме‖№5,‖ што‖ говорит‖ или‖ о‖ недостатошном‖‖

внесении‖ удобрений‖ или‖ о‖ том,‖ што‖ развитие‖ фитопланктона‖ происходит‖ настолько‖

бурно,‖ што‖имеящийсѐ‖ фосфор‖ был‖полностья‖ израсходован. 
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ХОНАДОН ШИҚИНДИЛАРИДАН БИОГАЗ ОЛИШ ВА ОРГАНИК ЎҒИТ ТАЙЖРЛАШ 

Эшонқулов Отабек‖Донижровиш‖ 

Ўзбекистон‖Миллий‖университети Экологиѐ‖факультети 

Экологиѐ‖кафедраси‖катта‖фқитувшиси 

E-mail: otabekeshonqulov1980@mail.ru 

 

Анноточия: Мақолада хонадон шиқиндиларидан биогаз ва органик фғит олиш технологияси 

жритилган. Жаражнни тезлаштириш ушун субстратга мацаллий метаноген бактериялар 

штаммларидан ташкил топган ашитқи қфшилиб, анаэроб шароитда 10 кунга қолдирилганда цосил 

бфлган биогаздан хонадонда ишлатиладиган иссиқлик берувши ускуналарнинг кфпшилигида фойдаланиш 

мумкинлиги асосланган. Шунингдек, 25 м3 цажмдаги биореактор 5 кишидан иборат бфлган оилани 

иссиқлик ва электр билан таъминлай олиши аниқланган. 

Калит сфзлар: хонадон шиқиндилари, бижғиш, биогаз, биогумус, метан, субстрат, фғит  

 

ПОЛУШЕНИЕ БИОГАЗ ИЗ БЫТОВЫХ ОТХОДОВ И ПРИГОТОВЛЕНИЕ 

ОРГАНИШЕСКИХ УДОБРЕНИЙ 

Эшонкулов‖ Отабек‖Донижровиш 

Старший‖ преподаватель‖ кафедры‖ Экологии‖ Экологишеского‖ факультета‖Начионального‖

Университета‖ Узбекистана 

E-mail: otabekeshonqulov1980@mail.ru 

 

Аннотачия: В статье описана технология полушения биогаза и органишеских удобрений из 

бытовых отходов. Для ускорения прочесса в субстрат добавляют дрожжи, состоящие из штаммов 

местных метаногенных бактерий, исходя из того факта, што биогаз, образующийся при хранении в 

тешение 10 дней в анаэробных условиях, может использоваться в большинстве домашних отопительных 

приборов. Также было определено, што биореактор объемом 25 м3 может обеспешить теплом и 

электришеством семью из 5 шеловек. 

Клюшевые слова: бытовые отходы, ферментачия, биогаз, биогумус, метан, субстрат, удобрение. 

 

BIOGAS FROM HOUSEHOLD WASTE AND PREPARATION OF ORGANIC FERTILIZER 

Eshonkulov Otabek Doniyorovich 

Senior Lecturer, Department of Ecology, Faculty of Ecology, 

 National University of Uzbekistan 

E-mail: otabekeshonqulov1980@mail.ru 

 

Abstract: The article describes the technology for producing biogas and organic fertilizers from household 

waste. To speed up the process, yeast is added to the substrate, consisting of strains of local methanogenic bacteria, 
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based on the fact that biogas formed during storage for 10 days under anaerobic conditions can be used in most 

household heating appliances. It was also determined that a bioreactor with a volume of 25 m3 can provide heat and 

electricity for a family of 5 people. 

Key words: household waste, fermentation, biogas, biohumus, methane, substrate, fertilizer. 

 

Биогаз‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ турли‖ хил‖ органик‖ субстратлардан‖ фойдаланилади,‖ бироқ‖

саноат‖ ва‖ ишлаб‖ шиқариш‖ корхоналарида‖ биогаз‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ асосий‖ хом‖ ашж‖ сифатида‖‖

қишлоқ‖ хфжалик‖ цайвонларининг‖ гфнги‖ ва‖ қушларнинг‖ шиқиндлари,‖ шунингдек‖ оқава‖ сувлар‖

кфринишидаги‖маиший‖ ва‖ саноат‖ шиқиндиларининг‖ органик‖ қисми‖ишлатилади‖ *4,‖ 5+.‖ Цозирга‖

вақтда‖торф‖ва‖кфмир‖каби‖қайта‖ишлаб‖шиқарилиши‖қийин‖бфлган‖субстратлардан‖биогаз‖олиш‖

устида‖ тадқиқотлар‖ олиб‖ борилмоқда‖ *6,‖ 7+.‖ Аниқланишиша,‖ ‖ иқтисодий‖ ва‖ экологик‖ нуқтаи‖

назардан‖ "тоза"‖ шиқиндиларни‖ ашитиш‖ эмас,‖ балки‖ уларни‖ косубстратлар‖ билан‖ тфлдириш‖

самаралироқ‖экан,‖шу‖мақсадда‖уларни‖‚энергетик‛‖фсимликларга‖мансуб‖бфлган‖– шакарқамиш,‖

маккажфхори,‖кунгабоқар,‖мискантус,‖рапс‖ва‖каби‖бошқа‖фсимликлар,‖шунингдек,‖дарахт‖остида‖

фсадиган‖фсимликларлар‖ билан‖тфлдирилади‖ *9,‖10+.‖ Биогаз‖ ишлаб‖ шиқариш‖жаражнида‖ фрмон,‖

қишлоқ‖ хфжалиги‖ ва‖ шорвашилик‖ шиқиндиларидан‖фойдаланиш‖унинг‖ шиқиш‖ самарадорлигини‖

сезиларли‖ даражада‖ ошириши‖ мумкин,‖ бундан‖ ташқари‖ улар‖ ‚энергетик‛‖ фсимликларда‖

бфлгани‖каби‖етиштириш,‖йиғиш‖ ва‖қайта‖ишлаш‖харажатларини‖талаб‖қилмайди‖*5+.‖ 

Адабижтларда‖ кенг‖ жритилган‖ фундаментал‖ ва‖ биотехнологик‖ ишларнинг‖ аксариѐти,‖

цайвонлар экскериментидан,‖ шфкинди‖ канализачиѐ‖ лойидан‖ ва‖ турли‖ хил‖ органик‖

шиқиндилардан‖ биогаз‖ цосил‖ бфлишини‖ фрганишга‖ бағишланган*11,‖ 12,‖ 13+.‖ Ушбу‖ жаражнда‖

субстрат‖ сифатида‖ челлялозадан‖ фойдаланиш‖ цақида‖ сезиларли‖ даражада‖ камроқ‖ маълумот‖

берилади.‖ Бунда‖ айнан‖ ‖ челлялоза‖ ва‖ гемичеллялоза‖ кфпинша‖ қаттиқ‖ органик‖ маиший‖

шиқиндилар‖ (ҚОМШ)‖таркибида‖устунликка‖эга‖ бфлди*14+.‖Сфнгги‖пайтларда‖ қоғоз‖хом‖ ашжсини‖

биогазга‖ айлантиришга‖ бфлган‖ қизиқиш‖қайта‖тикланиб,‖ бу‖йфналишда‖ кфплаб‖мамлакатларда‖

шиқиндиларни‖ йиғиш‖ бфйиша‖ алоцида‖ технологиѐларни‖фаол‖ жорий‖ этиш‖ амалга‖ оширилди.‖

Бундан‖ ташқари,‖ челлялоза‖ қоғоз‖ ва‖ картон‖ каби‖ қаттиқ‖ шиқиндилар‖ фракчиѐсида‖ мавжуд‖

бфлиб,‖ биологик‖ паршаланишга‖ осон‖ ушрайди*15+‖ ва‖ бунда‖ оқава‖ сувларнинг‖ анаэробик‖

паршаланиши‖натижасида‖цосил‖бфлган‖челлялоза‖тутувши‖материаллар‖‖зацарли‖эмас.‖‖  

Маълумки,‖ органик‖ хом‖ ашж‖ таркибидаги‖ энергиѐнинг‖ ‖ 85%‖ метанга(кфрсаткишлар‖

челлялоза‖конверсиѐси‖цисобига‖амалга‖оширилган)‖‖айланиши‖мумкин‖ва‖у‖биогазнинг‖асосий‖

такибини‖ ташкил‖ қилади‖ *15+.‖Челлялоза‖ фз‖ ишига‖ олган‖материалнинг‖ биологик‖паршаланиш‖

тезлиги‖ ва‖ зишлигига‖ ‖ лигниннинг мавжудлигига‖ цам‖ таъсир‖ қилади.‖ Турли‖ хил‖ челлялоза‖

тутувши‖ субстратларда‖ унинг‖ таркиби‖ (%)‖ турлиша‖ бфлиши‖ мумкин:‖ 18-35 - жғош,‖ 30-40 – жнғоқ‖

пфшоғи,‖10-30 - фт,‖0-15 - турли‖хил‖қоғозлар,‖15‖- буғдой‖сомони,‖0‖- барглар,‖18‖-30 - газета,‖2.7-5.7 - 

қорамолнинг‖ қуруқ‖ ва‖ қаттиқ‖ гфнги*16+.‖ Культивачиѐ‖ муцитида‖ метан‖ кончентрачиѐсининг‖

кфпайиши‖ билан‖ субстратда‖ челлялоза‖ ва‖ гемичеллялоза‖ миқдорининг‖ ортиши‖ фртасида‖

тфғридан-тфғри‖ боғлиқлик‖ мавжудлигига‖ қарамай,‖ лигниннинг‖ мавжудлиги‖ биогазнинг‖

ажралишига‖сезиларли‖даражада‖тфсқинлик‖қилиши‖мумкин. 
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Аввалги‖мақолаларимизда‖ *1,2+‖ биогаз‖технологиѐси‖ жрдамида‖ хонадон‖ шиқиндиларидан‖

биогаз‖ олиш‖ мумкинлиги‖ цақида‖хабар‖ қилган‖эдик.‖ Хонадон‖ шиқиндиларининг‖ утилизачиѐси‖

анаэроб‖шароитда‖ бижғиш‖жаражни‖ бфлиб,‖ бунда‖ шиқиндилар‖ зарарсизлантирилади‖ ва‖ биогаз‖

билан‖ органик‖ фғитга‖ айлантирилади.‖ Шиқиндилардан‖ биогаз‖ олиш‖ жаражни‖ махсус‖

қурилмаларда‖олиб‖борилади‖ва‖бу‖жаражннинг‖асосий‖элементи‖метантенк‖цисобланади.‖ 

 

1-расм. Қишлоқ хфжалиги ишлаб шиқариш шиқиндиларидан биогаз ва органик фғит 

олишнинг намунавий тизмаси 

 

Расмда‖акс‖эттириландек,‖хонадон‖шиқиндиларидан‖шиқадиган‖гфнг‖ва‖органик‖шиқиндилар‖

(хонадон‖ эгалари‖ шиқиндилари,‖ майдаланган,‖ қайта‖ тикланадиган‖ фсимлик‖ барглари‖ ва‖

биомассаси),‖ битта‖ қабул‖ қилувши‖ идишга‖ тфкилади‖ ва‖ ѐхшилаб‖ аралаштирилиб,‖ махсус‖ насос‖

жрдамида‖ реакторга‖ жойлаштирилади.‖ Бижғиш‖ жаражнини‖ тезлаштириш‖ мақсадида,‖

аралашмага‖мацаллий‖метаноген‖ бактериѐлар‖штаммларидан‖ташкил‖топган‖ашитқи‖ қфшилади‖

ва‖ анаэроб‖ шароитда‖ 10‖ кунга‖ қолдирилади.‖ Маълум цароратда‖ (30‖ – 35 0С‖ да)‖ ва‖ анаэроб‖

шароитда‖ цосил‖ бфлган‖ биогаз‖ реактордан‖ газгольдерга‖ фтказилади.‖ Газгольдер‖ сифатида‖ газ‖

балонлари‖ жки‖ махсус‖ тайжрланган‖ эластик‖ қоплардан‖ фойдаланса‖ бфлади.‖ Хонадон‖

шиқиндиларини‖ маълум‖ цароратгаша‖ иситиш‖ ва‖ иссиқ‖ режимни‖ ушлаб‖ туриш‖ ушун‖реакторга‖

иссиқ‖ сув‖ яборилади‖ жки‖ иссиқлик‖ алмаштириб‖ турувши‖ ускуналардан‖ фойдаланилади.‖ Бу‖

ускуна‖орқали‖маълум‖цароратгаша‖иситилган‖иссиқ‖сув‖фтказилиб‖турилади.‖Бижғиган‖шиқинди‖

махсус‖ ѐсалган‖ сақловшига‖тфкилади,‖ суяқ‖фракчиѐ‖ эса‖хонадонда‖ экилган‖ экинларни‖ фғитлаш‖

ушун‖ишлатилади.‖ 

Цосил бфлган‖ биогазнинг‖ асосий‖ тавсифи‖ жадвалда‖ келтирилган‖ (1-жадвал).‖ Биогаздан‖

фойдаланишнинг‖ энг‖ содда‖ усули‖ ундан‖ газ‖ плиталарда‖фойдаланиш‖ цисобланади.‖ Биогаз‖ газ‖

плитага‖газгольдер‖орқали‖паст босимда‖яборилиши‖мумкин.‖ 

Аммо‖ биогаздан‖ хфжалик‖ талабаларини‖ қоплаш‖ мақсадида‖ ишлатиладиган‖ механик‖ ва‖

электр‖ манбаларини‖ олиш‖ ушун‖ цам‖ фойдаланиш‖ мумкинлиги‖ исботланган.‖ Хонадонда‖

ишлатиладиган‖ иссиқлик‖ берувши‖ ускуналарнинг‖ кфпшилигида‖ биогаздан‖ фойдаланса‖ бфлади:‖
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хонадонларни‖ иситгишлари,‖ овқат‖ ва‖ шой‖ тайжрлаш‖ ушун‖ ишлатиладиган‖ ускуналар‖ асосан‖ газ‖

плиталардан‖фойдаланса‖ва‖улар‖газ‖жққишлар‖билан‖жицозланган. 

Газ‖ жқадиган‖ ускуналар‖ орасида‖ атмосфера‖ типидаги‖ жқилғиларга‖ талаб‖ кфпроқ‖ бфлиб,‖

улар‖ газнинг‖цаво‖ билан‖ аралашмасидан‖фойдаланишга‖ асосланган.‖ Газнинг‖тфлиқ‖ жниб‖ бфлиб,‖

энергиѐ‖бериши‖ушун‖1‖л‖биогазга‖‖5,7‖л‖цаво‖аралаштириш‖оптимал‖деб‖топилган*3+.‖Шуни‖цам‖

таъкидлаш‖лозимки,‖1‖ л‖ бутан‖ газига‖30,9‖ л‖цаво,‖1‖ л‖ пропан‖ушун‖23,8‖л‖цаво‖ оптимал‖ эканлиги‖

аниқланган. 

 

1-жадвал 

Биогаз копмонентларининг асосий тавсифи 

 

 

Кўрсаткичлар  

Биогазнинг таркиби Биогаз 

аралашмаси 

(60% СН4, 40% 

СО2) 

 

СН4 

 

СО2 

 

Н2 

 

Н2S 

Ҳажмий улуши, % 55-70 27-44 1 3 100 

Ёнишда ҳосил бўладиган ҳажми, 

МДж/м
3
 

35,8 - 10,8 22,8  

Ёниш ҳарорати, 
о
С 650-750 - 585 - 650-750 

Ҳаво босими, МПа 47 7,5 1,3 8,9 7,5-8,9 

Зичлиги, г/л 0,72 1,98 0,09 1,54 1,20 

      

 

Хонадонларда‖ишлатиладиган‖газ‖горелкалари‖биогазга‖фзгартирилганда,‖уларни‖цаворанг‖

аланга‖ бериб‖ жнадиган‖цолатга‖фтказиш керак‖ бфлади,‖аланга‖ фз-фзидан‖ барқарорлашиши‖керак‖

бфлади,‖ѐъни‖қора‖тутун‖цосил‖қилиб‖жнмаслиги‖керак. 

25‖м3 цажмдаги‖ биореактор‖5‖ кишидан‖иборат‖ бфлган‖ оилани‖иссиқлик‖ ва‖ электр‖ билан‖

таъминлай‖олиши‖аниқланган*3+. 

Биогазнинг‖ишлатилиш‖самарадорлиги‖газ‖плиталар‖ушун‖55%ни‖ташкил‖қилади. 

Биогаздан‖ иссиқлик‖ жки‖ электр‖ энергиѐсини‖ олишда‖ 88%гаша‖ самарадорликка‖ эришиш‖

мумкин.‖ Бу‖ эса‖ хонадон‖ ва‖ кишик‖фермер‖ хфжаликлари‖ ушун‖ жуда‖ катта‖ қулайлик‖ туғдиради.‖

Биогаз‖ қурилмасида‖ ишлатилмасдан‖ қолган‖ газни‖ цавога‖ шиқариш‖ тавсиѐ‖ қилинмайди,‖ шунки‖

метан‖цам‖карбонат‖ангидриди‖цам‖‚парник‛‖газларига‖киради. 
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Биогаз‖ишлаб‖шиқариш‖жаржнида‖цосил‖бфлган‖лой‖ - биогумусни‖фғит‖сифатида‖ишлатиш‖

ушун‖ удаги‖ патоген‖ микроорганизмларнинг‖ таркибини‖ минималлаштириш‖ ушун‖ стерилизачиѐ‖

қилиш‖талаб‖этилади.‖Бунинг‖ушун,‖лой‖30‖дақиқа‖давомида‖қайнатилди. 

Биогаз‖ лойининг‖самарадорлигини‖текшириш‖ушун‖ 0,5‖ гектар‖майдонга‖ сепилган‖"Сайт"‖

навидаги‖ картошка‖ ва‖"Мирзои‖Қизил‖228"‖навидаги‖сабзидан‖‖фойдаланилди.‖ Биогаз‖ лойининг‖

фғит‖ сифатидаги‖ унумдорлигини‖ аниқлаш‖ ушун‖ у‖ унумдорлиги‖ паст‖ бфлган‖ майдонларда‖

қфлланилган.‖ Биогаз‖ лойлари‖ суғориш‖ орқали‖ бутун‖ вегетачиѐ‖ даврида,‖ кфшатлар‖ пайдо‖

бфлишидан‖бошлаб‖цар‖10‖кунда‖қуйидаги‖нормаларда‖берилди‖(л/га):‖500,‖600,‖700,‖800,‖900,‖1000,‖

1100, 1200.‖ Картошка‖ ва‖ сабзилар‖ назорат‖ цолатида‖ фстирилганда‖ уларга‖ цеш‖ қандай‖ фғит‖ ва‖

қфшимшалар‖берилмаган. 

Аниқланишиша,‖ биогаз‖ қолдиқларидан‖ фғит‖ сифатида‖ фойдаланиб,‖ майдонга‖ 1200‖ л/га‖

биофғит‖ қфшилганда,‖ картошка‖цосилининг‖ энг‖яқори‖ кфрсаткиши‖ ‖ ‖ 487‖ч/га.ни‖ташкил‖ қилди,‖

сабзида‖эса‖бу‖кфрсаткиш‖302‖ч/га‖тенг‖бфлди,‖бу‖эса‖назоратга‖нисбатан‖2,4‖ва‖2,1‖баравар‖кфпдир.  
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БОЛАЛАРДА УРЕТРА КЛАПАНИНИ ОЛИБ ТАШЛАШНИНГ ЖАРРОЦЛИК 
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Аннотачия: Мақолада болаларда уретра клапанини олиб ташлашнинг жарроцлик 

усуллари самарадорлигини солиштирма бацолаш ва болаларада уретра клапанини (УК) ни 

оператив даволашда металл вальвулотом (МВ)  усули оптимал усуллари келтирилган.  

Калит сфзлар. Уретра клапани, қовуқ атонияси, гидронефроз, уретерогидронефроз, 

вальвулотом. 

 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТОВ УДАЛЕНИЯ КЛАПАНА УРЕТРЫ У 

ДЕТЕЙ РАЗЛИШНЫМИ ХИРУРГИШЕСКИМИ СПОСОБАМИ 

Нурматов‖ Едгармирза‖ Хатаммирзаевиш 

  Медичинский‖ факультет‖Наманганского‖ университета 

e-mail: yodgornurmatov2903@gmail.com 

 
Аннотачия: В статье проанализировано сравнительный анализ хирургишеского удаления 

клапана уретры у детей и о оптимальном способе удаления клапана уретры металлишеским 

вальвулотомом. 

Клюшевые слова: Клапан уретры, атония мошевого пузыря, гидронефроз, 

уретерогидронефроз, вальвулотом. 

 

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE RESULTS OF REMOVAL OF THE URETHRAL 

VALVE IN CHILDREN BY VARIOUS SURGICAL METHODS 

Nurmatov Yodgormirza Khatammirzaevich 

Namangan State University, Faculty of Medicine 

e-mail: yodgornurmatov2903@gmail.com 

 
Annotation: The article presents a comparative assessment of the effectiveness of surgical 

methods for removing the urethral valve in children and the optimal methods of using the method of metal 

valvulotoma (MV) in the surgical treatment of the urethral valve (UE) in children. 

Key words: Urethral valve, bladder atony, hydronephrosis, ureterohydronephrosis, valvulotome. 

 

Уретра‖ орқа‖ соца‖ клапани‖ оғир‖ даражадаги‖ туғма‖ нуқсон‖ бфлиб,‖ қовуқ‖ ишки‖

тфсиқлари‖ орасида‖ асосий‖ фрин‖ тутади‖ ва‖ хозирги‖ кунгаша‖ болалар‖ жаррохлигида‖ энг‖

долзарб‖ муаммолардан‖ саналади.‖ (Г.И.‖Кузовлева,‖ 2009;‖‖A.L.‖Kalbani‖ et‖al.,‖2011;).‖‖ 

Биринши‖ бфлиб болаларда‖ уретра‖ орқа‖ соха‖ клапанини‖ 1919‖ йили‖ Y.H.Young‖

томонидан‖ аниқланган‖ бфлсада,‖ шу‖ кунгаша‖ хасталикнинг‖ этиопатогенези‖ ва‖

мувоффақиѐтли‖ даволаш‖ усули‖ кфплаб‖ дунж‖ олимларининг‖ илмий‖ изланишларида‖

марказий‖ фрин‖ тутмоқда‖(C.‖Duran‖et‖al.,‖2010;‖O.M.‖Sarhan‖et‖al.,‖2011‖ва‖бошқ.). 

Цомилада уретра‖орқа‖соца‖клапани‖бфлиши‖қовуқда‖сийдикни‖йиғилиб‖қолишига‖

олиб‖ келади,‖ бу‖ эса‖ қовуқ‖ ишки‖ босимини‖ орттириб,‖ қовуқни‖ кенгайтириб,‖ сфнг‖

уретерагидронефроз‖ язага‖ келади.‖ Натижада,‖ олигогидроамниоз,‖ уринома,‖ реналь‖
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дисплазиѐ,‖ уринар‖ асчит,‖ респиратор‖ бузилишларга‖ ва‖ 48%‖ дан‖ 88%‖ гаша‖ хар-цил‖

даражадаги‖ гидронефрозларга‖ асоратланиб‖ буйракларда‖ сурункали‖ хасталиклар‖

келтириб‖ шиқаради.‖ (J.M.‖Wells‖ et‖al.,‖2010;‖M.S.‖Ansari‖ et‖al.,‖2011‖ва‖бошқ‖ .)‖  

Жацон‖ соғлиқни‖ сақлаш ташкилотининг (ЖССТ)‖ болаларда‖ ушрайдиган‖ туғма‖

нуқсонларни‖ эрта‖ аниқлаш‖ бфйиша‖ фтказган‖ тадқиқотлари‖ сийдик‖ йфлларидаги‖ барша‖

туғма‖ нуқсонларнинг‖ 8,3%‖ ни‖ уретра‖ клапани‖ ташкил‖ этишини‖ кфрсатади.‖ ‖ Уретра‖

клапанлари‖ туғма‖ нуқсонларнинг‖ энг‖ оғир‖ турларидан‖ цисобланиб,‖ хусусан,‖ у‖

уродинамиканинг‖ бузилиши,‖ пиелонефрит‖ ривожланиши‖ цамда‖ 48–70%‖ цолларда‖

буйракнинг‖ сурункали‖ хасталигига‖ олиб‖ келадиган‖ инфравезикал‖ тфсиқ‖ (ИВТ)‖ бфлиб,‖

уларни‖ эрта‖ ташхислаш‖ ва‖ даволаш‖ тактикаси‖ болалар‖ хирургиѐсининг‖ долзарб‖

муаммоси‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖  

Бугунги‖ кунда‖ уретра‖ клапани‖ касаллиги‖ ва‖ унинг асоратларини‖ эрта‖ ташхислаб‖

даволашда‖ фойдаланилажтган‖ текшириш‖ усулларини‖ кенг‖ спекторлари‖ мавжуд‖

бфлишига‖ қарамай,‖ ‖ энг‖ самарали‖ ва‖ қулай‖ усулларини‖ аниқлаш‖ цамда‖ уларни‖

биргаликда‖ қфллаш усулларини‖ излаш‖ муцим‖ муаммолардан‖ бири‖ саналади.‖ Турли‖

жшдаги‖ беморларда‖ уретра‖ клапанини‖ эрта‖ ташхислаш‖ самарасини‖ ошириш‖ ва‖

жарроцлик‖ даволаш‖ сифатини‖ ошириш‖ цамда‖ амалижтга‖ ѐнги‖ замонавий‖ жндашувни‖

ишлаб‖ шиқиш‖алоцида‖ацамиѐт‖касб‖этади.‖Бу‖ борада‖ мазкур‖касалликни‖эрта‖даврида‖

аниқлаш‖ва‖жарроцлик‖ усулининг  самарали‖ усулларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ тақозо‖этилади.  

Уретра‖ клапанини‖ даволашда‖ ѐнгиша‖ жндашувни‖ ишлаб‖ шиқиш‖ ва‖ уни‖ клиник-

методологик‖ асослаш‖ бфйиша‖ амалга‖ оширилажтган‖ тадқиқотларда‖ қатор‖

муаммоларнинг,‖ жумладан,‖ қуйидагиларнинг‖ илмий‖ ешимини‖ асослашга‖ алоцида‖

эътибор‖ қаратиш‖ зарур:‖ қуйи‖ сийдик‖ йфллари‖ фаолиѐти‖ бузилиш‖ аломатларини‖ эрта‖

бацолаш‖ усулларини‖ такомиллаштириш;‖ уретра‖ клапани‖ клиник‖ цолатларини‖ ва‖

асоратли‖ шаклларини‖ даволаш‖ тактикасини‖ белгиловши‖ мезонлар  тизимини‖ ишлаб‖

шиқиш;‖ уретра‖ клапанини‖ даволашда‖ каминвазив,‖ содда‖ ва‖ қулай‖ усулларда‖ даволашга‖

самарали‖ жндошишни‖ асослаш.‖  

Уретра клапаниниг клиник белгиларини эрта ташхислаш ва жарроцлик йфли 

билан даволаш соцасида дунжнинг илғор тиббий марказлари ва олий таълим 

муассасалари, жумладан, Division of  Pediatric Urology, Children's Hospital  Washington 

(PUC), Klinik  für Kinderchirurgie, Deutschland, Department  of   Pediatric Urology London 

(DPU),  The Hospital  for Sick  Children, Division of  Nephrology, Canada (DNC), 

академик Ю.Е.Вельтишев номли педиатрия илмий-тадқиқот клиник институти 

(Россия) ва Тошкент педиатрия тиббижт институти томонидан олиб борилмоқда.  

Адабижтларда уретра клапанини бартараф этишнинг бир неша усуллари таклиф 

этилган: перинеал, супрапубик, ретропубик, трансвезикал, уретра ишидан бартараф 

этиш [Peters C.A., Bauers S.B., 1990; Valdivia J.G. , et  al ., 1990; Doletsk i i  S.I. ,  et  al ., 

1991+. Узоқ вақт ишида УКни асосий даволаш усули хирургик – «ошиқ» усул бфлган. 

Уларни бажариш жуда мураккаб ва шикастли бфлиб, кфп цолларда муаллифлар 

чистостомия, уретеростомия, нефростомия орқали уринар тизимда босимни 

камайтириш билан шегараланишган *Кузовлева Г.И., 2009; Чыгина Е.Н. , цаммуал., 

2010; Смирнов И.Е., 2011; Fern{ndez-Pineda M.A., et  al ., 2008].   
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Резектоскоп  каби асбоблар ишлаб шиқилгандан кейин муваффақият  рфй берди. 

Резектоскоп жрдамида УКнинг трансуретрал резекчияси (ТУР) фтказилган ва цозир 

цам  болаларда УКни бартараф этишнинг асосий усули  бфлиб келмоқда *Nakamura 

S., et  al ., 2011; Nasir A.A., et  al ., 2011; Oktar T., et  al ., 2013] , аммо асоратлардан холи 

эмас. Шу сабабли болаларда УКни бартараф этиш ушун металлдан ясалган турли 

илмоқлар, Багби стилети, Мохан типидаги вaльвулотомлар ихтиро килинган 

[Sudarsanan B., et  al ., 2009; Ikuerowo S.O., et  al ., 2009;  Saxena A.K., et  al ., 2010; Yadav 

R., et  al ., 2013].  

Уретра клапанини эрта ташхислаш ва янги даволаш усулларини ишлаб шиқишда 

Ўзбекистон болалар жарроцлари цам катта цисса қфшганлар (Бекназаров Ж.Б., 2000; 

Салимов Ш.Т., 2004; Алиев М.М., 2011). Шу сабабли мазкур ишда биз уретра 

клапани билан хасталанган беморларни эрта ташхислаш мезонларини ва жарроцлик 

даволашда янгиша жндашувни ишлаб шиқиш заруриятига урғу берамиз.   

Материаллар ва текшириш усуллари. Болаларда‖ уретра‖ клапанини‖ олиб‖

ташлашнинг‖ жарроцлик‖ усуллари‖ самарадорлигини‖ солиштирма‖ бацолаш‖ жаражнини‖

фтказилган тадқиқот‖ иши‖ даври ишида‖ 1162‖ нафар‖ болалар‖ текширилган,‖ улардан‖

болалар‖ ушун‖ мослаштирилган‖ I-PSS‖ сфровномасини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ 220, қуйи‖ сийдик‖

йфллари‖фаолиѐтини‖ бузилиши‖аломатлари‖ (ҚСЙФБА)‖нинг ушраш‖сонини‖аниқлашда‖

820‖ нафар‖ бола‖ иштирок‖ этган.‖ Болалар‖ ушун‖ I-PSS‖ цалқаро‖ сфровномасини‖

мослаштириш‖ усуллари, имкониѐтлари‖ тавсифланган‖ ва асосланган.‖ ‖ 

Уретра‖клапани‖бфлганлардан‖ташкил‖топган‖даволаш‖гуруцида‖122‖нафар‖бола‖бор‖

булиб,‖беморларнинг‖жши‖3 ойликдан‖ ‖то‖18‖жшгаша‖эди.‖УК‖бфлган‖3‖жшгаша‖болалар‖22‖

нафарни‖ (18%)‖ ташкил‖ этди,‖ УКни‖ 3–7‖ жшлиларда‖ 35‖ (28,7%),‖ 7–12‖ жш‖ болаларда‖ 44‖

(36,1%), 12–17‖жшлиларда‖ 21‖нафар‖(17,2‖%)‖болада‖наможн‖ бфлган.‖ ‖ 

Даволаш‖ усулига‖ кфра, беморлар‖ 3‖ гуруцга‖ ажратилди.‖ Биринши‖ гуруцни‖ УК‖

эндоскопик‖йфл‖билан‖бартараф‖этилган‖25‖нафар‖бола‖ташкил‖этди.‖Иккинши‖гуруцда‖44‖

нафар‖ бемор‖ бфлиб,‖ уларда‖ УК‖ ни‖ бартараф‖ этиш‖ ушун‖ полиэтиленли‖ вальвулатоми‖

(ПВ)дан‖фойдаланилди.‖ Ушинши‖асосий гуруцдаги‖53‖нафар‖болада‖ УК‖ биз‖таклиф‖этган‖

металл‖вальвулатом‖ (МВ)‖жрдамида‖ бартараф‖этилган.‖   

Кфп‖ флшовли‖ статистик‖ тацлилларни‖ қфллаб:‖ шизиқли‖ ва‖ ношизиқли‖ тенгламалар‖

асосида,‖ жарроцлик‖ йфли‖ билан‖даволашдан‖ олдинги‖ ‖ ва‖кейинги‖ УКга‖ боғлиқ‖цолдаги‖

ИВТнинг‖ уродинамик‖ кфрсаткишлари‖ математик‖ моделларга‖ асосланиб‖ тацлил‖қилинди.  

Болалар‖ ушун‖ мослаштирилган‖ ‖ (ҚСЙФБА)‖ сфровномасининг‖ баллар‖ йиғиндиси‖

даволашдан‖ олдин‖ 1-гуруц‖ беморларда‖ ‖ 10-35‖ балл‖ орасида‖ бфлиб, фрташа‖ 22,34±2,63‖ ни‖

ташкил‖ этган.‖ Иккинши‖ гуруц‖ беморларда‖ –11-35‖ балл‖ орасида‖ ва‖ фрташа‖ 22,32±2,17‖

сонлари‖қайд‖этилди.‖Ушинши‖ гуруцдаги‖ беморларда‖10-35‖ ‖ балл‖ орасида‖бфлиб,‖  фрташа‖

23,12±1,88‖ни‖ташкил‖этди. 

Болаларда‖УК‖жарроцлик‖йфли‖билан‖бартараф‖этилгандан‖кейин‖биринши‖ гуруцда‖

баллар‖ йиғиндиси 1-6‖ орасида‖ва‖ фрташа‖5,62±0,30‖ни‖ташкил‖этди.‖Иккинши‖ гуруцда‖2-7 

балл,‖ фрташа‖ 6,89±0,66‖ бфлди.‖ Ушинши‖ гуруцда‖ эса‖ 2-7‖ балл,‖ фрташа‖ 6,58±0,46‖ ни‖ ташкил‖

этди.‖Демак,‖ баллар‖йиғиндиси‖фрташа‖кфрсаткишининг‖камайиши‖ биринши‖ гуруцда‖74,8‖

%ни,‖ иккинши гуруцда‖ 69,1‖ %ни,‖ ушинши‖ гуруцда‖ эса‖ 71,5‖ %ни кфрсатди.‖ ҚСЙФБА 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

149 

кфрсаткишларига‖кфра, даволаш‖натижаларини‖солиштирганда‖цамма‖ гуруцлар‖ орасида‖

аниқ‖статистик‖фарқ‖аниқланмади‖ (Р>0.05). 

УК‖ ‖ эндоскопик‖ (ЭУ)‖ йфл‖ билан‖ бартараф‖ этилгандан‖ кейин‖ 2‖ нафар‖ (8‖ %)‖ беморда‖

уретранинг шандиқли‖ торайгани цамда‖ клапаннинг қолдирилган‖ қисмидан яқори‖ тарафи‖

кенгайгани‖‖кузатилди.‖ 

УК‖ ни‖ полиэтилен‖ вальвулотомиѐ‖ (ПВ)‖ йфли‖ билан‖ бартараф‖ этишда цалқали‖

дренажли‖ катетер‖ уретра‖ орқали‖ қовуқ‖ ишида‖ фрташа‖ 5,7±0,46‖ кун‖ ишида‖ қолдирилади.‖

Катетер‖ олиб‖ ташлангандан‖ кейин‖ уретрадан‖ ажралма‖ шиқиши‖ 5‖ нафар‖ (9,1%)‖ беморда,‖

дизуриѐ‖цодисаси‖3‖нафар‖ (6,8%)‖болада‖қайд‖этилди.‖УК‖ни‖қайта‖олиб‖ташлаш‖ ‖1‖нафар‖

(2,3%) беморда бажарилди. 

УК‖ни‖МВ‖йфли‖билан‖бартараф‖этиш‖вақтида‖цалқали‖дренажли‖катетер‖уретра‖орқали‖

қовуқ‖ишида‖фрташа‖4,2±0,12‖кунга‖қолдирилди.‖Катетер‖олиб‖ташлангандан‖кейин‖уретрадан‖

ажралма шиқиши‖3‖нафар‖(5,6%)‖беморда,‖дизуриѐ‖цодисаси‖2‖нафар‖(3,8%)‖болада‖кузатилди. 

Биронта‖цолда‖цам УКни‖қайта‖бартараф‖этишга‖цожат‖бфлмади. 

  Шуни‖таъкидлаш‖лозимки,‖операчиѐдан‖кейинги‖даврда‖цамма‖операчиѐ‖қилинган‖

болаларда‖ сийишдан‖ сфнг‖ қовуқ цажми кишрайиши‖ кузатилди (1-жадвал).‖ Жшга‖ оид‖

болаларнинг‖ цамма‖ гуруцида,‖ операчиѐ‖ турига‖ боғлиқ‖ бфлмаган‖ цолда,‖ сийиш‖ тезлиги‖

статистик‖ аниқликда кфпайган,‖ қолдиқ‖ сийдикнинг‖ миқдори‖ камайган,‖ кишик‖ жшдаги‖

болаларда‖ уретранинг‖ орқа‖ қисми‖ кесими‖ ишонарли‖ кишрайган,‖ бундан‖ ташқари, сийиш‖

тезлиги‖ кфпайган  

(Р 0,001). 

Математик моделлаш жрдамида уретра клапанини жарроцлик йфли билан даволашдан 

сфнг уродинамик кфрсаткишларини қижсий бацолаш.  

      

Жарроцлик‖ йфли‖ билан‖ даволашдан‖ олдин‖ ва‖ кейин‖ бфлган‖ регрессиѐ‖ (шизиқли‖ ва‖

шизиқлимас)‖ тенгламасининг‖ мумкин‖ бфлган‖ турли‖ хилларини‖ қфллаган‖ цолда, ИВТнинг‖

клиник‖ аломатларини‖ тацлил‖ қилиб, уродинамик‖ кфрсаткишлар‖ коэффичиентлари‖

аниқланди. Улар:‖уретра‖иши‖қаршилиги,‖қовуқ‖ишки‖босими,‖сийиш‖оқимининг тезлиги‖ва‖

уларга‖асосан‖математик‖моделлар‖ѐратилди.‖Уродинамик‖кфрсаткишлар‖коэффичиентининг‖

математик‖модели‖қуйидагиша‖цисобланади‖(1-формула).‖ 

y = a0 + a1x1 + a2x2 + a3x3 + a4x4 + a5x5+ a6x6+ a7x7,                                  (1) 

бунда‖ y – уродинамик‖ кфрсаткишлар‖ коэффичиенти;‖ x1 – қовуқ‖ деворларининг‖

қалинлиги; x2 – детрузордаги‖мушаклар‖таранглиги; x3 – уретранинг‖кфндаланг‖кесими;‖x4 – 

қолдиқ сийдик‖цажми;  x5 – сийиш‖актининг‖фрташа‖тезлиги;‖  x6  –  қовуқ ишки‖ босими; x7  –  

уретра‖ иши‖ қаршилиги, a0 , a1, < , a7 – фзгармас‖ сонлар.‖ a0 , a1, < , a7  коэффичиентларини‖

аниқлаш‖ушун‖математик‖статистиканинг‖энг‖кишик‖квадратлар усулидан‖фойдаланилди. 

Математик‖ моделлар‖ коэффичиентларининг‖ ишоншлилиги‖ Фишер‖ статистикаси‖

жрдамида‖текширилди‖ва‖улар‖p=0,95‖ га‖эцтимоллиги‖билан‖ ‖ацамиѐтга‖ ‖эга‖қийматдир (1-

жадвал).‖   
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1жадвал 

УКни турли жарроцлик усулларида бартараф этгунша ва сфнг сийиш актининг 

уродинамик кфрсаткишлари (n=122) 

Уродинамик 
кўрсаткичлар 

I  гуруҳ (ЭУ) 
n=25 бола 

 

II  гуруҳ (ПВ) 
n=44 бола 

II гуруҳ (n=44) 

III  гуруҳ (МВ) 
n=53 бола 

III  гуруҳ (n=53) 

операциягача 
операциядан 

сўнг 
операциягача 

операциядан 
сўнг 

операциягача 
операциядан 

сўнг 

Қовуқ  макс. 
сиғими  (мл) 162,7±37,2* 147,5±31,91* 164,68±32,57 169,02±26,93 190,2±34,99* 180,6±16,4** 
Қовуқ 
девори 
қалинлиги 
(см) 

0,62±0,08* 0,54±0,05** 0,57±0,04 0,51±0,03 0,59±0,07* 0,50±0,04** 

Уретра  
кўнда-ланг 
кесими 

0,30±0,04* 0,47±0,04* 0,30±0,02 0,47±0,02 0,31±0,03* 0,50±0,03** 

Уретра ичи 
каршилиги 0,28±0,07* 0,11±0,06* 0,27±0,04 0,08±0,02 0,22±0,06* 0,05±0,02** 

Қолдиқ 
сийдик 
ҳажми (мл) 

45,11±19,40* 11,19±7,19* 40,7±11,74 9,1±1,58 40,48±12,4* 8,93±2,28** 

Сийиш 
актининг 
ўртача 
тезлиги; 
(мл/с) 

6,98±0,88* 13,42±0,81** 8,17±1,78 12,67±0,96* 7,52±0,74* 16,36±0,60** 

Детрузор  
мушаклар 
таранглиги 197,32±20,42* 254,38±19,14* 224,19±30,06 276,71±15,08* 

216,99 
±20,42 258,61±17,60* 

Изоц:‖*‖р‖<‖‖0,05‖–  ацамиѐтлилик‖даражаси          **‖‖р‖<‖‖0,01‖–  ацамиѐтлилик‖даражаси. 

Юқоридаги‖математик‖моделлар‖натижаларига‖асосланиб, шуни‖таъкидлаш‖лозимки,‖

болаларда‖ уретра‖ клапанини‖ бартараф‖ этишда‖ ПВ‖ ва‖ МВ‖ дан‖ фойдаланиш‖ ѐхши‖

натижаларни‖кфрсатди. 

Болаларда уретра клапанининг асоратсиз шаклини даволашдаги яқин ва кешки натижалар. 

Оператив‖ даволанган‖ беморлар‖ стачионардан‖ жавоб‖ берилгандан‖ кейин‖ диспансер‖

назоратига‖олинди.‖Операчиѐдан‖5-6‖ойдан‖сфнг‖улар‖қайта‖текширувга‖шақирилди.‖УКнинг‖

асоратсиз‖шакли‖бфлган‖65‖боладан‖56‖нафари‖ (86,2%)‖келди.‖Барша‖болаларнинг‖16‖ (88,8%)‖

нафари‖УК‖эндоскопик‖усул,‖18‖ (85,7%)‖нафар‖бемор‖ПВ‖усули‖билан,‖22‖ (84,6%)‖нафари‖ эса‖ 

МВ‖ жрдамида‖ операчиѐ‖ қилинган.‖ Текширув‖ давомида‖ цамма‖ беморларда‖ ‖ сийдик‖ ва‖

қоннинг‖‖умумий‖ тацлили,‖УТТ,‖Гольдберг‖усулида‖сийдик‖оқимининг‖ тезлиги‖аниқланди. 

Эндоскопик‖ электрорезекчиѐ‖ усули‖ билан‖ операчиѐ‖ қилинган‖ болаларда сийдик‖

оқимининг тфхтаб-тфхтаб‖шиқиши‖ (6,6%),‖кешаси‖ва‖кундузги‖сийдик‖тутолмаслик‖ва‖чистит 

аломатларининг‖ зфрайиши‖ (5,5‖%)‖кузатилди.‖ 

Операчиѐнинг‖кешки‖даврида‖УК‖ ‖эндоскопик‖электрорезекчиѐ‖усули‖билан‖бартараф‖

этилгандан‖сфнг‖беморларда‖қолдиқ‖сийдик‖цажми‖‖5,9±2,31мл‖бфлган (Р>0,05). ПВ‖жрдамида‖

операчиѐ‖қилинган‖18‖нафар‖болада‖кешаси‖ва‖кундузи‖сийдикни‖тутолмаслик‖цолати‖(11,2%),‖

чиститнинг‖ зфрайиши‖ (16,6%),‖ ‖ тфхтаб-тфхтаб‖ сийиш‖ (11,1‖ %) қайд‖ этилиб,‖ қолдиқ‖ сийдик‖

миқдори‖9,1±1,61мл‖бфлди‖(Р>0,05). 

УК‖ ‖ МВ‖ жрдамида‖ олиб‖ ташланганда‖ ‖ 22‖ боланинг 1‖ нафарида‖ (4,5‖ %)‖ чиститнинг‖

зфрайиши,‖ 2‖ нафар‖ (9%)‖ ‖ беморда‖ энурез‖ аниқланди.‖ Қолдиқ‖ сийдик‖ миқдори‖ меъжрий 

кфрсаткишлардан‖ошмади. 

Уродинамик‖кфрсаткишларнинг сифат‖фзгаришларини‖аниқлаш‖ушун‖сийдик‖цажмини‖

сийиш‖ оқимининг‖ максимал‖ тезлигига‖ боғлиқлигини‖ икки‖ координатали‖ текисликка‖
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киритиб,‖ урофлоуметрик‖ мониторинг‖ фтказилди.‖ Регрессион‖ анализ натижаларини‖

солиштириш‖ушун‖Е.Л.Вишневский (цаммуал., 2004)‖шаблонидан‖фойдаланилди (1-расм).  

 

 

 

 

 

 

 

 

– УК‖ни‖МВ‖да даволашдан‖сфнг, 

– УК‖ни‖ЭУ‖да даволашдан‖сфнг, 

– УК‖ни‖ПВ‖да‖ даволашдан‖сфнг. 

 

1-расм. Болаларда уретра клапани турли усулларда бартараф этилгандан сфнг  

‚цажм-тезлик‛ кфрсаткишининг тақсимланиши. 

 

Урофлоуметрик‖ мониторинг‖ натижаларининг тацлили‖ УК‖ бор‖ болаларда‖ қовуқнинг‖

сийиш‖актидаги‖фаолиѐтини‖аниқлаб‖ берди.‖Регрессиѐ‖шизиғининг‖шаклланишида‖сийиш‖

оқими‖ тезлигининг‖ пасайиши‖ сийиш‖ актининг‖ ‚меъжрий‛‖ сатцидан‖ қуйида‖ бфлиши‖

‚обструктив‛‖ шакл‖ деб‖ яритилди.‖ Агар‖ ‖ «цажм/тезлик»‖ кфрсаткиши‖ ва‖ регрессиѐ шизиғи‖

‚меъжрий‛‖сатцдан‖яқорида‖бфлса, қовуқнинг‖ сийдикдан‖бфшалиши‖‚интилувши‛‖шакл‖деб‖‖

яритилди.‖ УК‖ нинг барша‖ усулларда‖ бартараф‖ этишдан‖ сфнг‖ регрессиѐ‖ шизиғи‖ яқорига‖

интилувши‖ ‖сатцда‖наможн‖бфлди.‖‖ 

Хулоса. 1.‖Бемор‖болаларда‖уретра‖клапани‖қандай‖усулда‖бартараф‖этилгандан‖қатъи‖

назар,‖ амалижтдан‖ сфнгги‖ кешки‖ натижаларда‖ «обструктив»‖ шаклдаги‖ сийиш‖ тури‖

кузатилмади.‖ 

2.‖ Юқорида‖ таъкидлаб‖ фтилган‖ математик‖ цисоблашлар‖ ва‖ моделлар‖ хулосаларига‖

асосланиб‖биз‖шундай‖хулоса‖қиламизки,‖болаларада‖УК‖ни‖оператив‖даволашда‖МВ‖усули‖

қулай‖ва‖оптимал‖усулдир.  
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ВЛИЯНИЕ СЕЗОННОЙ ИЗМЕНШИВОСТИ НА НЕКОТОРЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ КРОВИ 

КРОЛИКОВ 

Хайитов‖ Даврон‖ Гайбуллаевиш1, Нормухамедова‖ Феруза‖Шавкатовна2,‖Охунова‖Сурайж‖

Собиржоновнa3 
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E-mail: davronhayitov80@gmail.com Тел:‖ 97‖920-35-49  

 

Аннатачия: В статье изушена естественная резистентность завезенных новозеландских 

кроликов и прочессы их адаптачии. Кровь, после нервной системы, является системой, которая 

обеспешивает взаимосвязь всех тканей, органов и шастей тела, а также челостность всего 

организма. Поэтому, исходя из вышеизложенного, влияние факторов окружающей среды на 

организм кроликов было проанализировано путем изушения состава крови. 

Клюшевые слова: сезоны года, кролики, шиншиллы, Новая Зеландия, эритрочиты, 

лейкочиты, тромбочиты, гемоглобин, миелопоэз. 

 

THE EFFECT OF SEASONAL VARIABILITY ON SOME BLOOD INDICATORS OF 

RABBITS 

Khyitov  Davron Gaybullayevich1, Normukhamidova Feruza Shavkatovna 2, Okhunova 

Surayyo Sobirjonovna3 

Samarkand State University 

Doctor of Philosophy in Biological Sciences (PhD), docent1, master 2,3 

E-mail:davronhayitov80@gmail.com Тel: 97 920-35-49  

 

Abstract: The article examines the natural resistance of imported New Zealand rabbits and their 

adaptation processes. After the nervous system, the blood is the system that ensures the interconnection of 

all tissues, organs and organs in the body and the integrity of the body. Therefore, based on the above, the 

effect of environmental factors on the body of rabbits was analyzed by studying the composition of t he 

blood. 

Keywords: Seasons, rabbits, chinchillas, New Zealand, erythrocytes, leukocytes, platelets, 

hemoglobin, myelopoiesis. 
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Цайитов Даврон‖ Ғайбуллаевиш1, Нормухамедова‖ Феруза‖Шавкатовна2,‖Охунова‖Сурайж‖

Собиржоновнa3 

Самарқанд‖давлат‖университети 

Биологиѐ‖ фанлари‖ бфйиша‖ фалсафа‖доктори‖ (PhD),‖дочент1,‖магистр2,3 

E-mail:davronhayitov80@gmail.com Тел:‖ 97 920-35-49  

 

Аннатачия: Мақолада хориждан келтирилган Янги Зеландия қужнлар организмини 

табиий резистентлиги ва уларда кешайтган адаптачия жаражнлари фрганилган. Қон асаб 

тизимидан сфнг организмдаги барша тфқима, орган ва аъзоларни бир-бирига фзаро боғланишини 

ва организмнинг яхлитлигини таъминловши тизим цисобланади. Шу боисдан, юқоридагилардан 
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келиб шиққан цолда, қужнлар организмига ташқи муцитнинг экологик ноқулай омиллар 

таъсирини, қоннинг таркибини фрганиш орқали тацлил қилинган. 

Калит сфзлар: Йил фасллари, қужнлар, шиншилла, Янги Зеландия, эритрочитлар, 

лейкочитлар, тромбочитлар, гемоглобин, миелопоэз. 

 

Тадқиқотнинг долзарблиги. Республикамиз‖ ацолисини‖ сифатли‖ гфшт‖

мацсулотлари‖ билан‖ таъминлашда,‖ шорвашилик‖ соцасини‖ ривожлантириш‖ ушун‖

паррандашилик‖ ва‖ қужншилик‖ соцаларини‖ такомиллаштириш,‖ уларнинг‖

мацсулдорлигини‖ оширувши‖ инновачион‖ услублар‖ ишлаб‖ шиқиш‖ борасида‖ муайѐн‖

натижаларга‖ эришилмоқда.‖Ўзбекистон‖Республикасини‖ѐнада‖ривожлантириш‖ бфйиша‖

Царакатлар‖стратегиѐсида‖«.....мамлакат‖озиқ-овқат‖хавфсизлигини‖ѐнада‖мустацкамлаш,‖

экологик‖ тоза‖ мацсулотлар‖ ишлаб‖ шиқаришни‖ кенгайтириш»*1+‖ вазифалари‖ белгилаб‖

берилган.‖ Ушбу‖ вазифалардан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ мамлакатимизнинг‖ экстремал 

омиллари‖ таъсирига‖ мослашажтган‖ қужн‖ зотларининг‖ физиологик-биокимжвий‖

кфрсаткишларига,‖ мацсулдорлигига‖ таъсирини‖ аниқлаш,‖ улар‖ организмида‖ рфй‖

берадиган‖ фзгаришларни‖ биологик‖ жицатдан‖асослаш‖илмий-амалий‖ ацамиѐт‖эга. 

Иссиқ‖ шароитга‖ мослашмаган‖ цайвонларда‖ макрофагларни‖ фагочитар‖

фаоллигини‖ пасайиши‖ кузатилади.‖ Иссиқ‖ шароитга‖ мослашган‖ цайвонларда‖

макрофагларни‖ фагочитар‖ фаоллиги‖ тикланади,‖ бироқ‖ узоқ‖ муддатда‖ сақланган‖

фагочитлар‖ нуқсонли‖ бфлади,‖ микроорганизмларни‖ ятиш‖ ва‖ цазм‖ қилиши‖ пасаѐди‖ *3;‖

10-12, 10; 6-8].  

Э.Н.‖ Кушук‖ экспериментал‖ тадқиқотларда‖ қужнлар‖ организмига‖ яқори‖ царорат‖ ва‖

бактериал‖эндотоксин‖таъсир‖эттирганда,‖эндотоксин‖таъсири‖ билан‖солиштирилганда‖

қизиб‖ кетиш‖ пайтида‖ жигар‖ функчиѐсини‖ детоксикачиѐси‖ камайиши‖ қайд‖ этилган.‖

Муаллифнинг‖ айтишиша‖ гипертермиѐда‖ жигар функчиѐсининг‖ фаоллиги,‖ гипофиз-

қалқонсимон‖ без‖тизими‖ функчиѐсининг‖ фаоллиги‖ пасайиши‖ кузатилади‖ *4;‖66-71, 7; 29].  

М.А. Хабибуловнинг такидлашиша яқори царорат тананинг цимоѐ хусусиѐтларини 

заифлаштиради. 25оС ва яқори цароратда қужнларнинг фсиш ва ривожланиши пасаѐди, 

айрим органларнинг‖ фзаро нисбати фзгаради‖ *2;‖20-22]. 

Юқори царорат таъсирида цайвонлар қонидаги эритрочитлар ва гемоглобин 

миқдори камаѐди. Узоқ вақт давомида жазирама ва иссиқ вақтларда бузоқлар 

организмини қизиб кетишига олиб келади натижада қон плазмасининг бактериочидлик 

фаоллиги ва табиий шидамлилик кескин пасайиши кузатилади [4; 66-71, 9; 5-91]. 

Атроф-муцитнинг ноқулай омиллари таъсирида қужнлар ишки муцитининг номахсус 

цимоѐ тизими кфрсаткишлари келтирилмаган [11; 469-474, 12; 157-166]. 

Тадқиқотнинг мақсади: Қужнлар организмининг‖ мослашиш‖ жаражнларига,‖

гематологик,‖ иммунологик‖ кфрсатгишларига‖ йил‖ фасллари‖ (царорат)‖ таъсирини‖

фрганишдан‖ иборатдир. 

 Тадқиқотни фрганиш усуллари: тадқиқотнинг‖ объекти‖ сифатида‖ мацаллий‖

шароитга‖ мослашган шиншилла‖ (назорат)‖ ва‖ мамлакатимиз‖ шароитига‖ энди‖

мослашажтган‖ Янги‖Зеландиѐ‖ (тажриба)‖ қужн‖зотлари‖танлаб‖олинди; 

Қоннинг шаклли‖ элементлари,‖ гемоглоби‖ миқдори,‖ лейкочитлар‖ ва‖ уларнинг‖ турлари‖

(Sysmex‖XS‖1000i)‖автоматлашган‖ гематологик‖ анализаторда‖тацлил‖қилинди. 

Қужнларнинг клиник‖ кфрсаткишлари‖ (Кондрахин‖ И.П‖ва‖бошқалар‖ 2004.)‖бфйиша.‖  

Цайвонларни озиқлантириш‖эса‖ (Калугин‖Ю.А.‖1980,‖Лактионов‖К.С‖2007)‖ бфйиша‖ олиб‖
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борилди. 

Тадқиқот натижалари. Цар бир‖ фасл‖ фзига‖ хос‖ ва‖ бир-биридан‖ тубдан‖ фарқ‖

қилувши табиий‖шароит‖кфрсаткишлари‖билан‖ажралиб‖туради‖ва‖улар‖табиий‖шароитда‖

ѐшовши‖ цайвонлар‖ организмига‖ фзига‖хос‖таъсир‖кфрсатади. 

Бацор‖фаслида‖назорат‖гуруци‖ қужнлари‖ таркибидаги‖ эритрочитларнинг‖ умумий‖

миқдори‖ физиологик‖ норманинг‖ энг‖пастки‖шегарасида‖ бфлди,‖ жз‖фаслида‖бу‖кфрсаткиш‖

3,3%‖га‖камайган‖ бфлса‖қиш‖фаслига‖келиб‖ 11,3%‖ортганлиги‖ кузатилди.‖ Тажриба‖ гуруци‖

цайвонларида‖ бацор‖ва‖жз‖ойларида‖ меъжр‖ шегарасидан‖ паст‖бфлган‖бфлса,‖унга‖мос‖цолда‖

миқдорий‖ кфрсаткишлар‖ 5,2±0,32‖ва‖4,4±0,17 млн/мм3 ташкил‖этганлиги‖ аниқланди‖ ва‖қиш‖

мавсумига‖ келиб‖ ѐнги‖шароитга‖ мослашажтган‖ қужнлар‖қонидаги‖ эритрочитларнинг‖

миқдори‖ меъжр‖ даражасига‖ етганлигини‖ ва‖бацор‖ ва‖жз‖ойларидагига‖ нисбатан‖23,07‖ва‖

45,45‖%‖ортганлиги‖ аниқланди‖ (1- жадвал). 

Қон таркибидаги‖ эритрочитлар‖ миқдорининг‖ жз‖фаслига‖келиб‖ камайиши‖ маълум‖

даражада‖қон‖таркибидаги‖ гемоглобиннинг‖ кончентрачиѐсининг‖ фзгаришига‖ олиб‖

келди. 

Қиш мавсумида‖ цар‖иккала‖солиштирилажтган‖ гуруцлар‖қони‖таркибидаги‖

гемоглобиннинг‖ кончентрачиѐси‖ бир‖ хил‖‖бфлиб‖ 136,0±2,66‖г/л‖ни‖ташкил‖этган‖бфлса,‖

цароратнинг‖ кфтарилиши‖ билан‖бацор‖ фаслида‖деѐрли‖ бир‖ хил‖даражада‖ (фарқ‖атиги‖

1,0-1,5%)‖камайганлигини‖ кузатдик. 

 

1-жадвал 

Қужнлар қони шаклли элементларининг йил фаслларига боғлиқ цолда 

фзгариши (n=5), (М±m) 

 

Кфрсаткишлар 

 

Гуруцлар 

 Фасллар 

Бацор Жз Қиш 

Эритрочитлар, 

млн/мм3 

Назорат 6,2±0,46 6,0±0,19 6,9±0,46 

Тажриба 5,2±0,32* 4,4±0,17*** 6,4±0,56* 

Тромбочитлар,‖

минг/мм3 

Назорат 320,0±3,25 366,0±3,22 340,0±3,25 

Тажриба 325,0±3,32* 343,0±4,50*** 345,0±3,72* 

Гемоглобин,г/л Назорат 130,0±2,22 104,0±2,37 136,0±2,72 

Тажриба 128,0±2,66* 126,6±3,15* 136,0±2,66* 

 Изоц: *-Р>0.05; *** - Р<0.01;  

 

Жз‖фаслига‖келиб‖цароратнинг‖кескин‖кфтарилиши‖мослашиш‖жаражнини‖бошидан‖

кеширажтган‖ қужнларда‖ бацор‖ фаслига‖ нисбатан‖ 1,1%‖ га‖ камайиши‖ кузатилган‖ бфлса,‖

шароитга‖ мослашган‖ шиншилла‖ зотли‖ қужнлар‖ қонидаги‖ гемоглобиннинг‖

кончентрачиѐси‖бацор‖фаслидагига‖нисбатан‖20%‖га‖камайиши‖кузатилди.‖Демак,‖олган‖

маълумотларимизнинг‖ кфрсатишиша‖ яқори‖ царорат‖ таъсири‖ остида‖ цайвонлар‖ қонида‖

эритрочитлар‖ миқдори‖ билан‖ биргаликда‖ гемоглобиннинг‖ кончентрачиѐси‖ цам‖

камайиши‖ кузатилди.‖  

Миелопоэз‖кфрсаткишларидан‖тромбочитлар‖организмининг‖ташқи‖муцит‖шарт-

шароитларига‖ мосланиш‖ жаражнида‖ маълум‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ компонент‖

цисобланади.‖Улар‖организмидаги‖қоннинг‖ивиш‖жаражнидагина‖иштирок‖этмай,‖балки‖
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махсус‖бфлмаган‖цимоѐ‖реакчиѐларида‖(биологик‖бфлмаган‖бегона‖танашаларни‖ва‖иммун‖

комплексларнинг‖ фагочитозида)‖ иштирок‖ этади.‖ 

Тромбочитлар‖ кфрсаткишлари‖ тадқиқот‖ қилинганда‖ цар‖ иккала‖

солиштирилажтган‖гуруцлардаги‖қужнлар‖қони‖таркибидаги‖тромбочитларнинг‖миқдори‖

йил‖ фаслларининг‖ фзгаришига‖ қарамасдан‖ нормадаги‖ даражадан‖ 1,5–2,0‖ баробарга‖

ортганлиги‖аниқланди.‖Ушбу‖цолат‖эса‖цар‖иккала‖гуруц‖қужнлари‖организмидаги‖табиий‖

резистентлик‖ кфрсаткишларининг‖ меъжр‖ даражасида‖ эканлигидан,‖ тромобочитлар‖

асосида‖ хулоса‖ қилинганда‖ ва‖ Янги‖ Зеландиѐ‖ зотли‖ қужнларнинг‖ мацаллий‖ шароитга‖

адаптив‖механизмларининг‖ ривожланиши‖ билан‖ асосланади.‖  

Лейкочитлар‖ организмни‖ табиий‖ резистентлик‖ омилларининг‖ цолати‖ цақида‖

маълумот‖беради.‖Тадқиқотларда‖лейкочитлар‖миқдори‖Янги‖Зеландиѐ‖зотли‖қужнларда‖

шиншилла‖ зотига‖нисбатан‖маълум‖ даражада‖ортганлигини‖ кузатдик.‖  

Бизнинг‖назаримизда,‖ ѐнги‖шароитга‖ мослашиш‖даврини‖бошидан‖ кеширажтган‖

цайвонлар организмида‖ мосланиш‖ жаражнлари,‖ энг‖ аввало,‖ лейкочитлар‖ миқдорининг‖

ортиши‖ билан‖ наможн‖ бфлган‖ шунки,‖ организмдаги‖ цимоѐ‖ рефлексларининг‖ амалга‖

ошишида‖ оқ‖қон‖танашалари,‖ѐъни‖лейкочитлар‖ маъсулдир.‖ Лейкочитларнинг‖умумий‖

миқдори‖бфйиша‖кфрсаткишлар‖бацор‖фаслида‖7,7±0,15‖минг/мм3 ташкил‖этган,‖жз‖фаслида‖

бу‖кфрсаткиш‖7,8%‖га‖камайган‖бфлса,‖қиш‖фаслида‖бацор‖фаслига‖нисбатан‖10,4%‖га‖ва‖жз‖

фаслига‖нисбатан‖эса‖2,8%‖‖га‖камайиши‖ кузатилди.‖  

Айнан‖ ана‖ шу‖ цолатнинг,‖ кескинроқ‖ наможн‖ бфлиши‖ мацаллий‖ шароитига‖

мослашажтган‖ Янги‖ Зеландиѐ‖ зотли‖ қужнларда‖ кузатилди.‖ Бацор‖ фаслида‖ ушбу‖ гуруц‖

қужнлари‖ қони‖ таркибидаги‖ лейкочитларнинг‖ умумий‖ миқдори‖ 8,7±0,57‖ минг/мм3 

ташкил‖ этган‖ бфлса,‖ жз‖ фаслида‖ 37,8 %‖ га‖ камайди‖ ва‖ қиш‖ мавсумида‖ жз‖ фаслидагига‖

нисбатан‖11,0% ѐъни‖26,4% ни‖ташкил‖қилганлиги‖ аниқланди. 

Қон таркибидаги‖лимфочитларнинг‖миқдори‖назорат‖гуруци‖қужнларида‖бацордан‖

қиш‖ мавсумига‖ қараб‖ ортиб‖ борган‖ бфлса,‖ тажриба‖ гуруци‖ қужнларида‖ аксинша‖ камаѐ‖

боришини‖ кузатдик.‖ Бизнинг‖ назаримизда,‖ қон‖ таркибидаги‖ лимфочитларнинг‖ кам‖

миқдорда‖ сақланиши‖ тажриба‖ гуруцидаги‖ спечифик‖ иммунитет‖ кфрсаткишлари‖

фаоллигини‖ пасайишини,‖ назорат‖ гуруцида‖ яқори‖ миқдорда‖ бфлиши‖ уларнинг‖ фаол‖

мобилизачиѐсини‖ кфрсатади. 

Цайвонлар организмининг‖ иммунобиологик‖цолатини‖ бацолашда‖лейкочитлар‖ва‖

лимфочитларнинг‖ бир‖ бирига‖ бфлган‖ нисбатини‖ цисобга‖ олдик.‖  

Статистик‖ тацлилнинг‖ кфрсатишиша‖ лейкочитар‖ - лимфочитар‖ индекс‖ назорат‖

гуруци‖қужнларида‖бацорда‖– 1,67,‖ жзда‖– 1,58‖ ва‖қиш‖мавсумида‖эса‖1,53‖ни‖ташкил‖этди.‖

Тажриба‖гуруцида‖бу‖кфрсаткишлар‖мос‖цолда‖1,38:‖1,76‖ ва‖1,91‖ни‖ташкил‖этди.‖Олинган‖

маълумотлардан‖кфриниб‖турибдики,‖лейкочитар-лимфочитар‖индекс‖назорат‖гуруцида‖

маълум‖ даражада‖ пасайиш‖ кузатилди‖ ва‖ тажриба‖ гуруцида‖ ушбу‖ кфрсаткиш‖ ортиб‖

борган.‖Мана‖шу‖кфрсаткишларнинг‖фзи‖кфрсатиб‖турибдики‖ назорат гуруци‖цайвонлари‖

организмининг‖ табиий‖ резистентлиги,‖ тажриба‖ гуруци‖ қужнлариникидан‖ яқори‖

эканлигидан‖ далолат‖берди. 

Назорат‖ ва‖ тажриба‖ гуруцлари‖ қужнлар‖ қонидаги‖ моночитларнинг‖ миқдори‖

жиддий‖ даражада‖ фзгаришга‖ ушради,‖ айнан‖ назорат‖ гуруци‖ қужнлари‖ қонидаги‖

моночитларнинг‖ нисбий‖ ва‖ мутлоқ‖ миқдори,‖ тажриба‖ гуруци‖ қужнлари‖ қонидагига‖

нисбатан:‖бацорда‖ - 9,4,‖жзда‖– 3,5‖ва‖қишда‖2,6‖марта‖жиддий‖ даражада‖кам‖бфлди. 
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Юқоридаги‖ келтирилган‖ маълумолар‖ асосида‖ хулоса‖ қилиш‖ мумкинки,‖ тажриба‖

гуруцидаги‖ қужнларнинг‖ иммунологик‖ статуси, назорат‖ гуруцидаги‖ қужнларнинг‖

иммунологик‖ даражасидан‖ паст‖экан.‖  

Нейтрофилларни‖цам‖кфрсаткишларини‖кфриб‖шиқиш‖муцим‖ацамиѐтга‖эга,‖шунки‖

мейлофоиз‖ асосий‖ цужайралардан‖ нейтрофиллар‖ инфекчиѐга‖ қарши‖ табиий‖

резистентлик‖ омиллари‖ цисобланади.‖ Текширилажтган‖ цайвон‖ қонидаги‖

нейтрофилларнинг‖ умумий‖ миқдорини‖ ортиши,‖ бошқа‖ лейкочитлар‖ турлари‖

миқдорининг‖ камайиши‖ цисобига‖ яз‖ беради.‖ Вацоланки,‖ лимфочитлар‖ миқдорининг‖

камайиши‖ билан‖ биргаликда‖ нейтрофилларнинг‖ миқдорини‖ ортиши‖ уларнинг‖

нисбатини‖ фзгартиради,‖ қайсики иммун‖ тизимнинг‖ спечифик‖ ва‖ спечифик‖ бфлмаган‖

звеноларини‖ фзаро,‖муносабатини‖ акс‖эттиради.‖  

Бацор‖ фаслида‖ назорат‖ гуруци‖ қужнларида‖ нейтрофилли‖ лейкочитар‖ индекс‖ 1,00‖

ни,‖ жз‖ мавсумида‖ 2,41‖ ни‖ ва‖ қиш‖ мавсумида‖ эса‖ 2,00‖ ни‖ ташкил‖ этди.‖ Янги‖ Зеландиѐ 

қужнларнинг‖ лейкочитар‖ индекси‖ мос‖ цолда‖ қфйидагиша;‖ бацорда- 3,06,‖ жз‖ да‖ – 2,25‖ ва‖

қишда – 2,98‖%‖ни‖ташкил‖этиши‖аниқланди. 

Демак,‖ олинган‖ маълумотларга‖ кфра‖тажриба‖ гуруци‖қужнларида‖фасллар‖ бфйиша‖

спечифик‖иммунитет‖фаоллиги‖назорат‖гуруци‖қужнларига‖нисбатан‖мос‖цолда‖бацорда‖- 

0,33,‖ жзда‖ – 1,07‖ ва‖ қишда‖ эса‖ -0,67‖ мартага‖ кам,‖ бу‖ эса‖ бизга‖ назорат‖ гуруци‖

қужнларидагига‖ нисбатан‖ махсус‖ иммунитет‖ тизимининг‖ фаоллигини‖ тажриба‖

гуруцидаги‖ қужнлариникидан‖ паст‖эканлигидан‖ далолат‖беради. 

Қайд қилинган‖ фарқлар‖ нейтрофиллар‖ индекси‖ маълумотларига‖ мос‖ келади,‖

қайсики‖ назорат‖ гуруци‖ қужнларида‖ тажриба‖ қужнларига‖ нисбатан‖ жиддий‖ даражада‖

яқоридир,‖ организмнинг‖ шидамлилик‖даражаси‖қанша‖ паст‖ бфлса,‖ нейтрофилли‖ индекс‖

шунша‖яқори‖ бфлади. 

Эозинофилларни‖ миқдори‖ қуйидаги‖ келтирилган‖ маълумотларга‖ кфра,‖ назорат‖

гуруци‖ қужнлари‖ қонидаги‖ эозинофилларнинг‖ мутлоқ‖ ва‖ нисбий‖ миқдорига‖ нисбатан‖

тажриба‖гуруцидаги‖қужнларда‖бацорда‖- 1,2%,‖жзда‖– 2,3%‖ва‖қишда‖– 0,4%‖га‖кам‖бфлиши‖

аниқланди,‖ бу‖ эса‖уларнинг‖ иммуноглобулинларини‖фаоллигини‖анша‖ паст‖бфлишидан‖

далолат‖беради.‖  

Базофилларни‖ тацлили‖ назорат‖ қужнларида‖ бацор‖ фаслида‖ 6,9‖ фоизни‖ ташкил‖

этган‖ бфлса,‖ жз‖фаслига‖келиб‖ бу‖кфрсаткиш‖1,1‖фоизга,‖қишда‖эса‖2,1‖ фоизга‖камайган.‖

Тажриба‖қужнларида‖бацор‖фаслида‖7,4‖фоизга‖тфғри‖келди,‖ жз‖фаслига‖келиб‖0,5‖фоизга‖

ортганилигини‖гувоци‖ бфлдик,‖қишда‖эса‖аксинша‖1,6‖фоизга‖ камайиши‖аниқланди.‖Цар‖

иккала‖ гуруцдаги‖ қужнларда‖ цам‖ қиш‖ фаслида‖ базофилларнинг‖ камайиши‖ кузатилиб,‖

уларнинг‖ организмига‖ ташқи-муцитнинг‖ совуқ‖ царорати‖ салбий таъсир‖ этиши‖

аниқланди.‖ Бу‖ эса‖ қужнлар‖ организмида‖ ѐллиғланиш‖ жаражнларида‖ уларни‖ олдини‖

олишнинг‖ пасайишига‖ олиб‖ келади.‖ Назорат‖ қужнларига‖ нисбатан‖ солиштирилганда‖

тажриба‖ қужнларида‖ бацорда‖ 0,5%‖ ,‖ жзда‖ 2,1‖ %‖ га,‖ қишда‖ эса‖ 1%‖ га‖ яқори‖ эканлигини‖

таъкидлаган‖цолда,‖айниқса‖жз‖фаслида‖базофилларнинг‖ортиши‖бизнинг‖шароитимизда‖

Янги‖Зеландиѐ‖зотидаги‖қужнлар‖организмида‖ѐллиғланишга‖олиб‖келиши,‖шу‖туфайли‖

бу‖цужайраларнинг‖ фаоллигини‖ ортишига‖ сабаб‖бфлган. 

Шундай‖ қилиб,‖ Янги‖ Зеландиѐ‖ зотли‖ қужнлар‖ иммун‖ тизими‖ спечификлиги‖

мацаллий‖шароитда‖ эозинофиллар‖ ва‖ лейкочитар‖ индекс‖ кфрсаткишлари‖ миқдорининг‖

камайиши,‖ махсус‖ иммунитет‖ кфрсаткишларидан‖ лимфочитлар‖ миқдорини‖ пасайиши‖

кузатилди.‖  
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Хулоса‖ қилиб‖ айтганда‖ лейкочитар-лимфочитар‖ ва‖ нейтрофил‖ индексларининг‖

фаоллиги‖ кузатилган,‖ ушбу‖ цолат‖ Янги‖ Зеландиѐ‖ қужнларининг‖ мацаллий‖ шароитга‖

мослашиш‖ механизмлари‖ ташқи‖муцит‖омиллари‖ билан‖ боғлиқ‖ эканлиги‖ тасдиқланди.‖  
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Аннотачия. Мазкур мақола гличирризин кислотасининг фармакологик хусусиятлари ва 

унинг биологик таъсирини фрганишга, шунингдек гличирризин кислотасини ажратиб олиш 

хамда тайжрлаш ушун мақбул тайжргарлик усулини танлашга бағишланган. Лабораторияда 

фтказилган тажриба давомида ширинмия илдизларидан гличирризин кислотасини олиш янада 

экологик ва иқтисодий жицатдан самарали усулини яратишга имкон беради. 

Калит сфзлар: Glycyrrhiza glabra, ширинмия илдизи, гличирризин кислота, экстракт, 

шфкма 

 

ВЫДЕЛЕНИЕ БИОАКТИВНЫХ ВЕЩЕСТВ ИЗ КОРНЕЙ СОЛОДКИХ РАСТЕНИЙ 

(GLYCYRRHIZA GLABRA L.) 
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Аннотачия. Данная статья посвящена изушению фармакологишеских свойств 

гличирризиновой кислоты и ее биологишеских эффектов, а также выбору оптимального метода 

полушения гличирризиновой кислоты.В ходе лабораторных экспериментов полушение 

гличирризиновой кислоты из корней солодки позволяет создать более экологишески и 

экономишный метод. 

Клюшевые слова: Glycyrrhiza glabra,  корень солодки, гличирризиновая кислота, 

экстракт, осадок. 
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Annotation. This article is devoted to the study of the pharmacological properties of glycyrrhizic 

acid and its biological effects, as well as the choice of the optimal method for obtaining glycyrrhizic acid.In 

laboratory experiments, the production of glycyrrhizic acid from licorice roots allows for a more 

environmentally friendly and economical method. 

Key words: Glycyrrhiza glabra, licorice root, glycyrrhizic acid, extract, sediment. 

 

Кириш  

 Цозирги кунда‖тадқиқотлар‖ацоли‖ушун‖мавжуд‖бфлган‖доривор‖фсимлик‖хом‖ашжси‖

асосида‖ тайжрланадиган‖ препаратлар‖ турини‖ кенгайтириш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ долзарб‖

ацамиѐт‖ касб‖ этмоқда.‖ Бухоро‖ вилоѐтида‖ доривор‖ фсимликларни‖ фрганиш‖ бфйиша‖

тадқиқотлар‖ *‖ 7;‖ 8+‖ олиб‖ борилган.‖ Доривор‖фсимликлар‖ орасида‖ширинмиѐ‖ (Glycyrrhiza 

glabra L.)‖ тури‖ алоцида‖ эътиборга‖ сазовор‖ бфлиб,‖ ундан‖ бир‖ қанша‖ препаратлар‖ (қалин,‖

қуруқ экстрактлар,‖ кончентрат‖ экстракти,‖ ширинмиѐ‖ илдизи‖ сиропи‖ ва‖ бошқалар)‖

ишлаб‖ шиқарилади‖ *2;‖ 12+.‖Шунингдек,‖ бугунги‖кунда‖ мураккаб‖фармакологик‖таъсирга‖

эга‖ фсимликларга‖ асосланган‖ дорилар‖ тобора‖ кфпроқ‖ қфлланилмоқда.‖ Кфплаб‖

экспериментал‖ клиник‖ тадқиқотлар‖ маълумотларига‖ кфра‖ ширинмиѐ‖ препаратлари‖

жуда‖ самарали‖ бфлиб,‖ хом‖ ашжлардан‖ ѐллиғланиш,‖ аллергиѐ,‖ ѐра,‖ терининг‖ куйиши,‖

ОИТС‖ва‖бошқа‖касалликларга‖ қарши‖экстрактлар‖олинади‖ *3;‖6+. 

 Ширинмиѐ‖ илдизининг‖ биологик‖ фаол‖ компонентлари‖ сапонин‖ тритерпен‖

гликозидлари‖ (уларнинг‖ энг‖ муцими‖ гличирризин‖ кислота),‖ флавоноидлар‖ (ликиртин,‖

изофлавоноидлар‖ва‖ фармононетин)‖ ва‖кумарин,‖ шакар,‖аминокислота,‖ танин,‖крахмал,‖

холинлар‖ цисобланади.‖ Уларнинг‖ таркибида‖ қуруқ‖ массага‖ нисбатан‖ 25%‖ гаша‖‖

гличирризин‖ кислота,‖ 3-5%‖ гаша‖ ‖ фенол‖ сақлаган‖ бирикмалар,‖ шунингдек,‖ углеводлар‖

мавжуд.‖ Экстрактив‖моддаларнинг‖ умумий‖ таркиби‖ 40%‖гаша‖бфлиши‖ мумкин‖ *4+. 

 Ширинмиѐ‖ (Glycyrrhiza glabra L.) - қадимги‖ тиббижт‖ тарихида‖ энг‖ кфп‖

ишлатиладиган‖фсимликлардан‖бири‖бфлиб,‖у‖дори‖сифатида,‖шунингдек‖лаззат‖берувши‖

фсимлик‖ ‖ сифатида‖ цам‖ қфлланилган.‖ Ширинмиѐ‖ фсимлигининг‖ илдизи‖ 4000‖ йилдан‖

ортиқ‖вақт‖давомида‖тиббижтда‖ишлатилиб‖келинмоқда.‖Ширинмиѐ‖фсимлигининг‖32‖ га‖

ѐқин‖тури‖бфлиб,‖ уларнинг‖олтитаси‖ширин‖сапонин‖ГК‖ ишлаб‖ шиқаради‖ ва‖улар‖Осиж‖

мамлакатларида‖кенг‖қфлланилади‖ *10+.‖Ушбу‖доривор‖фсимликлар‖хушбфйлаштирувши,‖

ширинлаштирувши‖ ва‖ фсимлик‖ доривор‖ мацсулотлар‖ сифатида,‖ шунингдек,‖ жароцатни‖

даволаш‖ ушун‖ ишлатилган‖ *9+.‖ Ширинмиѐ‖ илдизнинг‖ фаол‖ принчипи‖ - гличирризин‖

кислота‖ (ГК)‖ топилгандан‖ сфнг,‖ ушбу‖ кислотага‖ ѐнги‖ яқори‖ самарали‖ дориларнинг‖

потенчиал‖ асоси‖ сифатида‖ қизиқиш‖ бугунги‖ кунгаша‖ йфқолмади.Сфнгги‖ 20-25‖ йил‖

мобайнида‖ Гличирризин‖ кислота‖ композит‖ дориларни‖ излашда‖ энг‖ оммабоп‖

компонентга‖ айланди‖ *5+. 

 Гличирризин‖ кислота‖ нейтрофиллар‖томонидан‖ ишлаб‖шиқариладиган‖ кислород‖

турларининг‖ пайдо‖ бфлишини‖ секинлаштириш‖ орқали‖ ѐллиғланишни‖ даволаш‖

механизмини‖намойиш‖этади.‖ Гличирризин‖кислота‖молекулѐр‖ массаси‖822,93‖ г/мол‖ ва‖

молекулѐр‖формуласи‖C42Н62О16,‖ сариқ‖жки‖тфқ‖сариқ‖рангли‖кукунсимон‖кфринишга‖эга‖

[14].  

 Гличирризин‖ кислота‖ ширинмиѐнинг‖ энг‖ кфп‖ фрганилган‖ фаол‖ моддаси‖ бфлиб,‖‖

ширин‖ таъмга‖эга(1-расм). 
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1-расм. Гличирризин кислотанинг молекуляр тузилиши. 

Таркиби‖ шакарга‖ қараганда‖ 50‖ баравар‖ ширин,‖ бу‖ эса‖ уни‖ озиқ-овқат‖ саноатида‖

кенг‖ишлатилишига‖ олиб‖ келади‖ *13+. 

 Ширинмиѐ‖- бу‖анъанавий‖тиббижт‖тизимида‖минг‖йиллар‖давомида‖озиқ-овқат‖ва‖

фармачевтика‖ саноатида‖ ишлатилиб‖ келинган‖ фойдали‖ фсимлик.‖ Ушбу‖ фсимликнинг‖

иккиламши‖ метаболитлари‖ узоқ‖ вақт‖ давомида‖ нафас‖ олиш‖ касалликларини‖ (бронхит,‖

аллергиѐ,‖ шамоллаш,‖ сил‖ ва‖ томоқ‖ оғриғи‖ каби)‖ даволашда,‖ уларни‖ тиншлантиришда‖

(тиншлантирувши,‖ қопловши‖ восита),‖ шунингдек,‖ гастрит,‖ ѐллиғланиш‖ касалликлари,‖

жигар‖ ва‖тери‖касалликларини‖ даволашдаишлатилган*11+. 

Ушбу‖тадқиқотнинг‖мақсади‖ширинмиѐ‖илдизидан‖Гличирризин‖кислота‖ажратиб‖

олиш‖цисобланади.‖‖Гличирризин‖кислота‖экстракти‖физик-кимжвий‖параметрлар,‖япқа‖

қатламли‖ хроматографиѐ‖ (яқори‖ эффектли‖ суяқлик‖ хроматографиѐ)‖ жрдамида‖ тацлил‖

қилинган. 

  

 

     Материал ва методика 

 Тацлилушун‖ биз‖ Бухоро‖ цудудида‖ етиштирилган‖ ширинмиѐнинг‖ ташқи‖ мантар‖

қатламидан‖ тозаланмаган‖ қуруқ‖ илдизларидан‖ фойдаландик.‖ Илдиз‖ катталиги‖ 3-5‖ мм‖

дан‖ майдаланиб‖ элакдан‖ фтказилди.‖ Барша‖ экстрактларни‖ тайжрлашда‖ хом‖ ашжнинг‖

нисбати‖ (г):эритувши‖ (см3)‖=1:5‖ишлатилди*1+. 

 

     Тадқиқот натижалари 

 Майдаланган‖ (3-5мм)‖ширинмиѐ‖ илдизи‖ (100г)‖ 500‖ мл‖ иссиқ‖сувга‖қуйилди‖ ва‖6-7 

соат‖ давомида‖ озгина‖ иситилди.Экстракт‖ тфкиб‖ ташланди,‖ қолдиққа‖ 400‖ мл‖ иссиқ‖ сув‖

қуйилди‖ва‖экстракчиѐ‖6‖соат‖давомида‖қайноқ‖сувда‖такрорланди.‖Йиғилган‖экстрактлар‖

совутилди,‖ япқа‖ мато‖ орқали‖ фильтрланди,‖ кейин‖ вакуумда‖ ва‖ сув‖ цаммомида‖ 350‖ мл‖

гаша‖ буғлатилди.Экстракт‖ совутилди‖ ва‖аралаштириб‖турган‖цолда‖5,2‖мл‖конч.‖ сульфат‖

кислота‖ қфшилди.Маълум‖ вақтдан‖ кейин‖ хомашж‖ гликозид‖ шфкмаси‖ сфрилди,‖ сфнгра,‖

совуқ‖ сув‖ билан‖ ишқаланиб‖ явилди,‖ шу‖ жаражн‖ 2-3‖ марта‖ такрорланди.Шфкма‖ кукунга‖

айланди‖ ва‖ цавода‖ қуритилди.Унум‖ илдиз‖ сифатига‖ боғлиқ‖ ва‖ одатда‖ қуруқ‖ хом‖ ашж‖

массасиининг‖ 8-12%‖ ни‖ ташкил‖ қилди.Хом‖ гликозид‖ (8‖ г)‖ 80‖ мл‖ ачетонга‖ қуйилди‖ ва‖ 3‖

соат давомида‖ қайта‖ оқим‖ остида‖ иситилди.Экстракт‖ қуйилди,‖ қолдиқ‖ 80‖ мл‖ қайноқ‖

ачетон‖ билан‖ тикланди.Комбиначиѐланган‖ ачетон‖ эритмаси‖ фильтрланди,‖ сфнгра‖ унга‖
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озгина‖ ишқорий‖ бфлгунша‖ аралаштириб‖ аста-секин‖ 6,4‖ мл‖ спиртдаги‖ 0,8‖ г‖ калий‖

гидроксид‖ эритмаси‖ қфшилди. 

 Гличирризин‖ кислота‖ калийли‖ тузининг‖ шфкмаси‖ сфрилди,‖ совуқ‖ ачетон‖ билан‖

фильтрда‖явилди‖ва‖қуритилди.Унум‖тахминан‖6‖г‖ни‖ташкил‖қилди,‖майдаланган‖модда‖

30‖мл‖муз‖сирка‖кислотасига‖қуйилди‖ва‖сув‖цаммомда‖тфлиқ‖эримагунша‖иситилди.Иссиқ‖

эритма‖ сузилиб,‖ совуқда‖ бир‖ кун‖ туришга‖ қолдирилди.Монокалий‖ тузининг‖ шфккан‖

кристаллари‖сфрилади,‖ спиртнинг‖ кишик‖қисмлари‖ билан‖2‖марта‖ явилади‖ ва‖40‖ °С‖да‖

қуритилади.‖ Унум‖5‖г‖ни‖ташкил‖қилди. 

 Агар‖ суяқлик‖ буғланиш‖ билан‖ ишлов‖ берилса,‖унда‖тахминан‖1,5‖ г‖ монокалийли‖

туз‖ олиниши‖ мумкин.Монокалийли‖ туз‖ минимал‖ миқдордаги‖ 5%‖ сульфат‖

кислотадаэритилганда,‖ ямшоқ‖ иситилганда‖ ва‖кейиншалик‖совутилганда,‖ эритма‖ билан‖

гигроскопик‖ кристал‖шаклида‖ гличирризин‖ кислота‖ шфкадиtсуяқ 220-230‖°С.‖ 

Флавоноидларни ва гличирризин кислотани аниқлаш ушун сифат реакчия 

Флавоноидларнинг‖ барша‖ гуруцлари‖ ушун‖ фзига‖ хос‖ реакчиѐлар‖ мавжуд‖ эмас.‖

Чианид‖ реакчиѐлари‖ (кислотали‖ муцитда‖ рух‖ кукуни‖ билан‖ реакчиѐ)‖ кфпинша‖

қфлланилади.‖ Флавоноидлар‖ магний‖ жки‖ рух‖ билан‖ кончентрланган‖ хлорид‖ кислота‖

иштирокида‖ реакчиѐга‖ киришиб,‖ қизил‖ ранг‖ цосил‖ қилади.‖ Карбонил‖ гуруцини‖

камайтириш‖ ва‖ анточианидлар‖ цосил‖ бфлишига‖ асосланган‖ реакчиѐ‖ жуда‖ сезгир.‖

Майдаланган‖ширинмиѐ‖ илдизи‖ (1‖ г)‖ 10‖ мл‖95%‖ли‖этанолга‖қуйилади,‖ сув‖цаммомида‖

қайнатилади‖ва‖3-4‖соат‖давомида‖туриб‖олинади.‖Алькоголли‖экстракт‖фильтрланади‖ва‖

2‖мл‖цажмгаша‖кончентрачиѐланади,‖иккига‖бфлинади‖ва‖иккита‖пробиркага‖солинади.‖1 - 

пробиркага‖0,3-0,5‖г‖рух‖кукуни,‖2- пробиркага‖0,3‖ г‖магний‖қириндилари‖қфшилади.‖Цар‖

бир‖ пробиркага‖ кончентрланган‖ хлорид‖ кислота‖қфшилади,‖ суяқлик‖ қизариб‖ кетади. 

Сульфат‖ кислота‖ билан‖ сифатли‖ реакчиѐ,‖ препарат‖ таркибидаги‖ гличирризин‖

кислота‖ аутентификачиѐси‖ ушун‖ хосдир‖ ва‖ уни‖ препаратнинг‖ дозалаш‖шаклида‖ бошқа‖

жрдамши‖ моддалар‖мавжудлигида‖ аниқлашга‖имкон‖ беради. 

Шундай‖ қилиб,‖ Гличирризин‖ кислотанинг‖ кимжвий‖ модификачиѐси‖ ѐхшиланган‖

фармакологик‖ хусусиѐтларга‖ эга‖ ѐнги‖ дори-дармонларни‖ лойицалаштиришнинг‖

истиқболли‖ усули‖ цисобланади.‖ Жуда‖ кам‖ токсиклиги‖ ва‖ фсимлик‖ хом‖ ашж‖ базаси‖

мавжудлиги‖ѐрим‖синтетик‖цосилалар‖орасида‖ѐнги‖яқори‖самарали‖дориларни‖излашга‖

шорлайди.‖Гличирризин‖ кислотасининг‖ фзгартирилган‖аналоглари‖ – ѐнги‖ва‖ ижтимоий‖

хавфли‖ вирусли‖ касалликларни‖ даволаш‖ ва‖ олдини‖ олиш,‖ шу‖ жумладан‖ бу‖ муаммони‖

цал‖қилишнинг‖ ѐнги‖ ‖йфналишларидан‖ бири‖ цисобланади. 

 

Хулоса 

Ширинмиѐ‖ илдизлари‖ экстрактидан‖ тозаланган‖ Гличирризин‖ кислота‖ олинди.‖

Умуман‖ олганда,‖ ушбу‖ тадқиқот‖ табиий‖ бирикмалар‖ гуруцини‖ танлаб‖ фтказиш‖

натижасида‖ олинган‖ Гличирризин‖ кислота‖ ва‖ майда‖ ширинмиѐ‖ тритерпеноидлари‖

цосилалари‖ва‖аналоглари‖ орасида‖антивирал,‖ иммунотропик,‖ ѐллиғланишга‖қарши‖ ва‖

зацарга‖қарши‖воситаларни‖ фрганишга‖ қаратилган. 

Лабораториѐда‖ фтказилган‖ тажриба‖ ‖ давомида‖ ширинмиѐ‖ илдизларидан‖

гличирризин‖ кислотасини‖ олиш‖ ѐнада‖ экологик‖ ва‖ иқтисодий‖ жицатдан‖ самарали‖

усулини‖ ѐратишга‖имкон‖ беради. 
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ПАХТАНИ ҚУРИТИШ РЕЖИМИНИ МАТЕМАТИК МОДЕЛЛАР ЖРДАМИДА 

АНИҚЛАШНИ АСОСЛАШ 

Парпиев‖ А.П. Тошкент‖ тфқимашилик‖ ва‖енгил‖ саноат‖институти 

Каямов‖ А.Х.‖Наманган‖муцандислик-технологиѐ‖ институти 

 

Аннотачия.  Қуритиш жаражни усуллари ва қуритгишларнинг қфлланиш 

вариантларининг ишлаб шиқариладиган тола сифатига таъсир қилиши назарий ва амалий 

жицатдан шуқур фрганилмаган. Мақолада пахта хомашжсига термик ишлов бериш усулларининг 

тозалаш ва жинлаш жаражнларига таъсир қилишини аниқлаш ушун технологик оқим бфйиша 

математик моделларни ишлаб шиқиш асослари жритилган.  

Таянш сфзлар: пахта хомашжси, тола, шигит, қуритиш, математик моделлар, тозалаш, 

жинлаш, намлик, температура, қизиш, қуритиш агенти. 
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ПОМОЩИ МАТЕМАТИШЕСКИХ МОДЕЛЕЙ 

Парпиев‖ А.П. Ташкентский институт‖текстильной‖ и‖легкой‖ промышленности 

Каямов‖ А.Х.‖Наманганский‖ инженерно-технологишеский‖ институт 

 

Аннотачия. Влияния методов прочесса сушки и варианты применения сушилок на 

кашество вырабатываемой волокна теоретишеским и практишеским путем глубоко не изушено. 

В статье освещены основы разработки математишеских моделей по технологишескому потоку 

для определения влияние методов термишеской обработки на прочессов ошистки  и  

джинирование хлопка-сырча. 

Клюшевые слова: хлопок-сыреч, волокно, семена, сушка, математишеские модели, 

ошистка, джинирования, темпертатура, нагрев, сушильный агент. 

 

RATIONALE FOR DETERMINING THE DRYING MODE OF RAW COTTON BY USING 

MATHEMATICAL MODELS 

Parpiev A.P. Tashkent Institute of Textile and Light Industry 

Kayumov A.Kh. Namangan of Engineering Technological Institute 

 

Annotation. The influence of the methods of the drying process and the options for using dryers 

on the quality of the produced fiber has not been studied in depth theoretically and practically. The article 

highlights the basics of developing mathematical models for the technological flow to determine the 

influence of heat treatment methods on the cleaning and ginning of raw cotton. 

Key words: raw cotton, fiber, seeds, drying, mathematical models, cleaning, ginning, 

temperature, heating, drying agent. 
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Кириш. Республикамизда‖тфқимашилик‖кластерлари‖тузилиши‖ва‖ пахта‖тозалаш‖

корхоналарини‖ уларнинг‖ таркибига‖ киритилиши‖ пахтани‖ дастлабки‖ ишлашни‖

технологик‖ режимларини‖ қайта‖кфриб‖ шиқишни‖ талаб‖этмоқда. 

Пахта‖ тозалаш‖ корхоналари‖ мустақил‖ ишлаган‖ даврларида‖ пахтани‖ дастлабки‖

ишлашни‖мувофиқлаштирилган‖технологиѐсининг‖*1+‖технологик‖ускуналарни‖ишлатиш‖

бфйиша‖тавсиѐлари‖асосан‖ пахтадан‖тола‖шиқиш‖миқдорини‖ ошириш‖мақсадида‖ ишлаб‖

шиқилган‖ эди.‖ Мазкур‖ тавсиѐлар‖ бфйиша‖ пахта‖ тозалаш‖ корхоналарини‖ ип‖ йигирув‖

фабрикалари‖билан‖биргаликда‖ишлатилиши‖ишлаб‖шиқарилган‖толалар‖сифатида‖бир‖

қатор‖ муаммолар‖ мавжудлигини‖ кфрсатди.‖ Жумладан,‖ толада‖ нуқсонли‖ аралашма‖ ва‖

ифлосликлар‖ миқдори‖ яқори,‖ тола‖ намлиги‖ 8%‖ дан‖ кам‖ бфлиб,‖ ишлаб‖ шиқарилган‖

ипларнинг‖ сифатига‖ салбий‖ таъсир‖ этажтганлиги‖ аниқланди.‖ Шу‖ билан‖ бир‖ қаторда‖

тозалаш‖ жаражнларида‖ аралашиб‖ шиқажтган‖ ифлосликлар‖ таркибида‖ тола‖ цам‖

йфқотилганлиги‖ ажн‖бфлди. 

Ешиладиган муаммо ва масаланинг қфйилиши. Пахтани‖ дастлабки‖ ишлашда‖

ишлаб‖шиқариладиган‖тола‖сифати‖асосан‖қуритиш,‖тозалаш‖ва‖жинлаш‖жаражнларини‖

қай‖ даражада‖ самарали‖ амалга‖ оширишга‖ боғлиқ.‖ Пахтани‖ қуритиш‖ асосан‖ пахтани‖

тозалаш‖ ва‖ жинлаш‖ жаражнига‖ тайжрлаш,‖ ѐъни‖ унинг‖ иссиқлик-намлик‖ холатини‖

оптимал‖қийматга‖келтириш‖вазифасини‖бажаради‖*2,‖3+.‖Тозалашда‖пахта‖асосан‖зарба‖

ва‖ тозалагиш‖ ишши‖ органлари‖ билан‖ ишқаланиш‖ цисобига‖ ифлослик‖ ажралади.‖

Жинлашда‖ эса‖толани‖тортиб,‖ шигитдан‖ ялиб‖ олиш‖ цисобига‖ тола‖ажратиб‖ олинади.‖  

Агар‖шуқурроқ‖тацлил‖қиладиган‖бфлсак,‖ифлосликни‖пахта‖билан‖бирикиш‖куши,‖

жинлаш‖ жаражнида‖ цомашж‖ валигини‖ жин‖ ишши‖ камераси‖ деворига‖ ишқаланиш‖

коэффичиенти,‖ арра‖ тишига‖ толани‖ илашиши,‖ ундан‖ цаво‖ жрдамида‖ ажралиш‖

тфлиқлиги,‖толани‖шигитдан‖ялиб‖олиш‖куши‖пахтанинг‖умумий‖намлигига‖эмас‖балки,‖

тола‖ ва‖ шигит намлиги‖ ва‖ температурасига‖ боғлиқ‖ эканлигини‖ кфриш‖ мумкин.‖ Шунки‖

пахтанинг‖ умумий‖ намлиги‖ тола‖ ва‖ шигитнинг‖ намлигини‖ тфлиқ‖ царактерлаб‖ бера‖

олмайди.‖Пахта‖намлиги‖бир‖хил‖бфлган‖икки‖вариантда‖тола‖ва‖шигит‖намлиги‖қуритиш‖

режимига‖ қараб‖цар‖хил‖бфлиши‖ мумкин. 

Эксперимент ва олинган натижалар тахлили. Поп‖ пахта‖ тозалаш‖ корхонасида‖

фтказилган‖тажрибада‖қуритиш‖барабани‖2СБ-10‖ни‖турли‖иш‖унумдорлиги‖ва‖қуритиш‖

температурасида‖ пахта‖ ва‖ тола‖ намликлари‖ фзгариши‖ бфйиша‖ натижалар‖ олинган‖ (1 -

жадвал),‖қуритилган пахта‖ва‖тола‖намликлари‖турли‖қийматга‖эга‖ бфлиб,‖ бир-биридан‖

кескин‖ фарқ‖қилиши‖ аниқланган‖ *4+. 

1-жадвал 

Пахта ва тола намлиги 

Пахтани 

бошланғич 

намлиги, % 

Иш унумдор-

лиги, t/soat 

Қуритиш темпе-

ратураси, C0 
Пахта 

намлиги, % 

Тола 

намлиги, % 

10,5 
10,5 
10,5 

10,5 

3,5 
10 
3,5 

10 

100 
100 
200 

200 

7,2 
9,6 
6,5 

8,3 

4,9 
6,9 
3,0 

4,9 

Демак,‖ пахтани‖ қуритиш‖ режимларини,‖ айниқса‖ температурасини‖ танлашда,‖

тозалаш‖ва‖ жинлаш‖жаражнларида‖тола‖ва‖шигит‖намлиги‖ ва‖температурасини‖ маълум‖

даражада‖ бошқариш‖ имкониѐтига‖ эга‖ бфлиш‖ ва‖ уларнинг‖ оптимал‖ қийматларини‖

аниқлаш‖вазифасини‖ бажариш‖ лозим. 
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а) 

 
б) 

 
в) 

1-расм.‖Қуритиш‖ барабанларининг‖ биттаси‖ (а),‖иккитаси‖ параллел‖ (б),‖иккаласи‖ (в)‖

ишлаш‖вариантлари‖ ва‖пахта‖температурасининг‖ фзгариш‖ схемаси. 

Цозирда пахта‖тозалаш‖корхоналарида‖2‖та‖қуритиш‖барабани‖жнма-жн‖фрнатилган‖

бфлиб,‖ улар‖параллел,‖ кетма-кет‖жки‖бир‖ донаси‖ишлаши‖ мумкин‖ (1-расм). 

Пахта‖ температураси‖ I‖ ва‖ II‖ вариантларда‖ қуритиш‖ барабанида‖   
 

 дан‖   
 

 га‖

кфтарилиб,‖ пневмотранспортда‖    
 

 гаша‖ пасаѐди‖ *5+,‖ сфнгра‖ тозалаш‖ жаражнида‖    
  гаша‖

пневмотранспортда‖ эса‖   
  гаша‖пасаѐди,‖ жин‖ишши‖ камерасида‖ қизиб,‖    

  га‖кфтарилади. 

III‖ вариантда‖ пахта‖ темератураси‖ биринши‖ барабандан‖ кейин‖    
 

 га‖ кфтарилиб‖

пневмотранспорт‖ жки‖ лентали‖ транспортжрда‖ иккинши‖ барабанга‖ узатишда‖    
 

 гаша‖

пасаѐди,‖ сфнгра‖    
 

 га‖ кфтарилади.‖ Бу‖ вариантда‖ пахта‖ температураси‖ бошқа‖

вариантларига‖ нисбатан‖яқорироқ‖ бфлади‖тозалаш‖ва‖жинлашда‖ цам‖баландроқ‖ бфлади. 

Пахтани‖бошланғиш‖ намлигига‖ қараб‖3‖та‖вариантдан‖бири‖ қфлланилади. 
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Амалга‖ оширилган‖ тадқиқотлар‖ *6-10+‖ қуритиш‖ барабанларини‖ 3‖ хил‖ вариантда‖

ишлатиш‖ мумкинлигини‖ кфрсатди: 

- барабанга‖ берилган‖ иссиқ‖ цавони‖ пахта‖ билан‖ иссиқлик-намлик‖ алмашуви‖

цисобига‖ температурасини‖ фзгарувшан‖ (пасаявшан)‖ холда‖қуритишни‖ амалга‖ошириш; 

- барабан‖ узунлиги‖ бфйлаб‖фзгармас‖температурали‖ иссиқ‖цаво‖температурасида‖

пахтани‖қуритиш; 

- барабан‖ узунлиги‖ бфйлаб‖ поғонали‖ фзгарувшан‖ температурали‖ иссиқ‖ цаво‖

таъсирида‖ пахтани‖қуритиш. 

Қуритиш барабанида‖ яқори‖ температурали‖ цаво‖ бериш‖ имкониѐтини‖ ѐратувши‖

ишки‖холат‖иссиқ‖цавони‖пахтага‖конвентив‖усулда‖иссиқлик‖берилиши‖чиклик‖бфлиши,‖

ѐъни‖тушиш‖зонасида‖цаводан‖ пахтани‖иссиқлик‖ олиши,‖ сфнгра‖ барабан‖куракшаларида‖

фзаро‖ аралашиб,‖ температурасини‖ маълум‖ даражада‖ текисланиши‖ цамда‖ барабан‖

узунлиги‖ ‖ бфйлаб‖ ‖ цаво‖ температурасининг‖ пасайиб‖ бориши,‖ ‖ намлик‖ бфйиша‖ иш‖

унумдорлигининг‖ ошиши‖ ва‖тола‖сифатини‖ сақлаб‖қолишни‖ таъминлайди. 

Қуритиш барабанида‖ иссиқ‖ цавони‖ пахта‖ билан‖ чиклик‖ холатда‖ ушрашиши‖ ва‖

аралашиш‖ жаражни‖ цамда‖ барабан‖ узунаси‖ бфйлаб‖ цаво‖ температурасини‖ пасайиб‖

боришини‖пахта‖ олажтган‖ иссиқлик‖ миқдорига‖қай‖даражада‖таъсир‖этишини‖ фрганиш‖

мақсадга‖мувофиқ‖ бфлади.‖  

Хулоса. Қуритиш‖ жаражнининг‖ ишлаб‖ шиқариладиган‖ тола‖ ва‖ шигит‖ сифатига‖

таъсир‖ қилишини‖ аниқлаш‖ масаласининг‖ илмий‖ ацамиѐти‖ мавжудлигини‖ инобатга‖

олган‖ цолда,‖ қуритиш‖ барабанларини‖ ишлатиш‖ вариантларини‖ назарий‖ ва‖ амалий‖

тадқиқотлар‖уш‖босқишда‖ амалга‖оширилишини‖ тақазо‖қилади. 

Биринши‖босқишда‖фзгарувшан‖температурали‖цавода‖пахтани‖қуриш‖жаражнининг‖

назарий‖ тахлили,‖ пахта‖ қуритиш‖ барабанида‖ мавжуд‖ режимда‖ ишлаши,‖ фзгармас‖

температурали‖цавода‖пахтани‖фзаро‖аралашмасдан‖қуритиш‖ва‖фзгармас‖температурада‖

пахтани‖фзаро‖аралашиб‖ қуритиш‖ вариантларини‖ қижсий‖ фрганиш. 

Иккинши‖ босқишда‖ бир‖ ва‖ икки‖ каррали‖ қуритилган‖ пахта‖ толаси‖ билан‖

шигитининг‖ намлиги‖ ва‖ температурасининг‖ тозалаш‖ самарадорлиги‖ толадаги‖ нуқсонли‖

аралашма‖ва‖ифлосликларга‖ таъсирини‖ фрганиш. 

Ушинши‖ босқишда‖ эса‖ бир‖ ва‖ икки‖ каррали‖ қуритиш‖ режимларини‖ математик‖

моделларини‖ ишлаб‖ шиқиш,‖ уларни‖ оптималлаштириш‖ цисобига‖ тола‖ таркибидаги‖

нуқсонли‖ аралашма‖ва‖ифлосликларни‖ минималлаштириш‖ масаласини‖ хал‖қилиш. 
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Резюме. В статье обсуждаются вопросы внедрения системы НАССР – АОККТ – анализ 
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Summary. The article discusses the implementation of the HACCP - HACCP system - hazard 

analysis and control of critical points in the technological process of food production, the establishment of 

critical limits of these points. As well as corrective actions that are necessary for product safety. 
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Введение. 

Современнаѐ‖ пищеваѐ‖ индустриѐ‖ нуждаетсѐ‖ в‖ составление‖ плана‖ «Анализ‖

опасности‖ и‖ контроль‖ критишеских‖ тошек»‖ (ФОККТ‖ – НАССР‖ – Hazard Analysis and 

Control Critical Points),‖ который‖вкляшен‖в‖международные‖стандарты‖ (ISO – 9001‖и‖ т.д.).‖

План‖АОККТ‖ѐвлѐетсѐ‖протоколом‖с‖необходимой‖информачией‖по‖внедрения‖системы‖

менеджмента‖ НАССР‖ – АОККТ.‖ Этот‖ план‖ дополнительно‖ содержит‖ лябуя‖ полезнуя‖

информачия,‖ необходимуя‖ длѐ‖ достижениѐ‖ челей‖ запрограммированного‖ кашества‖ и‖

безопасности.‖ Чентральнуя‖ роль‖ в‖ этом‖ плане‖ отводитсѐ‖ определения‖ критишеских‖

контрольных‖ тошек.‖ (ККТ),‖ установление‖ критишеских‖ гранич,‖ установление‖

корректируящих‖действий‖и‖систему‖мониторинга‖длѐ‖каждой‖ККТ.‖Чель‖данной‖статьи‖

закляшаетсѐ‖ в‖ обсуждении‖ вышеназванных‖ проблем,‖ касаящихсѐ‖ производства‖

кашественной‖ и‖безопасной‖ длѐ‖здоровьѐ‖ населениѐ‖ пищевой‖ продукчии. 

Результаты и их обсуждение 

ККТ‖обознашаетсѐ‖как‖тошка,‖стадиѐ‖прочесса‖или‖активность,‖при‖которых‖можно‖

будет‖ элиминировать,‖ предотвращать‖ или‖ уменьшать‖ до‖ допустимых‖ знашений‖

потенчиальнуя‖ опасность‖ пищевой‖ безопасности.‖ Идентификачиѐ‖ ККТ‖ ѐвлѐетсѐ‖

сложным‖ и‖ определѐящим‖ прочессом.‖ Некоторые‖ производственные‖ линии‖ ѐвлѐятсѐ‖

сложными‖ и‖ перерабатываящими‖ огромное‖ шисло‖ ингредиентов.‖ Однако,‖ шисло‖ ККТ‖

должно‖ быть‖ огранишено‖ 5-10.‖ При‖ большем‖ шисле‖ контроль‖ становитсѐ‖ сложным.‖

Поэтому‖ следует‖ ушесть‖ спечифишеские‖ условиѐ‖ производства‖ и‖ каждой‖ компании‖

рекомендуетсѐ‖ идентифичировать‖ свои‖ собственные‖ ККТ‖ *1,7+.‖ 

Установление‖ ККТ‖ необходимо‖ длѐ‖ каждой‖ превентивной‖ меры.‖ После‖ того,‖ как‖

идентифичированы‖ ККТ,‖ следуящий‖ шаг‖ должен‖ решить‖ как‖ они‖ будут‖

контролироватьсѐ,‖ штобы‖ держать‖ прочесс‖ в‖ безопасных‖ граничах‖ *2+.‖ Эти‖ критишеские‖

лимиты‖ ѐвлѐятсѐ‖ уровнѐми‖ или‖ установленными‖ толерантностѐми‖ которых‖ нельзѐ‖

переходить,‖ штобы‖ гарантировать,‖ што‖ ККТ‖контролируетсѐ‖эффективно.‖При‖выходе‖ за‖

критишеские‖граничы‖контролѐ‖могут‖возникать‖в‖готовом‖продукте‖риски‖опасности‖длѐ‖

здоровьѐ‖ *2+. 

Длѐ‖некоторых‖критишеских‖лимитов‖ устанавливаетсѐ‖ верхнаѐ‖ и‖нижнѐѐ‖ граничы‖

критишеских‖ знашений:‖ верхнѐѐ‖ гранича,‖ где‖ колишество‖ или‖ уровень‖ не‖ должны‖
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переходить,‖ и‖нижнѐѐ‖ гранича,‖ где‖требуетсѐ‖минимальное‖колишество‖длѐ‖ безопасного‖

эффекта.‖ Может‖ быть,‖ што‖ длѐ‖ контролированиѐ‖ одной‖ стадии‖ прочесса,‖ необходимо‖

устанавливать‖ разлишные‖ критишеские‖ лимиты,‖ как‖ например,‖ времѐ‖ и‖ температура‖

пастеризачии. 

Критишеские‖ лимиты‖ свѐзаны‖ с‖ измерѐемыми‖ факторами‖ и‖ должны‖

соответствовать‖двум‖характеристикам:‖позволѐть‖всеобщей‖мониторинг‖и‖предоставлѐть‖

немедленные‖ результаты,‖ длѐ‖ того,‖ штобы‖ предсказать‖ и‖ искляшать‖ возможнуя‖ потеря‖

контролѐ‖ прочесса.‖ Критишеские‖ лимиты‖ могут‖ быть‖ химишескими‖ (например,‖

содержание‖соли‖2‖%,‖ содержание‖нитритов:‖ 150‖ ppm,       ,‖ отсутствие‖аллергенов)‖ б‖

физишескими‖ (например‖ пастерезачиѐ‖ молока:‖ 72оС‖за‖15‖ сек,‖умереннаѐ‖температура‖ и‖

относительнаѐ‖ влажность‖ у‖ собранных‖ растений‖ макс.‖ 12оС‖ и‖ 70-80‖ %‖ ОВ,‖ интактные‖

фильтры‖ и‖ т.д.),‖ микробиологишескими:‖ отсутствие‖ сальмонеллы‖ в‖ 25‖ г‖ растительного‖

сырьѐ,‖< 102 кфс/см2   общее‖колишество‖на‖поверхности‖и‖инстоллѐчиѐ‖и‖др.)‖и относѐтсѐ‖

к‖ типу‖ опасности‖ болезни,‖ котораѐ‖ контролируетсѐ‖ в‖ ККТ.‖ Микробиологишеские‖

критишеские‖ лимиты‖ полезны‖ тогда,‖ когда‖ используетсѐ‖ метод‖ быстрого‖ определениѐ.‖

Длѐ‖ анализа‖ микробиологишеского‖ роста‖ нельзѐ‖ применѐть‖ обышные‖ методы,‖ т.к.‖ они‖

требуят‖ несколько‖ дней‖ длѐ‖ лабораторного‖ анализа,‖ который‖ необходим‖ быстро‖

регистрировать‖ эффективность‖ других‖ методов‖ т.к.‖ команда‖ АОККТ‖ устанавливает‖

критишеские‖ лимиты‖ длѐ‖ККТ,‖ то‖они‖будут‖вкляшены‖ в‖таблич‖ у‖контролѐ‖ АОККТ‖ *3+. 

С‖ тошки‖ зрениѐ‖ установлениѐ‖ ‖ корректируящих‖ действий,‖ команда‖ АОККТ‖

идентифичирует‖ ККТ‖ прочесса‖ и‖ устанавливает‖ лимиты,‖ которые‖ указываят‖ на‖ то,‖

находитсѐ‖ ли‖ стадиѐ‖ прочесса‖ под‖ контролем,‖ или‖ нет.‖ Кроме‖ того,‖ команда‖ АОККТ‖

устанавливает‖систему‖мониторинга‖длѐ‖регистрачии‖того,‖што‖прочесс‖осуществлѐетсѐ‖в‖

пределах‖ установленных‖ гранич‖ и,‖ што‖ нет‖ никаких‖ отклонений,‖ но‖ што‖ слушитсѐ,‖ когда‖

личо‖ ответственное‖ за‖ операчия‖ мониторинга‖ ѐвлѐетсѐ‖ некомпетентным,‖ или‖ когда‖

результаты‖мониторинга‖показываят‖тенденчия‖потери‖контролѐ‖в‖одной‖ККТ‖? В‖таких‖

слушаѐх‖команда‖АОККТ‖должна‖проверить‖шисло‖корректируящих‖мер‖в‖плане‖АОККТ,‖

котораѐ‖не‖обознашена‖в‖табличе‖контролѐ‖АОККТ.‖Эти‖корректируящие‖действиѐ‖будут‖

устанавливать‖ на‖ двух‖ уровнѐх:‖ 1.‖ Предпринимать‖ все‖ необходимые‖ действиѐ‖ штобы‖

гарантировать‖ то,‖ што‖ ККТ‖ возвращена‖ под‖ контроль,‖ и‖ 2)‖ гарантировать,‖ што‖

производитсѐ‖безопасный‖ПП‖(‖ПП- пищевой‖продукт).‖Решить,‖што‖делать‖с‖продукчией,‖

произведенной‖ в‖период‖ отклонениѐ‖ прочесса‖ от‖критишеских‖ гранич‖ *4+. 

После‖ применениѐ‖ соответствуящих‖ корректируящих‖ действий‖ и,‖ ‖ когда‖ ККТ‖

возвращена‖ под‖ контроль,‖ необходимо‖ нашинать‖ проверку‖ системы‖ длѐ‖ того,‖ штобы‖

предотвратить‖ потери‖ от‖ отклонениѐ‖ т.к.‖ корректируящие‖ действиѐ‖ ѐвлѐятсѐ‖

инструментом‖длѐ‖улушшениѐ‖системы,‖регистрачиѐ‖всех‖возможных‖пришин‖и‖принѐтых‖

мер‖ѐвлѐетсѐ‖ необходимой‖ *5+. 

Система‖ мониторинга‖ длѐ‖ каждой‖ ККТ‖ зависит‖ от‖ критишеских‖ лимитов.‖ Важно,‖

штобы‖ выбраннаѐ‖ система‖ мониторинга‖ была‖ способна‖ быстро‖ детектировать‖ потери‖

контролѐ‖ в‖ ККТ‖ (т.е.‖ ККТ‖ вышла‖ за‖ критишеский‖ лимит)‖ так,‖ штобы‖ подходѐщие‖ меры‖

можно‖ было‖ бы‖ предпринѐть‖ так‖ быстро,‖ как‖ это‖ будет‖ возможным.‖ Лушшей‖ системой‖

мониторинга‖ ѐвлѐетсѐ‖ непрерывнаѐ‖ онлайн‖ система,‖ которуя‖ можно‖ калибровать‖ длѐ‖

обнаружениѐ‖ отклонениѐ‖ прочесса‖ и‖ таким‖ образом‖ производить‖ подходѐщие‖

модификачии,‖штобы‖избежать‖потеря‖контролѐ‖в‖ККТ.‖Например,‖температура‖и‖времѐ‖

длѐ‖ операчии‖ варка-охлаждение‖ можно‖ будет‖ регистрировать‖ непрерывно‖ на‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

171 

регистрачионной‖ карте‖ температуры.‖ Если‖ температура‖ падает‖ ниже‖ установленного‖

знашениѐ‖ или‖ времѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ недостатошным,‖ как‖ это‖ указано‖ на‖ табличе,‖ результаты‖

следует‖регистрировать,‖как‖ отклонение‖ прочесса‖ и‖ переработки‖ или‖ потери‖контролѐ.‖

Приборы,‖используемые‖работниками‖ПП‖длѐ‖измерениѐ‖критишеских‖лимитов‖должны‖

быть‖ тщательно‖ калиброваны‖ длѐ‖ тошности‖ результатов.‖ Регистрачиѐ‖ калиброваниѐ‖

должна‖ быть‖ сохранена‖ как‖ шасть‖ предварительной‖ документачии.‖ Когда‖ нет‖

возможности‖ мониторированиѐ‖ критишеской‖ граничы‖ на‖ непрерывной‖ основе,‖

необходимо‖на‖непрерывной‖ основе,‖необходимо‖установить,‖што‖ интервал‖мониторинга 

ѐвлѐетсѐ‖ достатошно‖ достоверным,‖ штобы‖ указать‖ на‖ то,‖ што‖ опасность‖ находитсѐ‖ под‖

контролем.‖ Сбор‖ статистишески‖ обработанных‖ данных‖ или‖ системы‖ отбора‖ проб‖ сами‖

собой‖ приводѐт‖ к‖ этой‖ чели‖ когда‖ используетсѐ‖ статистишеский‖ контроль‖ прочесса,‖ то‖

важно‖ рекогносчировать,‖ што‖ переход‖ за‖ критишеские‖ граничы‖ не‖ должен‖ происходить‖

[6]. 

Большинство‖ прочедур‖ мониторинга‖ длѐ‖ ККТ‖ необходимо‖ выполнѐть‖ быстро‖

вследствии‖ того,‖ што‖ интервал‖ времени‖ между‖ приготовлением‖ПП‖ и‖ потреблением‖ не‖

позволѐет‖ длительное‖ аналитишеское‖ тестирование.‖ Микробиологишеское‖ тестирование‖

мало‖ эффективны‖ длѐ‖ мониторинга‖ ККТ‖ (Sеldom)‖ из-за‖ того,‖ што‖ они‖ требуят‖ много‖

времени.‖Поэтому‖физишеские‖и‖химишеские‖измерениѐ‖имеят‖предпоштение‖(например,‖

регистрачиѐ,‖температуры,‖относительнаѐ‖влажность,‖рН,‖ содержание‖солей,‖свободного‖

хлора‖ в‖ воде),‖ из-за‖ того,‖ што‖ их‖ можно‖ проводить‖ быстро‖ и‖ могут‖ указать‖ на‖ то,‖ што‖

следует‖ ли‖ проводить‖ микробиологишеский‖ контроль.‖ Микробиологи-шеское‖

тестирование‖ имеет‖ огранишениѐ‖в‖ системе‖ АОККТ,‖на‖ ѐвлѐетсѐ‖ знашимым‖как‖ средство‖

длѐ‖ установлениѐ‖ и‖ гарантировании‖ эффективности‖ контролѐ‖ ККТ‖ (Такие,‖ как‖ шерез‖

выборошные‖тести,‖ тестирование‖ порѐдка‖ (random)‖ или‖тестирование,‖ которое‖ начелено‖

на‖выѐвление‖ истошника‖ проблемы). 

 

Таблича‖ 1. 

Протоколы проверки плана АОККТ 

№ Рассматриваемые аспекты Соответствии 

План АОККТ 

1 Письменный план АОККТ, составленный для каждого вида или 

группы продуктов. 

 

2 Внедренный план АОККТ  

3 Письменный план АОККТ идентифицирует все опасности ПП, 

которые встречаются с наибольшей вероятностью 

 

4 Обученный адектватно персонал, который управляет планом 

АОККТ фирмы 

 

5 План АОККТ подписан с указаним даты, как это положено  

Сырьѐ 

1 Идентифицированы критические ингредиенты  



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

172 

2 Условия хранения соответствуют установленным нормам  

3 Все необрабатанные материалы велючены в карту потока  

4 Существуют спецификации, согласованные свыше  

Анализ опасности 

1 Анализ опасности проведен и описан для каждого вида или 

группы переработанных продуктов 

 

2 Письменный анализ опасности идентифицирует все 

потенциальные опасности ПП и в дальнейшем определяет те, 

которые встречаются с наибольшей вероятностью 

 

3 Анализ опасности пересматривается после изменения в виде 

сырья, формуляри, метода обработки/системы распределения, 

цели применения или потребления 

 

4 Адекватно обученный персонал, который руководить анализом 

опасности в фирме 

 

5 Протоколы анализа опасности подписываются дорлжным 

образом 

 

Критические контрольные точки (ККТ) 

1 В план АОККТ включен список опасностей ПП, 

идентифированный как наиболее часто встречающиеся 

 

2 ККТ идентифицированных в план АОККТ, который содержит 

адекватные меры контроя для указанных опасностей ПП 

 

3 Меры контроля, касающиеся списка ККТ в плане АОККТ 

являются подходящими идентифицированный стадиям процесса 

 

Критические лимиты (КЛ) 

1 План АОККТ содердит перечень КЛ для каждой ККТ  

2 КЛ отмеченные в плане АОККТ аденватно контролируют 

идентифицированные опасности 

 

3 КЛ отмеченные в плане АОККТ являются достижимыми 

существующими методами  мониторинга или процедурами 

 

4 КЛ придерживаются  

Мониторинг 

1 В плане АОККТ указывается процедуры мониторинга для 

каждой ККТ 

 

2 В плане АОККТ указано что следует мониторировать для каждой 

ККТ 

 

3 В плане АОККТ указано как следует осуществлять процедуры 

мониторинга для каждой ККТ 

 

4 В плане АОККТ указана частогта проведения мониторинга ККТ  
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5 В плане АОККТ указывается, кто будет проводить мониторинг в 

каждой ККТ 

 

6 Процедуры мониторинга должны придерживаться тому, что 

отмечено в плане АОККТ 

 

7 Процедуры мониторига в соответствии с планом АОККТ должны 

адекватно измерять КЛ в каждой ККТ 

 

8 Регистрация данных мониторинга должна состоять из реальных 

значений, измеренных в ходе аудита 

 

9 Персонал должен иметь навыки проведения работ по 

мониторингу 

 

Корректирующие действия 

1 Предопределенные корректирующие действия указываются в 

плане АОККТ,  чтобы устрянять продукцию, которая может быть 

опасным для здоровья или другие эффекты в результаты 

отклонения, не должны поступать в продажу 

 

2 Предопределенные корректирующие действия, включенные в 

план АОККТ гарантируют, что отклонения  исправляются 

 

3 Подходящие корректирующим действия предприняты для 

продуктов, полученных при отклонении от КЛ, установленных в 

плане АОККТ 

 

4 Колрректирующие действия, включенные в план АОККТ, 

контролируются и выполняются, когда возникает отклонение 

 

5 Искорченный продукт, полученный в ходе отклонения 

отделяется и держится отдельно 

 

6 Проводится обзор для определения годности продукта  

7 Принятые корректирующие действия должны гарантировать то, 

что этот продукт может поступать в продажу 

 

8 Случай отклонения исправлен  

9 Пересмотр плана АОККТ проводится и модифицируется 

регулярно 

 

10 Корректирующие действия документированы  

Процедуры подтверждения 

1 План АОККТ включает процедуры подтверждения  

2 План АОККТ содержит частоту подтверждения  

3 Пересмотр плана АОККТ проводится регулярно. ОР2 после 

изменений, которые могли нарушить анализ опасности, ОР2 

после значительных изменений в операциях, включая сырьѐ и / 

или ресурсы, формуляр продукта, методов переработки/ системы 

распределения по цели применения или целевых потребителей 

 

4 Пересмотр плана АОККТ проводится обученным работником по  
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мере необходимости 

5 Составляется программа, рассматривающей желания 

потребителей 

 

6 Протоколы подтверждения обозреваются по мере необходимости 

включая дату и подпись 

 

7 Протоколы мониторинга ККТ обсуждаются для подтверждения и 

документируются, что значения находятся в пределах лимитов. 

 

8 Обзор протоколов проверки проводится обученным 

специалистом 

 

9 Обзор протоколов мониторинга проводится по мере 

необходимости 

 

10 Протоколы корректиру.ющих действий обозреваются по мере 

необходимости 

 

11 Протоколы процессы калибровки измерительных приборов и 

готового продукта или результаты тестирования в ходе процесса, 

регистрированных как проверовные  работы, обсуждаются в 

плане АОККТ 

 

12 Результаты верификации или документы представляются как 

подтверждение эффективности контрольных изхмерений и 

установленных критических лимитов при контролироывание 

идентифицированной опасности 

 

3аписи результатов 

1 Необходимая информация включается в запись, как например, 

название / локация процессора и/ или дата/ время активности и/ 

или подпись/ инициалы сотрудника, проводившего операцию и/ 

или идентификаци продукта / код продукта 

 

2 Процесссинг/ другая информация вносится в запись в ходе 

обследования 

 

3 Записы обновляются по мере необходимости, т.е. раз в год для 

замороженных продуктов/ 2 раза в год для консервированных, 

стабильных сами по себе или сушеных продуктов. 

 

4 Записы, касающиеся адекватности оборудования или процесса 

обновляются каждые 2 года 

 

5 Записы АОККТ доступны для официальной проверки и/ или 

копирование 

 

6 Персонал адекватно обучен для управления фирмамы системы 

АОККТ 

 

 Имя авторов  

 Подписи  

 Дата  
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После‖завершениѐ‖проверки‖работ‖команда‖собираетсѐ‖длѐ‖согласование‖отшета‖и‖

написаниѐ‖ вывода‖ аудита.‖ Таким‖ образом,‖ все‖ стадии‖ и‖ генерированниѐ‖ информачиѐ‖

регистрируетсѐ‖ письменно‖ исходѐ‖ из‖ сделанных‖ закляшений.‖ В‖ общем,‖ аудит‖ системы‖

АОККТ‖ может‖ представить‖ доказательство‖ длѐ‖дальнейших‖ модификачий. 

 

Рис.1. Прочесс непрерывного улушшения плана АОККТ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Несмотрѐ‖ на‖ то,‖ што‖ каждаѐ‖ работа‖ выполнена‖ аккуратно,‖ периодишескаѐ‖

проверка‖таких‖систем‖ менеджмента‖должна‖ осуществлѐтьсѐ‖ с‖ челья‖гарантии,‖ што‖ она‖

всегда‖в‖работе.‖Эффективное‖ поддерживание‖ в‖огромной‖степени‖зависит‖ от‖регулѐрно‖

проводимой‖ работы‖ по‖ обследования.‖Шастота‖проверки‖должна‖ быть‖достатошной‖длѐ‖

гарантии‖ обнаружениѐ‖ возможных‖ недостатков‖ или‖ возможных‖ аспектов‖ улушшениѐ.‖ В‖

общем,‖ периодишеское‖ поддерживание‖ ѐвлѐетсѐ‖ непрерывным‖ и‖ критишеским‖

прочессом,‖ которые‖ ведут‖к‖непрерывному‖ улушшения‖ системы‖ (рис.1). 

 

Заклюшение. 

Система‖ АОККТ,‖ используемаѐ‖ агри‖ - фуд‖ индустрией,‖ как‖ это‖ обсуждалось‖ в‖

данной‖ статье,‖ должна‖ рассматриватьсѐ,‖ как‖ большой‖ скашок‖ вперед‖ длѐ‖ гарантии‖

пищевой‖ безопасности.‖ Т.к.‖ кончепчиѐ‖ АОККТ‖ начелена‖ на‖ пищевуя‖ безопасность,‖ то‖

опасности‖ относѐщиесѐ‖ к‖ здоровья‖ общества‖ должны‖ иметь‖ приоритет.‖ Однако,‖

желательно‖ также‖ вкляшать‖ опасности,‖ свѐзанные‖ с‖ поршей‖ ‖ ПП.‖ Некоторые‖ компании‖

также‖предпошитаят‖вкляшать‖опасности‖которые‖влиѐят‖на‖кашество‖ПП,‖длѐ‖того‖штобы‖

представлѐть‖ адекватнуя‖ ответственность‖ за‖ показатели‖ кашества‖ полагаемые‖ рынком,‖

однако,‖ это‖ ѐвлѐетсѐ‖нежелательным‖т.к.‖ затем‖ план‖ АОККТ‖расширѐетсѐ‖недопустимо,‖

особенно‖ постольку,‖ поскольку‖ первый‖ план‖ АОККТ‖ уже‖ принѐт‖ на‖ вооружении.‖ Если‖

компаниѐ‖ выбирает‖ вкляшение аспектов кашества,‖ то‖ необходимо,‖ штобы‖ она‖ была‖

способна‖ отделить‖эти‖аспекты‖ от‖других‖опасностей‖ ПП. 

Таким‖ образом,‖ все‖ результаты‖ и‖ документы,‖ касаящиесѐ‖ мониторинга‖ ККТ‖

должны‖ быть‖ подписаны‖с‖ указанием‖фамилии‖сотрудника,‖ проводившего‖ мониторинг‖

такой‖ контроль‖ представлѐет‖необходимуя‖ информачия‖ при‖ выборе‖корректируящих‖

мер‖и‖подтверждает‖ контроль‖ ККТ. 
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Аннотачия: В статье рассматривается сочиально-экономишеское положение и 

культурные связи древних городов Ферганской долины. История городов долины раскрывается на 

основе письменных и археологишеских истошников. 
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Farg’ona‖vodiysi‖ qulay‖geografik‖ o’rni‖qadimdan‖ o’ziga‖xos‖shaharsozlik‖ madaniyatining‖

shakllanishi va rivojlanishiga imkon yaratgan. VIII – XIII‖ asrlarda‖ Farg’ona‖vodiysi‖ shaharlari 

haqidagi‖ma’lumotlarni‖ arab‖geograflarining‖ asarlari‖ hamda‖arxeologik‖ materiallardan‖

olishimiz mumkin.  

 Arab‖ geografi‖ va‖ sayyoh‖ Muqaddasiy‖ (X‖ asr)‖ Farg’onadagi‖ Axsikat,‖ O’zgand,‖ O’sh,‖

Qubo,‖Marg’inon,‖Rishton,‖Koson,‖Bob‖(Pop),‖Asht,‖Avval,‖Andukon,‖Xuqand kabi 40 ta shahar 

hamda‖jome‖masjidli‖ qishloqni‖ sanab‖o’tgan*1+. Zahiriddin Muhammad Bobur ham 

07.00.00 ТАРИХ ФАНЛАРИ  

 ИСТОРИШЕСКИЕ НАУКИ 

 HISTORICAL SCIENCES 
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Farg’onada‖yetti‖shahar‖‚yetti‖pora‖qasabasi‖bor‛‖deb*2+,‖Andijon,‖Marg’ilon,‖Axsi,‖O’sh,‖Isfara,‖

Xo’jand‖ kabi‖shaharlarni‖ sanab‖o’tadi.‖ ‖ 

Bulardan Axsikent VI – XII‖asrlarda‖ Farg’ona‖vodiysining‖ ‖ma’muriy‖markazi‖– poytaxti 

bo’lish‖ darajasiga‖ ko’tarilgan*3+.‖ Rus‖ sharqshunos‖ olimi,‖ akademik‖ V.V.Bartold‖ ‚Mo’g’ullar‖

bosqini‖ davrida‖ Turkiston‛‖ asarida‖ Axsikent‖ haqida‖ma’lumotlar‖ bergan:‖‚Shahar‖Sirdaryoning‖

o’ng‖qirg’og’ida‖ joylashgan<‖Arki‖a’lo‖ – o’rda,‖ shahriston‖ (ichki‖ shahar)‖va‖rabod‖(tashqi‖

shahar)‖qismlariga‖ bo’lingan<‛*4+,.‖ Demak,‖shahar‖ ilk‖o’rta‖asrlar‖O’rta‖Osiyo‖ shaharlariga‖ xos‖

umumiy‖ tuzilishga‖ ega‖bo’lgan. 

Ingliz arxeologi Tilo Rexren 5 yillik tadqiqotlari davomida (2000 – 2005) Axsikent shahar 

xarobalari qazishmalarida rivojlangan‖ metal‖ ishlab‖ chiqarish‖mavjud‖bo’lganligi‖ va‖mashhur‖

‚Damashq‖po’lati‛‖ VIII‖ – IX‖asrlarda‖ aynan‖Axsikentda‖ eritilganligi‖ haqidagi‖ хulosaga‖kelgan.‖

Axsikentdan‖ Yaqin‖va‖O’rta‖Sharqqa‖o’sha‖davrdagi‖ qimmatbaho‖mahsulotlar‖ – qurol-yarog’lar‖

uchun po’lat‖ olib‖ chiqib‖ketilgan.‖ Britaniyalik‖ arxeologning‖ fikricha,‖Axsikentdan‖ yiliga‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖10‖

tonnagacha‖po’lat‖ olib‖ chiqilgan‖va‖karvon‖ yo’llari‖ orqali‖Damashqqa‖olib‖borilgan‖ *5+. 

Axsikent‖ XIII‖ asrda‖mo’g’ullar‖ bosqiniga‖ uchrab‖vayron‖bo’lgan,‖ temuriylar davrida 

qayta tiklangan. XIV-XV‖ asrlarda‖ Farg’ona‖ ‖vodiysidagi‖ Andijon‖ shahrini‖ mavqei‖ ortib‖borgan.‖

Zaxiriddin Muhammad Bobur (1483–1530)‖o’zining‖ ‚Boburnoma‛‖ asarida‖Axsikentni‖ Farg’ona‖

vodiysidagi ikkinchi yirik shahar (Andijondan keyingi)  sifatida  qayd etgan [6].  

O’rta‖asrlarda‖Pop‖va‖Koson‖ shaharlari‖ ham‖Farg’ona‖vodiysining‖ yirik‖markazlaridan‖

xisoblangan. Qadimiy Bob (hozirgi Pop shahri) Koson, Axsikent, Quva singari vodiyning yirik 

shaharlaridan edi. Pop IX asrga kelib vohaning yirik shaharlaridan biriga aylangan. IX-XI 

asrlarda yashagan arab sayyohlari Ibn Xurdodbek va Istaxriy tomonidan bitilgan yozma 

manbalarda‖Pop‖so’zi‖ ‚Bob‛‖deb‖tilga‖olingan‖bo’lib,‖ bu‖arabcha‖‚Darvoza‛‖ma’nosini‖

anglatadi. 983-yilda‖yozilgan‖muallif‖ qalamiga‖mansub‖‚Hudud‖ ul-olam‛‖ nomli‖kitobning‖

‚Movarounnahr‖ viloyati‖ va‖uning‖ shaharlari‛‖ deb‖nomlangan‖ qismida‖ ‚Pop‛‖so’zi‖yozilib,‖ bu‖

o’lka‖ shimoliy‖ Farg’ona‖savdo‖ yo’lida‖ joylashgan‖obod‖shaharlaridan‖ biri‖sifatida‖

ta’riflangan*7+. 

Shuningdek,‖ Farg’ona‖vodiysidagi‖ Koson‖ shahri‖qadimgi‖Farg’ona‖podsholarining‖ yozgi‖

qarorgohi sifatida tarix solnomalariga kirgan. IX – X‖asrlarga‖kelib‖shahar‖o’zining‖ avvalgi‖

siyosiy‖ mavqeini‖ yo’qota‖boshlagan.‖Z.M.Bobur‖Koson‖ shahri‖haqida‖quyidagi‖ ma’lumotlarni‖

keltiradi – ‚<yana‖biri‖Kosondur. Axsining shimolida tushubtur. Kichikroq qasabadur. 

Nechukkim‖ Andijon‖ suyi‖O’shdin‖ kelur,‖Axsi‖ suyi‖Kosondin‖ kelur.‖Yaxshi‖xavoliq‖ yerdur.‖

Safoliq‖bog’chalari‖ bor‛*8+.‖XIV‖ – XVI‖asrlarda‖ Farg’ona‖vodiysida‖ Axsikent‖ kabi‖Pop‖va‖Koson‖

shaharlarining ham mavqei pasayib borgan. Ashtarxoniylar davriga kelib Andijon, Namangan, 

Marg’ilon,‖ O’sh‖va‖Xo’jand‖ shaharlarining‖ mavqei‖ortib‖borgan. 

Farg’ona‖ vodiysining‖ yirik‖ iqtisodiy‖ markazlari‖ orasida‖ shak-shubxasiz poytaxt Qo`qon 

shaharining mavqei baland edi.  

Zahiriddin‖ Muhammad‖ Bobur‖ Qo’qonni‖ ‚Xo’qon‖ o’rchini‛‖ – ‚viloyati‛‖ ma’nosida‖ o’z‖

esdaliklarida‖eslatib‖o’tadi*8+.‖XVIII‖asr‖boshlariga‖qadar‖Qo’qon‖o’rnida‖bir‖qancha‖qishloqlar‖bor‖edi.‖

Is’hoqxon‖Junaydullaxoja‖Ibratning‖yozishicha,‖‚Ul‖vaqtda‖Xo’qand‖yo’q,‖atrofda‖Tirg’ov‖degan‖Chinkat‖

degan‖ va‖ Saroy‖ qishloqlari‖ bor‖ edi‛*9+.‖ Ushbu‖ ma’lumotni‖ 1812-1813-yillarda‖ Farg’ona‖ vodiysidagi‖

sayohati‖ davomida‖Qo’qonga‖ kelgan‖ hindistonlik‖Mir‖ Izzatulla‖ ham‖ tasdiqlab,‖ ‚ilgarilari‖ u‖ bir‖qishloq‖

edi‛‖*10+,‖– deb qayd etadi. 
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Qo’qon nafaqat siyosiy, balki ijtimoiy-iqtisodiy markaz sifatida ham rivojlanib bordi. 

Shahar‖aholisi‖muttasil‖o’sib‖bordi.‖Qo’qonda‖bo’lgan‖Filipp‖Nazarov‖(1813),‖‚Shahar‖juda‖katta‖

va‖aholisi‖ko’pdir‛*11+,‖deb‖yozadi.‖XIX‖asrning‖20-yillarida Ye.K.Meyendorf,‖‚Sirdaryodan‖o’n‖

chaqirim‖ narida‖ joylashgan‖ Qo’qon‖ kamida‖ 6000‖ uyga‖ ega‖ va‖ kattaligi‖ jihatidan‖ Buxoroga‖

tengdir‛*12+,‖ – deb‖ko’rsatgan‖ edi. 

 ‚Ho’qondi‖ latif‛‖nomi‖bilan‖mashhur‖bu‖poytaxt‖ shahar‖ A.Vamberining‖ko’rsatishicha,‖

‚Xivadan‖ olti‖ marta,‖Buxorodan‖ ikki‖marta,‖Tehrondan‖ to’rt‖marta‖katta‛‖bo’lgan*13+.‖  

Qo’qon‖ shahri‖ Sirdaryoning‖ chap‖ qirg’og’idan‖ 30‖ chaqirim‖ narida‖ joylashgan‖ soylar‖ – 

Kattasoy‖ va‖ Kichiksoylarning‖ qurigan‖ irmoqlarida‖ joylashgan‖ bo’lib,‖ XIX‖ asrning‖ birinchi‖

yarmida kattaligi jihatdan bemalol Buxoro bilan raqobatlasha olardi. XIX asrning 30-yillarida 

Qo’qonda‖bo’lgan‖xorunjiy‖Potanin:‖‚<.ayollardan‖tashqari,‖aholi‖15000‖dan‖ iborat‛‖*14+,‖ – deb 

yozadi.  

 XIX asr 40 – yillariga kelganda Qo`qon atrofi 18 kmdan ortiq uzunlikdagi devorlar bilan 

o`ralgan 12 darvozali yirik shahar edi. Bu davrda Qo`qon ma`muriy jihatdan 4 qismga – 

Xo`jand,‖ Sarimozor,‖Marg’ilon,‖ Qatag’on‖ dahalariga‖ bo`linib,‖ O`rta‖ Osiyoning‖ yirik‖ iqtisodiy‖

markazlaridan‖biriga‖aylangan.‖Shahar‖ ikkita‖markazga‖ega‖bo’lgan:‖ma’muriy – O’rda‖hududi‖

va ijtimoiy – madrasa va masjid ham joylashgan Chorsu bozor maydoni[15]. 

Avvallari unchalik ahamiyati yuqori bo`lmagan, xonlik davrida yirik iqtisodiy markazlardan 

biriga aylangan shaharlardan biri Namangan hisoblanadi. Ma`lumotlarga qaraganda, Namangan 

Qo`qon xonligi tashkil topgan davrga qadar qishloq bo`lib, Namangan qishlog'i haqidagi dastlabki 

ma'lumot XIV asr oxiriga tegishli.  

Xususan,‖ Zahiriddin‖ Muhammad‖ Bobur‖ o'zining‖ ‚Boburnoma‛‖ asarida‖ Namanganni‖ qishloq‖

sifatida eslatib o'tgan. Namangan Zahiriddin Muhammad Bobur tomonidan – ‚G’aznoi‖ Namongon‛‖

sifatida tilga olinadi[16]. 

1620-yil Farg'ona vodiysining qadimgi poytaxti Axsi (Axsikant) zilzilardan vayron bo'lgach, 

uning aholisi yaqinroq joylashgan Namanganga ko'chib o'tadi va Namangan kengayib, mavqei ortib 

boradi. Xususan, Namangan 1643-yilgi‖vaqf‖hujjatida‖shahar‖deb‖ma’lumot‖berilgan. 

Qo`qon xonligi davrida Namangan xonlikning yirik siyosiy, iqtisodiy va madaniy 

markaziga‖aylangan.‖XIX‖asr‖boshlarida‖F.‖Nazarov‖‚Namangan‖ham‖hech qanday istehkomga 

ega‖emas,‖faqatgina‖bekning‖qal’asi‖mavjud;‖shahar‖qo’shini‖1500‖kishidan‖ortmaydi‛*17+,‖- deb 

yozgan edi. 
XIX‖ asr‖ boshlarida‖ hindistonlik‖ Mir‖ Izzatulla‖ Farg’ona‖ vodiysida‖ sanab‖ o’tgan‖ shaharlaridan‖

Chust va Namangandan tashqari barchasi Sirdaryoning‖ chap‖ qirg’og’ida‖ joylashganligini‖ aytib‖

o’tadi*18+. 

XIX asr boshlariga kelib, Qo`qon xonligida iqtisodiy va madaniy markazlaridan biri sifatida 

Namangan shahrining mavqei ortib bordi. 1803-yilda Norin daryosidan suv oluvchi Yangiariq 

kanalining qazilishi va uni 1819-yili kelib Umarxon tomonidan kengaytirilishi qo`riq yerlar 

o`zlashtirilishiga va Namangan shahrining yanada kengayishiga sabab bo`ldi[19]. Siyosiy va iqtisodiy 

jihatdan yuksalib borgan Namangan 1842–1845-yillarida mudofaa devori bilan o`ralgan[20]. XIX asr 20–

yillarida Namanganda tahminan 5000 uy bo`lgan va ularda 25 mingdan ortiq aholi yashagan. XIX asr 

30–yillarida Qo`qon xonligida bo`lgan kazak Maksimov xonlikning eng boy va yirik shaharlari Qo`qon 

va Toshkent bo`lsa-da, aholi hayotining farovonligi bo`yicha Namangan xonlikda ajralib turadi, bu 

yerdagi‖bog’larning‖o`xshashi‖yo`q‖deb‖ma`lumot‖bergan.‖XIX‖asr‖o`rtalarida‖Qo`qon‖xonligida‖bo`lgan‖

rus‖ sharqshunosi‖V.V.Vel’yaminov-Zernov, – Namangan shahri xonlik hayotida Qo`qon va Toshkent 
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kabi muhim ahamiyat kasb etishi, yerlari asosan Yangiariq va Podsho Ota kanallaridan suv ichishi va 

shahar‖aholisining‖asosiy‖qismini‖Chig’atoy‖urug’iga‖mansub‖o`zbeklar‖tashkil‖etishi‖xususida‖ma’lumot‖

keltirgan[21]. 

Tarixi 2000 yildan ortiq vaqtga borib‖taqaladigan‖Marg’ilon‖Qo`qon‖Farg’ona‖vodiysining‖

yirik‖ siyosiy,‖ iqtisodiy‖ va‖ madaniy‖ markazlaridan‖ biri‖ edi.‖ Marg’ilon‖ ham‖ ‚Boburnoma‛da‖

sanab‖ o’tilgan‖ Farg’ona‖ vodiysining‖ yetti‖ qasaba‖ (shahar)laridan‖ biridir.‖ Zahiriddin‖

Muhammad Bobur bu shahar haqida‖quyidagicha‖ma’lumot‖beradi:‖‚‖<yana‖bir‖Marg’inondur.‖

Andijonning‖ g’arbidadur,‖ Andijondin‖ yetti‖yig’och‖yo’ldur.‖ Yaxshi‖qasaba‖bo’lubtur<‛*22+. 

Marg’ilon‖ shahri‖ham‖xonlikning‖eski‖ shaharlari‖kabi‖devor‖bilan‖o’ralgan‖edi.‖Bu‖haqda‖

A.Kun‖‚<‖Marg’ilondan‖boshlab,‖biz‖devor‖bilan‖o’ralgan‖shaharlarni‖juda‖kam‖uchratamiz‛‖,‖– 

deb yozadi. Shahar devorlari 1842 – 1845-yillarda Sheralixon davrida barpo etilgan. Avvalgi 

devorlar XIX asr boshlaridayoq buzilib ketgan edi. Sheralixon davrida shahar maydoni diametri 

8‖km‖tashkil‖etgan‖holda‖yangi‖devorlar‖bilan‖o’rab‖olinadi. Bu yangi devorlar kengligi 70 smni, 

balandligi‖ esa‖2‖metrni‖ tashkil‖ etgan.‖ Devorlar‖bo’ylab‖12‖ ta‖kirish‖ darvozasi‖ joylashgan‖ edi:‖

Maoz Ibn Jabbor, Nodimat, Toshloq, Xotunariq, Bahrin, Gulchaman, Mashad, Eshon darvoza, 

Oltiariq-darvoza, Sarimozor, Suqtepa va Chimyon[22]. 

XIX‖asr‖boshlarida‖bu‖ shahar‖haqida‖Mir‖ Izzatulla:‖ ‚<shahar‖ loy‖devor‖bilan‖ o’ralgan‖

bo’lib,‖ u‖hozirda‖buzilib‖ketgan.‖Shahar‖markazida‖katta‖minora‖qurilgan‛,‖ – deb qayd etgan 

edi[23]. 

 Filipp Nazarov shaharning ichki tuzilishi haqida shahardagi uylar loydan qurilganligini 

hamda‖shaharda‖ ko’plab‖ tarixiy‖obidalar‖ mavjudligini‖ qayd‖etadi*24+. 

 Marg’ilon‖ shahri‖muhim‖savdo‖yo’li‖ustida‖joylashganligi‖uchun‖tez‖rivojlandi‖va‖aholisi 

ko’payib‖ bordi.‖ Marg’ilon‖ shahri‖ aholisi‖ ham‖Qo’qon‖ xonligi‖ davrida‖ o’sgan,‖ shahar‖ hududi‖

kengaygan.‖ Ayniqsa,‖ Qo’qon‖ xonligining‖ Xitoy‖ bilan‖ savdosi‖ natijasida‖ shahardagi‖ savdo‖

rastalari‖ 2246‖taga‖yetganligi‖ hamda‖‚ip‖va‖ipak‖fabrikalar‛ni‖ ishlab‖ turgan[25]. 

XVIII asr ikkinchi yarmi – XIX asr 50–yillariga qadar O`rta Osiyo, xususan, Qo`qon xonligiga 

savdo-tijorat‖ ishi‖ yoki‖ rus‖ hukumatining‖ alohida‖ topshirig’i‖ asosida‖ tashrif‖ buyurgan‖ elchilar,‖ rasmiy‖

shaxslar, shuningdek, savdogarlar, sayyohlar, olim va harbiy asirlarning O`rta Osiyo davlatlari haqidagi 

esdaliklari,‖ rasmiy‖ xabarlari,‖ ilmiy‖ asarlarida‖ Farg’ona‖ vodiysining‖ yirik‖ shaharlaridan‖ bo`lgan‖

Marg’ilon‖ haqida‖ qimmatli‖ ma`lumotlar‖ berilgan.‖ Xususan,‖ F.Yefremov,‖ F.Nazarov,‖ A.Potanin,‖

P.Savel’yev,‖ N.Xanikov,‖ V.V.Vel’yaminov-Zernovning‖ asarlari‖ va‖ esdaliklarida‖ Marg’ilon‖ xonlikdagi‖

muhim‖ siyosiy‖ va‖ iqtisodiy‖markaz‖ sifatida‖ ko`rsatilgan.‖Ayniqsa,‖butun‖dunyoga‖mashhur‖Marg’ilon‖

ipagi va ipak matolari haqida qimmatli ma`lumotlar berilgan. 

Xulosa‖ o’rnida‖ Farg’ona‖ vodiysining‖ qulay‖ geografik‖ o’rni,‖ qadimdan‖ o’ziga‖ xos‖

shaharsozlik madaniyati Markaziy Osiyo mintaqasida muxim axamiyat kasb etadi. Vodiyning 

qadimgi shaxarlari ijtimoiy-iqtisodiy‖ va‖ savdo‖ aloqalarda‖ faol‖ bo’lganligi‖ bu‖ xududdagi‖

shaxarsozlik madaniyatini‖ shakllanishi‖ va‖rivojlanishida‖ alohida‖ o’rin‖ egallaydi. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati. 
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Annotation. Small and Medium Enterprises (SMEs) are the backbone of any country’s economy 

as they are playing a vital role in driving the economic activities and job creation. Indian SME segment 

contributes to 45% of the manufactured output, 40% of exports, and creating nearly 114 million 
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Аннотачия. Малые и средние предприятия (МСП) являются основой экономики любой 

страны, поскольку они играют жизненно важную роль в стимулировании экономишеской 

деятельности и создании рабоших мест. Сегмент МСП в Индии обеспешивает 45% 

производимой продукчии, 40% экспорта и создает пошти 114 миллионов рабоших мест в 

экономике. Ушитывая знашительный вклад МСП в экономишеское развитие страны, 

правительство Индии выступило с рядом новых иничиатив. В этой статье обсуждаются 

текущие реформы в развитии микро-, малого и среднего бизнеса в Индии.  

Клюшевые слова: малые и средние предприятия (МСП), экономишеское развитие, сектор 

МСП, обмен МСП, Старт-ап, возможности капитала и финансирования, регуляторный 

контроль, налоговая система, экономишеский рост. 

 

Introduction 

Small‖and‖Medium‖Enterprises‖ (SMEs)‖are‖the‖backbone‖of‖any‖country’s‖ economy‖as‖ they‖are‖

playing a vital role in driving the economic activities and job creation. Indian SME segment 

contributes to 45% of the manufactured output, 40% of exports, and creating nearly 114 million 

employment opportunities in the economy. Statistically, Today, Indian SMEs operate in sectors 

ranging from traditional to the most modern industries competing with the bests of the world.  

 

SMEs in new economy sectors like IT, ITES, retailing, education, entertainment and media 

represent the new and modern face of India. SMEs take a prominent role in social sectors as 

well and are known for bringing innovative business models. 

Keeping in view of SMEs significant contribution in Country’s economic development, 

Government of India has come up with several new initiatives such as Skill India, Make in 

India, Start-up India, Pradhan Mantri MUDRA Yojana, Public Procurement Policy to encourage 

growth and innovation in the SME sector has led to favorable growth in the agricultural, 

manufacturing and service industry. 

Even though the SME sector contributes significantly to the GDP of our country, there are 

numerous challenges that impede the growth of the SME sector which include- 

 Inadequate funds and timely access to credit is one of the biggest hurdles in 

the growth of SMEs. 
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 Lack of resources and infrastructure 

 Lack of skilled manpower 

 Inability to market their products/services 

 Technological and digital barriers 

 

Access to credit being one of the important elements for the growth of any business is also one 

of the key drivers of growth for SMEs. However, with the slowdown in the economy and 

overall stress in the loan portfolio of most of the Banks, there has been apprehension from the 

Banking Sector to aggressively lend to this segment. Even though lending to SMEs classifies for 

priority sector lending target mandated by RBI, still Banks have been slow to lend to SMEs. 

SMEs face double blow since on one hand, banks are slow in extending credit and on the other 

hand, trade cycle is stretched because of pressure from the Large Corporate to whom the 

helpless SMEs supply their output. If the SME does not extend the extra credit, the order is lost 

to the competition. Given the above situation, SMEs should give a serious consideration to 

diluting certain equity and going public. 

All these challenges create a serious problem for the growth and development of the SME sector 

in India to its full potential. All the above challenges are more or less due to a lack of capital and 

access to raise money from the public like the bigger companies. 

SME Exchange – An Alternative source of Fund raising in India 

 

Equity capital is often a more appropriate financing instrument for high-growth-potential SMEs 

and Start-ups. Equity capital puts finance into the business without committing the company to 

inflexible repayment schedules or debt covenants that could see them lose control if results 

come more slowly than expected. It is also a more fitting way to reward investors prepared to 

take the risk of putting money into SMEs and Start- ups. 

 

To create and conserve SMEs and Start-ups,‖ the‖ Prime‖ Minister’s‖ task‖ force,‖ in‖ 2010,‖ had‖

recommended setting up SME Exchange/Platform. SEBI has come out with detailed guidelines 

on 18th May 2010 for the launching of SME Exchange that can provide equity capital to SME for 

their growth. BSE Ltd became the first Exchange to launch its SME Platform on 13th March 

2012. SME platforms BSE-SME and NSE Emerge were launched by the BSE and NSE 

respectively, to allow small and medium enterprises to fulfill their dreams of growth and 

expansion by raising capital from the public. 

 

 

Need for dedicated SME Exchange 

 

 SME sector will grow better on two pillars of Financial system, i.e., Banking for 
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debt capital and Capital Market for equity capital. A dedicated SME exchange will provide 

SMEs with equity financing opportunities to grow their business - from expansion to 

acquisitions. 

 Listing the company would facilitate expansion‖ of‖ the‖ investors’‖base,‖ which‖ in‖

turn help company get secondary market for equity financing, including private placement. 

 With the availability of equity financing options, the debt burden can be set lower 

resulting in a healthier balance sheet and lowered financing cost. 

 Company's visibility will improve with the coverage from analysts and media that 

can add to the credence and image of the SME leading to benchmarking its fair value. 

 The listing would result in an increased participation by venture capital players as 

they would have a ready, transparent and tax-efficient exit route. 

 Listing would add value to the companies who wish to make use of ESOPs and 

other stock base compensation plans as a tool to reward and retain their employees. It is expected 

to encourage innovation and entrepreneurial spirit, much required from the perspective of 

Indian national economy. 

 Capital Market allows distribution of risk efficiently by transferring risk to those 

who are best able to bear it. 

 

BENEFITS OF SME LISTINGS: 

For Promoters/Company: 

1. Ease of access to capital & financing opportunities: SMEs, by virtue of the nature 

of their industry and working patterns were unable to tap markets to raise equity and debt to 

fund their projects. Some of these with viable Greenfield projects are not able to implement or 

execute them for limited funds availability. With the easing of IPO norms for SMEs, these SMEs 

found a solution to raising funds. SME Listing provides an avenue to raise capital through 

equity infusion for growth oriented SME’s. 

2. Less regulatory controls: As against an IPO on the main exchanges, for a SME 

IPO, there are multiple benefits in terms of regulatory supervision and controls – both at the 

time of the IPO and on routine compliance under the listing agreement and regulations. 

3. Enhanced visibility and credibility: Listing provides these SMEs with the benefit 

of greater credibility and enhanced financial status leading to higher valuation of the company 

on one hand and improved customer-client credibility on the other. Even banks and financial 

institutions prefer to fund listed SMEs as against an unlisted one. 

4. Unlocking hidden value: As there is no market available for trading of shares of an 

unlisted company, the fair market value of such companies is difficult to arrive at. Accordingly, 

listing helps to unravel real value through market-driven mechanism. 

5. Eased Tax Planning: Any share transaction through stock exchanges is exempt 

from the provisions of Long Term Capital Gains (LTCG). Rather, these transactions happen on 

payment of Securities Transaction Tax (STT), which acts as a major booster for share 

transactions. 

6. Encourages SME growth: Equity financing provides growth opportunities like 

expansion, mergers and acquisitions thus being a cost effective and tax efficient mode. 

7. Migration provisions: One of the major attractions for SME IPO remains the 

provision of migration to the main exchanges. Any company listed at the SME platform, after 

crossing the threshold of Rs 10 Cr Capital may migrate to the main exchange and upon crossing 
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the threshold of Rs 25 Cr has to mandatorily migrate to the main exchange. 

For Shareholders/Investors: 

1. Easier liquidity and exit: Listing would provide liquidity to shareholders and at the 

same time would offer exit options to venture capital and private equity investors. 

2. No long-term capital gain tax: No long term capital gains tax will be applicable on 

transfer of shares through exchange, on payment of Securities Transaction Tax (STT). 

3. Well-organized risk distribution system: Capital markets strengthen in-built 

mechanism of risk transfer from one person to another through well-organized market forces. 

 

Difference between Traditional Exchanges & SME Exchanges 

BSE and the NSE platforms, where companies list their securities, are commonly known as the 

"main board". This platform is the primary platform where IPOs have been taking place for 

years. The BSE and the NSE have strict eligibility criteria, which must be adhered to list on their 

platforms. On the other hand, the BSE SME and NSE Emerge platforms eligibility criteria are not 

so arduous. The differences in the eligibility criteria of the main board and the SME platforms 

are predominantly on the following parameters: 

 
Particulars Main Board SME Platform 

Post-issue Paid up Capital Not less than Rs.100,000,000 Less than Rs.2,500,000 

Underwriting Compulsory, except where 75% 
is allotted to QIBs 

100% Underwritten 

Minimum Application Value Rs.1,00,000 Between Rs.10,000 to 
Rs.14,000 

Minimum Allottee‟s 1000 50 

Market making NA Compulsory for 3 Years 

Offer Document SEBI Stock exchanges 

 

In addition to the above differences, the requirement of track record, cost, corporate governance 

norms, reporting requirements and time frame for listing are quite relaxed for an SME, making 

listing on an SME platform comparatively easier. 

SME IPO: 

 

BSE SME exchange platform is a trading platform dedicated especially for the trading of shares 

of small and medium enterprises. In order to get listed on the exchange, the companies have to 

come out with their IPO. The eligibility criteria and norms of the SME IPOs are different from 

that of the main board of BSE and NSE. 

 

The listing requirements for BSE SME IPO 

 

1. It must be a public limited company. Proprietorships, Partnership Firms, Private Limited 

Companies need to change to convert to a public limited company. 
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2. The‖company’s‖ net‖worth‖ in‖the‖latest‖ audited‖ financial‖ results‖ should‖ be‖at‖least‖ Rs.‖3 

Crores. 

3. The company’s net tangible assets in the latest audited financial results should be at least Rs. 

3 Crores. 

4. The companies post paid-up capital should be at least Rs. 3 Crores and not more than Rs. 25 

Crores. If the paid-up capital is more than Rs. 25 Crores then it has to be listed on the main 

board. 

5. Distributable profits for at least two years out of the immediately preceding three years. 

6. The company must have its own website with financial statements of 3 years. 

7. It must enter into an agreement with both depositories and mandatorily facilitate DEMAT 

trading of securities. 

8. There should be no winding-up petition by the applicant company which has been 

admitted by the court. 

9. The issue should be a 100% underwritten issue and 15% of the issue must be underwritten 

by the Merchant Banker in his own account. 

10.  A minimum of 50 allottees is needed by the company at the time of listing through IPO. 

11.  The minimum lot size for trading and application is Rs. 1, 00,000. 

12.  The company has not been referred to BIFR (Board for Industrial and Financial 

Reconstruction). 

 

The listing criteria for EMERGE- NSE SME IPO 

1. The applicant must be registered as a company under the Companies Act 1956 or Companies 

Act 2013. 

2. The companies post paid-up capital should not be more than Rs. 25 crores. 

3. Distributable profits for at least two years out of the immediately preceding three years. 

4. It must have certified copies of the annual report for 3 years. 

5. A business plan of 5 years along with balance sheets and profit and loss statements. 

6. The promoters must have relevant experience of 3 years in the same field. 

7. It must enter into an agreement with both depositories and mandatorily facilitate DEMAT 

trading of securities. 

8. There should be no winding-up petition by the applicant company which has been admitted 

by the court. 

9. An‖auditor’s‖ certificate‖ stating‖ there‖ is‖no‖default‖ in‖payment‖of‖interest‖ by‖the‖promoter or 

by‖the‖promoter’s‖ holding companies. 

10.  If there is any litigation case filed against the applicant, promoter or promoter held 

companies then it must be disclosed along with the nature and status of the litigation. 

11. If there are any criminal cases filed against the director or directors then the nature and 

status of such investigations which can have a direct impact on the business must be disclosed. 

12. A minimum of 50 allottees is needed by the company at the time of listing through IPO. 
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Procedure for listing on the SME IPO exchange 

 

1. Appointment of a Merchant Banker for advisory and consultation. 

2. The Merchant Banker is then required to conduct due diligence and documentation check of 

the company. It must check all financial documents, details of promoters, requisite government 

approvals, material contracts, etc. The documentation should also include share issuances, IPO 

structure and other financial documents. 

3. On completion of due diligence and documentation by the Merchant Banker, a draft 

prospectus and DHRP have to be submitted by the company in accordance with the SEBI 

guidelines. 

4. The BSE will verify the documents and on finding those satisfactory will process it. A site 

visit is also‖ conducted‖ by‖officials‖ at‖the‖company’s site. 

5. The promoters will be called for an interview with the Listing Committee on satisfactory 

completion of documentation and site visit and issue an in-principal approval. 

6. The Merchant Banker can then file the prospectus with the ROC along with the opening and 

closing date of the issue. 

7. On approval from ROC, the company will intimate the exchange with the required 

documents and opening date of the issue. 

8. As per the schedule, the IPO will be opened and closed to the public for allotment. 

9. The company will then submit the documents to the exchange for allotment. 

10.  Once the allotment is over, the notice of listing and trading of the shares will be issued 

 

Benefits of Companies for SME IPO Listing 

 

The SME Capital Markets have helped many companies scale up their business. The SME IPO 

listings have increased manifold since the introduction in 2012 and at present the BSE SME 

platform has over 300 companies listed on it and the NSE Emerge has over 180 companies listed 

on it. 

With relaxed listing norms and minimal cost for listing when compared to the main board, the 

SME platforms are ideal for companies who wish to raise capital to meet their growth 

requirements. Support from exchange boards, increase in the number of SME stocks on 

exchange and good results is encouraging more and more investors to invest in the SME 

segment. 
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Table: 1 shows the details of BSE-SME Exchange 

 
No. of Companies Listed on SME till Date 331 

Mkt Cap of Cos. Listed on SME till Date (Rs.Cr.) 21,722.30 

Total Amount of Money Raised till Date (Rs. Cr.) 3,381.40 

No. of Companies Migrated to Main Board 95 

No. of Companies Listed as of Date 236 

No. of Companies Suspended 23 

No. of Companies Eligible for Trading 212 

No. of Companies Traded 72 

Advances/ Declines/ Unchanged 36/31/5 

Mkt Cap of BSE SME Listed Cos. (Rs.Cr.) 9,694.72 

 

Conclusion 

 

Today the World is facing an unprecedented crisis caused by coronavirus pandemic resulting in 

large scale loss of life and severe human suffering globally. It has also resulted in a major 

economic turmoil, with a halt in production, a collapse in consumption and confidence and 

stock exchanges reacting negatively. It is being recognized that due to this crisis, various factors 

such as increased risk aversion, decreased liquidity, bleak prospects for economic growth etc. 

have a negative impact on SMEs. In such a crisis, there is a huge support is required for SME 

sector for their survival, sustain and expansion. 

Central Government and RBI announced various measures to support MSMEs to come out of the 

crisis caused by the pandemic. Government of India has implanted new policy reform such as 

Atma Nirbhar Bharat Abhiyaan, Self Relient India by providing Rs.6 Lakh Crore financial 

assistance to MSME Sector through new schemes and other initiatives for the sustenance and 

growth of MSMEs. Especially for the growth and expansion of MSMEs in the pandemic, 

exchanges are supporting SMEs and startups in raising the funds through public issues. 

Even during the lockdown period, SMEs and Start-up keep on raising funds and getting listed 

one after another. This at a time when even large corporates have also postponed or cancelled 

their IPO owing to market condition. BSE has seen the listing of three SMEs who have raised 

9.5 Cr and a start-up which has raised 

3.75 Cr. It clearly shows the confidence of promoters and investors in the SME Platform. 

 

Recommendations 

 

Listing on an exchange provides a lot of benefits to SMEs and their stakeholders, but SMEs 

often shy away from listing due to increased disclosure requirements and compliance burden. 

Most of the SMEs in India are not aware of long-term growth benefits of listing on the SME 

exchanges. It is important to clearly communicate to the promoters of SMEs that how listing can 

help not only in personal wealth creation and liquidity for promoters but also help their 

businesses to grow faster and more sustainably over the long term. 
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FАRGʼONА VILOYATI TАSHQI IQTISODIY FАOLIYATI HOLАTI: 

 MUAMMOLAR VA ISTIQBOLLAR 

Turg’unov‖ Muxriddin‖ Mo’ydinjon‖ o’g’li 

"Iqtisodiyot" kafedrasi assistenti, Farg'ona politexnika instituti 

 

Аnnotatsiya. Maqolada Farg’ona viloyati hududining tashqi iqtisodiy faoliyatini yanada 

rivojlantirishning ayrim masalalari yoritib berilgan. Bugungi yanada rivojlanib borayotgan raqobat 

sharoitida milliy iqtisodiyotning eksport va importni tartibga solishga yoʼnaltirilgan tarmoqlarini 

faollashtirish masalalari oʼrganilgan. Mamlakat tashqi savdo aylanmasining zamonaviy holati tahlil 

qilingan. Tahlil asosida tashqi iqtisodiy islohotlarni chuqurlashtirish yuzasidan ayrim taklif va tavsiyalar 

ishlab chiqilgan.  

Tayanch soʼzlar. Islohotlar, tashqi iqtisodiy faoliyat, eksport, import, sanoat mahsulotlari 

eksporti. 

 

СОСТОЯНИЕ ВНЕШНЕЭКОНОМИШЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ФЕРГАНСКОЙ 

ОБЛАСТИ: ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ  

Тургунов‖ Мухриддин‖Муйдинжон‖ угли 

ассистент‖кафедры‖ "Экономика",‖ Ферганский‖ политехнишеский‖ институт 

 

Аннотачия. В статье освещены некоторые вопросы дальнейшего развития 

внешнеэкономишеской деятельности Ферганской области. В сегодняшней все более 

конкурентной среде изушаются вопросы активизачии секторов начиональной экономики, 

направленных на регулирование экспорта и импорта. Проанализировано текущее состояние 

внешнеторгового оборота страны. На основе анализа разработаны предложения и рекомендачии 

по углублению внешнеэкономишеских реформ. 

Клюшевые слова. Реформы, внешнеэкономишеская деятельность, экспорт, импорт, 

экспорт промышленной продукчии. 
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Annotation. The article covers some issues of further development of foreign economic activity in 

the Fergana region. In today's increasingly competitive environment, the issues of activating sectors of 

the national economy aimed at regulating exports and imports have been studied. The current state of the 

country's foreign trade turnover is analyzed. Based on the analysis, some proposals and recommendations 

for deepening foreign economic reforms have been developed. 

Keywords. Reforms, foreign economic activity, exports, imports, exports of industrial products. 

 

Oʼzbekiston oʼz mustaqilligining ilk kunlaridanoq milliy manfaatlarga asoslangan va har 

tomonlama puxta oʼylangan tashqi siyosat olib bormoqda. Oʼzbekiston tashqi siyosati jahon 

hamjamiyati tomonidan keng eʼtirof etilib, mamlakatimizning xalqaro maydondagi obroʼ-

eʼtiborini, uning mintaqaviy va xalqaro masalalarda roli va ahamiyatini mustahkamlab 

kelmoqda. 

Oʼzbekistonning zamonaviy tashqi siyosati faol, tashabbuskor va pragmatik tashqi 

siyosiyat olib borishni hamda yuzaga kelayotgan xavf-xatarlarga oʼz vaqtida va munosib javob 

choralari orqali yechishni talab etadigan XXI asrning oʼta shiddat bilan oʼzgarib borayotgan 

xalqaro-siyosiy voqeliklarini inobatga olgan holda qurilmoqda [1]. 

Mamlakatimiz tashqi siyosatining ajralmas qismi sifatida faol tashqi iqtisodiy faoliyat 

olib bormoqda. Ushbu tashqi iqtisodiy faoliyat mamlakat milliy manfaatlari asosida boshqa 

mamlakatlar bilan samarali iqtisodiy aloqalar oʼrnatishni taʼminlamoqda. Respublikamiz 

ijtimoiy-iqtisodiy, madaniy-mafkuraviy taraqqiyotining hozirgi bosqichida koʼp ukladli 

iqtisodiy tizimni tashkil etish, yangi davlat mustaqilligini mustahkamlash, uning jahon xoʼjaligi 

tizimiga jadal kirib borishini taʼminlash sharoitida insonning jismoniy va maʼnaviy 

salohiyatidan, uning aql-zakovatidan samarali foydalanish, ehtiyoj va manfaatlarni hisobga 

olish masalalari birinchi oʼringa‖ chiqadi.‖ Ijtimoiy‖ yo’naltirilgan‖ bozor‖ iqtisodiyotiga‖ oʼtishda 

oʼziga xos yoʼlimiz va dasturimizni muvoffaqiyatli amalga oshirish, demokratik huquqiy davlat 

va fuqarolik jamiyati qurish vazifasini hal etish bevosita inson, uning professional bilimlari, 

masʼuliyati, milliy maʼnaviyati, tadbirkorligi, tashabbuskorligi va boshqa bir qancha 

fazilatlariga bogʼliqdir. Hozirgi kunda yuzlab korxonalar, xususiy firmalar, kichik biznes va 

xususiy tadbirkorlik subʼektlari, fermer va dehqon xoʼjaliklari, qoʼyingki, har bir fuqaro 

respublikamizning iqtisodiy salohiyatini oshirishga oʼz hissalarini qoʼshib kelmoqda [2]. 

Shuni ham taʼkidlash lozimki, hozirgi sharoitda zamonaviy bilimlarsiz, yangi texnika va 

texnologiyalarsiz muvaffaqiyatga erishib boʼlmaydi. Shunday ekan iqtisodiyotni boshqarish, 

ishlab chiqarishni tashkil qilish, tashqi iqtisodiy faoliyatni samarali amalga oshirish, jahon va 

ichki bozor konyukturasini tadqiq qilish, talab va taklif munosabatlarini puxta oʼrganish 

bugungi kun talabidir [3]. 

Oʼzbekiston xalqaro mehnat taqsimotida oʼz oʼrnini topishi va eksport salohiyatini 

yanada rivojlantirishi uchun quyidagi vazifalarni amalga oshirish lozim: 

 respublikaning eksport imkoniyatlaridan toʼlaroq foydalanishga sharoit yaratish, 

eksportga yoʼnaltirilgan milliy iqtisodiyotni shakllantirish; 

 mablagʼlarni sanoatning eksportga moʼljallangan, raqobatbardosh, fan sig ʼimi 

yuqori boʼlgan mahsulotlar ishlab chiqaradigan ustuvor yoʼnalishlarida jamlash; 

 tashqi iqtisodiy faoliyat tarmoqlari majmuini - ixtisoslashtirilgan savdo uylari, 

lizing, konsalting, franchayzing va sugʼurta firmalarini, bank, transport, kommunikatsiya 

tizimini yanada takomillashtirish; 
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 mahsulotlarni standartlash va sertifikatsiyalash xalqaro tizimiga jadallik bilan 

oʼtishni taʼminlash; 

 tarmoqlar ichida eksportga mahsulot ishlab chiqaruvchi maxsus sex yoki korxona 

tashkil qilish va ularni zamonaviy texnologiyalar bilan taʼminlashni yoʼlga qoʼyish; 

 texnopark yoki texnopolislar tashkil qilish asosida ilmiy-tadqiqot va tajriba-loyiha 

ishlarini bevosita ishlab chiqarish bilan qoʼshib olib borish; 

 milliy litsenziyalash va patentlash tizimini bugungi kun talabi asosida tashkil 

qilish; 

 doimiy ravishda ichki va tashqi bozor konyukturasini mark eting jihatidan 

tadqiqot qilish, haridorlar ehtiyojiga mos keladigan tovarlarning har xil turlarini yaratish va 

hokazolar [4].  Bugungi kunda ushbu vazifalarni bajarish borasida keng koʼlamli islohotlar 

amalga oshirilmoqda. Mamlakatimiz va hududlarning tashqi iqtisodiy faoliyati, xususan 

eksport salohiyati ortmoqda, tashqi iqtisodiy faoliyat geografiyasi tobora kengaymoqda. Buni 

birgina Fargʼona viloyati misolida quyidagi raqamlarda koʼrishimiz mumkin. 

2020 yil yakunida viloyat tashqi savdo aylanmasi 1462,3 mln. АQSh dollarini, shundan 

mahsulot eksporti 555,3 mln. АQSh dollarini, importi esa 907,0 mln. АQSh dollarini tashkil etib, 

tashqi savdo aylanmasi saldosi -351,7 mln. АQSh dollari xajmida yakunlanmoqda (1-jadval). 

1- Farg’ona viloyati bilan tashqi savdo aylanmasida eng yuqori ulushga ega 

bo’lgan davlatlar (2020 yil yanvar-dekabr, mln. AQSH dollari, ulushi, % da) 
№ 

Top-7 davlatlar ТSA Eksport Import Ulushi, % 

1. Xitoy Xalq Respublikasi 364,5 73,6 290,9 24,9 

2. Rossiya Federatsiyasi 317,6 148,5 169,1 21,7 

3. Qozog‟iston 227,0 30,3 196,7 15,5 

4. Qirg‟iz Respublikasi 159,8 124,4 35,4 10,9 

5. Turkiya 71,3 37,2 34,1 4,9 

6. Tojikiston 40,3 21,0 19,3 2,8 

7. Turkmaniston 36,5 4,8 31,8 2,5 

 

Yuqoridagi‖ jadval‖ma’lumotlaridan‖ko’rinib‖ turibtiki,‖ 2020-yilda viloyatimizning tashqi 

savdo‖aylanmasi‖asosan‖qo’shni‖davlarlar‖va‖markaziy‖osiyo‖davlarlati‖bilan‖amalga‖oshirilgan.‖

Ushbu tashqi savdo aylanmasi yuqori davlarlar ichida eng katta ulushga ega bolgani bu Xitoy 

Xalq Respublikasiga tegishlidir. Ushbu davlat bilan eksport xajmi 73.6 mln. AQSH dollori, 

import‖ xajmi‖esa‖290,9‖mln.‖AQSH‖dolloriga‖ tengligni‖ ko’rishimiz‖ mumkin. 

2020 yil tashqi savdo aylanmasi prognozi 96,7 foizga, eksport prognozi 103,1 foizga, 

import prognozi 107,5 foizga bajarilmoqda. Viloyatimizda tashqi‖ savdoni‖ qo’llab-quvvatlash 

hamda‖MDH‖ davlatlari‖ bilan‖ ushbu‖ sohadagi‖ hamkorlikni‖ yanada‖mustahkamlash‖ bo’yicha‖

olib borilayotgan chora-tadbirlar natijasida, 2020-yil yanvar-dekabr oylarida, tashqi savdo 

aylanmasida MDH davlatlarining ulushi 54,6 %ni tashkil etib, tashqi savdo aylanmasidagi 2019-

yilga nisbatan 13,7 %ga oshgan.  

Eksportda tayyor mahsulotlar xajmi 89,7 foizni tashkil etib, oʼtgan yillarga nisbatan 3,1 

foizga ortmoqda. 

Farg’ona‖ viloyatning,‖ jahonning‖ 77‖ dan‖ ortiq‖ mamlakatlari bilan savdo aloqalarini 

amalga oshirib kelmoqda. TSA ning nisbatan salmoqli hissasi Xitoy Xalq Respublikasida 

(24,9%), Rossiya‖ Federatsiyasida‖ (21,7%),‖ Qozog’istonda‖ (15,5%), Qirg’iz‖ Respublikasida‖
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(10,9%), Turkiyada (4,9%), Tukmanistonda (2,5%), Tojikistonda (2,8%) va Koreya 

Respublikasida (2,1 %) qayd etilgan [5]. 

Shuningdek,‖ qo’shni‖ davlatlar‖ bilan‖ o’zaro‖ aloqalarni‖ mustahkamlash‖ amlakatlarni‖

ijtimoiy-iqtisodiy, savdo-sanoat hamda madaniy sohalardagi aloqalarini rivojlantirish borasida 

katta ishlar amalga oshirilayotganini‖ ko’rish‖mumkin 

Yuqoridagilardan koʼrinib turibdiki, 2020 yilda Viloyat tashqi iqtisodiy faoliyati salbiy 

saldo bilan yakunlanganligiga qaramasdan, reja koʼrsatkichlari ortigʼi bilan bajarilgan. Shunga 

qaramasdan, ayrim hal etilishi lozim boʼlgan muammolar ham koʼzga tashlanmoqda. Ular 

quyidagilarda oʼz aksini topmoqda [6]. 

• mahsulot turlari boʼyicha eksportni kamayishiga xorijiy davlatlarda asosan 

Rossiya, Qozogʼiston, Qirgʼiziston va Ukraina davlatlarida firmalar moliyaviy taqchilligining 

ortishi; 

• xorijiy investitsiyali korxonalarning faoliyatiga xorijiy ta ʼsischilarning nizom 

jamgʼarmasiga toʼliq mablagʼ qoʼymayotganligi; 

• ishlab chiqarish uskunalarining eskirganligi; 

• marketing ishlarini yaxshi yoʼlga qoʼyilmaganligi; 

• hom-ashyo sotib olish uchun aylanma mablagʼlarning yetishmasligi; 

• debitorlik qarzlarining koʼpligi va boshqalar. 

Ushbu muammolarni hal etish uchun quyidagilar taklif qilish mumkin: 

•  xorijiy hamkor toʼgʼrisida toʼliq axborotga ega boʼlish lozim. Uning moliyaviy 

imkoniyatlari, toʼlov qobiliyati, toʼlov intizomi va boshqa zaruriy maʼlumotlarni oʼrganish 

maqsadga muvofiq; 

•  xorijiy investitsiyali korxonalarning faoliyatiga invechtitsiya kirituvchi xorijiy 

taʼsischilarning moliyaviy koʼrsatkichlarini tahlil qilish; 

•  ishlab chiqarishga zamonaviy fan-texnika yutuqlarini keng jalb etish; 

•  xorijiy mamlakatlar bozorini keng koʼlamda oʼrganish va tahlil qilish; 

•  debitorlik qarzlarini bartaraf etish boʼyicha chora-tadbirlarni belgilash va amalga 

oshirish [7-14]. 

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, soʼnggi yillarda mamlakatimiz tashqi iqtisodiy 

faoliyati mifdor va sifat jihatidan koʼpayib, hudud jihatidan geografiyasi kengayib bormoqda. 

Shu oʼrinda mamlakatimizda ushbu faoliyatni yanada rivojlantirish va erkinlashtirish borasida 

qabul qilinayotgan huquqiy-meʼyoriy asoslar muxim ahamiyat kasb etayotganligini taʼkidlash 

lozim. Zero, har bir mamlakat iqtisodiyotining barqaror rivojlanishi tashqi iqtisodiy faoliyat 

bilan chambarchas va uzviy bogʼliqdir. 
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Аннотачия: В статье рассмотрены основные понятия чифровой экономики на уровне 

регионов. Проведен анализ программ, способствующих чифровизачии отдельных регионов. 

Выявлены основные проблемы, способствующие замедлению чифровой трансформачии 

регионального рынка. При помощи анализа изушен прочесс применения чифровых платформ 

регионами Узбекистана.  

Клюшевые слова: региональная чифровая экономика, чифровая экономика, чифровая 

трансформачия рынка, производственный потенчиал, чифровая платформа.  
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Annotatsiya: Maqolada raqamli iqtisodiyotning mintaqaviy darajadagi asosiy tushunchalari 

muhokama qilingan. Alohida hududlarni raqamlashtirishga hissa qo'shadigan dasturlar tahlili 

o'tkazilgan. Mintaqaviy bozorning raqamli transformatsiyasining sekinlashishiga sabab boʻlgan asosiy 

muammolar aniqlangan. Tahlil yordamida O'zbekiston hududlari bo'yicha raqamli platformalardan 

foydalanish jarayoni o'rganildi. 

Kalit so'zlar: mintaqaviy raqamli iqtisodiyot, raqamli iqtisodiyot, bozorning raqamli 
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Abstract: The basic concepts of the digital economy at the regional level are considered. The 

analysis of programs that contribute to the digitalization of individual regions is carried out. The main 

problems contributing to the slowdown of the digital transformation of the regional market are identified. 

With the help of the analysis, the process of using digital platforms by the regions of Uzbekistan is 

studied.  
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В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ применение‖ чифровых‖ платформ‖ длѐ‖ сочиально-

экономишеского‖ развитиѐ‖ регионов‖ становитсѐ‖ все‖ более‖ актуальным.‖ Экономики‖

регионов‖ разнѐтсѐ‖ между‖ собой,‖ у‖ них‖ разлишные‖ производственный‖ и‖ ресурсный‖

потенчиалы,‖ которые‖ соответственно‖ и‖ влиѐят на‖ сочиально-экономишеское‖ развитие‖

каждого‖ из‖них.‖ 

В‖ Узбекистане‖ разработана‖ Стратегиѐ‖ под‖ названием‖ «Чифровой‖ Узбекистан‖ – 

2030»‖ по‖ иничиативе‖ президента‖ Шавката‖ Мирзижева‖ в‖ 2020‖ году.‖ "Главы‖ регионов‖ и‖

отраслей‖ обѐзаны‖ осознать,‖ што‖ без‖ чифровизачии‖ не‖ будет‖ результата,‖ не‖ будет‖

развитиѐ.‖ Руководители‖ всех‖ уровней‖ должны‖ определить‖ этот‖ вопрос‖ как‖ своя‖

повседневнуя‖ задашу,‖ глубоко‖ изушить‖ сферу‖ чифровизачии‖ с‖ самых‖ азов",‖ – отмешает‖

Шавкат‖Мирзижев.‖  

Длѐ‖ эффективного‖ внедрениѐ‖ и‖ использованиѐ‖ чифровой‖ экономики‖ в‖

Узбекистане‖ необходимо,‖ в‖ первуя‖ ошередь‖ определить‖ перешень‖ основных‖ категорий,‖

которые‖позволѐт‖всем‖ушастникам‖ понимать‖друг‖друга;‖ во-вторых,‖разработать‖методы‖

и‖ пути‖ чифровой‖трансформачии‖ экономики‖в‖ челом,‖а‖ также‖отдельно‖ по‖ регионам‖ и 

отраслѐм. 

Чифроваѐ‖ экономика  – это‖ экономика,‖ характерной‖ особенностья‖ которой‖

ѐвлѐетсѐ‖ максимальное‖ удовлетворение‖ потребностей‖ всех‖ ее‖ ушастников‖ за‖ сшет‖

использованиѐ‖ информачии,‖ в‖ том‖ шисле‖ персональной.‖ Это‖ становитсѐ‖ возможным‖

благодарѐ‖ развития‖ информачионно-коммуникачионных‖ и‖ финансовых‖ технологий,‖ а‖

также‖доступности‖инфраструктуры,‖вместе‖обеспешиваящих‖возможность‖полноченного‖

взаимодействиѐ‖ в‖ гибридном‖ мире‖ всех‖ ушастников‖ экономишеской‖ деѐтельности:‖

субъектов‖ и‖ объектов‖ прочесса‖ созданиѐ, 

распределениѐ,‖ обмена‖ и‖потреблениѐ‖ товаров‖ и‖услуг‖*3,12+. 

Экономика‖ лябого‖ государства,‖ представлѐет‖ собой‖ результат‖ полушаемый‖

регионами‖ и‖ отдельными‖ отраслѐми.‖Поэтому‖необходимо‖ подробно‖ изушить‖ понѐтиѐ,‖

характеризуящие‖ чифровуя‖ экономику‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ региона‖ и‖ отдельного‖

предприѐтиѐ,‖ но‖ это‖ сделать‖ не‖ так‖ просто,‖ так‖ как,‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ нет‖ шетких‖

разгранишений‖ между‖ чифровизачией‖страны‖ и‖ отдельного‖ региона.‖Например,‖ если‖ в‖

регионе‖ население‖ пользуетсѐ‖ интернетом‖ или‖ оплашивает‖ платежи‖ шерез‖ лябуя‖

платежнуя‖систему,‖это‖еще‖не‖ говорит‖о‖том,‖што‖данный‖регион‖достиг‖чифровизачии‖

своей‖ экономики. 

Главным‖ фактором‖ развитиѐ‖ чифровой‖ экономики‖ регионов,‖ ѐвлѐетсѐ‖ создание‖

эффективной‖ чифровой‖платформы.‖Существует‖множество‖ определений,‖ поѐвившихсѐ‖

в‖ последнее‖ времѐ,‖ которые‖ отлишаятсѐ‖ тем,‖ што‖ могут‖ относитьсѐ‖ к‖ регионам,‖

предприѐтиѐм‖ или‖отраслѐм‖ отдельно.‖  

Платформа‖ «Чифровой»‖ экономики – это‖ чифроваѐ‖ среда‖

(программноаппаратный‖ комплекс)‖ с‖ набором‖ функчий‖ и‖ сервисов,‖ обеспешиваящаѐ‖

потребности‖ потребителей‖ и‖ производителей,‖ а‖ также‖ реализуящаѐ‖ возможности‖

прѐмого‖ взаимодействиѐ‖ между‖ ними‖ *3,13+. 

Длѐ‖ того‖ штобы‖ чифровизачиѐ‖ проходила‖ успешно,‖ необходимо‖ создать‖ единуя‖

информачионнуя‖ среду,‖ котораѐ‖ будет‖ способствовать‖ снижения‖ трансакчионных‖

издержек.‖ Данное‖ снижение‖ можно‖ достишь,‖ если‖ применѐть‖ новые‖ технологишески-

усовершенствованные‖пакеты‖предоставлениѐ‖интернет‖услуг.‖Также‖за‖сшет‖ сокращениѐ‖

времени‖ на‖ подкляшение‖ и‖ регистрачия,‖ и‖ конешно‖ расширѐѐ‖ штат‖ сотрудников,‖
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которые‖ будут‖ грамотно‖ консультировать‖ о‖ всех‖ возможностѐх‖ интернет-пакетов,‖ тем‖

самым‖расширѐѐ‖ информачионный‖ потенчиал‖населениѐ.‖Можно‖сказать,‖ што‖набираѐ‖

дополнительных‖ сотрудников,‖ будут‖ и‖ расти‖ затраты‖ на‖ оплату‖ их‖ труда.‖ Но‖ если‖

подсшитать‖ это‖ в‖ совокупности‖ с‖ тем‖ доходом‖ который‖ может‖ быть‖ полушен,‖ от‖

привлешениѐ‖ и‖вовлешениѐ‖новых‖клиентов,‖ то‖ конешно‖данные‖затраты‖ будут‖настолько‖

малы‖в‖долевом‖ ушастии,‖ што‖экономишескаѐ‖ выгода‖ будет‖ошевидна. 

Кляшевым‖ моментом‖здесь‖ѐвлѐетсѐ,‖ то,‖што‖надо‖донести‖до‖населениѐ‖ плясы‖ от‖

применениѐ‖чифровых‖технологий‖в‖повседневной‖жизни,‖и‖тогда‖можно‖с‖уверенностья‖

сказать,‖што‖трансформачиѐ‖экономики‖за‖сшет‖чифровизачии‖нашалась.‖Но‖поѐвлѐятсѐ‖и‖

отричательные‖ моменты‖ от‖внедрениѐ‖ чифровых‖ прочессов‖ и‖механизмов. 

Если‖рассматривать‖отдельный регион,‖то‖можно‖констатировать,‖што‖у‖населениѐ‖и‖

хозѐйствуящих‖субъектов‖не‖такой‖уж‖большой‖выбор‖платформы‖чифровой‖экономики.‖

Шаще‖всего‖создателѐми‖данных‖платформ‖ѐвлѐятсѐ‖отдельные‖компании‖или‖это‖может‖

быть‖заинтересованнаѐ‖отрасль,‖а‖может‖и‖сама‖администрачиѐ‖региона.‖Каждый‖из‖этих‖

субъектов‖ преследует‖ своя‖шастнуя‖ чель,‖ извлешь‖выгоду‖от‖ продвижениѐ‖именно‖своей‖

чифровой‖платформы,‖и‖неважно‖будет‖ли‖это‖затрагивать‖отдельные‖предприѐтиѐ‖или‖в‖

челом‖ весь‖ регион.‖ Но‖ факт‖ монополизачии‖ и‖ ведомости‖ потребителей‖ в‖ данной‖

ситуачии‖ ѐрко‖выражен,‖ они‖ оказываятсѐ‖ огранишенны‖ в‖своем‖ выборе. 

Платформа‖ длѐ‖ чифровой‖ экономике‖ в‖ нашей‖ стране‖ шаще‖ всего‖ реализуетсѐ‖ по‖

заниженным‖ченам,‖а‖как‖известно‖пользователей‖всегда‖будут‖привлекать‖именно‖низкие‖

чены,‖но‖о‖кашестве‖потребитель‖вспоминает‖уже‖в‖прочессе‖эксплуатачии‖той‖или‖иной‖

платформы,‖ которые‖ шаще‖ всего‖ оказываятсѐ‖ лишь‖ «демо-версиѐми».‖ При‖ работе‖ на‖

таких‖ платформах‖ происходит‖ сбой‖ в‖ системе,‖ базе‖ данных,‖ што‖ влешет‖ негативные‖

последствиѐ‖ при‖ налаживании‖ отношений‖ с‖ домашними‖ хозѐйствами,‖ как‖ основными‖

потребителѐми‖ данного‖ вида‖услуг. 

Рассматриваѐ‖прочесс‖формированиѐ‖добавленной‖стоимости,‖можно‖увидеть,‖што‖

практишески‖ все‖ его‖ чепошки‖ попадаят‖ под‖ влиѐние‖ чифровой‖ платформы,‖ так‖ как‖

платформа‖вкляшает‖в‖себѐ‖вся‖информачионнуя‖базу,‖соответственно‖контролирует‖все‖

взаимоотношениѐ‖ ушастников‖ рынка‖и‖сам‖рынок. 

Таким‖ образом,‖ необходимо‖ обратить‖ внимание‖ на‖ изушение‖ «экосистемы‖

региональной‖ экономики»,‖ котораѐ‖ оказываетсѐ‖ под‖ влиѐнием‖ платформы‖ чифровой‖

экономики.‖ Экосистема‖ региональной‖ экономики,‖ представлѐет‖ собой‖ отдельнуя‖

совокупность‖ всех‖ ушастников‖ хозѐйственного‖ прочесса,‖ которые‖ осуществлѐят‖ своя‖

деѐтельность‖ в‖ рамках‖ принѐтых‖ программ‖ и‖ соответствуящих‖ Дорожных‖ карт,‖

способствуящей‖ сочиально-экономишескому‖ развития‖ региона‖ и‖ сохранения‖ его‖

устойшивых‖ позичий.‖  

В‖ этой‖ свѐзи‖ можно‖ отметить,‖ што‖ особой‖ прерогативой‖ ѐвлѐятсѐ‖ вопросы‖

инвестированиѐ‖ свободных‖ экономишеских‖ зон‖в‖регионах‖ *8+. 

Также‖ можно‖ использовать‖ мейнстрим‖ региональной‖ экономики,‖

представлѐящий‖ собой‖ тешение‖ экономишеской‖ деѐтельности,‖ экономишеского‖ образа‖

мышлениѐ‖ на‖определенном‖ отрезке‖ времени‖ *4+. 

В‖Узбекистане‖на‖1‖ѐнварѐ‖2021‖года‖составлѐящие‖чифровой‖экономики‖вкляшаят‖

систему‖ электронного‖ правительства,‖ платформу‖ длѐ‖ электронной‖ коммерчии,‖

внедрение‖ «умных»‖ технологий‖ в производственные‖ прочессы,‖ сферах‖ услуг,‖ создание‖
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систем‖ «Умный‖ город»‖ и‖ «Безопасный‖ город»,‖ а также‖ широкое‖ использование‖

технологий‖ «интернета‖ вещей»‖ (приложений). 

Следовательно,‖ чифроваѐ‖ трансформачиѐ‖ региональных‖ рынков‖ носит‖ больше‖

револячионный‖характер,‖ шем‖эволячионный.‖Потенчиал‖ у‖ регионов‖достатошный‖длѐ‖

его‖использованиѐ‖ при‖ чифровизачии‖ его‖экономики.‖  
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Abstract: Knowledge is the most important factor in sustainable socio-economic development and 
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education system in order to ensure an increase in the developed intellectual capital. The successful 
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Ўзбекистон‖‖Республикаси‖‖Президентининг‖‖2019‖‖йил‖‖8‖‖октѐбрдаги‖‖‚Ўзбекистон‖

Республикаси‖‖олий‖‖таълим‖‖тизимини‖‖2030‖‖йилгаша‖‖ривожлантириш‖‖кончепчиѐсини‖

тасдиқлаш‖ тфғрисида‛ги‖ фармонида‖ ‚Олий‖ таълим‖ муассасаларини‖ тизимли‖

ривожлантириш‖ ва‖ бошқарув фаолиѐтини‖ такомиллаштириш‖ бфйиша,‖ тажриба‖

тариқасида‖давлат‖улушининг‖51‖‖фоиздан‖‖кам‖‖бфлмаган‖‖қисмини‖‖сақлаб‖‖қолган‖‖цолда‖‖

айрим‖ ‖ давлат‖ ‖ олий‖ ‖ таълим‖ муассасаларини‖ ‖ (олий‖ ‖ царбий‖ ‖ таълим‖ ‖ муассасалари‖‖

бундан‖ ‖ мустасно)‖ ‖ давлат‖ ‖ тасарруфидан‖ шиқариш‖ ва‖ хусусийлаштириш,‖ уларда‖

корпоратив‖ бошқарув‖ тамойилларини‖ жорий‖ этиш‖назарда‖тутилган. 

Мамлакатимизнинг‖ кфплаб‖ ижтимоий,‖ ташкилий,‖ иқтисодий,‖ институчионал,‖

маданий,‖ кадрлар,‖ ахлоқий‖ ва‖ бошқа‖ муаммоларни‖ келтириб‖ шиқарган‖ бозор‖

муносабатлари‖ тизимига‖ кириши‖ ‖ олий‖ ‖ таълим‖ ‖ соцасига‖ ‖ фз‖ ‖ таъсирини‖ ‖ кфрсатди.‖‖

Ривожланишнинг‖ ‖ инновачион‖ йфналишига‖ ‖ йфналтирилган‖ ‖ тармоқ‖ ‖ ислоцоти,‖ ‖давлат‖‖

томонидан‖ ‖ тартибга‖ ‖ солишнинг‖ мослашувшан‖ сижсати‖ ва‖ ижтимоий‖ ацамиѐтга‖ эга‖

бфлган‖ соцанинг‖ самарадорлигини‖ ошириш‖ ушун‖ бозор‖ механизмларидан‖ фойдаланган‖

цолда‖аралаш‖моделларни‖ ишлаб‖шиқишни‖ талаб‖қилади*1+. 

Олий‖ ‖ таълимга‖ ‖ оммавий‖ ‖ талабнинг‖ ‖ фсиши‖ ‖ тенденчиѐси‖ ‖ аниқ‖ ‖ кфринадиган‖

макродаражадаги‖ ‖ олий‖ ‖ таълимда‖ ‖ бошқарувнинг‖ ‖ бозор‖ ‖ тамойилларига‖ ‖ мослашиш‖

жаражнлари,‖ ‖ асосан,‖ ‖ маъмурий‖ ‖ ислоцотлар,‖ ‖ ѐнги‖ ‖ давлат‖ ‖ бошқарувининг‖ ‖ жорий‖‖

этилиши‖ ‖ ва‖ олий‖ ‖ таълимни‖ ‖ молиѐлаштиришда‖ ‖ давлат‖ ‖ улушининг‖ ‖ камайиши‖‖

натижасида‖ ‖ содир‖ ‖ бфлади.‖ Бозор‖ ‖ жндашуви‖ ‖ олий‖ ‖ таълим‖ ‖ самарадорлигини‖‖

бацолашда‖ ‖ тизим‖ ‖ рақобатбардошлиги,‖ самарадорлиги,‖ ‖ цисобдорлиги,‖ ‖ шаффофлиги‖‖

ва‖‖ сифатининг‖ ‖муцимлигини‖ ‖таъкидлайди.‖Микродаражада‖ушбу‖тенденчиѐлар‖Олий‖

таълим‖ муассасалари(бундан‖ кейин‖ ОТМлар)нинг‖ даромад‖ ‖ манбалари‖ ‖ ва‖ ‖ молиѐвий‖‖

оқимларини‖ ‖ фаол‖ ‖ равишда‖ ‖ диверсификачиѐ‖ ‖ қилишга,‖ замонавий‖ ‖ бошқарув‖ ‖ ва‖‖

бяджетлаштириш‖ ‖ усулларини‖ ‖ жорий‖ ‖ этишга‖ ‖ ва‖ ‖ фз‖ ‖ фаолиѐтини‖ мижозга‖

йфналтиришга‖мажбур‖қилмоқда.‖Ўзбекистон‖ ‖Республикаси‖ ‖Вазирлар‖‖Мацкамасининг‖‖

2019‖ ‖йил‖ ‖3‖ ‖декабрдаги‖ ‖ ‚Олий‖таълим‖ ‖муассасаларини‖ ‖ босқишма-босқиш‖ ‖фзини‖ ‖ фзи‖‖

молиѐлаштириш‖ ‖ тизимига‖ ‖ фтказиш‖ тфғрисида‛ги‖ ‖ 967-сонли‖ ‖ қарорига‖ ‖ мувофиқ,‖‖

‚ОТМларнинг‖ ‖ мустақиллиги,‖ ‖ академик‖ эркинликлар,‖ ‖ ресурсларни‖ ‖ мустақил‖‖

бошқариш,‖‖стратегик‖‖қарорларни‖‖ишлаб‖‖шиқиш‖‖ва‖амалга‖ошириш‖ушун‖асос‖ѐратиб,‖

давлат‖аралашувининг‖роли‖камаймоқда.‖Олий‖таълимдаги‖институчионал‖‖фзгаришлар‖‖

университетларнинг‖ ‖ эркинлик‖ ‖ даражасини‖ ‖ кенгайтиришга‖ қаратилган,‖ шунки‖

харидорларнинг‖ турли‖ гуруцларига‖ тақдим‖ этиладиган‖ турли‖ хил‖ таълим‖ шаклларига‖‖

талаб‖ ‖ ва‖ ‖ таклифни‖ ‖ тартибга‖ ‖ солиш‖  жаражнида‖ ‖ бозор‖ ‖ механизмлари‖ ‖ кфпинша‖

маъмурий‖ механизмларга‖ қараганда‖самаралидир. 
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Дунжда‖моддий‖бойликлардан‖кфра‖интеллектуал‖ресурслар‖ушун‖рақобат‖кушайиб‖

боражтган‖бугунги‖даврда‖цар‖ бир‖ мамлакатнинг‖муваффақиѐтли‖ ривожланишида‖ олий‖

таълим‖ етакши‖ фрин‖ тутмоқда.‖ ХХI‖ асрда‖ бу‖ йфналиш‖ нафақат‖ ижтимоий‖ ва‖ сижсий,‖

балки‖ иқтисодий‖ фсишнинг‖ муцим‖ омилларидан‖ бирига‖ айланди,‖ десак‖ муболаға‖

бфлмайди*2+. 

Таълимнинг‖ кфплаб‖ вазифалари‖ мавжуд.‖ Энг‖ асосийларидан‖ бири‖ миллий‖

ривожланишга‖ цисса‖ қфшиш‖ ва‖ мецнат‖ бозорини‖ малакали‖ кадрлар‖ билан‖

таъминлашдир.‖ Айниқса,‖ ушинши‖ босқиш‖ таълими‖ яқори‖ самарали,‖ мослашувшан‖

малакали‖ишши‖кушини‖тайжрлаш,‖ѐнги‖ғоѐлар‖ва‖технологиѐларни‖ишлаб‖шиқиш,‖жорий‖

этиш‖ва‖тарқатиш‖орқали‖ иқтисодижтнинг‖ рақобатбардош‖ бфлишига‖ жрдам‖беради. 

Пандемиѐ‖шароити‖туфайли‖цозирги‖кунда‖таълим‖аудиториѐлар,‖лабораториѐ‖ва‖

кутубхоналардан‖ ташқарида‖ давом‖ эттирилѐпти.‖ Талабаларнинг‖ масофадан‖ фқишига‖

тфғри‖келажтган‖бфлсада,‖бу‖таълим‖сифатига‖салбий‖таъсир‖этмаѐпти.‖Аксинша,‖рақамли‖

технологиѐлар‖ фанларнинг‖ мазмуни‖ ва‖ уларни‖ тақдим‖ этиш‖ шаклини‖ тубдан‖

фзгартирмоқда.‖Мазкур‖цолат‖нафақат‖электрон‖тақдимотлар‖жки‖видеодан‖фойдаланиш,‖

балки‖ электрон‖ маълумотлар‖ базаларига‖ тфғридантфғри‖ уланиш,‖ ѐнгиликлар,‖ фтиш‖

форумлари,‖видеотранслѐчиѐ,‖стимулѐчиѐ‖тизимлари,‖электрон‖тренажжрларни‖қфллаш‖

имкониѐтларини‖ оширмоқда.‖ Шу‖тариқа‖таълимда‖трансформачиѐ‖ содир‖ бфлади. 

Замонавий‖ ‚трансформачиѐ‛‖ сфзи‖ адабижтларда‖ ‚модернизачиѐ‛‖ атамаси‖ билан‖

бирбирининг‖ фрнида‖ қфлланилади.‖ Олий‖ таълимни‖ трансформачиѐлаш‖ долзарб 

бошқарув‖ муаммоларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ университетнинг‖трансформачиѐси‖3‖ та‖ вазифа‖

— иқтидорлиларни‖жамлаш,‖ресурслар‖билан‖таъминлаш,‖самарали‖бошқарув‖тизимига‖

асосланади. 

Иқтидорларни‖жамлаш‖вазифасини‖амалга‖ оширишда,‖аввало,‖ университетларга‖

цар‖ бир‖ соцадан‖ энг‖ яқори‖ илмий‖ кфрсаткишга‖ эга‖ талабаларни‖ танлаш‖ тартибини‖

мустақил‖ равишда‖ белгилашга‖ рухсат‖ бериш‖ лозим.‖ Масалан,‖ Хитойнинг‖ энг‖ ѐхши‖

Пекин‖ университетида‖ академик‖ изолѐчиѐ‖ (магистратурага‖ фақат‖ фз‖ битирувшиларини‖

қабул‖ қилиш‖ ва,‖ асосан,‖ собиқ‖ битирувшилардан‖ профессорфқитувшилар‖ таркибини‖

шакллантириш)‖ хавфининг‖ олдини‖ олиш‖ ушун‖ цар‖ йили‖ барша‖ провинчиѐлардан‖ 50‖

нафар‖энг‖ѐхши‖абитуриент‖ қабул‖қилинади. 

Иккинши‖вазифада‖ ресурсларни‖таъминлаш‖ ушун‖тфртта‖асосий‖ молиѐлаштириш‖

манбаини‖ цисобга‖ олиш‖ керак.‖ Булар‖ давлат‖ бяджети,‖ давлат‖ ва‖ хусусий‖ компаниѐлар‖

ушун‖ шартнома‖ асосида‖ олиб‖ борилган‖ илмий‖ тадқиқотлардан‖ олинадиган‖ даромад,‖

университетларга‖ ажратилган‖ маблағлардан‖ олинган‖ даромад‖ цамда‖ таълим‖ ушун‖

тфловларни‖ фз‖ишига‖ олади. 

Самарали‖ бошқарув‖ тизимини‖ йфлга‖ қфйиш‖ ушун‖ эса‖ университетларда‖ эркин‖

рақобат‖ руци,‖ шексиз‖ илмий‖ изланувшанлик,‖ танқидий‖ фикрлаш,‖ инновачиѐ‖ ва‖

ижодкорликни‖шакллантиришга‖кфмаклашувши‖муцит‖ва‖мецнат‖шароитларини‖ѐратиш‖

зарур*3+.‖ Айни‖ пайтда‖ тфлиқ‖ бошқарув‖ автономиѐсига‖ эга‖ университетлар‖ ѐнада‖

мослашувшан‖ бфлиб‖ бормоқда.‖ Боиси,‖ улар‖ ташқи‖ мажбурий‖ стандартлар‖ билан‖

боғланмагани‖ цисобига‖ фз‖ ресурсларини‖ бошқариш‖ ва‖ тез‖ фзгарувшан‖ глобал‖ бозор‖

эцтижжларига‖ жавоб‖ бериши‖ мумкин.‖ Умуман‖ олганда,‖ маблағларни‖ тақсимлаш,‖

фқитувши‖ ва ходимларни‖ жллаш,‖ уларга‖ иш‖ цақини‖ белгилаш‖ ушун‖ цар‖ бир‖

университетнинг‖ фз‖молиѐвий‖ автономиѐси‖ бфлиши‖ лозим. 
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Бу‖ фринда‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ трансформачиѐсига‖ 3‖ хил‖ жндашув‖ цам‖

алоцида‖ацамиѐтга‖эга.‖ Унда‖мавжуд‖университетларни‖ модернизачиѐ‖қилиш,‖ уларнинг‖

бирлашиши‖ цамда‖ѐнги‖ университетларни‖ ташкил‖этиши‖ назарда‖тутилади. 

Трансформачиѐ‖ орқали‖ талабаларда‖ индивидуал‖ фқув‖ дастурларини‖

шакллантириш‖ имкониѐти‖ пайдо‖ бфлади.‖ Ўқитувшига‖ ретранслѐтор‖ сифатида‖ эцтижж‖

йфқолади.‖Унинг‖вазифаси‖талабаларга‖катта‖цажмдаги‖маълумотни‖бошқаришда‖жрдам‖

беришдан‖ иборат‖ бфлади.‖ Истеъмолшиларни‖ таълимга‖ ундашга‖ зарурат‖ туғилади.‖

Амалий‖ машғулотларни‖ фтказишда‖ ижтимоий‖ тармоқлардан‖ фойдаланилиб,‖ етакши‖

мутахассис‖жки‖эксперт‖ онлайн‖ воситалар‖ орқали‖ дарс‖фтади. 

Давлатимиз‖ рацбарининг ‚Ўзбекистон‖Республикаси‖ олий‖таълим‖тизимини‖2030‖

йилгаша‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐсини‖ тасдиқлаш‖ тфғрисида‛ги‖ фармонига‖ кфра,‖

мамлакатимизнинг  камида‖ 10‖ та‖ университети‖ 2030‖ йилга‖ қадар‖ халқаро‖ миқжсда‖ тан‖

олинган‖ ташкилотлар‖ рейтингида‖ олий‖ фқув‖ яртлари‖ рфйхатининг‖ дастлабки‖ 1000‖

позичиѐсига‖кириши‖кфзда‖тутилган.‖Бунинг‖ушун,‖албатта,‖олий‖фқув‖яртларини‖фзини‖

фзи‖ молиѐлаштириш‖ тизимига‖ босқишмабосқиш‖ фтказиш,‖ фқув‖ жаражнига‖ замонавий‖

кредитмодул‖ тизимини‖ жорий‖ қилиш‖ талаб‖этилади. 

2020 йил‖ 6‖ август‖ куни‖ Президентимиз‖ раислигида‖ жорий‖ йилда‖ олий‖ таълим‖

муассасаларига‖ қабулни‖ ташкил‖ қилиш‖ ва‖ 2020/2021‖ фқув‖ йилига‖ тайжргарлик‖ кфриш‖

язасидан‖фтказилган‖ йиғилишда‖ ушбу‖ масалага‖алоцида‖эътибор‖қаратилиб,‖камида‖35‖

та‖ давлат‖ университетида‖ таълим‖ кредитмодул‖ тизими‖ асосида‖ ташкил‖ этилиши‖

белгиланган.‖Шу‖муносабат‖билан‖жорий‖йилда‖нуфузли‖хорижий‖университетлар‖билан‖

цамкорликда‖ Ўзбекистоннинг‖ камида‖ 5‖ та‖ университети‖ трансформачиѐ‖ жаражнини‖

бошдан‖кеширади.‖Бунда‖таълимнинг‖таркиби‖ва‖технологиѐлари‖ѐхшиланади,‖натижада‖

университетлар‖ замонавий‖ таълим‖ бериш‖ ва‖ инновачиѐларни‖ жорий‖ этишга‖ қодир‖

илмий‖ муассасаларга‖ айлантирилади. 

Яна‖ бир‖ ацамиѐтли‖ жицати,‖ малакали‖ кадрлар‖ тайжрлаш‖ билан‖ боғлиқ‖

муаммоларни‖ цал‖ этиш,‖ шубцасиз,‖ фқув‖ жаражнини‖ қайта‖ ташкил‖ этишдан‖ келиб‖

шиқиши‖керак.‖Келгуси‖таълим‖тенденчиѐси‖рақамлаштириш‖билан‖узвий‖боғлиқ.‖Бу‖эса‖

мецнат‖ бозорини‖ фзгартиради‖ ва‖ ѐнги‖ ваколатларнинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ ушун‖ шароит‖

ѐратади.‖ Мос‖ равишда‖ кейинги‖ фн‖ йил‖ олий‖ таълимда‖ муцим‖ фзгаришлар‖ даври‖ — 

рақамли‖ иқтисодижтни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ ѐнги‖ фрта‖ синфни‖ шакллантириш‖ ва‖

сунъий‖ интеллект‖ технологиѐларидан‖ фойдаланиш‖ асосида‖ фқув‖ жаражнини‖ қайта‖

ташкил‖этиш‖босқиши‖ бфлиши‖ лозим. 

Таълимни‖ рақамлаштиришни‖ ислоц‖ қилиш‖ уларни‖ замонавий‖ технологиѐлар‖ — 

интернет‖ тармоғига‖ уланган‖ компьятерлар,‖ таълим‖ ресурсларидан‖ фойдаланиш‖

имконини‖ берувши‖ ахборот‖ тизимлари,‖ замонавий‖ илмий‖ изланиш‖ ва‖ ишланмалар‖

натижалари,‖ дунжнинг‖ турли‖ тилларида‖ электрон‖ илмий‖ кутубхоналар‖ билан‖

жицозлашни‖ назарда‖ тутади.‖ Таълимнинг‖ рақамли‖ иқтисодижтга‖ асосланган‖ равишда‖

ривожланиши‖ билан‖ соцада  давлатнинг‖ роли‖ пасаѐди.‖ Ишки‖ ва‖ жацон‖ бозорларида‖

рақобатбардош‖таълим‖хизматларининг‖ѐнги‖ етказиб‖ берувшилари‖ пайдо‖ бфлиши‖ушун‖

шароит‖ва‖талаблар‖ѐратилади*4+.‖Битирувшиларнинг‖истиқболли‖касб‖ ва‖малакаларини‖

аниқлаш‖ ушун‖ иш‖ берувшилар‖ билан‖ самарали‖ фзаро‖ алоқаларни‖ фрнатиш‖

университетларнинг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бирига‖ айланади.‖ Фаол‖ ва‖ инновачион‖

ОТМлар‖таълим‖бозорига‖ кириб,‖ махсус‖курсларни‖ таклиф‖этиши‖ цам‖мумкин. 
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Бугунги‖ кунда‖ дунждаги‖ университетларнинг‖ таълим‖ ва‖ тадқиқот‖ фаолиѐти‖ энг‖

нуфузли,‖халқаро‖миқжсда‖тан‖олинган‖Times‖Higher‖Education‖World‖University‖Rankings‖

(Буяк‖ Британиѐ)‖ ва‖ QS‖ World‖ University‖ Rankings‖ (Буяк‖ Британиѐ)‖ каби‖ тизимларда‖

бацоланади.‖Университетлар‖рейтингида‖асосан‖таълим‖ва‖илмий‖тадқиқот‖фаолиѐтидан‖

келиб‖шиқувши‖кфрсаткишларга‖асосланилади,‖таълим‖сифати,‖халқаро‖алоқалар,‖сфнгги‖5‖

йил‖ натижалари‖ тацлил‖ қилинади.‖ Олий‖ таълим‖ тизимидаги‖ ислоцотлар‖ натижасида‖

2019‖йилда‖ Ўзбекистон‖университетлари‖ — Тошкент‖ ирригачиѐ‖ ва‖қишлоқ‖хфжалигини‖

механизачиѐлаш‖ муцандислари‖ институти‖ QS‖ World‖ University‖ Rankings‖ for‖ Eastern‖

Europe‖ and‖ Central‖ Asia‖ (EECA)‖ рейтингида‖ илк‖ бор‖ 301350фринларни,‖ 2020‖ йилда‖

Ўзбекистон‖ Миллий‖ университети‖ Times‖ Higher‖ Education‖ World‖ University‖ Rankings 

рейтингида‖ 601фринни цамда‖ Тошкент‖ ирригачиѐ‖ ва‖ қишлоқ‖ хфжалигини‖

механизачиѐлаш‖ муцандислари‖ институти‖201фринни‖ эгаллади. 

2019‖ йилда‖ Digital‖ Commons‖ платформаси‖ асосида‖ ‚Elsevier‛‖ компаниѐси‖ билан‖

цамкорликда‖ ‚Uzbekistan‖ Research‖ Online‛‖ рақамли‖ платформаси‖ ишга‖ туширилди.‖ У‖

илмий‖мақолаларни‖олий‖таълим‖муассасалари‖таълим‖журналида‖икки‖даражали‖жпиқ‖

речензиѐлаш‖ имкониѐтига‖ эга. 

Бугунги‖ кунда‖ мазкур‖ платформага‖ жойланган‖ журналлардаги‖ 4‖ 893‖ та‖ илмий‖

мақоланинг‖ матнли‖файллари‖дунжнинг‖116‖мамлакатидаги‖таълим‖ ва‖ илмий‖тадқиқот‖

ташкилотлари‖ томонидан‖ фойдаланиш‖ ушун‖ 66,6‖ минг‖ марта‖ яклаб‖ олинган.‖ Буни‖

Ўзбекистон‖ илмий‖ журналларини‖ халқаро‖ цамжамиѐт‖ томонидан‖ тан‖ олинишидаги‖

муцим‖натижалардан‖бири‖сифатида‖бацолаш‖мумкин.‖Олий‖аттестачиѐ‖комиссиѐсининг‖

бу‖ платформадаги‖ журналларда‖ нашр‖ этилган‖ мақолаларини‖ инглиз‖ тилида‖ халқаро‖

илмий‖ журналлардаги‖ мақолалар‖ билан‖ тенглаштириш‖ борасидаги‖ қарори‖ эса‖

жшларимиз,‖ айниқса,‖ докторлик‖ диссертачиѐлари‖ устида‖ иш‖ олиб‖ боражтган‖

тадқиқотшиларга‖хорижий‖нашрларда‖мақолаларни‖шоп‖ этиш‖ муаммосини‖цал‖ этишда‖

ажойиб‖ имкониѐт‖ ѐратди. 
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development of the ethic thought. . 
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Аннотачия: Исследование Фараби о «добродетельном городе» связано со справедливостью, 

равенством, обществом, миром, и сшастье становится актуальным, в связи с прочессами 

глобализачии мира, оно также касается основ единства. мирового сообщества. В статье 

рассматривается сущность философии морального духа аль-Фараби и ее влияние на дальнейшее 

развитие этишеской мысли. . 
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Izoh: Farobiyning "fazilatli shahar" haqidagi tadqiqotlari adolat, tenglik, jamiyat, tinchlik va baxt 

bilan bog'liq bo'lib, dunyoning globallashuv jarayonlari bilan bog'liq holda, birlikning asoslariga ham 

tegishli bo'ladi.  Maqolada al-Forobiy ma'naviyat falsafasining mohiyati va axloqiy tafakkurning keyingi 

rivojlanishiga ta'siri o'rganilgan.  

Kalit so'zlar: virtuallik, adolat, poydevor, birlik, buyuklik, axloq, ta'sir, rivojlanish, ta'limot, 

jamoa, qurilish. 

Any personality possesses with a strong will, one can potentially choose  any type of 

activity.  The virtues and professional skills are not initially given to the person.   The person 
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cannot have  the prophecy and virtue ,and he cannot be born as a writer or a sewer.  It is not 

true that there existed somebody , who was completely absorbed by doing everything, which 

was practically related with the nature to all kinds of arts.      

Al-Farabi follows Aristotle, regarding the qualities and characteristics  of the virtues:  we 

say that all morale qualities  as nice as the awful, which have been in the transf ormation.  In 

case the person does not have a morale,  he or she having touched the bad morale may get 

transferred to the opposite morale., — it is seen as   a part of a habit, in case the same actions are 

always repeated. A nice morale can be obtained, regarding the things  to which somebody has 

been used, we can get a  bad morale in case are accustomed to it.      

 

A‖famous‖Aristotle’s‖definition‖of‖the‖human‖being‖as‖the‖political‖animal‖ in‖the‖whole‖

expresses the opinion of Al-Farabi. The acknowledgment of the social nature is composed of  

the ethic as well as the theoretical and sociological judgments of Al-Farabi.      

A perfectness of society is the main condition of the happiness. In case of the perfected 

society, the individual can reach the perfectness and  a great glamour.  For the sake of the own 

interest  of another citizens, he should contribute the functioning of the state, hence, here the 

idea of segregation of labour becomes as  a key matter.   

The idea of Al-Farabi on the social nature was further developed by Ibn-Rushd, who 

stood in the opposition with ibn Badjn and Ibn Tufeil, who insisted on the segregation from 

individuals and society, which are considered as the mystical and divine creatures of the 

perfectness, a paramount virtue and happiness.    

The social perfectness and the general happiness  are reached  through the processes of 

the joint  implementation  of the intellectual and ethic norms, which had been worked out, due 

to the science. A science is seen as a cognitive process, due to the natural conceptions of the 

human-being-with the perceptions of the mind and acquisition  of the spiritual perfection  and 

happiness- it all depends on the person form his ideas and through his destiny a person is 

responsible for his destiny.    

Al-Farabi wrote: 
 «الإَظبٌ ٔند نٍكٌٕ طعٍدا ، ْكذا رظجح انظعبدح غبٌخ>»1

Various details are seen as the interest  of the individuals, where the prevailing feature is  

the society.  Al-Farabi‖considered‖as‖‚Even‖if‖for‖the‖person‖a‖benevolence‖‖is‖ equal‖to‖the‖state, 

everything is presented as the profit of the state.  

Something that you wish, is for sure, the benevolence of one person, but the prosperity 

and benevelonce of the people is more important.  

 

Having referred to the Greek texts, Al-Farabi‖ ‖ as‖ the‖‚second‖ teacher‛‖ (as‖ ‖ a‖ follower,‖

somebody, who goes further, independent) tries  not to use  the Greek terms, he creates its 

analogues,‖ using‖ the‖ Arabic‖ language,‖ and‖ later‖ on‖ the‖ ‚al-Kindi‛,‖ which‖ creates‖ mainly‖ the‖

social-scientific dictionary,  it constructs philosophic, logical, and social-ethic terminology.      

The main simple words have a simple meaning with the concrete meaning, having the abstract 

                                                                 
1 (A person is born  to become happy , so be happy).  

look: . 1980انفبراثً فٍهظٕف انًدٌُخ انفبضهخ، دار انكبرت انعزثً،  :عطٕي، فٕسي.( Atwi, Fauzi al Farabi, the utopian scholar, 

philosopher, the Arabic house, 1980). 
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meaning such as  قزأ (kara’ «to‖read»)‖to‖transform‖ ‖kasa «to) قبٌض‖‖‖‖‖‖,(«istikra «induction) الاطزقزأ

compare»)‖— and انقٍبص (kiyaas «syllogism), الأٔل (the‖ first»)‖— and in  الأٔنى (the‖axiom‖»)‖and‖

others. 

 In accordance to the opinion of Farabi,   he positively reflects on the moral condition of  

a person.  

«Education‛‖— is an inseparable theoretic virtues of the people and towns. Upbringing-

the device  to provide the people with  the ethic virtues and arts, based on the knowledge.  

The process of education is seen regarding teaching of the people and citizens, they will 

acquire the habit to do actions, based on skills, inducing them on actions. It is to specify that 

these features and actions have conquered with their thoughts and the people had seen a 

passion to such matters,.   

 

Al-Farabi’s‖attitude‖to‖the‖wars‖was‖negative,‖the‖main‖reasons‖of‖such‖activities were the 

conquering and greedy-based  ambitions of the rulers. He denied the opinion , which was 

suitable to a person, the human society towards the world and a permanent and strong struggle.   

Farabi denied the idea of the general enemies-against actions, and he could prove the 

connection  of the people, which appeared based on the cooperation. Each person, wants to 

achieve a supreme level,  and this person needs a lot of things, it is to specify that the person 

cannot achieve such thing alone, and therefore he should get them from the society, it is needed 

a certain community, where each member will provide with something special, regarding the 

needs.   Each person is in the same position towards another person. This is a reason why only 

through the uniting of people, who help to each other  it is possible to get the perfectness, the 

trait, which is suitable for the person, regarding its nature.  

Farabi does not differentiate the ethics and pedagogy. They are composed of the political 

science, which must help people to reach the happiness. The ethics is considered by Al-Farabi as  

a knowledge of the morale deeds, a human-being as a member  of the society-the political 

science about the governance of the deeds and moral activities in the whole within t he society 

into the independent studies.  

Following Aristotle, 2Al-Farabi deals with the policy of the supreme, i.e. the theoretic 

issues, regarding the ethic knowledge through which the philosophy is related with the 

practical life.     

 

As the subject of ethics‖ it‖ is‖ considered‖ as‖ the‖ ‚political‛‖ being.‖ The‖ characterized‖

moments are seen as the construction of the society, which is compared by Al-Farabi with the 

creation of the world and the alive creatures.  The typical example  is illustrated as  the idea of 

inter-connection  of the principles of policy and the ethics in philosophy of Al-Farabi. It is 

considered‖ a‖ contradiction‖ of‖ the‖ ‚virtues‛‖ and‖ ‚ignorant‛‖ cities.‖ Such‖ contradiction‖ is‖

considered‖as‖Platoon’s‖ –Aristotle’s‖ investigation‖ on‖ the‖ division  of the forms, based on the 

rightful  and perverted issues and the Hellenistic political philosophy of the historic studies.    

 

«The‖ virtue‖ city»‖ is‖ seen‖as‖ the‖political‖ ideal,‖ it‖does‖not‖ consider‖ the‖blending‖ ‖of‖ the‖

main elements  of the simple constituents.‖The‖‚ignorant‖city‛‖is‖a‖result‖‖of‖the‖degradation‖‖of‖

                                                                 
2 Al Farabi is  a a great scholar of the eastern world 
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the ethic and intellectual order.  There are possible as well  the improvements, regarding  the 

education, enlightenment,  especially with the help of the wise governance. The last motive was 

especially admitted  in Al-Farabi,‖who‖designed‖‖the‖original‖investigation‖‖on‖the‖‚kingdom‛(‖

the caliphate), his justice  guarantees preservation and prosperity of the state. The basis of this 

lies in the wise politician-philosopher of the represented state‖given‖in‖‚the‖state,‛‖‖‚the‖politics,‖

«the‖laws‖ of‖Platoon.‛‖‚‖ 

In the philosophy of Al-Farabi initially it is seen a compromise between the ancient 

Greek philosophy and Islamic religion of the ethic character, based on the politics; knowledge 

becomes as a category, which defines the benevolence and prosperity of the state, and it does 

not only identify the character of the state.   The antagonists of Al-Farabi considered that he was 

an atheist, he gave a significant attention to  the philosophy as the instrument of cognition.   

Al Farabi tells a lot about good moral qualities of a human-being, he also mentions about 

the norms of behavior, which emerge  on the basis  and the directing thought, it is considered as 

the best matter, regarding  the morale and the actions, which have given to it.  
3Bravery- is a nice moral quality and it is reached  due to the moderate bravery, which 

can be demonstrated in the prevention and in the process of dangerous actions. The extreme 

level of bravery  in these affairs  leads to vagueness of the mind, and the deficiency of bravery   

is  path  cowardness  , and the last one  is  considered as a negative issue.  The appropriate 

circumstances may come out of these moral values.    

The generosity appears  as the carefulness  and the waste of money. The extreme 

carefulness  leads to greediness. These  qualities lead to another actions. The withdrawal or 

retention occurs  in case of the moderate usage, the extreme abundance leads to the obesity, and 

the deficiency leads to  the absence of feelings.  

Sharp wit is a nice morale quality, it occurs in case of the appropriate application of the joke, a 

person must take a rest, and in this case the abundance is seen as  the nice experience, the jokes 

provide with the abundance and it is not painful. The middle side of the joke gives a sense of 

pleasure  and the extremeness brings the deficiency and the absence of the humor.   

Friendliness- a nice morale quality, which appears  as regarding the moderateness in 

expressiveness in contact with the human-being, he or she can get a satisfaction in the talks  or 

deeds. The abundance of this leads to the similarity and the drawback of this process is the 

arrogance. In case a person does something that makes him feel upset, it entails to the 

unfriendliness.. 

Al Farabi was the first thinker, who did not reach the system  till  the  foundation of  the 

social problem of life, he tried to represent  the justified and humanity-based construction  of 

the society.- The most important thing in the studies  of Al-Farabi‖was‖ the‖sureness‖of‖Farabi’s‖‖

power of knowledge, people  and in particular a person is active when he or she is free in the 

actions, all people are equal regarding their birth, and each person craves for  knowledge, virtue 

and happiness. Exactly these ideas  are related with the confessor-obscurers, who were blamed 

in the heresy and  atheists.  

The philosophic-ethic studies  demonstrate a great role in the further development  of the 

progressive  social-philosophic thought not only in the East but also in Europe. Ibn Sina had 

                                                                 
3 Here the bravery is seen as the symbol of the greatest virtue 
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developed these concepts in various works, having considered Al-Farabi as his predecessor and 

teacher.  

A great influence was caused by the social ideas  of Farabi on the formation  of the ideas 

of Beruni, Bakhmanyara, Nizami, Nasiri Khosrov, Omar Khayam, Aruzi Samarqandi, Ulugbek,  

Djami, Alisher Navoyi, Bedile, Akhmad Donish.  

A‖great‖influence‖it‖had‖caused‖on‖the‖‚Brothers‖of‖purity‛‖on‖the‖enlightenment‖‖of‖Abu‖

Sulayman Mantiki, Ibn Miskhaveikha, ibn Badja, ibn Tufeila, Maimonida. It is to note that 

philosophy of Al-_Farabi had played a great role in the development of the social-philosophic 

and ethic –morale‖ ideas._‖ ‖ As‖ the‖ academician‖ M.M.‖ Khayrullaev‖ wrote‖ ‚the‖ philosophy‖ of‖

Al_Arabi had played its key role  on the forefront  social-philosophic idea in the Northern 

Africa and in the Arabic Spain within 11th and 13th centuries by the great representatives such as 

ibn Badja, ibn Tufeila and ibn Rushd.      

Al-Farabi‖does‖not‖just‖ show‖‚a‖face‛‖of‖his‖own‖times,‖he‖presents  a permanent crave 

for  the perfection of humanity. The social-philosophic and ethical problems, which have risen 

remain as  the actual matters of the contemporary world   and their solution will be related with 

the‖ connection‖ with‖ the‖person’s‖ ideal inter civilization dialogue between the West and East.      

The best ideas of Farabi lived through  the epoch of middle ages and now they serve as the 

progressive struggle  for the humanity, for the better future and fortune of other people.  
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One of the great thinkers of the Islamic world, the scholar known in the East as Hujjat ul-

Haqqnomi, is Imam Abu Hamid Muhammad al-Ghazali (1058-1111). With his scientific views, 

the scholar contributed to the development of philosophical, theological, and jurisprudential 

views, which changed the course of these sciences forever. Muslims of different eras and 

different nationalities considered in his works as a means of restoring the basic godliness of 

Muslim life. In this sense, given his sphere of influence, we can say that Abu Hamid al-Ghazali 

is the most famous intellectual in the history of Islam. 

However, the attention paid to Imam Abu Hamid al-Ghazali overshadowed the 

achievements of his brother, the influential Sufi sheikh and an important figure in the early 

development of Persian Sufi literature, Sheikh Ahmad ibn Muhammad al-Ghazali (died 

517/1123 or 520/1126) [1]. 

Ghazali’s‖ father,‖ Muhammad‖ ibn‖Muhammad,‖ was‖ a‖ religious‖ man.‖ And‖ he‖ liked‖ to‖

participate in a debate organized by the Sufis. His main occupation was weaving and selling 
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cotton, yarn and woolen fabrics. So, the name Ghazali is derived from this word, which means 

‚ghazzal‛‖- a spinner, a seller of yarn. Also in the sources there is information that the second 

name of the Ghazali was associated with the village of Ghazola near Tus [2].  

Ghazali’s‖ father,‖ who‖ was‖ inclined‖ to‖ knowledge‖ and‖ Sufism,‖ went‖ to‖ the‖ council‖ of‖

jurists and attended the conversations of the preachers and listened to them. According to 

reports, his father asked Allah to give him children. As a result, Allah granted a jurist like 

Muhammad‖ and‖ a‖ preacher‖ like‖ Ahmad‖ in‖ response‖ to‖ his‖ father’s‖ pray.‖ Before‖ his‖ death,‖

Father Muhammad al-Ghazali left a trust to one of his friends, Ahmad Rozkani (Rodiqani), to 

care for and educate his children, who were still young. Before his death, Father Muhammad al-

Ghazali left a trust to one of his friends, Ahmad Rozkani (Rodiqani), to care for and educate his 

children, who were still young. Both brothers reportedly received madrassa education from an 

early age and were eager to study. Although Ahmad al-Ghazali’s‖ father‖ was‖not‖an‖educated‖

man, he still wanted his sons to be educated. 

After‖ Ghazali’s‖ father,‖ Muhammad‖ ibn‖ Muhammad,‖ died,‖ his‖ friend‖ Ahmad‖ Rozka‖

began to raise Muhammad and Ahmad in his home. But this continued until the end of the little 

pension left by their father. When the money ran out, the Sufi apologized, saying he could no 

longer‖support‖the‖two‖children.‖As‖he‖ said‖goodbye‖to‖his‖friend’s‖children,‖he‖advised‖them:‖

‚I‖have‖ spent‖ the‖ rest‖ of your‖ father’s‖pension‖ on‖you.‖ I‖ am‖a‖poor‖man.‖ I‖don’t‖have‖ enough‖

money to feed you again. Now go to the circle of scientists, because both of you will get enough 

knowledge there. You will also receive a stipend for a certain period of time during your 

studies‛.‖ Muhammad‖and‖his‖brother‖Ahmad‖ then‖followed‖ the‖advice‖ of‖the‖Sufi‖*3+. 

So,‖ their‖ father’s‖ friend‖ ordered‖ them‖ to‖ go‖ to‖ Tus‖ Madrasa,‖ just‖ like‖ jurisprudence‖

students,‖to‖get‖food.‖According‖to‖reports,‖Abu‖Hamid‖said:‖‚We‖did‖not‖come‖to‖the‖madrasa 

to study fiqh, we only had no purpose other than to get food. Our study was not for God, but 

for‖ it‛.‖ In‖ another‖ narration,‖ Abu‖ Hamid‖ sayid:‖ ‚We‖ sought‖ knowledge‖ not‖ for‖ God‖ but‖ for‖

other‖ reasons,‖ but‖science‖ refuses‖ to‖be‖for‖anything‖other‖ than‖God’s approval‛*1,56+. 

Frank‖ Griffel‖ points‖ out‖ that‖ the‖ historical‖ grounds‖ that‖ the‖ brothers‖ ‘father‖ died‖ at‖ a‖

young age and left them little inheritance and financial circumstances forced them to demand 

food from a local madrassa may be correct. Although their main intentions were food, they 

excelled in studying. Although the sources do not say anything about the biography of Ahmad 

Ghazali, it is likely that he followed a path similar to that of Abu Hamid. 

Ahmad began to study in his early years and was able to present himself as a curious 

young man with a wide range of interests and an independent character. Many historians write 

that his first teacher was his brother Muhammad al-Ghazali, who taught him to read and write 

[4]. 

In particular, the early years of Ahmad al-Ghazali were closely linked to his brother Abu 

Hamid al-Ghazali. In his late teens, Abu Hamid moved to Jurjan, 350 kilometers west of Tus, to 

study under Imam Abu Nasr Ismaili (488/1095). When Abu Hamid moved to Jurjan, the city 

was rebuilt as a center of Islamic culture during the Seljuk dynasty. Some think this is the first 

time‖ the‖brothers‖have‖ divorced,‖but‖ since‖ there‖ is‖ no‖ information‖about‖ Ahmad’s‖ life‖ at‖ the‖

moment, it is possible that he may have accompanied his brother to Jurjan. The narrations about 

Ahmad’s‖ later‖ activities‖ and‖ the‖ knowledge‖ he‖ received‖ from‖ Ayn‖ al-Kuzat Hamadani and 

Hafiz as-Salafi indicate that he received extensive knowledge of jurisprudence and kalam. So, it 

is unlikely that the younger Ghazali will join the older one on this trip. 
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It should be noted that Abu Hamid did not study in Jurjan for more than two years. He 

then returned (probably with Ahmad) to Tus, where he would stay for the next three years and 

memorize what he had previously learned. He then traveled a hundred kilometers south of Tus 

in the west he went to Nishapur, the political, cultural and spiritual center of Khorasan to to get 

knowledge from Imam al-Haramain‖ Abul‖ Ma’ali‖ al-Juwayni (d. 478/1085), a well-known 

scholar,‖ Shafi’i‖ jurist‖ and‖leading‖ theologian of his time. 

Apparently, Ahmad often traveled with Abu Hamid or soon followed him. However, his 

arrival in Nishapur may have been earlier than that of Abu Hamid. It is not clear whether 

Ahmad came here to study theology and law as his brother, or the purpose of his trip was to be 

with the famous Sufi teacher al-Junayd al-Baghdadi, the Sufi sheikh Abu Bakr ibn Abdullah al-

Tusi al-Nasaj. 

Whatever his main purpose, Ahmad seems to have accompanied his mentor Abu Bakr 

Nasaj and remained in Nishapur as his home‖until‖ Abu‖Bakr‖Nasaj’s‖death.‖ Thus,‖he‖ was‖ the‖

successor of Abu Bakr Nasaj. He became his spiritual teacher at the age of thirty and remained 

so throughout his life. During the reign of Ahmad al-Ghazali, along with Nishapur, Jurjan was 

considered one of the scientific and literary centers of Khorasan. In these cities, many well-

known scholars, theologians, Sufis, and philologists had organized scientific circles. 

The‖sources‖do‖not‖contain‖any‖information‖about‖Ahmad‖Ghazali’s‖further‖research‖and‖

way of life. Ahmad Mujahid, an Iranian researcher, said that Ahmad Ghazali had no one but his 

brother, who was probably always with him. Apparently, after Jurdjan, he left for Nishapur to 

continue his studies with his brother Abu Hamid al-Ghazali. Here they learned the basics of 

theology - Kalom and philosophy - from the well-known theologian Imam al-Haramain 

Abulmaani al-Juwayni. Life in Nishapur largely contributed to the formation of Ahmad Ghazali 

as a scholar. 

In particular, the constant contact with many scholars, as well as the diverse religious 

population of the Khorasan Cultural and Literary Center, enriched the observant and curious 

young man with life experience and knowledge of human nature. And studying here 

broadened his worldview and introduced him to other schools, sects, philosophical-religious 

and Sufi teachings. It is probable that Ahmad al-Ghazali’s‖scientific‖career‖began‖in‖Nishapur.‖It‖

should be noted that during the life of Ahmad al-Ghazali (11th century) the popularity of the 

Sufi way of life and worldview increased sharply, the number of its supporters increased, and 

in general, the traditions of Sufism were formed. He wrote works that set out the basic rules of 

‚Sufi‖ science‛‖(‚ilm-attasawwuf‛),‖which‖differed‖from‖other‖ideological‖and‖religious currents 

in Islam. 

According to sources, Ahmad Ghazali entered the practice of Sufism at an early age as he 

began to follow the spiritual path in Tus. The period in Nishapur is the first point where we can 

determine that he clearly adhered to a particular Sufi direction. Abu Hamid devoted himself to 

theology and law during this period and taught these subjects in Nishapur until he left to join 

the scientific circle that Nizamulmulk had gathered at his residence. In 484/1091, he was 

appointed a master of fiqh and kalam at the Nizami Madrasa in Baghdad and soon became 

known as the chief scholar of his time. Al-Katib al-Isfahani‖ writes‖ with‖ some‖ excerpts:‖ ‚The‖

miracles‖ of‖his‖knowledge‖ spread‖ to‖the‖East‖and‖the‖West‛. 

At the same time, Ahmad spent these years walking the path of the Sufis. It is well 

known that many Sufis are devoted to the practice of remembrance (zikr), loneliness (khilwat) 

and alienation (uzlat), and cultivate the heart until they want no one but God. Nevertheless, 
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Ahmad continued to study the religious sciences (al-ulum ad-diniya) with his sincerity. 

Otherwise, he would not have had the skills to teach at the Tajiya Madrasa in Baghdad or to 

replace his brother at the Nizami Madrasa a few years later. 

 Moreover,‖ Abu‖ Hamid’s‖ connection with the teachings of Sufism did not begin in 

Baghdad. For example, when he was in Nishapur, a Sufi sheikh in the Khurasan region was 

educated by Abu al-Farmadi, who was known by many as the Sheikh of Sheikhs (Sheikh ash-

Shayuk). When Abu Hamid al-Ghazali left Baghdad and Nizami in it, he replaced his brother 

Sheikh Ahmad, but he obtained several textbooks and went ahead of his brother in Sufism [5]. 

Prior to working in Nizami, Ahmad also served for some time at the Tajiyya Madrasa in 

Baghdad, founded by Taj al-Mulk Abu al-Ghanim Parsi [Farsi] (died 486/1093). 

Apparently, a few years after completing his duties in Nizami, Abu Hamid accompanied 

his family to Nishapur and then to Tus. On December 16, 1111, when Ahmad al-Ghazali’s‖

brother died, he was with him.‖ The‖ story‖ of‖ Abu‖Hamid’s‖ last‖moments‖ is‖known‖ only‖ to‖his‖

brother: When it was Monday morning, my brother Abu Hamid performed ablution and 

prayed‖and‖said:‖‚Give‖me‖my‖shroud‛,‖he‖ said.‖He‖took‖ it,‖kissed‖ it,‖put‖it‖over‖his‖ eyes,‖ and‖

said:‖ ‚Obediently, I‖ enter‖ the‖kingdom‛.‖Then‖he‖ stretched‖ his‖ legs,‖ turned‖ towards‖ the‖qibla‖

and died before the sun rose. 

After the death of his brother, Ahmad continued his nomadic (traveling) preaching, 

traveling to many major cities in Baghdad and Persia, such as Ifahon, Nishapur, Maragheh, 

Tabriz,‖Qazvan,‖ and‖Hamadan.‖ The‖exact‖year‖ of‖ Ahmad‖Ghazali’s‖ death‖ is‖ unknown.‖Some‖

historians‖have‖ interpreted‖ the‖ scientist’s‖death‖ differently.‖ According‖ to‖ Ibn‖Khalliqan,‖Subki‖

and‖Yafi,‖ it‖ is‖mentioned‖ in‖520/1126,‖ in‖ the‖‚History‖ of‖guzida‛‖ in‖1125,‖ and‖ in‖‚Nafahat‖al-

uns‛‖and‖‚Habib‖as-siyar‛‖in‖1122.‖According‖to‖‚Riyaz‖al-arifin‛,‖the‖scientist‖died‖in‖527/1133,‖

and‖ in‖ ‚Mirat‖ as-safa‛‖ in‖ 504/1110.‖ His‖ mausoleum‖ is‖ located‖ in‖ the‖ Ahmadiyya‖Mosque‖ in‖

Qazvin. The tomb of Ahmad al-Ghazali in Qazvin is said to have been destroyed on a Sunni 

basis‖but‖later‖rebuilt.‖The‖name‖of‖the‖mosque‖where‖his‖tomb‖is‖located‖was‖formerly‖‚Masjid-

i‖Ahmediyya‛,‖ later‖changed‖to‖‚Imamzadeh‖Ahmed‛.‖Today,‖the‖name‖of‖this‖mosque,‖which‖

includes the tomb of Ahmed Ghazzali, is Masjid-i Shaykhul-Islam. So, the mosque and the 

street where the mosque is located are named after him [6]. 

In conclusion, Imam Abu Hamid Muhammad al-Ghazali and his brother Ahmad al-

Ghazali, two great thinkers, lived, studied and created at a time when science was developing 

in the socio-cultural and spiritual life of Movarounnahr and Khorasan. Not only were they 

among the leading scholars of their time, but the scientific legacy of the two scholars had a 

profound influence on the scientific and philosophical thought of future generations, both in the 

East and in the West. 
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Цозирги‖ вақтда‖ математик‖ усуллар‖ ва‖ ахборот‖ технологиѐларини‖ бирлаштирган‖

формал‖ жндашувларга‖ асосланган‖ билиш‖ усуллари‖ кенг‖ ривожланмоқда.‖ Ахборот‖

жаражнлари‖ ва‖ тизимлари‖ назариѐсида‖ ‚когнитивлик‛‖ атамаси‖ кенг‖ маънода,‖ хусусан,‖

‚билиш‖фаолиѐти‛‖ сифатида‖ қфлланилиб,‖ билим‖ орттиришнинг‖ флшовини‖ билдиради.‖

Контекстуал‖билимларнинг‖олиниши‖ва‖қфлланилиши‖сфзлар,‖мантиқий‖белгилар‖ва‖сфз‖

бирикмалари‖ тилининг‖ семантик‖ томонини‖ белгиловши‖ лингвистик‖ ва‖ мантиқий‖

семантика‖ тушуншаларига‖ асосланади.‖ Инсон‖ цажтининг‖ барша‖ соцаларида‖ кирувши‖

маълумотларни‖ тфғри‖ ва‖ тез‖ идрок‖ этиш,‖ тушуниш‖ ва‖ фзлаштириш‖ кфп‖ жицатдан‖ уни‖

тақдим‖ этиш‖ шаклига‖ боғлиқ.‖ Бу‖ кфп‖ флшовли‖ когнитив‖ тацлилга‖ бфлган‖ эцтижж‖

зарурлигини‖ белгилайди*1.‖ 91-102]. 

Когнитивлик‖ѐхлит,‖ мураккаб‖тизим‖ бфлиб,‖ фз таркибига‖тафаккур‖тарзи,‖ билиш‖

жаражни,‖ конструктивлик,‖ креативлик,‖ лойицалаштириш‖ каби‖ эпистемологик‖

тушуншаларни‖бирлаштиради.‖Демак,‖тафаккур‖тарзининг‖шаклланиши‖цам‖конструктив‖

когнитив‖ жаражндир.‖ Тафаккур‖ форматининг‖ когнитив‖ бирлигини‖ фикр‖ ташкил‖

этади*2.21+.‖ Цар‖ қандай‖ ѐнги‖ ва‖ инновачион‖ фикр‖ ва‖ ғоѐ‖ конструктив‖ характерга‖ эга‖

бфлиб,‖ ѐнги‖тафаккур‖тарзининг‖шакллашига‖ олиб‖ келади. 

Когнитив‖ услуб‖ бу‖ когнитив‖ психологиѐ‖ инсонларни‖ қандай‖ фикрлаши,‖ идрок‖

этиши,‖ахборот‖ ва‖ маълумотларни‖эслаб‖қолиши,‖ когнитив‖ жаражнлар‖ бажара‖олишга‖

доир‖ барқарор‖ хусусиѐтларини‖ билдирмоқ‖ ушун‖ишлатиладиган‖ атамадир*3.17+. 

Тафаккур‖ тарзи‖ – жузъий‖ кончептуал-маънавий‖ цодиса‖ бфлмай,‖ балки‖ фан‖

тараққижтининг‖ муайѐн‖ тарихий‖ босқишида‖ тадқиқий‖ вазифаларида‖ маълум‖

эпистемологик‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ феномендир*4.45+.‖ Когнитивлик‖ эса‖ бу‖ феноменда‖

марказда‖турадиган‖эпистемологик‖ ‚камар‛‖вазифасини‖ бажаради. 

Тафаккур‖ тарзининг‖ когнитив параметрлари мавжуд‖бфлиб,‖ улар‖қфйидагилардир: 

1)‖тафаккур‖шакллари‖ (тушунша,‖ цукм,‖хулоса); 

2) постулатлар; 

3)‖фреймлар; 

4)‖константалар; 

5)‖парадигмалар; 

6)‖назариѐлар; 

7)‖илмий‖ башорат 

8)‖интеллектуал‖ фаолиѐт; 

9)‖креативлик; 

10)‖контруктив‖ ва‖проектив‖ қарашлар. 

Демак,‖ тафаккур‖ тарзи‖ тушуншаси‖ фз‖ ишига‖ инсоннинг‖ моддий-амалий‖ ва‖ руций-

ижодий‖ томонларининг‖ бирлигини‖ қамраб‖олади. 

Лекин‖ рус‖ олими‖ А.С.Кравечнинг‖ фикриша,‖ тафаккур‖ тарзи‖ ижтимоий-маданий‖

цодиса‖ сифатида‖ тарихий‖ даврнинг‖ интеллектуал‖ фаолиѐти‖ билан‖ боғлиқдир.‖ Бу‖ ерда‖

кфпроқ‖ тафаккур‖ тарзини‖ қамраб‖ олган‖ интеллектуал‖ муцит‖ ва‖ ижтимоий‖ замин‖ қайд‖

этилган.‖ Бу‖ маънавий‖ ментал‖ муцит‖ эса‖ когнитивликдир.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ А.С.Кравеч‖

тафаккур‖ тарзи‖ когнитив‖ детерминачиѐсини‖ аниқлайдиган‖ бир‖ қатор‖ сабабий‖

омилларни‖ белгилаб‖ фтади.‖Унинг‖ фикриша,‖ уларнинг‖ асосийлари‖ қуйидагилар: 
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а)‖ фанда‖ ѐнги‖ йфналишларнинг‖ пайдо‖ бфлишини‖ белгилаган‖ ижтимоий-

иқтисодий‖ фзгаришлар,‖ тфнтаришлар; 

б)‖ѐнги‖қадриѐтлар‖ва‖қарашларнинг‖ижтимоий‖тараққижтга‖тфсқинлик‖қилажтган‖

анъаналарга‖қарши‖кураши; 

в)‖фаннинг‖ ижтимоий‖ институт‖сифатида‖шаклланиши; 

г)‖фанда‖ѐнги‖ таълим‖ва‖илмий‖ алоқалар‖тизимининг‖ шаклланиши[5.169]. 

Яна‖ бир‖ талқинга‖ кфра,‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзи‖ фан‖ йфналишлари‖ ва‖ моциѐти‖

фзгаришини‖ белгилайдиган,‖ маълум‖ тарихий‖ тараққижт‖ босқишида‖ вужудга‖ келадиган‖

методологик‖бошқарувлар‖йиғиндисидир.‖Илмий‖тафаккур‖тарзига‖таъсир‖кфрсатадиган‖

фундаментал‖назариѐларнинг‖нормалари‖ва‖ идеаллари,‖уларда‖ мужассамланган‖ етакши‖

тасаввурлар‖ бошқа‖ илмий‖ назариѐларнинг‖ йфналишини‖ белгилайди.‖ Бунга‖ асосан‖

классик‖ механиканинг‖тасаввурлари‖физика,‖кимж,‖ биологиѐ,‖ ижтимоий‖фалсафага‖цам‖

кириб‖ борган. 

Тафаккур‖тарзининг‖назарий,‖амалий‖ва‖функчионал‖жицатларини‖инобатга‖олиб,‖

унинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтини‖ цар‖ бир‖ тарихий‖ даврда‖ когнитивликнинг‖ кончептуал‖ ва‖

категориал‖томонларини‖фзига‖хос‖ифодаси‖сифатида‖олимнинг‖ижод‖қилиши‖туфайли‖

тафаккурнинг‖ маълум‖‚қолипи‛,‖‚сиймоси‛‖ жки‖‚тури‛‖ кфринишида‖наможн‖ бфладиган‖

руций-маънавий‖цосиладир,‖деб‖белгилаш‖мумкин.‖Давр‖фани,‖ижодкор‖олимнинг‖фзига‖

хос‖ фикрлари,‖ жндашуви,‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзида‖ индивидуалликни,‖ хусусийликни‖

келтириб‖ шиқаради. 

Тафаккур тарзи‖илмий‖когнитив‖ жаражнда‖регулѐтив‖функчиѐни‖ бажаради‖цамда‖

цар‖ бир‖ тарихий‖ даврда‖ илмий‖ тадқиқотларни‖ маълум‖ бир‖ изланиш‖ соцасига‖

йфналтиради.‖ Тафаккур‖ тарзининг‖ регулѐтив‖ функчиѐси, аввало, илмийликнинг‖ фзига‖

хос‖ меъжри‖ сифатида‖ оламни‖ билишга‖ қаратилган‖ жндашувлар,‖ тамойиллар‖ ва‖

идеалларнинг‖ царакатга‖ келишида,‖ йфналтириш,‖ экстраполѐчиѐ‖ ва‖ умумлаштиришни‖

бажаришда наможн‖ бфлади. 

‚Тафаккур‖ тарзи‛‖ тушуншаси‖ фалсафа, дунжқараш,‖ методологиѐ,‖ илмий‖

рачионаллик‖каби‖тушуншалар‖ билан‖узвий‖боғланган ва‖баъзан‖улар‖билан‖биргаликда‖

муцокама‖ қилинади.‖ Цар‖ цолда, айрим‖ муаллифлар‖ фалсафа, дунжқараш,‖ методологиѐ‖

ушун‖умумий‖ бфлган‖ хусусиѐтлар‖ тафаккур‖тарзига‖ цам‖хос‖эканлигини‖ таъкидлашади. 

Тафаккур тарзининг муаммолари тадқиқотшиларни қизиқтирувши илмий билиш 

феномени,‖когнитив‖конструктивлик‖цамда унинг ижтимоий-маданий‖ва‖тарихий гуруци 

сифатида вужудга келди. Назариѐ асосларининг методологик жицатларини фрганувши 

олимлар кфпинша тафаккур тарзи ва илмий тадқиқот методологиѐси орасидаги 

боғланишга эътибор қаратадилар. Бироқ ѐнги билимларнинг пайдо бфлиши фақат 

формал – мантиқий механизмга бориб тақалмайди. Айрим бфғинлар бизнинг 

назаримиздан шетда қолади ва унинг барша деталларини кузатиб бфлмаслиги бизга бу 

механизмнинг нафақат рачионал, балки норачионал жицатларига эга бфлиши 

аниқланди. Бундай‖ вазиѐтни‖ М.Полани‖ фзининг‖ ошкорасиз‖ билим‖ кончепчиѐсида‖

батафсил‖кфриб‖ шиққан*6.112+. 

Назарий‖ тафаккур‖ тарзини‖ фрганиш‖ интеллектуал‖ когнитив‖ фаолиѐтнинг‖ ишки‖

қонуниѐтларини‖билиш,‖фан‖соцасидаги‖инқилобий‖жаражнларни‖шуқуррроқ‖тушунишга‖

жрдам‖ беради.‖ Бу‖ борада‖ эвристик‖ имкониѐтни‖ берадиган‖ муцим‖ манбани‖ тафаккур‖

тарзининг‖конкрет‖тарихий‖ва‖замонавий‖типларини‖тадқиқот‖қилиш,‖уларни‖бир-бири‖

билан‖ таққослаш‖ташкил‖қилади. 
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Фундаментал‖ ва‖ етакши‖ назариѐлар‖ асосида‖ шаклланажтган‖ фан‖ нормалари‖ ва‖

идеаллари‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖ хислатларини‖ белгилайдиган‖ ижтимоий‖ - 

маданий‖ детерминачиѐ‖ билан‖ боғланади‖ *7.679+.‖ Бу‖ назариѐлар‖ эса‖ фз‖ моциѐтига‖ кфра‖

конструктив‖ когнитив‖ жаражндир. 

Тацлилий‖ мулоцазаларга‖ таѐниб,‖ бизнингша,‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖ назарий‖

ва‖ функчионал‖ томонларини‖ фз‖ ишига‖ оладиган‖ қуйидаги‖ таърифни‖ бериш‖ мумкин:‖

илмий‖ тафаккур‖ тарзи‖ тарихан‖ шаклланган‖ тасаввурлар,‖ тамойиллар‖ ва‖ рачионаллик‖

нормаларининг‖шундай‖ мозаик‖ бирлигини‖ ташкил‖ қиладики,‖ бунда‖ у‖ бетакрор,‖ ѐхлит‖

сиймога‖ эга‖ бфлади‖ цамда‖ анъанавий‖ ва‖ инновачион‖ илмий‖ қарашларга‖ нисбатан‖

йфналтириш,‖бирлаштириш,‖умумлаштириш,‖бацо‖беришга‖асос‖бфлиш‖функчиѐларини‖

бажаради*8.28+. 

Мазкур‖ таърифдан‖ шу‖ нарса‖ ажн‖ бфладики,‖ когнитив‖ жаражннинг‖ фзига‖ хос‖

кфриниши,‖ бир‖ бутунлигини‖ билдирадиган‖ конкрет‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзида‖

индивидуаллик,‖ хусусийлик,‖ биринши‖ навбатда‖кфзга‖ташланадиган‖ хислатдир. 

Илмий тафаккур тарзининг когнитиив функчиялари. Илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖

когнитив‖ функчиѐлари‖ деганда,‖ уни‖ билиш‖ жаражнида бажарадиган‖ вазифалари‖

тушунилади.‖Илмий‖тафаккур‖тарзи‖когнитив‖жаражнга‖ барқарорлик‖ бағишлайди,‖давр‖

фанини,‖ хусусиѐтини,‖ услублар‖ ва‖жндашувлар‖ бирлигини‖ таъминлайди. 

Илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖ царакатшан‖ қисми‖ когнитив‖ фаолиѐтини‖

йфналтирадиган,‖бирлаштирадиган,‖умумлаштирадиган‖ва‖бацолаш‖хоссасига‖эга‖бфлган‖

кончептуал‖ ва‖ таѐнш‖ категориѐлар,‖ тамойиллар,‖ ғоѐлар‖ ва‖ идеаллардан‖ иборат‖

тузилмадир. 

Фан‖ нормалари‖ ва‖ идеаллари‖ оламни‖ билиш‖ доирасини‖ белгилайди,‖ тафаккур‖

тарзининг‖ таркибига‖ кириб,‖ унинг‖ хусусиѐтини‖ шакллантиради. 

Илмий‖тафаккур‖тарзи‖маълум‖ғоѐлар‖ва‖йфналишларга‖нисбатан‖Импре‖Лакатос‖

ибораси‖билан‖айтганда,‖эпистемологик‖‚камар‛‖вазифасини‖бажаради,‖илмий‖анъанани‖

сақлашда‖ илмий‖ мактабларнинг‖ тараққижти‖ ва‖ ворислигини‖ таъминлашда‖ эвристик‖ ва‖

давомийликни‖ сақлаш‖ролини‖ фйнайди. 

Шу‖ билан‖ бирга‖ илмий‖ инқилоб‖ натижасида‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖ тури,‖

кончептуал‖сиймоси‖алмашади‖жки‖давр‖мазмунига‖мос‖келмаган‖илмий‖тафаккур‖тарзи‖

фрнига‖ етакши‖фан‖жки‖йфналишлар‖ гуруци‖ таъсирида‖ ѐнгиси‖шаклланади. 

Россиѐлик‖ олим‖ И.Б.Новик‖ илмий‖ тафаккур‖ тарзининг‖ когнитив‖ функчиѐлари‖

цақида‖мулоцаза‖яритиб,‖қуйидагиларни‖қайд‖этади:‖ илмий‖тафаккур‖тарзи‖ жамиѐт‖ва‖

фан‖фртасида‖оралиқ‖ цолатни‖эгаллаб,‖ тфрт‖асосий‖ когнитив‖ функчиѐни‖ бажаради: 

1. Умумлаштирувши-рефлексиѐли‖ функчиѐ.‖ Қфлга‖ киритилган‖ натижаларни‖

тизимли‖ жндашув‖асосида‖кфриб‖ шиқиш,‖ умумлаштириш‖ вазифасидан‖ иборат. 

2. Барқарорлаштириш-тартиблаштириш‖ функчиѐси.‖ Шаклланажтган‖ тизимли‖

жндашув‖тушуншаларини‖услубий‖тадқиқот‖қилиш,‖тизимлилик‖ меъжрларидан‖ олинган‖

натижаларга‖ тадбиқ‖қилиш‖ишларини‖ бажаришни‖ билдиради. 

3. Танлаш-тартиблаштириш‖функчиѐси.‖ Бошқариш‖ муаммоларини‖ цал‖ этишда‖

тизимли‖жндашув‖тамойиллари‖асосида‖объект‖ва‖жаражнларига‖бацо‖бериш,‖йфналишни‖

белгилаш‖ вазифасини‖ бажаришни‖ англатади. 

4. Эвристик-башорат қилиш‖ функчиѐси.‖ Янгилик‖ ва‖ прогноз‖ қилиш‖

имкониѐтини‖ беради[9.194]. 
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Бу‖ функчиѐлар‖ хусусида‖ мулоцаза‖ яритиш‖ тафаккур‖ тарзининг‖ баъзи‖ бир‖

хусусиѐтларини‖ ошиб‖ беришга‖ имкон‖ ѐратади. 

Шаклланажтган‖илмий‖тафаккур‖тарзи‖йфналиши‖назарий‖тафаккурнинг‖фзига‖хос‖

белгиларини,‖фикрлаш‖тарзи‖ва‖тадқиқот‖усуллари‖фртасидаги‖алоқадорлик‖ва‖нисбатни,‖

тафаккур‖тарзининг‖ конкрет‖ тарихий‖ кфринишларини‖ наможн‖ этади. 

Назарий‖ тафаккур‖ тарзини‖ фрганиш‖ интеллектуал‖ фаолиѐтнинг‖ ишки‖

қонуниѐтларини‖билиш,‖фан‖соцасидаги‖инқилобий жаражнларни‖шуқурроқ‖тушунишга‖

жрдам‖ беради.‖ Бу‖ борада‖ эвристик‖ имкониѐтни‖ берадиган‖ муцим‖ манбани‖ тафаккур‖

тарзининг‖конкрет‖тарихий‖ва‖замонавий‖типларини‖тадқиқот‖қилиш,‖уларни‖бир-бири‖

билан‖ таққослаш‖ташкил‖қилади. 

Тадқиқот‖шуни‖ кфрсатадики,‖ назарий‖ тафаккур‖ тараққижти‖ асосан‖ икки‖шаклда,‖

хусусан,‖фалсафа‖ва‖махсус‖фанларнинг‖ ривожланишида‖ содир‖бфлади. 

Назарий‖ тафаккур‖ тарзини‖ фрганиш‖ интеллектуал‖ фаолиѐтнинг‖ ишки‖

қонуниѐтларини‖ билиш,‖ фан‖ соцасидаги‖ инқилобий‖ жаражнларни‖ шуқурроқ‖ тушуниш‖

ушун‖зарурдир. 

Тафаккур‖ тарзи‖ тафаккур‖ маданиѐтининг‖ бир‖ қиррасини,‖ бир‖ томонини‖ наможн‖

этади.‖ Демак,‖ тафаккур‖ тарзи‖ тарихи‖ ва‖ назариѐсини‖ фрганиш‖ тафаккур‖ маданиѐтини‖

яксалтиришнинг‖ йфли‖ ва‖ имкониѐтини‖ аниқлашга‖ жрдам‖ беради.‖ Тафаккур‖

маданиѐтини‖ яксалтириш‖ йфли‖ - назарий‖тафаккур‖тарзини‖такомиллаштириш,‖унинг‖

назарий,‖ методологик‖ ва‖амалий‖ функчиѐларини‖ кенгайтиришдир. 

Тафаккур‖ тарзи‖ давр‖ ва‖ амал‖ қилиш‖ миқжси‖ жицатидан‖ анша‖ кенг‖ бфлган‖ руций‖

цосиладир.‖ Илмий‖ тафаккур‖ тарзи‖ табиий‖ ва ижтимоий-гуманитар‖ билимнинг барша‖

соцаларига‖ кириб‖ боради,‖ натижада, фзига‖ хос‖ сиймога‖ эга‖ бфлади. Тафаккур‖ тарзи‖

етакши‖ ғоѐвий-кончептуал‖ ва‖ назарий‖ асос‖ сифатида‖ фалсафий‖ ва‖ илмий‖ тамойиллар‖

синтезидан‖ (бирикмасидан)‖ цосил‖ бфлади,‖ шу‖ туфайли‖ билиш‖ усули‖ ва‖ илмий‖ билиш‖

структурасининг амал‖қилиш‖ замини‖ бфлиб‖ хизмат‖қилади. 

Шуни‖айтиш‖керакки,‖назарий‖тафаккур‖тарзи‖кфп‖хил‖шаклларда‖наможн‖бфлади. 

Хусусан, илмий,‖ фалсафий,‖ услубий,‖ публичистик,‖ бадиий-танқидий‖ тафаккур‖

тарзларини‖ фарқласа‖ бфлади. Тафаккур‖ тарзи‖ бу‖ - когнитив конструктив жаражннинг‖

мазмуни,‖шакли‖ва‖амалга‖ ошириш‖тартибини бирлаштирувши‖ бир‖бутунликни‖ ифода‖

этадиган,‖ боқийликни‖ инкор‖ этиш‖ ва‖ ижод‖ қилишни‖ ‚қолипга‛ соладиган‖ руций‖

интеллектуал‖ цосиладир. 

Мазкур‖ таърифдан‖ шу‖ нарса‖ келиб‖ шиқадики, тафаккур‖ жаражни‖ фзига‖ хос‖ бир‖

томонини, ѐъни, бир‖ бутунликни‖ билдирадиган‖ тарзда‖ индивидуаллик ва 

хусусийликнинг‖ устувор‖ ғоѐвий-кончептуал‖ сиймо‖ сифатида наможн‖ этадиган‖

жаражндир. 

Илмий‖ тафаккур‖ тарзи‖ ижтимоий-маданий‖ цодиса‖ сифатида‖ етакши‖ фаннинг‖

тасаввурлари,‖ тушунша‖ ва‖ тамойиллари,‖ табиий-илмий‖ билимлар‖ синтези‖ натижасида‖

шаклланадиган‖маънавий‖цосиладир.‖Демак,‖тафаккур‖тарзи‖ижтимоий‖маданий‖цодиса‖

сифатида‖маълум‖тарихий‖даврда‖фзининг‖ сиймоси,‖ таркибий‖қисми‖ ва‖фанга‖ нисбатан‖

кфп‖функчионал‖ вазифаларга‖ эга‖бфлади. 

Юқоридан қфйидаги хулосаларкелиб шиқади: 

Бириншидан, тафаккур‖ тарзининг‖ когнитивлиги‖ илмий‖ ахборот‖ ва‖ информачиѐ‖

билан‖цам‖ боғланади. Ахборот‖ жки‖ информачиѐ‖ фз-фзини‖ташкил‖қилувши‖тизимларни‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

219 

муцим‖ таркибий‖ қисмидир.‖ Хотира,‖ фаолиѐт‖ дастури,‖ фз -фзини‖ тиклаш‖ жаражни, 

мулоқот‖ ва‖бошқа‖мураккаб‖ биоижтимоий‖ цодисалар‖ахборотсиз‖ яксалмайди. 

Иккиншидан, тафаккур‖ тарзининг‖ фзи‖ когнитив‖ конструкчион‖ тузилишига‖ эга‖

бфлиб,‖ фз‖ даврининг‖ етакши‖ фанлар‖ ғоѐлари,‖ илмий‖ назариѐлари,‖ постулатлари‖ ва‖

парадигмаларини‖ фз‖ишига‖ қамраб‖олган‖экан. 

Ушиншидан, тафаккур‖ тарзи‖ когнитивлик‖ фаолиѐтининг‖ бир‖ кфриниши‖ ва‖

элементини‖ташкил‖этади.‖ ижтимоий-тарихий‖тараққижт‖шуни‖кфрсатадики,  жамиѐтда‖

кишилар‖ когнитив‖ фаолиѐти‖ цар‖ доим‖ тафаккур‖ тарзининг‖ шаклланиши‖ ва‖

ѐнгиланишига‖ олиб‖ келади.‖ Илмий изланишлар‖ тафаккур‖ тарзи конструктив‖ когнитив‖

фаолиѐт‖ жаражни‖ ва‖натижаси‖ эканлигини‖ исботлаб‖ берди. 
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ШАЙХУЛ ОЛАМ МАЪНАВИЙ МЕРОСИДА ИНСОН КАМОЛОТИГА ОИД 

ҚАРАШЛАРНИНГ АКС ЭТИШИ 

Норова‖Малика‖Файзуллоевна‖ Бухоро‖давлат‖университети Миллий‖ ғоѐ,‖маънавиѐт‖

асослари‖ ва‖цуқуқ‖таълими‖ кафедраси‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада Сайфиддин Бохарзийнинг инсон камолоти ушун зарур 

бфлган тфрт асос – яхши уруғ, яхши жой, яхши фғит, қулай вақт ғояси асосида юзага келган 

‚Комил инсон кончепчияси‛ бажн этилган. Сайфиддин Бохарзийнинг бу кончепчияси Азизиддин 

Насафий қарашлари билан қижсланган. Бобнинг иккинши бандида комил инсон ахлоқи цақидаги 

Абдухолиқ Ғиждувоний фикрлари тацлил этилган.  

Калит сфзлар: комил инсон, тфрт асос, яхши уруғ, яхши жой, яхши фғит, қулай вақт, 

қалб, қалб кфзи. 

 

ОТРАЖЕНИЕ ВЗГЛЯДОВ НА СОВЕРШЕНСТВО ШЕЛОВЕКА В ДУХОВНОМ 

НАСЛЕДИИ ШАЙХУЛ ОЛАМА 

 

Аннотачия: В этой статье описывается «Кончепчия идеального шеловека» Сайфиддина 

Бохари, основанная на шетырех принчипах, необходимых для шеловешеского совершенства: 

хорошее семя, хорошее место, хорошее удобрение, хорошее времяпрепровождение. Эту 

кончепчию Сайфиддина Бохарзи сравнивают со взглядами Азизиддина Насафи. Во втором абзаче 

главы анализируются взгляды Абдухалика Гиждувани на совершенную шеловешескую мораль.  

Клюшевые слова: идеальный мужшина, шетыре основы, хорошее семя, хорошее место, 

хорошее удобрение, удобное время, сердче, сердешное око. 

 

REFLECTION OF VIEWS ON HUMAN PERFECTION IN THE SPIRITUAL 

HERITAGE OF SHAYKHUL OLAM 

 

Annotation: This article describes Sayfiddin Bokhariz's "Concept of the Perfect Man", which is 

based on the four principles necessary for human perfection - a good seed, a good place, good fertilizer, 

and a good time. This concept of Sayfiddin Bokhari is compared with the views of Aziziddin Nasafi. The 

second paragraph of the chapter analyzes Abdukhaliq Gijduvani's views on perfect human morality.  

Keywords: perfect man, four bases, good seed, good place, good fertilizer, convenient time, heart, 

heart eye. 

 

Асрлар‖ давомида‖ башариѐтда‖ комил‖ инсонни‖шакллантириш‖ масаласи‖ долзарб‖

вазифалардан‖бири‖бфлиб‖келган.‖Комил‖инсоннинг‖икки‖жицати‖цақида‖тасаввуфшунос‖

олим‖ Н.Комиловнинг‖ қуйидаги‖ фикрлари‖ эътиборга‖ лойиқ‖ деб‖ фйлаймиз:‖ ‚Бир‖

томондан,‖жами‖ руций-маънавий‖қудрат,‖ ақлу‖заковат,‖ѐхши‖сифатларнинг‖ жамулжами‖

цисобланган‖мавцум‖бир‖зот‖тушуншаси,‖иккинши‖томондан‖шу‖шфққига‖интилиб,‖муайѐн‖

мартабаларга‖эришган‖киши‖цам‖комил‖инсон‖деб‖цисобланган‛*4+.‖Цар‖иккала‖жицатда‖

цам‖ комил‖ инсон‖ ғоѐси‖ барша‖ даврларда‖ инсонларни‖ ѐхши‖ фазилатларни‖ эгаллашга,‖

уларни‖ эзгулик‖ ва‖ цидоѐтга,‖ хайрли‖ амалларни‖ бажаришга,‖ адолат‖ ва‖ рфшноликка,‖

инсонпарварликка‖ даъват‖ этган.‖ Ушбу‖ ғоѐ‖ жамиѐтнинг‖ маънан‖ яксалиши,‖ жш‖ авлодни‖

тарбиѐлаши‖ ушун‖асосий‖ омил‖ бфлиб‖ хизмат‖қилади. 
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Сайфиддин‖ Бохарзий‖ тасаввуф‖ таълимотининг‖ қонун-қоидалари,‖ назарий‖ ва‖

амалий‖ жицатларига‖ риоѐ‖ этиб,‖ диний-тасаввуфий‖ қарашлари‖ шаклланган‖ ва‖ фз‖

асарларида‖ комил‖ инсонга‖ оид‖ муцим‖ жицатларни‖ тацлил‖ қилган.‖ Биз‖ Шайхул‖ Олам‖

маънавий‖ меросини‖ фрганиш‖асносида, ундаги энг‖асосий‖ ғоѐга‖таѐниб,‖бу‖улуғ‖ зотнинг‖

комил‖ инсон‖ кончепчиѐсини‖ талқин‖ этишга‖ царакат‖ қилдик.‖ Сайфиддин‖ Бохарзий‖

фзининг‖ ‚Рисолаи‖ васижйи‖ Бохарзий‛‖ асарида‖ шундай‖ жзади:‖ ‚Бу‖ иззатни‖ эгаллаш‖ ва‖

тфлиқ‖цосил‖олишга‖тфрт‖нарса‖сабаб‖бфлади:‖ѐхши‖уруғ,‖ѐхши‖жой,‖ѐхши‖фғит‖ва‖қулай‖

вақт‛*10+.‖Бу‖иборалар‖билан‖Бохарзий‖жамиѐтда‖инсонларни‖комиликка‖эришувида‖жш‖

авлоднинг‖вужудга‖келишидан‖бошлаб‖эътиборли‖ бфлишликни‖зарур‖деб‖цисоблаган.‖ У‖

оилада‖ ва‖ жамиѐтда‖ маънавий-маърифий,‖ илм-зиж‖ билан‖ йфғрилган‖ муцитнинг‖

ѐратилиши‖ фарзанднинг‖ жшлигидаги‖ одоб-ахлоқ‖ масалалари‖ билан‖ боғлиқлигида‖ деб‖

билади.‖ Фарзандларнинг‖ тарбиѐсида‖ ота-она,‖ қфни-қфшни,‖ мацалла‖ ва‖ элу‖ яртнинг‖

таъсири‖ беқижс‖ эканлигини‖ айтади.‖  

Азизиддин‖ Насафий‖ фзининг‖ ‚Комил‖ инсон‛‖ асарида‖ цам‖ ‖ инсонда комилликка‖

эришишнинг‖ тфрт‖ асосий‖ фазилати‖ бфлиши‖ лозимлигини‖ кфрсатади:‖ ѐхши‖ сфз,‖ ѐхши‖

феъл,‖ ѐхши‖ ахлоқ‖ ва‖ маориф*14+.‖ Нажмиддин‖ Комилов‖ Азизиддин‖ Насафийнинг‖ бу‖

фикрини‖‚Авесто‛‖асари‖ғоѐларига‖фхшашлигини‖таъкидлайди.‖‚Авесто‛да‖цам‖цақиқий,‖

мукаммал‖ инсон‖ бфлиб‖ етишишда,‖ уш‖ сифат:‖ эзгу‖ фикр,‖ эзгу‖ сфз,‖ эзгу‖ амал‖ мужассам‖

бфлиши‖ лозимлиги‖ кфрсатилган.‖ Сайфиддин‖ Бохарзий‖ комил‖ инсон‖ тарбиѐси‖ ушун‖

зарурий‖тфрт‖шарт – тамойили‖билан‖Азизиддин‖Насафийнинг‖комил‖инсонга‖хос‖бфлган‖

сифатлари‖ миқдор‖ жицатидан‖ фхшаса‖цам,‖мазмун- моциѐтга‖ кфра‖ бири‖ биридан‖фарқ‖

қилади.‖Шу‖билан‖ биргаликда‖ Азизиддин‖Насафийнинг‖комил‖ инсонга‖доир‖ ғоѐларида‖

нузул‖ва‖уружга‖доир‖фикрлар‖цам‖бор.‖Азизиддин‖Насафий‖уруж‖ва‖нузулда‖мукаммал‖

бфлган‖кишини,‖ѐъни‖‚асли‖пайдо‖бфлиб,‖қуйига‖тушгандан‖кейин‖ѐна‖камолотга‖етиб,‖фз‖

асли‖даражасига‖ етган‖ инсонни‖ комил‖ инсон‛, –дейди.‖Бу‖ ғоѐни‖тарғиб‖қилиш‖Шайхул‖

Оламга‖ цам‖ хос,‖ албатта.‖ Сайфиддин‖ Бохарзий‖ цам‖ инсонни‖ вужудга‖ келишидан,‖

ѐралишидан‖ то‖ камолотга‖ етишигаша‖ бфлган‖ жаражнни‖ камолотнинг‖ тадрижий‖

босқишлари‖ сифатида‖билади‖ ва‖шунга‖амал‖қилади*7+. 

Сайфиддин‖ Бохарзийнинг‖ инсон‖ камолотига‖ оид‖ кончепчиѐсининг‖ биринши‖

тамойили‖ ѐхши‖уруғдир. 

Яхши уруғ тушуншасини‖ тацлилидан‖ маълум‖ бфладики,‖ инсон камолотининг‖

биринши‖ асоси‖ унинг‖ қандай‖ ота-онадан‖ дунжга‖ келиши‖ билан‖ боғлиқ.‖ Инсоннинг‖

камолотида‖ жуда‖ кфп‖ омиллар‖ таъсир‖ этади:‖ ирсиѐт,‖ оилавий‖ тарбиѐ,‖ ташқи‖ муцит,‖

кишининг‖ фз‖ истак-иродаси‖ ва‖ бошқалар.‖ Бохарзийнинг‖ фикридан‖ маълум‖ бфладики,‖

инсоннинг‖ келгусида‖ қандай‖ бфлиши‖ унинг‖ ирсий‖ асослари,‖ наслига‖ боғлиқ.‖ Буни‖

образли‖тарзда‖қуйидагиша‖изоцлаш‖мумкин.‖Цосилнинг‖ѐхшисини‖етиштирмоқ‖ниѐтида‖

бфлган‖ децқон,‖ уруғнинг‖ сарасини‖ танлаши‖ керак‖ бфлади.‖ Шунки‖ уруғнинг‖ айнан‖

қанақалиги‖мацсулотнинг‖сифатига‖таъсир‖этади.‖Буғдойнинг‖қандай‖навини‖эксак,‖худди‖

шундай навни‖ оламиз,‖ олманинг‖қандай‖турини‖танлаган‖ бфлсак,‖шундай‖ олма‖турини‖

етиштирамиз.‖  

Сайфиддин‖Бохарзийнинг‖‚ѐхши‖уруғ‛‖ ғоѐсида‖ инсониѐт‖ушун‖энг‖ муцим‖жицат– 

наслнинг‖ покизалигини‖ сақлаш‖ масаласи‖ туради.‖ Бундан,‖ энг‖ аввало,‖ фғил‖ фарзанд‖

тарбиѐси,‖ фарзанд‖ улғайгаш,‖ унга‖ муносиб‖ умр‖ йфлдош‖ танлаш‖ вазифаси‖ бирламши‖

эканлиги‖ англашилади. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

222 

Сайфиддин‖ Бохарзийнинг‖ комил‖ инсон‖ кончепчиѐсининг‖ иккинши‖ тамойили‖

‚ѐхши‖ жой‛дир.‖ Шайхул‖ Оламнинг‖ ѐхши‖ жой,‖ ѐхши‖ макон‖ тушуншасидан‖ маълум‖

бфладики,‖улуғ‖педагог‖‚ѐхши‖уруғ‛нинг‖униб-фсиши‖фақат‖унинг‖сифатига‖боғлиқ‖эмас,‖

балки‖ манзилу‖ маконига‖ цам‖ боғлиқлигини‖ уқтиради.‖ Яхши‖ цосил‖ олиш‖ ушун‖ дастлаб‖

ѐхши‖ уруғ‖ танланса,‖ ундан‖ кейин‖ уни‖ экиш‖ мумкин‖ бфлган‖ муносиб‖ жой,‖ муносиб‖ ер,‖

тупроқ‖ танланади.‖ Биламизки,‖ унумли,‖ ѐхши‖ ишлов‖ берилган‖ ерга‖ агар‖ ѐхши‖ уруғ‖

экилса,‖бу‖уруғ‖униб-фсиши‖ушун‖етарлиша‖шароит‖бфлади.‖Мабодо‖ѐхши‖уруғ‖номуносиб‖

ерга‖қадалса,‖ундан‖ѐхши‖цосил‖олиш‖даргумон.‖  

Бохарзий‖ѐхши‖жой‖тамойили‖билан‖комил‖инсон‖тарбиѐлашдаги‖иккинши‖асос‖бу‖

– муносиб‖ макон‖ масаласи‖ эканлигини‖ илгари‖ суради.‖ Маълумки,‖ оиладаги‖ соғлом‖

муцит,‖ етарлиша‖ шароитнинг‖ мавжудлиги‖ комил‖ шахснинг‖ шаклланиши‖ ва‖

ривожланиши‖ушун‖асос‖бфла‖олади.‖Цозирги‖кунда‖мамлакатимизда‖‚Соғлом‖она-соғлом‖

бола‛‖шиори‖ остида‖ кфплаб‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Оилада,‖ жамиѐтда‖ ажлларга‖

бфлган‖муносабат‖ масалаларига‖ катта‖эътибор‖ қаратилмоқда. 

Сайфиддин‖ Бохарзийнинг‖ комил‖ инсон‖ цақидаги‖ ‚ѐхши‖ уруғ‛‖ ва‖ ‚ѐхши‖ жой‛‖

тамойиллари‖ кейиншалик‖ Бацоуддин‖ Нақшбанд‖ ижодига‖ цам‖ таъсир‖ этган‖ дейиш‖

мумкин.‖ Бацоуддин‖ Нақшбанд цам‖ зикр‖ масалалари‖ цақида‖ гапирганда,‖ аввал‖ ерни‖

бегона‖ фтлар,‖ кишик‖ тошлардан‖ тозалаб,‖ кейин‖ зикр‖ уруғини‖ сепиш‖ керак,‖ деб‖ қалбни‖

поклаш‖ масаласига‖ алоцида‖ эътибор‖ берган.‖ У‖ кишининг‖ фикриша, фақат‖ покиза‖

қалбдаги‖зикрлардан‖ ѐхши‖натижа‖шиқади.‖  

Сайфиддин‖ Бохарзий‖ комил‖ инсон‖ кончепчиѐсининг‖ ушинши‖ тамойили‖ ѐхши‖

фғитдир.‖ Шайхул‖ Олам‖ ‚ѐхши‖ фғит‛‖ тушуншаси‖ орқали‖ ѐхши‖ уруғ‖ муносиб‖ тупроқ,‖

тозаланган‖жойга‖қадалгандан‖кейин‖униб,‖фсиб,‖гуллаб‖ѐшнаши‖ушун‖ѐхши‖озуқа‖бериш‖

масаласига‖ эътиборни‖ қаратади.‖ Шунки ѐхши‖ уруғ‖ ѐхши‖ ерга‖ экилсая,‖ аммо‖ бу‖ ер‖

зарурий‖озуқа‖билан‖таъминланмаса‖цосил‖униб‖шиқмайди‖жки‖нимжон,‖сифатсиз‖бфлиб‖

унади. 

Шарқнинг‖буяк‖донишманд‖педагоглар‖фикриша‖болани‖туғилгандан‖кейин‖эмас,‖

она‖ қорнида‖ вужудга‖ келишидан‖ бошлаб‖ тарбиѐлаш‖ лозим. Бохарзий‖ цам‖ шундай‖

фикрни‖илгари‖сурган.‖Бу‖масалада‖она‖ва‖отанинг‖вазифалари‖асосий‖фринни‖эгаллайди.‖

Отанинг‖ оилани‖ таъминлаш‖ ушун‖ топажтган‖ маоши‖ цалоллигига‖ шубца‖ бфлмаслиги‖

лозим.‖ Шунки‖ ноқонуний‖ йфллар‖ билан‖ бировни‖ норизо‖ қилиб‖ топилган‖ луқма‖ царом‖

бфлишини‖ алломаларимиз‖ кфп‖бор‖таъкидлаб‖фтганлар.‖  

Сайфиддин‖Бохарзий‖ комил‖ инсон‖ кончепчиѐсининг‖тфртинши‖тамойили‖‚қулай‖

вақт‛дир.‖ Халқимизда‖ ‚Вақтинг‖ кетди,‖ нақдинг‖ кетди‛,‖ ‚Бугунги‖ ишни‖ эртага‖ қфйма‛ 

деган‖ мақол‖ ва фгитлари‖ машцур.‖ Цар‖ бир‖ ишни‖ фз‖ вақтида‖ амалга‖ ошириш,‖ қулай‖

имкониѐтни‖ топиш‖ иш‖ самарадорлигининг‖ калитидир.‖ Шунинг‖ ушун‖ Шайхул‖ Олам‖

ѐхши‖ уруғни‖ топиб,‖ ѐхши‖ цосилдор‖ ерга‖ экиб,‖ у‖ муносиб‖ озуқа‖ билан‖ таъминлангаш,‖

парваришлашда‖ вақтига‖ эътибор‖ бериш‖ лозим,‖ дейди.‖ Бола‖ тарбиѐсининг‖ улуғ‖

билимдони‖ Ибн‖ Синонинг жнига‖ қирқ‖ кунлик‖ гфдагини‖ кфтариб‖ келган‖ ота‖ ва‖ она‖

‚Фарзандимизга‖қашондан‖тарбиѐ‖берайлик‛‖деб‖сфраганларида‖Ибн‖Сино‖уларнинг‖қирқ‖

кун‖кешикканларини‖айтади.‖Ерга‖ва‖униб‖шиққан‖цосилга‖цам‖сув‖бериш,‖цам‖фғит‖бериш,‖

цам‖ парваришлашнинг‖ фз‖ вақти-соати‖ бор.‖Бола‖тарбиѐсида‖цар‖ бир‖қулай‖ пайт‖ва‖цар‖

бир‖ қулай‖ онни‖ ғанимат‖ билиш‖ лозим.‖ Боланинг‖ жш‖ хусусиѐтлари,‖ қизиқишлари‖ ва‖

савиѐсини‖инобатга‖олиб,‖уни‖тарбиѐлашда‖қулай‖вақтни‖танлаш‖муцим‖ацамиѐтга‖касб‖

этади.‖ 
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Ўн‖ саккиз‖ жшдан‖ бошлаб,‖ фарзанд‖ дфстимиз,‖ цамсуцбатимиз,‖ вақти‖ келса,‖

сирдошимиз‖ бфлмоғи‖ лозим.‖ Бола‖ ота-онадан‖ цайиқмаслиги,‖ вақти‖ келса,‖ сирдоши‖

бфлмоғи‖ керак.‖ Бола‖ ота-онани‖ энг‖ ѐқин‖ инсони‖ сифатида‖ цурмат‖ қилмоғи‖ лозим.‖ Бу‖

маълум‖ маънода‖ охирги‖ босқиш‖ бфлиб,‖ ушбу‖ даврдан‖ фарзандимизни‖ қай‖ даражада‖

тарбиѐ‖топганлигининг‖самарасини‖кфра‖бошлаймиз.‖Шу‖босқишгаша‖амалга‖оширилган‖

тарбиѐ‖ фарзанд‖умрининг‖ охиригаша‖ цамроц‖бфлиб‖ қолади. 

Сайфиддин‖ Бохарзий‖ Комил‖ инсонни‖ тарбиѐлаган‖ ота-онани‖ жуда‖ ѐхши‖ цосил‖

олган‖ децқон‖ билан‖ қижслайди.‖ Комил‖ инсонни‖ тарбиѐлаган‖ кишини‖ ‖ бутун‖ борлиқ‖ ва‖

коинот‖ қфллаб-қувватлашини‖ ‚Воқеоти‖ хилват‛‖ асарида‖ қуйидагиша‖ изоцлайди:‖

‚Децқонларнинг‖ бошқа‖ инсонлардан‖ кфра‖ афзаллиги‖ осмондаги‖ ойнинг‖ барша‖

ялдузлардан‖ кфра‖ афзалиги‖ кабидир.‖ Бирор‖ бир‖ фаришта‖ бирор‖ децқоннинг‖ зироати‖

жнидан‖ дуо‖ қилмасдан‖ фтмайди,‖ унинг‖ зироатига‖ барака‖ билан‖ дуо‖ қилади.‖ Аллоцнинг‖

фаришталари‖борки,‖уларнинг‖сонига‖цеш‖ким‖етмаган‖ва‖бу‖фаришталар‖қижматга‖қадар‖

децқонларга‖Аллоцдан‖мағфират‖ва‖дуо‖тилаб‖гуноцларини‖кеширишни‖тилаб‖турадилар,‖

ва‖уларга‖савоб‖жзиб‖турадилар‛*11+.‖Сайфиддин‖Бохарзий‖комил‖инсонни‖тарибиѐлаган‖

кишини‖ ойга‖ қижслаб,‖ қужш‖ нурини‖ фзида‖ акс‖ эттиришида‖ барша‖ ялдузлардан‖

афзаллигини‖ таъкидлайди.‖ Комил‖ инсонни‖ тарбиѐлажтган‖ кишига‖ сон-саноқсиз‖

фаришталар‖дуолар‖қилиб,‖Аллоцдан‖мағфират‖сфрайди‖ва‖савоб‖жзади,‖деб‖таъкидлайди.‖

Юқоридаги‖фикрларни‖давом‖эттириб,‖Сайфиддин‖Бохарзий‖жзади:‖‚Шунки‖децқоннинг‖

иши‖ оғир‖ ва‖ шу‖ билан‖ цам‖ унинг‖ мукофоти‖ зиждадир.‖ Барша‖ вацший‖ цайвонлар‖ ва‖

паррандалар,‖денгиз‖балиқлари,‖ер‖язининг‖цашароти,‖цар‖бир‖қуруқ‖ва‖цфл‖тош‖ва‖кесак‖

дунжнинг‖Ғарб‖ва‖Шарқида‖мавжуд‖бфлса,‖пешовард,‖ѐъни‖децқонларга‖баракат‖тилаб‖дуо‖

қиладилар‛*11+.‖ Бу‖ сфзлар‖ орқали‖ Шайхул‖ Олам‖ комил‖ инсонни‖ тарбиѐлаш‖ жаражни‖

жуда‖ машаққатли‖ эканлиги‖ ва‖ шунинг‖ ушун‖ цам‖ унинг‖ мукофоти‖ улуғлигини‖

таъкидлайди‖ Улуғ‖ алломанинг‖ фалсафий‖ фикрлари‖ ривожини‖ ѐна‖ қуйидаги‖ бажнда‖

кфрамиз:‖ ‚Зероки,‖ децқонлар‖ фз‖ парвардигорига‖ таваккул‖ қиладилар,‖ уларнинг‖

муомаласи‖ парвардигорлари‖ биландур.‖ Сирот‖ кфпригидан‖ шақмоқ‖ каби‖ пайғамбарлар,‖

сиддиқлар,‖шацидлар‖ва‖ солицлар‖цамроцлигида‖фтиб‖кетадилар‖ ва‖Пайғамбарлар‖ каби‖

шафоат‖ацли‖бфладилар.‖Децқон‖танасининг‖қони‖ва‖рфзадор‖оғзининг‖циди‖қижмат‖куни‖

Худойи‖таолонинг‖наздида‖тенгдир.‖Децқон‖баданининг‖териси‖ва‖ғазот‖ацли‖баданининг‖

териси‖ бирга‖ бфлса,‖ Цақ‖ таолонинг‖ наздида‖ баробардир.‖ Қижмат‖ куни‖ Аллоц‖ таоло‖

айтади:‖ ‚Эй‖ бандаларим,‖ ѐъни‖ эй‖ децқон‖ бандаларим,‖ жаннатнинг‖ қайси‖ эшигидан‖

хохласанглар‖киринглар‛*11+. 

Сайфиддин‖ Бохарзийнинг‖ комил‖ инсон‖ тарбиѐси‖ жаражнини‖ децқон‖ мецнати‖

билан‖ тенглаштириш‖ ғоѐси‖ Нақшбандиѐ‖ таълимотининг‖ йирик‖ намоѐндаси‖ Махдуми‖

Аъзамнинг‖ ‚Рилолаи‖ Вужудиѐ‛*5+‖ асаридаги‖ вужуд‖ децқони‖ ғоѐси‖ билан‖ фзига‖ хос‖

умумийликка‖ эга.‖ 

 Хулоса‖ қилиб‖ айтадиган‖ бфлсак,‖ Сайфиддин‖ Бохарзий‖ маънавий‖ меросининг‖

тацлили‖кфрсатадики,‖мутасаввифнинг‖комил‖инсон‖цақидаги‖кончепчиѐси‖шуқур‖илмий‖

ва‖амалий‖ ацамиѐт‖касб‖этади. 

 ‚Васижйи‖Сайфидин‖Бохарзий‛‖асаридаги‖инсон‖камолоти‖ушун‖зарур‖бфлган‖тфрт‖

босқиш (ѐхши‖уруғ,‖ ѐхши‖жой,‖ ѐхши‖ фғит,‖қулай‖ вақт)‖унинг‖комил‖ инсон‖кончепчиѐси‖

асосини‖ташкил‖этади.‖Бу‖кончепчиѐ‖одамзоднинг‖вужудга‖келишидан‖то‖камолотигаша‖

бфлган‖тадрижий‖ даврининг‖ ѐхлит‖ифодаси‖ бфла‖олади. 
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 Шайхул‖ Оламнинг‖ комил‖ инсон‖ кончепчиѐси‖ инсонни‖ вужудга‖ келишидан‖

камолот‖даражасигаша‖ бфлган‖даврни‖ѐхлитлаши‖билан‖ Азизуддин‖Насафийнинг‖комил‖

инсонни‖ уруж‖ ва‖нузул‖цақидаги‖қарашларига‖ уйғундир.‖  

 Сайфиддин‖ Бохарзийнинг‖ ‚Воқеоти‖ хилват‛‖ асарида‖ комил‖ инсонни‖ тарбиѐлаш‖

жаражни‖ децқон‖ мецнати‖ билан‖ қижслайди.‖ Бу‖ эса‖ Нақшбандиѐ‖ таълимотининг‖

назарижтшиси‖Махдуми‖Аъзамнинг‖‚Рисолаи‖вужудиѐ‛‖асаридаги‖комил‖инсонни‖‚вужуд‖

децқони‛‖ деб‖тафсифлаш‖ғоѐси‖ билан‖ умумийлигини‖ кфрсатади. 
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Asrlar‖ davomida‖ o‘zining‖ milliy‖ qadriyatlarini,‖ urf-odatlarini asrb-avaylab avloddan 

avlodga‖ etkasishga‖ intilgan‖ millatlar‖ dunyoda‖ sanoqli‖ bo‘lsa‖ ajab emas. Bir asrdan ortiqror 

mustamlakachilik‖ xalqimiz‖ boshiga‖ juda‖ og‘ir‖ sinovlarni,‖ fojialarni,‖ qolra‖ bulutli‖ kunlarni‖

o‘tkazishga,‖ziyoli‖qatlamini‖istirob‖chekishiga‖sabab‖bo‘lganligini‖bugunki‖kunda‖barilla‖aytish‖

imkoni‖ tug‘ildi.‖ Shu‖ jihatda,‖ badiiy‖ adabiyotda‖ ham‖ turfa‖ xillashish‖ holati‖ XX‖ asrning‖ so‘ngi‖

choragida‖ teranroq‖namoyon‖ bo‘la‖boshladi. 

Adabiyotshunos‖ Bahodir‖ Karimov‖ qayd‖ qilib‖ o‘tganidek:‖ ‚XX‖ asr‖ tarixidagi,‖ ijtimoiy -

siyosiy‖ hayotdagi‖ sho‘rolar‖ siyosati,‖ sho‘rolar‖ davlat‖ tizimi‖ bilan‖ bog‘liq baxt va baxtsizlik, 

ezgulik va yovuzlik qayta-qayta qalamga olinar; yangidan-yangi talqinlar ham maydonga kelar, 

ehtimol.‖ Ammo‖ o‘sha‖ zamon‖ kishisining‖ juda‖ ko‘p‖ qirralarini‖ o‘zida‖ mujassam‖ etgan‖ bir‖

tomondan‖ tipik‖ va‖ ikkinchi‖ tarafdan‖ qaraganda‖ o‘ta‖ individual‖ bir‖ xarakterning‖ ‚Sho‘radan‖

qolgan‖ odamlar‛‖ qissasida‖ ko‘rinib‖ turgani‖ haqiqatdir‛‖ *1,‖ 27 -bet+.‖ Haqli‖ ta’kidlanganidek,‖

insonni anglash, uni qalb kechinmalarini his etish, davr va shaxs fojiasini talqin etishning turfa 

xil badiiy usullari vujudga kelar, ammo bugungacha yaratilgan asarlar tarkibida bu 

xususiyatlarni‖ o‘ziga‖ xos‖ badiiy‖ uslubda‖ talqin‖ etib‖ kelayotgan‖ ijodkorlardan‖ biri‖ Shiyim‖

Bo‘tayevdir.‖  

Shoyim‖Bo‘tayevning‖‚Sho‘rodan‖qolgan‖odamlar‛‖asarida‖ham‖inson‖va‖jamiyat,‖shaxs‖

va tabiat, xarakter‖va‖muhit‖kabi‖tushunchalar‖talqini‖mahorat‖bilan‖bilan‖o‘z‖ ifodasini‖topgan.‖

Hayotiylikdan badiiylik qarab, tasvir usullarini namoyon qilar ekan, ijodkor inson qalbidagi 

quvonchu baxtni, adolatu adolatsizlikni, yaxshilik va yovuzlikni, insoniylik va n oinsoniylikni, 

erksizlik va mutelikni, vijdon azobiyu ruhiy qiynoqlarni badiiy qahramonlarga singdiradi. 

Shuning‖uchun‖adibning‖qayd‖qilib‖ o‘tgan‖qissasida‖ davr‖ va‖ inson‖ fojialari‖ mujassamlashgan‖

bo‘lsa,‖ ‚Qo‘rg‘onlangan‖ oy‛‖ romanida‖ esa‖ inson‖ va‖ tabiatning dialektik birligini, insonning 

yovuzlik‖ sari‖qadam‖ tashlashini,‖ uning‖asl‖mohiyati‖ esa,‖ davr‖ va‖muhitning‖ ta’siri‖ ekanligini‖

teranroq anglay boshlaymiz.    

Shu‖ nuqtaiy‖ nazardan‖ olib‖ qaraydigan‖ bo‘lsak,‖ milliy‖ istiqlol‖ davriga‖ kelib‖ jamiyatda‖

axloqiy mezonlarni yangilash zarurati tobora kuchaya boshladi. Nasr, xususan, milliy 

romanchilikda‖ qisqa‖ vaqt‖ mobaynida‖ inson‖ ma’naviyati‖ tadqiqi‖ birinchi‖ o‘ringa‖ ko‘tarildi.‖

Chunki‖bir‖ tomondan,‖katta‖ ijtimoiy‖muammolar‖kun‖ tartibiga‖ olib‖ chiqilgan‖bo‘lsa,‖ ikkinchi‖

tomondan, mavjud siyosiy andozalar yemirilayotganligi, inson ruhiyatining teran talqiniga 

zamin‖ hozirladi.‖ Tabiiy‖ ravishda,‖ mazkur‖ xususiyat‖ voqelikni‖ tadqiq‖ etishning‖ o‘zgacha‖

tamoyillarini‖yuzaga‖chiqardi.‖O‘z‖navbatida,‖mazkur‖holat,‖janr‖ ichki‖va‖tashqi‖mundarijasi – 

kompozisiyaga‖ o‘zining‖ sezilarli‖ ta’sirini‖ ham‖ o‘tkazadi‖ va‖ bu‖ davomilik‖ hosirda‖ ham‖

kuzatilmoqda.‖ so‘z‖ san’atining‖ erkin,‖ mafkuradan‖ xoli‖ poetik‖ tasvirlarni‖ o‘zida‖

mujassamlashtirayotganligini ham qayd etish zarur.  

Iste’dodli‖ tarjimon‖ va‖ adabiyotshunos,‖ O‘zbekiston‖ Qahramoni‖ Ibrohim‖ G‘afurov‖

ta’kidlaganidek:‖‚Yozuvchi‖san’atkorning‖bosh‖tasvir‖predmeti‖ – inson. Inson universal hodisa. 

San’atkor‖ ushbu‖universal‖mavjudodni‖ tasvirlaganda,‖ eski‖gaplarni‖yangilamoqchi‖bo‘lganda,‖

universal qonun-qoidalarga‖ rioya‖ qiladi.‖ Oqimlar‖ yo‘nalishlar,‖ uslublar‖ shu‖ universallikka‖

orginal‖ o‘ziga‖ xos‖ yondoshuvlarni‖ ilgari‖ surishga‖ ko‘maklashadi‛‖ *2,‖ 134 -bet]. Badiiylik 

qonuniyatiga‖ ko‘ra,‖ ijodkor‖ insonning‖ turfa‖ xil‖ xarakter‖ qirralarini‖ talqin‖ etadiki,‖ bu‖ esa,‖

ijodkordan‖ hayotni,‖ insonni‖ teranroq‖ anglash‖zaruratini‖ tug‘diradi.‖  

Shu jihatdan, asrlar davomida roman poetikasi janr imkoniyatlari cheksiz ekanligini 

namoyon‖ etdi.‖ Tadqiqot‖ natijalari‖ roman‖ nafaqat‖ so‘z‖ san’atining‖ eng‖mukammal‖ namunasi,‖

balki‖ o‘zi‖ yaratilgan‖ davr‖ uchun‖ ham‖ muhim‖ ekanligini‖ ko‘rsatadi.‖ Shu‖ bilan‖ birga,‖ roman‖
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boshqa‖adabiy‖ janrlar‖ ichida‖ insonga‖xos‖bo‘lgan‖ ong,‖ ruh,‖ vujud,‖ aql‖ tushunchalarini‖bir-biri 

bilan‖garmonik‖uyg‘unligini‖ aks‖ettira‖olgan,‖ insonni‖ shaxs‖ sifatida‖ shakllanishi,‖ jamiyat bilan 

uzviy‖bog‘liqligini‖ to‘laqonli,‖ keng‖qamrovli‖ badiiy‖ talqin‖etib‖kelmoqda.‖  

Shuning‖uchun‖adabiyotshunos‖Umarali‖Normatov‖bu‖haqida‖shunday‖yozadi:‖‚Badiiyat‖

olamidagi‖ eng‖ asosiy‖ o‘zgarish‖ shundan‖ iboratki,‖ san’at,‖ adabiyot,‖ adabiyotshunoslik‖

yakkahokim‖mafkura‖ iskanjasidan‖xolos‖bo‘ldi,‖san’at‖va‖adabiyoning‖erkin,‖xilma‖– xil falsafiy 

– estetik‖o‘zanlar‖bo‘ylab‖rivojlanishi‖uchun‖keng‖yo‘l‖ochildi‛‖*3,‖3-4-betlar+.‖Shu‖o‘rinda,‖qayd‖

etish‖ lozimki,‖badiiyat‖namunasi‖bo‘lgan‖adabiyotning‖barcha‖tur va janrlarida ana shu poetik 

o‘zgarish‖ kuzatildi.‖  

Romanga xos tafakkur badiiy asar mohiyatini anglatibgina qolmay, jamiyat badiiy-

estetik‖ tafakkuri‖ darajasini‖ ham‖ namoyon‖ etadishi‖ barchamizga‖ma’lum.‖ ‚Shox‛‖ romanining‖

bosh mavzusi – XX‖asrdagi‖o‘zbeklar hayoti, ularning murakkab va istirobli kechmishini talqin 

etishga qaratilgan. Qahramon hayoti istilo tasarrufida kechsa -da, roman tafakkurida bu 

jihatlarga‖ ijtimoiylik‖ nuqtai‖nazaridan‖ham,‖siyosiy‖ jihatdan‖ham‖urg‘u‖berilmaydi.‖  

Roman tafakkuriga jalb etilgan manba umuminsoniy muammolar darajasida 

tasvirlangan insonga xos xarakterning polifonik talqini ekanligini unitmaslik kerakka 

o‘xshaydi.‖ Yovuzlikning‖ har‖ bir‖ ko‘rinishi‖ ham‖ zulmdir.‖ Inson‖ o‘z‖ ruhiga‖ singib‖ ketgan‖

yovuzlik‖ mohiyatini‖ anglashi,‖ o‘z‖ fojiasining‖ sababini‖ anglashi‖ bilan‖ uzviy‖ bog‘liqdir.‖ Inson‖

ruhiga‖ yovuzlikning‖ kirib‖ kelishi‖ va‖ uning‖ fojiy‖ oqibatlarini‖ ijodkor‖ ‚Shox‛‖ romani‖ sujetiga‖

ham olib kirgan.  

Romanning badiiy-estetik ahamiyati shundaki, yozuvchi romanga xos tafakkurni 

romanga jalb etishda‖ polifonik‖ talqin‖ yo‘llariga,‖ talqi‖ usullariga‖ murojaat‖ etadi.‖ Qahramon‖

ongida‖ tashqi‖muhit‖ta’sirida‖ tug‘ilgan,‖ ruhtyatiga‖xos‖bo‘lgan‖andishani‖yengish‖g‘oyasi‖bora -

bora uning ruhida kuchga aylanib borishini kitobxon anglay boshlaydi. Obraz va obrazlilik 

tasvirdagi‖ badiiylikning‖ mohiyatning‖ o‘zagini‖ tashkil‖ etishini‖ anglay‖boshlaymiz. 

Chunki‖ u‖ ‚andishani‖ yengish‛‖ mohiyatini‖ o‘z-o‘zini‖ anglash,‖ o‘z‖ haq-huquqini talab 

qilish‖deb‖emas,‖hammadan‖zo‘r‖bo‘lish‖va‖bu‖zo‘rligi‖bilan‖odamlar‖ko‘ngliga‖qo‘rquv solishda 

deb‖anglaydi,‖ shu‖ sababdan‖ham‖uning‖ ruhiyatiga‖kirib‖kelgan‖andishani‖yengish‖zo‘r‖bo‘lish‖

g‘oyasiga‖ aylanadi.‖ Xotam‖ ruhiyatida‖ muntazam‖ o‘zini‖ eslatib‖ turuvchi‖ o‘zidagi‖ qo‘rquv‖ – 

andishani‖yengish‖g‘oyasi‖bora-bora u bilan muloqotga kirisha boshlaydi. Ayni paytda, uning 

ichki‖kechinmalari‖ davr‖ evirilishlarida‖ o‘z‖ifodasini‖ topadi.‖  

Istiqlol davri romanlari yangi ohanglar hisobiga boyigani bilan xaraterlidir. Ushbu holat 

Shoyim‖Bo‘tev‖adabiy‖talqinlarida‖jahonning‖ilg‘or‖an’analarini‖o‘zlashtirish va milliy adabiyot 

tajribalarini‖ davom‖ ettirish‖ hisobiga‖ o‘zgacha‖ usullar‖ sintezini‖ barqarorlashtirdi.‖ Ifodaning‖

qabariqligi, tasvirning serqatlamliligi, mazmun, ruhiy holat manzaralarining rang-barangligi 

bilan‖ insonni‖ badiiy‖ tadqiq‖ etishga‖ an’anaviy usullar‖ (bayon,‖ ifoda‖ etish,‖ ko‘rsatish,‖

tasvirlash)ning‖ o‘z‖o‘rnini‖ bo‘shatib‖ berayotganligi‖ bilan‖alohidalik‖ kasb‖etadi.‖  

‚Shox‛ romani‖ uslubiy‖ manerasi‖ ikki‖ ko‘rinishda‖ jilvalanadi:‖ birinchidan,‖ yozuvchi‖

talqinlararo muvofiqlikni keltirib chiqarishda diologik‖ unsurlarga‖ jiddiy‖ e’tibor‖ qaratagan‖

bo‘lsa,‖ ikkinchidan‖ roman‖ g‘oyasi‖ bosh‖ qahramon‖ atrofida‖ uyushadi.‖ Shu‖ sababli‖ insoniyat‖

xususida‖ to‘lib-toshib fikr yuritgan adib, odamzot tabiatining yovuzliklar qilishga moyilligini 

bir‖ necha‖ ta’rif‖ va‖ tavsiflarda tasvirlashga erishgan. Eng achinarlisi nisbatan qisqa muddat 

ichida‖boyib‖ketish‖ sabablariyu‖buning‖ dahshatli‖oqibatlari‖ xususida‖«Shox»‖ romanida‖ jiddiy‖

bahs‖ yuritiladi.‖ Bu‖ bahsni‖ yozuvchi‖ boshqarib‖ turadi.‖ «Ko‘k‖ alanga»‖ korporasiyasi‖ direktorii‖

Janob Ximerning‖ mug‘ombirligi‖ shuni‖ to‘la‖asoslaydi: 
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‚<biz‖qadimgi‖ Xitoy‖ tibbiyotini‖ aholi‖o‘rtasida‖ joriy‖etish‖ lozim‖deb‖bilamiz.‖ Janob‖Szi‖

La,‖janob‖Mao‖Da,‖janob‖Van‖Tu‖singari‖o‘nlab‖xitoylik‖tabiblar‖korporasiyamiz‖bilan‖bevosita‖

aloqa qilmoqda. Ularning o‘t-o‘lanlardan‖xitoycha‖usulda‖tayyorlashgan‖dori-darmonlari aholi 

o‘rtasida‖ tarqatilishi,‖ iste’mol‖ etilishi‖ qisman‖ o‘z‖ samarasini‖ bermoqda,‖ demak,‖

yanglishmaymiz. Bunday dori-darmonlarga ishtiyoqmandalar soni kundan-kunga oshib 

borayotganini korporasiyamizga qarashli firmalarga tushayotgan talabnomalardan ham bilib 

olsa‖ bo‘‖ ladi.‖ Lekin,‖ biz‖ faqat‖ o‘t-o‘lanlarga‖ qarab‖ qolishimiz‖ kerak‖ emas,‖ negaki,‖ biz‖ sigir‖

emasmiz.‖ Janob‖ Ximerning‖ so‘nggi‖gapini‖ hazil‖ deb‖ tushunganlar‖yengilgina‖kulib‖qo‘yishdi.‖

Biroq, uning‖ qiyofasi‖ jiddiyligini,‖ ayniqsa,‖ doktor‖ Rabinovichning‖ qovoq‖ uyub‖ o‘tirganini‖

ko‘rishgach,‖ darhol‖ yuz-ko‘zlaridagi‖ quvnoq‖ ifodalarni‖ yashirishib,‖ duch‖ kelgan‖ boshqasini‖

zohirga‖ chiqarishdi‛‖ *5,‖124-125-betlar]. 

Adib‖ bu‖ o‘rinda‖ voqea‖ mohiyatiga‖ aralashmaydi. Faqatgina personajlarni mustaqil 

holatda‖boshqarib‖ turadi.‖Ba’zan‖muallif‖ nutqi‖qahramon‖nutqi‖bilan‖ uyg‘unlashib‖ketadi.‖Bu‖

esa‖ o‘z‖ o‘rnida‖ roman‖ falsafasini‖ shaklga‖ yashiringan‖ mazmunni‖ idrok‖ etishga‖ zamin‖

hozirlaydi.‖ Janob‖ Ximer‖ ichidan‖pishgan,‖ ‚ushlagan‖ joyini‖yetti‖ o‘lchab,‖bir‖kesadigan‛‖ odam‖

bo‘lgani‖ uchun‖ham‖uni‖yuksak,‖ulug‘vor‖ g‘oyalarni‖ o‘zida‖mujassam‖etgan. 

Asarda doktor Rabinovich ham bu borada ojizlik qiladi. Shu boisdan ham, romanning 

fazilatini, yozuvchi nima uchun bu masalaga jiddiy‖ yondashuv‖ zarurligini‖ ta’kidlashi,‖ alal‖

oqibatda,‖insonlik‖ma’nosini‖yo‘qotib‖qo‘yishgacha‖olib‖kelishini‖ko‘zda‖tutgani‖ayni‖haqiqatdir.‖

Chunki‖ nafs‖ masalasi‖ barcha‖ zamonlar‖ uchun‖ ham‖ bir‖ xil‖ mavzu.‖ Lekin‖ har‖ bir‖ davr‖ o‘z‖

kayfiyati, imkoniyati, ehtiyojidan‖kelib‖chiqqan‖holda‖talqin‖etadi.‖Insonning‖ma’naviy-axloqiy 

mezonlarini unitishiesa, uning hayotini fojia sari eltishi mahorat bilan tasvirlangan.   

Muallif ‚Shox‛‖ romanida‖ voqelikni‖ idrok‖ etishda‖badiiy‖ to‘qimaga‖anchayin‖keng‖ o‘rin‖

ajratadi. Kitobxonga‖ real‖ zamindagi‖ bo‘layotgan‖ hodisotlarning‖ mag‘zini,‖ mohiyatini‖ anglab‖

olishida olamning yaratilishi, va iblisning nayranglari bilan Odam Ato va Momo Havoning 

ta’qiqlangan‖mevani‖ yeb,‖ osiy‖ bandaga‖ aylanishini‖ xilma-xil tafsilotlar orqali ifoda etadishga 

intiladi: 

‚Xannos,‖ so‘zlarimni‖ hech‖ qachon‖ unutma,‖ - dedi Iblis vasiyat qilayotganday. – Sen 

g‘olib‖bo‘lding,‖Xannos.‖Bundan‖buyon‖endi‖bo‘shashma,‖bo‘shashdingmi,‖tamom,‖ming‖hiyla-

nayrang bilan kirib olgan joyingdan seni darhol quvlab yuborishadi. Ajdodlarimiz hamma 

joydan‖ badarg‘a‖ etilganini‖ unutma,‖ Xannos,‖ agar,‖ seni‖ Odamning‖ tomirlari‖ orasidan‖ siqib‖

chikarib yuborishsa, yetti iqlimdan ham, yer yuzidan ham – na‖tog‘u‖toshda,‖na‖quruqlikda,‖na‖

suvda‖ o‘zingga‖maskan-vatan topolmaysan, nega deganda, joy belgili, sarhad tortilgan, senga 

qarshi‖g‘ovlar‖qo‘yib‖ tashlangan.‖O‘z‖maskan-vataning uchun kurash, sovut taq, javshanlarni 

os,‖qilichni‖qo‘yma.‖U‖yerda‖ iymon,‖ e’tiqod,‖ lafz,‖ sadoqat‖ degan‖ sehir,‖yalang‘och‖yerlik‖aholi‖

esa‖o‘qtin-o‘qtin‖ qo‘zg‘olon‖ ko‘tarib turishini yodda tut – ularni‖ ayamay‖qiraver‛ [5, 128-bet].  

Badiiy‖ qahramonlar‖ ruhiyatidagi‖ evrilishlar,‖ insonning‖ ma’naviy‖ tanazulidan‖ darak‖

bersa-da,‖bu‖ tushunchalarning‖mohiyatini‖ anglab‖etmaydi.‖ Asardagi‖ talqinlardan‖ko’rinadiki?‖

Insonni‖ o‘rab‖ turgan muhit‖ suvratining‖ odamzot‖ tabiatiga‖ hamohang‖ yarza‖ o’z‖ ifodasini‖

topgan. 
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Abstract: This article discusses the practical importance of modern pedagogical technologies in 

increasing the vocabulary of military students at the expense of terms.  In order to improve the quality of 

education in military educational institutions, teaching at a high level, at the scientific and pedagogical 
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ПРАКТИШЕСКОЕ ЗНАШЕНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ПЕДАГОГИШЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ В 

УВЕЛИШЕНИИ СЛОВАРНОГО ЗАПАСА ВОЕННЫХ КУРСАНТОВ ЗА СШЕТ 

ТЕРМИНОВ. 

 

Ширшикское высшее танковое командное инженерное  

ушидище Старший преподаватель языков 

Узбекский государственный мировых языков соискатель 

Мусурмонова Шахноза Қфшқаровна 

 

 
Аннотачия: В статье рассматривается практишеское знашение современных 

педагогишеских технологий в увелишении словарного запаса военных курсантов за сшет терминов.  

В челях повышения кашества обушения в военных ушебных заведениях, обушение на высоком 

уровне, на наушно-педагогишеском уровне, челесообразное использование проблемных вариантов в 

лекчиях, интересная организачия всех занятий в форме вопросов и ответов.   

Клюшевые слова: военная сфера, военный термин, слово, инновачионная технология, 

педагогишеская технология, «Анализ понятий», «Мнимая карта», «Оченка», «Пошаговые» 

технологии, полевая терминология, образовательная чель, военные сокращения. 

 

Мустақил‖ Ўзбекистонда‖ ижтимоий‖ цажтнинг‖ барша‖ соцаларида‖ амалга‖

оширилажтган‖ туб‖ ислоцатларнинг‖ асосий‖ мақсадида‖ ‖ инсон‖ ва‖ унинг‖ манфаатлари,‖

хавфсизлигини‖ таъминлаш‖ ва‖ турмуш‖ тарзини‖ ѐхшилашга,‖ шунингдек,‖ баркамол‖

авлодни‖ ‖ воѐга‖ етказиш,‖ ватан‖ равнақига‖ хизмат‖ қиладиган‖ кадрлар‖ этиб‖ тарбиѐлашга‖

қаратилгандир.‖ Цар‖ бир‖ жамиѐтнинг‖ келажаги‖ унинг‖ ажралмас‖ қисми‖ цисобланган‖

таълим‖ тизимининг‖ қай‖ даражада‖ ривожланганлиги‖ билан‖ белгиланади.‖Шунинг‖ ушун‖

цам‖барша‖соцаларда‖бфлгани‖каби,‖таълим‖- тарбиѐ‖соцасида‖цам‖замонга‖монанд‖фқитиш‖

тизими‖ йфлга‖ қфйилган.‖ ‖ Бугунги‖ кунда‖ инновачион‖ педагогик‖ технологиѐларнинг‖

ривожланиши‖ва‖фқитиш‖тизимида‖амалда‖қфлланилиши‖таълимда‖сифат‖даражасининг‖

ошишига‖олиб‖келмоқда.‖Ўзбекистон‖жшларининг‖бошқа‖ривожланган‖мамлакат‖жшлари‖

билан‖ илмий‖ салоциѐтда‖ рақобатбардошлигини‖ оширишда‖ цам‖ инновачион‖ педагогик‖

технологиѐларнинг‖ фрни‖ кенг.‖ Фақат‖ таълим‖ соцасида‖ ундан‖ фринли‖ фойдалана‖ олиш‖

имкониѐтини‖ шакллантириш‖ зарурдир. 

Таълимнинг‖ бош‖ ‖ мақсади,‖ педагогик‖ ва‖ умумий‖ талаби‖ цам‖ ‖ жшлар‖ билан‖‖

мустақил‖ишлаш‖‖самарадорлигини‖ошириш,‖жшларни‖илмий‖фикрлашга‖фргатиш,‖фқув‖

фанларига‖ қизиқтириш,‖ касбий‖ билимларини‖ шуқурлаштириш,‖ дарс‖ жаражнида‖

уларнинг‖ фаоллигини‖ ошириш‖ назарда‖ тутилган.‖ ‖ Буларнинг‖ баршасида‖ устоз‖ - 

мураббийларнинг‖ касбий‖ садоқати‖ ва‖ мецнати‖ мужассамдир.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖

оладиган‖ бфлсак,‖ цар‖ бир‖ соцада‖ таълим‖ беражтган‖ устозларнинг‖ замонавий‖ педагогик‖

технологиѐлардан‖ фойдаланиш‖ мацоратини‖ бугунги‖ кун‖ талабига‖ цамнафас‖ тарзда‖

шакллантириш,‖ малакасини‖ ошириш‖ масалалари‖ цам‖ мавжудки,‖ буларнинг‖ баршасида‖

жш‖ авлодни‖ кушли‖ билим‖ беришларига‖ қаратилган‖ ‖ муцим‖ ва‖ тезкор‖ царакатлардан‖

биридир. 

Шуларни‖ инобатга‖ оладиган‖ бфлсак,‖ барша‖соцаларда‖бфлгани‖каби‖царбий‖соцада‖

таълим‖ олажтган‖ жшларнинг‖ цам‖ жамиѐтдаги‖ фрни‖ ва‖ ватан‖ цимоѐсидаги‖ содоқатинии‖‖

унутмаслигимиз‖ керак.‖Шу‖ фринда‖ царбий‖ институтларда таълим‖ олажтган‖ жшларнинг‖
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билим‖ олишларида‖ инновачион‖ педагогик‖ технологиѐлардан‖ фойдаланишнинг‖ муцим‖

томонлари‖ борлигини‖ таъкидлаб‖ фтиш‖ жоиздир.‖ Бу‖ борада‖ инновачион‖ педагогик‖

технологиѐлар‖асосида‖дарс‖фтиш‖самарадорлиги‖царбий‖соцалардан‖ бошланганлигини‖

баршамиз‖ бирдек‖ биламиз.‖ Шунки‖ царбий‖ терминларни‖ билиш,‖ уларнинг‖ мазмун‖

моциѐтини‖ тфғри‖ англашда‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖

дарсларни‖ ташкил‖этиш‖замон‖талабига‖айланган.‖ ‖ 

Шунингдек,‖илғор‖педагогик‖технологиѐлардан‖ва‖мулътимедиа‖воситаларидан‖цар‖

бир‖ мавзуга‖ мос‖ цолда‖ фойдаланиш,‖ талабаларни‖ фйлантирадиган‖ ‖ мавзуга‖ мос‖

муаммоли‖ топшириқларни‖шакллантириш‖ ва‖ ешимини‖ топишларига‖ вазифа‖ сифатида‖

қфйиш‖ каби‖ қфшимша‖ топшириқлар‖ ‖ цам‖ мавжуд.‖ Бу‖ топшириқлар‖ асосида‖ царбий‖

терминларни‖ тацлил‖ этиш‖ имкониѐти‖ язага‖ келади.‖ Айниқса,‖ қисқартма‖ царбий‖

терминлар‖моциѐтини‖царбий‖соцада‖фқижтган‖цар‖бир‖талаба‖онгли‖равишда‖англаши‖ва‖

маъносини‖ тфғри‖ тацлил‖ этишлари‖ зарур.‖ ‖ ‖ Бу‖ жаражнда‖ инновачион‖ педагогик‖

технологиѐлардан‖ фойдаланиш‖ ‖ муцим‖ амалий‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади‖ ва‖ дарс‖‖

самарадорлиги‖ ошади. 

Царбий соцадаги‖ талабшанлик,‖ жшлар‖ билан‖ индивидуал‖ ишлаш,‖ уларда‖ царбий‖

терминлар‖ орқали‖ эркин‖ мулоқот‖ яритиш‖ кфникмаларини‖ шакллантириш,‖ царбий‖

йфналиш‖ бфйиша‖ илмий‖ изланишга‖ жалб‖ қилиш‖ каби‖ мақсад‖ ва‖ вазифалар‖ асосида‖

таълим‖берилади. 

Талабаларнинг‖ барша‖ фанлардаги‖ мавзуларни‖ фзлаштириб‖ олишларида‖ фқтишнинг‖

замонавий‖ ва‖ илғор‖ усулларидан‖ фойдаланиш,‖ ѐнги‖ ахборотпедогогик‖

технологиѐларини‖ тадбиқ‖ қилиш‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Цар‖ бир‖ фанни‖

фзлаштиришда‖ ‖ царбий‖ соца‖ ушун‖ тайжрланган‖ фқув‖ қфлланмалар,‖ маъруза‖ матнлари,‖

турли‖ хил‖ тарқатма‖ материаллар,‖ электрон‖ материаллар,‖ виртуал‖ стендлар,‖ муаммоли‖

вазиѐт‖ фйинлари‖ ва‖ топшириқлардан‖ фойдаланилади.‖ Маърузаларда,‖ гуруц‖ билан‖

ишлаш‖ жаражнида‖ ва‖ фтилажтган фанларнинг‖ амалий‖ машғулотларида‖ царбий‖

мавзуларга‖ мос‖ равишдаги‖ замонавий‖ педагогик‖ ва‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖

фойдаланилади. 

Машғулотларнинг‖ асосий‖ қисми‖ амалий‖ машғулотлардан‖ иборат‖ бфлиб,‖ уларда‖ фқув‖

элементларини,‖ ‖ мавзуларни‖ бир-бирига‖ мантиқий‖ боғлиқлиги фрганилади.‖

Машғулотларда‖ талабалар‖ цар‖ бир‖ элемент‖ ва‖ унга‖ қфйилган‖ фқув‖ саволлари‖ бфйиша‖

мустақил‖ фрганиб,‖ фқитувши‖ жрдамида‖ билим‖ ва‖ кфникмаларини‖ такомиллаштириб‖

боришади.‖ Машғулотларни‖ асосий‖ турлари‖ замонавий‖ педагогик‖ ва‖ инновачион‖

технологиѐ‖усуллари‖ ва‖ интерактив‖ методларни‖қфллаган‖цолда‖ олиб‖ борилади‖ ва‖унда‖

талабаларнинг‖ фаол‖ қатнашуви‖ фанни‖ фрганишнинг‖ асосий‖ омилларидан‖ бири‖

цисобланади.‖Цар‖бир‖талаба‖царбий‖соцага‖оид‖терминларни‖тфғри‖фзлаштиришлари‖ва‖

уларнинг‖ моциѐтини‖ билган‖цолда‖нутқда‖қфллай‖ олишлари‖зарур.‖ Айниқса,‖қисқартма‖

царбий‖ терминларнинг‖ моциѐтини‖ ‖ англамасдан‖ туриб‖ амалий‖ машғулотлар‖ давомида‖

қфллаб‖бфлмайди.‖Бундай‖жаражн‖талабанинг‖царбий‖терминлар‖моциѐтини‖англаб‖олиш‖

ушун‖ фқишлари‖ ва‖ изланишлардан‖ иборат‖ цам‖ амалий‖ цам‖ назарий‖ билим‖ олишлари‖

зарурлигини‖ кфрсатади.‖ Бундай‖ таълим‖ ‖ жаражнида‖ ‖ замонавий‖ педагогик‖

технологиѐларнинг‖ амалий‖ ацамиѐти‖ бор. 

Царбий талабалар‖ ушун‖ фтиладиган‖ фанларда‖ қфллаш‖ мумкин‖ бфлган‖ инновачион‖

усуллар‖ ва‖ айрим‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐлардан‖ фойдаланишнинг‖ амалий‖

натижалари‖ хусусида‖ фикр‖ яритамиз.‖ Айниқса,‖ царбий‖ терминларнинг‖ қисқарма‖
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шаклини‖ тацлил‖ этиш‖ ва‖ билиб‖ олишда‖ бу‖ технологиѐларнинг‖ амалий‖ ацамиѐти‖

каттадир. 

 

1. Хулосалаш‖ (Резяме,‖ Веер)‖методи. 

         Бу‖ методнинг‖ асосий‖ мақсадида‖ талабаларни‖ эркин,‖ мустақил,‖ танқидий‖

фикрлашга,‖ жамоа‖ бфлиб‖ ишлашга,‖ изланишга,‖ фз‖ фикрларини‖ жамлаб‖ таққослаш‖

услуби‖ жрдамида‖ ‖ тацлил‖этилажтган‖фан‖ мавзусининг‖ муаммоли‖ ‖ томонларини‖тацлил‖

эта‖олиш‖ кфникмаларини‖шакллантиришга‖қаратилган.‖Бу‖ методдан‖амалий‖ машғулот‖

дарсларида,‖маърузаларда,‖жки‖ѐнги‖мавзуни‖тацлил‖этишдан‖олдин‖цам‖қфллаш‖мумкин.‖

Бунинг‖ ушун‖ фқитувши‖ фтадиган‖ мавзусига‖ мос‖ цолда‖ тарқатма‖ материалларни‖

шакллантиради‖ ва‖ талабаларга‖ тарқатади.‖ Талабалар‖ мавзу‖ язасидан‖ муаммонинг‖

афзалликлари‖ ва‖ камшиликлари‖ хусусида‖ фзининг‖ эркин‖ фикрларини‖ билдиришади.‖

Шунда‖ фқитувши‖ талабаларнинг‖ ‖ ‖ фикрларини‖ умумлаштирган‖ цолда‖ мавзуни‖ тфлиқ‖

тацлил‖этиши‖мумкин.‖ Бу‖методни‖ қфллаганда‖доскада‖цам‖фойдаланиш‖ мумкин. 

 
Ҳарбий терминларнинг қўлланилиши 

 

Умумлексикада 

қўлланилиши 
 

Соҳа терминологиясида 

қўлланилиши 

Бадиий адабиѐтларда 

қўлланилиши 

афзаллиги камчилиги афзаллиги камчилиги афзаллиги камчилиги 

Ҳужум      

Душман      

Фитна      

Жанг      

 

2. ‚Тушуншалар‖ тацлили‛‖методи. 

        Бу‖методнинг мақсади‖фтилган‖фан‖мавзуларининг‖назарий‖жицатларини‖‖талабалар‖

қай‖ даражада‖ эгаллаганликларини‖ билиш‖ мақсадида‖ қфлланади.‖ ‖ Шунингдек,‖ мавзу‖

бфйиша‖ таѐнш‖ тушуншаларни‖ фзлаштириб‖ олганликлари,‖ билимларини‖ мустақил‖

равишда‖ ‖ эркин‖ бажн‖ эта‖ олиши,‖ ‖ фзларининг‖ билим‖ даражасини‖ бацолай‖ олишлари,‖‖

ѐкка‖ ва‖ гуруцда‖ ишлай‖ олиш‖ қобилиѐтининг‖ мавжуд‖ жки‖ мавжуд‖ эмаслигини‖ анализ‖

қила‖ олишлари,‖ ‖ гуруцдошларининг‖ фикрларини‖ цурмат‖ қилиши,‖ фз‖ билимларини‖

бацолай‖ олиш‖ кфникмаларини‖шакллантиришга‖қаратилган‖фқитиш‖ усулларидан‖ бири‖

саналади.‖ Бу‖ методнинг‖ асосийда‖ талабанинг‖ ‖ оғзаки‖ нутқини‖шакллантиришга‖ жрдам‖

бериш‖ каби‖ мақсадлар‖ цам‖ мавжуд.‖ ‚Тушуншалар‖ тацлили‛‖ методини‖ доскадан‖

фойдаланган‖цолда‖цам‖олиб‖бориш‖мумкин.‖Бунда‖гуруц‖бфйиша‖‖талабаларнинг‖царбий‖

тушунша,‖ ѐъни‖ ‖ цар‖ бир‖ терминни‖ билиш‖ даражаси,‖ терминнинг‖ ‖ лексик‖ маъноси,‖

қфшимша‖ маънолари‖ цақидаги‖тацлиллар‖ ‖олиб‖ борилади. 
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Ҳарбий тушунчалар Сизнингча бу тушунча қандай маъно 
англатади 

Қўшимча маълумотлар 

Авиация Авиация турларига ҳарбий, фуқоро, 
эксприментал авиация турлари киради 

Ўз ўрнида ҳарбий авиация 
жанговар ва транспорт 

авиациясидан ташкил топган, 
жанговар авиацияга кирувчи 
штурм қилувчи ва вертолѐт 

авиацияси киради 
Антена антенна (радио импулсларни (юқори 

кучга эга бўлган энергияни) 
тарқатувчи ѐки импулс (сигналларни) 

қабул қилувчи қурилма) 

антенна коммутатори (антеннани 
бир ҳолатдан бошқа кераклик 

ҳолатга ўтказиш учун 
мўлжалланган мослама). 

Йўналтириш ҳаракатига эга 
бўлган антенна 

Атака атака; шиддатли ҳужум; воздушная 
ҳаво ҳужуми (ҳаводан қилинган 

ҳужум) 

жанговар ҳаракатлар вақтида 
томонлардан бирининг амалга 

оширган ҳаракати 

Рация 
 

  

 

Бизга‖маълумки,‖царбий‖терминларнинг‖‖деѐрли‖баршаси‖фзлашма‖сфз‖сифатида‖тацлил‖

этилади.‖ Дарсда‖ фзлашма‖ ‖ царбий‖ терминларнинг‖ қисқартма‖шаклидан‖ фойдаланиш‖

ихшамликни‖ язага‖ келтиради.‖ Бироқ‖ талаба‖ бу‖ қисқартма‖ царбий‖ терминларнинг‖

моциѐтини‖ тфғри‖ англашлари‖ лозим.‖ Бу‖ жаражнда‖ цам‖ ‚Тушуншалар‖ тацлили‛‖

методидан‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖ Амалий‖ машғулотларда‖ қисқартмаларни‖ тфғри‖

фзлаштиришларига‖ жрдам‖ беради.‖ Мустақил‖ фрганишлари‖ ушун‖ цам‖ бу‖ методнинг‖

амалий‖ ацамиѐти‖ катта. 
Ҳарбий тушунчалар Сизнингча бу тушунча қандай 

маъно англатади 

Қўшимча маълумотлар 

РТҚ  
 

 
 

РЛС  

 

 

 

АҲИ  
 

 
 

ҲҲМ 

 

  

 

3. ‚Ассесмент‛ технологияси.  

         Бу‖технологиѐниннг‖ мақсади‖ва‖вазифалари‖ дарс жаражнида‖ тингловшиларнинг‖

олган‖билим,‖ кфникма‖ ва‖малакаларини‖ моцирлик‖ билан‖синаб,‖ фз-фзларини‖ бацолашга‖

йфналтирилган‖ усул‖цисобланади.‖ Бу‖технологиѐдан‖ цар‖бир‖ фаннинг‖ бфлимлари‖

тугаганидан‖кейин‖ фтилган‖мавзуларни‖ мустацкамлаш‖ мақсадида‖қфллаш‖мумкин.‖ Бу‖

технологиѐ‖ бошқа‖педагогик‖ технологиѐларга‖ нисбатан‖мураккаброқ‖ цисобланади.‖ ‖

Шунки‖бу‖технологиѐда‖ фтилган‖мавзулар‖ бфйиша‖ тестлар,‖муаммоли‖ вазиѐтлар,‖амалий‖

кфникмалар‖ ва‖назарий‖ билимларини‖ синовши‖ симптомлардан‖ иборат‖ бфлади.‖Бу‖

жаражнни‖ тфғри‖шакллантиришда‖ фқитувшининг‖ мацорати‖ ва‖билим‖ даражаси‖ муцим‖

цисобланади.‖ Шунки‖ ‚Ассесмент‛‖ технологиѐсида‖ биринчи навбатда‖фтилган‖мавзу‖

язасидан‖ мураккаб‖ тестлар‖шакллантирилади.‖ Талаба‖шу‖тестларни‖тацлил‖этиши‖ушун‖

фтилган‖мавзунинг‖ назарий‖ қисмини‖ ѐхши фзлаштирган‖ бфлиши‖ керак.‖ ‖Иккиншидан‖
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симптом‖ ѐъни‖ олган‖назарий‖ маълумотларни‖ қай‖даражада‖билганликларини‖ синаш‖

ушун‖тугалланмаган‖назарий‖ маълумотлар‖ берилади.‖ Талаба‖фқитувши‖ томонидан‖

берилган‖ тугалланмаган‖ назарий‖ маълумотларни‖ ‖тфлиқ‖тацлил‖этиши‖ ва‖жзиши‖ керак‖

бфлади.‖ Ушиншидан,‖ мавзуга‖мос‖муаммоли‖ вазиѐт‖ ‖вариантлари‖ шакллантирилади‖ ва‖

талабаларга‖берилалди.‖ Талаба‖4‖та‖‖жавоб‖ вариантининг‖ мақбулини‖ танлай‖олиши‖ ва‖фз‖

фикр-мулоцазалари‖ билан‖тацлил‖этиши‖ талаб‖этилади.‖Тфртиншидан,‖ амалий‖

кфникмаларини‖ шакллантириш‖ ушун‖мавзу‖доирасида‖ турли‖хил‖топшириқлар‖ бериш‖

мумкин.‖ Масалан,‖цисобланг,‖ тфлдиринг,‖ топинг,‖ солиштиринг,‖ аниқланг,‖мушоцада‖

яритинг‖ каби‖ қфшимша‖ топшириқлар‖ берилади.‖ Талаба‖фз‖фикр‖ - мулоцазалари‖ орқали‖

‚Ассесмент‛‖ технологиѐсининг барша‖шартларини‖ тфлиқ‖бажариши‖ керак.‖ ‖Шунинг‖ ушун‖

цам‖бу‖технологиѐдан‖ фтилажтган‖фан‖мавзуларини‖ маълум‖бир‖ қисмида‖ фойдаланилса,‖

мақсадга‖мувофиқ‖ бфлади.‖Шунингдек,‖ ОН‖(оралиқ‖ назорат)‖ ва‖ЯН‖(ѐкуний‖ назорат)‖

вариантларида‖ цам‖фойдаланиш‖ мумкин.‖ Бунинг ушун‖фқитувши‖ цар‖бир‖талабага‖ ‖4‖та‖

топшириқдан‖ иборат‖ вариантларни‖ шакллантиради.‖ ‖‚Ассесмент‛‖ технологиѐсининг‖ ѐна‖

бир‖ афзаллик‖томони‖ шундаки,‖ талаба‖дафтардан‖жки‖китобдан‖ кфширмайди.‖ Балки‖ ‖

олган‖билим‖ даражасига‖ қараб‖тацлил‖этади.‖Бу‖эса‖цар‖бир‖талабанинг‖ фз‖устида‖

ишлаши‖ ва‖изланишига‖ олиб‖ келади. 

 
Тестлар. 

1. Ахборот хавфсизлиги 

концепциясини ишлаб чиқиш нечта 
босқични  ўз ичига олади. 

А. 3 босқични 

В. 4 босқични 
С. 5 босқични 

Д. 6 босқични 
 

Муаммоли вазиятлар. АКВ, РТВ, РЭТ, 
ҲҲМ, АҲИ, РТҚ, РЛС, ЧАТТ нима? 

Қисқартмаларнинг кенгайтирилган 
вариантини ѐзинг ва маъносини изоҳланг. 

 

Симптом. Ҳимоя тизими бу....  
Ишончлилигини таҳлил этишда........... 

Воситалардан фойдаланилади ва................ 

Амалий кўникмалар. 
“19141431524118112411573” юқоридаги 

маълумотни PSA усулида дешифрланг ва 
изоҳини беринг. 

 
 

  

Биз‖бу‖мақоламизда‖царбий‖соцада‖таълим‖олажтган‖талабаларнинг‖сфз‖бойлигини‖

оширишда‖ ва‖ царбий‖ терминларнинг‖ моциѐтини‖ тфғри‖ англаб‖ тацлил‖ этишларида‖

инновачион‖ усуллар‖ ва‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐларнинг‖ фқитиш‖ тизимидаги‖

амалий‖ацамиѐти‖ва‖дарс‖ самарадорлигини‖ оширишдаги‖фрни‖хусусида‖фикр‖ яритдик.‖

Цар‖ бир‖ педагогик‖технологиѐнинг‖ мақсади‖ва‖ вазифасидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖царбий‖

терминларни‖тфғри‖тацлил‖этиш‖ва‖фргатишда‖‖фойдалана‖олиш‖кфникмаси‖зарур.‖Мана‖

шу‖ кфникмаларни‖ шакллантиришда‖ фқитувшининг‖ ижодкорлик‖ роли‖ жуда‖ цам‖

муцимдир.‖Шунки‖бошқа‖соцаларга‖нисбатан‖царбий‖соцанинг‖фзига‖хос‖қийиншиликлари‖

ва‖талаблари‖мавжуд.‖Буни‖цар‖бир‖талаба‖онгли‖англаган‖цолда‖фқитиш‖тизимида‖фаол‖

қатнашишлари‖ ва‖ уларнинг‖ царбий‖ соцанинг‖ барша‖ жабцаларида‖ фаол‖ бфлишларига‖

ундаш‖таълимнинг‖ асосий‖ мақсади‖ва‖вазифаларидан‖ бири‖ саналади. 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

235 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

 

1.‖ Р.Ишмуцаммедов,‖ М.Юлдошева.‖ Таълим‖ ва‖ тарбиѐда‖ инновачион‖ педагогик‖

технологиѐлар.‖ Тошкент,‖ 2013‖йил. 

2.‖Р.И.Абдуллаев.‖ ‖‚Военно‖ – энчиклопедишеслий‖ словарь‛.‖ Ташкент,‖ 2018. 

3. Д.А.‖ Пфлатов.‖ ‚Цаво‖ цужумидан‖ мудофаа‖ радиотехника‖ қфшинларига‖ оид‖ асосий‖

царбий‖ атамаларнинг‖ изоцли‖ луғати.‖ Тошкент‖2015. 

4. Ш.З.Долимов ‚Царбий‖ атамаларнинг‖ қисқаша изоцли‖ луғати‛.‖– Ташкент,‖ 2007‖йил. 

5.‖И.Нишонов.‖ Афғон‖шамоли‖ (Қфлга‖олиш‖буярилган).‖ 12‖китоб.‖ ‚Наманган‛,‖ 2018‖йил. 

6.‖Э.Қилишев.‖ Ўзбек‖ тилининг‖ амалий‖ стилистикаси.‖ Тошкент,‖ Ўқитувши‖ 1992‖йил. 

7.‖‖Н.Жиѐнова.‖ ‚Ўзбек‖тилининг‖ амалий‖ услубиѐти‛.‖ Тошкент,‖ 2018‖йил. 

 

PRESUPPOZITSIYANING FUNKSIONAL-KOMMUNIKATIV HUSUSIYATLARI 

Mahmudov  Shuhrat  Abdulazizovich  

Namangan davlat universiteti ilmiy izlanuvchisi. 

 

Anatatsiya. Ushbu maqolada presuppozitsiya haqidagi ilk qarashlar, ya’niy dastlabki 

mantiqshunoslarning qarashi va keyingi tilshunoslarning qarashlari haqida fikr yuritilgan. Bunda 

mantiqshunos Fregening bilvosita pressupozitsya haqida yuritgan fikri va tilshunos Strosonning bevosita 

pressupozitsiya atamasini berishi haqida to’xtalingan. Ishda presuppozitsiyaning bugungi kunda 

o’rganilgan morfologik, sintaktik turlarini aytib o’tib, hali atroflich o’rganilmagan leksik 

presuppozitsiyaning o’rganish obekti haqida to’xtalib o’tilgan. Ishda, umuman, presuppozitsiya, uning 

oldingi va amaldagi o’rganilishiga alohida to’xtalib o’tilgan.. 

 Kalit so’zlar: funksional-semantik presuppozitsiya, leksik presuppozitsiya, tejamlilik, pragmatik 

hodisa.  

 

ФУНКЧИОНАЛЬНО-КОММУНИКАТИВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРЕСУППОЗИЧИИ 

Mahmudov Shuhrat Abdulazizovich 

Namangan davlat universiteti izlanuvchisi. 

Махмудов‖Шухрат‖Абдулазизовиш 

Наушный‖ сотрудник‖ Наманганского‖ государственного‖ университета. 

 

Анатачия. В этой статье обсуждаются первые взгляды на пресуппозичию, то есть 

взгляды первых логиков и взгляды более поздних лингвистов. Он фокусиру ется на взгляде логика 

Фреге на косвенное давление и на определении прямого давления лингвистом Штраусом. В 

работе упоминаются морфологишеские, синтаксишеские типы пресуппозичии, изушаемые 

сегодня, и объект изушения лексишеской пресуппозичии, который еще не изушен досконально. 

Исследование фокусируется на исходном предположении в челом, а также на предыдущих и 

текущих исследованиях. 

 Клюшевые слова: функчионально-семантишеская пресуппозичия, лексишеская 

пресуппозичия, бережливость, прагматишеский феномен. 

 

EXPRESSION OF PRESUPPOSITION THROUGH THE LEXICAL MEANING OF A 

LEXEME 

Mahmudov Shukhrat Abdulazizovich 
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Annotation. In this article, the Uzbek verbs to leave, stop, end, give up, continue, and finish are 

used in speech to refer to work, work, activity, behavior, etc. the lexemes of escape, closure, and 

concealment express a presupposition by referring to the reality on which the action is based; The lexemes 

of the verbs to chase, to search, to suffocate, to clean, to wash, to clean, to bathe (in the sense of bathing) 

focus on the formation of certain presuppositions in speech by pointing to the cause of the action. 

Keywords: finish, give up, continue, finish, chase, search 

 

 

 Oʼtgan asr dunyo tilshunosligining muhim yutuqlaridan biri til tadqiqiga 

antropotsentrik tilshunoslik tamoyillarining tatbiq etilganligida boʼldi. Tilni oʼrganishga 

antropotsentrik yondashuv natijasida lisoniy hodisalar inson shaxsiga xos xususiyatlar, 

kontekst, nutq vaziyati kabi tashqi omillar bilan aloqadorlikda tekshirila boshlandi. Buning 

samarasi oʼlaroq til tizimi birliklarining nutq jarayonida tashqi omillar taʼsirida yuzaga 

chiquvchi funktsional-semantik xususiyatlarini aniqlash imkoniyati yuzaga keldi.  

 Til birliklarini aynan kontekst, kommunikativ muhit, til egalarining lisoniy qobiliyati, 

nutq obʼekti haqidagi umumiy bilimlari, til koʼnikmalari kabi muloqot tamoyillari bilan bogʼliq 

holda tadqiq etish maqsadi antropotsentrik tilshunoslik bagʼridan pragmalingvistikaning 

mustaqil yoʼnalish sifatida ajralib chiqishiga turtki berdi.  

 Pragmalingvistikaning mana shu maqsadga yoʼnaltirilgan tadqiq obʼektlaridan biri 

presuppozitsiyadir.  

 Maʼlumki, presuppozitsiya (lot. prae – oldinda, oldinga va suppositio – joylashtirish, 

qoʼyish) keng qamrovli hodisa boʼlib, uzoq yillar davomida falsafiy-mantiqiy, lingvistik 

aspektlarda tadqiq etib kelindi. Presuppozitsiya hodisasi G.Frege, P. Stroson, B. Rassellar 

tomonidan falsafiy aspektda tahlil qilinib, mantiqiy-semantik hodisa sifatida baholandi. 

Presuppozitsiyani oʼrganishga sof mantiqiy yondashuv esa D.Devidson, M. Tekstor, M. 

Kressvell ishlarida kuzatildi[1] 

 Falsafiy-mantiqiy presuppozitsiya haqidagi gʼoyalar ilk bor 1892 yilda, garchi aynan shu 

termin bilan nomlanmagan boʼlsa-da, nemis olimi filosof va mantiqshunos G.Frege tomonidan 

ilgari surildi[2]. Аmmo manbalarda bu terminning ilmiy muomalaga kiritilishi britaniyalik 

filosof P.Stroson nomi bilan bogʼlanadi. Sh.Safarovning maʼlumot berishicha, ‚Olim oʼtgan 

asrning oʼrtalarida mantiqshunos B.Rasselning lisoniy birliklarning maʼnosini tavsiflovchi 

deskriptiv nazariyasini taftish qilayotib, gap maʼnosi va uning nutqiy qoʼllanishidagi mazmuni 

oʼrtasidagi munosabatga eʼtiborni qaratdi. Shu taxlit semantik va pragmatik presuppozitsiyani 

farqlash yoʼlidagi urinishlar boshlandi‛[3].  

 P. Strosonning presuppozitsiya haqidagi talqiniga koʼra S gapi R gapining 

presuppozitsiyasi boʼlib keladi. Аgarda R gapining haqiqiyligi uchun S gapining chinligi 

zaruriy shart boʼlsa, unda R gapi S gapini taqozo qiladi[4].  
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 Koʼrinadiki, P.Stroson presuppozitsiyani gap semantik tuzilishi bilan bogʼlagan. Bundan 

xulosa qilish mumkinki, presuppozitsiya tushunchasi gapning mazmuniy tahlili natijasida 

semantika bilan uzviy bogʼliq holda fan olamiga kirib kelgan. Shu sababli presuppozitsiya matn 

semantikasini shakllantiruvchi pragmatik hodisa sifatida baholanadi. 

 Filosof va mantiqshunoslar eʼtiborini tortgan bu muammo lingvistikaga O. Dyukro, 

I.Bellert, Ch. Fillmor, Dj. Lakoff, P.Kiparskiy va K.Kiparskiylar tomonidan olib kirildi; F .Kifer, 

H.Grays, R.Stolneyker, G.Yul, K.V.Hempfer kabi gʼarb olimlari tomonidan oʼrganilib, 

munosabat bildirildi[5]; N.D.Аrutyunova, Ye.V.Paducheva, V.А.Zvegentsev, N.F.Irtenьeva, 

V.V. Bogdanov, I.V.Аrnolьd[6] va boshqa rus tilshunoslari tomonidan til materiallari asosida 

tahlil qilinib, nazariy jihatdan yanada takomillashtirildi.  

 Presuppozitsiyaning nazariy asoslari mantiqshunoslikka borib taqalsa -da, lingvistikada 

oʼz tavsifi, tahlil obʼektiga ega boʼldi. Tilshunoslikda presuppozitsiya, mantiqshunoslikdan 

farqli tarzda, axborotning chin yoki yolgʼonligini aniqlash vazifasini bajarishga qaratilmaydi. 

Boshqacha aytganda, gapda aks etgan axborotning chin yoki yolgʼonligi presuppozitsiya uchun 

ahamiyatsiz. L.А.Naumovaning‖ qayd‖ etishicha,‖ ‚lingvistik‖ nuqtai‖ nazardan semantik 

presuppozitsiyaning yolgʼonligi gapning notoʼgʼri shakllanishiga olib keladi‛[7]. Notoʼgʼri 

shakllangan bunday gap adresat tomonidan eʼtirozga, tushunmovchilikka sabab boʼladi.  

 Tilshunoslikda presuppozitsiya til birliklarining pragmatik xususiyatini aks ettiruvchi, 

muayyan ifoda vositalariga ega va, albatta, kontekst bilan bogʼlanuvchi, matnda yashirin tarzda 

namoyon boʼluvchi, shuningdek, tejamlilikni yuzaga keltiruvchi lingvistik hodisa sifatida 

tavsiflanadi.  

 Dunyo tilshunosligida presuppozitsiya eng koʼp oʼrganilgan hodisa hisoblanadi. Bu 

muammo, ayniqsa, gʼarb va rus tilshunosligida atroflicha tahlil qilingan. Presuppozitsiyaning 

oʼrganilishi, uning mantiq bilan bogʼliqligi, farqi, turlari, tasnifi, ayrim tillarda ifodalanish 

usullari, vositalari kabi masalalar koʼplab tadqiqotlarda yoritilgan. Shu bois mavjud fikrlarni 

takrorlamaslik maqsadida quyida presuppozitsiyaning lisoniy hodisa sifatida gapdagi 

funktsional-kommunikativ xususiyatlarini yoritishni lozim hisoblaymiz. 

 Maʼlumki, presuppozitsiya til tizimida lisoniy birliklarning bevosita kuzatishda koʼzga 

tashlanmaydigan funktsional-semantik xususiyatlarini yuzaga chiqaruvchi pragmatik hodisa 

sifatida amaliy ahamiyatga ega. Presuppozitsiya kontekstda yuzaga chiqishi bois gap semant ik 

strukturasining‖ shakllanishida‖ muhim‖rolь‖ oʼynaydi.  

 Presuppozitsiya bir qarashda maxsus ishora birliklari vositasida gapda muayyan 

axborotning yashirin ifodalanishini ta ʼminlovchi hodisadek koʼrinsa-da, u bevosita muloqot 

ishtirokchilarining nutq obʼekti haqidagi umumiy maʼlumoti, til bilimi va koʼnikmasi bilan 

bogʼlanadi. Bu jihatdan presuppozitsiyani til egalari tomonidan oldindan egallangan bilimlar 

majmui sifatida baholash mumkin boʼladi.  

 Presuppozitsiya, avvalo, nutq obʼekti haqidagi bilimlarni oʼzida mujassamlantiradi. Shu 

sababli gapda ifodalangan presuppozitsiyaning idrok etilishida nutq ob ʼekti haqidagi 

bilimlarning oldindan egallangan boʼlishi maqsadga muvofiq. Gapda presuppozitsiya orqali 

ifodalangan axborot muloqot ishtirokchilariga oldindan maʼlum boʼlmasa, u kishilar 

tomonidan idrok etilmaydi. Bunday vaziyatda muloqot ishtirokchilarining til bilimi va 

koʼnikmasi ham muhim ahamiyatga ega boʼladi. Nutq obʼekti haqida bilimi mavjud boʼlmagan, 

buning ustiga, til bilimi va koʼnikmasi shakllanmagan muloqot ishtirokchilari gapda 

ifodalangan presuppozitsiyani anglay olishmaydi. Masalan, ‚Nahotki kechagi joyga borgan 

boʼlsang?‛ ritorik soʼroq gapi orqali yashirin ifodalangan ‚Sen kechagi joyga bormasliging lozim 
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edi‛, ‚Sen kechagi joyga boribsan‛‖ presuppozitsiyalarining toʼliq idrok etilishi uchun muloqot 

ishtirokchilari kechagi joy, u yerda yuz bergan voqea-hodisa haqida umumiy maʼlumotga ega 

boʼlishlari shart. Shuningdek, ritorik soʼroq gaplarda soʼzlovchi uchun nomaʼlum boʼlmagan 

voqea-hodisa haqidagi soʼroq aks etmasligi, ushbu turdagi gaplarda doimo yashirin hukm 

mavjud boʼlishi haqidagi nazariy bilimga ega boʼlishi, bunday xususiyatli soʼroq gaplarni idrok 

etish koʼnikmasiga ega boʼlishi‖ lozim.‖ Mana‖ shunda‖ adresat‖ ‚Nahotki kechagi joyga borgan 

boʼlsang?‛ ritorik soʼroq gapi orqali yashirin ifodalangan presuppozitsiyalarni anglab yetadi. 

Demak, matnda presuppozitsiya muayyan til birligi orqali yuzaga chiqsa-da, uning tushunarli 

boʼlishida muloqot ishtirokchilarining, ayniqsa, adresatning voqelik haqidagi maʼlumoti, til 

bilimi va koʼnikmasi kabilarga ham ehtiyoj tugʼiladi. 

 Presuppozitsiyaning muloqot ishtirokchilarining bilimi, til koʼnikmasi bilan aloqadorligi 

barcha tilshunoslar tomonidan eʼtirof etiladi. Bu haqida Sh.Safarov quyidagi fikrlarni bayon 

qilgan:‖‚Presuppozitsiyaning‖inson‖bilan,‖uning‖bilim‖darajasi‖bilan‖bogʼliq ekanligiga shubha 

yoʼq. Аmmo ushbu presuppozitsiyaning shakllanishi va hukmning mantiqiy qatorlari paydo 

boʼlishida lisoniy birliklarning hech qanday taʼsiri yoʼq, deyishga jurʼatim yetmaydi. Nutqiy 

tuzilma tarkibidagi birliklar va ushbu tuzilmaning strukturaviy belgilari presuppozitsiyaga oid 

maʼlumotni ifodalovchi vositalar xizmatini oʼtashini ham hech kim inkor qilgani yoʼq‛[8].  

 Darhaqiqat, presuppozitsiyaning ifodalanishida har bir tilning oʼziga xos maxsus 

birliklari ishtirok etadi. Bunday birliklar presuppozitsiyaning lingvistik tus olishiga, uning 

mantiqiy presuppozitsiyadan farqlanishiga xizmat qiladi. Demak, presuppozitsiyani 

aktuallashtiruvchi tilning maxsus vositalari orqali ifodalanuvchi birliklar lingvistik 

presuppozitsiyaning ifoda vositalari sanaladi. Presuppozitsiya turlari ham mana shu 

aktualizatorlar orqali belgilanadi. Masalan, leksik presuppozitsiya, morfologik presuppozitsiya, 

sintaktik (strukturaviy) presuppozitsiya kabilar. 

 Maʼlumki, tildagi har qanday birlik presuppozitsiyani ifodalash imkoniyatiga ega 

boʼlavermaydi. Presuppozitsiya muayyan til birligining ichki imkoniyati, ya ʼni 

presuppozitsiyani ifodalash ‚qobiliyati‛‖ asosida‖ yuzaga‖ chiqadi.‖ Xarakterli‖ jihati‖ shundaki,‖

presuppozitsiya ifodalovchi til birliklari nutqda qoʼllanmasa, ularga presuppozitsiyani 

ifodalash imkoniyati berilmasa, matndan tashqarida presuppozitsiyaga ishora qilish xususiyati 

namoyon boʼlmaydi.‖Sh.Safarov‖qayd‖etganidek,‖‚presuppozitsiya‖va‖har‖qanday‖maʼno ifodasi 

bilan bogʼliq boʼlgan boshqa hodisalarning voqelanishi, lisoniy tus olishi uchun maʼlum 

miqdorda nutqiy vaziyat konteksti talab qilinadi‛[9].  

 Demak, til birligi nutqda qoʼllanar ekan, uning presuppozitsiyaga ishora qilishiga imkon 

yaratilishi, bunga kommunikativ ehtiyoj tugʼilishi lozim. Masalan, oʼzbek tilida 

presuppozitsiyani ifodalovchi vositalar sifatida tavsiflanuvchi ham, hatto, faqat, xolos va shu 

kabi boshqa yuklamalar, shuningdek, oʼrniga, tashqari, boshqa, qaraganda, koʼra, qolib 

tarzidagi koʼmakchilar matndan tashqarida presuppozitsiyani ifodalay olmaydi. Ularning 

presuppozitsiyaga ishora qilish xususiyati faqat matn tarkibida, gap qurshovida muayyan 

kommunikativ ehtiyoj, masalan, tajamkorlikka erishish yoki fikrni yashirin ifodalash kabi 

uslubiy‖maqsad‖asosida‖yuzaga‖chiqadi.‖ Аgar‖nutq‖ jarayonida‖mana‖ shu‖kabi‖kommunikativ‖

ehtiyoj yuzaga kelmasa, bu birliklar ham gapda presuppozitsiyani ifodalamasligi mumkin. Bu 

holatni quyidagi gaplar qiyosiy tahlili orqali ochib beramiz: 

1. Faqat gul sotib oldim, boshqa hech narsa olmadim.  

2. Faqat gul sotib oldim.  
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 S.Rahimov yuklamalar presuppozitsiyasi tadqiqiga oid ishida faqat yuklamasining 

presuppozitsiyani‖ ifodalovchi‖ vosita‖ ekanini‖qayd‖etadi*10+.‖ Аmmo‖birinchi‖ turdagi‖gaplarda‖

uning bu vazifasi reallashmaganligini koʼrish mumkin. Chunki nutq egasining kommunikativ 

maqsadi bu gap orqali oʼz fikr-mulohazasini toʼliq va oshkora ifodalashdan iborat. Shu sababli 

u faqat yuklamasining yashirin tarzda presuppozitsiyani ifodalash imkoniyatidan 

foydalanmagan.  

 Keyingi‖ gapda‖ esa,‖ aksincha,‖ faqat‖ yuklamasi‖ orqali‖ ‚Boshqa hech narsa sotib olmadim‛‖

presuppozitsiyasi anglashiladi. Nutq egasi birdan ortiq axborotni sodda gapda ixcham shaklda 

bayon etishni lozim topganligi sababli faqat yuklamasining presuppozitsiyani ifodalash 

imkoniyatidan toʼliq‖ foydalangan.‖ Faqat‖ yuklamasining‖ ‚umumdan‖ ajratish,‖ chegaralash‛‖

grammatik maʼnosini inobatga olgan holda unga gapda presuppozitsiyani ifodalash 

imkoniyatini bergan. Natijada sodda gapda presuppozitsiya ifodalanib, mazmun murakkab 

holga kelgan. Nutq egasi til birligining lisoniy imkoniyatlarini hisobga olib, 

presuppozitsiyaning‖ifodalanishiga‖«izn‖berar‖ ekan»,‖adresat‖omilini‖ham‖ inobatga‖olishi‖ shart‖

boʼladi. U jumla tuzar ekan, unda ifodalangan presuppozitsiyaning adresat tomonidan toʼgʼri 

idrok etilishini taʼminlashi lozim. Buning uchun adresatning til bilimi, nutq obʼekti haqida 

umumiy bilimga ega yoki ega emaslini oldindan anglab yetishi joiz boʼladi.  

 Demak, gapda presuppozitsiyaning ifodalanishi oʼz-oʼzidan sodir boʼlmaydi. Bu 

murakkab kommunikativ jarayonda presuppozitsiyani aktuallashtiruvchi til birligining lisoniy 

imkoniyatlari hamda inson omili bilan bogʼliq jihatlar muhim ahamiyatga ega boʼladi. 

 

 Presuppozitsiyaning gapda ifodalanishi baʼzan zaruriyatga aylanishi ham mumkin. 

Nutqiy tejamlilikka erishishda presuppozitsiyadan foydalanish samara koʼrsatadi. Z.Burhonov 

bu haqida quyidagilarni yozadi: ‚Lingvistik presuppozitsiya asosiy hollarda tilda amal qiluvchi 

tejash tamoyili (tejamlilik) asosida yuzaga chiqadi< Nutqda bu tarzda, yaʼni sintaktik qurilma 

tarkibidan tushirib qoldirilgan gap uzvining vazifasini shu qurilmadagi boshqa birlik 

zimmasiga yuklatish asosida shakliy ixchamlikka erishish lingvistik presuppozitsiya 

yordamida ham amalga oshiriladi. Lingvistik presuppozitsiya hisobiga muayyan mazmunni 

ifodalashga xoslanmagan sintaktik shakl uning ifodachisiga – tashqi‖ signaliga‖ aylanadi‛*11+.‖

S.Rahimovning‖ tadqiqotida‖ ham‖ shunday‖ fikr‖ ilgari‖ surilgan:‖ ‚Har‖ qanday‖ tekst‖

presuppozitsiyaga koʼra shakl jihatdan soddalashib, qisqarib boradi. Til taraqqiyotining 

yetakchi tendentsiyasi boʼlgan til vositalarining ekonomiyasi tendentsiyasi presuppozitsiyaga 

koʼra mumkin boʼladi. Аgar biror gapning barcha presuppozitsiyalari shaklan ifodalanadigan 

boʼlinsa, bir gap bilan ifodalanadigan fikr bir nechta gaplar bilan ifodalanadi‛[13]. 

Аnglashiladiki,‖ tejamlilikka‖ erishishda‖ presuppozitsiyaga‖ ehtiyoj‖ tugʼiladi.  

 Presuppozitsiya hodisasini oʼrganish nafaqat gapning semantik tuzilishini belgilashda, 

balki uning kommunikativ turlarini farqlashda, tildagi antonimiya, sinonimiya, polisemiya 

hodisalarining matniy imkoniyatlarini aniqlashda ham muhim ahamiyatga ega. Jumladan, 

ritorik soʼroq gaplarning ichki turlari (soʼroq-darak, soʼroq-buyruq kabilar)ga presuppozitsiya 

orqali aniqlik kiritiladi. Masalan, ‚Koʼcha-koʼyda qandoq bosh koʼtarib yuraman?‛ (S.Аhmad.‖‚Qirq‖

besh‖ kun‛)‖ ritorik‖ soʼroq gapi orqali ‚Koʼcha-koʼyda bosh koʼtarib yura olmayman‛ darak 

presuppozitsiyasi anglashiladi. Ushbu presuppozitsiya asosida  ritorik soʼroq gapning soʼroq-

darak tipidagi turi farqlanadi. 

 Xuddi shunday, antonim soʼzlarning matn tarkibida oʼz ziddiga ishora qilishi, sinonim 

soʼzlarning esa oʼz maʼnodoshlarini xotirada tiklashi asosida presuppozitsiyaga yoʼl ochishi bu 
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xususiyatli birliklarning matnda yuzaga chiquvchi imkoniyatlarini aniqlashda ushbu pragmatik 

hodisani oʼrganish muhimligini koʼrsatadi. 

 U.Rahimov presuppozitsiyaning amaliy ahamiyatini birma-bir koʼrsatar ekan, 

‚gaplarning kommunikativ tiplarini tadqiq etishda presuppozitsiyaga murojaat qilmaslikning 

iloji yoʼq‛ligini, gapning semantik jihatdan murakkablashuvini oʼrganishda, matn qurilishida 

qismlarning dialektik bogʼlanishini taʼminlashda, ‚xalq maqollari, matallari va iboralarini ham 

mazmuniy grammatik xususiyatlarini aniqlashtirishda hamda ularning toʼliq badiiy qiymatini 

belgilashda, qolaversa, ularni toʼgʼri tushunishda presuppozitsion tahlilning qoʼl kelishi‛, 

badiiy tarjima bilan bogʼliq masalalarni hal qilishda, sinonim, omonim, koʼpmaʼnoli soʼzlarning 

maʼno qirralarini aniqlashda presuppozitsiyaning muhimligini alohida taʼkidlaydi[13].  

 Аnglashiladiki,‖ presuppozitsiya‖ til‖ birliklarining‖ yashirin‖ ma ʼno xususiyatlarini ochib 

berishda, ularning matniy-funktsional imkoniyatlarini koʼrsatishda ham ahamiyatlidir. 

 Presuppozitsiya muloqot jarayonida kommunikativ aloqani yengillashtirishga, 

jumlaning nutqiy samaradorligini taʼminlashga xizmat qiluvchi vosita sifatida ham eʼtiborlidir. 

Presuppozitsiyaning bu xususiyati uning stilistik imkoniyatlari bilan bogʼliq. Jumladan, matnda 

presuppozitsiya vositasida biror boʼlakning ellipsisga uchrashiga yoʼl ochilishi va shu orqali 

implitsitlikka erishilishi yoki axborotning takror ifodalanishiga imkon berilishi uslubiy 

ahamiyatga ega boʼladi. Presuppozitsiya hodisasining stilistik imkoniyatlarini turli uslublar 

misolida oʼrganish oʼzbek tilshunosligining dolzarb muammolaridan biri sanaladi. 

 Yana bir jihat shuki, matn qismlari oʼrtasida semantik-mantiqiy aloqani taʼminlashda 

ham presuppozitsiyaning roli kuzatiladi. Bunday presuppozitsiya ayrim manbalarda matniy 

presuppozitsiya sifatida talqin qilinadi. Jumladan, rus olimasi N. Semenovaning taʼkidlashicha, 

matniy presuppozitsiya matnning alohida qismlarini bogʼlash, ularni kontekst bilan aloqasini 

taʼminlash vazifasini bajaradi, shuningdek, oldindan matnda jamlangan axborotning 

mazmuniy imkoniyatlarini ochib beradi[14].  

 Аytilganlardan‖ xulosa‖ qilish‖ mumkinki,‖ presuppozitsiya‖ gapning‖ semantik -sintaktik 

jihatdan toʼlaqonli shakllanishini, kommunikativ jihatdan esa samarador boʼlishini taʼminlovchi 

lisoniy-pragmatik hodisa sifatida ahamiyatlidir. Presuppozitsiyaning falsafiy-mantiqiy asosga 

egaligi, tilda ham lingvistik, ham ekstralingvistik omillar bilan bogʼlanishi uning murakkab va 

keng qamrovli hodisa ekanligini koʼrsatadi. 
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Аннотачия. Мақолада қижс ифодаловши луғавий воситалар қижс асосини ташкил қилувши 
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жицатдан фарқланиши изоцланган. Шу билан бирга, қижс асоси қайси туркумдаги сфзлар  билан 

ифодаланишига кфра, асосан, қижс асосини белги билдирувши сфзлар ташкил қилиши тацлил 

қилинган. 

Таянш сфз ва иборалар: Қижс, соф қижс, фхшатиш-қижс, қижс субъекти, қижс эталони, 

қижс асоси, қижс ифодаловши луғавий воситалар, белги билдирувши сфзлар. 
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Аннотачия. В статье лексишеские средства сравнения рассматриваются как базовая 

единича, составляющая основу сравнения, и признается, што они являются важным 

инструментом в формировании сравнения. Основное разлишие между собственной аналогией и 

аналогией-сравнением объясняется масштабным разлишием в них знака. Однако в зависимости 

от того, какой категорией слов представлена основа сравнения, в основном анализируется, што 

основу сравнения составляют слова, обознашающие знаки. 

Клюшевые слова: Сравнение, собственная аналогия, аналогия-сравнение, предмет 

сравнения, эталон сравнения, основа сравнения, лексишеские средства сравнения, слова, 

обознашающие знаки. 

 

DICTIONARY TOOLS EXPRESSING THE BASIS OF PURE COMPARISON 

Umurkulov Zafar Bekpulatovich 

Doctor of Philology (PhD) 

Termez State University 

 

Annotation. The article considers the lexical means of comparison as the basic unit that forms the 

basis of comparison and recognizes that it is an important tool in the formation of comparison. The main 

difference between pure analogy and analogy-analogy is explained by the difference in scale of the sign in 

them. However, according to which category of words the basis of comparison is represented by, it is 

mainly analyzed that the basis of comparison is formed by words denoting signs. 

Key words: Comparison, pure analogy, analogy-comparison, subject of comparison, standard of 

comparison, basis of comparison, lexical means of comparison, words denoting signs. 

 

Ўзбек‖тилида‖қижсий‖ ифодаларнинг‖цосил‖ бфлишида‖қижс‖асосининг‖фрни‖муцим.‖

Қижс асоси‖одатда‖белги‖ билдирувши‖ сфзлар‖орқали‖ ифодаланади. 

Қижс асосининг‖қижсий‖конструкчиѐларда‖муцим‖компонент‖сифатида‖мавжудлиги‖

соф‖ қижсни‖ қижс-фхшатишдан‖ фарқловши‖ муцим‖ жицатидир.‖ Масалан,‖ яз‖ лолага‖

фхшатилганда,‖юзи лоладай ифодаси‖ орқали‖ мфлжалланган‖маъно‖ фз‖ ифодасини‖топади.‖

Бу‖ ифодадаги‖ фхшаш‖ белги‖ қизиллик‖ бфлиб,‖ белги‖ билдирувши‖ ушбу‖ сфз‖ матнда‖

қфлланилмаслиги цам‖мумкин.‖Ифодада‖фхшатиш‖субъекти‖ва‖фхшатиш‖эталони‖орасида‖

фхшаш‖ белгининг‖ тенглиги‖ фз‖ ифодасини‖ топган.‖ Ушбу‖ ифода‖ соф‖ қижс‖ асосида‖ ‖ юзи 

лоладан қизил шаклида‖ ифода‖ этилса,‖ предметлар‖ белгисида‖ фарқланиш‖ яз‖ беради‖ ва‖

белги‖ билдирувши‖ қизил сфзи‖ қфлланилиши‖ талаб‖ этилади.‖ Бу‖ цолат‖ соф‖ қижсий‖

конструкчиѐларда‖ қижс‖ асосидаги‖ белгини‖ ифодаловши‖ сфз‖ қфлланилиши‖ қижс‖

ифодаланишидаги‖ муцим‖ цолат‖ эканлигидан‖ далолат‖ беради.‖ Масалан,‖ Сиздан кфра 

қизингиз ақллироқ (П.Қодиров.‖‚Юлдузли‖тунлар‛)‖гапида‖қижс‖цосил‖бфлиши‖ушун‖муцим‖

асос‖ ақлли сфзи‖ орқали‖ ифодаланган‖ белгидир.‖ Матнда‖ қижс‖ асосидаги‖ белгининг‖

ифодаловши‖ муайѐн‖ сфз‖мавжуд‖ бфлмаса,‖ қижсий‖ белги‖ ноаниқ‖бфлиб‖ қолади. 

Ўзбек‖ тилида‖ қижсий‖ конструкчиѐларда‖ кфпинша‖ қижс‖ асоси‖ сифат‖ туркумидаги‖

сфзлар‖ билан‖ ифодаланганлигини‖ кфриш‖ мумкин.‖ Бундай‖ қижсий‖ конструкчиѐлар‖ цам‖

фзига‖ хос‖ хусусиѐтларга‖ эга.‖ Қижс‖ асоси‖ сифат‖ туркумидаги‖ сфз‖ билан‖ ифодаланган‖

конструкчиѐларда,‖ асосан,‖ предметдаги‖ қижсланажтган‖ белгининг‖ предметдан‖ бирида‖

ортиқ‖жки‖камлиги‖ифода‖этилади.‖Қижс‖асоси‖сифат‖туркумидаги‖сфз‖билан‖ифодаланган‖

конструкчиѐларда‖ белгининг‖ қижс‖ субъектида‖ пастлиги‖ ифодаланган‖ цолатлар‖ кам‖
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ушрайди.‖ Масалан,‖ Кашфижт қилишга нисбатан уни оммавий қфллашга эришиш оғирроқ. 

(Т.Малик.‖ ‚Девона‛),‖ Уят флимдан қаттиқ. Эл қатори тердим. (Ш.Холмирзаев.‖ ‚Ўзбек‖

характери‛)‖Мазкур‖ гапларда‖қижс‖асоси‖сифат‖туркумидаги‖сфзлар‖ билан‖ ифодаланиб,‖

белгининг‖ қижс‖ субъектида‖ ортиқ‖ эканлигини‖ ифодалаган‖ бфлса,‖ Ерликларнинг юраги 

тангликларникига нисбатан анша кишик (Т.Малик.‖‚Девона‛)‖гапида‖эса‖мавжуд‖белгининг‖

қижс‖ субъектида‖ паст‖ ‖ даражада‖ эканлиги‖ ифодаланган.‖ Бундай‖ ифодалар‖ фақат‖

белгининг‖миқдор‖ жицатидан‖ пастлигини‖ ифодаловши‖сифатлар‖қижс‖асоси‖вазифасида‖

қфлланилган‖ цолларда‖кузатилади. 

Қижс асосининг‖равиш‖туркумидаги‖сфз‖билан‖ифодаланиши‖мавжуд,‖бироқ‖сифат‖

туркумидаги‖ сфзга‖ нисбатан‖ паст‖ даражада.‖ Равиш‖ туркумидаги‖ сфзлардан‖ миқдор‖

билдирувши‖ равишларни‖ қижс‖ асоси‖ сифатида‖ қфлланилиши‖ фаол‖ ушрайди.‖ Миқдор‖

билдирувши‖ равишлар‖ қижс‖ асоси‖ сифатида‖ қфлланилиб,‖ маъно‖ ифодалаш‖ даражасида‖

мос‖ цолда‖ предметдаги‖ белгининг‖ ортиқ‖ жки‖ камлигини‖ ифода‖ этади.‖ Масалан,‖

Оталарининг ақшалари амирникидан цам кфп дейишади (Ў.Цошимов.‖ ‚Дафтар‖цошиѐсидаги‖

битиклар‛)‖ гапида‖қижс‖асосини‖ билдирган‖ кфп сфзи‖ мазмунан‖ белгининг‖ ортиқлигини‖

ифодалаганлиги‖ ушун‖ қижсланажтган‖ предметлардан‖ бирида‖ белги‖ ортиқлигини‖ ифода‖

этган.‖Қижс‖асоси‖кфп сфзи‖билан‖ифодаланганда‖белгининг‖камлиги‖ва‖жуда‖кфплиги‖цам‖

ифодаланади.‖ Масалан,‖ Унинг тиришиб, ажинлар ортида қолиб кетган бир цовушгина 

жуссасида тирик моддалардан кфра фликлари кфпроқ эди (У.Цамдам.‖ ‚Мувозанат‛)‖ гапида‖

фрташа‖ белгидан‖ пастлик‖ ифодаси‖ мавжуд‖ бфлса,‖ Гфшт сероб, қимиз ундан цам кфп. 

(О.Жқубов.‖ ‚Ота‖изидан‛)‖Ушбу‖ гапда‖фрташа‖белгидан‖ яқори‖ белги‖ ифодаланган.‖  

Кам, оз равишлари‖ мазмунида‖ белги‖ пастлиги‖ боис‖ бу‖ равишлар‖ қижс‖ асоси‖

сифатида‖ келганда‖ предметлардан‖ бирида‖ белги‖ пастлиги‖ ифодаланади.‖ Масалан,‖

Ерликларнинг тангликларга /нисбатан асаб цужайралари цам кам.  (Т.Малик.‖ ‚Девона‛)‖

Қижсланажтган‖ предметларда‖ белгининг‖ ортиқ‖ жки‖ камлиги‖ меъжрдаги‖ белгига‖

нисбатланади,‖бу‖цол‖қижс‖асосида‖белги‖билдирувши‖сфз‖бфлиши‖қижснинг‖муцим‖шарти‖

эканлигини‖ кфрсатади.‖  

Қижс асослари‖ сифат‖ ва‖ равиш‖ туркумидаги‖ сфзлар‖ билан‖ ифодаланганда,‖ қижс‖

субъекти‖ва‖қижс‖эталонидаги‖белгининг‖фарқланиши‖англашилади.‖Шунга‖кфра‖бундай‖

сфзларнинг‖ гап‖таркибида‖ келиши‖ кфпинша‖ қижс‖цосил‖ бфлиши‖ ушун‖асос‖бфлади. 

Шу‖ билан‖ бирга‖ қижс‖ муносабати‖ ифодаланиши‖ жаражнида‖ от‖ туркумидаги‖

сфзнинг‖цам‖белги‖билдирувши‖луғавий‖восита‖вазифасида‖келгани‖кузатилади.‖Масалан,‖

Миржқуб, Акбаралига қараганда фаришта! (Шфлпон.‖‚Кеша‖ ва‖кундуз‛)‖Фаришта сфзи‖ белги‖

билдирувши‖ сфз‖ фрнида‖ муносабат‖ билдириш‖ вазифасини‖ бажарган‖ цолда‖ қижс‖

ифодаланиши‖ушун‖асос‖бфлган.‖Бу‖қижсий‖қурилманинг‖‖характерли‖хусусиѐти‖шундаки,‖

қижс,‖ асосан,‖ белгини‖ қижслаш‖ асосида‖ вужудга‖ келади,‖ белги‖ ифодаловши‖ сфз‖ қижс‖

субъекти‖ ва‖ қижс‖ эталонининг‖ умумий‖ жицатларини‖ наможн‖ этувши‖ восита‖ сифатида‖

қфлланилади.‖ Мазкур‖ матнда‖ ана‖ шундай‖ цолатни‖ акс‖ эттирувши‖ сфз‖ – қижсий‖ белги‖

фрнида‖от‖туркумидаги‖ сфз‖қфлланилиб, қижс‖асоси‖вазифасини‖ бажарган.‖  

Феъл‖ туркумига‖ мансуб‖ сфзларнинг‖ қижс‖ асосини‖ ифодалаб,‖ қижсий‖ қурилмалар‖

цосил қилишини‖ цам‖кузатиш‖мумкин.‖  

Қижс асоси‖ феъл‖ туркумидаги‖ сфз‖ билан‖ ифодаланганда,‖ сифат‖ жки‖ равиш‖

туркумидаги‖ сфз‖ феъл‖ билан‖ боғланиб‖ келади.  Проф.‖ Н.Мацмудовнинг‖ таъкидлашиша,‖

‚бундай‖ цолатда‖ қижс‖ асоси‖ сифат‖ ва‖ равиш‖ туркумидаги‖ сфз‖ билан‖ ифодаланганда‖

нисбатан‖ ифода‖ конкретроқ‖ бфлади‛.‖ Масалан,‖ Мецнат тарбияси шацарга нисбатан 
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қишлоқда осонроқ цал этилади (Т.Малик.‖‚Жиноѐтнинг‖узун‖ йфли‛)‖ гапида‖қижс‖асосидаги‖

белги‖ цал этилади бфлса-да,‖ ушбу‖ гапда‖ қижс‖ муносабатини‖ цосил‖ бфлишида‖ сифат‖

туркумидаги‖осонроқ сфзининг‖цам‖муцим‖фрни‖бор.‖Шунки‖муайѐн‖сфзнинг‖иштирокисиз‖

гапнинг‖ синтактик‖ структурасида‖ қижс‖ мавжуд‖ бфлмайди.‖ Ушбу‖ цолатда‖ қижс‖ вужудга‖

келиши‖ ушун‖ белги‖ билдирувши‖сфзлар‖ муцим‖эканлигини‖ кфрсатади.‖Мецнат тарбияси 

шацарга нисбатан қишлоқда осонроқ  гапида‖цам‖қижс‖ муносабати‖мавжуд‖ бфлиб,‖ бу‖ гапда‖

қижс‖асоси‖ осонроқ сфзи‖ орқали‖ ифодаланган‖ бфлади.‖Юқоридаги‖ гапда‖эса‖ осонроқ сфзи‖

қижс асосини‖ ташкил‖ этмайди,‖ шунки‖ гап‖ семантикаси‖ феъл‖ туркумидаги‖ сфзнинг‖ қижс‖

асоси‖эканлигидан‖далолат‖ беради,‖ гап‖ мазмуни‖мецнат‖тарбиѐсининг‖ осонлиги‖цақида‖

эмас,‖ балки‖ қандай‖ цал‖ этилиши‖ цақида‖ эканлиги‖ қижс‖ асосини‖ феъл‖ туркумидаги‖

сфзлигига‖ ишора‖ қилади. 

Қижс асоси‖ вазифасида‖ кфпроқ‖ ѐсама‖ феъллар‖ иштирок‖ этади.‖ Масалан,‖

Шайбонийхон хонлик цокимияти билан диний цокимиятни фз қфлида бирлаштириб, 

Темурийларга нисбатан катта бир устунликка эришмоқда эди. (П.Қодиров.‖ ‚Юлдузли‖

тунлар‛),‖ ‖ Номус жонга нисбатан устунлик қилди. (Т.Малик.‖ ‚Шайтанат‛),‖ Буни Сайжра 

билар, шунинг ушун цам у бошқа йигитлардан кфра уни фзига яқин тутар, цатто сирларини 

унга айтарди (Ў.Умарбеков.‖ ‚Одам‖ бфлиш‖ қийин‛)‖ гапларидаги‖ қижсий‖ белгилар‖

устунлик,‖ ѐқинлик‖ шу‖ сфзлар‖ жрдамида‖ цосил‖ бфлган‖ ‖ ѐсама‖ феъллар‖ орқали‖ фз‖

ифодасини‖ топган.‖ Қуйидаги‖ мисолда‖ цам‖ бу‖ цолатни‖ кузатиш‖ мумкин.‖ Энди Жқуббек 

Бобурга цаммадан ортиқ садоқат билдирмоқда эди. (П.Қодиров.‖ ‚Юлдузли‖ тунлар‛)‖  

Кфринадики,‖қижс‖асосининг‖ ифодаланишида‖ от‖ва‖феъл‖туркумидаги‖сфзлар‖цам‖

иштирок‖этади.‖Бироқ‖қижс‖белги‖мослиги‖асосида‖цосил‖қилинадиган‖ифода‖усули‖экан,‖

унинг‖шаклланиши‖ бевосита‖ белги‖ билдирувши‖ сфзлар‖билан‖ боғлиқ. 

Қижс ифодаланишида‖ кфпгина‖ цолларда,‖ айниқса,‖ шахс‖ билан‖ шахснинг‖ қижсида‖

шахсга‖ бацо‖ бериш‖ қижс‖ цосил‖ бфлишидаги‖ асосий‖ йфл‖ цисобланади.‖ Шахснинг‖

ѐхшилиги,‖ ақллилиги‖ жки‖ аксинша,‖ жмон‖ хусусиѐтлари,‖ шу‖ тушуншаларни‖ ифодаловши‖

луғавий‖воситалар‖жрдамида‖кфрсатилиши‖ва‖шу‖асосда‖бошқаларга‖шахсдаги‖ѐхши‖жки‖

жмон‖ томонларни‖ таърифлаш‖ ва‖ бундан‖ хулоса‖ шиқаришга‖ ундаш‖ асосида‖ қижс‖ цосил‖

бфлади.‖ Ғ.Қамбаров‖ бу‖ цолатни‖ қуйидагиша‖ акс‖ эттиради:‖ ‚Муносабат‖ фзаро‖ қижслаш‖

асосида‖ язага‖келади.‖ Қижслаш‖эса‖муайѐн‖ мезонга‖нисбатан‖ белгиланади‛ 4.‖Қижс‖ ушун‖

мезон‖ эса‖ қижслаш‖ маъносининг‖ мавжудлигидир.‖ Масалан,‖ Цозир Шайбонийхоннинг 

қароргоцида ислом динини ундан яхши биладиган, Қуръонни қироат билан фқишга ундан 

фтадиган одам йфқ эди. (П.Қодиров.‖ ‚Юлдузли‖ тунлар‛)‖ Матнда‖ қижс‖ субъекти‖ ва‖ қижс‖

эталони‖ Шайбонийхон‖ ва‖ одам,‖ қижс‖ асоси‖ ислом‖ динини‖ билиш,‖ Қуръонни‖ қироат‖

билан‖ фқиш‖ цолатининг‖ қижс‖ субъекти‖ ва‖ қижс‖ эталонида‖ фарқланиши‖ қижслаш‖

маъносидир.‖ Шунки‖ одатий‖ нутқда‖ сифат‖ ва‖ равиш‖ туркумидаги‖ сфзлар‖ қфлланилганда‖

цам‖улардаги‖зидланиш‖ маъно‖хусусиѐтлари‖ белгидаги‖фарқлашни‖ вужудга‖ келтиради.‖

Масалан,‖Бу бола яхши бола гапидаги‖ яхши сфзи‖ орқали‖ белгининг‖ жмон сфзига‖ нисбатан‖

ифодалангани‖сезилади.‖Аммо‖қижс‖вужудга‖келмайди.‖Шунки‖бу‖гапда‖қижслаш‖маъноси,‖

қижслаш‖ маъносини‖ вужудга‖ келтирувши‖ қижс‖ субъекти‖ ва‖ қижс‖ эталони‖ мавжуд‖ эмас.‖

Бундай‖ цолатни‖ айрим‖ қижсий‖ қурилма моделига‖ эга‖ бфлган‖ ифодаларда‖ цам‖ кузатиш‖

мумкин.‖ Масалан,‖ Зфрдан зфр шиқди. Олиш катталашди (Т.Мурод.‖ ‚Юлдузлар‖ мангу‖

                                                                 
4
  Қабаров Ғ. Баҳо  муносабати ва унинг ўзбек тилида ифодаланиши. Филология  фанлари номзоди илмий даражасини 
олиш учун ѐзилган диссертация. – Тошкент, 2008. – Б. 36. 
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жнади‛)‖ гапидаги‖ зфрдан зфр бирикмасида‖ маъно‖ жицатидан‖ белгининг‖ ортиқ-камлиги,‖

шакл‖жицатдан,‖қижс‖ифодаловши‖-дан воситаси‖мавжуд.‖Бироқ‖қижс‖субъекти‖ва‖эталони‖

мавжуд‖эмас.‖Шунга‖кфра‖қижс‖ ифодалаш‖ мезонига‖ мос‖келмайди‖ва‖уни‖қижсий‖ ифода‖

деб‖бфлмайди.‖  

Қижс компонентларининг‖бири‖вазифасида‖бу, у олмошлари‖иштирок‖этган‖цоллар‖

цам‖ кузатилади.‖ Масалан,‖ Бу сувдан цам мулойим, сутдан цам оқ, шумолидан цам беозор, 

мусишадан цам сффими? (Шфлпон.‖‚Кеша‖ ва‖кундуз‛),‖Ўн беш-йигирма йилдан бери урушнинг 

совуқ нафаси тегмаган бу шацар Самарқандга нисбатан осуда цажт кеширмоқда эди  (П.Қодиров.‖

‚Юлдузли‖тунлар‛)‖ гапларида‖ бу олмоши,‖ биринши‖ гапда‖Миржқуб,‖ иккинши‖ гапда‖эса‖

Тошкент‖сфзлари‖фрнида‖қфлланилган‖цамда‖қижс‖субъекти‖ва‖қижс‖эталони‖билан‖белги‖

даражаланиши‖асосида‖алоқадор‖эканлигини‖англатган.‖Қижсий‖ ифодаларнинг‖ бу‖типи‖

цам‖матн‖билан‖узвий‖боғлиқ‖бфлиб,‖қижс‖компонентларидан‖бири‖матннинг‖мазмунидан‖

англашилиб‖ туради.‖ Масалан,‖ Айни биз енгган кунга Усмон ота келиб қолса бфладими! 

Эсимда бор: бошига кепка кийган енги калта оқ кфйлак галифе шимда, кфзларини қисганша биз 

томонга қараб келаяпти. Орқа фнги кетмоншилардан баттар шанг.‖ (Ў.Усмонов.‖ ‚Гирдоб‛)‖

Ушбу‖гапдаги‖қижс‖эталони‖кетмоншилар,‖қижс‖асоси‖баттар‖бфлиб,‖қижс‖субъекти‖Усмон‖

ота‖ матннинг‖ қижс‖ ифодаланган‖ қисмида‖ эмас,‖ олдинги‖ қисмида‖ қфлланилган.‖ Бу‖ цол‖

қижсий‖ ифодалар‖ фақат‖ гап‖ доирасида‖ эмас,‖ матн‖ доирасида‖ цам‖ шаклланиши‖

мумкинлигини‖ кфрсатади. 

Умуман,‖ фзбек‖ тилида‖ белги‖ билдирувши‖ ва‖ белги‖ билдирувши‖ сфз‖ фрнига‖ келган‖

луғавий‖ воситалар‖ қижс‖ асосини‖ ташкил‖ этади.‖ Қижс‖ асоси‖ қайси‖ туркумдаги‖ сфзлар‖

билан‖ ифодаланишига‖ кфра‖ соф‖ қижс‖ икки‖ гуруцга‖ ажратилади.‖ Қижс‖ асоси‖ белги‖

билдирувши‖ сфзлар‖ жрдамида‖ цосил‖ қилинган‖ қижслар‖ ва‖ қижс‖ асоси‖ феъл‖ туркумидаги‖

сфзлардан‖цосил‖бфлган‖қижслар.‖Қижс‖асоси‖феъл‖туркумидаги‖сфз‖билан‖ифодаланганда,‖

сифат,‖равиш‖ва‖феъл‖бирикиши‖асосидаги‖ѐсама‖феъллар‖қижс‖асоси‖бфлиб‖келганлиги‖

кузатилади.‖ Бу‖ цолат‖ қижс‖ асоси‖ сифатида‖ белги‖ билдирувши‖ сфзларнинг‖ бфлиши‖ қижс‖

ушун‖муцим‖ эканлигини‖ кфрсатади. 

 

Адабижтлар рфйхати: 

1. Мацмудов‖ Н.‖ Ўзбек‖ тилидаги‖ содда‖ гапларда‖ семантик-синтактик‖ асимметриѐ.‖ – 

Тошкент:‖ Ўқитувши,‖ 1984. 

2. Қабаров‖ Ғ.‖ Бацо‖ муносабати‖ ва‖ унинг‖ фзбек‖ тилида‖ ифодаланиши.‖ Филологиѐ‖‖

фанлари‖номзоди‖ илмий‖ даражасини‖ олиш‖ ушун‖жзилган‖диссертачиѐ.‖ – Тошкент,‖ 2008. 

 

 БАДИИЙ ХАРАКТЕР:  МАКОН ВА ЗАМОН ТАЛҚИНИ 
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Самарқанд‖Давлат‖Университети 

‚Истиқлол‖адабижти‖ ва‖адабижт назариѐси‛ 

кафедраси‖ доченти,‖ филологиѐ‖ фанлари‖ доктори 

Тел:‖ 97-910-06-53 e-mail: nosirovazmiddin@mail.ru 

 

Аннатачия: Истеъдодли адиб Одил Жқубов романларида макон ва замоннинг фзига хос 

талқинлари етакшилик қилади. Бу тушуншаларнинг замирида инсон характерининг 

шаклланишда муцитнинг фрни, у жки бу даражадаги таъсири масалалари тацлил этилган. 
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Адабижт характерлар яратиш санъати экан бу боради ижодкор мацорати цам етакшилик 

қилиши асосланган.  

Калит сфзлар: бадиий макон, замон, характер, таъсир, талқин, мацорат. 

 

 ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ХАРАКТЕР: ИНТЕРПРЕТАЧИЯ ПРОСТРАНСТВА И 

ВРЕМЕНИ 

Насиров‖ Азмидин‖ Нормаматовиш 

Самаркандский‖ Государственный‖ Университет 

кафедра‖«Литература‖ периода‖ независимости‖ и‖теориѐ‖ литературы» 

Дочент,‖ доктор‖филологишеских‖ наук 

Тел:‖ 97-910-06-53 e-mail: nosirovazmiddin@mail.ru 

 

Аннотачия: В романах талантливого писателя Одила Якубова преобладают 

уникальные трактовки пространства и времени. В основе этих кончепчий лежит анализ роли 

окружающей среды в формировании характера шеловека, влияния ее в той или иной степени. 

Поскольку литература - это искусство создания персонажей, она основана на творшеских 

навыках, ведущих к лидерству 

Клюшевые слова: художественное пространство, время, персонаж, влияние, 

интерпретачия, мастерство. 

 

ARTISTIC CHARACTER: INTERPRETATION  

OF SPACE AND TIME 

Nasirov Azmidin Normamatovich 

Samarkand State University 

"Literature and literary theory of the independence period" 

Associate Professor, Doctor of Philology 

Тел:‖ 97-910-06-53 e-mail: nosirovazmiddin@mail.ru 

 

Resume: Talented writer Odil Yakubov's novels are dominated by unique interpretations of space 

and time. At the heart of these concepts is the analysis of the role of the environment in the formation of 

human character, the influence of it to one degree or another. Since literature is the art of creating 

characters, it is based on the creative skill that also leads. 

Key words: artistic space, time, character, influence, interpretation, skill. 

 

Ўзбек‖ адабижтининг‖шаклланиши‖ узоқ‖ тарихга‖ бориб‖ узвий‖ бирлашади.‖ Йиллар‖

давомида‖шаклланган‖миллий‖қадриѐтлар‖замиридаги‖инсон‖образининг‖турлиша‖талқин‖

етиш‖ анъанаси,‖ кейинги‖ йиллар‖ бадиий‖ адабижтда‖ ѐнада‖ теранроқ‖ фз‖ ифодасини‖

топмоқда.‖ Инсон‖ борлиқдан‖ озиқ‖ олар‖ экан,‖ унинг‖ таъсири‖ бадиий‖ характерларнинг‖

шаклланишига‖фз‖таъсирини‖кфрсади.‖Шахс‖характери,‖руций‖оламининг‖шаклланишида‖

атроф‖муцит,‖ижтимоий‖борлиқ‖фзининг‖сезиларли‖таъсирини‖фтказар‖экан,‖ижодкор‖бу‖

цолатга‖ жиддий‖ назар‖ ташлайди.‖ Бадиий‖ асар сяжетидан‖ фрин‖ олган‖ воқеалар‖ эса‖

қайсидир‖ замон‖ ва‖ маконда‖ фз‖ аксини‖ топади.‖ Бу‖ хусусиѐт‖ ижтимоий‖ муцит‖ билан‖

диалектик‖ бирликда‖ бфлган‖ инсон‖ характери‖ унинг‖ замирида‖ шаклланиб‖ боришидан‖

далолат‖ беради,‖ шунки‖ асар‖ қацрамони‖ замон‖ ва‖ маконда‖ царакат‖ қилади‖ ва‖ асар‖

сяжетидан‖ фрин‖олади.‖  

mailto:%20nosirovazmiddin@mail.ru
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Адабижтшунос‖ Иззат‖ Султонов‖ таъкидлаганидек:‖ ‚Бадиий‖ асарда‖ тасвирланган‖

характерлар‖ сяжетнинг‖ цамма‖ катта‖ кишик‖ моментларини,‖ тафсилотларини‖ тайин‖

этадилар‖ва,‖фз‖навбатида,‖цажтдан‖тфғри‖танлаб‖олинган‖жки‖жзувши‖томонидан‖тфқилган‖

мана‖шу‖тафсилотлар‖туфайли‖характерлар‖фқувши‖кфз‖олдида‖бутунлиги‖ва‖ жрқинлиги‖

билан‖наможн‖бфлади‛‖ *1,‖190-бет+.‖Қайд‖қилинган‖назарий‖тушуншалар‖замирида‖асосли‖

қарашларт‖билан‖ бир‖қаторда,‖ бадиийлик‖модуси,‖унинг‖характерлар‖ѐратиш‖жаражни, 

цажтий‖ сабоқлар‖ ва‖ ижодкор‖ фантазиѐси‖ билан‖ шамбаршас‖ боғлиқ‖ эканлиги‖

англашилдади.‖  

 Бадиий‖ асарда‖ қацрамон‖ характери,‖ руций‖ қижфаси‖ фақат‖ фзаро‖ алоқадорлик‖

орқали‖ ошилмайди,‖ балки‖ персонажнинг‖ образга‖муносабати‖цам‖талқинда‖ муцим‖ роль‖

фйнайди.‖ Бу‖ жицат жонли‖ мулоқот‖ кескинлиги‖ жхуд‖ ишки‖ олам‖ қарама-қаршиликлари‖

тарзида‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Одил‖ Жқубовнинг‖ ‚Дижнат‛‖ романидаги‖ образлар‖ тизимига‖

назар‖ ташлар‖ эканмиз,‖ уларнинг‖ характер‖шаклланишидан‖ бошлаб,‖ руций‖ истироблар‖

талқинидаги‖ барша‖фринларда‖давр‖ ва‖ муцитнинг‖таъсири‖ кузатилади.‖Романдаги‖фнлаб‖

образалар‖ оламини‖ бадиий‖ талқини‖ жаражнида‖ даврнинг‖ мураккаб‖ муцити‖ инсон‖

қисматини,‖ тақдирини‖ фзгаришига‖ сабаб‖ бфлган.‖ Бу‖ цолатни‖ Нормурод‖Шомуродов‖ ва‖

Қудратхфжа‖фртасидаги‖ диологик‖ нутқда‖ѐна‖теран‖ифодасини‖ топган.‖  

Йиллар‖давомида‖Нормурод‖Шомуродов‖фша‖сочиал‖жамиѐтнинг‖тараққижти‖ушун‖

тинимсиз‖ мецнат‖ қилган‖ шахс,‖ аммо‖ унинг‖ атрофида‖ фз‖ манфаътини‖ жамиѐт‖ ва‖

шахслардан‖устун‖қфйиши‖ бир‖ гуруцга‖адалат,‖ цақиқат‖ ‖йфлида‖куршга‖ интилди.‖ Аслида‖

унинг‖ ботиний‖ оламидаги‖ истиробларнинг‖ язага‖ шиқишида‖ маълум‖ бир‖ шароитнинг‖

фрни‖цам‖ мавжуд‖эди.‖ Қудратжфжанинг‖тасоддиф‖ташриф‖ буйуриши‖ унинг‖ борлиғини‖

остин-устун‖ қилиб,‖ қалб‖қаъридаги‖ нидоларини‖ отилиб‖ шиқишига‖ сабабши‖ бфлди:‖  

‚– Ца,‖ нега‖ қоққан‖ қозиқдай‖ қфаққайиб‖ турибсан?‖ Ўтир.‖ Ж‖ бу‖ оламга‖ устун‖

бфлмоқшимисан,‖профисор?..‖– Бошқа‖нарсага‖ақлим‖етмаса‖цам,‖бу‖дунжга‖цеш‖ким‖устун‖

бфлмаслигига‖ ақлим‖ етади,‖ Қудратхфжа!‖ – Ж‖ товба!‖ – деди‖ Қудратхфжа...‖ Сенгаѐм‖ ақл‖

кирибди-да,‖ бфлмаса!‖ – Ақл‖ цеш‖ кирмагандан‖ кфра,‖ кеш‖ кирганиѐм‖ ѐхши,‖ Хфжа!‛‖ *2,192-

бет+.‖ Бир‖ вақтлар‖ бойнинг‖ фарзанди‖ деб,‖ Қудратхфжани‖ Сибирга‖ сургeн‖ қилинишига‖

сабабши‖ бфлган‖ Нормурод‖ Шомуродовнинг‖ фша‖ лацзалардаги‖ цолатини‖ кфз‖ фнгида‖

жонлатирар‖экан,‖цажтнинг‖ашшиқ‖ташвишлари,‖унинг‖устидан‖‚ғалаба‛‖‖қилганига‖ишонш‖

цосил‖ қилади.‖ Давр‖ муцити‖ Қудратхқжа‖ сингари‖ қаншадан‖ қанша‖ одамларни‖ умрмга‖

зомин‖ бфлган‖ бфлса,‖ уларнинг‖ цажтини‖ паршалаган‖ кимсалар‖ цам‖ бир‖ куни‖ келиб‖

жазоланишига‖ иқрор‖ бфлади.‖ Муцит‖ жазоламаса-да,‖ ‚буяк‖ бир‖ куш‖ орқали‖

жазоланиши‛га‖ ишонш‖ цосил‖қилади.    

Романдаги‖ Воцид‖ Миробидов‖ нуфузи‖ ортган‖ сайин‖ сохталашиб,‖ фзилигини‖

йфқотиб‖ инсоний‖ хислатлардан‖ аста-секин‖ узоқлашади.‖ Иззатталаб,‖ манфаатпараст‖ ва‖

худбин‖қайнотасига‖ бацо‖ беражтган‖Шукуров‖дацшатга‖тушади.‖‚Эски‖ белбоғ,‖эски‖тфн!‛‖

ибораси‖ давр‖психологиѐсини‖ асослашга‖хизмат‖қилган.‖  

Афсус‖надоматга‖йфғирилган‖циссижт‖қацрамоннинг‖‚қани‖энди‖бу‖одам‖цам‖домла‖

Шомуродовдай‖мард,‖танти,‖дижнатли‖бир‖инсон,‖пок‖бир‖олим‖бфлса‛‖эътирофи‖туғжнга‖

айланади.‖Яъни,‖ образ‖ бутун‖ умри‖давомида‖нафақат‖турмуш,‖цатто‖цажтда‖цам‖қинғир‖

йфллардан‖ бориб,‖ иззат-икромга‖ эришиш‖ мумкин,‖ деб‖ фйлаши‖ манфаатпарсатлик‖

ақидаси‖инсон‖ онг-шуурини‖ тфлиқ‖қамраб‖ олганлигини‖ кфрсатади.‖  

Албатта,‖ мазкур‖ цолат‖ одамзот‖ табиати‖ ва‖ муцит‖ моциѐтидан‖ келиб‖ шиқадиган‖

тфлақонли‖ цодиса,‖ бириншидан,‖ бутун‖ цажти‖ давомида‖ адашган,‖ фз‖ ақидаларига‖ таѐниб‖
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ѐшаган‖ инсон‖ бирдан‖ тузалиб‖ қолиши,‖ цажтида‖ кескин‖ фзгариш‖ ѐсаши‖ мумкин‖

эмаслигини‖цис‖этамиз,‖ иккиншидан,‖қацрамон‖ руций‖дунжси‖зиддиѐтлари‖фақат‖кушли‖

ирода‖ социбларидагина‖ кузатилади,‖ ушиншидан, узун-ялуқ‖ хотиралар‖ ботиний‖

мантиқийлиги‖ ғоѐвий-бадиий‖ тамойиллар‖ уйғунлигидан‖ озиқланади.‖  

Аслида‖шахсни‖ жамиѐтдан,‖жамиѐтни‖шахсдан‖ажратилган‖цолда‖тасаввур‖қилиб‖

бфлмайди.‖ Инсоннинг‖фз-фзини‖шахс‖ сифатида‖шакллантира‖ бориши‖ мураккаб‖ жаражн,‖

шунки‖цар‖қандай‖шахс‖мураккаб‖ижтимоий‖муцит‖таъсирида‖бфлса,‖характер‖хусусиѐтига‖

фз‖таъсирини‖фтказади.‖‖Шу‖маънода,‖тасвирда‖биқиқ,‖мураккаб‖цажтнинг‖типик‖вакилини‖

шахс‖даражасида‖кфрмаймиз.‖Вазиѐтга‖қараб‖ фзгарувшан,‖ цажтни‖ манфаат‖ ва‖худбинлик‖

нуқтаи‖ назаридан‖ бацолашга‖ мойил‖ Воцид‖ Миробидов‖ жши‖ бир‖ жойга‖ етганда‖

цақиқатнинг‖ қудратини‖ цис‖ қилса,‖ Нормурод‖ Шомуродов‖ эса‖ цажтнининг‖ маълум‖ бир‖

нуқтаси‖ тан‖ олишга‖ мажбур‖ бфлади.‖ Бутун‖ цажтини‖ зулматлар‖ замирида‖ фтказган‖

Қудратхқжа‖ образида‖ эса,‖ давр‖ муцитининг‖ ашшиқ хоираларини,‖ адолатсизхликларини,‖

жамиѐтнинг‖нохолис‖кишилар‖томонидан‖бошқарилганлигини,‖аммо‖бу‖цақиқатни‖асар‖

қацрамонлари‖ аста-секин‖ англаб‖ етишини‖ кузатиш‖ мумкин.‖ ‚– Ца,‖ бу‖ дунж‖ фзи‖шунақа‖

экан,‖профисор!‖Бани‖одам‖аввал‖кфзи‖кфр,‖ақли‖ноқис‖бфлиб‖туғилар‖экан.‖Кфзи‖ошилиб,‖

оқу‖қорани‖таниб,‖бундоқ‖жн-верига‖қараса...‖ гфр‖тепасида‖турибди!‖Гфрни‖кфрганда‖ақли‖

кирар‖ экан,‖осий‖ банда!‛‖ *2,192-бет+.‖  

 Ижтимоий‖ муцитда‖ руций‖ тозариш‖ фасли‖ бошланади:‖ йфл‖ қфйилган‖ хато-

камшиликлар‖ қайта‖ кфтарилажтган,‖ цам‖ жамиѐт,‖ цам‖ шахс‖ психологиѐси‖ тафтишга‖

тортилажтган‖ руций‖ изтироблар‖ қацрамон‖ ушун‖ тацликали‖ вазиѐтни‖ язага‖ шиқаради.‖

Муаллиф‖ турфа‖ тасаввур‖ шизиқлари‖ воситасида‖ одамзот‖ феъл-атворини‖ онг‖

бошқаришини‖ қайд‖қилади.‖  

Адабижтшунос‖А.‖Расулов‖қайд‖қилганидек:‖«Характер‖моциѐтини‖тфғри‖белгилаган‖

жзувшигина‖ қацрамондаги‖ ишки‖ зиддиѐтни‖ ишонарли‖ тасвирлай‖ олади<‖ Характер‖

моциѐтининг‖аниқ‖белгилаганлигини‖ ‖қацрамондаги‖царакат,‖феъл-атвор,‖гап-сфз,‖ташқи‖

аро‖ бирликнинг‖ вужудга‖ келишида‖ сезиш‖ мумкин.‖ Яъни‖ психологик‖ белгиларнинг‖

бехато‖тасвирида‖ характер‖моциѐти‖ ошилади»‖ *3,186-бет+.‖  

Асар‖сяжетида‖манфаат‖ва‖ғараз‖зацарлаган‖дунжқараш‖хусусиѐти‖жвузлик,‖разолат‖

цамда‖ лоқайдлик‖ сингари‖ салбий‖ иллатларни‖ қацрамон‖ руций‖ кешинмаларидаги‖

изтироблар‖ асосида‖талқин‖этади.‖‖‖            

    ‚Ж‖тавба!‖Яна‖фша‖гап!‖Эски‖белбоғ,‖эски‖тфп!‖Ажабо,‖бу‖фй,‖унинг‖қфлидан‖цамма‖

нарса‖келади,‖истаса‖цар‖қанақа‖қонунни‖ожқ‖ости‖қилиб,‖цар‖қанақа‖жиноѐтни‖цам‖босди-

босди‖қилиб‖ябора‖олади,‖деган‖бу‖ширкин‖фикр‖бу‖одамларнинг‖онгида‖қашон‖ туғилиб,‖

қашон‖ қон-қонига‖ сингиб‖ кетдийкин?‖ Давлат‖ миличиѐси‖ эмас,‖ унинг‖ Аброр‖

Шукуровишнинг‖миличиѐси‖эмиш!‖Жши‖олтмишдан‖ошган‖кап-катта‖бир‖олимнинг‖гапи‖

шу‖бфлса!..‖Олим‖эмиш!‖Олим‖бфлса,‖цозир‖шу‖гапни‖гапирармиди?‖– Шукуровнинг‖эсига‖

ѐна‖ лоп‖ этиб‖ Тошкентда,‖ домла‖ Шомуродовнинг‖ уйида‖ бфлиб‖ фтган‖ гаплар‖ тушди,‖

тушди-я,‖кфнглида‖жфш‖урган‖туғжн‖афсус-надоматга‖фхшаш‖бир‖туйғу‖билан‖алмашинди.‖

–Қани‖энди‖бу‖одам‖цам‖домла‖Шомуродовдай‖мард,‖танти,‖дижнатли‖бир‖инсон,‖пок‖бир‖

олим‖ бфлса!‛‖ *2,325-бет+.‖Қалбида‖кешажтган‖туғжнлар‖ Аброр‖Шукуровнинг‖фтган‖замонга‖

жиддийроқ‖назар‖ташлашга‖мажбур‖қилади.‖ Асар‖қацрамонинг‖хажлан‖замонга‖ ва‖шахс‖

характерига‖ ‖ мунасобати‖ орқали‖ жзувши‖ фша‖ давр‖ муцитини‖ цам‖ жрита‖ олган.‖ Бу‖

тасвирнинг‖ психологик‖ негизларини‖ матн‖ характеридан‖ фсиб‖ шиқадиган‖ қацрамон‖

кайфиѐти,‖ руций‖ цолати‖ташкил‖этади.‖ 
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Адабижтшунос‖Илцом‖Ғаниев‖таъкидлаганидек:‖‚Ғам,‖алам,‖цасрат,‖тацқир,‖сфнгсиз‖

хфрликлар‖ одамни‖фзига‖ келтириб‖туради.‖Одам‖цақиқатдан‖цам‖сирли‖хилқат‖ бфлгани‖

боис‖у‖шодлик‖кунларида‖фз‖аслидан‖узоқлашади.‖Кетма-кет‖келадиган‖шодлик,‖шуцрат‖

инсонни‖фзига‖алдатиб,‖цаволатиб,‖маънавий‖ гфзалликлардан‖кфринмас‖парда‖билан‖тфса‖

бошлайди.‖Устма-уст‖келадиган‖шодликлар‖инсон‖қалб‖кфзини‖занглатиб‖қфйиш‖хавфига‖

эга‛‖(3,‖14-бет).‖  

Қайд‖ қилинганидек,‖ цажтнинг‖ турфа‖ хил‖ зарбалари,‖ мураккабликлари‖ фзликни‖

англаш‖ имконини‖ беради.‖ Аммо‖ инсон-да,‖ баъзан‖ қалб‖ истиробларини‖ унитиб,‖ цажтни‖

теран‖ англамасдан‖ қадам‖ ташлайди.‖ Шу‖ жицатдан,‖ асардаги‖ Воцид‖ Миробидов‖ фз‖

даврининг‖ муцитида‖ тарбиѐланган,‖ цажтдаги‖ зиддиѐтларга‖ эмас,‖ аксинша,‖ манфаатини‖

фйлаб‖ цеш‖ қандай‖ разилликдан‖ қайтмайдиган‖шахс‖ эди,‖ аммо‖ муцит‖ фзгарди,‖ инсонинг‖

олам‖ва‖одам‖цақидаги‖қарашлари‖теранлаша‖бошлаган‖бир‖вақтда‖унинг‖характеридаги‖

цақиқатни‖тан‖олгиси‖ келмаслик‖ иллати‖ѐшар‖эди.‖  

Романдаги‖ талқинлардан‖ кфринадики,‖ истеъдодли‖ адиб‖ Одил‖ Жқубов‖ ‚Дижнат‛‖

романида‖ даврнинг‖ энг‖ мураккаб‖ қирраларини‖ асос‖ қилиб‖ олиш‖ билан‖ бир‖ қаторда‖

инсонни‖ англаш,‖ уни‖ бадиий‖ талқини‖ нақадар‖ мураккаб‖ эканлигини‖ китобхон‖ англай‖

бошлайди.‖ Романдаги‖ эпизодик‖ образларнинг‖ фзига‖ хос‖ талқинида‖ ижодкорнинг‖ жуда‖

катта‖ бадиий‖ ғоѐси‖ мужассамлашганки,‖ бу‖ эса‖ макон,‖ замон,‖ муцит‖ ва‖ инсон‖

тушуншаларини‖ фзида‖ифодалаганлигидан‖ далолат‖беради. 
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ИНГЛИЗ, РУС ВА ЎЗБЕК ЛИНГВОМАДАНИЯТИДА ‚DOG‛ ИТ КОНЧЕПТИ   

(ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАР МИСОЛИДА) 

Қодиров‖ Умут‖Рфзибойовиш, 

Докторант 

Самарқанд‖давлвт‖университети, 

kodirovumut.uzb@gmail.com 

 

Аннотачия: Ушбу тадқиқод жаражни Dog (ит) кончепти билан боғлиқ 

фразеологизмларнинг пайдо бфлиш омиллари ва тараққижт қонуниятларини жритиб бериш, 

уларнинг лингвомаданий, ижтимоий-лисоний моциятини ошиш ва лингвистик-методик 

табиатини тацлил этиш. Энг долзарб томони   фразеологизмларнинг инглиз, фзбек ва рус 

тилларида муқобил ва мос  вариантларини шакллантириш ва шет тилини фрганувши 

фқувшиларининг оғзаки мулоқот цамда жзма нутқини ривожлантиришда фразеологизмларни 

ацамияти ва функчиявий хусусиятлари жритиб борилади. 

Калит сфзлар:  Инглиз тили,  рус тили, фзбек тили, фразеологизмлар, ит кончепти, 

лингвомаданият, мақоллар,  омоним, синоним, антоним, фразеологик бирикма, ифода,ибора, 

идиома  
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КОНЧЕПТ "DOG" СОБАКА В АНГЛИЙСКОМ, РУССКОМ И УЗБЕКСКОМ 

ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИИ (НА ПРИМЕРЕ ФРАЗЕОЛОГИШЕСКИХ ЕДИНИЧ) 

Кадиров‖ Умут‖Рузибойовиш, 

Докторант 

Самаркандского‖ государственного‖ университета, 

kodirovumut.uzb@gmail.com 

 

Аннотачии: Данный исследовательский прочесс призван пролить свет на факторы 

возникновения и закономерности развития фразеологии, относящейся к понятию Dog (собака), 

раскрыть их лингвокультурную, сочиолингвистишескую сущность и проанализировать их 

лингвистико-методологишескую природу. Наиболее актуальным аспектом является 

формирование альтернативных и подходящих вариантов фразеологии на английском, узбекском 

и русском языках, а также важность и функчиональные особенности фразеологии в развитии 

устной и письменной коммуникачии студентов, изушающих иностранный язык. 

Клюшевые слова: английский, русский, узбекский, фразеология, понятие собаки, 

лингвокультура, пословичы, омонимы, синонимы, антонимы, фразеологишеские сошетания, 

выражения, словосошетания, идиомы. 

 

CONCEPT "DOG" IN ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK LINGUOCULTUROLOGY (ON 

THE EXAMPLE OF PHRASEOLOGICAL UNITS) 

Kodirov Umut Ruziboyovich, 

PhD researcher, 

Samarkand State University, 

kodirovumut.uzb@gmail.com 

 

Abstract: This research process is to shed light on the factors of emergence and developmental 

laws of phraseology related to the concept of Dog (ит), to reveal their linguocultural, socio-linguistic 

essence and to analyze their linguistic-methodological nature. The most relevant aspect is the formation of 

alternative and appropriate variants of phraseology in English, Uzbek and Russian, and the importance 

and functional features of phraseology in the development of oral and written communication of students 

learning a foreign language. 

Keywords: English, Russian, Uzbek, phraseology, dog concept, linguoculture, proverbs, 

homonyms, synonyms, antonyms, phraseological combinations, expressions, phrases, idioms. 

 

Ушбу‖ мақолада‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ тилларида‖ ‚Dog‛‖ кончепти‖ билан‖ боғлиқ‖

фразеологик‖ бирликларни‖ фрганишни‖ фз‖ олдимизга‖ мақсад‖ қилдик.‖ ‖ Мазкур‖ мақолага‖

объект‖ қилиб‖ фразеологик‖ луғатлар‖ олинди.‖ Бу‖ луғатлардан‖ олинган‖ фразеологик‖

бирликларни‖қуйдаги‖лексик-семантик‖(мавзуий)‖гуруцларга‖бфлиш‖мумкин.‖Шунингдек,‖‖

Dog‖ кончептли‖ фразеологизмлар‖ инглиз-рус‖ ва‖ инглиз-рус-фзбек‖ тилларига‖ таржима‖

қилиш‖тамойиллари‖цам‖цозиргаша‖тадқиқодшилар‖эътиборидан‖шетда‖қолиб‖келмоқда. 

Шундан‖ келиб‖ шиқиб,‖ мазкур‖ мақолада‖ инглизша‖ Dog‖кончептли‖фразеологизмларнинг‖

фзбек-рус‖тилларига‖қандай‖таржима‖қилиш‖мумкинлиги‖цақида‖дастлабки‖билимларни‖

берамиз. 

mailto:kodirovumut.uzb@gmail.com
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Маълумки,‖ тил‖ сфзлаш,‖ фикрни‖ ифодалаш‖ воситаси‖ сифатида‖ цам‖ фзига‖ хос‖ бир‖

олам.‖Унинг‖ хусусиѐтини‖ фрганувши‖ ва‖фргатувши‖ фан‖тилшунослик 

(Лингвистика)‖ цисобланиб‖ у‖ бир‖ неша‖ бфлимдан‖ иборат.‖ Шу‖ бфлимлардан‖ бири‖

фразеологиѐдир.‖  

‚Фразеология‛ атамаси‖янонша‖‚фраза‛ (phrasis-ифода, нутқ фрами) деб‖талқин‖

қилиниб,‖ қисмлари‖қатьий‖бир‖қолипга‖кириб,‖барқарорлашган,‖кфшма‖маьно‖англатиб,‖

гапда‖ бутунлигиша‖ бир‖ бфлак‖ вазифасида‖ келадиган,‖ образли,‖ жозибали‖ барқарор‖

бирикмага‖ айтилади.‖  

 Франчуз‖тилшуноси‖Шарль‖Балли‖фзининг‖‚Стилистика‖ошерки‛‖ва‖‚Франчузскаѐ‖

стилистика‛‖ номли‖ монографиѐларида‖ фразеологизмлар‖ ‖ цақида‖ махсус‖ боблар‖

ажратди.‖ Шарль‖ Балли‖ сфз‖ бирлашмаларини‖ фразеологизмлар‖ деб‖ атаб,‖ фразеологиѐ‖

илми‖ уларнинг‖ семантик‖ табиатини,‖ ишки‖ белгиларини‖ фрганиши‖ лозимлигини‖

таъкидлаб‖ фтган.‖ Тарихан‖ фразеологизмлар,‖ умуман‖ турғунбирикмаларни,‖ мақол‖ ва‖

маталларни‖ йиғиш‖ ва‖ уларни‖ маълум‖ бир‖ тизимга‖ келтириш‖ анша‖ олдин‖

бошланганлигининг‖ гувоци‖ бфламиз.‖ Изланишлар‖ мобайнида‖ XV‖ ва‖ XVIII‖ асрларда‖

ѐратилган‖ эски‖ фзбек‖ луғатларида‖ цам‖ фразеологизмлардан‖ айрим‖ намуналар‖

келтирилганлигини‖ кфрсатади.‖ Масалан, 1759-60-йилларда‖ ѐратилган‖ Мацдихоннинг‖

‚Санглоц‛‖луғатида‖‚сфнгги‖уйқу‛,‖ ‚қатиғ‖кузлуқ‛‖каби‖фразеологизмлар‖ушрайди.‖XVIII‖

аср‖ охири‖ XIX‖ аср‖ бошларида‖ майдонга‖ келган‖ кфпгина‖ луғатларда‖ цам‖ аншагина‖ сфз‖

бирикмалари‖ ва‖ фразеологизмларни‖ ‖ ушратиш‖ мумкин.‖ Шундай‖ намуналар‖

А.Старшескийнинг‖ ‚Спутник‖ русского‖ шеловека‖ в‖ СреднейАзии‛(1878),‖ В.И.Наливкинва‖

М.И.Наливкинанинг‖ ‚Руководство‖ к‖ практишескому‖ изушения‖ сартовского‖ ѐзыка‛‖ ва‖

бошқа‖ луғатлар‖ цам‖ берилади:‖ ‚ибокылмак‛, ‚баджо кальтурмак‛, ‚бино 

кылмак‛,‚танаулькылмак ‛,‚хазар кылмак‛, ‚хатыр джам булмак‛, 

‚рахмдыль‛,‚калямтараш‛,‚муборякбод этмак‛, ‚мулахиза кылмак‛, ‚джума намаз‛ 
кабилар[4]. 

Фразеологик‖ бирликларнинг‖ маъно,‖ услубий,‖ грамматик-семантик 

хусусиѐтлари‖ проф.Ш.Рацматуллаев,‖ А.Рафиев,‖ А.Маматов,‖ Қ.Хакимов,‖ Ш.Алмаматова,‖

У.Рашидоваларнинг‖ тадқиқотларида‖ фрганилган.‖ Фразеологик‖ бирликларнинг‖

функчионал‖ услубий,‖ матндаги‖ прагматик‖ имкониѐтлари‖ Б.Йфлдошев‖ цамда‖

У.Рашидовалар‖ томонидан‖ тадқиқ‖этилган. 

 Фразеологизмлар‖ инсоннинг‖ бутун‖ цажтий‖ фаолиѐти‖ мобайнида‖ цодисалар‖ ва‖

жаражнга‖ бфлган‖ муносабати‖ орқали‖ язага‖ келади,‖шу‖ билан‖ бирга‖уй‖цайвонларининг‖

образи‖ орқали‖ цам‖ ифодаланади.‖ Уй‖ цайвонларининг‖ фразеологик‖ фаоллиги‖ шундаки,‖

улар‖ инсон‖ билан‖ биргаликда‖ цажт‖ кеширади.‖ Шунинг‖ ушун, уларнинг‖ инсон‖ билан 

ѐқинлик‖ва‖муштараклик‖жицатлари‖бор.‖Масалан,‖ит‖энг‖қадимий хонакилаштирилган‖

уй‖ цайвонлардан‖ биридир.‖ Унинг‖ асосий‖ вазифаси‖ тегишли‖ жойни‖ қфриқлаш,‖ эгасига‖

содиқ хизмат‖қилишдан‖иборат‖ (шарқ итларини назарда‖тутаѐпмиз).‖Инсонлар‖цажтида 

ит‖ содиқлик, вафодорлик,‖дфстлик тимсоли‖цисобланади.‖ ‖Ит‖ кончепти иштирок‖этган‖

бир‖қатор‖фразеологизмлар  фзбек‖лингвомаданиѐтида‖цам‖язага‖келганлигини‖ушратиш‖

мумкин. Итдай вафодор бфлмоқ иборасини‖ олиб‖ кфрайлик.‖ Унинг‖ шаклланишида‖

итнинг‖ инсонга‖ бфлган‖ вафодорлик‖ хусусиѐти‖ асос қилиб олинган.‖ Итга‖ хос‖ бфлган‖ бу‖

хусусиѐт‖ инсонга‖ нисбатан‖ қфлланади‖ ва‖ пировардида,‖ бирикма‖ компонентларининг‖

кфшма‖ маъносидан‖ фразеологик‖ маъно‖ язага‖ келади.‖ Тилимиздаги‖ тез -тез‖ ишлатиб‖

туриладиган‖ итнинг кунини кфрмоқ, итнинг кунини солмоқ фразеологизмлари‖
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итнинг‖ аѐншли‖ ѐшаш‖ тарзини‖ инсон‖ цолатига‖ қижслаш‖ асосида‖ пайдо‖ бфлган.‖ Бу‖

ибораларда‖ оғир‖ ацволга‖ тушган,‖ жуда‖ кфп‖ қийиншиликларга‖ ушраган‖ киши‖ цолати‖

ифодаланади. Итдан бир суяк қарз бфлиб яшамоқ фразеологизми‖ эса‖ фта‖ камбағал‖

кишининг‖ қийин‖ ацволини,‖ цаммадан‖ қарздор‖ бфлиб‖ ѐшашини‖ образли‖ ифодалайди.‖

Кишиларнинг‖ ишки‖кешинмаларини‖образли‖ ифодалаш‖мақсадида‖ итнинг‖фта‖ жқимсиз,‖

вахший‖царакати‖образ‖сифатида‖асосга‖олиниб,‖ишини ит тирнади, ишини ит таталади 

каби‖фразеологизмлар‖ пайдо‖бфлган.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ итнинг‖ салбий‖хусусиѐтлари‖цам‖

бор‖ (айрим‖ итлар‖ цатто‖ эгасини‖ цам‖ қопади,‖ дайдилашиб‖ кетиб,‖ кишиларга‖ озор‖

етказади‖ва‖б.).‖Ит‖ сфзининг‖ "бировнинг‖ манфаатларини‖цимоѐ‖қилиб,‖бошқаларга‖ зулм‖

фтказувши‖ одам;‖малай"‖ маъносини‖цам‖ ифодалашга‖хизмат‖қилади.‖Мана‖шу‖ омиллар‖

асосида‖тилимизда‖айрим‖фразеологизмлар‖ишлатиладики,‖уларда‖ит‖кончепти‖салбий‖

хусусиѐтларни‖ошиб‖беради.‖Масалан,‖итга берсанг ошингни, итлар ғажир бошингни 

фразеологизми‖ худди‖ шундай‖ хусусиѐтларга‖ асосланган.‖ Бу‖ характер‖ ѐхшиликни‖ раво‖

кфрмайдиган,‖ инсон‖ мецнатини‖ қадрламайдиган‖ кишилар‖ фаолиѐтини‖ кфрсатади.‖  

Қуйида‖ dog‖ (ит)‖ компонентли‖ фразеологизмларнинг‖ инглиз,‖ фзбек‖ ва‖ рус‖

тилларида‖муқобил‖ вариантлари‖ кфриб‖шиқилиб,‖ инглиз‖тили‖ манбаларидан‖мисоллар‖

олинадиган‖бфлса,‖унинг‖русша‖таржимаси‖берилади‖ва‖фзбекшага‖таржима‖қилинади‖жки‖

қилингани‖ келтирилади.‖  

Биламизки,‖ сфзнинг‖ маъноси‖ уш‖ хил‖ бфлади.‖ Жумладан,‖ фраземалар‖ цам‖ цудди‖

шунга‖ киради‖ ѐъни‖ унинг‖ цам‖ уш‖ цил‖ маъноси‖ бор.‖ Фақат‖ турғун‖ бирикма‖ бфлганлиги‖

ушун‖сфздан озгина‖фарқ‖қилади.‖  

1.Денотатив‖ маъно‖ сфзнинг‖ бош‖ маъноси‖ бфлганлиги‖ ушун‖ у‖ сфзнинг‖ асосий‖

маъносидир.‖ Масалан,‖ "ит"нинг‖ денотатив‖ маъноси‖ унинг‖ цайвон‖ эканлиги,‖ тишлаши,‖

уйни‖ қфриқлаши.‖  

2.Конотатив‖маъно‖денотатив‖маъно‖устига‖қфйиладиган‖қфшимша‖маъно бфлиб,‖у‖

ижобий‖ жки‖ салбий‖ бфлиши‖ мумкин.‖ "Ит"‖ сфзининг‖ конотатив‖ маъноси‖ унинг‖

вафодорлиги,‖ содиқлиги‖ жки‖қутурганлиги.‖  

3.Прагматик‖ маъно‖ ѐширин‖ маъно‖ бфлиб,‖ турли‖ тилларнинг‖ эътиқоди,‖ дини,‖

турмуш‖ тарзи‖ билан‖ боғлиқ‖ маънодир.‖ Коннотатив‖ маъно‖ турли‖ тилларда‖ турлиша‖

бфлади.‖ Масалан,‖ фзбектилида‖ "ит"‖ салбий‖ маънога‖ эга:‖ ит‖ мушук‖ бфлиб‖ ѐшамоқ,‖

итқараш‖ қилмоқ,‖ ити‖ келиб‖ қолди,‖ ит‖ эгасини‖ танимайди.‖ Инглиз‖ тилида‖ цам‖ фхшаш‖

цолатни‖кфрамиз:‖Dog doesn't eat dog, The country is going to dogs, Old dog can never learn 

new tricks. Dogs bark, The / but caravan goes on ибораси,‖фзбек‖тилида‖‖Ит‖цурар,‖карвон‖

фтар,‖‖рус‖тилида‖эса‖Собака‖лает,‖ветер‖носит‖жки‖айнан‖Собака‖лает,‖караван‖иджт‖каби‖

цолатда‖ цам‖ келтириш‖ мумкин.‖ Бу‖ мақолнинг‖ қуйдаги‖ вариантлари‖ цам‖ халқ‖ тилида‖

мавжуд:‖ ‚Ит‖ цурар‖ – карвон‖ кфшар‛;‖ ‚Ит‖ цуриса‖ цам‖ – Ой‖ сесканмас‛;‖ ‚Ойдинда‖ ит‖

цураверади,‖ Осмонда‖Ой‖яраверади‛;‖ ‚Ит‖вовуллагани‖ билан,‖ тоғ‖қуламас‛. 

Асру‖ машцурдур‖ бу‖сфзда‖бали, 

‚Ит‖цурар‖– карвон‖ кешар‛‖ масали. 

Борибон‖ ацбобу‖ мен‖ ғафлат‖ 

асири‖ бфлмағум 

Ўйладурким:‖ ‚Ит‖уяб‖қолдия 

кфшти‖карвон‛ 

                                        (Навоий) 
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 Мақолнинг‖ қаншалик‖ тарихий‖ эканлигини‖ байтлардан‖ фқиш‖ мумкинки.‖ Ушбу‖

фразеологизмлар‖ушта‖тилда‖цам‖айнан‖маъно‖ва‖вазифаси‖жицатидан‖тенг‖бфлиб,‖итнинг‖

айрим‖ салбий,‖ ѐъни‖ ‖ ‖ фтганга‖ цам,‖ кетганга‖ цам‖ цуриши‖ одати‖ кфрсатилади,‖ аммо‖ ит‖

цургани‖ билан‖ карвон‖ тфхтаб‖ ‖ қолмайди.‖ Ит‖ цуриб‖ қолаверади,‖ карвон‖ эса‖ фз‖ йфлида‖

давом‖ этаверади,‖ цозирда‖ эса‖ мазкур‖ фразеологизм‖ ‚бажарилиши‖ лозим‖ бфлган‖ ишга‖

бфлар-бфлмас,‖асоссиз тфсиқ‖бфладиганларга‛‖нисбатан‖ишлатилади.‖Бу‖халқнинг‖цажтий‖

тажрибасидан‖ келиб‖ шиққан*3+,*4+,*9,б.151+.‖ Юқоридаги‖ мисоллар‖ ушала‖ халқ‖

лингвомаданиѐтининг‖ қаншалик‖ муштарак‖ эканлиги‖ кфрсатиб,‖ бу‖ тадқиқоднинг‖ фзбек‖

тилшунослиги‖ ушун‖ қаншалик‖ муцимлигини‖ исботлаб‖ турибди.‖ Қуйида‖ ѐна‖ бир‖ қанша‖

мисолларни‖келтириш‖ мумкин.‖Инглиз‖тилидаги‖Тhe black dog is on one’s back,‖ фзбек‖

тилидаги‖ инсоннинг‖ характерига‖ хос‖ Табиати‖ тирриқ‖ бфлди-хафа,‖ рус‖ тилида‖ эса‖

Хандрить,‖ меланхолии‖ иборасига‖тфғри‖келади.‖Масалан:‖ In‖ the morning, Raymond went 

off to the sales without any breakfast. He looked as if he had "a black dog on his back". (K. S. 

Prichard, N'Goola and Other Stories, The Prayer Meeting) — Утром‖Раймонд‖отправилсѐ‖на‖

торги‖ не‖ позавтракав.‖ Вид‖ у‖ него‖ был‖ мрашный.‖ - Эрталаб‖ Раймонд‖ сотувга‖ нонушта‖

қилмасдан‖кетди.‖У‖хафа‖кфринарди.‖Кill smb. like a dog ибораси,‖фзбек‖тилидаги‖айнан‖

ит‖ цайвони‖ билан‖ боғлиқ‖ фразеологизм‖ ‖ Итдек‖ флдирмоқ,(хор‖ қилмоқ),‖ рус‖ тилидаги‖

Убить‖кого-л.как‖собаку‖иборасига‖айнан‖тфғри‖келади;‖Тired as a dog  ибораси‖цам,‖фзбек‖

тилидаги‖ айнан‖ ит‖ цайвони‖ билан‖ боғлиқ‖ фразеологизм‖ Итдек‖ шаршамоқ,‖ рус‖ тилида‖

Устать‖ как‖ собака‖ айнан‖ муқобил‖ вариантдир;‖ Инсоннинг‖ маълум‖ бир‖ характер-

хусусиѐтларини‖ифодалашда:‖Уellow dog  ибораси,‖фзбек‖тилидаги‖Юраксиз,‖рус‖тилида‖

эса‖ Трусливый‖ шеловек‖ маъносига‖ эга;‖ ‖ А  sly  dog ибораси,‖ ‖ фзбек‖ тилидаги‖ судралиб‖

ярувши‖ илон‖ билан‖ боғлиқ‖ иборага‖ Илон‖ жғини‖ ѐлаган- айжр,‖ рус‖ тилида‖ эса‖ Хитреч‖

тарзида‖ифодаланади.‖  

Шу‖ билан‖ биргаликда,‖ dog‖ (ит)‖ компонентли‖ фразеологизмларнинг‖ баьзилари‖

мақоллар‖ таркибида‖ ушрайди.‖ Масалан,‖ инглиз‖ тилидаги‖ ‖ Love  me, love  my  dog 

иборасидаги‖ (dog)‖фзбек‖тилида‖дфстни‖ифодалаб‖келиб‖Мени‖цурмат‖қилсанг,‖дфстимни‖

цам‖ цурмат‖ қил;‖ дфстинг‖ кимлигини‖ айтсанг,‖ мен‖ сенга‖ кимлигингни‖ айтаман‖ ‖ ‖ ва‖ ‖ рус 

тилида‖Лябишь‖менѐ,‖ляби‖и‖моя‖собаку; A dog in the manger ибораси,‖Ит‖похол‖устида‖

жтиб,‖ емагай,‖едирмагай.‖Маълумки,‖ит‖похол‖емайди.‖Аммо‖похол‖устида‖жтган‖бфлса -я,‖

похолни‖ ейман‖деб‖келажтган‖цайвонларни‖ ѐқинига‖цам‖йфлатмайди,‖ ириллаб‖ итлигини‖

қилади.‖Бу- мақолнинг‖тфғри‖маъноси.‖Мажозан‖фзига‖керак‖бфлган‖нарса‖у‖жқда‖турсин,‖

керак‖ бфлмаган‖ нарсани‖ цам‖ бировдан‖ қизғонадиган‖ бахил‖ одамларга‖ нисбатан‖

қфллайдилар.‖ Мазкур‖ вариантлари‖ цам‖ мавжуд:‖ ‚Ўзи‖ емас‖ – итга‖ бермас‛;‖ ‚Бировга‖

берсам‖– эсиз‖ошим,‖бировга‖бермасам‖– сасир‖ошим‛‖‖рус‖тилида‖Собака‖на‖сене  тарзда‖

келган;‖ Dog does not eat dog  ибораси,‖ фзбек‖ тилидаги‖ қушлар‖ билан‖ боғлиқ‖

фразеологизм‖Қарға‖қарғанинг‖кфзини‖шфқимайди.‖Жацоннинг‖кфпгина‖халқлари‖орасида‖

тарқалган‖ бу‖ мақол‖ инсониѐт‖ ѐратган‖ энг‖ қадимий‖ мақоллардан‖ биридир.‖ Унинг‖

мелодий‖ V‖ асрдажқ‖ лотин‖ адиби‖ ва‖ тилшуноси‖ А.Ф.Макробий‖ фз‖ ‚Грамматика‛сида‖

келтирган.‖ Мақолнинг‖ тфғри‖ маъноси‖ шуки,‖ қарға-қузғунлар‖ одамларнинг‖ ж‖ бирор‖

цайвоннинг‖ ошиқ‖ ерда‖ қолиб‖ кетган‖ мурдасини‖ кфриб‖ қолса,‖ аввал‖ унинг‖ кфзини‖ шфқиб‖

еркан-да,‖ кейин‖ гфштини‖ еѐ‖ бошларкан.‖ Аммо‖ тирик‖ қарға‖ ва‖ қузғун‖ флик‖ қарға‖ ва‖

қузғуннинг‖кфзини‖шфқимас‖экан.‖Мажозий‖маъноси:‖‚Золим,‖қонхфрлар‖бошқаларга‖цар‖

қанша‖ жабр-ситам‖ фтказсалар‖ цам,‖ бир-бирига‖ жмонлик‖ соғинмайдилар,‖ бир-бирларин‖

жнларини‖ олиб,‖ қфллаб-қувватлайдилар‛.‖ ‖Шунингдек,‖ ‚Ит‖ итнинг‖ қуйруғини‖ босмас‛;‖
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‚Ит‖ итнинг‖ этини‖ емайди‛;‖ ‚Тфнғиз‖ тфнғизни‖ жрмайди‛‖ каби‖ вариантлари‖ цам‖

қфлланилади,‖ рус‖ тилидаги‖ Ворн‖ ворону‖ глаз‖ не‖ выкляет‖ иборасига‖ жуда‖ муқобил‖

вариант‖цисобланади;‖The scalded dog fears cold water  ибораси‖деѐрли‖ барша‖ миллатга‖

хос‖мақол‖‖цисобланади.‖Ўзбек‖тилида‖Оғзи‖куйган‖– қатиқни‖цам‖пуфлаб‖ишади‖мақоли‖

хос‖ таржима‖ бфлиб,‖ бу‖ мақол‖ эцтижтсизлик‖ ж‖ ношудлик‖ билан‖ бир‖ иш‖ қилиб,‖ сфзлаб‖

қфйиб,‖панд‖еб‖қолган‖ж‖зижн-зацмат‖кфрган,‖кейин‖цар‖бир‖ишда‖ницоѐтда‖эцтижткорлик‖

қиладиган‖одамга‖нисбатан‖ишлатилади.‖Мазкур‖мақолнинг‖бир‖нешта‖вариантлари‖цам‖

бор:‖‚Сутдан‖ оғзи‖куйган‖ – совуқ‖сувни‖цам‖ пуфлаб‖ ишади‛;‖ ‚Тикон‖ босган‖ – қадамини‖

билиб‖ташлар‛;‖‚Илон‖шаққан‖– ола‖арқондан‖қфрқар‛;‖‚Ит‖тишлаган‖– сувдан‖шфшийди‛;‖

‚Тамоғинга‖қилтаноқ‖кетса,‖Айронни‖цам‖шайнаб‖ишасан‛;‖‚От‖цурккан‖еридан‖фтмас,‖Эр‖– 

қфрққан‖еридан‛;‖‚Тузоқдан‖бир‖марта‖қфрққан‖қуш,‖Қирқ‖йилгаша‖айри‖жғошга‖қфнмас‛‖

ва‖бошқалар.‖Рус‖тилида‖эса‖обжжгшись‖на‖молоке,‖будешь‖дуть‖и‖на‖вод;‖А living dog is 

better than a dead lion ибораси,‖фзбек‖ ва‖рус‖тилларида‖цам‖айнан‖фша‖цайвон‖номлари‖

билан‖боғлиқ‖цолда‖мақоллар‖таркибида‖қуйдагиша‖ифодаланган‖Ўлик‖арслондан‖тирик‖

ит‖ афзал‖ жки‖ ‚Итнинг‖ кейнги‖ ожғи‖ бфлма‛;‖ ‚Қолоқдан‖ – шфлоқ‖ ѐхши‛;‖ ‚Қфли‖ суст‖

косибдан‖– Ожғи‖илдам‖гадо‖ѐхши‛;‖‚Қфнимсиз,‖қфнимсизнинг‖иши-унимсиз‛.‖Бу‖билан:‖

‚Цар‖ бир‖ нарсада‖ бошқа‖ одамлардан‖ орқада‖ қолиб,‖ судралиб,‖ шалвираб‖ ярма,‖ дадид -

дадил‖царакат‖қил!‛‖деган‖ маънода‖насицат‖тарзида‖ кфрсатилган.‖Рус‖тилида‖эса‖Живаѐ‖

собака‖лушше‖мертвого‖льва;‖Scornful dogs will eat dirty puddings ибораси,‖фзбек‖тилида‖

цам‖ мақол‖ таркибида‖ ифодаланган‖ Танлай,‖ танлай‖ тозга‖ йфлиқдим,‖ Боши‖ пижз,‖ калга‖

йфлиқдим.‖ Вар.:‖ ‚Айбсиз‖ жр‖ қидирган‖ жрсиз‖ қолади‛;‖ ‚Гулни‖ танлаган‖ қора‖ толга‖ цам‖

қфнолмайди‛.‖ Маъноси‖ шуки,‖ Турмуш‖ қуриш‖ ушун‖ қиз‖ танлаган‖ йигит‖ жки‖ йигит‖

танлаган‖қиз‖унисини‖фпоқ,‖бунисини‖сфпоқ‖деб‖инжиқлик‖қилверса,‖рад‖этаверса,‖охири‖

аввалгиларидан‖ фзолмайдиганга‖ душ‖ келади‖ жки‖ бирор‖ бир‖ ямушни‖ осонини‖ излаб‖

унданда қийин‖ишга‖душ‖келиш.‖Рус‖тилида‖эса‖бу‖ибора‖Не‖надейсѐ‖на‖сшастье:‖не‖купе‖

конѐ‖хромого‖ маъносида‖ ифодаланган. 

Шундай‖ қилиб,‖ инсон‖ ва‖ борлиқ‖ ѐратилибдики,‖ булар‖ фртасидаги‖ муносабат‖

борлиқни‖кончептуал‖фрганишни‖тақазо‖этади.‖Борлиқни‖кончептуал‖фрганиш қадимий‖

ва‖ замонавийдир.‖ Шунки,‖ қадимги‖ кончептуал‖ қараш‖ бугунги‖ кун‖ дунжқарашига‖ мос‖

келмайди.‖ Инсоннинг‖ борлиққа‖ муносабати‖ унинг‖ ѐшаш‖ тарзи,‖ тили,‖ мецнати,‖

фаолиѐтига‖ асосланади.‖ Бизнинг‖ тадқиқот‖ цам‖ миллий‖ тилимиз‖ ва‖ маданиѐтимиздаги‖

идиомалар,‖ турғун бирикмалар‖ ва‖ фразаларни‖ фрганиб,‖ уларнинг‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖

тилидаги‖ муқобил‖ вариантларини‖ фқувшиларга‖ тфғри‖етказишга‖ хизмат‖қилади. 

Фразеологзмларни‖ таржима‖ қилишда‖ таржимон‖ унинг‖ маъносини‖ етказиб‖

бериши,‖образлилигини‖акс‖эттириши‖керак‖цамда‖инглиз‖тилидаги‖анолигини,‖фхшаш‖

иборани‖ топиб,‖ фразеологизмнинг‖ стилистик‖ вазифасини‖ цам‖ инобатга‖ олиши‖ зарур‖

бфлади.‖ Инглиз‖ тилида‖ айнан‖ фхшаш‖ образ‖ мавжуд‖ бфлмаса,‖ таржимон‖ ‚тахминий‖

мосликни‛‖ топишга‖ мажбур‖ бфлади. 

Демак,‖ тадқиқот‖ натижалари‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ фразеологик‖ бирликларни‖

таржима‖ қилишда‖ таржимондан‖ катта‖ мацорат‖ ва‖ тажриба‖ талаб‖ этади.‖ Она‖ тили‖ ва‖

хорижий‖тилларни‖мукаммал‖билиб,‖тацлилий‖саводхонлиги‖яқори‖бфлиши‖шунингдек,‖

таржимон‖ сфз‖ ва‖ иборалар‖ тарихини‖ билиши,‖ халқ‖ цажти,‖ урф-одатлари,‖ ѐшаш‖ тарзи‖

асар‖ тилини‖ шуқур‖ фрганиши‖ керак,‖ шунки,‖ бизнинг‖ олиб‖ боражтган‖

тадқиқотимиз(иборалар,‖ мақоллар,‖ маталлар)‖ халқ‖ билан‖ уйғун‖ цолда‖ шаклланган‖ ва‖

дунжга‖келган. 
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Изланишлар‖ натижасида,‖ бу‖ сацифада‖ (dog)‖ ит‖ компонентли‖

фразеологизмларнинг‖қфлланилишини,‖ тфғри‖ ва‖муқобил‖вариантларини‖топиб,‖уларга‖

лексик-семантик‖ жицатдан‖ жндошиб‖ изоц‖ бериб‖ фтилди.‖ Бу‖ тадқиқоддан‖ келажакда‖

инглиз,‖ фзбек‖ ва‖ рус‖ тилларида‖ долзарб‖ бфлиб‖ турган‖ ‚Стилистика -услубшунослик‛,‖

‚Сочиолингвистика‛,‖ ‚Лингвокултурологиѐ‛‖ муоммоларини‖ назарий‖ ва‖ амалий‖

жицатдан‖цал‖этишда‖ва‖цайвон‖ ‖ номлари‖ билан‖ боғлиқ‖фразеологизмларнинг‖қисқаша‖

изоцли‖ луғатларини‖ ѐратишда‖ кенг‖ фойдаланиш‖ мумкин.‖ Бу‖ иборалар‖ фша‖ тилларда‖

катта‖ мацорат‖ билан‖ қфлланилганки,‖ бу‖ масалани‖ фрганиш‖ алоцида‖ кузатиш‖ ва‖ вақтни‖

талаб‖қилади. 
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WHAT IS HYDRONYM? PRELIMINARY STUDY OF UZBEK HYDRONYMY ON THE 

ROOTS. 

Qurbonova Gulnoza Abduholiqovna 
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E-mail: gulnozaqurbonova@mail.ru 

contact number: +998907484744 

 
Annotation: The current article is devoted to the name of all water objects which is called 

hydronyms. About 71 percent of the Earth's surface is occupied by 4 – Pacific, Atlantic, Indian, northern 

ice oceans. Some parts of the oceans are called seas. The depths, filled with water in the droughts, are 

called lakes. Smaller rivers are called Shadows, and smaller ones are called gills. The waters that add to 

the river or shade are called tributaries. Hydronym  (Greek territory – water + onoma – name of origin) 

refers to the name of origin, toponym type meanings of any (natural and artificial) objects in the water. 
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On the territory of our republic, water objects such as rivers, shadows, ditches, canals, tributaries, 

springs, waterfalls, sardines are very common. 

Key words: onomastics, hydronymy, hydronymic terms, toponyms, appellate, geographical 

terms, river, sea, ocean, lake, canal, spring, ait, ditch, pond, cliff, bay, water objects. 

 

ШТО ТАКОЕ ГИДРОНИМ? ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ ИЗУШЕНИЕ УЗБЕКСКОЙ 

ГИДРОНИМЫ НА КОРНЯХ. 

Курбонова‖ Гульноза‖ Абдухоликовна 

Преподаватель‖ кафедры‖иностранных‖ ѐзыков 

Педагогишеский‖ институт‖Термезского‖ государственного‖ университета 

Электроннаѐ‖ пошта:‖gulnozaqurbonova@mail.ru 

контактный‖ номер:‖ +998907484744 

 
Аннотачия: Данная статья посвящена названию всех водных объектов, которые 

называются гидронимами. Около 71 прочента поверхности Земли занимают 4 - Тихий, 

Атлантишеский, Индийский, северный ледяные океаны. Некоторые шасти океанов называют 

морями. Глубины, заполненные водой в засуху, называют озерами. Более мелкие реки 

называются тенями, а более мелкие - жабрами. Воды, которые добавляют реке или тени, 

называются притоками. Гидроним (греш. Территория - вода + онома - название происхождения) 

относится к названию происхождения, знашениям типа топонима любых (естественных и 

искусственных) объектов в воде. На территории нашей республики ошень распространены 

такие водные объекты, как реки, тени, канавы, каналы, притоки, родники, водопады, сардины. 

Клюшевые слова: ономастика, гидронимия, гидронимия, топонимы, апеллят, 

географишеские термины, река, море, океан, озеро, канал, родник, айт, ров, пруд, обрыв, залив, 

водные объекты. 

 

 

 

 

GIDRONIM NIMA? O'ZBEK GIDRONIMIYASINI O’ZAGIDA O’ZGARISHI 
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Annotatsiya: Joriy maqola gidronimlar deb ataladigan barcha suv ob'ektlarining nomiga 

bag'ishlangan. Yer yuzasining 71 foizini 4 - Tinch, Atlantika, Hind, shimoliy muz okeanlar egallaydi. 

Okeanlarning ba'zi qismlari dengiz deb ataladi. Qurg'oqchilikda suv bilan to'ldirilgan chuqurliklarga 

ko'llar deyiladi. Kichik daryolarga soyalar, kichikroqlariga esa gillalar deyiladi. Daryo yoki soyaga 

qo'shiladigan suvlar irmoqlar deb ataladi. Gidronim (yunoncha hudud - suv + onoma - kelib chiqish 

nomi) suvdagi har qanday (tabiiy va sun'iy) narsalarning kelib chiqish nomini, toponim tipidagi 

ma'nolarini bildiradi. Respublikamiz hududida daryolar, soyalar, ariqlar, kanallar, irmoqlar, buloqlar, 

palapartishlik, sardina kabi suv ob'ektlari juda keng tarqalgan. 
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Kalit so'zlar: onomastika, gidronimiya, gidronimik atamalar, toponimlar, apellyatsiya, geografik 

atamalar, daryo, dengiz, okean, ko'l, kanal, buloq, ayt, ariq, hovuz, jarlik, ko'rfaz, suv ob'ektlari. 

 

The largest part of the onomastics was found to be the hydronomic branch. Hydronym 

(Greek‖Hydor‖‚water‛‖+‖Greek‖onoma,‖onyma‖‚name‛)‖is‖the‖term‖for‖any‖water‖object‖(oceans,‖

seas, rivers, canals, rivers, streams, wells, etc.) created by nature and human. Hydronyms are 

studied in the toponymy category, that is, they are found to be a type of toponymy. Toponyms 

have been given a variety of definitions by the scientists. For example, the scientist T. Januzakov 

learns hydronyms as a part of toponyms and defines them as "ocean, water, lake names" [5,5]. 

Another group of scientists has supplemented the above definition of "hydronym - the core of 

lakes, lakes, spring and wells" [16,4]. Consequently, toponymy is considered to be a branch of 

onomastics which researches the names of land and water. It is important to study toponymy, 

especially hydronomy overall. This is because it helps to define a number of factors as the 

peoples who live in a certain area, the boundaries of a certain country, about their tribes and the 

tribes, and the customs, professions of the people who live in the same region. Toponyms are 

one of the most important materials in determining the developmental stages of the language of 

nation and the various changes in it. Toponyms appear in the daily material, political, economic 

and spiritual life of the people, society. Various geographical terms are analyzed to be called 

differently in scientific researches. For example, in Russian linguistics A.B.Superanskaya [19,66] 

refers to hydronyms as "geographical word", while B.A.Serebrennikov includes units that are 

attached to toponyms "indicators" [18,36-50], V.A.Nikonov called "geographical terms" [14,179]. 

In Tajik linguistics, S. Sheralieva said that words used with hydronyms as "hydronyms 

formation formants", while in Kazakh linguistics G.K.Konkoshbaev "folk geographical terms", 

A.A. Kamalov who studied the toponyms of Bashkir language, calls it "geographical terms." Z. 

Dosymov, S. Koraev, T. Enazarov, who studied the historical and etymological aspect of Uzbek 

toponyms, agree to call the words that represent toponyms as "indicators" [15,17]. In addition, 

the hydronyms, their main functions and meanings are told in the works of M.M. Kopylenko, 

I.V. Kryukova, L.V. Dmitrieva, G.B. Madisva, S.K. Imanberdieva, N. Ulutsov, N. Begaliev and 

other scientists [6]. Typically, all geographical objects in nature are called geographical terms. 

Taking into consideration the complexity of geographical terms in terms of th e construction of 

hydronyms, it is worth mentioning that geographical indication units, such as channels, 

channels, wells, and so on, used to describe hydronyms are called appellatives. A number of 

data related to the hydronyms of Karakalpakstan are given in H. Vamberiy, V.V. Barthold, 

Rizakuli‖Mirza,‖ S.P.Tolstov,‖ T.A.Jdanko,‖ E.M.Murzaev,‖ Herberd‖Wood,‖ and‖ others’‖ scientific‖

works about the expedition in Turkistan in the 18- 19th centuries. A number of scientific works 

have been published in the Turkic languages, as well as on the hydronomic branch of Uzbek 

linguistics. The work of dialectologists has been extensive in the study of Karakalpakstan 

hydronyms. Scientists N.A. Baskakov, D.S.Nasyrov, O.Dospanov, T.Begjanov have expressed 

their views on the names and etymology of several hydronyms in Karakalpak language. Since 

the 1960s, a number of works on the research in linguistic direction of toponyms of 

Karakalpakstan have been carried out. K.Abdimuratov researched the toponymy terms of the 

north regions of Karakalpakstan, Nukus, Chimbay, Konyrat, Khojeli, Moynak and divided 

them into groups according to their semantics. The hydronyms in the Turkish monuments, 

Berdak poems, Karakalpak epics and other aspects were studied in the works of 

Sh.Abdinazimov. [15,5] M. Kurbanov, in his research, looked at the role of water objects in 
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geographical terms and divided them into groups, such as hydronomy terms related to both 

flows and does not flow, artificial and water objects, and their semantics and etymology. G. 

Mambetova conducted her scientific work on the hydronyms of the north regions of 

Karakalpakstan . In particular, in the Fergana Valley there are about 6500 rivers, shadows, 

valleys, about 120 shades in the middle stream of the Zarafshan River, 3120 in Qashqadarya, 

and more than 2200 rivers, shadows, Gorges in Surkhondary65. At the same time, at present, 53 

water reservoirs, 41 HPP, 1456 pump stations, 140 thousand km.ga nearby trenches, 30 

thousand km.more than 4,3 million internal network channels have been built, of which 4,3 

million are built. hectare serves to irrigate the land area 66. All these water bodies have their 

own unusual name – hydronym. 

Research in the field of Uzbek kidronomy is very ancient and has a long history. For 

Example, S.Karaev in his toponymic dictionaries, along with toponyms, also commented on 

many kidronyms. X.In several works of Hasanov from the history of Central Asian place names 

(1965), the land language (1977), the mystery of Geographical Names (1985), the issue of 

interpretation of kidronyms was also studied. For example, the scientist gives interesting 

evidence of the etymology of kidronyms, such as the Tuyatortar Canal, the river tumulus, Lake 

Hubbon67.‖ N.In‖ the‖ booklet‖ named‖ ‚toponyms‖ and‖ their‖ nomenclature‛‖ okhunov‖ names‖ of‖

rivers (such as Amudarya, Sirdarya, Karadarya, Akdarya, Zarafshan), names of reservoirs (such 

as Kattakurgan reservoir, cattle reservoir), names of canals (such as the Southern Mirzachul 

canal, Ulugnar canal, Narpay canal, Lagon canal), names of lakes (such as Lime, Kyzylsoy, 

Shuralisoy, CHodaksoy), names of lakes (such as the Southern Mirzachul canal, Narpay canal, 

as for the back, Devonkul, akchakul), the names of springs (such as Lamb, Birch, Beshbulak, 

Akbulak), the names of plums (such as Marigold, FIR, Maple), the names of wells (such as 

stoned, Scarlet, It classifies kidronomic objects such as: otkuduk), pool names (such as 

Toshhovuz, Molhovuz), zovur names (such as Poppies, Karayagzovur), dam and pipe names 

(such‖ as‖ sandstone,‖ Beshkuvur,‖ Taşkuvur),‖ and‖ also‖ interprets‖ some‖ of‖ such‖ kidronyms‖

etymologically. For example, on the basis of the name of the Bulungur channel lies th e 

Mongolian word.      

 That is, the word bulgur means muddy water. Arashon Sor in the first component of 

arashonbulak‖ kidronym‖ is‖ Sanskrit,‖ meaning‖ ‚curative,‖ warm‛.‖ Accordingly,‖ Arashonbulak‖

hydronym‖means‛‖healing‖ spring‚,‛‖hot‖ spring".‖ The‖ suffix‖‚nor‛, used in the second part of 

the‖ ulugnor‖ hydronym,‖ is‖ a‖ phonetic‖ variant‖ of‖ the‖ Arabic‖ word‖ ‚nahr‛‖ (River)‖ in‖ the‖

pronunciation‖ of‖ the‖ local‖ population.‖ Accordingly,‖ the‖ hydronym‖ of‖ glory‖ means‖ ‚big‖

channel". Or the name of the Sangzor River was formed from the suffix, which denotes the 

meaning of the Tajik sang – stone and place-stone,‖ meaning‛‖ rocky‖land,‖Rocky‖"‖in68. 

The‖ first‖ research‖on‖Uzbek‖kidronimiy‖ is‖ called‛‖kidronimlari‖of‖Samarkand‖ region‖ "‖

(linguistic analysis )69. This candidate dissertation consists of three chapters, the initial chapter 

of‖ which‖ is‖ devoted‖ to‖ the‖ analysis‖ of‖ ‚Hydronomic‖ terms‛.‖ Further‖ chapters‖ of‖ the‖ work‖

include lexical, semantic, morphological and etymological analysis of hydronyms encountered 

in dialects and dialects of Samarkand‖ region.‖N.A‖ separate‖ chapter‖ of‖ the‖ work‖‚Samarkand‖

toponymy‛,‖which‖Begaliev‖later‖published,‖was‖called‖‚Hydronyms‖– water‖names‖mean‛.‖In‖

this work, information on the etymology of kidronyms such as the dark Bee, CA'yi Arziz, Obi 

Mashhad, herdsman Bee, Shahab Bee, Korizkuduk, Kushkuduk are presented. 

The second largest research on Uzbek kidronomy N.Ulugov's monograph is. The 

scientist successfully defended his doctoral dissertation, which was later prepared on the basis 
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of this monograph. Also A.Muhammadjanov, M.Turdibekov, A.In the work of many 

researchers, such as Otajonova, important observations of some hydronyms on the properties 

are presented. For Example, T.In his articles, Nafasov described his observations about the 

emergence of formal giddronyms‛‖jili‚,‛‖qashqa",‖about‖the‖etymology.‖Hydronyms‖are‖studied‖

by many geographers, historians and ethnographers, in addition to philologists. For Example, 

A.In‖ his‖ work‖ ‚on‖ land-water issues in Fergana in the XUI-X1X‖ centuries‛‖ Juvonmardiev‖

expressed his views on the formation of many kidronyms such as Naryn, Sirdarya, Shahrikhon, 

Dalvarzin,‖Andijonsoy.‖Y.In‖his‖work‛‖from‖the‖history‖of‖ irrigation‖of‖the‖Namangan‖Oasis‖"‖

Kasimov thought about the naming of dozens of other water objects in the sa me region, such as 

the Kalmykarik, Bagish, Kurama, Mamai, Beshatmon, Poppy, the so-called historical tribe, the 

so-called plums, the Boyarik (now Namangansoy), the Eshonbobo Canal, the Yangiarik, 

Mutagan, Khanarik.  Since hydronyms have a name for certain water bodies, the principle of 

relativity in the bun is also followed. That is, according to this, the properties of hydronomic 

objects will not be fully reflected in those hydronyms. For example, in the Shofirkon District of 

Bukhara region there are so-called Kattajilvon, Kichikjilvon. This is the toponym of the genus 

Sor in the composition of the name of the bees. To name the bees that are close to this object, the 

words big and small were used before that toponym. Or you can say such an opinion about 

hydronyms as the Southern Fergana channel, the southern Mirzachul channel. The methods of 

legalization and legalization of hydronyms are one of the problems that still need to be studied 

extensively in Uzbek linguistics. 
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Abstract: This article deals with the problem of identifying translation units in parallel corpora. 

The concepts of translation unit and translation equivalent are illustrated on the basis of examples. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada tarjima birliklarini parallel korpuslarda aniqlash masalasi tadqiq 

qilingan. Tarjima birligi va tarjima yekvavalenti tushunchalari misollar asosida yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: Tarjimashunoslik, tarjima birligi, tarjima ekvavalenti, korpus tilshunoslik , parallel 

korpuslar, parallel korpus turlari. 
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Аннотачия: В статье исследуется проблема идентификачии единич перевода в 

параллельных корпусах. Понятия единичы перевода и эквивалента перевода проиллюстрированы 

на примерах. 

Клюшевые слова: переводшеское дело, переводшеская единича, переводшеский эквивалент, 

корпусная лингвистика, параллельный корпус, параллельные типы корпусов. 

 

Translation and interpretation is a creative activity that has been formed in the history 

and culture of the peoples of the world for many centuries, on the basis of this creative activity 

formed the field of translation studies. The main task of translation is to preserve the originality 

of the translator in translating any text into translated text. This requires a lot of effort and 

responsibility from the translator. The development of machine translation and corpus 

linguistics as a result of changes in science and technology in the late 19th and early 20th 

centuries greatly facilitated the work of the translator. 

Translators do not translate texts word by word. They are normally translating large 

chunks, for example a collocation or a unit of meaning as a whole. Teubert (1996, 2001, 2002) 

calls‖ these‖ chunks‖ ‚translation‖ units‛.‖ In‖ his‖ view,‖ translation‖ units‖ are‖ centered‖ on‖ lexical‖
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words.‖‚Lexical‖unit‖and‖relevant‖ context‖ together‖form‖the‖translational‖unit‛‖(Teubert,‖1996:‖

256). What is more, these units are ideally monosemous. Later, Teubert (2001, 2002) developed 

his‖theory‖of‖translation‖units‖and‖defined‖a‖translation‖unit‖as‖‚the‖smallest‖monosemous‖unit‖

in‖translation‛.‖ It‖comprises‖ all‖those‖ words‖ in‖context‖which‖ should‖ be‖translated‖ as‖a‖whole. 

The translation unit is a contextual semantic unit. It is not judged by syntactic structure 

(for example, a sentence or clause) but by its meaning. It can be a continuous string of words or 

words not adjacent to each other. It can be a phrase, a clause, or a sentence. 

‚Translation‖units,‖consisting‖of‖a‖single‖word‖or‖of‖several‖words,‖are‖the‖minimal‖units‖

of‖translation‛‖(Teubert,‖2001:144).‖Teubert‖has‖not‖yet‖excluded‖single‖words‖from‖ translation‖

units but he claims that most translation units are multi-word units which are larger than single 

words. Single words are usually polysemous and ambiguous from the target language 

perspective. If a word is always translated as a certain fixed equivalent in the target language, it 

can of course be a translation unit, but a glance in any bilingual dictionary will confirm the fact 

that most single words have more than one equivalent. This phenomenon indicates that the 

majority of translation units are larger than a single word. Sometimes, even if a word seems to 

be unambiguous in a monolingual context, more equivalents for it may be found in 

another language. A famous example given by Teubert (2003) is the English word bone. 

It is consistently described as monosemous in monolingual dictionaries but it has two 

translation equivalents in German according to whether animal bone or fish bone is being 

referred to. 

Teubert (2001) calls the equivalence of a translation unit in the target language a 

‚translation‖ equivalent‛.‖ He‖ advocates‖ that‖ the‖ translation‖ equivalent‖ is‖ a‖ paraphrase of a 

translation unit, namely a paraphrase in the target language. "The meaning of a translation unit 

is its paraphrase, that is, the translation equivalent in the target language" (Teubert, 2001:145). 

In other words, a translation equivalent is the meaning of a translation unit, but in the target 

language. A translation unit is, by definition, monosemous, which means that it will have only 

one translation equivalent in the target language. 

The term translation unit and translation equivalent are similar concepts. A translation 

equivalent is the equivalent of a translation unit. Scholars in computational linguistics (Wu, 

1995; Yamamoto et al., 2001; Ribeiro et al., 2001; Aramaki et al., 2001) and translation studies 

(Malmkjoer, 1998) have used the concept of translation unit or translation equivalent as well, 

but they either have not strictly defined these two concepts or they used them as more or less 

statistically derived units, not as concepts linguistically defined in translation. Their translation 

units are not necessarily the semantic units. Baker (1992) mentioned translation equivalence at 

different levels (from word level to textual level and pragmatic level). Similar to Teubert, she 

proposes that it is the unit of meaning which is more often larger than the single word that is 

translated. 

For the translator, parallel corpus plays an important role in determining the units of 

translation. 

Corpus linguistics is a branch of computer linguistics that deals with the development of 

general principles for the construction and use of linguistic corpora (text corpora) using 

computer technologies. A linguistic or linguistic corpus of texts (or usually just a corpus of 

texts) is a large, machine-readable, unified, structured, marked-up, philologically competent 

array of language data designed to solve specific linguistic problems. [ Захаров В. П., 

Богданова С. Ю,2020:234] 
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Corpus linguistics has opened up new perspectives for the improvement of MT. By 

extracting language units and their translation correspondences from a parallel corpus, the 

translation procedure can provide 98% accuracy. 

It is widely believed that the Mona Baker was the first scientist to address the corps in the 

mid-1990s to explain the phenomenon of translation. In the following 1990s, a corpus-based 

approach to translation was adopted, with other translators such as Gideon Turi, Kirsten 

Malmkjaer, and Miriam Schlesinger as leading figures. According to Baker, the corpora used in 

translation research mainly include parallel corpus, comparative corpus, and multilingual 

corpus. 

To study the translation process in corpus linguistics, several types of corpora are used: 

a) parallel corpus of texts, b) comparable corpus of texts. 

Parallel corpuses of texts are composed of original texts in language A and translations of 

these texts into language B. For parallel corpora of texts, a number of subtypes are 

distinguished: 1) Texts in language A and their translations into language B; 2) Texts in 

languages A and B and their translations respectively into languages B and A; 3) Only 

translated texts in languages A, B, C, ..., X, original texts were written in language D. [Teubert 

1996: 245] 

A parallel corpus of texts, also interpreted by some researchers as a translation corpus, 

consists of a set of texts in the original language and their corresponding texts in the target 

language. A distinctive feature of the parallel enclosure is the marking, which, as a rule, with 

large volumes of enclosures, is performed automatically. When preparing such a corpus, eac h 

sentence of the source language must correspond to a sentence of the target language, but since 

in the process of translation such correspondence is often violated, sometimes manual editing 

should be used to prevent the sentences in the source language from mismatching with 

sentences in the language. translation when marking up. 

The analysis of the parallel corpus indicates that in the common language, the translation 

unit, as a rule, exceeds the volume of a single word. Secondly, if the meaning of the translation 

unit is its translated equivalent correspondence in the TL, then this means that this unit has as 

many meanings as it has different equivalents (not synonymous) in other languages 

Translation studies have more and more been regarded as a scientif ic discipline and 

scholars in translation studies are more frequently conducting their researches by using 

corpora. This is known as corpus-based translation studies. Corpus-based 

translation studies are not only based on parallel corpora (Ebeling, 1998), but also on 

monolingual (Bowker, 1998) or comparable corpora (Baker, 1995, 1996; Laviosa - Braithwaiste, 

1996). If parallel corpora are used, these translation studies tend to work with the third type of 

parallel corpora which contain only the translation texts. 

Scholars in translation studies use translation corpora to explore an ideal translation 

which can minimise the inevitable distortion of the original text in the sense of information 

(message), spirit and elegance of the original language. They are interested in whether two 

expressions are equivalent in meaning or not, and to what extent. Corpus-based translation 

studies are interested in how equivalence might be achieved and what kind of equivalence can 

be achieved, and in what context; translation unit studies are interested in the alignment of 

translation units and their equivalents in a given parallel corpora, and how these equivalents 

can be re-used by other translators in the future translations, especially by those translators who 

have to translate into a non-native language where their intuition is often insufficient. 
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In short, a unit of translation is a word or phrase in the language being translated. The 

translator can find the original variants of these units in the language to be translated using 

only parallel corpora and use them in translation. 
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Annotation:   The toponymic layer of the vocabulary is not stable. Toponymic nominations, 

reacting vividly to all modern events, undergo various phonetic, morphological, lexical and structural 

transformations, as well as semantic changes in the process of historical development. 
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Annotatsiya: Lug'atning toponimik qatlami barqaror emas. Toponimik nominatsiyalar barcha 

zamonaviy hodisalarga jonli tarzda munosabat bildirar ekan, turli fonetik, morfologik, leksik va 
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Kalit so'zlar: toponim, urbanonim, leksema, mikro toponimlar, geografik ob'ektlar, lingvistik va 

ekstalingvistik omillar, siyosiy, madaniy, ijtimoiy va ma'naviy sohalar. 
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Аннотачия: Топонимишеский слой словарного запаса нестабилен. Топонимишеские 

номиначии, живо реагируя на все современные события, в прочессе историшеского развития 

претерпевают разлишные фонетишеские, морфологишеские, лексишеские и структурные 

преобразования, а также смысловые изменения. 

Клюшевые слова: топоним, урбаноним, лексема, микротопонимы, географишеские 

объекты, языковые и экстралингвистишеские факторы, политишеская, культурная, сочиальная 

и духовная сферы, 

   

 The term lexical transformation in this study means the historical change of a toponym 

at the level of lexemes. Lexical transformation can be expressed by truncating, adding, or 

replacing tokens. 

With lexical truncation, multicomponent toponyms, in accordance with the basic law of 

toponymy - the law of economy of lexical means, turn into single-component ones, for example, 

La Rededich → Redditch. 

When lexically added in the process of historical development, an additional word is 

introduced to the toponym, expanding its semantics, for example, the name of the village in 

Herefordshire Holme Lacy comes from the Hamme nomination "land surrounded by water", to 

which was added de Laci (the surname of the landowner who owns this land). Here are some 

more examples of adding lexemes to ancient toponyms: Garrach → Garroch Head, Garvellan → 

Garvellan Rocks, Torp → Gayton Thorpe, Glenne → Glen Parva, Ledecumbe → Letcombe 

Bassett, Mærintun → Kirk Merrington, Neptone → Napton on the Hill, Bernham → Barnham  

Broom. 

   The replacement of a lexeme in topo nominations is due to the process of renaming a 

geographic object, for example, Knight's Enham → Enham Alamein, New Milford → Neyland, 

Wintreburne → Shrewton.  In the example King's Ferry → Queensferry, along with the gluing 

of the toponymic structure, the King modifier is replaced by the Queen modifier. E.M.Pospelov 

identifies two immediate reasons for the renaming of geographical objects: 1) the desire to get 

rid of the existing name;  2) the desire to introduce a new name [Pospelov 1990: 54]. The most 

active process of renaming topo objects is observed during the period of historical change of 

regimes, revolutions, wars, the formation of new and destruction of old states.  In such periods, 

there is a kind of "renaming of the past", its historical "revision" with the aim of introducing 

political ideology into the daily life of a person. 

   Renaming is a completely natural process for toponyms (especially micro toponyms), 

since‖ ‚as‖ the‖ intracity‖ objects‖ underwent‖ various‖ reconstructions‖ and‖ reconstructions,‖ their‖

names were‖also‖ subjected‖ to‖rethinking‖and‖ transformations‛‖*Superanskaya‖2011:‖72+.‖Rivers‖

and mountains are renamed less frequently, for example, in August 2015, US President Barack 
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Obama (in collaboration with the US Geographic Names Board and US Geological Sur vey) 

renamed Mount McKinley in Alaska, the highest peak in North America and the United States, 

Mount Denali (the name of the mountain in the local language koyukon). 

   The first wave of renaming of American place names was noted during the period of 

the settlement and development of America. Along with the seizure of lands from the Indians, 

their "aboriginal" names were also replaced. 

   In some cases, Native American names were translated into English, for example, 

Painted Post "painted pole", Silver Plume "silver feather", Rising Wolf "rearing wolf", Drunken 

Indian "drunken Indian", Broken Bow "broken bow",  Broken Arrow "broken arrow", Wounded 

Knee "wounded knee", Bear Creek "bear creek", Boy Lake "boy lake", Coming-in-Sight-Point 

"spawn location", Daughter-of-the-Sun-Mountain‖"daughter‖of‖the‖ sun‛,‖Talking‖Rock‖‚talking‖

rock‛,‖Whistle‖Creek‖‚whistling‖ stream‛.‖Such‖nominations‖differ‖from‖modern‖names‖ in‖that‖

they lack a geographic term. Later, when the Indians no longer posed a serious threat to the 

white population, they began to admire their courage and courage, and when nominating new 

geographical names, preference was again given to "aboriginal" place names. 

   The next wave of renaming was associated with the replacement of Dutch place names. 

The Dutch influence was not as wide and profound as the Spanish or French. The Dutch colony 

New Netherlands, existed for about 60 years and then came into the possession of the British. 

After taking possession of the colonies at the end of the 17th century, British colonists tried to 

replace most of the Dutch place names with their English alternatives, for example, Nieuw 

Amsterdam → New York. The Catskill Mountains, a mountain range in the state of New York, 

were renamed Blue Mountains by British colonists. 

However, after the novel "Rip Van Winkle" by the American writer Washington Irving 

was released, the original Dutch name of the mountains, where, according to legend, the 

protagonist of the novel fell asleep for 20 years, became popular again. Translated from the 

Dutch language, the topo nomination meant "cat stream" or "cat bay". 

Many German streets have also been renamed: German Street → English Street, Berlin 

Street → Woodward Street. In Chicago, Lubeck, Frankfort and Hamburg streets are named after 

the anthroponomic names Dickens, Charleston and Shakespeare, respectively. Berlin Street in 

New Orleans, Louisiana and Berlin Avenue in St. Louis, Missouri were named after the 

commander of the American Expeditionary Force in Europe, General Pershing Street (Pershing 

Avenue).  Kaiser Street (St. Louis, Missouri) → Gresham Avenue;  Von Verson Avenue → 

Enright Avenue (both streets were named after Americans, among the first to die in the war);  

Bismark Street → 4th Street;  Brunswick Avenue → January Avenue;  Hapsburg Avenue → 

Cecil Place (in honor of the British statesman).  The city of Cincinnati, Ohio, began changing 

street names in 1918: Bismark Street → Montreal Street, Bremen Street → Republic Street, 

Brunswick Street → Edgecliff Point, Frankfort Street → Connecticut Avenue, Hanover Street → 

Yukon Street, Hapsburg Street → Merrimac Street.  Schumann Street → Meredith Street, Vienna 

Street → Panama Street, Humboldt Street → Taft Road and Hamburg Street → Stonewall Street 

[Shukunda 2015: 312]. 

Buildings, hotels, bars, schools, hospitals, churches, shops, brands, business companies 

and other urbanonyms were also renamed. German Mutual Fire Insurance Company (Georgia) 

→ Atlanta Mutual Fire Insurance Company; German American Club → Lexington Society; 

German-American Bank (Buffalo, New York) → Liberty Bank; German National Bank 

(Cincinnati, Ohio) → Lincoln National Bank; Kaiser-Kuhn Wholesale Grocery (St. Louis, MO) → 
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Pioneer Grocer;  Hotel Bismarck (Chicago) → Randolph; hotel Kaiserhof → Atlantic; German 

Hospital → Grant Hospital; Park Bismarck Beer Gardens → Marigold Gardens;  club Germania 

→ Lincoln; the Kaiser Friedrich Mutual Aid Society was renamed the George Washington 

Society; Shooting Club Schuetzen Verein (Davenport, Iowa) → Davenport Shooting Association; 

and a large park with him - Schuetzen Park → Forest Park [Ibid]. 

At the end of the 20th century, the question of racism in place names is raised. 

Researchers of American toponymy acknowledge the presence of a "white projection" on the 

natural landscape of the United States. In 1971, Bullock County, Georgia, renamed all black 

schools in the United States to so-called "white" names. In turn, in 1992, the Orleans Parish 

School Council, controlled by African blacks, issued a decree prohibiting the naming of slave -

owners to schools. The names of many "white" historical figures, including the name of the 

slave owner George Washington, the first president of the United States, were replaced by the 

names of famous African Americans. 

Renaming public places (most often streets) is one of the attempts to use the landscape 

for anti-racist purposes. The renaming of streets in honor of the leader of the American civil 

rights movement, Martin Luther King, began immediately after his assassination in 1986, and 

now there are about 900 streets, boulevards, avenues and roads in United States named after 

him. 

Modern renaming occurs in the names of large geographical objects (oikonyms and 

horonims), for example: Cape Canaveral (Florida) → Cape Kennedy (in honor of the 35th 

President of the United States, 1963-1973), Dade County (Florida) → Miami-Dade County (1997), 

Manchester (Massachusetts) → Manchester-By-The-Sea (1989), Mauch Chunk (Pennsylvania) → 

Jim Thorpe (in honor of American athlete Jim Thorpe, 1953); Moscow (Washington) → Bluestem 

(in honor of the high-yielding disease-resistant wheat variety developed by the State 

Agricultural College in Pullman 1986); Raritan Township → Edison Township (in honor of the 

American inventor and entrepreneur Thomas Edison, whose laboratory was located in this 

town, 1954). 

Some cities have changed their name several times during their history, for example, 

Coal Creek in Tennessee turned into Lake City in 1936 after the Norris Dam was built and 

Norris Lake was formed, and on June 26, 2014 The Lake City toponym for promotional 

purposes was changed to Rocky Top (using the title of a popular song). 

Even the young grammarians noted that the language is trying to get rid of doublet 

nominations, thus, in order to accurately identify the toponymic object, the doublet toponyms 

undergo a renaming process: Ocean City (Florida) → Flagler Beach (in the state of Florida there 

is another city called Ocean City);  Franklin (Georgia) → West Point (there is another Franklin 

nearby); Hudson (De Kalb County, Indiana) → Sedan (there is another Hudson town in 

neighboring Stuben County); Newport (Indiana) → Fountain City (for the same reason). Intra-

city objects were also renamed in order to get rid of the same nominations, for example, London 

streets: Alma Street → Cherbury Street; Alma Road → Harecourt Road, Ritson Road; Avenue 

Road → Bethwin Road, Sycamore Gardens; Brunswick Road → Blackwall Way, Cressett Street, 

Haggerston Road, Mc Donald Road, Paris Gardens; Bridge Street → Hamlets Way, Ponsford 

Street, Solehay Street, Westferry Road. 

There are known cases of renaming cities for the purpose of advertising, for example, in 

1950, the city of Hot Springs in New Mexico was renamed Truth or Consequences (Truth or 

Consequences) after the owners of the television show "Truth or Consequences" promised free 
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advertising to any city which will change its name to the name of the TV show [Carpenter 2010: 

7]. In 2007, the city of Halfway, Oregon changed its name to Half.com for one year, in exchange 

for the online store Half.com providing the city with $ 110,000, 20 school computers and other 

financial subsidies, and the city of Santa in Idaho became Secretsanta.com. The Welsh village of 

Llanfairpwllgwyngyll changed its name to 

Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch in the 1860s for advertising 

purposes. This toponomination has become the longest (58 letters) among the names of 

settlements in Great Britain, which attracted public attention. The longest name in the United 

States (the name of a lake in Massachusetts) consists of 45 letters, 15 of which are "g" and 9 - "a" 

(Chargoggagoggmanchauggagoggchaubunagungamaugg). In the language of the Nipmuk 

Indians, the toponym means either "neutral lands" or "you fish on your side, I fish on mine, and 

no one is fishing in the middle". Nowadays, the Webster Lake nomination is more commonly 

used. Among the shortest names in the United States and Great Britain, there are several two-

letter toponyms: the unincorporated territory of Ed (Kentucky), the Ni, Po, Ta rivers (Virginia), 

the TB (Maryland) and Ai (Ohio) communities, the western US desert Yp; in Scotland - the sea 

cliff Aa, the Oa peninsula, the villages of Ae and Bu; in England - the river Og. Among the one-

letter nominations recorded: D - river (Oregon, USA), E - river‖(Scotland),‖Ì‖- island (Scotland), 

O - river (Devon, England). 

Unusual in terms of English grammar and pronunciation are the names of Welsh cities 

that do not have English vowels. Paul Roland cites 14 place names that confuse English tourists: 

Cwmystwyth (10 letters and no vowels), Crymych, Bwlchgwyn, Rhydymwyn, Ysbyty Ystwyth, 

Bryn, Cwmtwynrch, Cwmystwyth, Mwmp, Cwmbyh, Cwmystwyth, Mwmp, Cwmbyh  Tywyn, 

Ynysybwl [Rowland 2013]. The opposite situation is observed in the state of Hawaii, where 

there is a toponomination consisting only of vowels — Aiea [Eckler 1969: 146]. 

At the same time, there is a process of getting rid of "indecent" place names, for example, Squaw 

Tit in California was renamed to Thimble Mountain, and in Washington State to Pushtay. In the 

XX century, there were proposals to consider toponyms from the point of view of political 

correctness. In 1988, an attempt was made in New York to get rid of "racially derogatory names". 

The‖ list‖of‖ 45‖ candidates‖ for‖ renaming‖got‖quite‖ obvious‖Nigger‖Pond‖ и‖ Jews‖Creek,‖ and‖also‖

quite‖ harmless‖Bad‖ Indian‖Swamp‖ и‖ Christian‖Hill.‖ Francis Carpenter, head of the European 

Investment Fund, came up with an initiative to rename some of London's inner-city sites whose 

names could offend the historical memory of citizens of the United Europe [Sizova 2004: 148] 

(Waterloo Station → Europe Station, Trafalgar Square → Concord Square). However, the 

deputies of the British Parliament protested against this proposal, since, in their opinion, a 

special connection with the historical past and the very fact of the presence of such names is one 

of the main attractions of London. 

When renaming, some new nominations may be absolutely unrelated to the previous 

toponym (Frankfort Street → Connecticut Avenue). Other renames are carried out by adding a 

word expressing a new meaning (the qualitative adjective old - Old London was added to the 

name of the town of London in Texas in 1979; Bishops Road → Bishops Bridge Road). Still 

others are characterized by simplification or truncation of the toponymic model (Arlington → 

Arling). The fourth ones are based on the close phonetic and semantic interaction of the new 

and the old name, i.e. are homophones or paronyms (Halfway → Half.com).   

   Thus, the process of renaming geographic objects involves linguistic and extralinguistic 

factors, reflecting the changes taking place in the political, cultural, social and spiritual spheres 
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of society. However, not all of the renamed toponymic nominations easily take root in the 

language; some toponyms continue to retain their original names in folk speech. 
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Аннотачия : Мазкур мақолада  фзбек тилининг лексик тизимидаги генеронимлар, 

aнтонимик бирликлaрнинг хусусияти,  генеронимлaр пaрaдигмaсидaги луғaвий бирликлaр фзaро 

aнтисемик муносaбaти, фзбек тилидaги предмет, шaхс, белги, жaрaжн aнглaтувши 

генеронимлaрнинг aнтисемик муносaбaтлaри, фзaро aнтисемик муносaбaтгa киришгaн 

генеронимлaрнинг ишки мaзмуний гуруцлaргa aжрaтилиши жритилган. 

Таянш сфзлар: генеронимлар, aнтонимик бирликлaр, aнтисемик муносaбaт,  цажт, 
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Аннотачия: В данной статье описываются генеронимы в лексишеской системе 

узбекского языка, особенности антонимишеских единич, антисемишеские отношения между 

лексишескими единичами в парадигме генеронимов, антисемишеские отношения генеронимов, 
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обознашающих предмет, лишность, знак, прочесс в узбекском языке , разделение генеронимов на 

внутренние семантишеские группы, вступившие во взаимные антисемишеские отношения 
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Annotation: This article describes generonyms in the lexical system of the Uzbek language, the 

nature of antonymic units, the anti-Semitic relationship of lexical units in paradigm of generonyms, the 

anti-Semitic relationship of generonyms in the Uzbek language, the division of generonyms into internal 

semantic groups. 
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Ўзбек‖ тилининг‖ лексик‖ тизимидa‖ генеронимлaр‖ цaм‖ муцим‖ фрин‖ тутaди.‖

Генеронимлaрни‖структур-семaнтик‖aсосдa‖тaдқиқ‖этишдa‖мaзкур‖ пaрaдигмa‖доирaсигa‖

киргaн‖лексемaлaрни‖муaйѐн‖aсослaр‖орқaли‖ишки‖гуруцлaргa‖aжрaтиш,‖улaр‖фртaсидaги‖

муносaбaтлaрни‖ мукaммaл‖ тaцлил‖этиш‖кaттa‖aцaмиѐтгa‖ эгa.‖ 

Ш.Искaндaровaнинг‖ кфрсaтишишa,‖ ‚Aнтонимик‖ гуруцлaр,‖ икки‖ ‖ қисмдaн‖ тaшкил‖

топиб,‖ улaрнинг‖ aъзолaри,‖ доминaнтолaри‖ бир-биригa‖ ‖ мaънонинг‖ мaълум‖

компонентлaри‖ билaн‖ қaрaмa-қaрши‖ қфйилaди:‖ кaттa-кишик‛ [1,34-бет+. 

 Олимa‖ илмий‖aдaбижтлaрдa‖aнтонимик‖ бирликлaр‖қaрaмa-қaршилигининг‖

уш‖хил‖хусусиѐти‖ мaвжудлиги‖ кфрсaтиб‖ фтaди: 

a)‖энг‖ шетдaги‖ бирликлaр‖қaрaмa-қaрши‖қфйилaди:‖ тфплaмдaги‖ бошқa‖ бирликлaр‖

улaр‖ орaсигa‖ тушиши‖ мумкин,‖ улaр‖ контрaр‖ aнтонимлaр‖ дейилaди.‖Мaсaлaн:‖ жш (фртa 

жш) кексa; 

б)‖ ундa‖ тур‖ тушуншaсини‖ белгиловши‖ сфзлaр‖ бфлмaслиги‖ билaн‖ хaрaктерлaнaди:  

биргa - aлоцидa.‖Улaр‖комплементaр‖ aнтонимлaр‖ дейилaди; 

в)‖ турли‖ йфнaлишдaги‖ фaолиѐт,‖ цaрaкaт,‖ цолaтлaр‖ ифодaлaнaди:‖ келмоқ - кетмоқ, 

улaр‖вектор‖ aнтонимлaр‖ цисоблaнaди‖ [1,36-бет+. 

Ю.Д.Кaрaулов‖эсa‖ Синоним‖вa‖aнтонимлaр‖ орaсидa‖фзaро‖ боғлиқлик‖ бфлиб,‖улaр‖

мaзмуний‖ мaъно‖ орқaли‖ умумий‖ белгигa‖ цaм‖ эгa‖ бфлишини,‖ улaрни‖ синонимлaрнинг‖

aнтонимик,‖ aнтонимлaрнинг‖ синонимик‖ қфллaниши‖ сифaтидa‖ изоцлaш‖ мумкинлигини‖

кфрсaтaди‖ [2,86-бет+. 

Олимa‖ М.Цaкимовaнинг‖ қaйд‖ этишишa,‖ aнтонимик‖ ‚муносaбaтгa‖ хaлқимизнинг‖

кфп‖aсрлик‖мaдaниѐти,‖мaънaвиѐти,‖дунжни‖aнглaши‖кaби‖қaдриѐтлaр‖aсос‖бфлгaн.‖Зеро,‖

инсониѐт‖фзини‖aнглaгaн‖дaврдaн‖цозиргaшa‖ѐхшилик‖вa‖жмонлик,‖ цaжт‖вa‖флим,‖цaқиқaт‖

вa‖ цaқсизлик‖ кaби‖ aксиологик‖ жуфтликлaр‖ цaжтни‖ белгиловши‖ омил‖ бфлиб‖ келмоқдa‛‖

[3,32-бет+. 

Хусусaн,‖ генеронимлaр‖ пaрaдигмaсидaги‖ луғaвий‖ бирликлaр‖ фзaро‖ aнтисемик‖

муносaбaтгa‖ киришaди.‖ Генеронимлaрни‖ мaзмун‖ жицaтдaн‖ қaндaй‖ пaрaдигмaлaрдaн‖

тaшкил‖ топгaнлиги,‖ бу‖ мaйдонлaрнинг‖ ишки‖ тузилиши‖ вa‖ тузилиш‖ бирликлaрининг‖
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фзaро‖ муносaбaти,‖ узвий‖ боғлиқликлaрини‖ aниқлaш‖ улaрнинг‖ зидлaниш‖

муносaбaтлaригa‖ шaмбaршaс‖ боғлaнaди.‖  

Ўзбек‖ тилшунослигидa‖ aнтисемиѐ‖ цодисaси‖ бфйишa‖ моногрaфик‖ излaниш‖ олиб‖

боргaн‖ Д.Aбдуллaевaнинг‖ тaъкидлaшишa: ‚лексик‖ бирликлaрнинг‖ семaнтик‖ тaркибидa‖

қaрaмa-қaршилик‖ муносaбaтигa‖ aсос‖ бфлa‖ олaдигaн‖ семaлaрнинг‖ мaвжуд‖ бфлиши‖

aнтисемиѐ‖цодисaсини‖белгилaйди.‖Лингвистик‖цодисa‖сифaтидa‖aнтисемиѐ‖aнтонимиѐгa‖

нисбaтaн‖ кенг‖ қaмровгa‖ эгaлиги‖ билaн‖ хaрaктерлaнaди.‖ Цaр‖ бир‖ aнтонимик‖ жуфтлик‖

мaркaзидa‖ aнтисемиѐ‖ жтaди,‖ бироқ‖ цaр‖ қaндaй‖ aнтисемик‖ ‖ муносaбaт‖ aнтонимиѐ‖ бфлa‖

олмaслиги‖ мумкин.‖ Aнтонимиѐ‖ – aнтисемиѐнинг‖ яқори‖ шфққисидир‛‖ [4,22-бет+.  

‚Лексикaдa‖ зиддиѐт‖ энaнтиосемик‖ бирликлaрдa‖ беницоѐ‖ жрқин‖ aкс‖ этaди,‖ шунки‖

бундaй‖бирликлaрнинг‖семaнтик‖структурaсидa‖бевоситa‖икки‖қaрaмa-қaрши,‖зид‖мaъно‖

жойлaшгaн‖ бфлaди‛  [5,17-бет+. 

Хусусaн,‖ генеронимлaрнинг‖ aсосини‖ ‚цaжт‛‖ вa‖ ‚флим‛‖ aрхисемaси‖ тaшкил‖ этaди.‖

Пaрaдигмa‖тaркибидaги‖қолгaн‖ бaршa‖луғaвий‖ бирликлaр‖у‖жки‖ бу‖aсосдa‖мaнa‖шу‖семa‖

aтрофидa‖бирлaшaди. 

Генеронимлaрнинг‖aнтисемик‖муносaбaтлaри‖цaқидa‖сфз‖яритгaндa,‖Ж.Одиловнинг‖

докторлик‖диссертaчиѐсигa‖цaм‖тфхтaлиш‖ фринли.‖ Ишдa‖сфз‖ семaнтик‖структурaсидaги‖

синкретикликкa‖ тaѐнгaн‖ цолдa,‖ фзбек‖ тилшунослигидa‖ илк‖ борa‖ шaкл‖ вa‖ мaзмун‖

номутaносиблигигa‖aсослaнгaн‖мурaккaб‖цодисaлaрдaн‖бири‖сaнaлгaн‖энaнтиосемиѐнинг‖

мaқомини‖ белгилaш‖ мaсaлaси‖фртaгa‖тaшлaнaди‖ [6].  

Олим‖ушбу‖тaдқиқоти‖орқaли‖энaнтиосемиѐнинг‖лингвистик‖aсимметриѐгa‖бфлгaн‖

муносaбaтини‖ aниқлaйди.‖ Ж.Одиловнинг‖ қaйд‖ этишишa,‖ ишки‖ қaрaмa-қaршилик‖ билaн‖

боғлиқ‖ энaнтиосемиѐни‖ aнтисемиѐ‖ билaн‖ ‚бир‖шaклгa‖ икки‖ қaрaмa-қaрши‖ мaънонинг‖

тфғри‖келиши‛‖ [6,12-бет+ боғлaйди.‖  

Мaълумки,‖ сфзнинг‖ семaнтик‖ структурaси‖ (ифодaловши,‖ ифодa,‖ ифодaлaнмиш)‖

лексик‖системaнинг‖элементи‖ сифaтидa‖ белгилaнaди.‖Системaлaрaро‖муносaбaтдошлик‖

сфзнинг‖ семaнтик‖ структурaсини‖ фзгaртирaди.‖ Бу‖ фзгaриш‖ ифодaловшидa‖ кузaтилсa,‖ фз‖

нaвбaтидa,‖ ифодaдa‖ (тушуншaдa)‖ цaм‖ нaможн‖ бфлaди.‖ Генеронимлaр‖ семaлaри‖

тaркибидaги‖aйрим‖семaлaр‖фзaро‖дифференчиaл,‖aйни‖вaқтдa,‖оппозитив‖муносaбaтдa‖

бфлaди.‖ Aнa‖ шу‖ семaлaр‖ бирликлaр‖ фртaсидaги‖ aнтисемик‖ муносaбaтни‖ тaъминлaшгa‖

хизмaт‖қилaди.‖  

Қуйидa‖ фзбек‖ тилидaги‖ предмет,‖ шaхс,‖ белги,‖ жaрaжн‖ aнглaтувши‖

генеронимлaрнинг‖ aнтисемик‖ муносaбaтлaригa‖ тфхтaлиб‖ фтaмиз.‖ Ўзaро‖ aнтисемик‖

муносaбaтгa‖ киришгaн‖ генеронимлaр‖ қуйидaгишa‖ ишки‖ мaзмуний‖ гуруцлaргa‖

aжрaтилиши‖ мумкин: 

- ‚воқелик‛‖ семaли‖ генеронимлaрнинг‖ aнтисемик‖ муносaбaтлaри:‖ цaжт – флим;  

- ‚шaхс‛‖семaли‖ генеронимлaрнинг‖ aнтисемик‖ муносaбaтлaри:‖ доя – ғaссол;  

- ‚белги‛‖ семaли‖ генеронимлaрнинг‖ aнтисемик‖ муносaбaтлaри:‖ бфғоз – қисир; 

тирик – флик; соғ – хaстa; бaрдaм – зaиф;  

- ‚жaрaжн‛‖ семaли‖ генеронимлaрнинг‖ aнтисемик‖ муносaбaтлaри:‖ ярaлиш - 

йфқолиш; келиш – кетиш; улғaйиш – кексaйиш; қизaриш – сaрғaйиш; яшнaш – сфниш(қуриш).  

Биринши‖ гуруцгa‖ кирувши‖ ‚воқелик‛‖ семaли‖ цaжт вa‖ флим лексемaлaри‖ ‚Ўзбек‖

тилининг‖ изоцли‖ луғaти‛дa‖шундaй‖берилaди: 
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ЦAЖТ‖ – ѐшaш,‖ мaвжуд‖ бфлиш,‖ тириклик;‖ инсон,‖ цaйвон,‖ фсимликлaрнинг‖

туғилгaнидaн‖(язaгa‖келгaнидaн)‖флгунгa‖(йфқ‖бфлгунгa)‖қaдaр‖бфлгaн‖физиологик‖цолaти,‖

тирик,‖ мaвжуд,‖ ѐшaжтгaн‖цолaти;‖ѐшaш‖муддaти‖умр‖ [7, 475-бет+.  

ЎЛИМ‖– инсон‖жки‖цaйвон‖цaжтининг‖тфхтaши;‖вaфот,‖қaзо;‖жон‖тaслим‖қилиш,‖жон‖

бериш‖ жaрaжни,‖ вaқти‖[ 7,149-бет+. 

Мaсaлaн: 

Цaжт вa флим орaлиғидaги жудa цaм қисқa мaсофaни қaншaлик мaшaққaт билaн босиб 

фтгaнингни қaндоқ қилиб унутaй?!  (С.Aцмaд,‖ Йфқотгaнлaрим‖ вa‖топгaнлaрим) 

Берилгaн‖ пaршaдa‖ цaжт вa‖ флим лексемaлaри‖ иштирок‖ этгaн‖ бфлиб,‖ цaжт луғaвий‖

бирлиги‖ тaркибидaги‖ ‚ѐшaш‛,‖ ‚тириклик‛,‖ ‚умр‛,‖ ‚фткинши‛‖ семaлaри‖ флим 

лексемaсидaги‖ ‚йфқ‖ бфлиш‛,‖ ‚тугaш‛,‖ ‚боқий‛‖ семaлaри‖ фзaро‖ зидлик‖ ушун‖ хизмaт‖

қилaди‖ вa‖ икки‖ лексемa‖ фртaсидaги‖aнтисемиѐнинг‖ яқори‖дaрaжaси‖ бфлгaн‖aнтонимик‖

муносaбaтни‖ шaкллaнтирaди. 

Шaхс‖умумий‖белгиси‖билaн‖бирлaшгaн‖ доя, ғaссол, гфрков сингaри‖лексемaлaр‖цaм‖

бир-бири‖ билaн aнтисемик‖ муносaбaтгa‖ киришaди.‖ Мaзкур‖ бирликлaр‖ ‚шaхс‛‖

aрхисемaси‖ билaн‖‚кaсб-кор‛‖семaси‖остидa‖ бирлaшaди.‖Бу‖лексемaлaрнинг‖ зидлaниши‖

ушун‖улaр‖фртaсидaги‖ aссочиaтив‖ муносaбaтлaр‖ цисобгa‖ олиниши‖ зaрур. 

Доя, ғaссол, гфрков кaби‖лексик‖ бирликлaрнинг‖aссочиaтлaри‖сифaтидa‖ олинaдигaн‖

шaқaлоқ, туғдириш; мурдa, ювиш, кфмиш лексемaлaри‖фзaро‖aнтисемик‖муносaбaт‖ушун‖aсос‖

бфлaди.‖ Яъни:‖шaқaлоқ – мурдa; туғдириш – ювиш, кфмиш тaрзидa‖зидлaнaди. 

Бaъзaн‖шеърий‖мaтнлaрдa‖бир-биригa‖ зид‖ бфлгaн‖aнтисемик‖бирликлaр‖фзигa‖хос‖

фaлсaфий‖ мaзмун‖ушун‖хизмaт‖қилaди: 

Бешик келтирилгaн уйгa қaшондир 

Ютоққaн қоп-қорa тобут келaди (Б.Исо,‖Фaно‖дунжси). 

Бу‖ ердa‖ бешик вa‖ тобут лексемaлaри‖ қфллaнилгaн‖ бфлиб,‖ бешик лексемaсидaги‖

‚бошлaниш‛,‖‚ибтидо‛‖семaси,‖тобут лексемaси‖тaркибидaги‖‚охир‛,‖‚интицо‛‖семaлaри‖

бир-биригa‖ aнтисемик‖ муносaбaтдa‖ қфллaнилгaн. 

Бир келмaкнинг бир кетмaги бор дегaн гaпгa қaндоқ кфникaй!(С.Aцмaд,‖

Йфқотгaнлaрим‖ вa‖топгaнлaрим) 

Берилгaн‖ гaпдa‖ келмaк(келмоқ, келиш) цaмдa‖ кетмaк (кетмоқ, кетиш) лексик‖

воситaлaри иштирок‖ этгaн‖ бфлиб,‖ келмaк лексемaси‖ цaжтгa‖ келиш,‖ ѐшaш‖ мaъносини‖

билдириб,‖ лексемa‖ тaркибидaги‖ ‚туғилиш‛,‖ ‚бошлaниш‛,‖ ‚ѐшaш‛,‖ ‚мaвжудлик‛‖

семaлaри‖ флмоқ‖ мaъносини‖ aнглaтувши‖ кетмaк лексемaсининг‖ ‚флиш‛,‖ ‚тугaш‛,‖

‚йфқлик‛‖семaлaригa‖зидлaнaди‖вa‖бу‖бирликлaрнинг‖aнтисемик‖муносaбaтлaри‖нaможн‖

бфлaди. 

Ж.Одилов‖энaнтиосемик‖ бирликлaр‖тaцлили‖доирaсидa‖ битмоқ сфзи‖цaқидa‖фикр‖

яритaр‖ экaн,‖ шундaй‖ тaъкидлaйди:‖ ‚Мaзкур‖ сфзнинг‖ ‚пaйдо‖ бфлмоқ,‖ язaгa‖ келмоқ‛‖ вa‖

‚тугaмоқ,‖ѐкун‖топмоқ‛‖мaънолaри‖фртaсидaги‖қaршилaниш‖номинaтив‖энaнтиосемиѐни‖

язaгa‖ келтирaди.‖ Қижслaнг:‖ - Фaқaт цaли бфйидa бфлмaй туриб, фзининг пешонaсигa цaм 

кундош битди (Шфлпон,‖ ‚Кешa‖ вa‖ кундуз‛),‖ Улaр уруш мувaффaқиятсиз битсa, фшa 

юртлaрнинг пaршa-пaршa бфлиб кетишидaн қфрқaдилaр (Шфлпон,‖ ‚Кешa‖ вa‖ кундуз‛)‛ [8,113-

бет+.  

Шу пaйтлaрдa Шaйхзодaнинг ‚Ўлгaндa юз соaт йиғлaб тургaндaн, уни тиригидa бир 

соaт йфқлaнг‛ дегaн сaтрлaри ждгa тушaди (С.Aцмaд,‖ Йфқотгaнлaрим‖ вa‖топгaнлaрим). 
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Берилгaн‖ гaпдaги‖ флгaндa вa‖тиригидa генеронимлaри‖ йиғлaб турмоқ вa‖ йфқлaмоқ 

ифодaлaри‖ билaн‖ синтaгмaтик‖ муносaбaтгa‖ киришиб,‖ улaрнинг‖ семaлaри‖ орaсидaги‖

‚цaжт‛‖ вa‖ ‚флим‛,‖ ‚aфсус‛‖ вa‖ ‚тaскин‛‖ семaлaри‖ aнтисемик‖ муносaбaтгa‖ киришмоқдa.‖

Гaрши‖тирик вa‖флик лексемaлaри‖фзaро‖aнтонимик‖ муносaбaтгa‖киришсa-дa,‖флгaндa вa‖

тиригидa сфзлaри‖aнтонимик‖ муносaбaтдa‖эмaс.‖ Aммо‖aнтисемиѐ‖aнтонимиѐгa‖нисбaтaн‖

кенг‖цодисa‖бфлиб,‖яқоридaги‖икки‖бирлик‖‚цaжт‛‖вa‖‚флим‛‖семaлaри‖билaн‖aнтисемик‖

муносaбaтдa‖ келѐпти. 

Бутун дунж мaтбуоти сaцифaлaридaн тушмaйдигaн, кинолентaлaригa рaнгли-рaнгсиз 

тaсвирдa туширилгaн, шимолий қутбдaн то Aфрикaгaшa aйлaниб шиққaн, цaтто океaн ортидa 

нешa мaртaлaб нaмойиш  қилингaн бу мaнзaрaлaрдaн энди қуриб қолгaн шинору, бфшaб, 

цувиллaб жтгaн лaйлaк уясигинa қолгaнди  (С.Aцмaд,‖ Йфқотгaнлaрим‖ вa‖топгaнлaрим). 

Кфриниб‖ турибдики,‖ генеронимлaр‖ инсониѐт‖ вa‖ цaйвонот‖ олaмидaн‖ тaшқaри‖

фсимликлaр‖ доирaсидa‖ цaм‖ кузaтилaди.‖ Келтирилгaн‖ пaршaдa‖ қуриб қолгaн бирикмaси‖

дaрaхтгa,‖шиноргa‖нисбaтaн‖қфллaнилгaн‖ бфлиб,‖унинг‖ зидди‖сифaтидa‖ кфкaрмоқ лексик‖

бирлигини‖ келтириш‖ мумкин.‖ Улaр‖ фртaсидaги‖ aнтисемик‖ муносaбaт‖ ‚униш‛,‖ ‚фсиш‛,‖

‚ѐшнaш‛‖цaмдa‖‚сувсизлaниш‛,‖ ‚йфқолиш‛‖ семaлaри‖ жрдaмидa‖ реaллaшaди. 

Юқоридaги‖ ишки‖ гуруцлaр‖ доирaсидa‖ ‚жaрaжн‛‖ семaли‖ генеронимлaрнинг‖

тaркибидaги‖қизaриш – сaрғaйиш жуфтлигидaги‖aнтисемик‖ муносaбaт‖тaъкидлaб фтилди.‖

Шунки‖фзбек‖тилидaги‖қaтор‖рaнг-тус‖aнглaтувши‖лексемaлaр‖кфп‖цоллaрдa‖генеронимлaр‖

билaн‖ бир‖ мaқомгa‖ эгa‖ бфлaди.‖ Мaсaлaн,‖ юзигa қизил югурмоқ, юзи оқaрмоқ, сaрғaймоқ, 

кфкaрмоқ бирликлaри‖ инсонгa‖ хос‖ биологик‖ цолaтни‖ aнглaтaди.‖ Aйни‖ вaқтдa‖ улaр‖

фртaсидa‖ цaм‖ aнтисемик‖ муносaбaт‖ кузaтилaди:‖ юзигa қизил югурмоқ – сaрғaймоқ, юзи 

оқaрмоқ тaрзидa. Юзи оқaрмоқ бирикмaси‖ тaркибидa‖ ‚қфрқиш‛‖ семaси‖ цaм‖ мaвжуд.‖

Aммо‖ кейинги‖ зидликкa‖ aсос‖ сифaтидa‖ бирикмa‖ тaркибидaги‖ ‚рaнгсизлaниш‛,‖

‚цолсизлaниш‛‖ семaлaри‖ воситa‖ бфлѐпти:‖ юзигa қизил югурмоқ (соғaйиш) – юзи оқaрмоқ 

(хaстaлaниш). Мaсaлaн: 

Сой кенг бфлиб, ундa фсиб жтгaн юлғунлaр сaрғaйиб, гулдaн қaйтгaн эди (Ш.Холмирзaев,‖

Биз‖кеш‖қолиб‖ ярaмиз). 

Келтирилгaн‖пaршaдa‖сaрғaймоқ лексемaси‖фсимликкa‖нисбaтaн‖қфллaнилгaн‖бфлиб,‖

унинг‖ тaркибидaги‖ ‚ницоѐлaш‛,‖ ‚хaзон‖ бфлиш‛‖ семaлaри‖ қизaрмоқ лексемaси‖ билaн‖

aнтисемик‖ муносaбaтгa‖ киришмоқдa. 

Шуни‖цaм‖тaъкидлaш‖зaрурки,‖кфкaрмоқ генероними‖дaстлaбки‖денотaтив‖мaъноси‖

билaн‖ фсимликлaргa‖ оид‖ лексемaлaргa‖ тaaллуқли‖ бфлсa,‖ қуршов доирaсидa‖ коннотaтив‖

мaъно‖цaм‖кaсб‖этaди‖вa‖инсонгa‖ нисбaтaн‖цaм‖қфллaнилaди. 

Мaсaлaн:  

Ж пaрвaрдигор не гуноцим бор эдики, фз пушти кaмaримдaн тфрaгaн фaрзaнд тaънaю 

мaломaт шилвири билaн мaни бфғсa!.. Илож кфкaрмaгaйсaн, илож тирноққa зор бфлгaйсaн, - 

дегaндa тaниш миршaблaр цaм йиғлaб юбордилaр, турмaнинг тошлaри цaм бу фaржддaн эриб 

кетгaндек бфлди...‖(С.Aцмaд,‖ Йфқотгaнлaрим‖ вa‖топгaнлaрим) 

Кфкaрмоқ лексемaсининг‖ ‚фсимлик‛,‖ ‚цaрaкaт‛,‖ ‚ѐшнaш‛,‖ ‚фсиш‛‖ сингaри‖

семaлaридaн‖ ‚цaрaкaт‛,‖ ‚ѐшнaш‛,‖ ‚фсиш‛‖ семaлaри‖ кфшмa‖ мaъно‖ ушун‖ aсос‖ бфлгaн.‖ Бу‖

фриндa‖ кфкaрмaгaйсaн инкор‖ феъли‖ орқaли‖ қaрғaш‖ мaъноси‖ берилѐпти‖ вa‖ унинг‖

‚қуриш‛,‖‚сфлиш‛,‖ ‚сфниш‛,‖‚нобуд‖ бфлиш‛‖ семaлaри‖ ифодaлaнмоқдa. 

Дaлaлaрим< болaлaди! Тфққиз куну, тфққиз соaтдa болaлaди.  

             (Т.Мурод,‖ Отaмдaн‖қолгaн‖дaлaлaр). 
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Берилгaн‖ пaршaдa‖ болaлaмоқ лексемaси‖ дaлaлaрим сфзигa‖ нисбaтaн‖ қфллaнилгaн‖

бфлиб,‖ ижодкор‖ бу‖ фриндa‖ шигит‖ экилишидaн‖ бошлaб,‖ дaлaлaр‖ цосил‖ бергунгa‖ қaдaр‖

бфлгaн‖дaври‖цaқидa‖(тфққиз)‖мaжозий‖ хaрaктердa‖фикр‖ ифодa‖этѐпти. 

Хуллaс, генеронимлaр‖ пaрaдигмaсидa‖ бир-бири‖ билaн‖ фзaро‖ оппозитив‖

муносaбaтдa‖бфлгaн‖бирликлaрнинг‖фрни‖жудa‖муцим‖бфлгaни‖сaбaбли,‖тaбиий‖рaвишдa,‖

улaрнинг‖aнтисемик‖ муносaбaтлaри‖цaм‖ бу‖ бирликлaрнинг‖лингвистик‖хусусиѐтлaрини‖

жритишдa‖ кaттa‖роль‖фйнaйди. 
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РЕШЕВОЙ ЭТИКЕТ КАК ФОРМА ЗНАКОМСТВА  
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кандидат‖педагогишеских‖ наук,‖дочент‖ ‖ 
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Аннотачия: В статье рассматриваются формы знакомства с аудиторией в обушении 

русскому языку, предлагаются этикетные формулы, связанные с определжнными ситуачиями 

общения, а также интерактивная методика знакомства с новой аудиторией в обушении 

русскому языку, т.к. русский решевой этикет выступает как синоним культуры поведения, 

как культурные нормы общения и поведения в разлишных ситуачиях, и в обществе, в челом. 

Клюшевые слова: решевой этикет, формы знакомства, контакт с аудиторией, мини-

презентачии, интерактивные методы знакомства. 
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Аннотачия: мақолада рус тилини фргатишда аудитория билан танишиш шакллари 

муцокама қилинади, мулоқотнинг муайян цолатлари билан боғлиқ нутқ одоби формулалари, 

шунингдек, рус тилини фргатишда янги аудитория билан ушрашишнинг интерактив усули 

таклиф этилади. Нутқ одоби қоидалари хулқ-атвор маданиятининг синоними сифатида 

турли вазиятларда ва умуман жамиятда мулоқот ва фзини тутишнинг маданий меъжрлари 

сифатида хизмат қилади.  

Калит сфзлар:  нутқ одоби, таншиш шакллари, аудитория билан мулоқот, мини-

презентачиялар, танишишнинг интерфаол усуллари. 

 

SPEECH ETHICS AS A FORM OF INTRODUCTION TO THE AUDIENCE IN 

TEACHING RUSSIAN LANGUAGE  

Djumaeva Nargiz Irkinovna  

International Islamic Academy of Uzbekistan  

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor 

Tel: 91 211-54-00 e-mail: djumayevanargiz2013@mail.ru 

 

Abstract: The article discusses the forms of acquaintance with the audience in the teaching of 

Russian, formulas of speech etiquette related to certain situations of communication, as well as an 

interactive way of meeting a new audience in the teaching of Russian. Rules of etiquette serve as 

synonymous with behavioral culture as cultural norms of communication and behavior in a variety of 

situations and in society as a whole.  

Keywords: speech etiquette, forms of acquaintance, communication with the audience, mini-

presentations, interactive methods of acquaintance. 

 

Язык - это история народа. Язык - это путь чивилизачии  и  

культуры. Поэтому-то изушение и сбережение русского языка  является  

не праздным занятием от нешего делать, но насущной необходимостью.  

( А. И. Куприн). 

 

Лябой‖акт‖общениѐ‖имеет‖нашало,‖основнуя‖шасть‖и‖закляшительнуя.‖Если‖адресат‖

не‖ знаком‖ субъекту‖ реши,‖ то‖ общение‖ нашинаетсѐ‖ со‖ знакомства.‖ При‖ этом‖ оно‖ может‖

происходить‖ непосредственно‖ и‖опосредованно.‖  

С‖тех‖пор‖как‖возникло‖шеловешеское‖общество,‖ляди‖стали‖вырабатывать‖правила‖

и‖ принчипы‖ поведениѐ‖ и‖ общениѐ‖ в‖ обществе.‖ Эти‖ правила‖ и‖ принчипы‖ определѐят‖

взаимоотношениѐ‖лядей‖в‖самых‖разлишных‖житейских‖ситуачиѐх—в‖семье,‖на‖работе,‖ в‖

соседской‖общине,‖в‖кругу‖друзей,‖среди‖малознакомых‖или‖совсем‖незнакомых‖лядей,‖ в‖

высшем‖свете,‖в‖отношениѐх‖с нашальником‖и‖подшиненным,‖старшим‖и‖младшим‖и‖т.‖д.‖

Эти‖правила‖ именуятсѐ‖ этикетом‖ *1.‖с.3+. 

Решевой этикет – это‖ совокупность‖ правил,‖ принчипов‖ и‖ конкретных‖ форм‖

общениѐ.‖ Слово‖«этикет»‖ – франчузского‖ происхождениѐ‖ и‖в‖ переводе‖ ознашает‖ѐрлык,‖

этикетку, черемониал,‖ т.е.‖ порѐдок‖ проведениѐ‖ какой-либо‖ черемонии.‖В‖русский‖ ѐзык‖

оно‖вошло‖в‖XVIII‖столетии‖как‖свод‖правил,‖принѐтых‖при‖дворах‖монархов.‖В‖настоѐщее‖

времѐ‖ понѐтие‖решевого‖ этикета‖толкуетсѐ‖ как‖ принѐтые‖в‖обществе‖ культурные‖ нормы‖
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общениѐ‖ и‖ поведениѐ.‖Решевой‖этикет‖ – синоним‖культуры‖ общениѐ.‖Применительно‖ к‖

сфере‖сочиальной‖ работы‖ это‖совокупность‖ норм‖культурного‖ делового‖ общениѐ. 

Этикетные‖ формулы‖ свѐзаны‖ с‖ определжнными‖ ситуачиѐми‖ общениѐ,‖ которые‖

имеят‖стереотипный‖характер.‖Будем‖называть‖ их‖этикетными‖ситуачиѐми.‖Перешислим‖

основные‖ из‖них:‖ 

 - обращение;‖  

- приветствие;‖  

- прощание;‖ ‖ 

- вопрос;‖  

- просьба;‖  

- благодарность;‖  

- извинение;‖  

- комплимент;‖  

- поздравление‖ и‖другие. 

Немаловажнуя‖ роль‖ играет‖ первое‖ впешатление‖ при‖ знакомстве‖ с‖ новой‖

аудиторией.‖Педагог,‖не‖сумевший‖произвести‖правильное‖впешатление‖в‖первые‖минуты‖

знакомства‖ с‖ аудиторией,‖ на‖ подсознательном‖ уровне‖ вноситсѐ‖ студентами‖ в‖ список‖

скушных‖ и‖малоинтересных‖длѐ‖них‖ взрослых‖лядей.‖ Изменить‖это,‖разумеетсѐ,‖ можно.‖

Но‖приджтсѐ‖ приложить‖ длѐ‖этого‖массу‖усилий.‖ А‖может‖ быть‖и‖не‖удастсѐ. 

Существуят‖ разлишные‖ формы‖ знакомства:‖  

1.‖Нейтральнаѐ‖ форма.‖  

2.‖Офичиальнаѐ‖ форма.‖ ‖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Первое‖ занѐтие‖ во‖ многом‖ предопределѐет‖ дальнейшуя‖ вашу‖ работу‖ в‖ этом‖

коллективе.‖ Рассмотрим‖ более‖ детально‖разлишные‖ варианты знакомства с аудиторией: 

1. Пусть‖каждый‖студент‖расскажет‖о‖свожм‖соседе‖по‖парте.‖Шем‖он‖выделѐетсѐ‖среди‖

однокурсников,‖ шем‖ увлекаетсѐ.‖ Как‖ успевает‖ по‖ вашему‖ предмету.‖ Уберите‖ журнал‖ в‖

сторону.‖Все‖ равно‖ вы‖не‖ запомните‖абсолятное‖ большинство‖фамилий.‖Кроме‖того,‖ вы‖

потерѐете зрительный контакт с‖ аудиторией.‖ А‖ он‖ ошень‖ важен‖ при‖ первой‖ встреше.‖

Неправильными‖ действиѐми‖ вы‖ заложите‖ первые‖ кирпишики‖ в‖ стену‖ непониманиѐ‖ и‖

недовериѐ. 

Нейтральная форма 

 Я хочу с вами познакомиться. Меня зовут Раъно Акбаровна. А вас?... 

 Я хотел бы с вами познакомиться… 

 Мне хочется с вами познакомиться… 

Официальная форма 

 Разрешите (с вами) познакомиться! Шахизиров Мираншох Мирворисович. 
Преподаватель русского языка. 

 Разрешите (позвольте) представиться! Профессор Абдуманнонова. 

 Будем знакомы. Саидов. 

 Ваша фамилия? Простите, как ваше имя-отчество? 
Ответные реплики 

 Очень приятно! (Мне) Очень приятно с вами познакомиться! 

 (Мне) Очень приятно, что с вами познакомился 

 Я счастлив с вами познакомиться!  

 Мы уже встречались. Я вас знаю. Я вас где-то видел. (Я вас где-то встречал.) 
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2. Пусть‖каждый‖студент‖проведжт‖своя мини-презентачию. Длѐ‖того,‖штобы‖облегшить‖

им‖самопредставление,‖напишите‖на‖доске‖ или‖ высветите‖на‖экране‖нашало‖нескольких‖

предложений: 

 Менѐ зовут < 

 Мои лябимые предметы — < 

 Ваш предмет мне нравитсѐ (или не нравитсѐ), потому што< 

 Кроме ушжбы ѐ увлекаясь< 

Такой‖ небольшой‖ шаблон‖ не‖только‖ облегшит‖ ребѐтам‖ изложить‖ суть,‖но‖и‖поможет‖

сэкономить‖ времѐ,‖ поставит‖ всех‖в‖равные‖ условиѐ. 

И, конешно, знакомство с аудиторией необходимо нашать с представлениѐ себѐ. 

Шетко‖произнесите,‖а‖лушше‖напишите‖на‖доске‖или‖воспроизведите‖на‖экране‖фамилия,‖

имѐ‖и‖отшество. 

Кратко‖ расскажите‖ о‖ себе.‖ Хорошо,‖ если‖ по‖той‖ же‖форме,‖какуя‖ вы‖ предложили‖

студентам: 

 Менѐ зовут< 

 В можм школьном детстве мне нравились < 

 В мои студеншеские годы мне нравились < 

 Мой предмет мне нравитсѐ потому, што< 

 Кроме моей работы ѐ увлекаясь< 

Равные‖условиѐ‖ представлениѐ‖ дадут‖первые‖ ростки‖ довериѐ‖ к‖вам. 

Или‖же‖знакомство‖ с‖аудиторией‖ можно‖ провести‖ интерактивным‖ путем. 

Упражнение «Сход лавины». Первый‖ шеловек‖ встает,‖ называет‖ имѐ‖ (можно‖ с‖

фамилией),‖и‖ говорит,‖што‖он‖делает‖и‖как.‖Каждый‖следуящий‖называет‖снашала‖имена‖

предыдущих‖ лядей‖ и‖ как‖ они‖ што-то‖ делаят,‖ потом‖ говорит‖ о‖ себе.‖ Преподаватель‖

представлѐетсѐ‖первым,‖последним‖заканшивает‖вся‖чепошку.‖Например,‖первый‖шеловек:‖

«Здравствуйте,‖ менѐ‖ зовут‖ Наргиз‖ Иркиновна,‖ ѐ‖ ушу‖ говорить‖ по-русски».‖ Второй:‖ «Это‖

Наргиз‖ Иркиновна,‖ ушит‖ говорить‖ по-русски.‖ Я‖ – Руслан,‖ наизусть‖ зная‖ три‖ тысѐши‖

хадисов». 

Упражнение «Секрет». Каждый‖ записывает‖ малоизвестнуя‖ информачия‖ о‖ себе‖ на‖

листошке‖ и‖ передает‖ ведущему‖ (преподавателя).‖ Ведущий‖ зашитывает‖ секрет,‖ но‖ не‖

называет‖ имени‖ (например,‖<‖ шемпион‖ Азии‖ по‖ стрельбе).‖ Группа‖ должна‖ догадатьсѐ,‖

кто‖это. 

В‖завершении знакомства с аудиторией следует‖кратко‖сообщить‖о‖некоторых‖своих‖

условиѐх. 

К‖ примеру,‖ каждому‖ завести‖ рабошуя‖ тетрадь,‖ брать‖ на‖ занѐтиѐ‖ ‖ фломастеры,‖

маркеры‖ и‖т.п. 

Шего нельзя делать‖при‖ первой‖ встреше‖ с‖аудиторией? 

1. Запугивать своими требованиѐми. 

2. Противопоставлѐть свой предмет остальным. 

3. Знакомить студентов с излишними подробностѐми из лишной жизни. 

Даже‖ доверительное‖ педагогишеское‖ общение‖ требует‖ соблядение‖ дистанчии.‖ И,‖

разумеетсѐ,‖если‖вы‖полушили‖карт-бланш‖при‖первой‖встреше,‖то‖есть‖пошувствовали,‖што‖

вам‖удалось‖произвести‖более‖шем‖положительное первое впешатление на‖студентов,‖то‖в‖

дальнейшем‖ постарайтесь‖ закрепить‖ успех. 
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Длѐ‖ закреплениѐ‖ знакомства,‖ можно‖ со‖ студентами‖ выполнить‖ несколько‖

упражнений. 

Задание 1.‖Ответьте‖на‖вопросы: 

1)‖Как‖вас‖зовут?‖Как‖ваша‖фамилиѐ?‖  

2)‖Когда‖и‖где‖вы‖родились? 

4)‖Как‖зовут‖ваших‖родителей?‖ Сколько‖ им‖лет? 

5)‖Где‖вы ушитесь? 

Задание 2.‖Прошитайте‖ диалоги.‖ Составьте‖ диалог‖ с‖соседом‖ по‖парте. 

- Простите,‖ девушка,‖ вы‖тоже‖ ушитесь‖ в‖этом‖университете? 

- Да. 

- Давайте‖ знакомитьсѐ.‖ Менѐ‖зовут‖Зафар. 

- А‖менѐ‖Шахинѐ. 

- Ошень‖приѐтно.‖ Вы‖живжте‖ в‖общежитии‖ №‖2,‖на‖втором‖ этаже? 

- Да,‖а‖што? 

- Мы‖с‖вами‖ соседи‖по‖ этажу. 

- Да?‖Ошень‖приѐтно.‖ Я‖ещж‖мало‖кого‖ зная.‖Но‖с‖вами‖ ѐ‖теперь‖ знакома. 

Задание 3. Заполните‖анкету:‖1)‖имѐ,‖фамилиѐ,‖отшество;‖2)‖возраст,‖место‖рождениѐ;‖

3)‖прежнее‖ ушебное‖ заведение;‖ 4)‖состав‖семьи;‖ 5)‖чель поступлениѐ‖ в‖университет. 

Задание 4. Расскажите‖своя‖ автобиография. 

Итак,‖ результаты‖ проведжнного‖ анализа‖ представлѐят‖ собой‖ проѐвление‖ двух‖

противоборствуящих‖ тенденчий‖ в‖ развитии‖ ѐзыка‖ – тенденчии‖ к‖ устойшивости‖ и‖

преемственности‖ и‖ тенденчии‖ к‖ изменения‖ и‖ обновления.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим,‖ русский‖

решевой‖ этикет,‖ в‖ том‖ шисле‖ и‖ в‖ области‖ форм‖ знакомства,‖ предстает‖ как‖ ѐвление‖

изменшивое‖ и,‖ вместе‖ с‖ тем,‖ стабильное‖ в‖ основных‖ своих‖ характеристиках,‖ што‖

подтверждаетсѐ‖результатами‖анализа‖всех‖рассмотренных‖выше‖примеров‖употреблениѐ‖

форм‖ знакомства. 
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УДК801.82 

PERSONAL AND SOCIAL RELATIONS IN THE EPIC "SUBHAT UL-ABROR" 

Дилрабо‖ Хидирбоевна‖ НАЗАРОВА 

Тадқиқотши, 

Самарқанд‖давлат‖университети 

 

Abstract.: The article examines the views of the thinker Abdurahman Jami in the epic "Subhat ul-

abror" on the social issues - the foundations of statehood, a just king and loyal officials, the relationship 

between the individual and society, using the means of influence and imagery. 

Keywords: just king, loyalty, generosity, cruelty, citizenship. 

 

ЛИШНЫЕ И СОЧИАЛЬНЫЕ ОТНОШЕНИЯ В ЭПОСЕ «СУБХАТ УЛ-АБРОР» 

 

Аннотачия.: В статье исследуются взгляды мыслителя Абдурахмана Джами в эпосе 

«Субхат уль-аброр» на сочиальные вопросы - основы государственности, справедливого чаря и 

верных слуг, взаимоотношений лишности и общества с использованием средств воздействия и 

влияния и образы. 

Клюшевые слова: справедливый король, верность, великодушие, жестокость, 

гражданство. 

 

‚СУБЦАТ УЛ-АБРОР‛ ДОСТОНИДА ШАХС ВА ЖАМИЯТ МУНОСАБАТЛАРИ 

 

Аннотачия: Мақолада мутафаккир Абдурацмон Жомийнинг ‚Субцат ул-

аброр‛достонида кайси таъсир воситалари ва тасвир усулларини қӯллаган цолда  ижтимоий 

масалаларига бағишланаган қарашлари –давлатшилик асослари,одил подшоц ва садоқатли 

аъжнлари, шахс ва жамият муносабатлари ифода этилганлиги тадқиқ этилган. 

Калит сӯзлар:  адолатли шоц, садоқат,саховат,золимлик, раият. 

 

Кириш. 

‚Субцат-ул-аброр‛достоннинг‖охирги‖ иқдлари‖хулосавий‖ацамиѐтга‖эга‖бфлиб,‖35-

40‖ иқдлар‖ цисобланади.Буларда‖ инсон‖ ва‖ жамиѐт,‖ шахс‖ ва‖ давлат,‖ цокимиѐт‖ ва‖ фуқаро‖

каби‖ ижтимоий‖масалалар‖тацлилга‖тортилган.‖ Аброрлик‖кончепчиѐсидаги‖фаслда‖цам‖

кфриб‖шиққанимиздек,‖аброрлар‖цам‖дин‖ва‖цам‖дунж‖ободлиги‖ушун‖қайғурадиган‖зотлар‖

цисобланади.‖ Шу‖ сабабли,‖ Жомий‖ саховат,‖ жфмардлик,‖ кеширимлилик,‖ жасорат,‖

шукроналик,‖ ризо,‖ сабр‖ каби‖ гфзал‖ ахлоқий‖ хислатлар‖ билан‖ зийнатланган‖ инсон‖

ижтимоий‖ цажтда‖ цам‖ фаол‖ бфлиши,‖ фзининг‖ широйли‖ ‖ хулқи‖ цамда‖ донишмандликка‖

йфғрилган‖ журъат‖ ва‖ жасорати‖ билан‖ цажтнинг‖ гфзаллашишига,‖ цақиқат‖ ва‖ адолат‖

барқарор‖ бфлишига‖ фз‖циссасини‖ қфшишни‖ уқтиради.‖  

Асосий қисм. 

Шоир‖жамиѐтдаги‖барқарорлик,‖ривожланиш‖ва‖эркинликнинг‖энг‖асосий‖омили‖

ва‖ кафолати‖ сифатида‖ подшоцларнинг‖ адолатини‖ кфради.‖Шу‖ сабабли,‖ фттиз‖ бешинши‖

иқдда‖султонларнинг‖ адолати‖цақида‖сфз‖яритади. Мазкур‖ бобнинг‖ тацлилига‖

фтишдан‖ олдин‖ профессор‖М.Муциддиновдан‖ қуйидаги‖ иқтибосни‖ келтиришни‖ лозим,‖

деб‖топдик:‖‚Адолат‖– Шарқ шоирлари қизғин ва‖астойдил‖куйлаб‖келган‖ мавзу.‖Шарқ 

гуманизмининг‖ жони‖ ва‖ қони.‖ Халқпарвар‖ шоирлар‖ мамлакат‖ ободонлиги,‖ эл-улус‖
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тфқлиги,‖ осойишта-тинш‖ цажтини,‖ маиший-маърифий‖ тараққижтини‖ кфп‖ цолларда‖

адолатли‖ шоц фаолиѐтига‖ боғлаб‖ тушунтирганлар.‖ «Авесто»‖ қфшиқларидан‖ бошлаб‖

Фирдавсий‖«Шоцнома»сия‖Юсуф‖Хос‖Цожибнинг «Қутадғу‖билиг»‖асарларигаша‖ва‖ундан‖

кейин‖цам‖адолат‖ғоѐси‖ва‖адолатли‖подшо‖образини‖намуна‖қилиб‖кфрсатиш‖адабижтда‖

узлуксиз‖ давом‖ этиб‖ келган.‖ Жамшид,‖ Искандар,‖ Нуширавон,‖ Бацром‖ Гур‖ каби‖ одил‖

шоцлар,‖ Бузрукмецр,‖ Осаф‖ каби‖ доно,‖ тадбиркор‖ вазирлар‖ халқнинг‖ орзу-армонлари‖

тажассуми‖ сифатидаги‖ шаклланган‖ тимсоллаp‖ бфлиб,‖ оғиздан-оғизга,‖ асардан-асарга‖

фтиб,‖ турли‖ ривоѐт,‖ цикоѐларнинг‖ ѐратилишига‖ асос‖ бфлганлар.‖ Аммо‖ шуниси‖ цам‖

аниқки,‖ цар‖ бир‖ шоир‖ фз‖ даврининг‖ талабидан‖ келиб‖ шиқиб‖ масалага‖ жндашади,‖ фз‖

кфзатишлари,‖ эътиқоди,‖ ижтимоий‖ қарашлари‖ тақозосига‖ кфра‖ фикр-мулоцаза‖ бажн‖

этади,‖ адолат‖ ва‖ одил‖ цукмдор‖ масаласини‖ цал‖ қилмоқши‖ бфлади.‖ Шу‖ сабаб,‖ гарши‖

Низомий,‖Амир‖Хусрав,‖Жомий‖ва‖Навоий‖қарашларида‖фхшаш‖жицатлар‖бор‖бфлса -да,‖

лекин‖ уларнинг‖ позичиѐлари‖ орасида‖ фарқ‖цам‖мавжуд. 

Масалан,‖ агар‖ «Махзан‖ ул-асрор»,‖ «Матлаъ‖ ул-анвор»‖ ва‖ ‚Цайрат‖ ул-аброр»‖

достонларини‖ олиб‖ кфрадиган‖ бфлсак,‖ шунга‖ амин‖ бфламизки,‖ цар‖ ушала‖ асарнинг‖

муаллифи‖цам‖(«Махзан‖ул-асрор»‖билан‖«Цайрат‖ул-аброр»нинг‖жзилиши‖даври‖орасида‖

тфрт‖ аср‖ вақт‖ жтади),‖ золим‖ подшоларни‖ мазаммат‖ этиб,‖ ѐъни‖ золимликни‖ қоралаб,‖

адолатли‖шоцларни‖улуғлаганлар,‖ ушаласида‖цам‖золим‖шоцларни‖Худо‖қадри‖ва‖дфзах‖

азобидан‖қфрқитиш‖бор.‖Бошқаша‖айтганда,‖адолатли‖шоц‖– жаннатий;‖золим,‖ситамкор‖

шоц‖эса‖ – дфзахий,‖ жмон‖ одам.‖Бироқ‖ бу‖ мазмун‖цар‖ бир‖шоирда‖цар‖хил‖талқин‖ билан,‖

турли‖усул‖ва‖оцангда‖тасвирланган.‛‖  

Иқтибосда келтирилган‖ фикрни‖ қувватлаган‖ цолда‖ илова‖ сифатида‖

айтмоқшимизки,‖ ‚Субцат‖ ул-аброр‛да‖ цам‖ Жомий‖ ѐнги‖ таъсир‖ воситалари‖ ва‖ тасвир‖

усулларини‖ қфллаган‖ цолда,‖ замон‖ подшоцларини‖ адолатга‖ тарғиб‖ этади.‖ Жомий‖

подшоцнинг‖мақоми‖ва‖сфзи‖жамиѐтда‖барша‖одамлардан‖(жумладан,‖Жомийнинг‖фзидан‖

цам)‖устун‖эканини‖ билади.‖Шунинг‖ушун,‖фикрини‖қувватлаш‖ва‖далиллаштириш‖ушун‖

оѐт,‖цадис‖ва‖пайғамбарлар‖ қиссасидан‖ мисоллар‖ келтиради.‖  

Бобнинг‖ дастлабки‖ байтларидан‖ адолатга‖ даъват‖ этувши‖ сатрлар‖ ѐнграган.‖

Шоирнинг талқинига‖кфра,‖бу‖дунж‖фоний‖ва‖бебақо‖бфлмаганида‖шоцлик‖бугунги‖кунга‖

келиб‖замон‖цукмдорига‖насиб‖этмасди.‖Шоцлик‖цам‖умр‖каби‖вақтиншалик.‖Лекин‖агар‖

адолат‖ билан‖ цукм‖ яритилмас‖ экан,‖ подшоцлик‖ оқибатни‖ барбод‖ қилувши‖ дацшатли‖

амалдир: 

Мансаби‖ хусравиѐт‖дод‖Худо, 

К-оварй‖ қоидаи‖ адл‖бажо. 

Шац,‖ки‖аз‖адл‖на‖фархундапай‖ аст, 

Хусравй‖ воситаи‖ хусри‖вай‖аст. 

(Мазмуни:‖ Худо‖ сенга‖ подшоцлик‖ мансаби‖ берибдиким,‖ адолат‖ билан‖ цукм‖

яргизгайсен.‖ Подшоц‖ агар‖ адолат‖ билан‖ қадам‖ қфймаса,‖ шоцликдан‖ фақат‖ оц-надомат‖

насиби‖ бфлгай). 

 Умр‖ қисқа,‖ қолаверса,‖ флим‖ цақ.‖ Дунжда‖ энг‖ узун‖ умр‖ кфрган‖ киши‖ Нуц‖

алайциссалом‖минг‖йил‖умр‖кфрган‖бфлса‖цамки,‖у‖зотнинг‖вафот‖этганларига‖неша‖минг‖

йил‖бфлиб‖кетди,‖дейди‖Жомий.‖Шу‖сабабдан,‖инсон,‖айниқса‖цукмдор‖фзидан‖ѐхши‖ном‖

қолдириш‖ цақида‖ фйлаши‖ керак.‖ Цадис‖ мазмунидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ бир‖ соатлик‖

адолат‖олтмиш‖йиллик‖ ибодатдан‖афзал,‖деган‖ғоѐ‖илгари‖ сурилади: 

Зери‖ин‖доираи‖ дайри‖ мадор, 
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Муддати‖Нфц‖шуд‖афзун‖зи‖цазор. 

Лекин‖ имрфз‖ цазорон‖ сол‖аст, 

Ки‖жудо‖монда‖аз‖он‖иқбол‖ аст. 

Ганжи‖шоцй,‖ки‖Худо‖дод‖туро, 

Қимати мулки‖ бақо‖дод‖туро, 

Адли‖ ѐксоатаатро‖ба‖қижс 

Шастсола‖амали‖хайр‖шинос. 

(Мазмуни:‖ Ушбу‖ эски‖ дунж‖ тоқининг‖ тагида‖ Нуц‖ алайциссалом‖ минг‖ йил‖ умр‖

кфрди.‖ Аммо‖ бугун‖ унинг‖ ажали‖ етиб‖ вафот‖ этганига‖ неша‖ минг‖ йил‖ фтиб‖ кетди. Сенга‖

Худо‖ шоцлик‖ хазинасини‖ боқийлик‖ мулкининг‖ қийматига‖ бацо‖ қилиб‖ берди.‖ Қижс‖

этмоқши‖бфлсанг,‖бир‖соатлик‖адолатинг‖олтмиш‖йиллик‖ѐхши‖амал‖билан‖тенг‖эканига‖

қара). 

Лекин‖ адолат‖ қилиш‖ – осон‖ ямуш,‖ цамманинг цам‖ қфлидан‖ келаверадиган‖ иш‖ 

эмас.‖ Адолат‖ – тенгсизлар‖ фртасида‖ мувозанатни‖ таъминламоқ,‖ шунинг‖ баробарида‖

баршанинг‖ цақ-цуқуқини‖ цимоѐ‖ этмоқ‖ демакдир.‖ Бунда‖ қатъиѐт,‖ яз‖ хотир‖ қилмаслик,‖

умум‖ манфаати‖ йфлида‖ қурбонлик‖ келтиришга‖ тайжр‖ туриш‖ каби‖ хислатлар‖ талаб‖

қилинадики,‖цамма‖цам‖бунинг‖уддасидан‖шиқа‖олмайди.‖Лекин‖адолат‖қилишда‖қатъиѐт‖

цам‖ цаддан‖ ошиб‖ кетиб,‖ зулмга‖ айланмаслиги‖ даркор.‖ Айниқса,‖ ғазабга‖ эрк‖ бериб,‖

бировни‖ ноцақ‖ жазолаш‖ қижмат‖ кунига‖ қадар‖ цукмдорга‖ лаънат‖ тамғасини‖ осиб‖ қфѐда.‖

Энг‖қийин‖ цолати‖ – бировнинг‖ гуноцлари‖ ушун‖цам‖подшоц‖ масъул‖ва‖жавобгар‖ бфлади: 

Цайф бошад,‖ки‖дар‖он‖рфзи‖ гарон 

Аз‖ту‖пурсанд‖ гуноци‖ дигарон. 

(Мазмуни:‖ Энг‖ ашинарлиси,‖ фша‖ оғир‖ цисоб‖ куни‖ – қижматда‖ цам‖ сендан‖ подшоц‖

бфлганинг‖ ушун‖бошқаларнинг‖ гуноци‖ цақида‖цам‖цисоб‖ сфрайдилар.) 

Подшоц‖ адолат‖ бфлиши‖ ушун‖ унинг‖ ѐқин‖ кишилари‖ садоқатли,‖ имон-инсофли‖

бфлиши‖ керак,‖ деб‖ цисоблайди‖ Жомий.‖ Ўттиз‖ олтинши‖ иқдда‖ келтирилганидек,‖

подшоцнинг‖ ѐқин‖кишисига‖айланган‖амалдор‖агар‖Худога‖ѐқин‖ банда‖ бфлишни‖ истаса,‖

албатта‖подшоцни‖адолат,‖саховат‖ва‖жасоратга‖тарғиб‖ этиб‖бормоғи‖шарт.‖Агар‖подшоц‖

ғазаб‖қилишини‖сабабсиз‖қинидан‖шиқарса,‖мулозим‖қалқонга‖айланиши,‖ оловдек‖ бутун‖

оламни‖ жқиб‖ яборгудек‖ бфлса,‖ лутф‖ ва‖ мулойимлик‖ билан‖ уни‖ ацмат‖ жмғирига‖

айлантириши‖керак‖бфлади.‖Шоц‖саройи‖– муцтожлар‖ва‖бешоралар‖язланадиган‖даргоц.‖

Подшоц‖агар‖бахиллик‖қилиб,‖шоцона‖мақомига‖номуносиб‖равишда‖царакат‖қилмоқши‖

бфлса,‖ уни‖ алқаб-мақтаб‖ саховат‖ даржсини‖ туғжнга‖ келтирмоқ‖ лозим‖ бфлади.‖Шоц‖ жуда‖

ямшоқ‖ феълли‖ ва‖ журъатсиз‖ бфлмаслиги‖ керак.‖ Акс‖ цолда,‖ золимлар‖ бундан‖

фойдаланиб,‖ унинг‖ номидан‖ кфп‖ жабру‖ ситамлар‖ етказишлари‖ тайин.‖ Шундай‖

цолатларда‖подшоцнинг‖ ғазабини‖қфзғаб,‖золимларнинг‖жазосини‖беришга‖даъват‖этиш‖

цам‖аркони‖давлатнинг‖вазифаларидан‖цисобланади.‖Аркони‖давлат‖– подшоц‖нима‖деса,‖

фшани‖ маъқуллаб,‖ мадцу‖сано‖билан кун‖кеширадиган‖хушомадгфй‖ бфлмаслиги‖шарт.‖Ўз‖

цаловати,‖ обрф-эътибори,‖ цатто‖ молу‖ жонини‖ хатарга‖ қфйиб,‖ цақ‖ гапни‖ ямшоқ‖ тарзда‖

султонга‖етказувши‖ инсон‖ цақиқатда‖давлат‖устуни‖бфлиши‖ мумкин. 

Жомий‖ фз‖ умри‖ давомида‖ саройда‖ ишламаган‖ бфлса‖ цамки,‖ сарой‖ муцити‖ унга‖

бегона‖ эмасди.‖ У‖ подшоцлар‖ номидан‖ кфп‖ жафолар‖ етказувши‖ золим‖ бекларни‖ цам,‖

подшоцнинг‖ обрфсини‖ фйлаб,‖ фз‖ жонини‖ хатарга‖ қфѐдиган‖ фидойи‖ амалдорларни‖ цам‖

биларди.‖Шу‖ сабабдан,‖ аброрлик‖ маслагини‖ аркони‖ давлат‖ ушун‖ энг‖ маъқул‖ ва‖ мақбул‖

йфналиш‖деѐ цисобларди.‖‖Ўшанда‖давлат‖ва‖цукуматнинг‖аъжнлари‖– вазирлар‖ва‖беклар,‖
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раислар‖ ва‖ қозилар,‖ солиқши‖ ва‖ закотшилар‖ динни‖ деб‖ дунждан,‖ дунжни‖ деб‖ дижнатдан‖

кешмасдан‖ тфғри‖ ѐшашларига‖ имкон‖ ѐратилади.‖ Айниқса,‖ Цақ‖ йфлига‖ буткул‖ фзини‖

бағишлаган‖ мажзуб‖ соликларга,‖ икки‖ дунж‖ бойлигини‖ сариқ‖ шақага‖ арзитмайдиган‖

дарвешларга‖циммат‖кфрсатиш,‖уларга‖ ғамхфрлик‖қилиш‖ одил‖ва‖оқил‖амалдорларнинг‖

бирламши‖ вазифасидир.‖ Мазлумлар‖ додига‖ етувши‖ аъжнлар‖ бор‖ мамлакатгина‖

ривожланиш‖ ва‖ осойиш‖ йфлида‖ бардавом‖ бфлади.‖Жомийнинг‖ қатъий‖ ақидасига‖ кфра,‖

давлатнинг‖ ривожи‖ унинг‖ бойликлари‖ ж‖ мулкининг‖ кенглигидан‖ кфра‖ мазлумларнинг‖

дуоси,‖ раиѐтнинг‖ молу‖ жони‖ омонликда‖ бфлганлиги,‖ адолат‖ қилиши‖ цамиша‖ золимлар‖

устида‖ қайраб‖ туришига‖ кфпроқ‖ боғлиқ.‖ Энг‖ муцим‖ омил‖ адолат‖ экан,‖ адолатнинг‖

барқарор‖ бфлиши‖ ва‖ цажтнинг‖ қатъий‖ мезонига‖ айланишига‖ аъжнлар‖ – беклар‖ ва‖ ѐқин‖

мулозимларнинг‖циссаси‖беқижс.‖Шунинг‖ушун‖цам‖давлатнинг‖мустацкамлигини‖истаган‖

аркони‖ давлат‖дижнат‖ва‖цалоллик‖йфлида‖ мустацкам‖туришлари‖ керак‖бфлади. 

 Бизнингша,‖Абдурацмон‖Жомийнинг‖ижтимоий-сижсий‖қарашларининг‖энг‖муцим‖

нуқтаси‖фттиз‖еттинши‖ иқдда‖фз‖ ифодасини‖топган.‖Мазкур‖ иқдга‖қуйидагиша‖ ‖ сарлавца‖

қфйилган:‖ Дар‖ далолати‖ раож‖ ‖ – ши‖ ғоиб‖ ва‖ ши‖ цозир‖ – ба‖ цақшиноси‖ ва‖шукргузории‖

салотин‖– ши‖одил‖ва‖ши‖жобир‖(Ғоибда‖цам,‖цозирда‖цам‖раиѐтнинг‖султонларга‖– одил‖ж‖

қаттиққфл‖ бфлишидан‖ қатъи‖ назар‖ – шукур‖ қилувши‖ ва‖ миннатдор‖ бфлишига‖ далолат‖

қилиш).  

Сарлавцадан‖ маълумки,‖ Жомий‖ фуқароларни‖ цар‖ қандай‖ цолатда‖ цам‖ замон‖

цукмдорига тобе‖ бфлиши‖ ва‖ унинг‖ қандай‖ подшоц‖ бфлишидан‖ қатъи‖ назар‖ унга‖

бфйсунишни‖тарғиб‖этади.‖Биринши‖назарда‖бу‖цолат‖ғайритабиий,‖Жомийнинг‖сажиѐси‖

ва‖ характерига‖ мос‖ тушмайдиган‖ гаплар‖ сифатида‖ туялиши‖ табиий.‖ Аммо‖ бобдаги‖

талқинни‖ фқиб‖шиққандан‖сфнг‖Жомий‖қайсидир‖ маънода‖цақ‖эканига,‖ бундай‖тарғибот‖

орқали‖ у‖ подшоцларга‖ хуш‖ келишинимас,‖ балки‖ раиѐтнинг‖ тиншлиги‖ ва‖ омонлигини‖

фйлаганига‖ инонш‖ келтиришга‖ асос‖пайдо‖ бфлади. 

Зижуддин‖Юсуфнинг‖насицатига‖бағишланган‖боб‖Жомийнинг‖ахлоқий-ижтимоий‖

қарашларини‖ англаш‖ йфлидаги‖ ацамиѐти‖ баробарида,‖ тарихий‖ ацамиѐти‖ цам‖ бор.‖ Гап‖

шундаки,‖ мазкур‖ бобда‖ анъанага‖ мувофиқ,‖ ‖Жомий‖ фз‖ фарзандига‖ насицатларини‖ бажн‖

этади.‖ Бу‖ анъана‖ Низомий‖ Ганжавий‖ цамда‖ ‖ Амир‖ Хусрав‖ достонларида‖ цам‖ бор‖ эди.‖

Низомий‖фғлига,‖Амир‖Хусрав‖Мастура‖исмли‖қизига‖насицат‖қилган‖бфлсалар,‖Алишер‖

Навоий‖валиацд‖шацзода‖– Бадиуззамон‖Мирзога‖алоцида‖мақолат‖ажратади.‖‚Туцфат‖ул-

Ацрор‛‖достонида‖Зижуддин‖Юсуфга‖бағишланган‖бобда‖шоир‖фз‖жигарбанди‖энди‖тфрт‖

жшга‖ кирганини‖ таъкидлаган‖ бфлса,‖ ‚Субцат‖ ул-аброр‛да‖ унинг‖ беш‖ жшда‖ эканини‖

алоцида қайд‖қилиб‖ фтади: 

Юсуфи,‖омада‖аз‖Мисри‖ вафо, 

Лақабат‖бар‖сари‖дин‖тожи‖ зиж. 

Соли‖ ту‖панж‖дар‖ин‖дайри‖ сипанж, 

Аз‖ду‖панжоц‖ фузун‖бод‖ин‖панж. 

(Мазмуни:‖Сен‖ вафо‖Мисридан‖келган‖Юсуфсан.‖ Лақабинг‖ – диннинг‖ бошига‖ зиж‖

тожи,‖ ѐъни‖ Зижуддин‖ Юсуфсан.‖ Бу‖ кфцна‖ дунжга‖ келганингга‖ беш‖ йил‖ тфлди.‖ Бу‖ беш‖

йилинг‖ иккита‖ элликка‖айланиб,‖ яз‖жшдан‖ошгин). 

Ўз‖ фарзандига‖ насицат‖ қиларкан,‖ Жомий‖ тарбиѐ‖ ва‖ таълим‖ бериш‖ йфлидаги‖

ниѐтларини‖ насицат‖ воситасида‖ ифодалаб‖ берган.‖ Унга‖ кфра,‖ бола‖ фқиш-жзиш‖ жшига,‖

ѐъни‖ беш‖ жшга‖ тфлганидан‖ сфнг‖ дастлаб‖ Қуръони‖ каримни‖ ждлашга‖ киришиши‖ керак‖

бфлади.‖ Боланинг‖ фткир‖ зецни‖ бу‖ пайтда‖ энг‖ қийин‖ ва‖ тушунилиши‖ мураккаб‖ бфлган‖
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илоций‖ каломни‖ осон‖ ждлаш‖қобилиѐтига‖ эга.Қуръонни‖тажвиди‖ широйли‖ ва‖ одамнинг‖

қалбига‖маъноларини‖сингдира‖оладиган‖хушовоз‖устоздан‖таълим‖олиш‖дуруст.‖Сфнгра‖

белгиланган‖ тартиб‖бфйиша‖ илмларни‖ фзлаштиришга‖ киришиш‖ лозим: 

Баъд‖аз‖он‖пушт‖ба‖одоту‖русум, 

Рфйи‖жацд‖ор‖ба‖тацсили‖улум. 

Цифз кун‖мухтасаре‖дар‖цар‖фан, 

Гир‖хушбф‖ гуле‖аз‖цар‖гулшан. 

(Мазмуни:‖ Сфнгра‖ хурофот, расм-русум‖ ва‖ турли‖ зарарли‖ одатлардан‖ яз‖ буриб,‖

турли‖ илмларни‖ фрганишга‖ камар‖ боғла.‖ Цар‖ бир‖ фан‖ борасида‖ қисқа‖ ва‖ энг‖ асосий‖

тушуншаларини‖ ждлаб‖ ол.‖ Цар‖ бир‖ гулшандан‖ битта‖ хушбфй‖ гул‖ териб‖ олиб,‖ гулдаста‖

ѐсашга‖царакат‖қил). 

 Жомий‖ илм-фаннинг‖ асосида соғлом‖ эътиқод,‖ покиза‖ исломий‖ ақидалар‖

туришининг‖ тарафдори.‖ Барша‖ илмлардан‖ олдин‖ цар‖ бир‖ инсон‖ Худони‖ таниши‖ ва‖ у‖

цақида‖ билим‖ цосил‖ қилиши‖ керак.‖ Мутафаккир‖ шоирнинг‖ қатъий‖ ақидасига‖ кфра,‖

эътиқоди‖бузуқ‖одам‖қанша‖фқиши,‖нималарни‖билишидан‖қатъи‖назар‖фрганган‖билими‖

фзига‖цам,‖жамиѐтга‖цам‖хатарни‖кфпайтиради.‖Аксинша,‖қалби‖пок‖ва‖имони‖мустацкам‖

инсонда‖ хурофот,‖ жацолат‖ ва‖ мутаассибликка‖ нисбатан‖ муросасизлик‖ кайфиѐти‖ пайдо‖

бфлиб,‖ унда‖илм‖олишга‖ иштижқи‖ кушаѐди. 

Мутафаккир‖ шоир‖ билим‖ олиш‖ жаражнида‖ универсализм‖ тарафдори‖ сифатида‖

фзини‖наможн‖этади.‖Унинг‖ақидасига‖кфра,‖инсон‖цар‖бир‖фан‖бфйиша‖муайѐн‖тасаввурга‖

эга‖бфлмоғи,‖базавий‖билим‖социби‖бфлиши‖шарт.‖Бунинг‖ушун‖жшликда‖замонанинг‖цар‖

бир‖ билим‖ тури,‖ цар‖ бир‖ фан‖ соцаси‖ бфйиша‖ асосий‖ тушуншалари,‖ фундаментал‖

асосларини‖ жд‖ олиши‖ лозим.‖ Шунинг‖ баробарида,‖ инсон‖ билим‖ олишда‖ шуқурлашиб‖

кетмаслиги‖ керак.‖ Илм-фан‖ бепожн‖ цудуд,‖ тубсиз‖ уммон.‖ Бу‖ уммондан‖ барша‖ дурру‖

гавцарларни‖териб‖шиқиш‖битта‖ғаввоснинг‖қфлидан‖келадиган‖ямуш‖эмас.‖Шунинг‖ушун‖

цам цар‖бир‖илм‖толиби‖фз‖қизиқишлари‖доирасида‖царакат‖қилиб,‖зарурат‖даражасида‖

билим‖ билан‖ қуролланиши‖ керак‖бфлади: 

Илм‖дорад‖туруқи‖гуногун, 

Марав‖аз‖цадди‖зарурат‖берун. 

Умр‖кам,‖фазлу‖адаб‖бисжр‖ аст, 

Касби‖ он‖кун,‖ки‖туро‖ношор‖ аст. 

(Мазмуни:‖Илм-фаннинг‖ йфллари‖кфп.‖Шунинг‖ ушун‖заруриѐт‖шегарасидан‖ шиқма.‖

Умр‖ оз,‖ фазилатга‖ сабаб‖ бфлувши‖ илм‖ ва‖ адаб‖ турлари‖ кфп.‖ Сенга‖ зарур‖ бфлган‖

нарсаларнигина‖ фзлаштир). 

Жомий‖‖мазкур‖‖бобда‖аброрларни‖воѐга‖етказиш‖принчипларини‖ишлаб‖шиққан,‖

десак,‖ адашмаган‖ бфламиз.‖ Қолаверса,‖ бошқа‖ тасаввуф‖ шайхлари‖ каби‖ шоир‖ оилани‖

тариқат‖ йфлидаги‖ ғов‖ сифатида‖ бацоламайди.‖ Унинг‖ ақидасига‖ кфра,‖ солиц‖ фарзандни‖

тарбиѐлаш‖– руций‖камолотнинг‖энг‖муцим‖ босқишларидандир.‖Бошқа‖ бир‖достонида‖ – 

‚Саломон‖ва‖Абсол‛да‖Жомий‖фарзандни‖Аллоц‖таоло‖фз‖бандасига‖берадиган‖энг‖ѐхши‖

неъмат,‖умрнинг‖ самараси‖ва‖номининг‖ фшмаслигига‖ кафолат‖ сифатида‖васф‖қилади: 

Цеж неъмат‖бецтар‖аз‖фарзанд‖нест, 

Жуз‖ба‖жон‖ фарзандро‖пайванд‖ нест, 

Цосил аз‖фарзанд‖‖гардад‖коми‖ мард, 

Зинда‖бо‖фарзанд‖монад‖номи‖ мард. 
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(Мазмуни:‖ Фарзанддан‖ѐхшироқ‖неъмат‖йфқдир;‖фарзанд‖ жону‖дилингга‖пайванд.‖

Марднинг‖орзуси‖фарзанд‖туфайли‖ушалади.‖Фарзанд‖шарофати‖билан‖инсоннинг‖номи‖

барцажт). 

Устоз‖танлаш‖борасида‖Жомийнинг‖фикрлари‖бугунги‖кунда‖цам‖ацамиѐтли.‖Унинг‖

фикрига‖кфра,‖устознинг‖билимидан‖цам‖кфра‖ахлоқига‖эътибор‖бериш‖зарур.‖Агар‖устоз‖

фз‖ илмига‖ амал‖ қилмайдиган‖ инсон‖ бфлса,‖ унинг‖ феълу‖ хфйи‖шогирдга‖ салбий‖ таъсир‖

кфрсатади.‖Шунинг‖ушун‖цам,‖хулқи‖илмидан‖цам‖гфзалроқ‖бфлган‖устоз‖талабида‖бфлиш‖

ва‖шундай‖сифатга‖эга‖бфлган‖инсонлар‖ цузурида‖таълим‖олиш‖ афзал: 

По‖манец‖жуз‖ба‖дари‖устоде, 

Аз‖кудуроти‖ жацон‖озоде. 

Суханаш‖моѐи‖ идрок‖шавад, 

Хулқат‖аз‖суцбати‖ф‖пок‖шавад. 

На‖сафеце,‖лақабаш‖гашта‖фақец, 

Мухбару‖мацзари‖ ф‖царду‖карец. 

Нафс‖аз‖ф‖майл‖ба‖жоц‖омфзад, 

Табъ‖аз‖ф‖хфйи‖табоц‖омфзад. 

(Мазмуни:‖Шундай‖устоз‖даргоцига‖қадам‖қфйки,‖дунжнинг‖нопок‖ишларидан‖озод‖

ва‖ нафсини‖ жиловлаган‖ бфлсин.‖ Бундай‖ устознинг‖ сфзи‖ таъсиршан,‖ суцбатидан‖ хулқинг‖

покланадиган‖ бфлади.‖ Аммо‖ фзини‖ фақиц‖ деган,‖ сфзи‖ цам‖ хулқи‖ цам‖ ѐхши‖ бфлмаган‖

ацмоқларни‖ цеш‖ қашон‖ устозликка‖ танлама.‖ Бундай‖ нопок‖ кимсалар‖ таъсиридан‖

мансабпараст,‖ хулқинг‖жмон‖бфлишини‖ билмай‖ цам‖қоласан). 

Хулоса. 

Жомий‖ ‖ жамиѐт‖ барқарорлигини‖ етук‖ ахлоқ‖ ва‖ соғлом‖ эътиқодда‖ деб‖ билади.‖

Унинг‖ қатъий‖ ақидасига‖ кфра,‖ қаноат,‖ сабр,‖ вафо,‖ цаж,‖ адолат‖ ‖ каби‖ яксак‖ ахлоқий‖

фазилатлар‖мустацкам‖фрнашган‖жамиѐтдагина‖тараққижт‖ва‖ривожланиш,‖барқарорлик‖

ва‖эркинлик‖бфлиши‖мумкин.‖Тарбиѐ‖мукаммал‖бфлмаган‖жойда‖таълим‖етарли‖самара‖

бермай,‖ жацолат‖ ва‖ мутаассиблик‖ авж‖ олади.‖ Аброрлар‖ ‖ фзларининг‖ гфзал‖ ахлоқий‖

фазилатлари‖билан‖бошқаларга‖ибрат‖бфлиб,‖‖яксак‖инсоний‖қадриѐтларнинг‖жамиѐтда‖

барқарор‖ бфлишини‖ таъминлашлари‖ керак.‖ Жомийнинг‖ ‚Субцат‖ ул-аброр‛ида‖

давлатшилик‖цақидаги‖ғоѐлар,‖шахс‖ва‖давлат,‖инсон‖ва‖жамиѐтнинг‖фзаро‖муносабатлари 

аброрлик‖ кончепчиѐсининг‖ фонида‖фз‖аксини‖ топган.‖  
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Аннотачия. Статья посвящена общей характеристике лингводидактишеского аспекта 

обогащения реши ушащихся средней общеобразовательной школы. По мнению автора, прочесс 

обогащения реши ушащихся средней общеобразовательной школы  является многовекторным и 

многоплановым. В статье выделяются три базовых направления педагогишеского воздействия, 
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Одной‖ из‖кляшевых‖ проблем‖ методики‖ преподаваниѐ‖русского‖ѐзыка‖как‖родного‖

ѐвлѐетсѐ‖ проблема‖ развитиѐ‖ реши.‖ Развитие‖ реши‖ есть‖ не‖ што‖ иное,‖ как‖ привитие‖

ушащимсѐ‖ норм‖ употреблениѐ‖ в‖ тех‖ или‖ иных‖ обстоѐтельствах‖ литературного‖ ѐзыка:‖

«Язык‖ лябого‖ народа‖ –  это‖ ѐвление‖ сочиальное,‖ он‖ находитсѐ‖ в‖ постоѐнном‖ развитии‖

вместе‖с‖его‖творчом‖и‖носителем‖— обществом.‖Поэтому‖и‖решеваѐ‖норма‖–  это‖ѐвление‖

историшеское,‖ она‖ представлѐет‖ наиболее‖ распространенные‖ в‖ данное‖ времѐ‖ ѐзыковые‖

варианты.‖Решевой нормой‖называетсѐ‖совокупность‖наиболее‖устойшивых‖традичионных‖

реализачий‖ ѐзыковой‖ системы,‖ отобранных‖ и‖ закреплжнных‖ в‖ прочессе‖ общественной‖

коммуникачии»‖ *2,‖с.‖71+.‖ 

Само‖ понѐтие‖ решевой‖ нормы‖ обращено‖ к‖ проблеме‖ ѐзыковой‖ вариантности,‖ т.к.‖

говорѐщий‖ неизменно‖ находитсѐ‖ в‖ состоѐнии‖ выбора‖ между‖ нормированным‖

(кодифичированным)‖ и‖ ненормированным‖ (внелитературным)‖ вариантами‖ ѐзыковой‖

единичы.‖ Так,‖ можно‖ говорить‖ о‖ существовании‖ ‖ дихотомий‖ между‖ литературными‖ и‖

просторешными,‖ литературными‖ и‖ диалектными,‖ активными‖ (современными)‖ и‖

пассивными‖ (устаревшими‖ или‖ новыми)‖ вариантами‖ слов.‖ Сама‖ историѐ‖ ѐзыка‖

развертываетсѐ‖как‖непрерывнаѐ‖конкуренчиѐ‖вариантов‖между‖собой,‖и‖носители‖ѐзыка‖

в‖ этом‖ смысле‖ ѐвлѐятсѐ‖ «творчами»‖ этой‖ истории.‖ Так,‖ нормативный‖ вариант‖ обышно‖

бывает‖ рекомендован‖ словарѐми,‖ грамматиками,‖ справошниками‖ и‖ т.п.‖ ‖ Однако‖ по‖ тем‖

или‖ иным‖ пришинам‖ некодифичированные‖ варианты‖ могут‖ оказыватьсѐ‖ более‖

предпоштительными‖и‖жизнеспособными‖в‖реши.‖В‖этом‖смысле‖можно‖указать‖на‖такие‖

примеры‖как‖акчентные‖варианты‖слов‖ йогу рт – йо гурт, апостро ф – апо строф, из‖которых‖

первые‖ ѐвлѐятсѐ‖ нормативными,‖ закрепленными‖ словарѐми‖ русского‖ ѐзыка,‖ а‖ вторые,‖

соответственно,‖ ненормативными.‖ Однако‖ в‖ ‖ реальной‖ практике‖ реши‖ более‖ высокуя‖

шастотность‖демонстрируят‖именно‖вторые‖варианты.‖Тем‖не‖менее,‖в‖задаши‖школьного‖

образованиѐ‖ входит‖ выработка‖ у‖ ушащихсѐ‖ навыка‖ осознанного‖ и‖ принчипиального‖

выбора‖ кодифичированного‖ варианта.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ возникает‖ проблема‖ обушениѐ‖

школьников‖использования‖справошной‖литературы‖и‖развитиѐ‖у них‖ѐзыкового‖вкуса‖и‖

ѐзыкового‖ шутьѐ.‖ На‖ первый‖ план‖ здесь‖ выступает‖ также‖ ‖ проблема‖ достоверности‖

истошников,‖поскольку‖в‖условиѐх‖пошти‖тотальной‖информатизачии‖общества,‖контроль‖

над‖ достоверностья‖ истошников,‖ прежде‖ всего,‖ электронных,‖ практишески‖ невозможен.‖

Именно‖ поэтому‖ так‖ важно‖ приобщать‖ современного‖ школьника‖ к‖ использования‖

пешатных‖ словарей‖ как‖своего‖ рода‖документа,‖ удостоверѐящего‖ литературнуя‖ норму.‖  

Другим‖ необходимым‖ и‖ важным‖ аспектом‖ привитиѐ‖ ѐзыковых‖ норм‖ ѐвлѐетсѐ‖

выполнение‖решевых‖упражнений‖ (письменных‖и‖устных),‖начеленных‖на‖неоднократное‖

повторение‖верного‖варианта‖ѐзыковой‖единичы,‖т.е.‖на‖тренировку.‖Мы‖убеждены‖в‖том,‖

што‖ систематишеское‖ выполнение‖ упражнений‖ должно‖ сопровождатьсѐ‖ не‖ менее‖

систематишеским‖ штением.‖ Только‖ осмысленное‖ письмо‖ и‖ вдумшивое‖ штение‖ позволит‖

ушеникам‖ в‖необходимой‖ мере‖ овладеть‖ ‖решевыми‖ нормами. 

Прочесс‖ обогащениѐ‖ реши‖ ушащихсѐ‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ два‖ взаимосвѐзанных‖

элемента:‖ 1)‖ работу‖над‖ пополнением‖словарного‖ запаса;‖ 2)‖ работу‖над‖ усвоением‖норм‖

морфологии‖ и‖синтаксиса.‖  
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Лексишеский‖ минимум,‖ подлежащий‖ усвоения,‖ как‖ правило,‖ бывает‖ определен‖

требованиѐми‖ ушебной‖ программы.‖ Он‖ ‖ формируетсѐ‖ с‖ ушетом‖ ‖ культурных,‖

психологишеских‖ и‖возрастных‖ особенностей‖ушеников.‖Важно‖ подшеркнуть,‖што‖ именно‖

лексишеский‖ минимум‖ имеет‖ тенденчия‖ к‖ быстрому‖ устаревания‖ и‖ постоѐнному‖

пересмотру‖со‖стороны‖авторов‖ушебников,‖методистов‖и‖ушителей-практиков.‖Дело‖в‖том,‖

што‖ и‖ в‖ челом‖ лексишеский‖строй‖ ѐзыка‖ѐвлѐетсѐ‖наиболее‖мобильной‖ шастья‖ ѐзыковой‖

системы,‖ динамишно‖ отражаящей‖ в‖ себе‖ лябые,‖ даже‖ малейшие‖ сдвиги‖ в‖ стихийном‖

народном‖ сознании,‖ продиктованные,‖ в‖ своя‖ ошередь,‖ теми‖ изменениѐми,‖ которые‖

происходѐт‖в‖ жизни‖ общества.‖Составители‖ ушебных‖программ‖и‖авторы‖ ушебников,‖как‖

правило,‖ стремѐтсѐ‖ принѐть‖ во‖ внимание‖ подобные изменениѐ,‖ но‖ лишь‖ отшасти.‖ Это‖

свѐзано‖ с‖ традичионным‖ длѐ‖ постсоветской‖ общеобразовательной‖ школы‖ ѐзыковым‖

пуризмом,‖ вступаящим‖ в‖ антагонизм‖ с‖ прочессом‖ демократизачии‖ ѐзыковых‖ норм.‖

Демократизачией‖ норм‖ принѐто‖ называть‖ прочесс‖ разрушениѐ‖ или‖ шастишного 

«расшатываниѐ»‖ ѐзыковой‖ нормы,‖ т.е.‖ шастишное‖ освобождение‖ ѐзыковой‖ лишности‖ от‖

требований‖узуса.‖Подобный‖прочесс‖оказываетсѐ‖возможным‖только‖при‖определенных‖

культурно-историшеских‖ условиѐх.‖ Например,‖ в‖ истории‖ русского‖ѐзыка‖такие‖ периоды‖

были‖ обусловлены‖ сменой‖ общественно-политишеских‖ формачий‖ либо‖ иными‖

сочиальными‖ потрѐсениѐми‖ (распад‖ СССР,‖ Октѐбрьскаѐ‖ револячиѐ,‖ реформы‖

П. Столыпина,‖ Отешественнаѐ‖ война‖1812‖года,‖Петровские‖ реформы‖ и‖т.п.). 

Как‖ бы‖ там‖ ни‖ было,‖ прочесс‖ корректировки‖ лексишеского‖ минимума,‖

подлежащего‖ изушения‖ на‖ уроках‖ русского‖ ѐзыка,‖ ‖ должен‖ производитьсѐ‖ с‖ шетким‖

челеполаганием.‖ Длѐ‖ него‖ необходимо‖ ‖ иметь‖ строго‖ определеннуя,‖ осмысленнуя‖ и‖

внѐтнуя‖ стратегия:‖ «Ушащиесѐ,‖ создаваѐ‖ текст,‖ оказываятсѐ‖ перед‖ необходимостья‖

выбора‖из‖своего‖словарного‖запаса‖нужного‖слова,‖и‖шем‖богаше‖его‖словарь,‖шем‖он‖более‖

структурирован‖ по‖семантишеским‖ полѐм,‖ тем‖ поиск‖слова‖ оказываетсѐ‖ более‖удашным»‖

[5].  

Важным‖ компонентом‖ в‖ прочессе‖ формированиѐ‖ у‖ ушащихсѐ‖ средних‖

общеобразовательной‖ школы‖ лексишеской‖ компетенчии‖ ѐвлѐетсѐ‖ обушение‖ грамотному‖

использования‖ словарей‖ русского‖ ѐзыка,‖ которое‖ предполагает‖ собой‖ изушение‖

ушащимисѐ‖‖орфоэпишеских,‖фонетико-орфографишеских,‖ словообразовательных‖свойств‖

и‖ свѐзей‖ тех‖ слов,‖ которые‖ вводѐтсѐ‖ в‖ лексикон‖ ушеников.‖ Выражаѐсь‖ инаше,‖ освоение‖

нового‖ слова‖ не‖ должно‖ исшерпыватьсѐ‖ одним‖ только‖ толкованием‖ его‖ лексишеского‖

знашениѐ.‖Важным‖ѐвлѐетсѐ‖также‖прочесс‖формированиѐ‖у‖ушащихсѐ‖представлений‖‖об‖

орфоэпишеских‖ характеристиках‖ изушаемого‖ слова,‖ об‖ особенностѐх‖ его‖ орфографии,‖

словообразовательных‖свѐзѐх‖ и‖ происхождении.‖Ясно,‖ што‖ столь‖ полнаѐ‖картина‖ может‖

быть‖ составлена‖только‖ при‖ помощи‖ словарей.‖  

Нарѐду‖ с‖ этим‖ огромное‖ знашение‖ имеет‖ исследование‖ на‖ занѐтиѐх‖ основных‖

грамматишеских‖ характеристик‖ изушаемого слова,‖ поскольку‖ сам‖ прочесс‖ расширениѐ‖

словарного‖ запаса‖ ушащихсѐ‖ должен‖ быть‖ неразрывно‖ свѐзан‖ с‖ прочессом‖ обогащениѐ‖

грамматишеского‖ строѐ‖их‖реши.‖  

В‖ своя‖ ошередь,‖ работа‖ ‖над‖ привитием‖ норм‖ морфологии‖ и‖синтаксиса‖ ‖должна‖

проводитьсѐ‖ ‖ ‖ в‖ теснейшей‖взаимосвѐзи‖с‖ освоением‖семантики‖ ‖новых‖слов.‖ Исходѐ‖ из‖

того,‖ што‖ русский‖ ѐзык‖ длѐ‖ ушащихсѐ‖ русской‖ школы‖ ѐвлѐетсѐ‖ ѐзыком‖ обушениѐ‖ и‖‖

коммуникачии‖ и‖ т.д.,‖ важно‖ понимать,‖ што‖ навыки‖ грамматишески‖ правильной‖ ‖ реши‖

оказываятсѐ‖ сформированными‖ у‖ них‖ ‖ уже‖ к‖ 5‖ годам,‖ когда‖ ‖ ребенок‖ уже‖ овладевает‖
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основными‖ ‖ нормами‖ русского‖ словоизменениѐ,‖ его‖ устнаѐ‖ решь‖ характеризуетсѐ‖

образностья‖и‖экспрессивностья.‖Поэтому‖уже‖в‖младших‖и‖средних‖классах‖необходимо‖

нашинать‖прививать‖ушащимсѐ‖навыки‖соблядениѐ‖ грамматишеских‖норм,‖корректируѐ‖с‖

этой‖тошки‖зрениѐ‖решь‖ушащихсѐ,‖исправлѐѐ‖ошибки‖и‖предлагаѐ‖образчы‖правильного‖

словоизменениѐ‖ и‖ сошетаниѐ‖ слов‖ в‖ словосошетании‖ и‖ предложении.‖ Перспективным‖ в‖

этом‖ смысле‖ ѐвлѐетсѐ‖ использование‖ так‖ называемых‖ грамматишеских‖ моделей,‖ т.е.‖

выбранных‖ из‖ классишеских‖ текстов‖ или‖ же‖ составленных‖ ушителем‖ словосошетаний‖ и‖

предложений.‖  

В‖ старших‖ классах‖ ушеники‖ должны‖ подходить‖ к‖ усвоения‖ норм‖ русской‖

грамматики‖ (морфологии‖ и‖ синтаксиса)‖ гораздо‖ более‖ осмысленно,‖ в‖ свѐзи‖ с‖ шем‖

возникает‖необходимость‖ в‖ заушивании‖наизусть‖ и‖анализе‖конкретных‖ грамматишеских‖

правил‖ и‖теоретишеских‖ основ‖ морфологии‖ и‖синтаксиса.‖Параллельно‖этому‖возникает‖

необходимость‖в‖выполнении‖‖‖упражнений‖с‖добавошными‖заданиѐми‖на‖развитие‖реши‖

и‖роль‖ изложений‖ и‖сошинений. 

Прочесс‖ обогащениѐ‖ реши‖ приобретает‖ своя‖ спечифику‖ в‖ зависимости‖ от‖

развиваемых‖видов‖решевой‖деѐтельности‖– аудированиѐ‖(слушаниѐ),‖штениѐ,‖говорениѐ‖и‖

письма‖ (свѐзной‖ письменной‖ реши). 

Аудированием,‖ или‖ слушанием,‖ ‖ называетсѐ‖ «речептивный‖ вид‖ решевой‖

деѐтельности,‖ направленный‖ на‖ смысловое‖ восприѐтие‖ звушащего‖ текста‖ и‖

коммуникативное‖ взаимодействие‖ собеседников.‖ Умение‖ слушать‖ – одно‖ из‖ самых‖

сочиально‖знашимых‖и‖одновременно‖наиболее‖сложных‖коммуникативных‖умений»‖*4,‖с.‖

129+.‖ Слушание‖ ‖ должно‖ рассматриватьсѐ‖ ‖ как‖ важнейший‖ способ‖ восприѐтиѐ‖ новой‖

информачии.‖Более‖того,‖аудирование‖ѐвлѐетсѐ‖едва‖ли‖не‖главным‖каналом‖поступлениѐ‖

культурно‖знашимой‖ информачии‖ и,‖как‖ следствие‖ - культурного‖развитиѐ‖лишности.‖ С‖

тошки‖ зрениѐ‖ общей‖ педагогики,‖ слушание‖ ѐвлѐетсѐ‖ также‖ средством‖ ‖ организачии‖

поведениѐ‖ на‖ ушебном‖ занѐтии,‖ т.к.‖ ‖ педагогишеское‖ воздействие‖ ушащего‖ на‖ ушащихсѐ‖

осуществлѐетсѐ,‖ прежде‖ всего,‖шерез‖ устнуя‖решь.‖  

Психологиѐ‖ разлишает‖ слушание‖ ‖ критишеское,‖ детальное‖ и‖ глобальное.‖ Они‖

разлишаятсѐ‖ между‖ собой‖ степенья‖ глубины‖ вниманиѐ‖ к‖звушащей‖ реши.‖  

Длѐ‖привитиѐ‖ навыков‖ аудированиѐ‖ челесообразным‖ ѐвлѐетсѐ: 

1) Конспектирование‖услышанного,‖ т.е.‖ тезиснаѐ‖ (шастишнаѐ)‖ запись‖ информачии,‖‖

важной‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ речипиента‖ звушащей‖ реши.‖ Нарѐду‖ с‖ этим в‖ конспекте‖

допускаетсѐ‖ фиксачиѐ‖ возникаящих‖ по‖ ходу‖ слушаниѐ‖ вопросов,‖ замешаний,‖

комментариев‖ и‖т.п.‖‖ 

2) Производимаѐ‖ ушителем‖ запись‖ на‖ доске‖ тезисов‖ слова‖ ушителѐ,‖ т.е.‖ основных‖

важных‖ моментов‖ объѐснениѐ‖ нового‖ материала.‖ ‖ 

 3)  Составление‖ в‖тетради‖плана‖воспринѐтого‖ на‖слух‖текста. 

4)‖Пересказ‖ прослушанного‖ текста,‖устные‖ответы‖на‖вопросы‖ по‖его‖ содержания;‖  

5)‖Письменное‖ тезисное‖ изложение‖ либо‖ устный‖пересказ‖ ‖прослушанного‖ текста.‖ 

6)‖ Заполнение‖ маркировошных‖ таблич,‖ составление‖ графиком‖ и‖ схем‖ на‖ основе‖

информачии,‖ воспринѐтой‖ на‖слух. 

7)‖Многократное‖ прослушивание‖ аудиозаписи. 

Другим‖ видом‖ пассивной‖ реши‖ ѐвлѐетсѐ‖ штение:‖ «Штение‖ – это‖ речептивный‖ вид‖

решевой‖ деѐтельности,‖ направленный‖ на‖ смысловое‖ восприѐтие‖ письменного‖ текста‖ и‖
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взаимодействие‖ автора‖ и‖ шитателѐ»‖ *4,‖ с.‖ 162+.‖ А.Э.‖ Мильшин‖ рассматривает‖ несколько‖

видов‖ штениѐ:‖ сквозное,‖ выборошное,‖ справошное,‖ беглое,‖ детальное‖ *3+. 

Работа‖ ушителѐ‖ по‖ формирования‖ шитательских‖ компетенчий‖ ‖ может‖ иметь‖

множество‖ векторов,‖ направлѐѐсь,‖ в‖ том‖ шисле, на‖ тренировку‖ органов‖ реши,‖ регрессия‖

при‖ штении,‖ формирование‖ навыков‖ критишеского‖ мышлениѐ‖ при‖ ‖ штении,‖ ‖ выработку‖‖

эффективной‖ ‖стратегии‖ штениѐ‖и‖мн.др. 

Говорение‖ как‖ вид‖ решевой‖ деѐтельности‖ ‖ определѐетсѐ‖ следуящим‖ образом:‖‖

«Говорение‖ - продуктивный вид‖ решевой‖ деѐтельности,‖ шерез‖ который‖ (вместе‖ с‖

аудированием)‖ выполнѐетсѐ‖ устное‖ вербальное‖ общение.‖ Содержание‖ говорениѐ‖ - это‖

выражение‖ мыслей‖ в‖ устной‖ форме.‖ В‖ основе‖ говорениѐ‖ заложены‖ произносительные,‖

лексишеские‖ и‖ грамматишеские‖ навыки»‖ *6,‖ c. 23+.‖ Формами‖ говорениѐ,‖ или‖ формами‖

ѐзыкового‖ выражениѐ,‖ ѐвлѐятсѐ‖ диалог‖ и‖монолог.‖  

Диалог‖ предполагает‖ собой‖ решевое‖ взаимодействие‖ двух‖ и‖ более‖ собеседников‖ в‖

живом‖ общении.‖ В‖ силу‖ того,‖ што‖ диалог‖ разворашиваетсѐ‖ в‖ конкретной‖ жизненной‖

ситуачии,‖ он‖ обретает‖ рѐд‖ сущностных‖ характеристик,‖ отлишаящих‖ его‖ от‖

монологишеской‖ реши.‖ Прежде‖ всего,‖ здесь‖ следует‖ отметить‖ такуя‖ его‖ шерту,‖ ‖ как‖

неподготовленность.‖Из-за‖того,‖ што‖ собеседники‖вынуждены‖ оперативно‖реагировать‖на‖

динамишно‖ изменѐящуясѐ‖ решевуя‖ ситуачия, они,‖ как‖ правило,‖ в‖ меньшей‖ степени‖

уделѐят‖ внимание‖ формальной‖ стороне‖ реши.‖ Следствием‖ этого‖ ѐвлѐетсѐ‖ меньшаѐ‖

приверженность‖ нормам‖ литературного‖ ѐзыка,‖ обилие‖ эллиптишеских‖ конструкчий,‖

использование‖ слов-предложений,‖ активное‖ применение‖ невербальных‖ средств‖

коммуникачии‖ (мимики‖ и‖жестов)‖ и‖мн.др.‖  

Обушение‖диалогу‖шаще‖всего‖ опираетсѐ‖на‖образчы‖и‖создание‖на‖уроках‖ушебно-

тренировошных‖ ситуачий.‖ Большое‖ знашение‖ при‖ обушении‖ диалогу‖ приобретаят‖

игровые‖ и‖ интерактивные‖ технологии.‖ Неслушайно,‖ в‖ последние‖ десѐтилетиѐ,‖ когда‖

методика‖ преподаваниѐ‖ русскому‖ ѐзыку‖ развиваетсѐ‖ по‖ преимуществу‖ в‖ русле‖‖

коммуникативного‖ (коммуникативно-деѐтельностного)‖ подхода,‖интерактивные‖ подходы‖

приобретаят‖ все‖большее‖ знашение. 

Интерактивные‖технологии‖строѐтсѐ,‖как‖известно,‖на‖диалоге‖(полилоге),‖и‖в‖этом‖

смысле‖ диалогишескаѐ‖ решь‖ становитсѐ‖ не‖ только‖ челья,‖ но‖ и‖ базовым‖ средством‖

обушениѐ.‖Заметим‖также,‖што‖диалогишескаѐ‖решь‖требует‖автоматизированных‖навыков‖

сразу‖двух‖видов‖ решевой‖ деѐтельности‖ - аудированиѐ‖ и‖горениѐ.‖  

Диалогишеской‖ реши‖ онтологишески‖ противопоставлена‖ решь‖ монологишескаѐ.‖ В‖

«Новом‖ словаре‖ методишеских‖ терминов‖ и‖ понѐтий»‖ представлено‖ следуящее‖

определение‖ монологишеской‖ реши:‖ ‖ «Монологишескаѐ‖ решь‖ ‖ - это‖ форма‖ реши,‖

обращенной‖к‖одному‖или‖группе‖слушателей‖(собеседников),‖иногда‖– к‖самому‖себе;‖по‖

сравнения‖ с‖ диалогишеской‖ решья‖ характеризуетсѐ‖ развернутостья‖ (што‖ свѐзано‖ со‖

стремлением‖ широко‖ охватить‖ тематишеское‖ содержание‖ высказываниѐ),‖ налишием‖

распространенных‖ конструкчий,‖ грамматишеской‖ их‖оформленностья»‖ *1,‖c. 147].  

Обушение‖ монологу‖ глубоко‖ спечифишно:‖ «Обушение‖ монологишеской‖ реши‖

проходит‖ в‖ три‖ этапа.‖ На‖ первом‖ вырабатываятсѐ‖ ѐзыковые‖ автоматизмы.‖ Выработка‖

навыков‖ быстрого‖ и‖ безошибошного‖ пользованиѐ‖ фонетишеским,‖ лексишеским,‖

грамматишеским‖ материалом‖ происходит‖ на‖ основе‖ имитативной,‖ ассочиативной‖ реши,‖

реши-называниѐ,‖ хоровой‖ и‖ условно-коммуникативной‖ решедеѐтельности.‖ На‖ втором‖

этапе‖ушат‖отбору‖ ѐзыковых‖ средств,‖ соответствуящих‖ чели‖ коммуникачии»‖ *1,‖c. 147].  
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Монологишескаѐ‖ решь‖ приобретает‖ рѐд‖ особенностей,‖ по‖ сравнения‖ с‖

диалогишеской‖ решья‖ (рисунок‖ 1):‖  

Рисунок 1 – Клюшевые особенности монологишеской реши  
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Из‖ сказанного‖ следует,‖ што‖ диалог‖ и‖ монолог‖ во‖ многом‖ противоположные‖‖

ѐвлениѐ,‖ хотѐ‖ при‖ этом‖ они‖ не‖ искляшаят‖ взаимного‖ перехода‖ либо‖

взаимопроникновениѐ.‖ Так,‖ диалогишескаѐ‖ решь‖ шасто‖ может‖ воспринимать‖ шерты‖

монологишеской‖ реши.‖ Таковы,‖ например,‖ наушные‖ дискуссии,‖ дипломатишеские‖

переговоры‖ и‖т.п.‖ 

С‖ другой‖ стороны,‖ нередки‖ слушаи‖ стилизачии‖ монолога‖ под‖ диалог.‖ Таковы,‖

например,‖ философские‖ «диалоги»‖ и‖ многие‖ популѐрные‖ изданиѐ‖ типа‖ «вопросов-

ответов».‖ Так‖ строѐтсѐ‖ иногда‖ публишные‖ выступлениѐ‖ – академишеские‖ лекчии,‖

проповеди,‖ выступлениѐ‖с‖ челья‖ рекламы,‖агитачии‖ и‖т.п.‖В‖лябом‖слушае,‖ монолог‖ и‖

диалог‖при‖всех‖своих‖разлишиѐх‖представлѐят‖собой‖онтологишеское‖единство,‖особенно‖

при‖ переходе‖ к‖письменной‖ реши.‖ ‖ 

Письменнаѐ‖ решь‖ – наиболее‖ сложный‖ вид‖ реши,‖ который‖ обусловлен‖ налишием‖‖

челого‖комплекса‖умений‖и‖навыков‖и‖вкляшает‖‖в‖себѐ‖‖технику‖письма‖(навыки‖графики,‖

орфографии,‖ каллиграфии)‖ и‖создание‖ продукта‖ реши‖ – письменного‖ текста.‖ 

Развитие‖ у‖ ушащихсѐ‖ техники‖ письма,‖ т.е.‖ навыков‖ графики,‖ орфографии‖ и‖

каллиграфии,‖ представлѐет‖ собой‖ самостоѐтельнуя‖ и‖ шрезвышайно‖ многоплановуя‖

проблематику,‖ нередко‖ выходѐщуя‖ за‖ рамки‖ собственно‖ ѐзыкознаниѐ‖ и‖ методики‖

преподаваниѐ‖и‖вторгаящуясѐ‖в‖области‖психологии‖и‖физиологии.‖Кроме‖того,‖письмо‖

непосредственно‖ обращено‖ к‖ иным‖ видам‖ решевой‖ деѐтельности‖ аудирования,‖

говорения,‖штения.‖ ‖Все‖эти‖виды‖деѐтельности‖либо‖сопутствуят‖письму,‖либо‖ему‖так‖

или‖инаше‖ предшествуят. 

Кроме‖ того‖ письменнаѐ‖ решь‖ как‖ прочесс‖ созданиѐ‖ текста‖ ѐвлѐетсѐ‖ прочессом‖

творшеским,‖ требуящим‖ интеллектуального‖ и‖ эмочионального‖ напрѐжениѐ.‖ В‖ этом‖

пассивная роль невербальных средств коммуникации 
(мимики, жестов) 

малая значимость для результатов общения 
интонационных построений 

усложненный синтаксис, т.е. обилие сложных 
предложений, сложных синтаксических конструкций 
(включая период как особую синтаксическую 
конструкцию) и сложных синтаксических целых 

большая зависимость от строгих форм книжной речи 

более глубокая зависимость от избранного стиля речи 
и от жанровых особенностей конструируемого текста 
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смысле‖большое‖знашение‖имеет‖психологишеский‖аспект:‖написанный‖текст,‖независимо‖

от‖ жанра‖ и‖кашества,‖ ‖ шаще‖всего‖ воспримаетсѐ‖автором‖ как‖ результат‖индивидуального‖

творшества,‖отражаящего‖в‖себе‖особенности‖лишности‖пишущего.‖Естественно,‖што‖это‖во‖

многом‖ усложнѐет‖ прочесс‖ обушениѐ.‖  

Таким‖образом,‖прочесс‖обогащениѐ‖реши‖ушащихсѐ‖средней‖общеобразовательной‖

школы‖ ‖ ѐвлѐетсѐ‖ многовекторным‖ и‖ многоплановым.‖ По‖ сути‖ дела,‖ конешной‖ челья‖

прочесса‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ ѐвлѐетсѐ‖ не‖ што‖ иное,‖ как‖ обогащение‖ реши‖

ушащихсѐ.‖  
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Аннотачия:‖В‖ статье‖ представлены‖ представлениѐ‖ о‖ функчиѐх‖ ѐзыковых‖средств.‖

Показаны‖ классификачии‖ мировых‖ лингвистов,‖ последовательность‖ идей,‖

классификачии‖ выразительных,‖ репрезентативных‖ функчий‖ ѐзыка. 

Клюшевые слова:‖ лингвистишеские‖ средства,‖ ѐзыковые‖ функчии,‖ выражение,‖

обращение,‖ представление,‖ координатные‖ функчии. 

 

FUNCTIONS OF LANGUAGE TOOLS 

Ibragimova Iroda Artikmashrabovna 

Namangan‖State‖University‖ is‖an‖intern‖ researcher.‖ Тel:+998973760868. 

Senior teacher of Fergana State University Yusupova Shahzoda Tokhirjon kizi.tel: 

+998939708020 

 

Annotation: The article presents ideas about the functions of linguistic means. The classifications 

of the world's linguists, the sequence of ideas, the classifications of the expressive, representative 

functions of language are shown. 

Keywords: Linguistic tools, language functions, expression, appeal, representation, coordinate 

functions. 

 

Тил‖ – мулоқотни‖ таъминловши,‖ инсонларнинг‖ фикрларини,‖ цис-туйғуларини‖

ифодалаш‖ ушун‖ хизмат‖ қилувши‖ қуролдир.‖ Инсонлар‖ тил‖ воситасида‖ алоқа‖ қиладилар,‖

бирор‖ цолат‖ язасидан‖ муносабат‖ билдирадилар.‖ Тил‖ инсониѐт‖ ушун‖ хизмат‖ қилади.‖

Одамзотга‖ хизмат‖ қилиш‖ асносида‖ тил‖ бир‖ нешта‖ вазифаларни‖ бажаради.‖ ‖ Назарий‖

адабижтларда‖ кфпинша‖ тил‖ цақида‖ умумий‖ маълумот‖ бериш,‖ тил‖ ва‖ нутқни‖ фарқлашга‖

кенг‖эътибор‖қаратилгани‖цолда,‖тил‖функчиѐларига‖нисбатан‖кам‖мурожаат‖қилинади.‖

Тилдан‖ амалий‖ фойдаланиш‖ унинг‖ вазифалари‖ билан‖ шамбаршас‖ боғланган.‖ Тилнинг‖

вазифалари‖ унинг‖ инсониѐт‖ ушун‖зарурий‖ хусусиѐтларини‖ фз‖ишига‖ олади.‖ ‖ 

Тил‖ ижтимоий‖ цодиса‖ сифатида‖ жамиѐт‖ билан‖ алоқани‖ наможн‖ этади.‖ Шу‖

сабабдан‖ тилнинг‖ вазифалари‖ сочиолингвистик‖ тадқиқотлар‖ ушун‖ цам‖ хос.‖ Инсонлар‖

фзаро‖ суцбатда,‖ саломлашганда,‖ бирор‖ нарса‖ цақида‖ маълумот‖ сфраганда‖ жки‖ жавоб‖

берганда‖ тилдан‖ фойдаланадилар.‖ Ана‖ шу‖ цолатда,‖ ѐъни‖ тил‖ ижтимоий‖ вазиѐтларда‖

фзининг‖ вазифаларини‖ наможн‖ этади.‖‖‖ 

Г.О.Винокур‖таърифига‖кфра‖‚Тил‖фақат‖амалий‖қфлланишдагина‖тилдир‛. 5 Яъни‖

тилга‖хос‖барша‖хусусиѐтлар,‖у‖қашонки‖нутқ‖кфринишига‖кирса,‖амалий‖қфлланилсагина‖

наможн‖ бфлади.‖  

Тилшуносларнинг‖ фикриша,‖ тилнинг‖ вазифаларини‖ жритиш‖ бирламши‖ масала‖

саналади.‖Хусусан,‖ Д.Н.Шмелев‖ вазифавий‖услубларни‖фзаро‖фарқлаш‖ва‖ бу‖фарқларни 

асослашда‖ ‖ ‚Тилнинг‖ функчионал‖ услублари‖ ва‖ нутқ‖ услублари‖ биринши‖ навбатда‖

тилнинг‖ умумий‖ вазифалари,‖ унинг‖ мулоқот‖ воситаси‖ сифатидаги‖ вазифаси‖ асосида‖

жритилиши‖ керак‛6лигини‖ таъкидлайди. 
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Тил‖ функчиѐларининг‖ кфплаб‖ таснифлари‖ ва‖ моделлари‖ ѐратилган.‖ Бу 

кончепчиѐлар‖ икки,‖уш,‖ тфрт,‖ беш,‖ олти,‖ саккиз,‖ тфққиз,‖ фн‖тфрт‖компонентдан‖ иборат. 7  

Икки‖ компонентли‖ тил‖ функчиѐларида,‖ асосан,‖ референтив‖ функчиѐ‖ ва‖ коммуникатив‖

функчиѐ‖ келтирилади.8 

Андре‖ Мартине‖ томонидан‖ таклиф‖ этилган‖ модел‖ бошқаларига‖ нисбатан‖

оддийроқ‖бфлиб,‖тилшунос‖тилнинг‖уш‖функчиѐсини‖ажратган:‖коммуникатив‖функчиѐ,‖

фикрларга‖ асос‖ бфлиш‖ функчиѐси,‖ экспрессив‖ функчиѐ.‖ Юқоридагиларданбириншиси‖

тилнинг‖ коммуникатив‖ функчиѐси‖ бфлиб,‖ бу‖ функчиѐ‖ асносида‖ инсонларнинг‖ фзаро‖

фикр‖ алмашишлари‖ таъминланади.‖ Коммуникачиѐ‖ – бу‖ мулоқот,‖ инсонлар‖ тирик‖

эканлар,‖ цамиша‖ мулоқотга‖ эцтижж‖ сезадилар‖ ва‖ коммуникачиѐ,‖ энг‖ аввало,‖ тил‖

жрдамида‖амалга‖ оширилади.‖Бу‖хусусиѐт‖тилнинг‖ коммуникатив‖функчиѐсини‖наможн‖

этади. 

Тил‖фикрларга‖асос‖бфлади,‖инсон‖онгидаги‖фикрлар‖кетма-кетлиги‖тил‖жрдамида‖

воқеланади.Шу‖сабабдан‖цам‖тилнинг‖иккинши‖вазифаси‖сифатида‖унинг‖фикрларга‖асос‖

бфлиши‖ кфрсатилади.‖  

Тилнинг‖ сфнггифункчиѐси‖ экспрессив‖ функчиѐдир.‖ Экспрессив‖ функчиѐ‖ орқали‖

инсонлар‖ бирор‖ цолат,‖мавзу‖язасидан‖ муносабат‖ билдирадилар.‖  

Ушбу‖ моделда‖ коммуникатив‖ вазифа‖ етакши‖ функчиѐ‖ деб‖ кфрсатилади,‖ шунки‖

инсонлар‖ тилдан,‖ биринши‖ навбатда,‖ мулоқот‖ ушун‖ фойдаланадилар. 9Тилнинг‖ айнан‖

коммуникатив‖функчиѐси‖бошқа‖функчиѐлар‖ушун‖асос‖бфлади.‖Шунки‖фикр‖яритиш‖ва‖

муносабат‖ билдириш‖ цам‖мулоқот‖ ушун‖зарурийдир.‖  

Карл‖ Бялер‖ дунж‖ тилшунослигида‖ ХХ‖ асрнинг‖ етакши‖ назарижтши‖ олимларидан‖

бири‖ сифатида‖ эътироф‖ этилади.‖ У‖ психолог‖ ва‖ тилшунос‖ олим‖ сифатидатилнинг‖

вазифалари‖ моделини‖ ѐратади‖ ва‖ бу‖ модел‖ ‚Органон‖ модели‛‖ (‚органон‛‖ сфзи‖ янон‖

тилида‖‚асбоб,‖анжом‛‖маъноларини‖англатади)‖номи‖билан‖машцур.‖Шунки‖бу‖моделда‖

тил‖ асбоб‖ жхуд‖ восита‖ сифатида‖ кфринади:‖ тил–биринсоннинг‖ бошқаси‖ билан‖

мулоқотини‖ таъминловши‖ воситадир. 

Карл‖ Бялер‖ моделида‖ тилнинг‖ функчиѐларига‖ семиотик‖ жицатдан‖ жндашилади,‖

сфзловши‖ (жфнатувши)нинг‖ тингловши‖ (қабул‖ қилувши)‖ билан‖ мулоқоти‖ цақида‖ фикр‖

яритилади.‖ Семиотик‖ нуқтаи‖ назардан‖ тил‖ белгилар‖ системаси‖ бфлиб,‖ цар‖ қандай‖

лисоний‖ восита‖белгидир.‖  

К.Бялернинг‖ ‚Органон‖ модели‛фз‖ ишига‖ тфрт‖ элементни‖ бирлаштиради:‖ 1)‖ аниқ‖

лисоний‖цодиса‖(лисоний‖белги,‖нутқ‖жки‖бошқа‖нутқ‖мацсули);‖2)‖предмет‖(нима‖цақида‖

гап‖кетѐпти);‖3)‖адресант;‖4)‖адресат.Тилдан‖мулоқот‖жаражнида‖фойдаланишда‖мана‖шу‖

элементлар‖ иштирок‖этади.‖ Адресант‖ предмет‖цақидаги‖аниқ‖лисоний‖цодиса‖ (нутқ‖жки‖

нутқ‖мацсули)ни‖адресатга‖жфнатади.‖Қабул‖қилувши‖сифатида‖адресат‖белгиларни‖қабул‖

қилади.‖ Бу‖ тфрт‖ элемент‖ жхуд‖ белгилар‖ фзаро‖ туташган‖ шизиқлар‖ семантик‖

функчиѐларни,‖ ѐъни‖тил‖цодисасининг‖ семантик‖ алоқаларини‖ англатади.‖  
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Моделга‖кфра,‖нутқ‖жки‖нутқ‖мацсули адресант‖ва‖адресат,‖предмет‖билан‖туташган‖

нуқталарида‖ фзаро‖ алоқани‖ наможн‖ этади.‖ Нутқ‖ адресант‖ билан‖ алоқасида‖

симптомдир.Адресат‖ билан‖ алоқасида‖ эса‖ нутқ‖ сигналдир.‖ Бунда‖ нутқ‖ жфнатувшидан‖

симптом‖ сифатида‖ узатилиб,‖ қабул‖ қилувшига‖ сигнал‖ сифатида‖ етиб‖ боради.‖ Адресант‖

билан‖алоқада‖тил‖ифода‖этиш‖вазифасини‖бажаради,‖ѐъни‖сфзловши‖фз‖фикрларини‖тил‖

жрдамида‖ ифода‖ этади.‖ Адресат‖ билан‖ алоқада‖ эса‖ тил‖ мурожаат‖ қилиш‖ вазифасини‖

бажаради,‖ тил‖жрдамида‖тингловшига‖ мурожаат‖ қилинади.‖  

Моделнинг‖тфртинши‖элементи‖предмет‖билан‖алоқада‖эса‖нутқ‖символдир.‖Бунда‖

тил‖ тасаввур‖ ва‖ идрок‖ этиш‖ вазифасини‖ бажаради.‖ ‖ Ана‖ шу‖ элементлар‖ туташган‖

нуқталар‖ жхуд‖ алоқаларда‖ тилнинг‖ функчиѐлари‖ фзини‖ наможн‖ этади.‖ Тфрт‖ элемент‖ уш‖

нуқтада‖бирлашади‖ва‖шунга‖ мос‖ равишда‖тилнинг‖уш‖функчиѐси‖мавжуд.‖Экспрессиѐ,‖

апеллѐчиѐ,‖ репрезентачиѐ‖ нутқни‖ белгилашнинг‖ уш‖ асосий‖ вазифаси‖ сифатида‖‖

ажратилган.‖ ‖ 

Тилнинг‖экспрессив‖функчиѐси‖жрдамида‖цис-туйғулар‖ифода‖этилади,‖сфзловши‖фз‖

фикрларини,‖ цисларини‖ шу‖ функчиѐ‖ жрдамида‖ бажн‖ этади.‖ Тилнинг‖ дастлабки‖

функчиѐси‖ ифода‖ функчиѐси‖ бфлгани‖ сабабли‖ цам‖ сфзловши‖ билан‖ алоқада‖ нутқ‖

симптомдир.‖  

Апеллѐтив‖жки‖конатив‖вазифа‖орқали‖иккинши‖шахсга‖мурожаат‖қилинади.‖Нутқ‖

сигнал‖сифатида‖қабул‖қилувшига‖ етказилади. 

Тилнинг‖ репрезентатив‖ вазифаси‖ эса‖ хабар‖ сифатида‖ қаралади.‖ Тилнинг‖

репрезентатив‖функчиѐси‖борлиқ‖цақидаги‖тасаввурларнинг‖онгимизда‖воқеланишидир.‖

Нутқнинг‖ символ‖ сифатида‖ келтирилиши‖ цам‖ шундан.Нутқ‖ предмет‖ билан‖ алоқасида‖

символ‖ кфринишида‖ онгимизда‖ воқеланади.10 

Тил‖ объектив‖ борлиқни‖англаш,‖цодисаларнинг‖моциѐтини‖тушуниш‖ушун‖хизмат‖

қилиб,‖содир‖бфлажтган‖воқеаларнинг‖онгимизда‖репрезентачиѐлашувини‖таъминлайди.‖

Бир‖ хил‖ цодиса‖ бир‖ неша‖ шахс‖ томонидан‖ турли‖ кфринишларда‖ репрезентачиѐ‖

қилиниши,‖англаниши‖мумкин.‖Бу‖инсоннинг‖тасаввури,‖дунжқараши‖билан‖цам‖боғлиқ.‖

Лекин‖ репрезентачиѐ‖ жаражнида‖ тил‖ етакшилик‖ қилиб,‖ фзининг‖ репрезентатив‖

функчиѐсини‖ наможн‖ этади.‖ 

Нарса-цодисалар‖ онгимизда‖ воқеланар‖ экан,‖ албатта,‖ инсонда‖ ана‖ шу‖ цодисалар‖

цақида‖ муносабат‖ билдириш‖ истаги‖ цам‖ туғилади.‖ Воқеа-цодисаларга‖ муносабат‖

билдириш,‖фз‖фикрларини,‖цисларини‖бажн‖этиш‖тилга‖ боғлиқ‖эцтижжлардан‖биридир.‖

Инсон‖ онгида‖ мавжуд‖ тасаввурлар,‖ фй-

хажлларнингифодаэтилишидатилнингэкспрессивфункчиѐси‖ англашилади.‖  

Инсон,‖ яқорида‖таъкидланганидек,‖доимо‖мулоқотга‖эцтижж‖сезади.‖ У‖нафақат‖фз‖

фикрларини‖ ифода‖ этиш,‖ балки‖ иккинши‖ шахсга‖ мурожаат‖ қилиш‖ ушун‖ цам‖ тилдан‖

фойдаланади.‖ Бу‖тилнинг‖ апеллѐтив‖ жки‖конатив‖ функчиѐси‖ сифатида‖кфринади.‖  

Бялер‖ тадқиқоти‖ кейиншалик‖ машцур‖ бфлган‖ ва‖ кенг‖ тарқалган‖ Якобсон‖

моделининг‖ ѐратилиши‖ ушун‖туртки‖бфлади.‖  

Рус‖ тилшуноси‖ Роман‖ Якобсон‖ томонидан‖ таклиф‖ этилган‖ модел‖ бошқаларига‖

нисбатан‖ анша‖ машцур.‖ Тилшунос‖ поэтик‖ асарлар‖ тили‖ мисолида‖ нутқ‖ мулоқоти‖
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схемасини‖ ѐратди.‖ Бунда‖ цам‖ семиотик‖ жндашувни‖ кузатишимиз‖ мумкин.‖ Якобсон 

моделида‖ 6‖та‖элемент‖мавжуд:‖ адресант,‖адресат,‖контекст‖ (референт),‖ хабар,‖канал,‖код. 

Якобсон‖цолатнинг‖олти‖элементига‖мувофиқ‖равишда‖тилнинг‖олти‖функчиѐсини‖

ажратиб‖ кфрсатган.‖ Олти‖ функчиѐдан‖ уштаси‖ бирламши,‖ қолган‖ уштаси‖ эса‖ иккиламши‖

вазифалардир.‖ Булардан‖ референтив,‖ конатив‖ ва‖ экспрессив‖ функчиѐлар‖ асосий‖

цисобланади.‖ Референтив‖ (коммуникатив)‖ – контекст‖ (референт)ларга‖ йфналтириш;‖

экспрессив‖ (эмотив)‖ – адресантга‖ йфналтириш;‖ конатив‖ (апеллѐтив)‖ – адресатга‖

йфналтириш.‖  

Референтив‖ функчиѐ‖ контекст‖ билан‖ боғланган,‖ бирор‖ цолат,‖ объект‖ жки‖ руций‖

цолатнинг‖ ифодаси‖ бфлиши‖ мумкин. 

Экспрессив‖функчиѐ‖хабар‖жфнатувшига‖алоқадор,‖ѐъни‖бирор‖цолат,‖шахс,‖нарсага‖

нисбатан‖ муносабатни‖ ифода‖ этади,‖ кфпинша‖ цис-цаѐжонни‖ билдирувши‖ сфзлар‖ билан‖

биргаликда‖ қфлланилади:‖Оц! Қандай жқимли мусиқа! 

Конатив‖ (апеллѐтив)‖ функчиѐ‖ қабул‖ қилувшига‖ йфналтирилган,‖ одатда‖ буйруқ‖

гаплар‖билан‖ ифодаланади.‖  

Тилнинг‖бу‖уш‖вазифасидан‖ташқари‖Якобсон‖қфшимша‖уш‖вазифани‖цам‖ажратади:‖

фатик‖ (алоқага‖ йфналтириш),‖ метатил‖ (тил,‖ кодга‖ йфналтирилганлик),‖ поэтик‖ (хабарга‖

йфналтириш).‖  

Кфрсатиб‖ фтилган‖ иккала‖ моделда‖ цам‖ тил‖ ва‖ нутқ‖ функчиѐлари‖ фарқланмайди,‖

улар‖қоришиқ‖ цолда‖берилади.‖  

Кейинроқ‖ ѐратилган‖ тадқиқотларда‖ эса‖ тил‖ ва‖ нутқнинг‖ функчиѐларини‖

ажратишга‖ эътибор‖ қаратилган.‖Шунингдек,‖ нутқ‖ ва‖ сфзнинг‖ функчиѐлари‖ фарқланган‖

тавсифларни‖ цам‖ ушратамиз.‖ Масалан,‖ Густаф‖ Стерн‖ нутқ‖ вазифалари‖ ва‖ сфз‖

вазифаларини‖ фарқлайди.‖ Сфзнинг‖ уш‖ вазифаси:‖ коммуникатив,‖ символик,‖ экспрессив‖

вазифалари‖келтирилади.‖Булардан‖ баршаси‖цам‖муцим,‖фақат‖индивидуал‖қфлланишда‖

бири‖ етакшилик‖ қилиши‖ мумкин‖ эканлиги‖ таъкидланади.‖ Нутқнинг‖ вазифалари‖

сифатида‖ коммуникатив‖ функчиѐ,‖ экспрессив‖ функчиѐ,‖ номлаш‖ функчиѐси,‖ ѐъни‖

символик‖функчиѐ,‖мақсадни‖ифодалаш‖жхуд‖эффектив‖вазифаси‖келтирилади.‖Булардан‖

эффектив‖вазифа‖– нутқнингсфзловши‖мақсадини‖ифодалаши‖вазифаси‖энг‖ацамиѐтлиси‖

сифатида‖айтиб‖ фтилади.11 

Яна‖ бир‖ машцур‖ тилшунос‖ Цаллидай‖ тилнинг‖ еттита‖ асосий‖ функчиѐларини‖

фарқлаган:‖1)‖инструментал‖ (эцтижжларни‖ифодалаш‖вазифаси),‖2)‖регулѐтор‖(қоидалар,‖

кфрсатмалар,‖ буйруқлар,‖ таклифларни‖ билдириш‖ вазифаси),‖ 3)‖ мулоқот‖ (саломлашиш,‖

хайрлашиш,‖миннатдоршилик‖билдириш,‖узр‖сфраш‖ва‖бошқалар);‖4)‖шахсий‖(фзи‖цақида‖

гапириш‖ ва‖ фз‖ циссижтларини‖ ифодалаш);‖ 5)‖ эвристик‖ (савол‖ билан‖ мурожаат);‖ 6)‖

тасаввурий‖ (фараз‖ қилиш,‖ тахмин‖ ифодалаш);‖ 7)‖ информатив‖ (бфлишли‖ ва‖ бфлишсиз‖

гапларга‖ эътибор‖ қаратилади)‖функчиѐлар.12 

Тилшунос‖ олим‖Жеоффрей‖ Лиш‖тилнинг‖ бешта‖вазифаси‖ хусусида‖сфз‖яритади:‖  

1)‖информачионал‖ функчиѐ‖ маълумот,‖ ахборот‖ беришга‖ қаратилган; 

2)‖ экспрессив‖ функчиѐ‖ орқали‖ сфзловши‖ жки‖ жзувшининг‖ фз‖ цис-туйғулари‖

ифодаланади,‖ бу‖функчиѐ‖ намуналарини‖ насрий‖ ва‖назмий‖ асарларда‖кфплаб‖ ушратамиз; 
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3)‖директив‖функчиѐ‖эса‖тингловши‖(фқувши)га‖йфналтирилган,‖бунда‖буйруқ‖бериш‖

жки‖савол‖билан‖ мурожаат‖ қилиш‖ тушунилади;‖  

4)‖ эстетик‖ функчиѐда‖ тилнинг‖ санъат‖ сифатидаги‖ эстетик‖ завқ‖ бериш‖ вазифаси‖

англашилади;‖  

5)‖ фатик‖ вазифа‖ алоқа‖ узилиб‖ қолмаслиги‖ ушун‖ турли‖ мавзуларда‖ суцбат‖ олиб‖

боришдир.13 

Жеоффрей‖ Лишнинг‖ таснифида‖ апеллѐтив‖ функчиѐ‖ директив‖ функчиѐ‖ сифатида‖

келтирилган,‖ тилнинг‖ асосий‖ ва‖ жрдамши‖ функчиѐлари‖ ажратилмаган.‖ Бошқа‖

тилшунослар‖ иккиламши‖ сифатида‖ тадқиқ‖ этадиган‖ эстетик‖ ва‖ фатик‖ функчиѐлар‖ цам‖

бошқалари‖билан‖бир‖қаторда‖берилган.‖Эстетик‖функчиѐ‖орқали‖фқувши‖жки‖тингловши‖

нутқ‖жхуд‖нутқ‖мацсулидан‖ завқ‖олади,‖ тил‖эстетик‖вазифани‖ бажаради.‖  

Тилнинг‖ фатик‖ вазифаси‖ эса‖ мулоқотга‖ киришиш,‖ суцбатни‖ жонлантириш‖ ушун‖

турли‖ ижтимоий‖ мавзуларда‖ суцбат‖ олиб‖ боришдир.‖ Кфпинша,‖ суцбатнинг‖ асосий‖

мақсадига‖ фтишдан‖ олдин‖ цол-ацвол‖ сфраш,‖ об-цаво,‖ ѐнгиликлар‖ тфғрисида‖ суцбат‖

яритиш‖ мулоқотда‖ зарурий‖ элемент‖ саналади.‖ Мисол‖ ушун,‖ фзбекларда‖ суцбатга‖

киришишдан‖ олдин‖ суцбатдошнинг‖ соғлиги,‖ оила‖ аъзолари,‖ ишлари‖ цақида‖ сфралади.‖

Британиѐликларда‖эса‖об-цаво‖цақида‖гаплашиш‖одатийдир.‖Шунингдек,‖фатик‖вазифада‖

мулоқотга‖ киришажтган‖ шахсларни‖ ноқулай‖ вазиѐтдан‖ шиқариш,‖ уларга‖ қулай‖ суцбат‖

муцитини‖ ѐратиш,‖ сукунатни‖бузиш‖ цам‖назарда‖тутилади.‖‖ 

Аврорин‖ тавсифиша,‖ тил‖ функчиѐси‖ – бу‖ тил‖ моциѐтининг‖ амалий‖ намойиши‖

бфлиб,‖ ижтимоий‖ системада‖ мақсаднинг‖ воқеланиши,‖ тилнинг‖ фзига‖ хос царакати‖

сифатида‖ белгиланади.‖ У‖ қуйидаги‖ тил‖ функчиѐларини‖ тавсифлаган:‖ коммуникатив‖

(фикрлар‖ яборишни‖наможн‖этади);‖ экспрессив‖ (ифода‖вазифаси,‖ изоцловши‖функчиѐ),‖

фикрлар‖ ѐратиш‖ вазифаси,‖ конструктив‖ (тушуншаларнинг‖ барқарорлашишига‖ сфзнинг‖

таъсири)‖ ва‖ аккумулѐтив‖ (одамзотнинг‖ билим‖ ва‖ тажриба‖ тфплаш‖ вазифаси)‖ функчиѐ.‖

Юқорида‖ санаб‖ фтилган‖ тилнинг‖ функчиѐлари‖ доимий‖ мавжуд‖ саналади.‖ Нутқ‖

функчиѐси‖ эса‖фзгарувшан‖ – алоқа‖соцаси‖ тушуншасига‖ боғлиқ‖ бфлади.14 

Тилшунос‖В.Заика‖мақоласида‖тил‖ва‖нутқ‖функчиѐларини‖фзаро‖фарқлайди.‖Тил‖

функчиѐлари‖ сифатида‖ коммуникатив‖ ва‖ гностик‖ функчиѐлар‖ келтирилади.‖ Нутқ‖

функчиѐлари‖ эса‖ икки‖ турга‖ ажратилади:‖ координатив‖ ва‖ координатив‖ бфлмаган.‖

Координатив‖ функчиѐлар‖ таркибига‖ репрезентатив,‖ апеллѐтив‖ ва‖ эмотив‖ функчиѐлар 

киритилади.‖ Координатив‖ бфлмаган‖ функчиѐлар‖ эса‖ магик,‖ фатик‖ ва‖ эстетик‖

функчиѐлардир.15 

Тилнинг‖ функчиѐлари‖ тфғрисида‖ ѐратилган‖ модел‖ ва‖ таснифларнинг‖ кфплиги‖ ва‖

хилма-хиллиги‖ тилнинг‖ бетакрор‖ ижтимоий‖ цодиса‖ эканлигидан‖ далолат‖ беради.‖ Тил‖

инсониѐт‖ цажтининг‖ ажралмас‖ бир‖ қисмидир.Юқорида‖ ‖ келтирилган‖ таснифларнинг‖

деѐрли‖ баршасида‖ репрезентатив,‖ апеллѐтив‖ ва‖ экспрессив‖ функчиѐлар‖ асосий‖

функчиѐлар‖сифатида‖берилган‖бфлиб,‖тилнинг‖бошқа‖функчиѐлари‖шу‖функчиѐларни‖

наможн‖ этиш‖ушун‖хизмат‖қилади. 
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Аннотачия: Мақолада лингвопрагматика, унинг лингвистикада тутган фрни цақидаги 

маълумот бериб фтилган. Прагматика, ушбу соцада фз фаолиятини олиб борган олимлар ва 

уларнинг қарашлари тацлили келтириб фтилган. Ўз навбатида, «Бобурнома» матнидан 

келтирилган киши ва жой номларининг лингвопрагматик тацлили ушта инглиз таржимонлари 

томонидан амалга оширилган таржималари асосида тацлил қилинган.  

Калит сфзлар: прагматика, тилшунослик, лингвистика, лингвопрагматика, 
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Аннотачия: В статье представлена информачия о лингвопагматике и ее роли в 

лингвистике. Прагматика, анализ ушеных, которые работали в этой области, и их взглядов. В 

свою ошередь, было анализировано лингвопрагматишеский анализ антропонимов и географишеских 

названий, читируемых из текста «Бабурнама». 
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PRAGMATIC STUDY OF TRANSLATIONS OF ANTHROPONYMS AND TOPONYMS IN 

THE TEXT ‚BABURNAME‛ 

Muminova Mukhtasar Odiljon kizi 

Researcher of Namangan Institute of 
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Senior teacher of the National University of Uzbekistan 

Тел:‖ 97 440-05-06 e-mail: mukhtasar3190@mail.ru  

 
Annotation: The article gives information about linguopragmatics and its role in linguistics. 

Pragmatics, the analysis of the scientists who have worked in this field and their views were looked 

through. In turn, the linguopragmatic analysis of the person and place names quoted from the text of the 

«Baburnama» which was translated by three English translators, were analyzed. 

Keywords: pragmatics, linguistics, linguopragmatics, semiotics, pragmatic problem, 

linguoculturology, receptor. 

 

«Прагматика»‖ терминидан‖ илк‖ маротаба‖ қадимий‖ фалсафий‖ қфлжзмаларда‖

фойдаланилгани‖ бизга‖ маълум,‖ ушбу‖ сфз‖ янон‖ тилидан pragma – «иш,‖ царакат»‖ деган‖

маънони‖англатади.‖Кейиншалик‖бу‖сфз‖фалсафий‖термин‖сифатида‖Аристотель,‖Ж.Локк‖

ва‖Э.Кант‖каби‖файласуфлар‖томонидан‖цам‖қфлланилган.‖Бу‖термин‖тилшуносликка‖ХХ‖

асрнинг‖ 60-70‖ йилларида‖ Ш.Пирс,‖ Р.Карнап,‖ Ш.Моррис,‖ Л.Витгенштейн‖ каби‖ тилшунос‖

олимлар‖ томонидан‖ фанга‖ олиб‖ кирилди‖ ва‖ тилшуносликнинг‖ аниқ‖ бир‖ йфналиши‖

сифатида‖талқин‖этилди.‖ *7; 98] 

Лингвопрагматика  бевосита‖ семиотикадан‖ ажралиб‖ шиққан‖ лингвистик‖ соца‖

бфлиб,‖ ѐъни‖ Ш.Пирс‖ ва‖ Ш.Морриснинг‖ таснифига‖ кфра‖ прагматика‖ (лингвопрагматика)‖

семиотика‖ доирасидан‖ синтаксис‖ ва‖ семантика‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ туради.‖

«Прагматикани‖ белгилар‖ ва‖ ушбу лисоний‖ белгиларни‖ ѐратувши,‖ узатувши‖цамда‖қабул‖

қилувши‖ шахслар‖ фртасидаги‖ муносабатларни‖ фрганувши‖ фан‖ сифатида‖ тадқиқ‖ қилган‖

немис‖ файласуфи‖ Г.Клауснинг‖ илмий‖ қарашлари‖ Ш.Пирс‖ ва‖ Ш.Морриснинг‖ ушбу‖ соца‖

хусусидаги‖ фикрларини‖ мантиқан‖ давом‖ эттиради»*10;‖ 59+.‖ XXI‖ аср‖ тилшуносларидан‖

Я.Мей‖ва‖Д.Кимнинг‖лингвопрагматика‖соцаси,‖унинг‖предмети‖ва‖бошқа‖соцалар‖билан‖

фзаро‖ алоқадорлиги‖ цақидаги‖ фикрлари‖ ацамиѐтга‖ моликдир.‖ *1;‖ 328+‖
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Хусусан, «Лингвопрагматика‖ (жки‖ прагматика)-тилшунослик‖ ва‖ семиотиканинг‖ бир‖

соцаси‖ бфлиб,‖у‖ контекстнинг‖ маънога‖таъсир‖қилиш‖цолатлари‖ва‖ йфлларини‖фрганади.‖

Прагматика‖ фз‖ ишига‖ нутқий‖ акт‖ назариѐси,‖ мулоқотга‖ киришиш‖ жаражни,‖ суцбатдаги‖

фзаро‖ муносабат‖ ва‖ нутқ‖ цолатидаги‖ тил‖ билан‖ боғлиқ‖ бошқа‖ хусусиѐтларни‖ қамраб‖

олади»‖ *2;‖9+. «Бобурнома»‖матнидаги‖антропоним‖ва‖топонимларнинг‖лингвопрагматик‖

хусусиѐтлари‖ ва‖уларнинг‖ речепиентга‖ етказиш‖ масалаларини‖ тацлил‖қиламиз.‖  

Масалан,‖Бобур‖Қалот‖урушида‖Кишикбек‖исмли‖бек‖кфрсатган‖жасоратни‖шундай‖

тасвирлайди:‖«Намози дигаргаша ушбу дастур била урушилди, йигитлар урушуб, зфрлаб, суст 

бфлғон мацалда ишкаригилар амон тилаб қфрғонни топшурдилар» (Бобурнома.‖ 2002;‖ 125).‖

Тасвир‖давомида‖Бобур‖Кишикбекни‖яқорида‖номлари‖келтирилган‖хоинларга‖нисбатан‖

шундай‖тавсифлайди:‖«Хожа Калоннинг оғаси Кишикбек хейли мардона йигит эди, неша навбат 

менинг олимда, қилишлар шопиб эди, нешукким бу тарихта мазкур бфлубтур. Қалотнинг ғарб-

жануб тарафи буржидин жпишиб шиқа жвушқон мацалда кфзига найза била санштилар, бир-икки 

кундин кейин Қалотни олғондан сфнг, ушбу яра била борди» (Бобурнома.‖2002;‖ 125).‖Матндан‖

кфринадики,‖ Кишикбек‖ антропоними‖ бириншидан,‖ оиласи‖ билан‖ темурийларга‖ хизмат‖

қилади,‖ иккиншидан,‖ у‖ фта‖ жасурлиги‖ билан‖ маълум,‖ Бобур‖ унинг‖ жасоратига‖ тарихда‖

цам‖ гувоц‖ бфлган,‖ ушиншидан‖ Кишикбек‖ жасурлигига‖ мос‖ улкан‖ ирода‖ социби.‖ Душман‖

баданини‖ найза‖ тиғи‖ билан‖ илма-тешик‖ қилганда‖ цам‖ жанг‖ охиригаша‖ шидам‖ берган.‖

Буларнинг‖ бари‖ мақтовга‖ сазавор,‖ижобий‖ сифатлардир.‖  

Таржима‖ матнларида‖ бундай‖ аниқ,‖ аммо‖ мураккаб‖ антропонимлар‖

таржималарига‖ эътибор‖ беришимиз‖ муцимдир.‖ Антропонимлар‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖

цолатларни‖ синоним‖ сфзлар‖ воситасида‖ ифодаланади.‖ Т.Сайдалиев‖ таржимада‖

синонимлардан‖ фойдаланиш‖ зарурати‖ цақида‖ шундай‖ дейди:‖ «Сфз‖ ва‖ иборалар‖

таржимасида‖синоним‖сфзлардан‖унумли‖фойдаланиш‖бу‖борада‖таржимоннинг‖ якини‖

бир‖ қадар‖ енгиллаштириши‖ мумкин»‖ *11;‖ 106+.‖ Хусусан,‖ антропоним‖ характерини‖

ифодаловши‖ «хейли мардона йигит эди» жумласи,‖ Лейден-Эрскин‖ таржимасида:‖ «<was a 

most courageous and gallant man» (Лейден-Эрскин.‖ II,‖1826;‖277)‖(хийла‖жасур‖ва‖ботир‖киши‖

эди)‖деб‖фгирилади.‖Таржимон‖ «жасур» сфзидан‖қаноатланмай,‖ жумлага‖ «ботир» сфзини‖

цам‖ қфшади.‖ Шу‖ тарзда‖ инглиз‖ речепиентига‖ тушунарли‖ ифодага‖ эришади.‖ Аммо‖шу‖

цолатида‖ цам‖ ушбу‖ синонимик‖ жуфтлик‖ Кишикбек‖ характерини‖ тфла‖ акс‖ эттирган‖ деѐ‖

олмаймиз.‖ Туркий‖насрда‖келадиган‖ мардона‖сфзи‖тфғри‖сфз,‖ одил,‖ цимматли,‖қфрқмас,‖

бир‖сфзли,‖улуғвор,‖саховатли,‖қайтмас,‖шеркелбат,‖эр‖феъллик‖сингари‖кфплаб‖тарихий,‖

маънавий,‖ психологик‖ мазмунларни‖ ифодалаб‖ келади.‖  

А.Бевериж‖ таржимасида:‖ «<was a most daring brave» (A.Бевериж.‖ 1921;‖ 248)‖ (хийла‖

довярак‖ботир‖эди)‖деб‖берилади.‖Бу‖эса‖туркий‖тилда‖«яраги‖катта»,‖«қфрқмас» сфзлари‖

синонимиѐсини‖ ифодалайди.‖ Айни‖ пайтда‖ антропонимлардан‖ бири‖ Кишикбекнинг‖

яқорида‖санаган‖фазилатларини‖тфла‖ифодалай‖олмайди.‖Унинг‖жангдаги‖цолатини‖акс‖

эттиради,‖ холос.‖  

В.Текстон‖таржимасида‖«<was a valiant warrior (В.Текстон.‖1996;‖200)»‖(жасур‖жангши‖

эди),‖деб‖фгиради.‖Таржимон‖«хейли»‖сфзига‖эътибор‖қаратмаганидек,‖унинг‖жангшилиги,‖

царбий‖салоциѐтига‖урғу‖берар‖экан,‖«мардона» сфзида акс‖этган‖инсоний‖фазилатларини‖

назардан‖қоширади.‖Оқибатда‖фқувши‖антропоним‖характерининг‖теран‖тасвиридан‖кфра,‖

унинг‖ жангшига‖ хос‖бир‖қирраси‖ цақида‖тасаввурга‖ эга‖бфлади. 

Антропонимлар‖ цақидаги‖ тасвирларнинг‖ баршаси‖ фзга‖ тилда‖ фикрлайдиган‖

таржимоннинг‖шекланган‖ жицатларини‖наможн‖ этади.‖ Ўз‖ фқувшисини,‖В.М.Жирмунский‖
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таъбири‖ билан‖айтганда,‖ «мазмуний‖ фактлар»дангина‖воқиф‖этади.‖ Аммо‖аслиѐтга‖хос‖

«формал‖ фактлар»‖ шунингдек,‖ антропонимларга‖ хос‖ бфлган‖ хусусиѐтлар‖ речепторга‖

тушунарли‖тарзда‖етиб‖бормай матн‖ишида‖бекитиқлигиша‖қолаверади.‖Аммо‖биз‖тацлил‖

этган‖ таржималардан‖ фарқли‖ флароқ,‖ баъзи‖ таржималарда‖ бутун‖ бошли‖ далиллар,‖

антропоним‖тасвирлари‖тушириб‖қолдириладики,‖ оқибатда‖таржимада‖ ғализлик‖ язага‖

келиши,‖муаллиф‖услуби‖йфқолиши,‖асл‖мақсад‖язага‖шиқмай‖қолиши‖цамда‖прагматик‖

мувофиқлик‖ йфқолиши‖ мумкин.‖ «Тиллараро‖ коммуникачиѐни‖ амалга‖ ошириш‖

жаражнида‖ прагматик‖ муаммолар‖ язага‖ келар‖ экан,‖ таржимоннинг‖ вазифаси‖ таржима‖

жаражнининг‖мақсадни‖тфғри‖англаган‖цолда,‖уни‖таржима‖тили‖талаби,‖меъжри‖асосида‖

қайта‖ ѐратишдан‖ иборат.‖ Муайѐн‖ таржимаинг‖ прагматик‖ вазифасини‖ акс‖ эттириш‖

таржимондан‖ баъзан‖ тфғри‖ мувофиқликдан‖ воз‖ кетган‖ цолда,‖ китобхоннинг‖ эстетик‖

таъсирланиш‖даражасини‖ биринши‖фринга‖қфйишни‖талаб‖қилади.‖Шунки‖цаддан‖ортиқ‖

аниқлик‖ прагматик‖ ноаниқликка‖ олиб‖ келиши,‖ ѐъни‖ таржима‖ фз‖ китобхонига‖ аслиѐт‖

кфрсатган‖даражада‖таъсир‖кфрсатишга‖ ожизлик‖ қилиши‖ мумкин»‖ *9;‖93+.‖ 

«Бобурнома»‖матнида:‖«Яна бир Цасан Яъқуббек эди. Кишик кфнгуллук яхши таъблиқ, 

шуст ва шаспон киши эди. Мардона киши эди. Ўқни яхши отар эди, шавгонни яхши фйнар эди. 

Хок паллани яхши сошарар эрди. Умаршайх миро воқиъасидин сфнг менинг эшигимда социб 

ицтижр ул эди. Иши тор ва кам цавсала ва фитнароқ киши эди» (Бобурнома.‖ 2002;‖ 41),‖

муаллиф‖ ѐна‖ бир‖ беклардан‖ бири‖ Хасан‖ Яъкуббек‖ антропоними‖ цақида‖ фикр‖ яритиб,‖

уни‖ кишик‖ кфнгиллик,‖ ѐхши‖ таъблик,‖ (шуст‖ *6;‖ 240+‖ - тез,‖ илдам,‖ жадал,‖ шаққон;‖ фткир,‖

кескир;‖ ва‖ шаспон‖ *5;‖ 196+‖ -шаққон,‖ эпшил,‖ киришимли)‖ шаққон‖ ва‖ киришимли‖ киши‖

бфлганлигини,‖ жасур‖ шахс‖ бфлиб,‖ фқни‖ ѐхши‖ отиши‖ ва‖ шавгонни‖ мацорат‖ билан‖

фйнашини‖ тасвирлайди.‖  

Антропонимга‖ хос‖ бфлган‖ характер‖ ва‖ хусусиѐт‖ Лейден-Эрскин‖ таржимасида:‖

«another was Hassan Yakub Beg, who was frank, good-tempered, clever, and active. He was a man of 

courage, an excellent archer, and remarkable for his skill in playing the games of choughan and leap-frog. 

After the death Omer-Sheikh Mirza, he became Master of my Household. He was, however, narrow-

minded, of small capacity and a promoter of dissension». (Лейден-Эрскин.‖ II;‖23) (ѐна‖бири‖Хассан‖

Жқуб‖Бек эди,‖кфнгли‖ошиқ,‖хушмуомала,‖ақилли‖ва‖фаол‖эди.‖У‖жасур,‖зфр‖камонши‖эди,‖

фз‖ ишининг‖ устаси‖ шавгон‖ ва‖ сакраш‖ фйинини‖ ѐхши‖ билар‖ эди.‖ Умар-Шайх‖ Мизо‖

флимидан‖ сфнг,‖ у‖ менинг‖ уй‖ хфжайним‖ бфлди.‖ Бироқ,‖ у‖ тор‖ фикрли,‖ қобилиѐтсиз‖ ва‖

келишмовшилик‖ шиқарар‖ эди‖ (М.М))‖ деб‖ фгирилади.‖ Таржимон‖ антропоним‖

таржимасини‖беришда‖аслиѐт‖матнига‖мувофиқликда‖таржима‖қилишга‖царакат‖қилади.‖

Лекин‖уларни‖царактер‖жицатини‖кфрсатиб‖беришда‖айнан‖шу‖сфзларни‖фзи‖бфлмаса -да‖

синонимик‖жицатидан‖ѐқин‖бфлган‖сфзларни‖танлайди.‖‖Антропонимлардан‖бири‖«Цасан 

Яъқуббек» таржимаси‖ Лейден-Эрскин‖ томонидан‖ «Hassan Yakub Beg» тарзида‖ қайта‖

ѐратилади.‖Таржимон‖ бу‖антропоним‖таржимасида‖цам‖бек‖ сфзини‖ажратиб,‖ беклардан‖

бири‖ эканлигини‖ речепторга‖ прагматик‖ жицатидан‖ мувофиқ‖ етказишга‖ уринади. 

А.Бевериж‖ таржимасида:‖ «Hasan (son of) Yaq'ub was another, a small-minded, good-

tempered, smart and active man. He was brave, a good archer, played polo (chaughan) well and leapt well 

at leap-frog. He had the control of my Gate after Umar Shaikh Mirza's accident. He had not much sense, 

was narrow-minded and somewhat of a strife-stirrer». (А.Бевериж.‖1921,‖ 26) (Жқуб‖ фғли‖ бфлмиш‖

Хасан‖эди,‖ тор‖ фикрли,‖ѐхши‖хулқли,‖ақилли‖ва‖фаол‖ киши‖ эди.‖У‖ жасур,‖ зфр‖камонши‖

эди,‖шавгон‖ва‖сакраш‖фйинини‖ѐхши‖фйнар‖эди.‖Умар‖Шайх‖Мирзонинг‖воқеасидин‖сфнг‖

у‖менинг‖дарвозамни‖қфриқлар‖эди.‖ У‖ сабрсиз‖эди,‖ тор‖фикрлар‖ ва‖ жанжал‖қфзғатарди‖
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(М.М))‖деб‖келтирилади.‖«Цасан Яъқуббек» антропонимини‖«Hasan (son of) Yaq'ub» тарзида‖

аслиѐт‖матнига‖ ѐқинлаштириш‖ мақсадида‖қавс‖ ишида‖ фғли‖ сфзини‖қфшади.‖ А.‖Бевериж‖

антропонимлар‖ таржимасини‖ беришда‖ унинг‖ маъно‖ ва‖ мазмунига‖ эътибор‖ билан‖

жндашиб,‖ аслиѐтга‖прагматик‖ жицатидан‖ ѐқинлашишга‖ царакат‖қилади. 

В.Текстон‖ таржимасида:‖ «Another was Hasan Ya’qub Beg. He was unambitious, good-

natured, and nimble. He was valiant and a good shot. He played polo well. He leapt well at leapfrog. After 

Umar-Shaykh Mirza’s death he became lord of my gate. He was a dark temperament, impatient, seditious, 

and suspicious». (В.Текстон.‖ 1996; 48) (ѐна‖ бири‖ Хасан‖ Якуб‖ Бек‖ эди.‖ У‖ хушмуомала‖ ва‖

шаққон‖эди.‖У‖ мард‖ва‖ ѐхши‖камон‖ отар‖эди.‖ Умар‖Шайх‖Мирзо‖флимидин‖сфнг‖ у‖эшик‖

оғам‖ бфлди.‖ У‖ оғир‖характерли,‖ сабрсиз,‖фитнаши‖ ва‖шубцали‖ эди‖ (М.М))‖деб‖ беради.‖В.‖

Текстон‖ антропоним‖ таржимасини‖ аслиѐтдаги‖ «Цасан Яъқуббек»-«Hasan Ya’qub Beg» 

тарзида‖ кетлиради.‖ В.Текстон‖ цар‖ иккала‖ таржимонга‖ нисбатан‖ антропоним‖

тасвирларини‖ муаллиф‖ ифода‖ этгандек‖ қайта‖ тиклайди.‖ «Цасан Яъқуббек» 

антропонимини‖ аслиѐт‖ матнидагидек‖ прагматик‖ мевофиқликда‖ қайта‖ тиклашга‖

уринади.‖  

Таржимонлар‖ аслиѐт‖ матнининг‖ прагматик‖ ва‖ лингвокултурологик‖

хусусиѐтларини‖қайта‖тиклашда,‖антропоним‖ва‖топонимлар‖англатажтган‖маъносига‖ ва‖

тасвирнинг‖ речептор‖ ушун‖ тушунарли‖ бфлишига‖ эътибор‖ бериши,‖ уларни‖ адекват‖

таржима‖ қилишга‖ царакат‖ қилиши‖ лозим.‖ Антропоним‖ ва‖ топонимлар‖ тасвирида‖

шахслар‖ ва‖ предмет‖ номлари‖ цамда‖ унинг‖ хусусиѐтларига‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратилса,‖

таржима‖ матни‖ аниқ‖ ва‖ тушунарли‖ бфлади.‖ Буларнинг‖ цаммаси‖ таржимондан‖ яксак‖

билим,‖ тажриба,‖ мацорат‖ва‖истеъдодни‖ талаб‖этади.‖‖ 

Адекват‖ таржима‖ усули‖ аслиѐтни мувофиқ‖ фгиришда,‖ унинг‖ прагматик‖ ва‖

лингвокултурологик‖ хусусиѐтларини‖ жрқин‖ ошиб‖ беришда‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖

Таржима‖ матнининг‖ маъно‖ ва‖ мазмунини‖ тушунмасдан,‖ цар‖ ким‖ фз‖ билганиша‖ қайта‖

тикласа,‖ бошқа‖тилда‖сфзлашувши‖речептор‖ушун‖тушунарсиз‖таржима пайдо‖ бфлишига‖

олиб‖ келади.‖ Айниқса,‖ жацон‖ таржимашунослиги‖ тажрибаларини‖ фрганиш,‖ уларнинг‖

методларини‖фзлаштириш‖таржиманинг‖ѐнги‖қирраларини‖ ошиб‖ беришга‖ олиб‖келади.‖

«Таржимон‖ таржима‖ жаражнида‖ цар‖ қандай‖ муаммоларни‖ цал‖ қилиш‖ йфлларини‖

топиши,‖шунингдек,‖ таржимада‖ матнни‖ аслиѐтидек‖ таржима‖ қила‖ олиши‖ ва‖ таржима‖

назариѐси‖бфйиша‖мукаммал‖фикрларни‖ѐратилишига‖сабабши‖бфлиши,‖ѐъни‖келажакда‖

таржима‖ амалижтини‖ мувафаққиѐтли‖ йфлга‖ қфйиш‖ ушун‖ таржима‖ назариѐсининг‖

таъсирини‖ кушайтириши‖ керак»‖ *4;‖ 18+,‖ деб‖ жзади‖ бу‖ цақида‖ хорижлик‖ таржимашунос‖

Кин‖ Гуо,‖ М.Умархфжев‖ эса‖ адекват‖ таржимада‖ лингвокултурологик‖ билим,‖

таржимашунослик‖ назариѐси‖ ва‖ амалижти‖ масалаларига‖ прагматик‖ нуқтаи‖ назаридан‖

алоцида‖урғу‖беради. 

Бобур‖ Амир‖ Темурнинг‖ қонуний‖ вориси‖ сифатида‖ Афғонистонда‖ жанг‖ олиб‖

боради.‖ Бу‖ ерларни‖ фз‖ тасарруфига‖ киритиш‖ йфлида‖ курашади.‖Жанг‖ давомида‖ ‖ ерли‖

ацоли‖ −‖ афғонлар,‖ айниқса,‖ цазарийлар‖ қаршилигига‖ душ‖ келади.‖ Улар‖ Бобур‖

лашкарларига‖ кфп‖ талофатлар‖ етказадилар.‖ «Бобурнома»да‖ қуйидаги‖ топонимлар‖ акс‖

этади:‖ «Яна Хожа Исмоил ва Дашт, Дуки ва Афғонистон тоғлари бир йфсунлуқ тоғлардур. 

Паст-паст, фти оз, суйи танқис, йиғошсиз, баднамой, ярамас тоғлардур. Тоғлари элларига 

муносиб тушубтур, нешукким, «тенг бфлмағунша, тфш бфлмас» дебтурлар. Оламда мундоқ 

ярамас вазълиқ тоғлар кам бфлғай» (Бобурнома.‖2002;‖115).‖Ушбу‖ гидронимлар‖тасвирининг‖

ножблиги‖шундаки,‖ бунда‖ Бобур‖ Афғонистондаги‖ барша‖ цудудларнинг‖ топонимикасига‖
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оид‖ маълумотларни‖ беради.‖ «Хожа Исмоил», «Дашт», «Дуки» ва‖ «Афғонистон» 

топонимларини‖ алоцида‖ таъкидлаб,‖ бу‖ жойларни‖ географик‖ шизмаларини‖ келтиради.‖

Масалан,‖ «паст-паст,‖ фти‖ оз,‖ суйи‖ танқис,‖ йиғошсиз,‖ баднамой,‖ ѐрамас»‖ жумласида‖

келтирилган‖ сифатларнинг‖ цаммаси,‖ топонимларнинг‖ хусусиѐтларини‖ ошиб‖ беради.‖ Бу‖

билан‖ муаллиф‖ бу‖ тоғларда‖ фтлари‖ оз,‖ сувлари‖ кам,‖ йиғошлари‖ йфқ‖ кфримсиз‖ жой‖

эканлигини‖ таснифлаб‖ фтади.‖ Топонимларга‖ берилган‖ бобурона‖ тасвирлар‖ таржима‖

матнларида‖ ‖қандай‖қайта‖тикланганлигини‖ кфриб‖ шиқамиз.‖  

Келтирилган‖матн‖ паршаси‖ Лейден-Эрскин‖таржимасида:‖«This hill-country, however, 

bears no resemblance to the hill-countries of Khwajeh Ismael, Dasht, Duki, and Afghanistan, which have 

all a uniformity of aspect, being very low, having little grass, bad water, and not a tree, and which are an 

ugly and worthless country. At the same time, the mountains are worthy of the men; as the proverb says, 

«A narrow place is large to the narrow-minded». There are perhaps scarcely in the whole world such 

dismal-looking hill-countries as these» (Лейден-Эрскин.‖ II;‖ 245)‖ (бу‖ тепалик‖ Хожа‖ Исмоил,‖

Дашт,‖Дуки‖ва‖ Афғонистоннинг‖тоғли‖тепаликларига‖фхшамайди,‖қайсики‖цаммасининг‖

кфриниши‖фхшашдир,‖жуда‖паст,‖фтларининг‖оз‖бфлиши,‖сувининг‖жмонлиги,‖дарахтнинг‖

йфқлиги,‖хунук‖ва‖цеш‖нарсасиз‖флкадир.‖Айнан‖шу‖пайтда,‖тоғлари‖одамларига‖муносиб;‖

шундай‖мақол‖айтилади,‖«тор‖фикрлаш‖(ақл-идрок)га‖тор‖жой‖каттадир».‖Дунжда‖бундай‖

ѐрамас‖ тепаликлар‖ кам‖ бфлади)‖ деб‖ берилади.‖ Кфринадики,‖ таржимон‖ матндаги‖ биз‖

яқорида‖қайд‖этган‖жицатларни‖тфла‖англамаган.‖«Хожа Исмоил» гидронимини‖‖«Khwajeh 

Ismael» шаклида‖транслитерачиѐ‖қилади,‖лекин‖аслиѐтдаги‖транскрипчиѐни‖ прагматик‖

жицатдан‖ мувофиқ‖ тарзда‖ амалга‖ оширмаган.‖ «Дашт»-«Dasht», «Дуки»-«Duki» ва‖

«Афғонистон»-«Afghanistan» гидронимларини‖ эса‖ транслитерачиѐ‖ йфли‖ билан‖ айнан‖

аслиѐтга‖ прагматик‖ мувофиқликда‖ қайта‖ тиклаган.‖ Таржима‖ жаражнида‖ шунга‖ амин‖

бфлдикки,‖ бириншидан,‖ номи‖ саналган‖ тоғларни‖ бошқа‖ тоғ‖ деб‖ тушунган.‖ Иккиншидан,‖

тоғлар‖тасвирида‖акс‖этган‖Бобурнинг‖ишки‖муносабатини‖англамаган‖ва‖тамомила‖бошқа‖

мазмун бериб‖ таржима‖ қилган.‖Оқибатда‖аслиѐтнинг‖ прагматик‖ хусусиѐтлари‖ бузилган. 

Аслиѐтдаги:‖ «Яна Хожа Исмоил ва Дашт, Дуки ва Афғонистон тоғлари бир йфсунлуқ 

тоғлардур» тасвири,‖таржимада:‖«this‖hill-country, however, bears no resemblance to the hill-

countries of‖ Khwajeh‖ Ismael,‖ Dasht,‖ Duki,‖ and‖ Afghanistan»‖ (бу‖ тепалик‖ Хожа‖ Исмоил,‖

Дашт,‖Дуки‖ва‖ Афғонистоннинг‖тоғли‖тепаликларига‖фхшамайди,‖қайсики‖цаммасининг‖

кфриниши‖фхшашдир)‖деб‖фгирилган.‖Аслиѐтда‖ифодаланган‖маъно‖инглиз‖речепторига‖

тушунарли‖ бфлиши‖ ушун «this‖hill-country»‖ бирикмасини‖ қфшган.‖  

А.Бевериж‖ таржимасида:‖ «The mountains (south-east of Kabul) of Khwaja Ismail, Dasht, 

Dugi (Duki) and Afghanistan are all alike; all low, scant of vegetation, short of water, treeless, ugly and 

good-for-nothing. Their people take after them, just as has been said, Ting bulmaghuncha tush bulmas. 

Likely enough the world has few mountains so useless and disgusting» (A.Beveridge;‖ 223)‖ (Хожа‖

Исмоил,‖ Дашт,‖ Дуки‖ ва‖ Афғонистон‖ тоғлари‖ цаммаси‖ фхшашдир;‖ цаммаси‖ паст,‖

фсимлиги кам,‖ суви‖ танқис‖ (оз),‖ дарахтсиз,‖ хунук‖ ва‖ ѐроқсиздир.‖ Одамлари‖ уларга‖

фхшайди,‖ шундай‖ айтилганки,‖ «Тенг бфлмагунша тфш бфлмас».‖ Дунжда‖ эцтимол‖ бунга‖

фхшаган‖оз‖тоғлар‖жуда‖фойдасиз‖ ва‖жқимсиздир)‖ тарзида‖берилади.‖  

А.Бевериж‖ топонимларни‖ қайта‖ тиклашда‖ содда‖ услубга‖ интилади.‖ Аслиѐтда‖

берилган‖топонимлар‖тасвирларни‖назардан‖қоширмайди.‖«Оламда мундоқ ярамас вазълиқ 

тоғлар кам бфлғай» иқтибоси:‖«likely enough the world has few mountains so useless and disgusting» 

(Дунжда‖ эцтимол‖ бунга‖ фхшаган‖ оз‖ тоғлар‖ жуда‖ фойдасиз‖ ва‖ жқимсиздир)»‖ тарзида‖

таржима‖ қилинади.‖ Бунда‖ таржимон‖ адекват‖ таржима‖ усулини‖ танлаган,‖ таржима‖
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матнини‖ речепторга‖ аслиѐтнинг‖ прагматик‖ хусусиѐтларини‖ сақлаган‖ цолда‖ етказишга‖

уринган.‖ Аммо‖ маънони‖ айнан‖ бера‖ олмаган.‖ Мақол‖ таржимасида,‖ А.Бевериж‖

транслитерачиѐ‖ йфлини‖ маъқул‖топади‖ ва‖тфғри‖қилади.‖Цатто‖ сатр‖ остида‖ изоц‖ бериб,‖

унда‖Лейден-Эрскин‖таржимасида‖келтирилган,‖франчуз‖тилидаги‖ва‖бошқа‖мақолларни‖

келтиради.‖ Бу‖билан‖речепчиѐ‖ жаражнини‖ осонлаштиради. 

В.Текстон‖таржимасида:‖«The Khwaja Isma’il, Dasht, Duki, and Afghanistan mountains are 

also of one sort. They are very low, with little grass and scanty water ˗ treeless and ugly. They are worthy 

of their inhabitants, as the proverb says, «There is no noon without a dawn». There are few such 

worthless mountains in the world» (Хожа‖Исмоил,‖Дашт,‖Дуки‖ва‖Афғонистон‖тоғлари‖цам‖бир‖

хилдадир.‖Улар‖жуда‖паст,‖фти‖оз‖ва‖суви‖танқис,‖дарахтсиз‖ва‖хунукдир.‖Улар‖ацолисига‖

муносибдир,‖ мақолда‖ айтилганидек,‖ «кундуз йфқдир тонгсиз». Дунжда‖ бундай‖ ѐроқсиз‖

тоғлар‖камдир‖ (М.М)‖тарзида‖фгирилган.‖  

Ушбу‖ таржимага‖ нисбатан‖ аниқлик‖ ва‖ лфндалик‖ хос‖ дейиш‖ мумкин.‖ В.Текстон‖

таржимасида‖«тенг бфлмагунша тфш бфлмас» мақоли‖топонимларга‖хос‖тарзда‖аслиѐтнинг‖

прагматик‖ хусусиѐтига‖ мувофиқ‖ акс‖ этган.‖ Муаллиф‖ ифодалаган‖ топоним‖

тасвирларининг‖ лингвокултурологик‖ хусусиѐтларига.‖ тфхталадиган‖ бфлсак,‖ муаллиф‖ бу‖

тасвирда‖ фзбек‖халқи‖маданиѐтига‖хос‖ мақолни‖танлашга‖уринган.‖ «Тфш»‖сфзи‖кфпгина‖

мақолларда‖ ишлатилади‖ жки‖ «тфш»‖ қалқон‖ вазифасида‖ цам‖ яритилади.‖ Ўзбеклар‖ урф-

одатларига‖кфра‖ мецмон‖ жки‖ кужв‖ навкарларда‖«тфш»‖қфйилади,‖бу‖цам‖ миллийликнинг‖

бир‖ намунасидир.‖ Реал‖ воқеликда‖ тоғ‖ шакл‖ жицатидан‖ тфш‖ (кфкрак)га‖ фхшайди.‖ Тфш‖

иккита‖бфлгани‖ушун‖уларни‖қижслаш‖имкони‖бор.‖Таржимон‖келтирган‖«Тонг‖келмасдан‖

кундуз‖ бфлмас»‖мақоли‖қисман‖ушбу‖маънога‖ ѐқин‖келса‖цам,‖матнда‖ муаллиф‖назарда‖

тутган‖бацо‖ва‖муносабатни‖ ифодалай‖ олмаган. 

Прагматик‖ маъно‖ аслиѐт‖ тилида‖ гаплашувши‖ халқнинг‖ исмлари,‖ географик,‖

маданий-маиший‖ объектлар,‖ муассаса,‖ оммавий‖ ахборот‖ воситалари‖ номларида‖

персонажларнинг‖характери‖ва‖гапириш‖усулларида‖фз‖аксини‖топади.‖Прагматик‖маъно‖

асарнинг‖ жанрига‖кфра‖цам‖турли-туман‖ бфлиши‖ мумкин.‖Шу‖ нуқтаи-назардан‖ бадиий‖

адабижтдаги‖ прагматик‖ маъно‖ махсус‖ тадқиқот‖ объекти‖ бфлиши‖ мумкин‖ *9;‖ 93+.‖

«Прагматик‖ омиллар‖ эквивалентликнинг‖ таркибий‖ қисми‖ цисобланиб,‖ уларнинг‖ қайта‖

ѐратилиши‖ таржиманинг‖ аслиѐтга‖ коммуникатив‖ мослигини‖ вужудга‖ келтиради‖

натижада‖таржимон‖ муқобил‖услубий‖хусусиѐт‖ касб‖ этиб,‖уни‖фқиган‖китобхон‖аслиѐт‖

мутолаасидан‖ оладиган‖ таассурот‖ даражасида‖ таъсирланади»‖ *9;‖ 93+.‖ «Бобурнома»‖

таржимонлари‖ цам‖ антропоним‖ ва‖ топонимлар‖ таржималарини‖ аслиѐтга‖ мувофиқ‖

тарзда‖прагматик‖жицатидан‖мувофиқликда‖амалга‖оширишга‖царакат‖қиладилар.‖Бунда‖

албатта‖ таржимон‖ аслиѐт‖ матнини‖ маъно‖ ва‖ мазмунини‖ мукаммал‖ тарзда‖ фзлаштириб‖

уларнинг‖миллий‖хусусиѐтларини‖тфла‖фзлаштиришлари‖уларнинг‖цажт‖тарзлари‖цақида‖

аниқ‖ маълумотга‖ эга‖ бфлсалар,‖ албатта‖ таржимон‖ прагматик‖ мувофиқликда‖ амалга‖

оширилишига‖ эришади.‖  
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глоссарий, одноязышные словари, двуязышные словари, многоязышные словари, терминоэлементы, 

алфавитно-яшеешные словари, идеографишеские словари, алфавитно-релячионные словари, 

гипертекстовые словари. 
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THEORETICAL FUNDAMENTALS OF MULTILINGUAL TERMINOLOGICAL 

DICTIONARY 

 
Annotation: This article is devoted to the description and classification of terminological 

dictionaries, and includes the principles and methods of compiling terminological dictionaries. In 

addition, the opinions of many lexicographers have been studied. Also, the current issues in the field of 

lexicography and their role in the field of lexicography are discussed. 

Keys words and expressions: terminography, lexicography, terminology, glossary, monolingual 

dictionaries, bilingual dictionaries, multilingual dictionaries, terminological elements, alphabet-cell 

dictionaries, ideographic dictionaries, alphabetical-relational dictionaries, hypertext dictionaries 

 

Терминографиѐ‖ – бу‖ махсус‖ терминологик‖ луғатларни‖ ѐратиш‖ назариѐси‖ ва‖

амалижти‖ цақидаги‖ фан.‖ Бу‖ мураккаб‖ фан‖ бфлиб,‖ атамашунослик‖ ва‖ луғат‖ тузиш‖

амалижти‖ – лексикографиѐни‖ бирлаштиради.‖  

Терминографиѐ‖ – терминологиѐ‖ соцасидаги‖ инсон‖ фаолиѐтининг‖ энг‖ муцим‖

турларидан‖ бири,‖ унинг‖ вазифалари‖ илмий‖ терминологиѐни‖ тартибга‖ солиш,‖

тизимлаштириш‖ ва‖унификачиѐлашдан‖ иборат.‖ Қуйидагиларни‖ фарқлаш‖муцим:  

1) тавсифловши‖ терминологиѐ:‖ унинг‖ вазифаси‖ атаманинг‖ аниқ,‖ ихшам‖ ва‖ содда‖

талқинини‖ ишлаб‖шиқиш;‖  

2) тавсиѐвий‖ терминографиѐ:‖ унинг‖ вазифаси‖ жзма‖ ва‖ оғзаки‖ илмий‖ мулоқот‖

шароитида‖ қайси‖атамани‖ишлатиш‖кераклигини‖ кфрсатишдир16. 

 Терминологик‖луғатлар,‖асосан,‖алифбо‖тартибида‖тузилади‖цамда‖илмий,‖техник‖

жки‖ бошқа‖ соца‖ терминларни‖ жки‖ уларнинг‖ таржимасини‖ фз‖ ишига‖ олади.‖ Соца‖

терминологик‖ луғатлари‖ маълум‖ бир‖ мутахассислик‖ жки‖ билим‖ соцасининг‖ махсус‖ сфз‖

бойлигини‖ акс‖эттирувши‖ маълумотларни‖ фз‖ишига‖ олади. 

Термин‖ – бу‖ касбий‖ фаолиѐтда‖ қабул‖ қилинган‖ ва‖ махсус‖ шароитларда‖

ишлатиладиган‖ махсус‖сфз‖(ибора).‖ Терминнинг‖ асосий‖ хусусиѐтлари: 

а)‖маънонинг‖ ихтисослашган‖ табиати; 

б)‖маълум‖ бир‖терминологик‖ тизимга‖ тегишли‖ эканлиги; 

в)‖аниқ‖контчепчиѐ‖ билан‖ боғлиқлик17.  

Атамалар‖ фақат‖ махсус‖ маънога‖ эга‖ бфлган тил‖ бирликларидир. Терминнинг‖

аниқлиги‖ (фз‖ терминологик‖ соцаси‖ доирасида)‖ ва‖ у‖ билан‖ ифодаланган‖ тушуншанинг‖

тушунарлилиги уни‖бошқа‖сфзлардан‖ажратиб‖ турадиган‖хусусиѐтдир. 

 Цозирги‖ вақтда‖ терминологиѐнинг‖ ацамиѐтини‖ аниқ‖ бацолаш‖ осон‖ эмас.‖ Шунки‖

Ю.Маршукнинг‖ фикриша,‖ ‚цар‖куни‖ битта‖махсус‖луғат‖нашр‖этилади‛18. 

 В.ВДубишинский‖ эса‖ бугунги‖ кундаги‖ замонавий‖ терминологиѐ‖ назариѐсининг‖

асосий‖ муаммолари‖ сифатида‖қуйидагиларни‖ кфрсатади:‖  

1) терминологик‖ луғатларни‖ ѐратишнинг‖ методологик‖ тамойилларини‖ ишлаб‖

шиқиш;‖  

                                                                 
16

 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.90. 

17
 Кўрсатилган манба. 

18
 Марчук Ю. Основы терминографии. – Москва, 1992. 
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2) махсус‖луғатларнинг‖ илмий‖ асосланган‖ типологиѐсини‖ ѐратиш;‖  

3) турли‖махсус‖луғатлар‖ѐратиш‖ушун‖фзгармас‖инвариант‖луғат‖лойицаси‖ишлаб‖

шиқиш;‖  

4) терминологик‖ луғатларнинг‖ асосий‖ параметрларини‖ аниқлаш;‖  

5) терминографик‖ ишларга‖асосий‖ талабларни‖ ишлаб‖ шиқиш;‖  

6) луғатнинг‖ макро‖ва‖микро‖ тузилишини‖ фрганиш;‖  

7) терминологик‖ сфзликни‖ танлаш‖усулларини‖ тацлил‖қилиш;‖  

8) атамаларни‖ тавсифлашнинг‖ асосий‖ техникасини‖ ишлаб‖ шиқиш;‖  

9) терминологик‖ луғатларни‖ тузишда‖компятерлаштиришдан‖ фойдаланиш19. 

Терминографиѐнинг ушта‖асосий‖ функчиѐ мавжуд:  

а)‖тизимлаштириш;‖  

б)‖маълумот‖ билан‖ таъминлаш;‖  

c) дидактик-таълимий.‖  

В.Морковкин‖ матн‖ мавзуси‖ қамрови,‖ ихтисослашувига‖ кфра‖ терминлар‖

функчионал‖ фарқ‖қилувши беш‖қатламини ажратади:‖  

а)‖умумий‖ сфз‖бойлиги;‖  

б)‖умумий‖ нотерминологик‖ шегараланган‖ лексика;  

в)‖умумий‖ махсус‖ терминологиѐ;‖  

д)‖умумсаноат‖ терминологиѐси;‖  

э)‖тор соцалар‖терминологиѐси20.  

В.В.Дубишинский‖ эса‖ шундан‖ келиб‖ шиқиб,‖ терминологик‖ луғат‖ фақат‖ ушта‖

қатламга‖ тегишли‖ эканлигини‖ цисобга‖ олиб,‖ сифат‖ жицатидан‖ фарқ‖ қиладиган‖ уш‖ хил‖

терминологик‖ лексикани‖ ажратиб‖ кфрсатади:‖  

1)‖умумий илмий‖ ва‖умумий‖ техник;‖  

2)‖соцавий терминологик‖ луғатлари;‖  

3) тор‖соца‖махсус‖луғатлари21. 

Терминологик‖ луғатларга‖ С.В.Гринев‖ томонидан‖ ѐнада‖ мукаммал талаблар‖

қфйилган22: 

1) танланган‖фан‖соцасининг‖ махсус‖лексикасини‖ етарли‖даражада‖қамраб‖ олиш;‖  

2) махсус‖лексик‖ бирликлар‖ цақида‖керакли‖ маълумотларнинг‖ мавжудлиги;‖  

3) кераксик‖ маълумотнинг‖ йфқлиги;  

4) фойдаланувшига‖ бир‖ луғатдан‖ иккиншисига‖ фтишни‖ осонлаштириш‖ ушун‖ бир‖

хил‖турдаги‖луғатларнинг‖ таркиби‖ цамда мос‖жзувлар‖аппаратларини‖ бирлаштириш;‖  

5) луғатнинг‖ структурасидаги‖ барша‖ элементларнинг‖ гормониѐси‖ цамда‖

элементлар‖ фртасида‖максимал‖ уйғунлик. 

                                                                 
19

 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.92. 

20
 Морковкин В.В. Антропоцентрический лингвоцентрический подход к лексикографированию // 

Национальная специфика языка и еѐ отражение в нормативном словаре. – Москва, 1988. – С. 131-136. 

21
 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.91. 

22
 Гринев С.В., Лейчик В.М. Функциональная и структурная содержательная типология банков 

терминологических данных как картографических АИПС // НТИ. –  №10. Сер. 2. –  С. 2-4. 
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 Терминологик‖ луғатларни‖ тайжрлашнинг‖ асосий‖ босқишлари‖ В.М.Лейхик 

томонидан‖ аниқ‖ва‖лфнда‖тасвирланган23:  

1)‖адабижтларни‖ фрганиш;‖  

2)‖атамаларни‖ танлаш‖ва‖уларни‖ тацрир‖қилиш;‖  

3)‖танлаб‖олинган‖ терминлар картотекасини‖ тузиш; 

4) тушуншаларнинг‖ кончептуал‖ схемасини‖ тузиш;‖  

5)‖алифбо‖ картотекасини‖ тузиш;‖ 

6)‖эквивалентларни‖ танлаш. 

 В.В.Дубишинский‖ эса‖терминологик‖ лексика‖ таркибини‖ қуйидагиша‖ таснифлайди24: 

1) бир‖ сфзли‖атамалар;‖ 

2) терминологик‖ иборалар:‖ а)‖ иборалар-атамалар‖ (муаллифлик‖ цуқуқи,‖ тез‖

цайдаш,‖ масъулиѐти‖ шекланган‖ жамиѐт);‖ б)‖ эркин‖ терминологик‖ сфз‖ бирикмалари‖

(вексел,‖ математик‖ қонун,‖қуролсизланиш‖ шоралари‖ ва‖бошқалар);‖  

3) қисқартирилган атамалар‖(ЭКУБ,‖ЭКУК,‖АҚТ);  

4) номенклатура‖ (маълум‖ фан‖ соцасида‖ объектлар‖ номи‖ (AKFA ромлари,‖ Artel 

телевизори). 

  В.В.Дубишинскийнинг‖фикрига‖кфра,‖терминологик‖лексикани‖танлашда атаманинг‖

тизимлилиги,‖ қисқалиги,‖ аниқлиги,‖ соддалиги,‖ ѐсалиш‖ қобилиѐтига‖ эга‖ бфлиши,‖

эуфониѐ‖ (жқимли‖талаққузи),‖ адабий‖тил‖қоидалари‖ва‖меъжрларига‖мувофиқлиги‖ каби‖

зарур‖талабларга‖йфналтириш‖ талаб‖этилади25.  

Н.Н.Абрамова‖ ‚Формирование‖ многоѐзышных‖ словарей‖ и‖ их‖ использование‖ при‖

кросс-ѐзыковом‖ поиске‖ информачии‛‖ номли‖ мақоласида‖ кфп‖ тилли‖ лексикографик‖

мацсулотларнинг‖ацамиѐтини‖асосли‖таърифлайди:‖‚Замонавий‖дунжда‖ глобаллашув‖ ва‖

мамлакатлар‖ цамда‖ халқларнинг‖ интеграчиѐсида‖ кфп‖ тилли‖ луғатларнинг‖ фрни тобора‖

ортиб‖ бормоқда.‖ Кфп‖ тилли‖ луғатларнинг‖ ацамиѐти‖ таржима‖ билан‖ шегараланмайди.‖

Улар‖ тилларни‖ фргатиш,‖ фан‖ ва‖ техниканинг‖ турли‖ соцаларида‖ терминологиѐни‖

бирлаштириш,‖ она‖ тилидаги‖ сфровлар‖ (шет‖ тиллараро‖ қидирув)‖ орқали‖ шет‖ тиллар‖

маълумотлар‖базаларидан‖маълумотларни‖қидириш‖ушун‖ишлатилади.‖Сфнгги‖йилларда‖

Интернет‖ технологиѐларининг‖ жадал‖ ривожланиши‖ туфайли‖ кфп‖ тилли‖

лексикографиѐнинг‖ долзарблиги‖ кескин‖ ошди.‖ Гарши‖ бутун‖ дунжда‖ цамма‖ саводли‖

интернет‖ фойдаланувшилари‖ инглиз‖ тилини‖ миллатлараро‖ мулоқот‖ тили‖ сифатида‖

тушунишлари‖керак‖деган‖кенг‖тарқалган‖нуқтаи‖назар‖ мавжуд‖ бфлса -да,‖ бу‖цар‖қандай‖

маълумотни‖ топиш‖ ушун‖ етарли‖ эмас.‖ Америкалик‖ тадқиқотши‖ Роберт‖ Левиннинг‖

аниқлашиша,‖ 800‖ миллиондан‖ ортиқ,‖ ѐъни‖ интернетдан‖ фойдаланувшиларнинг‖ 65%‖ дан‖

ортиғи‖ инглиз‖ тилини‖ билмайди.‖ Бундан‖ ташқари,‖ инглиз‖ тилида‖ гапирмайдиган‖

интернет‖ фойдаланувшиларининг‖ йиллик‖ фсиши‖ 140‖ миллиондан‖ ошган.‖ Интернетдаги‖

                                                                 
23

 Лейчик В.М. Лексикографическая терминологическая деятельность // Терминология библиотечного дела. 

– Москва, 1975. – С. 12. 

24
 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.94. 

25
 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.94. 
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матнларнинг‖камида‖ ѐрми‖ инглиз‖тилида‖ эмас.‖Бу‖далиллар‖тиллараро‖ имкониѐтларга‖

эга‖бфлган‖қидирув‖ тизимларини‖ ѐратиш‖долзарблигидан‖ далолат‖беради‛26 

Бундай‖ тизимлар‖ цали‖ Интернетда‖ кенг‖ тарқалмаган.‖ PROMT‖ bнтернет-қидирув‖

сфровларини‖ инглиз,‖ немис‖ ва‖ франчуз‖ тилларидан‖ рус‖ тилига‖ ва‖ тескари‖ таржима‖

қилиш‖воситаси‖ билан‖ жицозланган‖WebTranSite‖деб‖номланган‖ биринши‖компьятерли‖

таржима‖ тизимини‖ шиқарди.‖ Аммо‖ таржиманинг‖ сифати‖ фойдаланувшиларни‖

қониқтирмайди.‖ Худди‖ шу‖ нарсани‖ Altavista‖ серверидаги‖ SYSTRAN‖ (Systran,‖ USA)‖

таржима‖ тизими‖ цақида‖ цам‖ айтиш‖ мумкин,‖ лекин‖ у‖ тиллар‖ сони‖ бфйиша‖ кфпроқ‖

имкониѐтга‖ эга. 

Тиллараро‖қидирувни‖ишлаб‖шиқиш‖ва‖ривожлантиришда‖ишнинг‖асосий‖қисми‖– 

луғатларни‖ тузиш.‖ Электрон‖ луғатлар‖ анъанавий‖ китоб‖ ‖ маълумотлар‖ базалари,‖

цужжатлар‖тфпламида‖ва‖ бошқаларда‖маълумотларни‖қидиришда‖автоматлаштирилган‖

тарзда‖фойдаланиш‖ушун‖ мфлжалланган.‖Натижада,‖луғатларнинг‖ сфз‖ бойлиги‖қидирув‖

олиб‖ бориладиган‖матнларнинг‖лексик‖таркибига‖ имкон‖қадар‖ѐқин‖ бфлиши‖керак.‖Бу‖

мақсадга‖ матнлар‖асосида‖ луғатлар‖тузиш‖ орқали‖эришиш‖мумкин.‖ Луғатларни‖тузиш‖

мураккаб‖ва‖кфп‖вақт‖талаб‖қиладиган‖ жаражн:‖кфп‖ тилли‖луғатлар‖цақида‖ гап‖ кетганда,‖

қийиншиликлар‖ бир‖неша‖мартага‖ортади.‖  

Кфп‖ тилли‖ луғат‖ ишлаб‖ шиқиш‖ амалижти‖ анъанавий‖ луғатлар‖ ва‖ тезаурусга‖

асосланган:‖ улар‖ аввал‖ сканерлаш‖ ва‖ матнни‖ аниқлаш‖ технологиѐлари‖ жрдамида‖

электрон‖шаклга‖ фтказилади,‖ сфнгра‖ автоматик‖равишда‖ керакли‖форматга‖фтказилади.‖

Цамма‖ машцур‖электрон‖луғатлар‖ –  масалан‖Lingvo,‖MultiLex,‖Eckado‖ва‖бошқалар‖шу‖

усул‖жрдамида‖ ѐратилган27.  

Бугунги‖кунда‖лексикографиѐ‖олдида‖турган‖вазифалар‖инсон‖амалижтининг‖турли‖

соцаларига‖ тегишли:‖ таржима,‖ она‖ ва‖ шет‖ тилларини‖ фргатиш,‖ компьятер,‖ ахборот-

қидирув‖ тизимлари,‖ маданиѐтшунослик,‖ этнографиѐ,‖ профессионал‖ мулоқот‖

муаммолари,‖ сочиологиѐ,‖ психологиѐ‖ ва‖бошқалар.‖  

‚Лексикографиѐ‛‖ тузиш‖ назариѐси‖ ва‖ тарихини‖ фз‖ ишига‖ олган‖ назарий‖

лексикографиѐдан‖ билан‖ бирга‖ луғатлар‖ жки‖ луғат‖ материалларини‖ ѐратишдан‖ иборат‖

бфлган‖ амалий‖ лексикографиѐни‖ қамраб‖ олади.‖ В.В.Дубишинский‖ Б.Ю.Городечкийга‖

таѐниб‖шундай‖ дейди:‖ ‚Лексикографиѐ‖ назарий‖ фан‖ сифатида‖ мураккаб‖ табиатга‖ эга:‖

унинг‖ тарихий‖ ва‖ филологик‖ жицати‖ луғатлар‖ типологиѐси,‖ уларнинг‖ маданиѐт‖ билан‖

боғлиқ‖ аспектига‖ доимий‖ қизиқиш‖ уйғотган‖ бфлса,‖ унинг‖ гносеологик‖ жицати‖

луғатларнинг‖ жамиѐт‖ томонидан‖ тфпланган‖ билимларни‖ тфнлаш‖ ва‖ намойиш‖ қилиш‖

усули‖ сифатида,‖ унинг‖ семантик‖ ва‖ лексикологик‖ жицатлари‖ тил‖ таркибини‖

моделлаштиришга‖ мувофиқ‖ луғат‖маълумотларини‖ умумлаштириш‖ билан‖боғлиқ‛28.  

                                                                 
26

 Абрамова Н.Н. Формирование многоязычных словарей и их использование при кросс -языковом поиске 

информации / Н. Н. Абрамова, Е. И. Глобус // Интернет-математика 2005. Автоматическая обработка веб-данных. – 

М., 2005. – С. 18-37. (https://elar.urfu.ru/handle/10995/1386)  

27
 Абрамова Н.Н. Формирование многоязычных словарей и их использование при кросс-языковом поиске 

информации / Н. Н. Абрамова, Е. И. Глобус // Интернет-математика 2005. Автоматическая обработка веб-

данных. – М., 2005. – С. 18-37. (https://elar.urfu.ru/handle/10995/1386) 

28
 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.10. 
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В.В.Дубишинский‖тфғри‖таъкидлаганидек,‖цозирги‖вақтда‖лексикографиѐ‖фз‖ролини‖

кенгайтирмоқда,‖ нафақат‖ лексикографик-амалий,‖ балки‖ ахборот-когнитив-методологик‖

муаммоларни‖цам‖цал‖қилмоқда.‖Бугунги‖кунда‖луғатшунослик‖ахборот‖технологиѐлари‖

шоррацасида:‖ компьятер‖ лингвистикаси,‖ амалий‖ илмий‖ тажрибалар,‖ умумий‖ ва‖

педагогик‖ тилшунослик‖ фанлари‖марказида‖ туради. 

Таржимоннинг‖ вазифаси‖ таржима‖ луғатлари‖ асосида‖ таржима‖ тиллари‖

эквивалентларни‖фзлаштириш‖билан‖шегараланиб‖қолмайди,‖балки‖тил‖лексик-семантик‖

тизимининг‖ миллий-маданий‖ хусусиѐтларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ семантик‖ талқин‖

асосида‖ мақбул‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ва‖ бутунни‖ бацолаш‖ муцим.‖Шу‖ нуқтаи‖ назардан,‖

икки‖ ва‖кфп‖тилли‖луғатларни‖ фрганишга‖ ушта‖нуқтаи‖назардан‖жндашиш‖муцим:‖  

1) адресат‖аспекти:‖луғатнинг‖ мақсади‖нима,‖ ундан‖фойдаланувшилар,‖қфлланиш‖

аудиториѐси;‖  

2) лингвистик‖ аспект:‖ турли‖ тиллар‖ бирликлари‖ фртасидаги‖ эквивалент‖

муносабатларига‖ қфйилган‖ талаблар;‖  

3) эмпирик‖ аспект:‖ таржима‖ коммуникачиѐсини‖ идрок‖ этиш‖ цолати‖ нуқтаи‖

назаридан29. 

 Ушбу‖позичиѐлардан‖келиб‖шиққан‖цолда‖В.ВДубишинский‖Л.Л.Ступинга‖эргашган‖

цолда‖ таржима‖ луғатларининг‖ асосий‖ кфриниши‖ саналган‖ икки‖ тилли‖ луғатнинг‖ ушта‖

асосий‖ функчиѐсини‖ ажратади: 

а)‖ интерпритачиѐ‖ (талқин)‖ функчиѐси‖ (тилни‖ билиш‖ даражасига‖ қараб‖ шет‖ тилидаги‖

матн‖мазмуни‖ тушуниш);‖  

б)‖репродуктив‖ функчиѐ‖ (таржима‖ орқали‖ матн‖суцбатдошга‖ узатилади);‖  

в)‖ таржима‖ функчиѐси‖ (энг‖ қийин‖ ва‖ муцим‖ босқиш‖ – шет‖ тилидаги‖ матнни‖ батафсил‖

семантик‖ изоц билан‖ ижодий‖ тақдим‖этиш)30.  

 Бироқ‖ нафақат‖ батафсил‖ семантик‖ изоцлаш,‖ балки‖ тфғридан-тфғри‖ жндашув‖

таржима‖ эквивалентлари,‖ тил‖ жуфтлигининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларига‖ йфналтириш,‖

луғат‖ матнига‖ изоцларни‖ тезкор‖ киритиш‖ (ѐнгилаш),‖ лексикографиѐнинг‖ адекват‖

металтили‖ ушун‖маълум‖ шегара‖ва‖қоидаларни‖ белгилаш‖ бир‖асос,‖этимологик‖таъриф,‖

энчиклопедик‖ маълумот‖ каби‖ ортиқша‖ (кераксиз)‖ материалнинг‖ йфқлиги‖ икки‖ тилли‖

луғатнинг‖ афзалликлари‖ сифатида‖қаралади. 

 В.В.Дубишинкий‖амалий‖таржима‖фаолиѐтида‖жрдамши‖бфлиб‖хизмат‖қилгани‖ушун‖

таржима‖ луғатларининг‖ асосий‖ вазифасини‖ қуйидагиша‖ бацолайди:‖ икки‖ тилли‖

луғатларнинг‖ (уш,‖ тфрт,‖ беш)‖ кфп‖ тилли‖ луғатлардан‖ туб‖ фарқи‖ шундаки,‖ кфп‖ тилли‖

лингвистик‖ луғатлар‖ амалда‖ пассив‖ функчиѐни‖ бажаради‖ цамда‖ фақат‖ маълумотнома‖

сифатида‖ишлатилади. 

Одатда,‖ кфп‖ тилли‖ луғатларда‖ луғат‖ мақоласини‖ ишлаб‖ шиқишда‖ икки‖ хил‖ ‖ алгоритм‖

ишлатилади: 

1-шизма       2-шизма 

                                                                 
29

 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.72. 

30
 Шу манба. 
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1-шизма‖ лингвистик‖ бирликни‖ биринши‖ тилдан‖ иккиншисига,‖ иккиншисидан‖

ушиншисига‖ва‖бошқаларни‖кетма-кет‖таққослашни‖назарда‖тутса,‖2-шизма‖бир‖неша‖тилли‖

таққослашни‖ назарда‖ тутади,‖ бунда‖ таққослаш‖ цар‖ сафар‖ бир‖ тилдан‖ иккинши‖ тилга‖

фтказилади.‖ Бу‖ шизмалардан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ кфп‖ тилли‖ лексикографиѐда‖ асос,‖

одатда,‖ битта‖ ‚ѐдро‛‖ тил‖ бфлиб,‖ бу‖ луғат,‖ асосан,‖ шу‖ тил‖ ушун‖ тузилади.‖ Бу,‖ эцтимол,‖

фойдаланувшининг‖ она‖ тилидир.‖ Иккала‖ шизмада‖ цам‖ занжирнинг‖ исталган‖ бфғинида‖

нотфғри‖ таржима‖ қилиш‖ хавфи‖ мавжуд,‖ шунинг‖ ушун‖ кфп‖ тилли‖ луғат‖ тузишнинг‖

мукаммал‖ ‖алгоритмини‖ В.В.Дубишинский‖ қуйидагиша‖ ифодалайди31: 

3-шизма 

 
3-шизмага‖асосан‖ турли‖ йфналишдаги‖ фзаро‖цаволалар‖ ноаниқликларни‖ бартараф‖

этишга‖имкон‖беради,‖турли‖тилларнинг‖цар‖хил‖позичиѐларидаги‖такрорий‖таққослаш‖

таржима‖эквивалентларини‖аниқлашга‖ва‖умуман‖таржималарнинг‖адекватлигига‖жрдам‖

беради.‖Ушбу‖алгоритмнинг‖бажарилиши‖мураккаблиги‖туфайли‖муаммоли:‖луғат‖қанша‖

кфп‖ тилни‖ қамраб‖ олса,‖ объектив‖ лексикографик‖ тавсифга‖ эришиш‖ имкониѐти‖шунша‖

паст‖бфлади. 

Цатто‖кфп‖тилли‖луғатларни‖ ѐратиш‖мумкин‖эмас‖деган‖фикр‖цам‖ бор.‖Масалан,‖

В.П.Берков‖шундай‖жзади:‖‚Бугунги‖кунда‖ бир‖ неша‖тили‖луғатларнинг‖асосий‖қисмини‖

терминологик‖ луғатлар‖ ташкил‖ этмоқда.‖ Одатда,‖ терминларга‖ хос‖ бфлмаган,‖ аммо‖ кфп‖

ушраб‖ турадиган‖ полисемиѐ‖ туфайли,‖ кфп‖ тилли‖ луғатларни‖ тузишда‖ мукаммалликка‖

эришиб‖ бфлмайди‛32.  

Бунга‖турли‖тиллардаги‖таржима‖эквивалентларининг‖айнан‖мос‖келмаслиги‖сабаб‖

бфлади.‖Бу‖ нуқтаи‖назарга‖қисман‖қфшилиш‖ мумкин:‖ бунда‖ полисемантик‖ мавцум‖ бош‖

сфзнинг‖ лексикографик‖ тавсифи‖ алоцида‖ эътибор‖ талаб‖ қилади.‖ Аммо‖ 3-шизма‖ бфйиша‖

кфп‖тилли‖луғатни‖ѐратиш‖имкониѐтини‖ инкор‖ этиб‖бфлмайди. 

                                                                 
31

 Дубичинский В.В. Теоретическая и практическая лексикография. – Вена-Харковь, 1998. – 160 с. – С.74. 

32
 Берков В.П. Двуязычная лексикография.– СПб, 1996. 
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Шунга‖қарамай,‖кфп‖тилли‖таржима‖луғатлари‖универсал‖луғатлар‖сифатида‖эмас,‖

балки‖ тор‖ соцага‖ мфлжалланган‖ луғат‖ сифатида‖ нашр‖ этилиши‖ мақсадга‖ мувофиқ.‖

Таржима‖фаолиѐтининг‖мураккаблиги‖ва‖кфп‖қирралилигини‖цисобга‖олиб,‖‚икки‖тилли‖

ва‖ кфп‖ тилли‖ луғатга‛‖ қарама-қаршиликни‖ мутлақо‖ бекор‖ қилмаслик‖ керак.‖ Таржима‖

лексикографиѐси‖ жиддий‖ илмий‖ асосланган‖ луғатлар‖ тизимини:‖ икки‖ ва‖ кфп‖ тилли‖

луғатларни‖ фз‖ ишига‖ оладиган,‖ назарий‖ ва‖ методологик‖ йфналишга‖ эга‖ бфлган‖

лексикографик‖асарлар‖ мажмуасини‖ эмас,‖ балки‖цар‖хил изоцли‖ (сфз‖ маънолари‖турли‖

семантик‖ структураси‖ билан)‖ ассочиатив,‖ минтақавий,‖ тасвирий‖ ва‖ бошқа‖ кфплаб‖

луғатлар‖талаб‖қилади. 

Жацон‖ терминологиѐсида‖ кфп‖ тилли‖ терминологик‖ луғатлар‖ тузиш‖ бфйиша‖ катта‖

тажриба‖ тфпланган.‖ Автомобил‖ ва‖ йфллар‖ терминологиѐсининг‖ уш‖ тилли,‖ фойдали‖

фсимликларнинг‖ инглизша-русша,‖ математик‖ атамаларнинг‖ инглизша-русша,‖ давлат‖

бошқаруви‖ атамаларининг‖ франчузша-русша,‖ лингводидактика‖ терминларининг‖

инглизша-русша,‖ бухгалтериѐ‖атамаларининг‖ инглизша-русша,‖ архитектура‖ ва‖таъмирлаш‖

атамаларининг‖ русша-украинша-инглизша-немисша-франчузша,‖ қурилиш‖ атамаларининг‖

русша- инглизша-немисша-франчузша-нидерландша,‖ амалий‖ санъат‖ атамаларининг‖ русша-

инглизша,‖тарихий‖санъатшунослик‖атамаларининг‖немисша-русша,‖русша-инглизша‖ва‖ѐна‖

бир‖ қанша‖ кфп тилли‖ луғатлар 33  шулар‖ жумласидан.‖ Бундан‖ маълум‖ бфладики,‖ жацон‖

терминографиѐсида‖ жуда‖ кфплаб‖ тилларнинг‖ тор‖ соца‖ атамаларининг‖ кфп‖ тилли‖

терминологик‖луғатлари‖ѐратилган.‖Бу,‖албатта,‖шу‖соца‖таълимининг‖мукаммаллигидан‖

цам‖далолат‖беради.‖  

                                                                 
33  Трехъязычный терминологический словарь-минимум по специальности «автомобильные дороги» // 

https://didacts.ru/termin/terminologicheskie-slovari.html ; Англо-русский Словарь полезных растений на 20 европейских 

языках. – М., 1970.; Англо-русский словарь математических терминов. – М., 1994.; Англо-русский словарь 

математических терминов. – М., 1994.; Бондарчук Л.Г. Франко -русский толково-переводной словарь по 

государственному управлению. – М., 2011.; Ловцевич Г.Н. Кросскультурный терминологический словарь английских 

и русских терминов лингводидактики. – М., 2010.; Андрюшкина А.В. Англо-русский и русско-английский словари 

бухгалтерских терминов. – М., 2002.;  Архитектура. Градостроительство. Реставрация. Дизайн: учеб. русско -

украинско-англо-немецко-французский терминол. слов.-справ. / Гос. бюджет. образоват. учреждение высш. проф. 

образования “Воронеж. гос. архитектур.-строит. ун-т" ; Донбас. нац. акад. стр-ва и архитектуры; [сост.: Г.А. Чесноков 

и др.] ; под общ. ред. Г.А.Чеснокова, Н.Н. Латыниной. –  Воронеж: [Б. и.], 2013. – 303 с. –  С. 301-303.;  Долинская И.М. 

Англо-русский архитектурный словарь / Ирина Долинская. – М.: Жираф, 2000. – 302 с.; Корчемкин С.Н. Англо -

русский строительный словарь: ок. 55000 терминов / С.Н. Корчемкин, С.К. Кашкин, С.В. Курбатов. – М.: Рус. яз., 

1995. – 664 с.; Строительный словарь английский, немецкий, французский, нидерландский, русский = Dictionary of 

building and civil engineering English, German, French, Dutch, Russian: ок. 14000 терминов /  [С.Н.Корчемкин, 

С.В.Курбатов, Н.Б.Шейхон, Г.Б. Вильковыская]. –  М.: Рус. яз., 1985. – 935 с.; Азаров А.А. Англо-русский 

энциклопедический словарь искусств и художественных ремесел = The english-russian encyclopedic dictionary of the arts 

and artistic crafts: в 2 т. / А.А.Азаров; Моск. психол.-социал. ин-т. – М.: Флинта: Наука, 2007. – Т. 1. – 647 с.; Т. 2. –  655 

с. – С. 651-655.;  Татаринов В.А. Немецко-русский историко-искусствоведческий словарь: ок. 5000 терминов, 

терминосочетаний и иконогр. сюжетов / В.А.Татаринов, И.П.Ясненко. – М.: Моск. лицей, 2006. – 191 с.; Винокурова 

О.К. Немецко-русский словарь по искусствознанию: около 20000 терминов и терминологических сочетаний / О.К. 

Винокурова. – М.: АСТ [и др.], 2005. – 411 с. – Библиогр. в предисл.: С. 4-5.; Токмина Е.А. Англо-русский и русско-

английский словарь искусств /  Е.А.Токмина. –  М.: Флинта: Наука, 2005. – 351 с.;  Французско-русский словарь 

искусствоведческих терминов: [учеб. пособие] / [сост. Л.С. Ковшова]; Рос. гос. гуманит. ун-т, Историко-арх. ин-т. – 

М.: Рос. гос. гуманит. ун-т, 2003. – 199 с.; Козырева И.В. Немецко-русский словарь-справочник по искусству : 

живопись, графика, скульптура, архитектура, прикл. искусство,  реставрация, музеи, художники: ок. 9000 терминов и 

терминол. словосочетаний / И.В. Козырева. – М.: Руссо, 2002. – 296 с. – С. 276-279. 
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Таъкидлаш‖ муцимки,‖ жацон‖ терминографиѐси‖ ва‖ терминологиѐсида‖ кфп‖ тилли‖

терминологик‖ луғат‖ѐратишнинг‖ турли‖муаммолари‖ цам‖атрофлиша‖ фз‖ешимини‖ топган34. 

Юқоридаги‖ тацлилларимиздан‖ маълум‖ бфладики,‖ кфп‖ тилли‖ терминологик‖

луғатлар‖ бир‖тилли‖терминологик‖ луғатлардан‖тузилиши,‖луғат‖мақоласининг‖таркиби‖

цамда‖изоц‖ва‖иллястратив‖мисоллар‖характери‖билан‖фарқланади.‖Шу‖билан‖бирга,‖бир‖

тилли‖ва‖кфп‖тилли‖терминологик‖луғатлар‖ушун‖умумий‖хусусиѐт‖бу‖луғат‖сфзлигининг‖

фақат‖терминлардан‖ иборат‖ эканлигидир. 
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‚БОБУРНОМА‛ДАГИ ИЗОФИЙ БИРИКМАЛАРНИНГ МАВЗУИЙ ГУРУЦЛАРИ 

Амонов‖ Мухторжон‖ Умаровиш 

Фарғона‖ давлат‖университети 

 

Аннотачия: Мақолада Зацриддин Муцаммад Бобурнинг ‚Бобурнома‛ асаридаги изофий 

бирикмаларнинг мавзуий гуруцларга ажратиб фрганиш масаласи тацлил қилинган. Изофий 

бирикмалар таркибидаги фзлашма сфзлар лексик-семантик тацлил қилинган. 

Калит сфзлар: ‚Бобурнома‛, изофий бирикма, лексик-семантик гуруц, изофали 

топонимлар, индикатор 

 

ТЕМАТИШЕСКИЕ ГРУППЫ ИЗАФЕТНЫХ СОШЕТАНИЙ В ‚БАБУРНАМЕ‛  

Амонов Мухторжон‖ Умаровиш 

Ферганский‖ государственный‖ университет 

            

Аннотачия: В статье  проанализированы вопросы разделения на тематишеские группы 

изафетных сошетаний в «Бабурнаме». Лексишеско-семантишеско проанализированы 

заимствованные слова в составе изафетных сошетаний. 

 Клюшевые слова: ‚Бабурнама‛, изафетные сошетания, лексико-семантишеская группа, 

изафетные топонимы, индикатор. 

 

THEMATIC GROUPS OF IZAPHETIC COMBINATIONS IN "BABURNAMА" 

Amonov Mukhtorzhon Umarovich 

Fergana State University 

 

Annotation: The article analyzes the issue of studying the additional compounds in the work of 

Zahriddin Muhammad Babur "Boburnoma" in thematic groups. Lexical-semantic analysis of assimilated 

words in additional compounds. 

Keywords: "Boburnoma", additional compound, lexical-semantic group, additional toponyms, 

indicator 

 

 

Биз‖ ‚Бобурнома‛даги‖ изофали‖ бирикмаларни‖ лексик-семантик‖ гуруцларга‖

ажратганимизда,‖ улар‖ фрин-жой,‖ пайт,‖ сабаб,‖ шахс,‖ белги‖ каби‖ ѐна‖ бир‖ қатор‖

маъноларни‖ англатиши‖ маълум‖ бфлди.‖ Маълумки,‖ З.Холмонова‖ ‚Бобурнома‛даги‖

луғавий‖бирликларни‖семантик‖майдон‖доирасида‖қуйидагиша‖тасниф‖қилган*7+:‖Шахс ва 

шахс фаолияти билан боғлиқ семантик майдон; қабила-элат номини билдирувши семантик 

майдон; фан-соца тушуншаларини ифодаловши семантик майтон; ижтимоий-сижсий 

тушуншани билдирувши семанттик майдон; макон тушуншасини билдирувши семантик 

майдон; цайвонлар номини билдирувши семантик майдон; фсимликлар номини билдирувши 

семантик майдон; меъжр-флшов тушуншасини билдирувши семантик майдон. Шунингдек,‖

А.Иброцимов‖ цам‖ Бобур‖ асарлари‖ лексикасини‖ мавзу‖ жицатдан‖ қуйидаги‖ гуруцларга‖

ажратган:‖ диний тушуншаларни ифода этувши сфзлар,фалсафий тушуншаларни англатувши 
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сфзлар, китоб, асар ва араб алифбосидаги царфлар номи, адабижтшунослик терминлари, мавцум 

тушуншаларни билдирувши сфзлар, Инсон руций цолатини англатувши сфзлар, турли соцаларга 

тегишли сфзлар, фасл, ой номлари[3]. 

Шундай‖ экан,‖ А.Иброцимов‖ тавсиѐ‖ этган‖ гуруц‖ бизнинг‖ талқиндаги‖ мавзулар‖

цисобига кенгаѐди.‖ А.Иброцимов‖ таснифида‖ 1-, 3-, 8- бандларда‖ арабша‖ изофий‖

бирикмалар‖цам‖мавжуд.‖Бироқ‖цозирги‖кунга‖қадар‖фзбек‖тили‖лексикасидаги,‖хусусан,‖

‚Бобурнома‛даги‖ изофий‖ бирикмалар‖ мавзуий‖ гуруцларга‖ ажратиб‖ фрганилмаган. 

    Асарда‖ энг‖ кфп‖ қфлланилган‖ изофий‖ бирикмалар‖ фрин- жой‖ маъносини‖

билдирувши‖ изофий‖ бирикмалардир.‖ ‚Бобурнома‛даги‖ ‖ жой‖ номларини‖ фрганган‖

тадқиқотши‖ И.Болтабоева‖ улар‖ ифодаланган‖ объектларнинг‖ турига‖ кфра‖ бир‖ неша‖

гуруцларга‖ажратган:‖Мамлакатлар номи — Афғонистон, Циндистон, Мфғулистон...; шацар 

номлари —Децли, Урганш, Кеш, Бухоро..., қишлоқ ва кент номлари—Бешкент, Аршакент, Деци 

Афғон, Деци Яъқуб...;қалъа ва қфрғон номлари-- Қалъаи Зафар, Қалъаи Ихтижриддин, Олақфрғон, 

Тошқфрғон...; қфриқ ва яйловлар номлари — Қамарий фланги, Қушхона фланги, Бфрка яйлоқи, Жр 

яйлоқ...; дарвозалар номи — Дарвозаи Қипшоқ, Дарвозаи Малик, Оцанин дарвозаси...; кфприклар 

номлари — Пули Салор, Пули Равон, Шфпон кфприк...; оронимлар — Олатоғ, Мецтар Сулаймон 

тоғи...гидронимлар –Ганг даржси, Аму даржси, Цавзи моцижн[2] каби.‖  

Биз‖эса‖қуйида‖асардаги‖жой‖номини‖ифодаловши‖изофий‖бирикмаларни‖тацлилга‖

тортдик.‖ ‚Бобурнома‛даги‖ ‖ биргина‖ боғ‖ номларининг‖ фзи‖ йигирмадан‖ ортиқ‖ бфлиб,‖

уларнинг‖ ‖ баршаси‖ форс-тожик‖ изофали‖ бирикмаси‖ шаклида‖ берилган:  ‚Боғи  

Дилкушо‛(ф+ф)-кфнгил ошувши боғ.  Самарқанднинг  шарқида икки боғ солибтур, бириким 

йироқтур, Боғи Бфлдудур, жвуқроғи  Боғи Дилкушодур[8.188]. 

Шуни‖ цам‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖ ‚Бобурнома‛да‖ қфлланган‖ форсий‖ изофали‖

топонимлар‖ фзининг‖ муайѐн‖ индикаторларига‖ эга.‖Жумладан,‖ об,  

пушта, пул, тахт, шацр, робот, тоғ, дарвоза, дашт, дарж, боғ сингари‖ бир‖ гуруц‖лексемалар‖

топонимик‖ бирликлар‖таркибида‖ индикатор‖мақомида‖ бфлади.‖ Топоним‖ индикаторлар‖

асарда‖10‖дан‖зижд. 

 
 “Бобурнома” асарида қўлланган изофали 

топонимларнинг индикаторлари 

М
 а

 в
 з

 у
 и

 й
 т

о
п

о
н

и
м

л
а
р

 

Т
 М

 

Жой номлари № Индикаторлар № Изофали топонимларга 

мисоллар 

 боғ номлари I масжид 1  

 масжид номлари II пушта 2  

 тепаликлар номлари III пул 3  

 мусофирхона 
номлари 

IV деҳ 4  

 шаҳар номлари V шаҳр 5  

 тоғ номлари VI робот 6  

Индикатор 
 
      

субстант 

Изофа 
маркери 

Топонимик асос Изофали бирикма 
ҳосиласи 
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 қалъа номлари VII куҳ 7  

 ғор номлари VIII дарвоза 8  

 қишлоқ номлари IX дашт 9  

 дарвоза номлари X Дарё 10  

 дашт номлари XI Боғ 11  

 денгиз номлари  XII Дара 12  

 дара номлари XIII Кўл 13  

 кўприк номлари XIV Жўй 14  

  ариқ номлари XV Ғор 15  

  кўл номлари XVI қалъа 16  

И
зо

ҳ
 Ҳар бир топоним ўз индикаторига эга: I (11), II(1), III (2), IV (6). V (5), VI (7), VII 

(16), VIII (15), IX (4), X (8), XI (9), XII (10), XIII (12), XIV (3), XV (14), XVI (13) 

Юқоридаги‖ жадвалдан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ асарда‖ ушрайдиган‖ изофий‖ бирикма‖

асосида‖ шаклланган‖ барша‖ топонимларнинг‖ фз‖ индикаторлари‖ мавжуд.‖ Жами‖ жой‖

номини‖ ифодаловши‖ изофий‖ бирикмалардан‖ 24‖ тасининг‖ индикатори‖ боғ сфзидир.‖ Бу‖

цолат‖темурий‖цукмдорларнинг‖ободонлаштириш,‖боғ‖ ва‖далалар‖ѐратиш‖соцасига‖катта‖

эътибор‖ ва‖ маблағ ажратганлигидан‖ далолат‖ беради.‖ Шунингдек,‖ кфприк‖ маъносини‖

ифодаловши‖ 7‖ та,‖ дарвоза,‖ карвонсарой‖ номларини‖ англатувши‖ жой‖ номлари‖ 6‖ тадан,‖

масжид,‖ дара‖номларини‖ ифодаловши‖ бирикмалар‖ 5‖тадан. 

Таъкидлаш‖ жоизки,‖ денгиз‖ (асарда‖ эса‖ кфл‖ маъносини‖ англатиб‖ келган)‖ номини‖

англатувши‖изофий‖бирикма‖таркибидаги‖индикатор‖ дарж сфзидир.‖Форс‖тилида‖дарж сфзи‖

фзбек‖ тилига‖ ‚денгиз‛‖ деб‖ таржима‖ қилинади.‖ Ариқ‖ номини‖ англатувши‖ изофий‖

бирикмалар‖ таркибидаги‖ индикатор‖ жуй сфзидир.‖ Жуй сфзи‖ иштирок‖ этган‖ изофий‖

бирикмалар‖ сони‖ 3‖ та.‖ Тоғ‖ маъносини‖ англатувши‖ изофий‖ бирикмалар‖ таркибидаги‖

индикатор‖ куц сфзидир.‖ ‚Бобурнома‛нинг‖ профессор‖ Ш.Жрқин‖ томонидан‖ 2007‖ йил‖

Кобулда‖ форс‖ тилида‖ шоп‖ этилган‖ нусхасида‖ жой‖ номлари‖ илова‖ қилинган‖ бфлиб,‖

таркибида‖ боғ сфзи‖ иштирок‖ этган‖ изофий‖ бирикмалар‖ 26‖ та,‖ дара сфзи‖ иштирок‖ этган‖

изофий‖ бирикмалар‖10‖та,‖ дарвоза сфзи‖ индикатор‖ бфлиб‖келган‖ изофий‖ бирикмалар‖10‖

та,‖ дарж сфзи иштиркидаги‖ лексик‖ бирликлар‖ 5‖ та,‖ дашт сфзи‖ қатнашган‖ 5‖ та,‖ дец сфзи‖

иштирок‖этган‖4‖ та‖ ва‖ушбу‖сфзнинг‖ синоними бфлган‖децкаде сфзи‖иштирок‖этган‖10‖та,‖

кфприк маъносини‖ англатувши‖ пул сфзи‖ иштирок‖ этган‖ 7‖ та,‖ об сфз‖ қатнашган‖ 5‖ та,‖

компонентида‖ мадраса сфзи‖ қатнашган‖ 6‖ та‖ ‖ изофий‖ бирикмалар‖ берилган.‖

‚Бобурнома‛нинг‖ Тошкентда‖‚Юлдузша‛‖нашрижтида‖шоп‖этилган‖нусхасида‖таркибида‖

масжид‖ сфзи‖ иштирок‖ этган‖ 5‖ та‖ изофий‖ бирикма‖ мавжуд,‖ номаълум‖ сабабларга‖ кфра,‖

Шафиқа‖ Жрқин‖ нусхасида‖ берилган‖ иловада‖ фақат‖ битта‖ масжид‖ номи‖ — Цирот‖

шацридаги‖Масжиди жоме кфрсатиб‖ фтилган. 

Юқорида‖ кфриб‖ фтганимиздек,‖ асарда‖ жой‖ маъносини ифодаловши‖ изофали‖

бирикмалар,‖ асосан,‖ форс-тожик‖ изофий‖ бирикмаси‖ бфлса,‖ аксинша‖ пайт‖ маъносини‖

ифодаловши‖ изофали‖ бирикмаларнинг‖ аксариѐти‖ арабша‖ изофали‖ бирикмалардир.‖

Асарда‖цижрий‖қамарий‖ой‖номларининг‖айримлари‖арабша‖изофали‖бирикма‖шаклида:‖

жумодил-аввал-цижрий‖ қамарий йил цисоби билан 5-ой, жумодис-соний (жумодил-охир)-

қамарий 6-ой,  зулқаъда-қамарий 11-ой,  зулцижжа-қамарий 12-ой, муқаддас цаж ойи, рабиул-

аввал- қамарий 3-ой, рабиус-соний (рабиул-аввал)- қамарий 4-ой.  
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 Муаллиф,‖ шунингдек,‖ бир‖ неша‖ фринларда‖ пайт‖ маъносини‖ ифодаловши‖ форс-

тожик‖ изофий‖ бирикмаларини‖ қфллаган.‖ Бундай‖ бирикмалар‖ орасида,‖ айниқса,‖

мусулмонларга‖ фарз‖ бфлган‖ намоз‖ вақтлари‖ кфп‖ ушрайди.‖ Намоз‖ вақтлари‖ билан‖ кун‖

қисмини‖ифодалаш‖фзбек‖тилида‖цозир‖цам‖фаол‖қфлланади.‖Фақат‖цозирги‖кунда‖намози 

дигар фрнига‖аср, намози пешин эмас,‖пешин, намози шом эмас,‖шом, намози хуфтон фрнига‖

хуфтон‖ пайти,‖ хуфтондан‖ кейин‖ сифатида‖ қфлланилади.‖ Юқоридаги‖ изофали‖

бирикмалардан‖ намози дигар оғзаки‖ нутқда‖ изофа‖ белгиси‖ тушириб‖ қолдирилиб,‖

намоздигар (намозгар) тарзида‖цам‖қфлланилади. 

Кеш намози дигар Бойсунғур мирзони Кфк саройға шиқорур хажли қилдилар[8.36].‖ Ушбу‖

жумлада‖ Бобур‖ кеш сфзидан‖ кейин‖ вақтнинг‖ конкрет‖ бфлагини‖ кфрсатиш‖ мақсадида‖

намози дигар форс-тожик‖ изофали‖ бирикмасидан‖ фойдаланган. 

 Бу ер била Марғинон ораси ораси тахминан йигирма тфрт-йигирма беш йиғош бфлғай эди, 

ул куни намози пешингаша цеш ерда таваққуф қилмай юрулди[8.57]. 

 Ушул сайр асносида бир кун намози дигар била намози шом орасида бир инишка 

номушаххас йфл била бир фй тушуб борадур эди(БН:87-бет). 

 Асарда‖намози бомдод  изофали бирикмаси‖3‖ марта,‖намози пешин 56‖марта‖намози 

дигар 45‖марта,‖намози шом 32‖марта‖ва‖намози хуфтон 36‖марта‖қфлланилган.‖  

 Асарда‖пайт‖маъносини‖англатувши‖изофали‖бирикмалар‖орасида‖таркиби‖арабша‖

сфзлардан‖иборат‖ форс-тожик‖ изофали‖ бирикмалари‖ ушрайди: 

 Хфжанд цам муддати мадид эдиким, Умаршайх мирзо девониға тааллуқ эди, бу 

фатаратга ул саркорда футур бфлғон ушун Султон Ацмад мирзоға боқиб эрди[8.31].‖ Мазкур‖

жумлада‖муддати мадид изофали‖ бирикмаси‖ ‚узоқ‖муддат‛‖маъносини‖ англатиб‖ келѐпти.‖  

 Асарда‖ сабаб‖ маъносини‖ англатувши‖ изофий‖ бирикмалар‖ миқдор‖ жицатдан‖

навбатдаги‖ фринни‖ эгаллайди.‖ Бу‖ турдаги‖ изофали‖ бирикмалардан‖ сабаб‖ маъносини‖

англатувши‖ арабша‖ ‚важц‛‖ сфзи‖ ва‖ унинг‖ араб‖ тилидаги‖ синиқ‖ кфплик‖ шакли‖ ‚важоц‛‖

изофали‖ бирикмаларда‖ аниқланмиш‖ вазифасида‖ келган: 

 Олашанинг важци тасмияси муни дерларким, қалмоқ ва мфғул тили била флтургушини 

‚олаши‛ дерлар [8.14].‖Бу‖ жумлада‖ важци тасмияси изофали‖ бирикмаси‖номланиш‖сабаби,‖

аталиш‖сабаби‖ маъносида‖ келмоқда. 

 Умаршайх мирзонинг фзга беклари ва йигитларига цар қайсиға фарохфр цоллари вилоят ва 

ер ва муша ва шарга ва важци истиқомат муқаррар ва муайян бфлди [8.19].   

 Неша кундин сфнг Бижнани Мацди Хожаға иноят қилиб, важци истиқоматини етмиш 

лак қилиб, Бижнаға рухсат берилди[8.280]. 

 Юқоридаги‖ жумлаларда‖ важци истиқомат, важоци истиқомат бирикмалари‖ мулк‖

маъносини‖ англатиб‖ келѐпти. 

 Цар неша кунда бир киши келиб, вилояттин ва эл ва улусдин сфзлар тақрир қилур 

эдиким, мужиби умидворлиқ бфлур эди (БН:109-бет). 

 Султон Цусайн мирзонинг бу хатлари мужиби ноумидлик бфлди [8.111]. 

Юқоридаги‖ изофали‖ бирикмалардаги‖ мужиби умидворлиқ умидворлиққа сабаб, мужиби 

ноумидлик ноумидликка сабаб маъносини англатади. 

‚Бобурнома‛да‖ бир‖ нешта‖ фринларда‖ қфлланилган‖ арабша‖ изофали‖ бирикмалар‖

белги-хусусиѐт‖ маъносини‖ англатиш‖ушун‖хизмат‖қилган: 

 Қутб бизнинг била ихтилот қиладур, санга ‚Цизабруллоц‛  лақаб бфлди, сен фзбекни 

олғунгдир [8.185].‖‖‖Муаллифнинг‖ фзи‖‚Цизабруллоц‛  арабша‖ изофали‖ бирикмаси‖
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лақаб‖ бфлганини‖ таъкидламоқда,‖ бу‖ ерда‖ ушбу‖ сфз‖ ‚оллоцнинг‖ зфр‖ шери‛‖ маъносини‖

англатиб‖ келѐпти.‖  

 Яна Панжцир туманидур. Йфл устида воқе бфлубтур. Кофиристон анга бисжр жвуқтур, 

қуттоут-тарийқ куффорнинг мурури Панжцирдиндур [8.123].‖ Ушбу‖ жумладаги‖ қуттоут-

тарийқ арабша‖изофа‖бирикмаси‖ йфлтфсар‖ маъносини‖ англатиб‖келѐпти.‖  

 Номаълум‖ сабабларга‖ кфра,‖ З.Холмонова‖ қуттоут-тарийқ арабша изофа‖

бирикмасини‖ форсша-тожикша‖ сфзлар‖қаторида‖санаб‖кфрсатган: 

 Асар‖лексикасидаги‖бир‖қатор‖форсша-тожикша‖сфзлар‖цозирги‖қипшоқ‖шеваларида 

қфлланади: гирдо гирд, қуттоут-тариқ, бовужуд каби35... 

 Вацоланки,‖ қуттоут-тарийқ арабша‖ изофали‖ бирикма‖ бфлиб,‖ йфлтфсар, қароқши 

маъноларини‖ англатади. 

 Асардаги‖ айрим‖ китобхонга‖ тушунилиши‖ мураккаб‖ арабша‖ изофали‖

бирикмаларни‖муаллифнинг‖фзи‖изоцлаб‖фтади.‖Буқаламун цақида‖шундай‖жзади:‖Ул ажаб 

нима ривоят қилдилар: қиш бфлғош, тоғ доманалариға тушар, агар ушурсаларким, узум боғидин 

фтса, яна асло ушолмас, тутарлар. Маъкулул–лацмдур, бисжр лазиз эти бордур[8.256]. Мазкур‖

жумлада‖ ‖ ‖ Маъкулул–лацм арабша‖ изофали‖ бирикмаси‖ эти‖ ейиладиган‖ маъносини‖

англатиб‖ келган. 

 Бобур‖ Цусайн‖ Бойқарога‖ таъриф‖ бериб,‖ унинг‖ цам‖ ота,‖ цам‖ она‖ авлоди‖ Амир‖

Темурга‖ бориб‖ тақалишини‖ айтади:‖ Султон Цусайн Мирзо каримут-тарафайн эди, асл 

подшоц эди[8.146].‖ Ушбу‖ жумлада‖ каримут-тарафайн арабша‖ изофали‖ бирикмаси‖ икки‖

томонлама‖ улуғланган‖ маъносини‖ англатиб‖ келган.‖ Тарихдан‖ маълумки,‖ Социбқирон‖

Амир‖ Темурнинг‖ цам‖сифати‖каримут-тарафайн эди.‖ 

 Муншийларини тилаб, буюрдумким, бу икки азимуш-шаън умурким, воқе бфлди, 

бунинг ихбориға фармонлар битигайлар(БН:287-бет).‖ Юқоридаги‖ жумлада‖ ‖ азимуш-шаън 

арабша‖изофали‖ бирикмаси‖ буяк,‖ улуғ‖маъносини‖ англатиб‖ келѐпти.‖   

 Шунингдек,‖ Бобур‖ Циндистондаги‖ цайвонот‖ оламига‖ таъриф‖ берар‖ экан‖ филни‖

қуйидагиша‖тавсифлайди:‖Фил азимул-жусса ва зийрак жонивордур. Цар не десалар билур ва цар 

не буюрсалар  қилур[8.252].   

 ‚Бобурнома‛да‖касб-кор‖жки‖маълум‖гуруцга‖алоқадорлик‖маъносини‖ифодаловши,‖

социб, ацл сфзлари‖ иштирок‖ этган‖ изофали‖ бирикмалар‖ мавжуд:‖ ‖ ацли табъ– табъ‖ ацли,‖

ацли нағма, ацли соз – соз‖ацли,‖ ацли фазл–фазл‖ацли,‖ ацли шеър  – шеър‖ацли,‖ ацли цунар -  

цунар‖ацли,‖ацли ислом – ислом‖ацли,‖ацли куфр –куфр‖ацли,‖ацли куффор – кофирлар‖ацли,‖

ацли иртидод – шекинувшилар ацли, муртадлар каби.‖‚Ацл‛‖сфзи‖аслида‖арабша‖қариндошлар;‖

оила‖аъзолари;‖бир‖хонадонга‖мансуб‖кишилар;‖маълум‖соца,‖касб‖эгалари;‖халқ,‖хуллас,‖

бирор‖ бир‖ белги‖асосида‖ бирлашган‖шахслар‖доирасини‖ билдиради[1]..‖Я.Зулфиевнинг‖

таъкидлашиша,‖ ацл сфзи‖ XV-XIX‖ асрларда‖ ѐратилган‖ бадиий‖ асарларда‖ анша‖ кенг‖

қфлланган.‖Цозирги‖кунда‖бу‖сфз‖кфпроқ‖шеърий‖услубга‖хос‖бфлиб,‖илмий‖услубда,‖шева‖

ва‖жонли‖тилда‖жуда‖кам‖ишлатилади.‖Ўзбек‖тилида,‖айниқса,‖унинг‖цозирги‖тараққижт‖

босқишида‖ ‚ацл‛‖сфзи‖лексик‖ бирлик‖ сифатида‖деѐрли‖ мустақил‖қфлланилмайди[4]. 

Ацли фазл ва ацли цунарға Алишербекша мураббий ва муқаввий маълум эмаским, царгиз 

пайдо бфлмиш бфлғай [8.154]. 

                                                                 
35 Холмонова З. “Бобурнома” лексикаси. – Тошкент: Фан, 2007. –Б. 61. 
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 ‚Бобурнома‛да‖таркибида‖ацл сфзи‖бфлган‖жами‖12‖та‖изофали‖бирикма‖ушрайди.‖

Бироқ‖Х.Назарова‖томонидан‖нашр‖эттирилган‖‚Зацириддин‖Муцаммад‖Бобир‖асарлари‖

ушун‖ қисқаша‖ луғат‛да‖ ацл сфзи‖ иштирокидаги‖ фақат‖ 2‖ та‖ изофий‖ бирикма‖ маъноси‖

берилган:‖ ацли нағма, ацли табъ [6]. Ацл сфзи‖ иштирок‖ этган‖ қолган‖ 10‖ та‖ изофий‖

бирикманинг‖ изоци‖ мазкур‖ луғатда‖ берилмаган.‖ Ф.‖ Исцоқовнинг‖ ‚Бобурнома‛‖ ушун‖

қисқаша‖ изоцли‖ луғат‛ида‖ цам яқоридаги‖ иккита‖ изофий‖ бирикманинг‖ маънолари‖

изоцланган‖холос*5+.  Алишер‖Навоий‖асарларида‖эса‖мазкур‖сфз‖иштирок‖этган‖шахсни‖

билдирувши‖ изофий‖ бирикмалар‖ 158‖тани‖ташкил‖этади.‖ 

‚Бобурнома‛да‖ социб лексемаси‖ иштирок‖ этган‖ изофали‖ бирикмалар‖ бирор‖ бир‖

асарнинг‖ муаллифи‖ маъносида цамда‖ бирор‖ бир‖ мансаб‖ эгаси‖ маъноларида‖ кенг‖

қфлланилган: 

Яна социби ‚Сацици Бухорий‛ Хожа Исмоил Хартанг цам Мовароуннацрдиндур. Яна 

социби ‚Цидоя‛ ким, Имом Абу Цанифа мазцабида ‚Цидоя‛дин мфътабарроқ китоби фиқц кам 

бфлғой, Фарғонанинг Марғинон отлиқ вилоятиндур, ул цам дохили Мовароуннацрдур(БН:44-

бет). 

‚Вафоий‛ тахаллус қилур эди. Социби девон эрди, шеъри ямон эмас эди, бу байт 

анингдурким...(БН:22-бет) 

 Яна Хожа Ато эди. Агарши алардек социб мансаби девон эмас эди, вале жамиъ 

Хуросонотта Хожа Атонинг бемашварати цеш муцим файсал топмас эди [8.154]. 

 Асар‖ таркибида‖ социб лексемаси‖ иштирок‖ этган‖ лексик‖ бирликлар‖ жами‖ 13‖ та,‖

Алишер‖Навоий‖асарларида‖эса социб лексемаси‖ иштирок‖этган‖24‖та‖ изофий‖ бирикма‖

ушрайди. 

 Бобур‖ нафақат‖ жзувши,‖ шоир,‖ тарихши,‖ таржимон‖ ва‖ давлат‖ арбоби,‖ у‖ йирик‖

табиатшунос,‖ географ‖ олим‖цамдир.‖Бобур‖ жангу‖ жадалларга‖қарамай,‖фзи‖ босиб‖фтган‖

манзилларнинг‖табиатига,‖ фсимлик‖дунжси,‖ цайвонлари,‖халқи‖ ва‖унинг‖ урф-одатларига‖

алоцида‖ эътибор‖ билан‖ қарайди.‖ Асарда,‖ айниқса,‖ Циндистондаги‖ жуда‖ кфп‖ цайвон,‖

фсимлик‖ ва‖ мевали‖ дарахтлар,‖ уларнинг‖ хусусиѐтлари‖ цақида‖ маълумот‖ берилган.‖

Жумладан,‖ цайвонлардан:‖ фил, карк, сацройи говмиш, нилагов, кфтацпой, жайран, маймун, 

сишқон, товус, тфти, лфша, дуррож, канжал, пул-пакор, , сацройи товуқ, бфдана, харшал, сорас, 

маник, лаклак, бфзак, зумаж каби.‖ Ўсимлик‖ ва‖ мевалар:‖ кайла (банан), анбули(хурмойи 

цинди), мацва, кирни, жоман, камрак, кадцил, бадцал, бийр, карунда, панжла, гулар, омила ва‖

бошқалар.‖ Бобур‖ фзи‖ тасвирлаб‖ берган‖ фсимлик,‖ мева‖ ва‖ цайвонларнинг‖ форс,‖ араб‖

тилларидаги‖номлари‖ва‖ изоцларини‖ батафсил‖ бажн‖қилган.‖ ‖ У‖тасвирлаб‖берган‖айрим‖

фсимлик‖ ва‖ цайвонлар‖ номи‖ форс-тожикша‖ изофали‖ бирикма‖ шаклида‖ ушрайди;‖ шери 

обий-аллигатор,‖ ‖ хуки обий-тяллень,‖ денгиз‖ шфшқаси,‖ қфтоси бацрий-бегемот,‖ муши 

мушкин-сишқоннинг‖ бир‖ тури,‖ рфбаи паррон-ушувши‖ тулки,‖ тулкининг‖ бир‖ тури,‖ дарахти 

кфций-тоғ‖дарахти,‖ширунши. 

 Бу тоғ элидин матоъ нофа, мушк ва қфтоси бацрий ва заъфарон ва сурб ва мисдур [8.250].

  

Яна шируншидур, дарахти кфций эмиш. Бизнинг боғларда уш-тфрт туп бор экандур, 

сфнгра билдим [8.261].  

Хулоса‖ қилиб‖ айтганда,‖ ‚Бобурнома‛даги‖ кфплаб‖ изофий‖ бирикмалар‖ семантик‖

жицатдан‖тацлил‖қилинганда,‖улар‖асосан‖яқоридаги‖6‖та‖мавзуий‖ гуруцга‖алоқадорлиги‖

маълум‖бфлди.‖  

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

320 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати 

1. Баранов‖Х.‖Арабско- руский‖ словарь.‖ –Москва,‖ 1985.‖–С.‖48. 

2. Болтабоева‖ ‖И.‖‚Бобурнома‛—топонимларни‖фрганишда‖қимматли‖манба‖//‖

ФДУ.‖ Илмий‖ хабарлар.‖ ‖Фарғона,‖ 2005.‖№3.‖– Б.47-50 

3. Иброцимов‖ А.‖Бобур‖асарлари‖лексикасининг‖лингвостатистик,‖ семантик‖ва‖

генетик‖ тадқиқи(‚Девон‛,‖ ‚Мубаййин‛,‖ ‚Аруз‛).‖ Филол.‖ фан.‖ докт.‖ ...дисс.‖ – Тошкент,‖

2008. –Б.94-95. 

4. Зулфиев‖Я,‖Жуманова‖М.‖ Ўзбек‖тилида‖‚ацл‛‖ сфзининг‖ семантик-грамматик‖

ва‖услубий‖ хусусиѐтлари‖ //‖ФДУ‖ илмий‖ хабарлар.‖Илмий‖ журнал.‖ 2005,‖№1.‖–Б.42-43.  

5.  Исцоқов‖ Ф.‖‚Бобурнома‛‖ ушун‖қисқаша‖изоцли‖ луғат.‖–Андижон,‖ 2008.‖–Б.20. 

6. Назарова‖ Х.‖ Зацириддин‖Муцаммад‖ Бобир‖ асарлари‖ ушун‖ қисқаша‖ луғат.‖ –

Тошкент:‖ Фан,‖1972.— Б.12.‖ 

7. Холмонова‖ З.‖‚Бобурнома‛‖ лексикаси.‖ –Тошкент:‖ Фан,‖‖2007.‖– Б.64. 

8.  Бобур‖ .М.З.‖‖Бобурнома.‖ –Тошкент:‖ Юлдузша,‖‖1989 

 

СОЧИОЛОГИК ТАДҚИҚOТЛАРДА ТУРЛИ ИЖТИМОИЙ ГУРУЦЛАР НУТҚИНИНГ 

ЎРГАНИЛИШИ 

Фарғона‖ давлат‖университети,‖ филологиѐ‖ факультети 

Ўзбек‖ тили‖ва‖адабижти‖ кафедраси‖ фқитувшиси 

Нуритдинова‖ Райцона‖Нумоновна 

Тел:‖ 998-91-681-75-81   e-mail: tengokuheya@gmail.com 

 

Аннотачия: Сочиал диалектлар умумхалқ тилидаги айрим сфзларга оккозионал тус 

бериш орқали ‚ихтиро қилинади‛. Бунда жаргон ва арголар фз синонимик парадигмасига эга 

бфлиб, маълум бир тушунша бир неша сфзлар жрдамида ифодаланиши мумкин. Мазкур қатлам 

баъзи бир хусусиятлари билан адабий тилдан ажралиб турса цам, унинг узвий бир бфлаги 

цисобланади. Уларда сфзловшининг дунжқараши, ижтимоий мавқеи, таълим даражаси, пинцоний 

нияти акс этади.  

Калит сфзлар: сочиал диалект, арго, жаргон, сленг, касбий тил, оккозионал тус, 

парадигма, сочиолингвистика. 
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Аннотачия: Сочиальные диалекты «изобретаются» путем придания некоторым 

словам на местном языке слушайного тона. В этом слушае сленг и арго имеют свою 

синонимишную парадигму, и конкретное понятие можно выразить несколькими словами. Хотя 

этот слой в шем-то отлишается от литературного языка, он является его неотъемлемой 
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шастью. Они отражают мировоззрение говорящего, сочиальный статус, уровень образования, 

скрытые намерения. 

Клюшевые слова: сочиальный диалект, арго, жаргон, сленг, профессиональный язык, 

оккультный тон, парадигма, сочиолингвистика. 

 

STUDY OF SPEECH OF DIFFERENT SOCIAL GROUPS IN SOCIOLOGICAL RESEARCH 

Fergana state university, faculty of philology 

Lecturer at the department of zbek language and literature 

Nuritdinova Raikhona Numonovna 

Tel: 998-91-681-75-81 Email: tengokuheya@gmail.com 

 

Resume: Social dialects are ‚invented‛ by giving some words in the local language a random tone. 

In this case, slang and slang have their own synonymous paradigm and a specific concept can be 

expressed in several words. Although this layer is somewhat different from the literary language, it is an 

integral part of it. They reflect the speaker's worldview, social status, educational level, hidden intentions. 

Key words: social dialect, slang, argo, professional language, occult tone, paradigm, 

sociolinguistics. 

 

Цозирги кунга‖ келиб‖ ижтимоий‖ гуруц‖ нутқига‖ қизиқиш табора‖ ортиб‖ бормоқда.‖

XX‖асрда‖фзбек‖тилшунослигида‖бир‖қатор‖забардаст‖олимлар‖ижтимоий‖гуруцлар‖нутқи‖

бфйиша‖ дарслик,‖ қфлланмаларда‖ умумий‖ тарзда‖ фикр‖ бериб‖ фтишган‖ эди:‖ А.Бердалиев‖

арго‖ ва‖ жаргонларни‖ ‚касбий‖ тил‛‖ деб‖ цисоблайди.‖ Уларни‖ алоцида‖ тасниф‖ қилишни‖

лозим‖ топмайди:‖ ‚Бу‖ тил‖ одатда‖ жаргон‖ ва‖ арго‖ характерида‖ бфлиб,‖ улар‖ отаршилар,‖

шайқовшилар,‖ қиморбозлар‖ ва‖ талабалар‖ нутқига‖ хосланган‖ бфлади.‖ Улар‖ умумхалқ‖

тилидаги‖ айрим‖ сфзларга‖ оккозионал‖ тус‖ бериш‖ орқали‖ ‚ихтиро‖ қилинади‛.‖ Бунда‖

жаргон‖ва‖арголар‖фз‖синонимик‖парадигмасига‖эга‖бфлиб,‖маълум‖бир‖тушунша‖бир‖неша‖

сфзлар‖ жрдамида‖ ифодаланиши‖ мумкин.‖ Масалан,‖ ‚ароқ‛‖ маъносида‖ оқи,‖ оқ‖ бола,‖ оқ‖

сув,оқ‖ салла,‖ оқ‖ қфй,‖ оппоқ‖ тфра,‖ оқ‖ санам,‖ бфйни‖ узун,‖ новша,‖ обизамзам,‖ муйсафид,‖

оқсоқол,‖дори,‖беш‖карра‖саккиз,‖қиттак-қиттак,‖яз-яз‖ва‖б.қ‛.*1+‖Олим‖дарсликда‖арго‖ва‖

жаргонни‖ бир-биридан‖ ажратмайди,‖ уларга‖умумий‖ таъриф‖бериб‖ мисоллар‖ келтиради. 

М.Асқарова‖ ва‖ Х.Жамолхоновлар‖ эса:‖ ‚Жаргон ва арголар–баъзи‖ ижтимоий‖

гуруцлар‖(текинхфрлар,‖безорилар,‖савдогарлар)‖нутқига‖хос‖бфлган‖сфз‖ ва‖иборалар:‖лой, 

якан (пул‖ маъносида),‖ қайши (ревизор‖ маъносида),‖ бедана (тфппонша‖ маъносида)‛,‖ - деб‖

умумий‖ тарзда‖тавсифлайди.*2+‖  

Тилшунос‖ олим‖ М.Миртожиев‖ эса‖ жаргон‖ ва‖ аргога‖ алоцида‖ тфхталиб:‖ ‚жаргон‖

жамоадаги‖ табақаланиш бфйиша‖ фз‖ табақаси‖ ва‖ қарши‖ табақага‖ қфлланадиган‖

терминлардир.‖ Масалан,‖ аслзода,‖ оқсуѐк,‖ ѐлангожқ,‖ қораша,‖ хфжа,‖ жаноб,‖ цазрати‖ олий‖

каби‖ терминларини‖ кфрсатиш‖ мумкин‛;‖ ‚арго‖ маълум‖ соца‖ вакиллари‖ нутдқида‖

қфлланилиб,‖бошқалар‖ушун‖сир‖тутиладиган терминлардир.‖Масалан,‖фғрилар‖аргосида‖

пулни-лой,‖ нарсасини‖ фғирлатган‖ шахсни-царф‖ ва‖ ц.к.‛‖ деѐ‖ фзбек‖ тилшунослигида‖

бириншилардан‖ бфлиб‖ арго‖ва‖жаргонни‖ фарқлаган.*3+ 

Сочиал‖ диалектлар‖ бфйиша‖ жш‖ олимлар‖ томонидан‖ ѐнги–ѐнги‖ тадқиқотлар‖ олиб‖

борилиб,‖ номзодлик‖ диссертачиѐлари‖ ѐратилмоқда.‖ Хусусан,‖ XXI‖ асрга‖ келиб‖ фзбек‖

тилшунослигида‖ ижтимоий‖ диалектларни‖ монографик‖ планда‖ фрганишни‖ тадқиқотши‖

Ғ.Ц.Рахимов‖ изланишларида‖ кфришимиз‖ мумкин.‖ Диссертант‖ илмий‖ ишини‖ жшлар‖
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сленгига‖бағишлайди.‖Мазкур‖тадқиқот‖фзбек‖ сочиолингвистикасида‖ ижтимоий‖қатлам‖

нутқини‖ фрганиш‖ бфйиша‖ қфйилган‖ дастлабки‖ қадамлардан‖ бири‖ цисобланди.‖ Бироқ‖

тадқиқотши‖ асосан‖ инглиз‖ ва‖ америка‖ сленги‖ устида‖ бацс‖ яритиб,‖ фзбек‖ сленгига‖

тфхталмаганлигини‖ кфришимиз‖ мумкин.*4+ 

Айнан‖мана‖шу‖йфналиш‖бфйиша‖жш‖тадқиқотшиларимиздан‖бири‖Д.Сатимова‖цам‖

изланиш‖ олиб‖ борган.‖ У‖ фз‖ илмий‖ ишини‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ жшлар‖ сленги‖ бфйиша‖ олиб‖

боради.‖Диссертачиѐнинг‖иккинши‖бобида‖арго‖ва‖жаргон‖цақида‖бфлиб,‖айнан‖мана‖шу‖

жицати‖ тадқиқотшининг‖ сочиолингвистик‖ нуқтаи назардан‖ бацосини‖ оширади.‖ Шунки‖

фзбек‖ тилшунослигида‖ сочиолингвистик‖ диалектлар‖ монографик‖ планда‖ цали‖

фрганилмаган‖ бир‖ пайтда‖ тадқиқотши‖ цам‖ сленгга,‖ цам‖ арго,‖ цам‖ жаргонга‖ эътибор‖

қаратади.‖Албатта,‖тадқиқот‖объекти‖жшлар‖сленги‖бфлганлиги‖боис‖жаргон‖ва‖аргога‖рус‖

тилшунослари‖ Д.А.Катунин,‖ А.Т.Липатовнинг‖ фикрларига‖ таѐнган‖ цолда‖ хулосалар‖

беради.‖Лекин‖қижсий‖– тацлилий‖планда‖фрганмайди.‖Бироқ‖сленг‖бфйиша‖тугал‖фикр‖ва‖

изоцлар‖ берилади‖ цамда‖бадиий‖ адабижтлардан‖ мисоллар‖ билан‖ изоцлайди.*5+ 

Арго‖бфйиша‖билдирилган‖назарий‖ва‖фаразий‖фикрларни‖қижсий‖равишда‖тацлил‖

қиладиган‖ бфлсак,‖ арго‖ бу‖ сирли‖ нутқдир.‖ Унинг‖ пайдо‖ бфлишига‖ асосий‖ сабаб‖

мулоқотни‖ѐшириш,‖сирли‖қилиш,‖атрофдагилардан‖‚цимоѐ‛‖қилишдир.‖Пайдо‖бфлиши‖

фғрилар‖ нутқига‖ бориб‖ тақалганлиги‖ туфайли‖ жиноий‖ гуруц‖ нутқига‖ нисбатан‖

қфлланилади.‖ Ижтимоий‖жицатдан‖ шегараланган‖қатлам‖ баъзи‖ бир‖хусусиѐтлари‖ билан‖

адабий‖ тилдан‖ ажралиб‖ турса‖ цам,‖ унинг‖ узвий‖ бир‖ бфлаги‖ цисобланади.‖ Уларда‖

сфзловшининг‖ дунжқараши,‖ ижтимоий‖ мавқеи,‖ таълим‖ даражаси,‖ пинцоний‖ ниѐти‖ акс‖

этади.‖Маълум‖доирага‖тегишли‖ бфлганлиги‖ боис‖ана‖шу‖доиранинг‖ эцтижжидан‖ келиб‖

шиққан‖ цолда‖ тил‖ махсус‖ ‚кодланади‛‖ ва‖ бу‖ фша‖ гуруц‖ вакиллари‖ ушунгина‖ тушунарли‖

бфлади.‖Ижтимоий‖жицатдан‖шегараланган‖сфзлар‖ишида‖энг‖қадимгиси‖арго‖цисобланади.‖

Арго‖ бу‖жиноий‖ гуруц‖нутқидир.‖  

Шундай‖қилиб,‖ аргонинг‖ пайдо‖ бфлиш‖ сабабларини‖ тасниф‖қиламиз: 

1. Суцбатни‖ ниқоблаш,‖ сирли‖ қилиш,‖ѐшириш.‖  

Бунда‖ гуруц‖ вакиллари‖ фз‖ нутқида‖ бошқалар‖ томонидан‖ қфлланадиган‖

умумистеъмолдгаи‖ сфзларни‖ ‚кодлайди‛,‖ ѐширади,‖ муцофазалайди.‖ Масалан:‖ фғри‖ ва‖

киссавурлар‖ ‚инсонлар‛‖ деганда‖қамоқда‖жазо‖фтаб‖шиққан‖шахсни‖назарда‖тутишади.‖  

-‚Инсонлар‖ борми?‛,- деди. 

  (В.И.Беликов,‖ Л.П.Крысин. Сочиолингвистика,‖ с.31) 

Бу‖ерда‖гуруц‖вакили‖қамоқда‖жазо‖фтаб‖шиққан‖фзига‖фхшаган‖инсонни‖қидиришда‖

бир-бирига‖ ‚инсон‛‖ деб‖мурожаат‖ қилган.‖  

2. Табу‖қилиш.‖  

Ўғри‖ ва‖ киссавурлар‖ режалаштирган‖ ишларини‖ бошқаша‖ номлаб‖ ‚муцофаза‛‖

қилади.‖Яъни ружбга‖шиқиши‖кутилажтган‖режа‖гфж‖фз‖номи‖билан‖айтилса,‖ воқеаланмай‖

қолишидан‖цавфсирашади.‖Рус‖сочиолингвистлари‖В.И.Беликов,‖Л.П.Крысин бу‖цолатда‖

арго‖табуга‖ѐқинлашиб‖ қолади‖деѐ‖таъкидлашади.*6+‖Масалан: 

— Сен‖ цозироқ‖ ишга‖ кириш,‖ — деди‖ Асадбек,‖ Кесакполвонга‖ қараб.‖ — Аммо‖

эцтижт‖бфл,‖латта‖циди‖келмасин.‖  

(‚Шайтанат‛‖қиссаси‖ 1- китоб,‖ 132-бет)‖  

Бу‖ ерда‖ фзаро‖ гуруц‖ вакилларигагина‖ тушунарли‖ воқеа‖ цақида‖ сфз‖ бориб,‖ уни‖

‚латта‖циди‛‖бирикмаси‖ билан‖ ифодалашган.‖  
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3.‖Одатда‖ижтимоий‖гуруц‖бошлиғи‖фзига‖қфлайлик,‖осонлик‖туғдириш‖цамда‖қфл‖

остидагиларни‖ камситиш‖ мақсадида,‖ гуруц‖ вакиллари‖ эса‖ бошлиқ‖ цақида‖ фзаро 

суцбатлашганда‖(бошлиқ‖йфқлигида)‖касби,‖машғулоти,‖ташқи‖қижфасидан‖келиб‖шиқиб‖

исм‖фрнига‖ ташқи‖белгиси,‖ мушғулот‖ номини‖ қфллаш.‖Масалан: 

— Шфтални‖кимга‖берардинг?‖ Цосилгами? 

— Шундай,‖Цосилбойвашшага,‖ аммо‖ фзлари‖эмас,‖одамлари‖ келиб‖ турарди. 

— Ким,‖ ғилайми? 

— Ца,‖биларкансиз,‖ Шомилжон. 

(‚Шайтанат‛‖қиссаси‖ 1- китоб,‖ 206-бет)  

 

Гарши‖ асл‖ исми‖ Орзубек‖ бфлса-да,‖ Асадбекларнинг‖ даврасида‖ оддийгина‖ қилиб‖

«депутат»‖деб‖яритиларди.‖Шу‖цам‖тузук,‖шунки‖унинг‖цуснини‖қфѐтурайлик,‖ совуққина‖

тфнғиллаб‖ гапиришини‖ эшитган‖ кимса‖ «Орзуга‖ цам‖ қасам‖ иширворибди,‖ даяснинг‖

боласи»,‖ дейиши‖ табиий.‖ Депутат-Мацмуднинг‖ топилдиғи.  

(‚Шайтанат‛‖қиссаси‖ 1- китоб,‖ 93-бет) 

Аслида‖ фша‖ ғалвани‖ шумқадам‖ Кесакполвон‖ бошлаган‖ эди.‖ «Ўқилон»‖ деган‖

лақабдан‖ бой‖ одамларнинг‖ энди-энди‖ шфший бошлаган‖ дамлари‖ эди.‖ Марказдаги‖

ресторан‖ бошлиғи‖ уларнинг талабига‖ кфра‖ шфтални‖ канда‖ қилмай,‖ камайтирмай‖ бериб‖

турарди.‖ Кесакполвон‖ қаердандир цид олиб‖ «шфталига‖ гадомизми,‖ шунша‖ бойлиги‖ бор‖

экан,‖этакка‖тфксин»,‖деди.‖Бу‖фикр Асадбекка‖маъқул‖келгаш,‖ресторан‖бошлиғига‖талаб‖

аввал‖ѐхшилик‖ билан‖ айтилди.‖  

 (‚Шайтанат‛‖қиссаси‖ 4- китоб,‖ 109-бет) 

Бу‖ ердаги‖ ‚ғилай‛(Шомил),‖ ‚кесакполвон‛(Цайдар),‖ ‚депутат‛‖ (Орзубек),‖

‚сувилон‛(Асадбек)‖сфзлари‖ана‖шу‖шахсларнинг‖исми‖фрнида‖қфлланилади.‖Улар‖касби-

кори,‖ машғулоти,‖ ташқи‖қижфаси,‖ характери‖ туфайли‖шундай‖номланишни‖ олишган.‖  

Намуналардан‖шуни‖нарса‖аниқлашадики,‖арго‖жиноий‖гуруц‖нутқидир.‖У‖адабий‖

тилни‖ бузса-да,‖ йиллар‖ фтиши‖ билан‖ адабий‖ тилга‖ сфз‖ сифатида‖ қабул‖ қилиниши‖ ва‖

унинг‖ бойишига‖ ишки‖ манба‖сифаида‖ хизмат‖қилиши‖ билан‖ ацамиѐтлидир. 
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Медиалингвистика- это‖ новаѐ‖ стремительно‖ развиваящаѐсѐ‖ гуманитарнаѐ‖ дисчиплина,‖

котораѐ‖ занимаетсѐ‖ изушением‖ функчионированиѐ‖ ѐзыка‖ в‖ средствах‖ массовой‖

информачии.‖ Среди‖ наиболее‖ знашимых‖ предпосылок‖ зарождениѐ‖ медиалингвистики‖

можно‖ выделить‖ следуящие: 

 - стремительный‖ рост‖ информачионно-коммуникачионных‖ технологий‖ (ИКТ),‖

выразившийсѐ‖ в‖шастности,‖ в‖создании‖ глобальной‖ сети‖медиа‖коммуникачии;‖  

- формирование‖ и‖ развитие‖ единого‖ информачионного‖ пространства‖ как‖ новой‖

виртуальной‖ среды‖текстового‖ общениѐ; 
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 - становление‖ и‖ наушное‖ осмысление‖ понѐтиѐ‖ «ѐзык‖ СМИ»,‖ определение‖ его‖

функчионально-стилистишеских‖ особенностей‖ и‖внутренней‖ структуры;‖  

- осознание‖ необходимости‖ применениѐ‖ интегрированного‖ подхода‖ к‖ изушения‖

медиареши,‖ основанного‖ на‖ объединении‖ усилий‖ представителей‖ разных‖ гуманитарных‖

дисчиплин; 

- рассмотрение‖ исследований‖ ѐзыка‖СМИ‖в‖рамках‖медиалогии‖ (media‖ studies)‖  

-новой‖самостоѐтельной‖дисчиплины,‖предметом‖которой‖ѐвлѐетсѐ‖всесторонний‖анализ‖

историшеского‖ развитиѐ,‖ современного‖ состоѐниѐ‖ и‖ особенностей‖ функчионированиѐ‖

всего‖ комплекса‖ средств‖массовой‖ коммуникачии. 

           Активное‖изушение‖свойств‖медиареши‖нашалось‖во‖второй половине‖ХХ‖века,‖когда‖

внимание‖российских‖и‖зарубежных‖ушеных‖стали‖привлекать‖самые‖разлишные‖аспекты‖

использованиѐ‖ ѐзыка‖ в‖ СМИ:‖ от‖ лингвостилистишеских‖ и‖ прагматишеских‖ до‖

функчионально-семиотишеских.‖ Вопросы‖ ѐзыкового‖ обеспешениѐ‖ массовых‖

коммуникачионных‖прочессов‖рассматривались‖в‖работах‖Г.В.Степанова,‖Т.В.‖Шмелевой,‖

В.Г.Костомарова,‖ О.А.Лаптевой,‖ Г.Я.Солганика,‖ Ю.В.Рождественского,‖ А.Н.Васильевой,‖

С.И.Сметаниной,‖ Т.Г.Добросклонской,‖ Теуна‖ ван‖ Дейка,‖ Алана‖ Белла,‖ Мартина‖

Монтгомери,‖ Нормана‖ Фейерклафа.‖ Структура‖ и‖ содержание‖ медиареши‖ изушались‖ в‖

рамках‖ самых‖ разлишных‖ школ‖ и‖ направлений:‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ сочиолингвистики,‖

прагматики,‖семиотики,‖психолингвистики,‖функчиональной‖стилистики,‖дискурсивного‖

анализа,‖ контент-анализа,‖ когнитивной‖ лингвистики,‖ а‖ также‖ в‖ рамках‖ таких‖

относительно‖ новых‖ направлений,‖ как‖лингвокультурологиѐ.‖ ‖‖‖‖‖ 

        Главными‖ субъектами‖ медиакомммуникачии‖ ѐвлѐятсѐ‖ автор‖ и‖ адресат,‖ именно‖ их‖

своеобразие‖ определѐет‖ спечифику‖ современного‖ медиатекста.‖ Следует‖ разлишать‖

реального‖ автора‖ и‖ реального‖ адресата- соответственно‖ создателѐ‖ и‖ полушателѐ‖

медиатекста‖и‖тот‖образ‖автора/адресата,‖который‖формируетсѐ‖ѐзыковыми‖средствами‖в‖

самом‖ тексте.‖ Даваѐ‖ общуя‖ характеристику‖ медиатекста‖ ,‖ мы‖ отмешали‖ ,‖ што‖ реальный‖

автор- производитель медиапродукта‖ коллективный‖ субъект,‖ однако‖ образ‖ автора‖

(авторское‖ нашало)‖ может‖ по-разному‖ конструироватьсѐ‖ медиатекстом.‖ Т.В.Шмелева‖

выделѐет‖ три‖ параметра‖ стилистишеской‖ характеристики‖ авторского‖ нашала‖ :‖

выѐвленность‖ автора,‖ степень‖ сложности‖ и‖ удельный‖ вес‖ средств‖ репрезентачии‖

авторского‖ «ѐ»‖*1+‖ 

        Своеобразнаѐ‖шкала‖выѐвленности‖‖автора‖‖в‖тексте‖предполагает‖существование‖двух‖

полясов- «теневого‖присутствиѐ»‖автора‖в‖абсолятно‖объективированной‖информачии‖‖и‖

«откровенного‖ ‖ Я»‖ с‖ повествованием об‖ обстоѐтельствах‖ добываниѐ‖ информачиии  и‖ еж‖

осмыслении‖ ,‖ между‖ которыми‖ располагаятсѐ‖ ‖ традичионно‖ описываемые‖ в‖ русской‖

грамматике‖ неназывание‖ субъекта‖ ,‖ неопределенно-лишность‖ ,‖ обобщенно-лишность.‖

Предлагаетсѐ‖также‖список‖ролей,‖ в‖ которых‖выступает автор:‖ пропагандист,‖ (агитатор),‖

полемист,‖ репортжр,‖ летописеч,‖ художник,‖ аналитик,‖ исследователь,‖ иронист‖ ,‖

информатор‖ («скромный»‖ и‖очениваящий). 

      Естественно‖ ,‖ што‖ названные‖ типы‖ авторов‖ не‖ встрешаятсѐ‖ в‖ шистом‖ виде:‖ в‖ рамках‖

одного‖ текста‖ автор‖ может‖ менѐть‖ роли‖ и‖ выступать‖ то‖ как‖ ушастник‖ событий,‖ то‖ как‖

интервьяжр,‖ то‖как‖выразитель‖ мнениѐ‖ или‖аналитик.‖ ‖‖‖ 

    «Выѐвленность‖автора‖ и‖его‖роли‖ позволѐет‖увидеть‖ жанровое‖ существо‖текста,‖ушесть‖

все‖ проѐвлениѐ‖ автора‖ – от‖ импличитных‖ до‖ откровенных- и‖ стилистишески‖ оченить‖

каждый‖ из‖способов‖ выражениѐ‖ авторского‖ нашала»‖*2‖,‖С. 45]    
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      Рассуждаѐ‖ о‖ степени‖ сложности‖ репрезентачии‖ автора‖ в‖ тексте‖ ,‖ Т.В.‖ Шмелева‖

разгранишивает‖ тексты‖ с‖ одним‖ авторским‖ голосом‖ и‖ полифонишеские‖ тексты‖ ,‖ и‖

обращает‖ внимание‖ на‖ следуящуя‖ закономерность‖ :‖ шем‖ больше‖ шужих‖ голосов‖

вкляшаетсѐ‖ в‖ текст,‖ тем‖ меньшее‖ знашение‖ имеет‖ его‖ непосредственный‖ автор.‖ Это‖

ѐвление‖ можно‖ называть‖«имитачией‖ автора». 

     Разновидностья‖ его‖ ѐвлѐетсѐ‖ замещение‖ в‖ тексте‖ позичии‖ автора‖ названием‖ газеты,‖

при‖ этом‖ под‖ газетным‖ текстом‖ стоит‖ фамилиѐ‖ автора,‖ а‖ с‖ просьбой‖ о‖ комментарии‖

обращаетсѐ‖ конкретный‖ корреспондент.‖ Такой‖ способ‖ репрезентачии‖ автора‖ можно‖

сшитать‖ реализачией‖ коммуникативной‖ стратегии‖ «уход‖ от‖ ответственности»‖ :‖ автор‖

демонстрирует,‖што‖,‖хотѐ‖он‖обознашен‖персонально,‖он‖выступает‖не‖как‖шастное‖личо,‖а‖

как‖представитель‖ корпорачии. 

         Наконеч,‖можно‖говорить‖о‖разном‖удельном‖весе‖авторского‖нашала‖в‖медиатексте.‖

Ошевидно,‖ што‖ этот‖ параметр‖ существенен‖ длѐ‖ жанровой‖ дифференчиачии:‖

минимальный‖удельный‖вес‖- авторское‖нашало‖имеет‖в‖новостных‖текстах,‖максимальное- 

в‖аналитишеских‖ жанрах. 

       В‖ современном‖ медиатексте,‖ по‖ мнения‖ Т.В.Шмелевой‖ ,‖ возникает‖ парадоксальнаѐ‖

ситуачиѐ:‖ в‖ синтаксишеском‖ плане‖ авторское‖ нашало текста‖ становитсѐ‖ всж‖ сложнее,‖

однако‖в‖смысловом‖отношении‖собственно‖авторскаѐ‖позичиѐ‖сводитсѐ‖к‖«подношения‖

микрофона»,‖ она‖опустошаетсѐ. 

     Интересно,‖ што‖ такой‖ вывод‖ нисколько‖ не‖ противорешит‖ утверждения‖ экспертов‖ об‖

увелишении‖ доли‖ субъективности в‖ современных‖ медиа:‖ «шитатель‖ полушает‖ не‖

объективнуя‖ информачия,‖ а‖ оченошнуя‖ реакчия‖ журналиста‖ на‖ произошедшее»,‖

«автор‖сегоднѐ-это‖не‖ проводник‖ информачии,‖а‖ еж‖демиург,‖шитатель‖ же‖не‖полушатель‖

информачии,‖а‖ объект‖ манипулѐчии».‖Реальный‖автор-журналист‖ становитсѐ‖всж‖ более‖

субъективным,‖но‖при‖этом‖всж‖реже‖выражает‖индивидуальнуя‖тошку‖зрениѐ,‖выступаѐ‖

как‖ретранслѐтор‖ корпоративных‖ интересов‖ определенных‖ сочиальных‖ групп.     

Адресат‖медиатекста. Парадокс‖адресата‖ закляшаетсѐ‖в‖ том,‖што,‖ хотѐ‖лябой‖текст‖СМИ‖

потенчиально‖ доступен‖ лябому‖ потребителя,‖ однако - и‖ это‖ хорошо‖ известно‖

журналисту-профессионалу‖ в‖ действительности‖ каждый‖ медиатекст‖ (вкляшаѐ‖ и‖ самый‖

«массовый»- новостной)‖ адресован‖ вполне‖ конкретной‖ аудитории,‖ объединенной‖

достатошно‖ общими возрастными,‖ гендерными,‖ сочиальными,‖ конфессиональными,‖

мировоззреншескими,‖ вкусовыми‖ и‖ прош.характеристиками.‖ По‖ определения‖

Ю.М.Лотмана,‖ «текст‖ как‖ бы‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ образ‖ «своей»‖ аудитории,‖ а‖ аудиториѐ- 

«своего»‖ текста»‖»‖*3,‖203+ 

      Бурный‖ колишественный‖ рост‖ и‖ кашественные‖ изменениѐ‖ в‖ современной‖ медиасфере‖

коснулись‖ прежде‖ всего‖ ‚фактора‖ адресата‛‖ (Н.Д.Арутянова).‖ Длѐ‖ СМИ‖ правильное‖

структурирование‖ ‚потребительского‛‖ (шитательского)‖ рынка‖ становитсѐ‖ знашимым‖ по‖

мере‖ превращениѐ‖ средств‖ массовой информачии‖ в‖ субъекты‖ рыношной‖ ситуачии:‖

вышленение‖ собственной‖ челевой‖ аудитории,‖ еж‖ постоѐнный‖ многоаспектный‖

мониторинг‖ ѐвлѐетсѐ‖ залогом‖ коммершеского‖ успеха‖ в‖ обществе,‖ где‖ информачиѐ‖

превращаетсѐ‖ в‖‚продукт‛‖и‖‚товар‛.‖  

        Один‖ из‖ прогнозов‖ развитиѐ‖ современного‖ медиарынка‖ предполагает‖

«фрагментачия‖ медиа»‖ и‖ переход‖ от‖ «широкого‖ вещаниѐ»‖ к‖ «узкой‖ спечиализачии»‖ в‖

сфере‖ пешатных‖ и‖ электронных‖ технологий:‖ «Масс-медиа- уже‖ нет.‖ Средства‖ массовой‖

информачии‖ перестали‖ быть‖ массовыми‖ (скорее‖ он(и)‖ и‖ стали‖ средствами‖ узкой,‖ а‖ в‖
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будущем- персональной‖информачии)- по‖пришине‖узкой‖спечиализачии‖СМИ,‖с‖одной‖

стороны,‖ или‖ по‖пришине‖ разбреданиѐ‖ челевых‖ аудиторий‖ по‖нишам»*4+. 

   Длѐ‖массовой‖коммуникачии‖адресат‖ѐвлѐетсѐ‖особо‖ провозглашаемой‖ченностья,‖его‖

роль‖в‖этом‖прочессе‖не‖менее‖важна,‖шем‖намерение‖адресанта.‖Поэтому‖естественно,‖што‖

в‖ современной‖ массовой‖ коммуникачии‖ мы‖ наблядаем‖ тенденчия‖ к‖ установления‖

персональности,‖ единишности‖ коммуникантов,‖ стремление‖ к‖ тому,‖ штобы‖

конкретизировать‖лишности‖коммуникантов,‖уменьшить‖дистанчия‖между‖адресантом‖и‖

адресатом.  

     Мы‖ полагаем,‖ што‖ в‖ отношении‖ адресанта‖ и‖ адресата‖ сегоднѐ‖ можно‖ говорить‖ об‖

инверсии‖ коммуникативных‖ ролей.‖ Именно‖ «давление‖ адресата»‖ в‖ шисле‖ проших‖

отмешенных‖ факторов‖ приводит‖ к‖ тому, што‖ авторское,‖ лишностное‖ нашало‖ в‖ медийном‖

дискурсе‖ все‖более‖ стираетсѐ. 

         Если‖ в‖ художественном‖ тексте‖ интерпретачиѐ‖ действительности‖ определѐетсѐ‖

прежде‖всего‖особенностѐми‖ идеологии‖ и‖ индивидуальной‖когнитивной‖ картиной‖ мира‖

автора‖произведениѐ,‖то‖в‖современных‖медиа,‖в‖особенности‖рассшитанных‖на‖достатошно‖

определеннуя‖челевуя‖аудитория‖(женскуя,‖подростковуя,‖студеншескуя,‖музыкальных‖

фанатов,‖ рыболовов‖ ,‖ спортивных‖ болельщиков‖ и‖ т.п.),‖ картина‖ мира,‖ создаваемаѐ‖ и‖

транслируемаѐ‖ текстом‖зависит‖скорее‖ не‖от‖автора‖ ,‖а‖от‖предполагаемого‖ шитателѐ. 

       Наконеч,‖ «то,‖ што‖ автор‖ подает‖ в‖ тексте‖ как‖ собственное‖ отношение‖ ,‖ должно‖

согласовыватьсѐ‖ с‖ особенностѐми‖ восприѐтиѐ‖ тех‖ групп‖ в‖ обществе,‖ которые‖ ѐвлѐятсѐ‖

челевыми‖ аудиториѐми‖ данного‖ текста» и‖ што‖ весьма‖ существенно- с‖ политикой‖

владельчев‖ изданиѐ‖ или‖ теле-радиоканала.‖ Таким‖ образом,‖ фактор‖ адресата- 

обѐзательный‖ компонент‖ понѐтиѐ‖ формат‖изданиѐ. 

      Прагматишеский‖эффект,‖планируемый‖и‖предполагаемый‖лябым‖медиатекстом,‖ -это‖

эффект‖ воздействиѐ.‖ Массмедиа,‖ как‖ утверждает‖ американский‖ культуролог‖ А.Моль,‖

фактишески‖ контролирует‖ вся‖ нашу‖ культуру,‖ пропускаѐ‖ еж‖ шерез‖ свои‖ фильтры‖ ,‖

выделѐят‖ отдельные‖ элементы‖ из‖ общей‖ массы‖ культурных‖ ѐвлений‖ и‖ придаят‖ им‖

особый‖вес‖,‖повышаят‖ченность‖одной‖идеи,‖обесчениваят‖другуя,‖полѐризуят‖,‖таким‖

образом,‖ все‖ поле‖ культуры.‖ То,‖ што‖ не‖ попало‖ в‖ каналы‖ массовой‖ коммуникачии‖ и‖ не‖

было‖ вкляшено‖ в‖ «‖ технологии‖ раскрутки»,‖ пошти‖ не‖ имеет‖шансов‖ оказать‖ влиѐние‖ на‖

общество.‖ Вывод‖ исследователѐ‖ таков‖ :‖ «‖ В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ знаниѐ‖ формируятсѐ‖ не‖

системой‖ образованиѐ,‖ а‖средствами‖ массовой‖ коммуникачии»‖ *5,45].           

         Таким‖образом,‖общество‖в‖челом‖и‖отдельный‖индивидуум‖не‖может‖уклонитьсѐ‖от‖

воздействиѐ‖ СМИ. 

        О‖ манипулѐтивном‖ характере‖ современных‖ СМИ‖ говорит‖ тот‖ факт,‖ што‖ функчиѐ‖

воздействиѐ‖ сегоднѐ‖ вытеснѐет‖ все‖ другие‖ функчии.‖ Рѐд‖ исследователей‖ сшитает‖

манипулѐтивное‖ воздействие‖ одной‖ из‖ важнейших‖ функчий‖ современных‖ средств‖

массовой‖ информачии»‖ »*6,23]  

        Языковое‖манипулирование- скрытое‖ѐзыковое‖воздействие‖на‖адресата‖ ,‖намеренно‖

вводѐщее‖ его‖ в‖ заблуждение‖ ‖ относительно‖ замысла‖ или‖ содержаниѐ‖ реши.‖ Существует‖

множество‖ѐзыковых‖механизмов‖и‖средств,‖с‖помощья‖которых‖осуществлѐетсѐ‖ѐзыковаѐ‖

манипулѐчиѐ: 

-введение‖ оченошной‖ информачии в‖фактологишескуя‖  
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-сознательное‖ представление‖длѐ‖ речипиента‖«‖ в‖кашестве‖истинного‖такого‖ сообщениѐ‖ ,‖

которое‖или‖заведомо‖ложно‖или‖не‖ѐвлѐетсѐ‖фактологишеским‖и‖содержит‖лишь‖оченку‖

(т.е.‖вообще‖ не‖может‖ быть‖ни‖истинным,‖ ни‖ложным)‖ *7,165] 

-дробление информачии. При передаше новостей по радио и телевидения  

многошисленные не свѐзанные друг с другом сообщениѐ выстреливаятсѐ в эфир подобно 

автоматной ошереди. Газеты и журналы намеренно разбиваят статьи, 

помещаѐ основнуя шасть текста в конче номера, с тем штобы заставить шитателѐ просмотр

еть несколько странич рекламы»*8,27]            

 В результате подавлѐетсѐ способность шитателѐ критишески осмыслить 

 текст и тем самым облегшаетсѐ манипулирование его сознанием;  

-метафоришность, размытость знашений (метафора «приговор суда без  

разбирательства», -утверждает Н.Д. Арутянова.    

-система эвфемизмов и слов‐определителей с «диффузной» семантикой  

(некоторый, известный, определенный, соответствующий).   

использование лексики, вызываящей прогнозируемые эмочии: интервенчиѐ, эвакуачиѐ, 

неприкрытаѐ агрессиѐ, репрессивный аппарат, сытаѐ Европа,  

кроваваѐ развѐзка, роковые последствиѐ, кровь мирных жителей и под.  

 Не представлѐетсѐ возможным перешислить все или хотѐ бы большинство  

ѐзыковых средств, прижмов и механизмов манипулѐчии, тем более што  

корректнее было бы говорить о манипулѐтивномпотенчиале многих единич и категорий 

ѐзыка: синонимов, антонимов, фразеологизмов, многознашных слов, имен собственных, ж

аргонной и просторешной лексики и т. п. Важно только, штобы журналист помнил об это

й функчии медиатекста и соблядал этишеский кодекс и постулаты решевого общениѐ.  

 По мнения психолингвистов, создаваемаѐ на этом этапе «смысловаѐ»  

программа высказываниѐ, котораѐ раскрывает «замысел» в его первонашальном  

воплощении, «объединѐет в себе ответына вопросы: што сказать? в какой  

последовательности и как сказать?»*9,92].  

 Этап ѐзыкового оформлениѐ текста. На этом этапе определѐетсѐ композичионный 

и ѐзыковой план произведениѐ. Поскольку письменный текст развертываетсѐ линейно, то

 автор решает длѐ себѐ вопрос, с шего нашать, в какой последовательности и по каким логи

шеским законам предъѐвлѐть информачия, как  

законшить свой текст. Он обѐзан знать базовые категории и законы текста 

 (связность, шленимость, модальность, ретроспекчия и проспекчия и прош.) и  

«строить свое сообщение так, штобы шитаящий мог проделать весь обратный  

путь от развернутой, внешней реши к внутреннему смыслу излагаемого текста»‖»*10,198]             

            

                         

Именно это определѐет отбор ѐзыковых единич. Теперь возникает вопрос, как с этими эт

апами порождениѐ текста свѐзан жанр, на каком этапе автор вспоминает о жанре.  

По‖ мнения Л.М. Майдановой, ответ таков: хотѐ автор о жанре может и‖

не вспоминать, «жанр руководит его деѐтельностья с самого нашала работы над текстом»*

11,9]         

 По сути, уже нашальнаѐ информачиѐ предполагает возможности еж жанрового офо

рмлениѐ. Если она соответствует описательной логишеской схеме (тема -

предмет, ѐвление), она может быть использована, например, длѐ речензии или рекламно
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й статьи. Если тема некоторое событие, то она естественно укладываетсѐ, например, в жан

ровые‖ каноны репортажа, новости, журналистского расследованиѐ. Наконеч,  

обобщаящаѐ логишескаѐ схема (тема – закономерность) –

 основа аналитишеских жанров (проблемнаѐ статьѐ, аналитишеский комментарий, версиѐ).

  

 Говорѐ‖ об‖ основных‖ особенностѐх‖ использованиѐ‖ ѐзыка‖ в‖ СМИ,‖ исследователи‖

сходѐтсѐ‖в‖том,‖ што‖влиѐние‖массовой‖коммуникачии‖на‖современное‖решеупотребление‖

огромно‖и‖требует‖тщательного,‖систематишеского‖изушениѐ.‖Так,‖академик‖Г.В.‖Степанов‖

пишет:‖ "Главнаѐ‖ особенность‖ использованиѐ‖ ѐзыка‖ в‖ современном‖ мире‖ — массовый‖

характер‖ коммуникачии,‖ то‖ есть‖ небывалое‖ расширение‖ шисла‖ общаящихсѐ‖ лядей‖ и‖

усложнение‖ форм‖ общениѐ,‖ пришем‖ не‖ только‖ внутри‖ одноѐзышного‖ коллектива,‖ но‖ и‖

между‖ носителѐми‖ разных‖ ѐзыков‖в‖ пределах‖ многоначиональной‖страны‖ и‖ в‖ мировом‖

масштабе.‖ Использование‖ средств‖ массовой‖ информачии,‖ не‖ изменѐѐ‖ общей‖ стратегии‖

решевого‖ акта‖ (сообщить‖ што-то‖ или‖ убедить‖ в‖ шем-то),‖ знашительно‖ усложнѐет‖ задашу‖

"говорѐщего",‖ ведь‖ "адресат"‖ у‖ него‖ теперь‖ не‖ один‖ шеловек,‖ а‖ миллионы‖ шитателей,‖

зрителей,‖ слушателей.‖Шем‖ больше‖лядей‖ вовлекаятсѐ‖в‖акт‖коммуникачии,‖ тем‖ более‖

универсальной,‖ общей‖ должна‖ быть‖ форма‖ сообщениѐ"‖ Важным‖ представлѐетсѐ‖ также‖

то,‖ што‖ тексты‖ массовой‖ информачии‖ все‖ шаще‖ служат‖ основой‖ длѐ‖ описаниѐ‖

современного‖ состоѐниѐ‖ ѐзыка,‖ так‖ как‖ в‖ них‖ быстрее,‖ шем‖ где‖ бы‖ то‖ ни‖ было,‖ находѐт‖

отражение‖ и‖ фиксируятсѐ‖ многошисленные‖ изменениѐ‖ ѐзыковой‖ действительности,‖ все‖

те‖ прочессы, которые‖ оказываятсѐ‖ характерными‖ длѐ‖ современного‖ решеупотреблениѐ.‖

Действительно,‖ если‖ тексты‖ художественной‖ литературы‖ — это‖ своего‖ рода‖ "высокое‖

искусство",‖ живописный‖ способ‖ отражениѐ‖ действительности,‖ то‖ тексты‖ массовой‖

информачии,‖ мгновенно‖ запешатлеваящие‖ лябое‖ событие,‖ лябое‖ движение‖ жизни,‖ — 

это‖способ‖ скорее‖ фотографишеский. 

       Говорить‖ о‖ шеловеке‖ как‖ субъекте‖ можно‖ только‖ при‖ таком‖ понимании‖ им‖

собственного‖ бытиѐ,‖ при‖ котором‖ он,‖ осознаваѐ‖ объективность‖ и‖ сложность‖ своих‖

проблем,‖ в‖то‖же‖времѐ‖ обладает‖ ответственностья‖ и‖силой‖ длѐ‖их‖решениѐ‖ *12+. 

Понѐтно,‖што‖так‖понимаемый‖субъект‖может‖быть‖как‖иничиатором,‖так‖и‖адресатом‖

медиакоммуникачии.‖Но,‖даже‖ будуши‖адресатом,‖ он‖ все‖равно‖не‖ ѐвлѐетсѐ‖ объектом,‖а‖

предстает‖ в‖ кашестве‖ суверенного‖ субъекта,‖ самостоѐтельно‖ принимаящего‖ решение‖ о‖

том,‖што‖и‖как‖смотреть,‖шитать,‖слушать‖и‖как‖реагировать‖на‖полушеннуя‖информачия.‖

Более‖того,‖трансформачионные‖прочессы‖в‖современных‖медиа‖вообще‖ставѐт‖вопрос‖об‖

отказе‖ от‖ пониманиѐ‖ медиааудитории‖ лишь‖ как‖ совокупности‖ лич,‖ воспринимаящих‖

информачия‖ и‖ только.‖ Не‖ слушайно‖ многие‖ исследователи‖ выделѐят‖ три‖ важных‖

тенденчии: 

- радикальнуя‖смену‖культуры‖публишного‖авторства,‖поскольку‖Интернет‖дает‖право‖

публишного‖ авторства‖каждому‖ желаящему; 

- резкое‖ увелишение‖ колишества‖ «не‖ средних»‖ потребителей‖ (т.е.‖ тех,‖ кому‖ нужны‖

спечифишеские‖ формы‖ коммуникачии); 

- ускорѐящуясѐ‖ сегментачия‖ и‖ дифференчиачия‖ аудитории‖ по‖ новым‖ и‖ новым‖

основаниѐм,‖ пришем‖ по‖собственной‖ иничиативе,‖ а‖не‖под‖влиѐнием‖ медиа. 

Среди‖ множества‖ вопросов,‖ возникаящих‖ в‖ свѐзи‖ с‖ этими‖ тенденчиѐми,‖ сшитаем‖

возможным‖ поставить‖ вопрос‖ о‖ типах‖ субъектов‖ медиакоммуникачии‖ — и‖

индивидуальных,‖ и‖коллективных. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

330 

Разумеетсѐ,‖ несмотрѐ‖ на‖ уникальность‖ каждого‖ шеловека,‖ всегда‖ можно‖ найти‖

признаки‖ и‖ критерии‖ длѐ‖ выѐвлениѐ‖ неких‖ типов.‖ В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ литературе‖

представлен‖ богатейший‖материал,‖ посвѐщенный‖ проблеме‖типологизачии‖лядей.‖Вы-

делѐемые‖авторами‖типы‖зашастуя‖существенно‖ разлишаятсѐ‖ по‖способам‖ определениѐ,‖

критериѐм‖ отлиший‖ и‖ содержания,‖ што‖ может‖ указывать,‖ с‖ одной‖ стороны,‖ на‖

локальность‖подходов‖отдельных‖исследователей,‖а‖с‖другой‖стороны,‖на‖разлишие‖в‖пони-

мании‖ самого‖ понѐтиѐ‖ типа. 

Обобщаѐ‖ существуящие‖ определениѐ‖ типа,‖ можно‖ сформулировать‖ следуящее‖

определение:‖тип‖— это‖челостный‖образ,‖служащий‖в‖кашестве‖эталона‖длѐ‖определениѐ‖

принадлежности‖ к‖типу‖того‖или‖иного‖ конкретного‖ индивида. 

Исходѐ‖ из‖ сказанного,‖ описание‖ типа‖ должно‖ вкляшать‖ в‖ себѐ‖ следуящие‖

компоненты: 

— описание‖ состава‖характеристик‖ типа; 

— описание‖ иерархии‖ типологишеских‖ характеристик‖ — существенные,‖

малосущественные,‖ несущественные; 

— указание‖ максимальной‖ меры‖ выраженности‖ кашеств; 

— описание‖ взаимосвѐзей‖ между‖ типологишескими‖ характеристиками; 

— описание‖ особенности‖ поведениѐ,‖ патологий,‖ проблем,‖ предпоштений‖ и‖ т.п.,‖

вытекаящих‖ из‖налишиѐ‖ данной‖ структуры‖кашеств. 

Разные‖исследователи‖предложили‖множество‖типологий‖и‖некоторые‖из‖могут‖быть‖

использованы‖ при‖ определении‖ типов‖ индивидуальных‖ субъектов‖ медиакоммуникачии. 

             Существуящие‖ на‖сегоднѐшний‖ день‖классификачии‖ субъектов‖  

медиакоммуникачии,‖ согласно‖ которым‖ выделѐятсѐ‖ группы,‖ как‖ производители,‖

распространители,‖ регулѐторы‖ и‖ потребители‖ информачии,‖ уже‖ мало‖ кого‖

удовлетворѐят.‖ Исследователи‖ отмешаят‖ существенные‖ изменениѐ,‖ которые‖

характеризуят‖ особенности‖ современных‖ ушастников‖ медиакоммуникачии:‖ высокий‖

уровень‖ образованиѐ,‖ большаѐ‖ потребность‖ в‖ информачии,‖ знашительнаѐ‖

информированность,‖индивидуализм‖и‖требование‖персонализачии,‖недоверие‖к‖СМИ‖и‖

рекламе,‖ непостоѐнство,‖ высокаѐ‖ мобильность,‖ спонтанность‖ принимаемых‖ решений,‖

физишескаѐ‖и‖умственнаѐ‖активность‖на‖работе‖и‖отдыхе.‖При‖этом‖следует‖ушитывать,‖што‖

в‖ кашестве‖ субъектов‖ медиакоммуникачии‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ выступаят,‖ с‖ одной‖

стороны,‖институчионализированные‖ группы‖и объединениѐ‖ (редакчии,‖медиахолдинги,‖

телеканалы‖ и‖ радиостанчии,‖ интернет-пор- талы,‖ производственные‖ студии,‖ ин-

формачионные‖ агентства‖ и‖ т.п.),‖ а‖ с‖ другой‖ — конкретные‖ индивиды,‖ обладаящие‖

разными‖ лишностными‖ и‖ профессиональными‖ особенностѐми.‖ Кроме‖ того,‖ в‖

современном‖медиапространстве‖роль‖создателей‖и‖распространителей‖контента‖взѐли‖на‖

себѐ‖сами‖пользователи.‖Ситуачиѐ‖еще‖больше‖усложнѐетсѐ‖в‖свѐзи‖с‖тем,‖што‖к‖создания‖

и‖распространения‖контента‖привлекаятсѐ‖роботы.‖Задаша‖данной‖статьи,‖обратить‖ вни-

мание‖ на‖ необходимость‖ более‖ глубоких‖ типологишеских‖ исследований‖ субъектов‖

медиакоммуникачий. 
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За‖ последние‖ годы‖ поѐвилсѐ‖ рѐд‖ исследований,‖ посвѐщенных‖ переводам‖ с‖

западноевропейских‖ ѐзыков‖ на‖ узбекский,‖ изушение‖ истории‖ переводов‖ немечкой,‖

английской,‖ американской,‖ франчузкой‖ литератур,‖ передаши‖ начионального‖ колоритав‖

переводе‖ разлишным‖лингвистишеским‖ проблемам‖художественного‖ перевода,‖ вопросам‖

стилѐ,‖лексики‖ ‖и‖фразеологии. 

Между‖ тем‖ переводы‖ с‖ узбекского‖ ѐзыка‖ на‖ иностранные,‖ в‖ шастности,‖ на‖

английский‖ не‖ѐвлѐлись‖ объектом‖ наушного‖ анализа. 

Объектом‖ исследованиѐ‖ данной‖ статьи‖ ѐвлѐетсѐ‖ «Бабур‖ – наме»‖ - выдаящийсѐ‖

памѐтник‖узбекской‖классишеской‖литературы,‖известный‖как‖на‖Востоке‖так‖и‖на‖Западе,‖

в‖многошисленных‖переводах‖как‖на‖английский,‖франчузкий,‖немечкий,‖фарси,‖хинди‖и‖

других‖ѐзыков‖ мира. 

Глубоко‖ и‖ серьжзно‖ изушаетсѐ‖ лишность‖ и‖ деѐниѐ‖ Бабура‖ в‖ английском‖

востоковедшеском‖ и‖ американском.‖ Ему‖ посвѐщены‖ рѐд‖ монографий‖

литературоведшеских‖ трудов,‖ словарей,‖ подготовленных‖ зарубежными‖ ушеными. 

Краеуголным‖камнем‖в‖истории‖англо-америкаских‖узбекских‖литературных‖свѐзей‖

стал‖перевод‖ «Бабур-наме». 

Сравнение‖ оригинала‖ с‖ переводом‖ на‖ другие‖ ѐзыки‖ позволѐет‖ раскрыть‖ история‖

распространениѐ‖ «Бабур-наме»‖ в‖Европе,‖ установить‖ кашество‖ перевода. 

«Бабур-наме»‖ - книга‖ энчикдопедишескаѐ.‖ Она‖ содержит‖ богатые‖ сведениѐ‖ по‖

истории,‖ географии,‖ общественно-политишеской‖ жизни‖ и‖ быта‖ народов,‖ населѐвших‖

территория‖Средней‖Азии,‖Афганистана,‖Индии,‖о‖растительном‖и‖животном‖мире‖этих‖

стран.‖Выдаящихсѐ‖ лядей,‖ живших‖ здесь‖в‖XV-XVI веках,‖историшеских‖ событиѐх. 

О‖знашении‖«Бабур‖ – наме»‖ и‖ еж‖роли‖ в‖ истории‖культуры‖ ‖ народов‖Востока‖дали‖

самые‖лестные‖характеристики‖многие‖ушжные‖ мира.‖Мнениѐ‖ ушеных‖в‖ оченке‖ знашениѐ‖

«Бабур‖– наме»‖длѐ‖истории‖ народов‖ Востока‖единодушны. 

Здесь‖ наиболее‖ важно‖ то,што‖ все‖ это‖ служит‖ фоном‖ длѐ‖ рассказа‖ Бабура‖ о‖ своей‖

жизни‖и‖поэтишеском‖творшестве.‖Так,‖предисловие‖перевода- переводшика‖США‖Виллера‖

Тэкстона,‖ профессора‖ Гарвардского‖ университета. 

Явлѐѐсь‖как‖офичиальной‖хроникой,‖так‖сугубо‖лишными‖мемуарами,‖‛Бабурнаме‛‖

представлѐет‖ наполненнуя‖ действием‖ необышайно‖ подробнуя‖ картину‖ жизни‖ в‖

чентральной‖ Азии‖ и‖ Индии‖ конча‖ пѐтнадчатого‖ и‖ нашала‖ шестнадчатого‖ веков.‖ Она‖

также ѐвлѐетсѐ‖ текстом,‖ наиболее‖ шасто‖ читируемым‖ историками‖ и‖ ушжными‖‖‖

Могольской‖ ‖ Индии.‖ Проза‖ Захириддина‖ Мухаммада‖ Бабура,‖ первого‖ Могольского‖

императора,‖ описываетсѐ‖ своим‖ новым‖ переводшиком‖ Виллером‖ Тэкстоном,‖ как‖

откровеннаѐ,‖ близкаѐ‖ интимнаѐ,‖ правдиваѐ‖ так‖ и‖ беспристрастнаѐ.‖ Это‖ становитсѐ‖ всж‖

более‖ удивительным,‖ потому‖ што‖ «Бабурнаме»‖ ѐвлѐетсѐ‖ также‖ первой‖ реальной‖

автобиографией‖ в‖ исламской‖ литературе.‖ У‖ Бабура‖ не‖ было‖ историшеского‖

предшественника‖ длѐ‖ своего‖ повествованиѐ,‖ хотѐ‖ даже‖ сейшас‖ эта‖ книга‖ знашительно‖

занимательна‖ длѐ‖шитателей. 

Фреерскаѐ‖ Галереѐ‖ Искусств‖ Галереѐ‖ Артура‖ М.‖ Саклера,‖ начиональные‖ музеи‖

Азиатского‖искусства‖США,‖спечиально‖занимаятсѐ‖с‖каждым‖истошником‖информачии‖

о‖произведениѐх‖искусства‖в‖своих‖коллекчиѐх‖как‖о‖шеловешеском,‖так‖и‖об‖историшеском‖

контекстах,‖ в‖ которых‖ они‖ создавались.‖ «Бабурнаме»‖ содержит‖ несколько‖ тошных‖

описаний‖ художественных‖ искусств,‖ или‖ отдельных‖ художников,‖ но‖ это‖ абсолятно‖‖
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помогает‖ понимать‖ традичии‖ Монгольской‖ живописи,  которыми‖ галереи‖ особенно‖

богаты. 

Длѐ‖ нас‖ это‖ велишайшее‖ удовольствие,‖ потому‖ што‖ мы‖ вступили‖ в‖ Оксфордскуя‖

Университетскуя‖ Прессу‖ как‖ создатели‖ этой‖ важной‖ новой‖ интерпретачии‖ жизненно-

необходимого‖ текста. 

Тэкстон‖излагает‖далее‖об‖этой‖летописи‖следуящим‖образом:‖«У‖нас‖нет‖способа‖

узнать,‖што‖побудило‖Бабура‖‖‖написать‖ свои‖открытые,‖сокровенные‖и‖времѐ‖от‖времени‖

интимные‖воспоминаниѐ,‖ и‖отдельно‖ от‖некоторых‖ внутренних‖ссылок‖к‖ произведения‖

как‖«истории»,‖а‖его‖изложенное‖определение,‖абсолятно‖правдивое‖и‖беспристрастное‖в‖

своей‖ записи,‖ он‖ не‖ намекает‖ ни‖ на‖ свои‖ побуждениѐ,‖ ни‖ на‖ вдохновление.‖ Эти‖ слова‖

могут‖быть‖легко‖соотнесены‖днѐ‖описаниѐ‖генезиса‖Могольской‖при‖сыне‖и‖внуке‖Бабура,‖

императорах‖Хумаяне‖ и‖ Акбаре.‖ К‖середине‖16‖века‖Могольские‖ живописчы‖создавали‖

уникально‖ красошные‖ иллястрачии‖ лядей‖ и‖ событий‖ в‖ стиле,‖ таком‖ же‖ прѐмом‖ и‖

беспречедентно‖ как‖и‖Бабуровский‖ текст. 

Тогда‖ как‖ мы‖ не‖ можем‖ понѐть‖ тошно,‖ пошему‖ и‖ как‖ художественное‖ и‖

изобразительное‖ искусства‖ развивались‖ в‖ Могольской‖ ‖ Индии, становитсѐ‖ ѐсным,‖ што‖

лишность‖ Бабура‖ имела‖ большое‖ знашение,‖ интересы,‖ которые‖ он‖ выражал‖ так‖

краснорешиво‖ в воспоминаниѐх‖ ‖ его‖ глубокаѐ‖лябознательность‖ о‖ природном‖ мире‖ и‖

шеловешеских‖лишностѐх,‖например-определѐла‖также‖направлениѐ,‖ которые‖художники 

должны‖ были‖ принимать„‖ даже‖ если‖ бы‖ картины‖ не‖ могли‖ быть‖ отнесены‖ к‖ годам‖ его‖

чарствованиѐ.‖ Самаѐ‖ ранее‖ известнаѐ‖ иллястрированнаѐ‖ версиѐ‖ «Бабурнамы»‖ была‖

создана‖длѐ‖перевода‖на‖Персидский‖ѐзык,‖порушеннаѐ‖Акбаром‖ и‖представленнаѐ‖ему‖в‖

1589 году.‖ Это‖ было‖ намного‖ позже‖ как‖ был‖ написан‖ оригинальный‖ текст;‖ и‖

архитектурные‖ установки,‖ костямы,‖ стиль‖ выражали‖ тенденчия‖ изображениѐ‖ Акбари‖

предпоштительнее‖ шем‖вкус‖Бабурида.‖ Документальнаѐ‖ ченность‖ «Бабурнамы» самой,‖

как‖ свидетельство‖ длѐ‖ образуящих‖ счен‖ Могольского‖ периода,‖ следовательно,‖ не‖

оспариваетсѐ,‖ а‖ перевод‖ Доктора‖ Тэкстона‖ дажт‖ много‖ новых‖ проблесков‖ в‖ особенно‖

стимулируящий‖ период‖ в‖мировой‖ истории. 

Историѐ‖ произведениѐ‖ в‖ оригинале‖ была‖ написана‖ на‖ Шагатайском‖ Тяркском‖

ѐзыке,‖ пошти‖таком‖же‖смелом,‖как‖ и‖эти‖эпизоды,‖которые‖ описывает‖Бабур,‖а‖ Доктор‖

Тэкстон‖ лаконишно‖ суммирует‖ эти‖ рассказы‖ о‖ потерѐх‖ и‖ выживании.‖ Эта‖ новаѐ‖ версиѐ‖

была‖ создана‖ вследствие‖ исшерпываящего‖ изушениѐ‖ как‖ оригинального‖ текста,‖ так‖ и‖

Персидского‖перевода‖16‖века.‖Текст‖Доктора Тэкстона‖глубоко‖наполнен‖его‖собственным 

знанием‖ истории‖ того‖периода‖ и‖пониманием‖ поэтишеского‖ характера‖Бабуровских‖ слов. 

В‖ добавление‖ к‖ Доктору‖ Тэкстону,‖ музеи‖ особенно‖ благодарны‖ Эдварду‖ Бэрри,‖

Президенту Оксфордской‖ Университетской‖ Прессы,‖ который‖ выразил‖ немедленный‖

энтузиазм‖к‖этому‖ проекту,‖ а‖ также‖Элизабет‖Мойнихан,‖котораѐ‖ постоѐнно‖ оказывала‖

охотнуя‖ помощь‖ длѐ‖ всех‖ дел‖ касаящихсѐ‖ Захириддина‖ Мухаммада‖ Бабура,‖ Мила‖

Клевеланд‖ Биш‖директор‖ Фреерской‖ Галереи‖ Искусств‖и‖Галереи‖ Артура‖М.‖Саклера.  

Захириддин‖ Мухаммад‖ Бабур‖ (1483-1530),‖ рожденный‖ принч‖ Ферганы‖ в‖

Маверанахре‖ был‖ потомком‖ династии,‖ котораѐ‖ правила‖ бесспорно‖ во‖ всем‖ востошном‖

Иране‖ и‖ Чентральной‖ Азии‖ со‖ времени‖ своего‖ основателѐ‖ Амира‖ Темура‖ (1336-1405). 

Занимаѐ‖ независимый‖ трон‖ в‖ Самарканде‖ в‖ возрасте‖ 12‖ лет,‖ Бабур‖ поѐвилсѐ‖ как‖

Тимуридский‖ правитель,‖ когда‖ было‖ ошень‖ много‖ претендентов‖ на‖ трон.‖ Изгнанный‖ из‖

своей‖Родины‖он‖провжл‖жизнь,‖завожвываѐ‖королевства,‖ ведущие‖к‖ягу‖от‖современного‖
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Узбекистана,‖ шерез‖ Афганистан,‖ к‖ Индийскому‖ полуострову.‖ Успешно‖ став‖ монархом‖

Кабула‖ и‖ императором‖ Индии,‖ Бабур‖ расширил‖ граничы‖ Темуридской‖ культурной‖

области‖и‖основал‖в‖1526,‖што‖должно‖было‖стать‖великой‖Могольской‖империей‖Индии,‖

шей‖последний‖ 23‖правѐщий‖ монарх,‖ был‖изгнан‖из‖Дели‖ в‖1858. 

Знашительнаѐ‖ фигура‖ в‖ мировой‖ истории‖ ‖ Бабур,‖ не‖ только‖ оставил‖ свой‖ след‖ в‖

историшеской‖ летописи‖ событий,‖ но‖также‖оставил‖письменный‖ отшжт‖своей‖ жизни. 

Говорѐ‖«высоком‖положении‖нарѐду‖с‖вероисповеданиѐми‖Св.‖Августина‖и‖Рауссеа,‖

и‖Записками‖Гиббона‖ и‖Ньятона»‖ Записки‖Бабура‖ѐвлѐятсѐ‖ первой‖ и‖сравнительно‖до‖

недавних‖ времжн‖ единственной,‖ подлинной‖ автобиографией‖ в‖ Исламской‖ литературе.‖

Известный‖английский‖ушеный‖Аннет‖Беверидж,‖исследователь‖и‖автор‖перевода‖«Бабур-

наме»‖на‖английский‖ѐзык‖ставит‖эту‖книгу‖в‖один‖рѐд‖с‖мемуарами‖Гиббона‖и‖Ньятона,‖в‖

Азии‖ же,‖ замешает‖ А.Беверидж,‖ она‖ стоит‖ особнѐком‖ от‖ других.‖ Хотѐ‖ биографишеский‖

краткий‖ ошерк‖ долгое‖ времѐ‖ был‖ составной‖ шастья‖ литературного‖ наследиѐ,‖ а‖

биографишеские‖ словари‖ длѐ‖ разлишных‖ классов‖ и‖ профессии‖ изобиловали,‖

автобиографиѐ,‖ как‖ мы‖ знаем,‖ была‖ невиданным‖ ѐвлением,‖ когда‖ Бабур‖ решил‖ вести‖

письменный‖отшжт‖своей‖жизни.‖У‖нас‖нет‖способа‖узнать,‖што‖побудило‖Бабура‖написать‖

свои‖открытые,‖ сокровенные,‖ и‖ времѐ‖ от‖времени‖совершенно‖интимные‖воспоминаниѐ,‖

отдельно‖ от‖ некоторых‖ внутренних‖ ссылок‖ к‖ произведения‖ как‖ к‖ «истории»,‖ а‖ его‖

изложенное‖повествование,‖абсолятно‖правдивое‖и‖беспристрастное‖в‖своих‖записках;‖он‖

не‖делает‖намжка‖ни‖на‖свои‖ побуждениѐ,‖ ни‖на‖вдохновение: 

«Я‖писал‖всж‖это,‖штобы‖не‖ жаловатьсѐ,‖ ѐ‖ просто‖написал‖ правду.‖ ‖Я‖не‖ стремилсѐ‖

похвалить‖себѐ‖тем,‖што‖ѐ‖написал:‖ѐ‖просто‖восстановил‖в‖тошности,‖што‖происходило.‖С‖

момента,‖ как‖ ѐ‖ оставил‖ след‖ в‖ этой‖ истории,‖ штобы‖ написать‖ правду‖ о‖ каждом‖ деле‖ и‖

восстановить‖ не‖ более‖ шем‖ подлинность‖ каждого‖ событиѐ,‖ как‖ следствие‖ ѐ‖ описал‖ всж‖

добро‖ и‖ зло,‖ которое‖ ѐ‖ видел‖ от‖ отча‖ брата‖ и‖ восстановил‖ в‖ действительности‖ каждой‖

ошибки‖ и‖ достоинство‖ родственника‖ и‖ постороннего‖ шеловека.‖ Пусть‖ шитатель‖ простит‖

менѐ,‖пусть‖ слушатель‖не‖бранит». 

          Бабур‖ принѐл‖необышное‖решение‖вести‖отшет‖ своей‖ жизни,‖а‖ѐзык,‖который‖

он‖ выбрал‖ длѐ‖ его‖ введениѐ,‖ был‖ ошень‖ даже‖ непростым.‖ Не‖ выбираѐ‖ Персидский‖ длѐ‖

описаниѐ,‖ универсального‖ѐзыка‖культуры‖ и‖литературы‖своего‖времени‖ и‖места‖ он‖ вжл‖

свои‖записи‖на‖Шагатайском‖Тяркском‖ѐзыке,‖на‖котором‖говорили‖Тимуриды‖- на‖самом‖

деле‖всего‖Тярко-Монгольского‖мира‖в‖то‖времѐ.‖Поэты‖и‖писатели‖нерегулѐрно‖писали‖

на‖ шагатайском‖ с‖ нашала‖ Тимуридского‖ периода,‖ и‖ под‖ покровительством‖ Бабуровских‖

старших‖ современников‖ в‖ Герате,‖ Султана‖ Хусаина‖ Мирзы‖ и‖ Мира‖ Алишера‖ Навои.‖

Шагатайскаѐ‖ поэзиѐ‖ переживала‖ кратковременный‖ расчвет‖ в‖ конче‖ 15‖ столетиѐ,‖ но‖

Шагатайский‖ѐзык‖никогда‖не‖угрожал‖Персидскому‖как‖господствуящий‖ѐзык‖культуры,‖

а‖ это‖ небольшаѐ‖ описательнаѐ‖ или‖ повествовательнаѐ‖ проза, котораѐ‖ когда-либо‖ была‖

написана‖ на‖ Шагатайском,‖ даже‖ в‖ Герате.‖ На‖ сегоднѐшний‖ день‖ «Бабурнаме»‖ ѐвлѐетсѐ‖

одним‖ из‖ огромнейших‖ примеров‖ долгой‖ повествовательной‖ прозы‖ на‖ ѐзыке,‖ как‖

попытка‖превратить Шагатайский‖ѐзык в‖литературное‖средство,‖сделавшимсѐ‖«блеском‖в‖

сковородке»,‖ обрешжнное‖ тешением‖ событий,‖ которые‖ пронесли‖ Тимуридов‖ от‖ Ирана‖ и‖

Чентральной‖ Азии.‖ Иронишески,‖ Тимуридское‖ правление‖ оспаривалось‖ двумѐ‖

династиѐми, которые‖также‖ были‖Тяркскими:‖ с‖ запада‖пришли‖Сафавиды‖ (1501-1732)‖ и‖

их‖ сторонники‖с преобладанием‖тярков,‖ а‖ с‖ севера‖ – Тярко-Монгольские‖узбеки.‖С‖тех‖

пор‖ как‖ основное‖ культурное‖ отождествление‖ Сафавидов‖ было‖ свѐзано с‖ Ираном,‖ их‖
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культурным‖ ѐзыком‖ был‖ Персидский,‖ и‖ даже‖ когда‖ их‖ родным‖ ѐзыком‖ оставалсѐ‖

Тяркский‖ по‖ истешении‖ всей‖ длинной‖ истории‖ династии,‖ их‖ Тярский‖ был‖ западным‖

диалектом‖ Тярков‖ востошной‖ Анатолии‖ и‖ Азербайджана,‖ а‖не‖ востошным,‖Шагатайским‖

диалектом‖ Тимуридов.‖Узбеки,‖ страдаѐ‖от‖комплекса‖низкой‖культуры,‖обратили‖свои‖

усилиѐ‖ на‖ развитие‖ Персидского,‖ в‖ основном‖ завозѐ‖ талант,‖ как‖ добровольно,‖ так‖ и‖

насильно,‖из‖ Тимуридского‖Герата‖имели‖мало‖ времени‖ или‖склонность‖длѐ‖ поддержки‖

своего‖ собственного‖ Тярского‖ ѐзыка.‖ (В.‖Тэкстон,стр.12) 

Из‖ доказательств‖ и‖ справок‖ к‖ разделам‖ рукописи,‖ которых‖ уже‖ больше‖ не‖

существует,‖ становитсѐ‖ѐсно,‖што‖записки‖ были‖в‖ оригинале‖намного‖ обширнее,‖шем‖ они‖

сейшас.‖ Пробелы‖ в‖ тексте,‖ которые‖ мы‖ имеем‖ сегоднѐ,‖ особенно‖ два‖ больших‖ пробела,‖

охватываящие‖период‖с‖1508‖- 1519‖(между‖216‖- 217‖листами)‖с‖1520-1525‖(в‖конче‖2‖Шасти,‖

в‖ 215‖ листе)‖ предстаят‖ как результат‖ потери‖ детей‖ во‖ времѐ‖ штурма‖ (см.‖ лист‖ 376).‖

Некоторые‖комментарии‖ показываят,‖што‖Бабур‖ переработал‖шасти‖своих‖записок‖ в‖935‖

(1528-1529),‖есть‖запись‖длѐ‖последнего‖года,‖а‖он‖умер‖в‖следуящем‖году‖в‖1530.‖В‖том,‖што‖

сын‖Бабура‖‖и‖преемник,‖Хумаян,‖знал‖Шагатайский‖хорошо‖и‖шитал‖записки‖своего‖отча,‖

нет‖ сомнениѐ.‖Бабур‖ переписывалсѐ‖с‖ним‖на‖ этом‖ѐзыке,‖ исправлѐл‖ его‖ правописание‖

букв‖ комментировал‖ его‖ стиль‖ (см.‖340).‖Не‖удивительно,‖што‖ сын‖Хумаяна‖ и‖ преемник,‖

Акбар,‖ также‖знал‖Шагатайский,‖ Акбару‖было‖только‖14‖лет,‖когда‖умер‖Хумаян‖в‖1556г,‖

молодой‖ император‖ возвысилсѐ‖ с‖ помощья‖ регента,‖ Байрам‖ Хана,‖ Тярка‖ востошного‖‖

Азербайджанского‖происхождениѐ,‖шьи‖отеч‖ и‖дед‖вступили‖на‖службу‖к‖Бабуру.‖Байрам‖

Хан‖писал‖поэзия‖на‖Шагатайском,‖Персидском,‖а‖его‖сын,‖Абдул-Рахим‖Ханнан‖свободно‖

владел‖Персидским,‖Шагатайским‖и‖Хинди,‖и‖сошинѐл‖стихи‖на‖всех‖трех‖ѐзыках.‖Во‖времѐ‖

долгого‖ правлениѐ‖ Акбара,‖ тем‖ не‖ менее‖ Шагатайский‖ был‖ на‖ закате,‖ каким‖ был‖

Чентрально-азиатский‖ Тимуридский‖ характер‖ империи‖ Бабура,‖ а‖ преобладаящий‖

Персидский‖ ‖ ѐзык‖ и‖ Персидскаѐ‖ культура‖ полуострова‖ быстро‖ привела‖ Тяркский‖

элемент‖ Чентральной‖ Азии‖ к‖забвения.‖  

Трудно‖ представить,‖ што‖ многие‖ при‖ монгольском‖ дворе‖ смогли‖ бы‖ прошитать‖

книгу‖на‖Шагатайском‖к‖кончу‖долгого‖правлениѐ‖Акбара‖(1556-1605).‖Одним‖из‖немногих,‖

кто‖ смог,‖ Абдул-Рахим‖ Ханнани перевжл‖ «Бабурнаме»‖ на‖ Персидский‖ и‖ представил‖ еж‖

Акбару‖ в‖ 1589,‖ ‖ после‖ того‖ как‖ Акбар‖ посетил‖ надгробие‖ Бабура‖ в‖ Кабуле.‖ Пошти‖

определено,‖ што‖ Ханнани‖ переводил‖ «Бабурнаме»‖ на‖ персидский.‖ Впоследствии,‖

Шагатайский‖ оригинал‖ исшез,‖ будуши‖ увиденным‖ в‖ последний‖ раз‖ в‖ императорской‖

библиотеке‖ где-то‖ между‖1628‖ и‖1638‖ одним‖ из‖ историков‖ правлениѐ‖Шахжахана‖ (1028 -

1057).‖Было‖выпущено‖ много‖ копий‖Персидского‖ перевода,‖ тем‖ не‖менее,‖ некоторые‖ из‖

них‖богато‖ проиллястрированы‖ художниками‖ Могольских‖ мастерских.‖  

Британский‖ интерес‖ к‖ «Бабурнаме»‖ возник,‖ предположительно‖ в‖ Индии.‖ Около‖‖

1805г‖ английский‖ перевод‖ записок‖ нашал‖ переводить‖ Джон‖ Лейден,‖ работавший‖ с‖  

несовершенным‖Шагатайским‖текстом,‖который‖он‖нашжл‖и‖в‖Колледже‖Форта‖Увиллиѐма‖

в‖Калькутте,‖и‖в‖коллекчии‖Мануастяарта‖Элфинистоуна,‖Британского‖жителѐ‖Нагпури‖с‖

1804-1808г.‖ ‖Будуши‖ неспособным‖ обнаружить‖ Персидский‖ перевод‖ в‖Бенгалии,‖ Лейдену‖

помог‖ приобрести‖ Увильѐм‖ Эрскин,‖ у‖ которого‖ была‖ копиѐ,‖ сделаннаѐ‖ в‖ Бомбее‖ от‖

рукописи‖ Персидского‖ перевода.‖ Шерез‖ несколько‖ лет‖ после‖ смерти‖ Лейдена‖ в‖ 1811г.,‖

работа,‖которуя‖он‖проводил,‖была‖передана‖Эрскину,‖который‖также‖нашинал‖перевод,‖

только‖отдельно‖ от‖ персидского.‖ ‖Длѐ‖ ‖продолжениѐ‖ ‖работы‖ему‖ помогли‖Элфинстоун,‖

впоследствие‖ житель‖ Пуны,‖ а‖ также‖ другие‖ государственные‖ служащие‖ Британской‖
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Востошной‖ Индийской‖ роты;‖ Эрскин‖ попыталсѐ‖ сопоставить‖ перевод‖ Лейдена‖ с‖

Шагатайского‖ и‖ адаптировать‖ его‖ к‖ своему‖ переводу‖ с‖ Персидского.‖ В‖ конче‖ кончов,‖ он‖

отказалсѐ‖ от‖ попыток‖ Лейдена‖ (хотѐ‖ он‖ предоставил‖ бы‖ ему‖ первый‖ сшжт‖ (финансовуя‖

помощь)‖ в‖ опубликованной‖ версии),‖ и‖ в‖ 1816‖ завершил‖ свой‖ перевод,‖ основанный‖

искляшительно‖на‖Персидском‖ переводе.‖Позже‖на‖ игре‖Элфинстоун‖послал‖ ему‖копия‖

Шагатайского текста,‖ приобретжнного‖ в‖ Пешаваре‖ в‖ 1810г.‖ «Открытие‖ этой‖ чепной‖

рукописи»‖ писал‖Эрскин,‖«привело‖ менѐ,‖ сквозь‖ боль‖в‖ сердче,‖ к‖необходимости‖нашать‖

своя‖работу‖заново».‖‖Эрскин‖тем‖не‖менее,‖обладал‖небольшим‖знанием‖Шагатайского,‖и‖

не‖смог‖использовать‖его‖длѐ‖проведениѐ‖знашительных‖изменений‖в‖свожм‖переводе.‖Его‖

первый‖перевод‖на‖современный‖европейский‖ѐзык‖поѐвилсѐ‖в‖пешати‖спустѐ‖10‖лет‖после‖

его‖ завершениѐ,‖ в‖1826г.‖ 

Эрскин‖ работал‖ искляшительно‖ с‖ Хан‖ хананским‖ Персидским‖ переводом.‖

Персидский,‖ тем‖ не‖ менее‖ тошно‖ совпадает‖ с‖ синтаксисом‖ оригинала,‖ каким‖ ѐвлѐетсѐ‖

ѐзык,‖ в‖лушшем‖слушае,‖ загадошным,‖а‖ в‖ худшем‖ не‖ понѐтным.‖«Несмотрѐ‖на‖ простоту и‖

краткость»,‖ рассказывает‖ Эрскин,‖ полное‖ соответствие‖ с‖ идиомами‖ и‖ формами‖

выражениѐ‖ Тяркского‖ оригинала,‖ поѐвлѐетсѐ необходимость‖ в‖ шжткости‖

использованиѐ‖ относительных‖ местоимений,‖ шасто‖ имеящих‖ совершенно‖ глубокое‖

знашение,‖ што‖ представлѐет‖ трудность‖ в‖ раскрытии‖ свѐзи‖ разлишных‖ шленов‖

предложениѐ»‖ (стр.8).‖ Надо,‖ конешно‖ же,‖ отдать‖ должное‖ способности‖ переводшика‖ в‖

создании‖ легко-шитаемого‖ и‖довольно‖ шжткого‖ перевода.‖  

Английский,‖ тем‖не‖ менее,‖ выражен‖в‖ стиле,‖ который‖ намного‖ возвышенный‖ шем‖

оригинал‖ (и‖ сейшас‖ совершенно‖датированный)-недостаток,‖ за‖который‖ не‖ стоит‖ винить‖

переводшика,‖ работаящего‖ со‖ вторых‖ рук‖ с‖ персидским‖ переводом,‖ который‖ за‖

недостатком‖ намного‖ литературнее,‖ шем‖оригинал,‖ к‖которому‖ у‖него‖ не‖доступа.‖  

На‖ территориѐх‖ Чентральной‖ Азии‖ и‖ России‖ рукопись‖ Шагатайского‖ текста‖ по‖

свидетельствам,‖ откопированного‖ в‖ 1714‖ с‖ рукописи,‖ вышедшей‖ в‖ 1709г.,‖ была‖ продана‖

шлену‖Чарской‖миссии‖в‖Туркестане‖в‖1721г.‖‖Та‖копиѐ‖была‖доставлена‖обратно‖в‖Русское‖

Министерство‖ иностранных‖ дел‖ в‖ 1725г,‖ где‖ она‖ была‖ ‖ ‖ скопирована‖ в‖ 1737г.‖ ‖ русским‖

востоковедом‖ Георгом‖ Якобом‖ Кером,‖ который‖ выполнил‖ искажжнный‖ латинский‖

перевод.‖Шагатайский‖текст‖Кера‖был‖использован‖Николаем‖Ильминским‖длѐ‖изданиѐ,‖в‖

1857г.‖ в‖ Казани,‖ первой‖ напешатанной‖ версии‖ записок‖ на‖ Шагатайском,‖ с‖ которой‖

франчузский‖ тярколог‖ Абел‖ Павет‖ де‖ Куртеилле‖ совершил‖ франчузский‖ перевод,‖

поѐвившийсѐ‖ в‖ 1871г‖ (перваѐ‖ версиѐ,‖ сделаннаѐ‖ с‖ оригинального‖ Шагатайского‖ текста).‖

Тем‖не‖менее,‖ рукопись‖ – если‖ была‖вообще‖подобнаѐ‖рукопись‖ с‖которой‖была‖сделана‖

Бухарскаѐ‖ копиѐ,‖ исшезла‖ и‖ ещж‖ должна‖ быть‖ обнаружена.‖ В‖ 1900г.‖ был‖ найден‖ другой‖

Шагатайский‖ текст‖ в‖ Хайдарабаде,‖ Деккане, британским востоковедом,‖ Генрием‖

Бевериджем.‖ Рукопись,‖ котораѐ‖ принадлежала‖ Сэру‖ Салару‖ Джангу‖ из‖ Хайдарабада,‖

была‖ опубликована‖в‖факсимиле‖ в‖1905г.,‖ как‖ перваѐ‖ книга‖ из‖ серии‖«великого‖текста»,‖

найденнаѐ‖как‖ памѐтник‖ушжному‖тяркской‖ литературы‖Э.Дж.Ув. Гибу.‖Сходство‖ между‖

текстами‖Кер-Ильминского‖и‖Хайдарабада‖показывает,‖што‖версиѐ‖Кер-Ильминского,‖хотѐ‖

в‖общих‖шертах‖согласуетсѐ‖с‖Хайдарабадским‖текстом‖по‖крайней‖мере‖по‖первой‖шасти‖

рукописи,‖ ѐвлѐетсѐ,‖ согласно‖ этому,‖ новым‖ переводом‖ на‖ Шагатайский‖ с‖ Персидского‖

перевода.‖ Кто-то‖ может‖ подумать,‖ што‖ Бухарскаѐ‖ копиѐ‖ была‖ сделана‖ от‖ неполного‖

туречкого‖ (тяркского)‖ текста‖в‖Чентральной‖ Азии,‖ (Бабур‖упоминает‖ послание‖ копии‖ в‖

Ходжа‖Калан‖в‖Кабуле‖(363),‖и‖известно,‖што‖Мухаммад‖Хайдар‖Мирза‖Дуглат‖имел‖одну‖
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копия),‖ а‖ Персидский‖ использовалсѐ‖ длѐ‖ завершениѐ‖ копии‖ путжм‖ проведениѐ‖ нового‖

перевода‖пропущенных‖шастей‖на‖туречкий‖(тяркский).  Хайдарабадский‖текст,‖с‖другой‖

стороны,‖ ѐвлѐетсѐ‖ по‖ установления‖ близкого‖ сходства‖ с‖ Персидским‖ переводом,‖

абсолятно‖ достоверным‖ и‖ имеет‖ только‖ незнашительные‖ оплошности,‖ вызванные‖

«haplography»‖ ей‖ и‖ несколькими‖ ошибками‖ копировщика.‖ Рукопись‖ не‖ датирована,‖ но‖

она‖возможно‖относитсѐ‖к‖кончу‖17‖или‖нашалу‖18‖столетиѐ‖ - несомненно‖до‖1739г.,‖когда‖

Дели‖ подвжргсѐ‖ разграбления‖ Надиром‖ Шахом,‖ а‖ Могольскаѐ‖ императорскаѐ‖

библиотека,‖котораѐ‖несомненно‖утратила‖собственный‖оригинальный‖текст‖Бабура,‖была‖

опустошена.‖Не‖ была‖выѐснена‖дата‖ рукописи,‖ с‖ которой‖ была‖сделана‖ Хайдарабадскаѐ‖

копиѐ.‖ Хайдарабадский‖ текст‖ «Бабурнаме»‖ был‖ переведен‖ на‖ английский‖ Аннетой‖

Беверидж,‖ женой‖ Генриѐ‖Беверидж.‖Ее‖ перевод‖ поѐвилсѐ‖в‖шетырех‖ сборниках‖ с‖1912‖по‖

1921гг.‖ 

После‖ поѐвлениѐ‖ Шагатайского‖ текста‖ работа‖ переводшика‖ намного‖ усложнилась.‖

Многое‖ из‖ странного‖ синтаксиса‖ и‖ формы‖ выражениѐ‖ Персидского‖ было‖ объѐснено‖

Шагатайским,‖ но‖ тот‖ ѐзык‖ был‖ малоизвестным‖ и‖ не‖ хорошо‖ понимаемым‖ в‖ то‖ времѐ,‖

Аннета‖ Беверидж‖ ‖ была‖ не‖ смела‖ в‖ свожм‖ подходе,‖ производѐ‖ попытку‖ перевести‖ с‖

Шагатайского‖ буквально,‖ пошти‖ слово‖ в‖ слово-также‖ как‖ Ханханан‖ делал,‖ когда‖ он‖

переводил‖ произведение‖ на‖Персидский,‖ но‖по‖совершенно‖ другой‖ пришине. 

 Насколько‖ известно,‖ несмотрѐ‖ на‖ то,‖ што‖ было‖ ошень‖ много‖ переводов‖ с‖

Персидского‖ на‖ разлишные‖ виды‖ Тяркского‖  со‖ всех‖ времжн,‖ не‖ было‖ вообще‖ слушаѐ‖

перевода‖ с‖ Тяркского‖ на‖ Персидский,‖ ‖ Ханханан‖ ‖ должно‖ быть‖ избрал‖ за‖ образеч‖ вид‖

перевода,‖ с‖ которым‖ он‖ наиболее‖ знаком,‖ то‖ есть‖ междустрошный‖ перевод‖ Коранного‖

Арабского‖ на‖ Персидский‖ ‖ или‖ Тяркский.‖ В‖ тех‖ переводах‖ каждое‖ слово‖ переводитсѐ‖

дословно,‖ не‖обращаѐ‖ вниманиѐ‖ на‖синтаксис‖данного‖ ѐзыка. 

Перевод‖ ‖Беверидж‖ ,‖ с‖другой‖стороны,‖ сшитаетсѐ‖как‖ ошибка‖студентки‖ все‖ слова‖

были‖найдены‖ из‖ словарей‖ ‖ и‖ собраны‖в‖ выразительном‖стиле,‖но‖ без‖уверенности‖как‖ в‖

силе‖ или‖ оттенке‖ оригинала.‖ Она‖ также‖ попыталась‖ воссоздать‖ повторѐемость‖ в‖

оригинале‖и,‖далеко‖неудашно,‖сохранить‖соответствие-один‖к‖одному‖между‖тяркскими‖

и‖английскими‖словами.‖Это‖было‖разумное‖решение‖с‖еж‖стороны,‖так‖как‖она‖подробно‖

останавливалась‖на‖этом‖в‖свожм‖представлении,‖обвинѐла‖своих‖предшественников‖за‖то, 

што‖ они‖ делали‖ инаше,‖ настаиваѐ‖ на‖ строгом‖ соблядении‖ Бабуровских‖ огранишений‖

словарного‖запаса,‖выполненном‖поиском‖к‖одному‖тяркскому‖слову‖одного‖английского‖

эквивалента,‖ таким‖ образом‖ искляшаѐ‖ синонимы,‖ в‖ которых‖ Тяркский‖ мало‖ нуждалсѐ,‖

штобы‖ избегать‖ от‖повторѐящегосѐ‖ слова. 

«Длѐ‖подтверждениѐ,‖лексикон‖Шагатайского‖намного‖меньше‖Персидского.‖Тем‖не‖

менее‖ одно‖то‖ же‖слово,‖ используемое‖в‖разных‖контекстах‖передажт‖разлишные‖ оттенки‖

знашениѐ‖местному‖жителя.‖Серьжзной‖ошибкой‖длѐ‖переводшика‖ѐвлѐетсѐ‖настоѐние‖на‖

подобном‖ соотношении‖ «один‖ к‖ одному»‖ в‖ переводе,‖ особенно‖ в‖ слушае‖ современного‖

английского,‖ обширный‖ лексикон‖ и‖ богатые‖ синонимы‖ которого‖ делали‖ повторение‖

раздражительным‖ длѐ‖ ‖ шитателѐ .Шитатель‖ Шагатайского‖ 16‖ века‖ не‖ нашжл‖ бы‖ нишего‖

странного‖ или‖ раздражительного‖ при‖ постоѐнном‖ повторении‖ слова‖ или‖ фразы,‖ но‖

подобного‖ рода‖ повторениѐ‖ на‖ английском‖ ‖ дажт‖ тексту‖ недопустимуя‖ окраску.‖ Бабур,‖‖

например‖ определѐет‖ практишески‖ каждое‖ прилагательное‖ словом‖ «kbaytli»-«ошень»,‖

использование‖ которого‖ в‖ английском‖ сшиталось‖ бы‖ ненужным,‖ потому‖ што‖ смысл‖ того‖

слабого‖ нарешиѐ‖ может‖ быть‖ лушше‖ передан‖ незнашительно‖ более‖ сильным‖
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прилагательным.‖ Беверидж‖ ‖ такжe‖ последовала‖ за‖ Ханхананом‖ в‖ дословном‖ переводе‖

Шагатайского‖синтаксиса,‖составлѐѐ‖фразы,‖такие‖как‖‛это‖было‖остановлено‛‖длѐ‖«tusbuld 

»,‖ когда‖ имелось‖в‖ виду‖«мы‖ остановились»‖ или‖кто-то‖ ушел‖ (с‖ престола)‖ (франчузскаѐ‖

безлишнаѐ‖ конструкчиѐ‖ «on‖ s’est arrete»‖ подходит‖ ближе‖ к‖ «захвату»‖ шагатайского). 

Буквальное‖ воспроизведение‖ шужого‖ синтаксиса‖ ѐвлѐетсѐ‖ ошибкой‖ в‖ лябом‖ переводе.‖

Беверидж‖ ‖ даже‖ пыталась‖ воспроизвести‖ этимологишескуя‖ история шагатайского‖ на‖

английском.‖  

Совершенно‖ верно,‖ што‖ три‖ основные‖ лексишеские‖ составные‖ шасти‖ Шагатайского-

исконно‖ Тяркский,‖ фальсифичированный‖ Персидский,‖ и‖ выушенный‖ арабский,‖ могут‖

быть‖ совершенно‖ уравнены‖ на‖ общем‖ уровне‖ вместе‖ с‖ англосаксонским,‖ нормано-

франчузским,‖ и‖ Греко-латинским‖ элементами‖ в‖ английском, но‖ когда‖ это‖ приводит‖ к‖

отдельным‖лексишеским‖вопросам,‖ выравнивание‖не‖ производитсѐ‖должным‖ образом,‖ и‖

неверно‖ было‖ бы‖обременѐть‖ кого-то‖ программатишеским‖ подходом‖ к‖переводам.‖  

 Бабуровский‖ перевод‖ Шагатайский-текуший,‖ идиоматишеский‖ и‖ разговорный- 

«написанный‖ в‖ простом,‖ непосредственном‖ и‖ ещж‖ ошень‖ беспримесном‖ стиле»‖ -оченка‖

Мирзы‖Хайдара.‖Бабур‖пишет‖на‖ свожм‖родном‖ѐзыке,‖ѐзыке,‖обладаящим‖небольшими‖

или‖ никакими‖ литературными‖ претензиѐми,‖ а‖ его‖ стиль‖ лишжн‖ великолепного‖

персидского‖ искусства‖ и‖литературной‖ выдумки,‖ со‖ своей‖склонностья‖к‖ рифмованным‖

синонимам‖ и‖ кажущимсѐ‖ бесконешным‖ параллельным‖ конструкчиѐм,‖ которые‖

характеризуят‖Шагатайскуя‖ прозу‖султана‖ Хусейна‖Мирзу‖ и‖ Алишера‖Навои.‖В‖данном‖

переводе‖ были‖ приложены‖ все‖ усилиѐ‖ тем‖ не‖ менее,‖ сохранить‖ «вкус»‖ оригинала,‖ но‖

выразить‖ его‖ на‖ современном‖ английском,‖ не‖ отклонѐѐсь‖ от‖ тоненькой‖ линии,‖ котораѐ‖

разделѐет‖ небуквальный‖ перевод‖ от‖ того,‖ который‖ оставил‖ оригинал‖ во‖ «вкусе»‖

свободного‖ толкованиѐ,‖ имеѐ‖ в‖ виду,‖ што‖ невозможно‖ воссоздать‖ на‖ английском‖ с‖

многовековой литературой,‖средой‖книги,‖написанной‖на‖ѐзыке‖несколькими,‖если‖такие‖

были,‖ литературными‖ предшественниками,‖ подобнуя‖ Шагатайскому.    
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Аннотачия: Мақолада олтин ва кумуш маъданларининг пайдо бфлиши, уларнинг 

қадимги миф-асотирларда фз ифодасини топганлиги, олтиннинг пайдо бфлишидаги анимистик 

эътиқодларнинг кушайиши, зебу зийнат буюмларини ясашда тотемистик, космогоник 

эътиқодларга жндашиш, тақиншоқларнинг халқ қфшиқларида  сулувликни, гфлалликни 

кушайтирувши эпитетлар вазифасида қфлланилиши каби масалалар бажн этилган.  

Калит сфзлар: олтин, кумуш, тақиншоқ, миф, эътиқод, тотем, маъдан, эпитет.  

 

СИМВОЛИКА ЮВЕЛИРНЫХ УКРАШЕНИЙ В ФОЛЬКЛОРЕ И ИХ 

ХАРАКТЕРИСТИКА ПО ТИПУ ИСКОПАЕМЫХ 

Сулайманова‖ Мехринса‖ Ибрахимовна 

базовый‖ докторант‖Андижанский‖ государственный‖ университет 

+998906221285 sulaymonovamexrinsa@gmail.com 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются такие вопросы, как возникновение золотых и 

серебряных рудников, их отражение в древних мифах, рост анимистишеских верований в 

происхождение золота, подход к тотемистишеским, космогонишеским верованиям в создании 

украшений, использование в кашестве эпитетов, увелишивающих красоту, выразительность 

украшений в народных песнях. 

Клюшевые слова: золото, серебро, украшения, миф, вера, тотем, эпитет. 

 

THE SYMBOLISM OF JEWELRY IN FOLKLORE AND THEIR CHARACTERISTICS 

BY TYPE OF FOSSIL 

Sulaymanova Mekhrinsa Ibraximovna 

support doctoral Andijan State University 

+998906221285 sulaymonovamexrinsa@gmail.com 

 

Annotation: The article discusses issues such as the emergence of gold and silver mines, their 

reflection in ancient myths, the growth of animistic beliefs in the origin of gold, the approach to 

totemistic, cosmogonic beliefs in the creation of jewellery, the use as epithets that increase beauty, 

expressiveness of jewelry in folk songs 
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 Қадимги‖ янон‖ манбаларида‖ Ўрта‖ Осиж‖ халқларининг‖ олтин‖ ва‖ кумуш‖ сингари‖

қимматбацо‖ маъданларга‖ муносабатларига‖ иштибоцли‖ қарашлар‖ мавжуд.‖ Шунонши,‖

Геродот‖ Ўрта‖ Осиж‖ ацолиси‖ «темир‖ ва‖ кумушни‖ умуман‖ билишмайди,‖ шунки‖ бундай‖

маъданлар‖ уларнинг‖ мамлакатларида йфқ»,‖ -деѐ‖ маълумот‖ берса,‖ Страбон‖ унинг‖ бу‖

фикрини‖ қай‖ бир‖ нуқтада‖ қувватласа-да,‖ қай‖ бир‖ нуқтада‖ инкор‖ этиб:‖ «кумуш‖ уларда‖

умуман‖йфқ<‖лекин‖мис‖ва‖олтин‖бецад‖кфп»,‖- деѐ‖қайд‖этгани‖маълум.‖Аслида-ши,‖олтин‖

ва‖кумуш‖Ўрта‖Осиж‖халқларига‖жуда‖қадим‖замонлардан‖маълум‖ва‖улар‖бу‖қимматбацо‖
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маъданлардан‖ ажллар‖ ва‖ болаларнинг‖ зебу‖ зийнат‖ тақиншоқлари,‖ тангалар,‖ уй-рфзғор‖

буямлари‖ ва‖ бошқа‖ ашжларни‖ ѐсаб,‖ заргарлик‖ санъатининг‖ фзига‖ хос‖ бетакрор‖

мактабини‖ ѐратганликлари‖ инкор‖ этиб‖ бфлмас‖цақиқатдир.‖Буни‖қадимшунослар‖кашф‖

этган‖эрамиздан‖аввалги‖V-IV асрларга‖тааллуқли‖Амударж‖хазинаси,‖эрамиздан‖олдинги‖

IV асрга‖ оид‖ Иссиққфрғондан‖ топилган‖ олтин‖ тақиншоқлар‖ тизими‖ цамда‖ Қарғалин‖

даржси‖ бфйидаги‖ шомонлар‖ қабристонидан‖ топилган‖ эрамиздан‖ аввалги II асрга‖

тааллуқли‖олтин‖ цайкалшалар‖ ѐққол‖тасдиқлайди. 

 Қолаверса,‖ олтин‖ ва‖ кумуш‖ сингари‖ маъданларнинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ ‚Авесто‛даги‖

миф‖ (асотир)ларда‖цам‖фз‖ ифодасини‖топган.‖ ‚Бундахишн‛да‖ ифодаланишиша,‖ жвузлик‖

руцлари‖вакили,‖флим‖деви‖Асто‖Видот‖Гайа‖Мартан‖ва‖илк‖Буқага‖цужум‖қилиб,‖дастлаб‖

Буқани,‖сфнгра‖Гайа‖Мартанни‖флдиради.‖Шунда‖Буқа‖танасидан‖55‖хил‖донли‖экинлар‖ва‖

12‖ хил‖ доривор‖ фсимликлар‖ уруғи‖ ер‖ узра‖ сошилиб‖ кетса,‖ Гайа‖ Мартан‖ аъзоларидан,‖

жумладан,‖ бош‖ суѐгидан‖ - қфрғошин,‖ қонидан‖ - бронза,‖ миѐсидан‖ - кумуш,‖ ожғидан‖ - 

темир,‖ суѐкларидан‖ - қалай,‖ жғидан‖ - шиша,‖ елкасидан‖ - пфлат,‖ ушиб‖ кетган‖ жонидан‖ - 

олтин‖каби‖маъданлар‖пайдо‖бфлган‖экан.‖*4+‖Афтидан‖олтиннинг‖жондан‖цосил‖бфлгани‖

– унинг‖ қимматбацолиги‖ сабабини‖ белгилаган‖ ва‖ бу‖ цол‖ унга‖ нисбатан‖ анимистик‖

эътиқоднинг‖ кушайишига‖ таъсир‖кфрсатган. 

 Шундан‖ бфлса‖ керак,‖ фтмишдаги‖ аждодларимиз‖ олтин‖ ва‖ кумуш‖ сингари‖

қимматбацо‖ маъданлардан‖ ранг-баранг‖ зебу‖ зийнат‖буямларини‖шуншаки‖ѐсамаганлар,‖

бунга‖ аввало,‖ фзларининг‖ анимистик,‖ тотемистик‖ ва‖ космогоник‖ эътиқодлари‖ асосида‖

жндашиб,‖фша‖тақиншоқларнинг‖фз‖эгаларини‖турли-туман‖хавфлардан,‖ инс-жинслардан‖

муцофаза‖қилувши‖кушга‖эга‖бфлишини‖цам‖таъминлаганлар.‖Шу‖ниѐтда‖олтин‖жки‖кумуш‖

сирғаларни,‖ зебигардон,‖ тиллақош,‖ тумор‖ ва‖ бозбандларни‖ турли-туман‖ тотемга‖

айланган‖цайвонларнинг‖ боши,‖шохи,‖ тиши,‖тирноғи,‖кфзи,‖қулоғи‖сингари‖аъзоларига;‖

жийда,‖ бодом,‖ қалампир,‖ писта,‖ анор‖ доналари‖ ва‖ бошқа‖ фсимликларнинг‖ барги,‖

бутоқлари,‖ мевасига,‖ шунингдек,‖ ойнинг‖ цилол‖ ва‖ бадр‖ цолатига,‖ қужшнинг‖ шарақлаб‖

сошилиб‖ турган‖ заррин‖ нурларига,‖ ялдузларнинг‖ нурафшон‖ қирраларига‖ фхшатиб,‖

уларнинг‖ шаклларидан‖ андоза‖ олиб‖ ѐсаганлар.‖ Ана‖ шу‖ эътиқод‖ излари‖ халқ‖

қфшиқларига‖ цам‖ кфшиб‖ фтган‖ ва‖ асрлар‖ давомида‖ халқимизнинг‖ бой‖ ва‖ фаровон‖

турмушга,‖ гфзалликка‖ ошуфталигини‖ ифодаловши‖ жфшқин мотивга‖ айланган. 

 Рост,‖ олтин‖ ва‖ кумушдан‖ тайжрланган‖ зебу‖ зийнатлар‖ цар‖ қанша‖ қимматбацо‖

бфлмасин,‖ цамма‖замонларда‖цам‖ ғоѐт‖харидоргир‖санъат‖асари‖бфлиб‖қолаверган.‖ Улар‖

санамлар‖ кфркига‖ кфрк‖ қфшган,‖ саройлар‖ цашаматини‖ оширган.‖ Лекин‖ цар‖ қандай‖

вазиѐтда‖цам‖аждодлар‖эътиқоди‖изларини‖фзида‖сақлаб‖қолган.‖Буни‖Кушон‖империѐси‖

цукмдори‖ олтин‖ тахтининг‖ қфшқор‖ қижфасида‖ жки‖ Варахша‖ саройи‖ деворидаги‖ расмда‖

ифодаланганидек,‖ Бухоро‖ цукмдори‖ олтин‖ тахтининг‖ туѐ‖ қижфасида‖ ѐсалганлиги‖ цам‖

ѐққол‖тасдиқлайди. 

 Узоқ‖мозийда‖цам,‖бугун‖цам‖олтин‖ва‖кумушдан‖цалқа‖(сирға,‖зирак,‖исирға),‖узук,‖

сошбоғ,‖тиллақош,‖зебигардон,‖билакузук,‖бурунхол‖жки‖аравак,‖бозбанд,‖тумор,‖сурмадон,‖

туйма‖ (тугма),‖ цейкал,‖ камар,‖ гулаки,‖ занжира,‖ маржон‖ каби‖ хилма-хил‖ зебу‖ зийнат‖

тақиншоқлари‖ тайжрлаш‖ анъанаси‖ давом‖ этмоқда.‖ Халқ‖ қфшиқларида‖ бу‖ тақиншоқлар‖

номлари‖ сулувликни‖ кушайтирувши‖ эпитетлар‖ (сифатлашлар)‖ вазифасида‖ қфлланиб‖

келмоқда.‖Шуниси‖ эътиборлики,‖ қфшиқларда‖ ана‖шу‖ тақиншоқларнинг,‖ албатта,‖ олтин‖

жки‖ кумушдан‖ эканлигини‖ таъкидлаш‖ орқали‖ лирик‖ қацрамоннинг‖ гфзаллигига‖ ишора‖

қилиш‖ анъанавийлик‖ касб‖этган.‖Тубандаги‖ тфртликларда‖ буни‖кузатиш‖мумкин: 
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                                   Келиной‖ фзи‖алладан, 

                                   Адаблар‖ олган‖мулладан. 

                                   Сошбовларининг сашоғи 

                                   Иккам фттиз тилладан. [3] 

                         Жки: 

                                    Келиной‖ фзи‖алладан, 

                                    Адаблар‖ олган‖мулладан. 

                                    Қфлидаги қфш узук 

                                    Уш юз олтмиш тилладан [3] 

   Тфртликлардаги‖«иккам‖фттиз»‖ва‖‚уш‖яз‖олтмиш‛‖сонлари‖тилланинг‖миқдорини‖

эмас,‖ балки‖«сошбовлар‖сашоғи‛‖ ва‖‚қфлдаги‖қфш‖ узук‛‖эгаси‖саналувши‖ лирик‖қацрамон‖

гфзаллигини‖ тароватлантирувши‖ сифатлашга‖айланган. 

Ўтмишда‖ цам,‖ цозир‖ цам‖ иқтисодий‖ масалаларда,‖ олди-сотди,‖ савдо-сотиқ‖

ишларида‖ олтин‖ ва‖ кумуш‖ тангалардан‖ пул‖ муомаласида‖ фойдаланилажтгани‖ шожн‖

цақиқатдир.‖Бунинг‖исботи‖ халқ‖қфшиқларида‖ цам‖кузатилади: 

                                  Қариси‖ тилладан‖кетса‖ѐхшийди, 

                                  Шунда‖менинг‖ бфзим‖ арзон‖кетарми? [1]  

                        Жки: 

                                  Цай‖боққа,‖боққа,‖боққа, 

                                  Зарварағи‖ ‖томоққа. 

                                  Беш минг тилла харж бфлди 

                                  Ойим‖ тиккан‖белбоққа [1]  

Олтин‖давлат,‖бойлик‖рамзи‖саналгани‖боис‖шоцларнинг‖тахти,‖тожи‖цам‖олтиндан‖

ѐсалган.‖ Бироқ‖ баъзи қфшиқларда‖ бахтли‖ оила,‖ тфкис‖ турмуш‖ рамзини‖ ифодалашда‖

‚олтин‖тахт‛‖образидан‖ фойдаланилгани‖ кузатилади. 

                                   Ота-онам‖уйида‖мецмон‖ эдим, 

                                   Олтин тахтнинг‖устида‖фйнар‖ эдим. 

                                   Олтин тахтнинг‖устидан‖тойдим-тушдим, 

                                   Қфлимга‖ қайши‖олиб‖ бацмал‖бишдим [1] 

 Бунда‖‖‚олтин‖ тахт‛‖образи‖ кфшма‖ ‖маъно‖ ‖касб‖‖этган.‖Қизлар‖ ‖ушун‖ ‖ота 

- онаси‖ уйидаги‖ цажт‖‚олтин‖тахт‛да‖ѐшагандай туялса,‖ севмаганига‖ ‖ узатилганидан‖

фша‖‚олтин‖тахт‛идан‖тойиб-тушгани‖ашшиқ‖цажтидан‖норозилигини‖ифодалаган.‖Бундай‖

кфшма‖маънони‖ тубандаги‖мисолда‖ цам‖кузатиш‖мумкин: 

                                          Бир‖туп‖палак‖тагида 

                                          Олтин‖хамак.‖(хамак‖– қовун‖тури,‖ хандалак) 

                                          Олтин‖хамак‖кфтаргани‖ қани‖билак?‖ *3+ 

 Бу‖паршада‖олтин‖сфзи‖кфшма‖маънода‖қфлланган‖бфлиб,‖олтиндай‖сап-сариқ‖тусда‖

ѐлтираб‖ пишган‖ хамакнинг‖ кфринишини‖ бадиий‖ тасвирлаш‖ушун‖қфлланилган. 

                                         Оқ‖олма,‖қизил‖ олма 

                                         Боғда‖бфлар,‖дейди-ж, 

                                         Олтин,‖кумуш‖пахталар‖  

                                         Шағда‖бфлар,‖дейди-ж.*3+‖ ‖ 

  Пахта‖ - фзбек‖халқининг‖ миллий‖ бойлиги,‖асосий‖даромад‖манбаи.‖Бинобарин,‖у‖

кфпинша‖ қимматбацо‖ олтин‖ ва‖ кумушга‖ тенглаштирилади.‖ Шунки‖ халқимиз‖ цар‖ йили‖

пахта‖етиштириб,‖уни‖шет‖элларга‖экспорт‖қилиши‖натижасида‖валята‖миқдорида‖катта‖
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даромад‖ олади.‖ Пахтанинг‖ оппоқ‖ рангидаги‖ жозибадорлик‖ эса‖ кумушга‖ қижсланишига‖

асос‖бфлади. 

Олтин‖ ва‖ кумушни‖ қфшиб‖ ишлатиш‖ тасодифан‖ пайдо‖ бфлмаган.‖ Бунга‖ қадимги‖

инсонларнинг‖ теварак-атрофни,‖ борлиқни‖ кузатишлари‖ асосида‖ орттирган‖ маълум‖

цажтий‖ тажрибалари‖ асос‖ бфлган.‖ Жумладан,‖ қадимги‖ инсонлар‖ осмон‖ жритгишлари‖ - 

қужш‖ ва‖ ойни‖ рангига‖ қараб‖ олтин‖ ва‖ кумушга‖ менгзаганлар.‖ Қужш‖ кундузни,‖ ой‖ эса‖

кешани‖ ойдин‖ қилиб,‖ бир‖ суткани‖ цосил‖ қилишини‖ кузатган‖ қадимги‖ аждодларимиз‖

олтин‖ ва‖ кумуш‖ фзаро‖ қфшилганда,‖ уларнинг‖ қфшилувидан‖ бронза‖ келиб‖ шиқишини‖

англаганлар.‖ Шундан‖ сфнг‖ олтин‖ ва‖ кумушни‖ қфшган‖ цолда‖ бир‖ жойда‖ ишлатиш‖

тажрибаси‖ шаклланган.‖ Кфпинша‖ заргарлар‖ олтин‖ ва‖ кумушни‖ жнма-жн‖ қфллаб‖

тақиншоқлар‖ ѐсашган.‖  

 Дурадгорлар‖ цам‖ фзлари‖ ѐсаган‖ буямларига‖ олтин‖ ва‖ кумуш‖ қфшилмаси‖ бфлган‖

цал‖билан‖сайқал‖бера‖бошлаганлар.‖Бундай‖цалланган‖буямлар,‖одатда,‖олтин‖ва‖кумуш‖

сифатлаши‖ орқали‖аталган. 

                                     Сен‖отангнинг‖ уйида 

                                      Мецмон‖ эдинг,‖ жр-жр. 

                                     Олтин‖сандиқ‖устида 

                                     Ўйнар‖ эдинг,‖ жр-жр. 

                                     Олтин‖сандиқ‖устидан 

                                     Тойиб‖ тушдинг,‖ жр-жр. [3] 

  Келтирилган‖ шеърий‖ паршада‖ ушражтган‖ ‚олтин‖ сандиқ‛‖ образи‖ ‖ цақиқий,‖ тфла-

тфкис‖олтиндан,‖ѐъни‖тилладан‖ѐсалган‖сандиқ‖тушуншасини‖ифодаламайди,‖балки‖сариқ‖

ѐлтироқ‖цал‖бериб‖тайжрланган‖сандиқ‖маъносини‖билдиради.‖Бироқ‖бу‖шеърий‖паршада‖

‚олтин‖ сандиқ‛‖ сифатлашли‖ бирикмаси‖ нафақат‖ сандиқнинг‖ турини,‖ ѐсалиш‖ усулини,‖

кфшма‖ маънода‖ эса‖ ‖ ‚фзига‖ тфқ,‖ бахтли‖ рфзғор,‖ хотиржам‖ оила‛‖ тушуншасини‖ цам‖

англатади.‖‖‖ 

 Маълумки,‖ Бухорода‖ зардфзлик‖ цунари‖ санъат‖ даражасида‖ тараққий‖ этган.‖

Зардфзликда‖ махсус‖ тайжрланган‖ олтин‖ цалли‖ сим-иплардн‖ фойдаланиб‖ қалин‖ матога‖

турли‖нақшлар‖тикилади.‖Шунинг‖ушун‖улар‖цам,‖одатда,‖тилла‖номи‖билан‖яритилади.‖

Тилла‖ковуш,‖ тилла‖тфн‖каби.‖  

                                       Жрим‖кетади‖Ўшга, 

                                       Менга‖тилла ковушга. 

                                       Тилла‖ковуш‖ киймайман, 

                                       Элтиб‖беринг‖ кундошга. [1]  

Олтин‖ ва‖ тилла‖ сфзлари‖ кфмагида‖ цосил‖ қилинган‖ бу‖ сифатлашли‖ бирикмалар,‖

одатда,‖ ‖ эртаклар‖сяжетига‖хос‖ ғайриоддийлик,‖ хажлий‖уйдирма,‖ воқеликни‖ фантастик‖

тарзда‖ бфрттириш‖ хусусиѐтини‖ фзида‖ ифода‖ этади‖ ва‖ эпик‖ тафаккур‖ тараққижтининг‖

халқ‖ шеъриѐтига‖ таъсирини‖ цамда‖ кейинги‖ тадрижий‖ такомилини‖ наможн‖ қилади.‖

Масалан,‖келтирилган‖тфртликдаги‖тилла‖ковуш‖образи‖аслида‖сяжетида‖олтин‖ковушша‖

образи‖ ушрайдиган‖ эртаклар‖таъсирида‖ пайдо‖ бфлган.‖  

Халқ‖қфшиқларида‖кенг‖қфлланадиган‖‚олтин‛‖ ва‖‚кумуш‛‖сифатлашлари‖ ж‖ реал‖

предметни,‖ ж‖ ғаройиб,‖ тилсимли‖ предметни‖ ифодалаб‖келиши‖кузатилади.‖Шунга‖ кфра‖

уларни‖ иккига:‖ а)‖ ишониш‖ ва‖ тасаввур‖ қилиш‖ қийин‖ бфлган‖ уйдирма‖ сифатлашларга‖

(масалан,‖ олтин‖ (тилла)‖ бешик,‖ тилла‖ най‖ каби)‖ цамда‖ б)‖ ишониш‖ ва‖ тасаввур‖ қилиш‖

мумкин‖ бфлган‖ уйдирмасиз‖ сифатлашларга‖ (масалан,‖ олтин‖ камар,‖ олтин‖ тумор‖ каби)‖
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ажратиш‖ мумкин.‖ Ишониш‖ ва‖ тасаввур‖ қилиш‖ қийин‖ бфлган‖ уйдирма‖ сифатлашлар‖

орқали‖ ифодаланажтган‖ предметларни‖ реал‖ цажтда‖ ‖ ушратиб‖ бфлмайди.‖ Улар‖ халқнинг‖

хажлий‖ уйдирмаси‖мацсули‖ бфлиб,‖ мавцум‖ образлар‖цисобланади.‖Ишониш‖ ва‖тасаввур‖

қилиш‖ мумкин‖ бфлган‖ уйдирма‖ сифатлашларни‖ эса‖ цунарманд-усталар‖ тайжрлашлари‖

мумкин‖ бфлганлиги‖ сабабли‖ ақлга‖сиғдирса‖ бфлади.‖  

            Хуллас,‖ олтин‖ (тилла)‖ жки‖ кумуш‖ (нуқра)‖ сифатлашлари‖ воситасида‖ кфпинша‖

предметларга‖ ғаройиб‖ сифат‖ яклатилади.‖ Агар‖ бу‖ сифатлашлар‖ тақиншоқ‖ номларига,‖

уй-рфзғор‖ буямлари‖номига‖қфшиб‖айтилса,‖ кишида‖у‖қадар‖шубца‖уйғотмайди.‖Лекин‖

улар‖ яқоридаги‖ каби‖ бешик,‖ най‖ каби‖ предметлар‖ номига‖ қфшилиб‖ келганда‖ кишида‖

бир‖ қадар‖цайрат,‖қизиқиш,‖ ишоншсизлик‖ уйғотади.‖  

Халқ‖қфшиқларида,‖эртакларда‖олтин,‖тилла,‖кумуш‖каби‖сифатловшилар‖кфмагида‖

цосил‖ қилинувши предметларнинг‖ образи‖ кфп‖ келтирилиши‖ бежиз‖ эмас.‖ Шунки‖

мецнаткаш‖халқ‖цамиша‖тфкин‖ва‖фаровон,‖ бой‖турмушни‖ орзу‖қилган.‖ Халқнинг‖мана‖

шу‖ эзгу‖ орзу-ниѐти‖ эса‖ кфпинша‖ халқ‖ қфшиқларида‖ ва‖ эртакларда‖ фзига‖ хос‖ акс‖

эттирилган. 

           Рус‖эртакшуносларининг‖фикриша,‖ ‚олтин‛‖эпитети‖қужш‖ ранги‖маъносини‖ фзида‖

ифода‖ этади.*2+‖ Бу‖ фикрда‖ цам‖ жон‖ бор.‖ Эцтимол,‖ зардуштийлик‖ дини‖ цукмронлиги‖

даврида‖ одамлар‖ оловга‖ ва‖унинг‖асл‖ манбаи‖цисобланган‖қужшга‖сиғинар‖эканлар,‖ цар‖

бир‖ мавжудот‖ тимсолида‖ унинг‖ тажаллийсини‖ кфриб,‖ шу‖ цолатни‖ олтин‖ ва‖ тилла‖

сифатлашлари‖ орқали‖ бадиий‖ ифодалаган‖ бфлишлари‖ мумкин.‖ ‖‖ 

 Хуллас,‖олтин‖ва‖кумуш‖сифатлашлари‖фзбек‖халқ‖қфшиқларида‖кенг‖қфлланади‖ва‖

фзига‖ хос‖ эстетик‖ вазифа‖ бажариб‖ келади.‖ Улар‖ орқали‖ лирик‖ қацрамоннинг‖ цис -

кешинмалари‖ таъсиршан‖ошиб‖ берилади‖ жки‖ бирор‖ бадиий‖ образ‖ ѐратилади.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖  

Халқ‖ қфшиқларининг‖ бадиий‖ қурилишида‖ тақиншоқлар‖ образи‖ кфзга‖ жрқин‖

ташланиб‖ туради.‖ Улар,‖ хусусан,‖ маросим‖ ва‖ лирик‖ қфшиқларнинг‖ муайѐн‖ бадиий‖

қатламини цосил‖ қилиб,‖ унинг‖ бадиий-эстетик‖ табиатини‖ белгилашга‖ хизмат‖ қилади.‖

Шунки‖ тақиншоқлар‖ образининг‖ иштирокига‖ кфра‖ қфшиқларда‖ бажн‖ қилинажтган‖

воқеликнинг‖ цажтийлиги‖ ва‖бадиий‖ таъсиршанлиги‖ ортади. 

Халқ‖ қфшиқларида‖ тақиншоқлар‖ образи‖ воситасида‖ ѐхлит‖ бадиий‖ тизимга‖

асосланган‖ ифода‖ язага‖ келади.‖ Уларнинг‖ талқини‖ орқали‖ лирик‖ қацрамоннинг‖ ишки‖

кешинмалари‖ бадиий‖ фонда‖ошиб‖ берилади. 

Тақиншоқлар‖ образи‖ иштирок‖ этган‖ қфшиқлар‖ мураккаб‖ рамзий‖ тушуншаларни‖

фзида‖ наможн‖ этади.‖ Уларни‖ англаш‖ ушун,‖ аввало,‖ халқнинг‖ шу‖ тақиншоқлар‖ келиб‖

шиқиши‖ билан‖ боғлиқ‖ магик-фетишистик‖ қарашларини,‖ урф-одат‖ ва‖ маросимларини‖

этнофольклористик‖ нуқтаи‖ назардан‖ англашга‖ тфғри‖ келади.‖ Йфқса,‖ тақиншоқлар‖

англатган‖рамзий‖ образни‖ илғаш‖ва‖тушуниш‖осон‖ кешмайди. 

Тақиншоқлар‖ халқ‖ қфшиқларида‖ ж‖ бадиий‖ образ,‖ ж‖ рамзий‖ деталь‖ вазифасида‖

келиши‖ кузатилади.‖Улар‖ иштирокида‖ ѐратилган‖қфшиқларда,‖ асосан,‖ халқ‖ идеали‖акс‖

этади.‖Улар‖лирик‖қацрамон‖қижфасини‖идеаллаштиришга,‖унинг‖кешинмаларини,‖орзу-

ниѐтларини‖ англашга‖хизмат‖қилади. 

Ўзбек‖ ажлларининг‖ хилма-хил‖ тақиншоқлари‖ қандай‖ маъдан‖ турлари‖ билан‖

безатилгани,‖ шакли,‖ умумий‖ кфриниши‖ билан‖цам‖фарқланади.‖  

Кфкша‖қовуннинг‖ пфшоғи, 

Лаъл экан таққан муншоғи, 

Шуншаѐм‖ иссиқ‖бфларми 
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Келинойнинг‖ қушоғи [3]    

Лаъл‖ – қизил‖ ѐлтироқ‖ тошдир.‖ Ундан‖ заргарликда‖ кфп‖ фойдаланилади.‖ Шунки‖

қизил‖тусли‖маданлар‖(лаъл,‖жқут)‖ажллар‖рамзини‖ фзида‖англатиб‖ келади. 

Олтин‖ (тилла)‖ ва‖ кумуш‖ (нуқра)‖ Ўрта‖ Осиж‖ халқларига‖ жуда‖ қадим‖ замонлардан‖

маълум‖бфлган‖ва‖улар‖бу‖қимматбацо‖маъданлардан‖ажллар‖ва‖болаларнинг‖зебу‖зийнат‖

тақиншоқлари,‖ тангалар,‖ уй-рфзғор‖ буямлари‖ ва‖ бошқа‖ ашжларни‖ ѐсаб,‖ заргарлик‖

санъатининг‖ фзига‖ хос‖ бетакрор‖ мактабини‖ ѐратганлар.‖ Узоқ‖ мозийда‖ цам,‖ бугун‖ цам‖

олтин‖ ва‖ кумушдан‖ цалқа‖ (сирға,‖ зирак,‖ исирға),‖ узук,‖ сошбоғ,‖ тиллақош,‖ зебигардон,‖

билакузук, бурунхол‖ жки‖ аравак,‖ бозбанд,‖ тумор,‖ туйма‖ (тугма),‖ цейкал,‖ камар,‖ гулаки,‖

занжира,‖ маржон‖ каби‖хилма-хил‖зебу‖ зийнат‖тақиншоқлари‖тайжрлаш‖анъанаси‖давом‖

этмоқда.‖ Халқ‖ қфшиқларида‖ бу‖ тақиншоқлар‖ номлари‖ сулувликни‖ кушайтирувши‖

эпитетлар‖ (сифатлашлар)‖ вазифасида‖ қфлланиб‖ келмоқда.‖ Шуниси‖ эътиборлики,‖

қфшиқларда‖ ана‖ шу‖ тақиншоқларнинг,‖ албатта,‖ олтин‖ жки‖ кумушдан‖ эканлигини‖

таъкидлаш‖ орқали‖ лирик‖ қацрамоннинг‖ гфзаллигига‖ ишора‖ қилиш‖ анъанавийлик‖ касб‖

этган. 
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Аннотачия. Ушбу мақолада оилавий мулоқот, оилавий мурожаатлардаги табу цодисаси 

каби тушуншалар икки ноқардош тил вакиллари мисолида кфриб шиқилади.  Олимларнинг ушбу 

мавзуга оид бир нешта асарлари фрганиб шиқилиб,  муаллиф томонидан тацлил қилинади. Ўзбек 

ва инглиз оилавий муцитига хос бфлган мурожаатларда ушраб турувши табу цодисаси, уни юзага 

келтирган омиллар мисоллар орқали ошиб берилиб, фхшашлик ва тафовутлар изоцланади. 

Калит сфзлар: оила дискурси, оила институти, оилавий мулоқот, оилавий мурожаат, 

табу цодисаси, глобаллашув жаражни. 
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Аннотачия. В статье рассматриваются такие понятия, как семейное общение, 

феномен табу в семейных обращениях на примере представителей двух несовместимых языков. 

Изушены работы нескольких ушеных по данной теме. Феномен табу в узбекских и английских 

семейных обращениях, факторы, которые к нему привели, объясняются примерами, 

сравниваются сходства и разлишия. 

Клюшевые слова: семейный дискурс, семейный институт, семейное общение, семейное 

обращение, табуированный феномен, прочесс глобализачии. 
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Abstract. In this article, concepts such as family communication, the taboo phenomenon in family 

addressing are discussed on the example of representatives of two incompatible languages. Several works 

of scholars on the subject have been studied and analyzed by the author. The phenomenon of taboo in the 

Uzbek and English family environment, the factors that led to it, are explained by examples, and 

similarities and differences are compared. 

Key words: family discourse, family institution, family communication, family addressing, taboo 

phenomenon, globalization process. 

 

Республикамизда‖ олиб‖ борилажтган‖ ислоцотлар‖ ишида‖ оила‖ институтини‖

мустацкамлаш‖ кончепчиѐсини‖ амалга‖ ошириш, оилаларнинг‖ фаровонлиги‖ цамда‖

турмуш‖ даражасини‖ яксалтириш‖ мақсад‖ қилиб‖ қфйилганлигидан‖ мамлакатимиздаги‖

оилага‖ алоцида‖эътиборни‖ билиб‖ олиш‖ мумкин.‖  

Оила‖ дискурси‖ фақатгина‖ цар‖ бир‖ кишининг‖ оила‖ аъзолари‖ билан‖ оғзаки‖

муносабатга‖ кириша‖ олиши‖ ушунгина‖ муцим‖ бфлиб‖ қолмай,‖ балки‖ катта‖ жамиѐтда‖

оилавий‖цамжицатликдаги‖фзаро‖дискурсив‖муносабатларда‖ушрайдиган‖тушунмовшилик‖

турларида‖ цам‖ наможн‖ бфлади.‖ Оила‖ бу,‖ умуман‖ олганда,‖ барша‖ ижтимоий‖ гуруц‖ ва‖

жамиѐтдаги‖ кфплаб‖ муносабатлар‖ ва‖ фзаро‖ таъсирларнинг‖ жамланмасидир.‖ Инсонлар‖

фойдаланадиган‖ алоқа‖ стратегиѐлари‖ турларини‖ тушуниш‖ ва‖ унда‖ язага‖ келиши‖

мумкин‖ бфлган‖ муаммолар‖ цам‖ барша‖ жамиѐтлардаги‖ инсоний‖ муносабатлар‖ цақида‖

маълумот‖ бера‖олади. 

Ребека‖ Жонсон‖ тадқиқотларида‖ қайд‖ этилишиша,‖ оила‖ дискурси‖ оила‖ аъзолари‖

томонидан‖ биргаликда‖қурилган‖ бфлиб,‖уларнинг‖цар‖ бири‖ фзаро‖ муносабатларда‖аниқ‖

ишонш‖ ва‖ мақсадларига‖ эгадир.‖ Ўзаро‖ оилавий‖ суцбатлар‖ шоғида‖ оиладаги‖ роллар‖

аъзолар‖томонидан‖белгиланади,‖рад‖этилади‖ва‖ бу‖ борада‖бацслар‖цам‖ олиб‖ борилади.‖

Белгиланган‖ лавозимлар,‖ одатда,‖ оиладаги‖ шахслар‖ жинси‖ ва‖ позичиѐсига‖ асосланган‖

цолда‖ тайинланади.‖ Шу‖ тарзда‖ гендер‖ ва‖ оила‖ дискурси‖ бир-бири‖ билан‖ узвий‖

боғлиқдир.‖ Оила‖ институти‖ аллақашон‖ кфплаб‖ соцаларда‖ фрганилган‖ бфлса -да,‖

тилшунослар‖ѐқинда‖ (сфнгги‖фн‖йил‖ишида)‖ оилавий‖муносабатларни‖ муайѐн‖мисоллар,‖

mailto:awesome-ds@mail.ru
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изшиллик‖ ва‖ қизиқиш‖ билан‖ алоцида‖ нутқий‖ амалижт‖ сифатида‖ фрганишни‖

бошладилар.36  

Оилавий‖ мулоқотнинг‖ самарали‖ ва‖ муваффаққиѐтли‖ амалга‖ ошишида‖ оила‖

аъзоларининг‖фзаро‖бир-бирига‖мурожаати‖цам‖алоцида‖эътиборга‖моликдир.‖Аксариѐт‖

муаллифлар‖ ‚мурожаат‛ни‖ инсонлар‖ томонидан‖ мулоқотга‖ хизмат‖ қиладиган‖ ва‖

мулоқот‖ субъекти‖ цамда‖ мулоқотши‖ фртасидаги‖ алоқани‖ фрнатиш‖ ушун‖ ѐратилган‖

универсал‖ восита‖ сифатида‖ тушунадилар.‖ Шу‖ қаторда‖ у‖ муцим‖ коммуникатив‖ якни‖

кфтарувши‖ ва‖ тфғридан-тфғри‖ мулоқот‖ жаражнида‖ бир‖ қатор‖ нутққа‖ хос‖ вазифаларни‖

бажаради.‖ 37 

Мулоқот‖жаражнида‖адресатга‖тфғри‖мурожаат‖қила‖олиш‖бу‖инсон‖нутқининг‖энг‖

муцим‖ омилларидан‖ бири‖цисобланади.‖Мурожаатнинг‖цар‖қандай‖тури‖ уни‖фақатгина‖

қабул қилувшисига‖ етказишни‖ ташкиллаштиришдан‖ иборат‖ бфлибгина‖ қолмай,‖ балки‖

одоб-ахлоқ‖ меъжрларига‖ риоѐ‖ этган‖ цолда‖ суцбат‖ шоғида‖ адресат‖ билан‖ оғзаки‖ нутқни‖

мазмунли‖ ва‖самарали‖ тус‖олишига‖ замин‖ ѐратишдан‖иборатдир. 

Цаммамизга маълумки,‖ тил‖ ва‖ жамиѐт‖ тушуншалари‖ фзаро‖ бир-бири‖ билан‖

шамбаршас‖ боғлиқдир;‖ бирини‖ бирисиз‖ тасаввур‖ этиб‖ бфлмайди.‖ Жамиѐтда‖ инсонлар‖

бир-бири‖ билан‖ мулоқот‖қилишларида‖тил‖асосий‖восита‖ бфлиб‖цисобланади.‖ Тилнинг‖

ривожланиб‖ бориши‖ жки‖ акс‖ цолларда‖ муомаладан‖ шиқиб‖ кетишида‖ цам‖ айнан‖ шу‖

ижтимоий‖муцит,‖у‖ тилда‖ гаплашувши‖ инсонлар‖муносабати,‖ ижтимоий‖тузилишлар‖ ва‖

албатта‖жт‖маданиѐтлар‖таъсири‖асосий‖ факторлар‖сифатида‖хизмат‖қилади.‖Шу‖ билан‖

бирга‖ цар‖ бир‖ тилда‖ фзига‖ хос‖ ацлоқий‖ ва‖ маданий‖ меъжрлар‖ мавжуддир.‖ Мазкур‖

лисоний‖ нормаларнинг‖ унда‖ сфзлашувшилар‖ томонидан‖ бузилиш‖ цолатлари‖ ѐъни‖ халқ‖

орасида‖ истеъмоли‖ тақиқда‖ бфлган‖ сфз‖ ва‖ ифодаларнинг‖ қфлланилиши‖ тилдаги‖ табу‖

цодисасини‖келтириб‖шиқаради.   Табу‖‚таъқиқланган‛‖деган‖маънони‖англатиб,‖фз‖ишига‖

айтилиши‖мумкин‖ бфлмаган‖ сфзлар‖ва‖тегилиши‖керак‖ бфлмаган‖ объект‖царакатларини‖

қамраб‖олади.‖  

Табу‖(полинезша-тақиқлаш) — ибтидоий‖жамиѐт‖босқишидаги‖халқларда‖тарқалган‖

тақиқлаш‖ тизими.‖ Бу‖ сфз‖ аслида‖ Полинезиѐда‖ пайдо‖ бфлиб,‖ дастлаб‖ машцур‖ инглиз‖

денгиз‖ сайжци‖Жеймс‖Кук‖томонидан‖Европага‖маълум‖қилинган‖ва‖бажн‖этиб‖берилган.‖

Полинезиѐ‖ халқлари‖ диний‖ эътиқодларига‖ кфра,‖ цар‖ бир‖ инсон‖ туғилиши‖ билан‖

қудратли‖ғайри‖табиий‖куш‖— ‚мана‛‖га‖эга‖бфлади.‖‚Мана‛‖жуда‖хавфли‖бфлиб,‖бировга‖

тегса‖флим‖келтириши‖ мумкин.‖У‖табақаларга‖қараб‖цар‖хил‖кушга‖эга,‖қулларда‖‚мана‛‖

бфлмаган,‖ аммо‖ аксинша,‖ буяк‖ сардорлар‖ қудратли‖ ‚мана‛‖ эгаси‖ цисобланган.‖ ‚Мана‛‖

тушуншаси‖‚Табу‛‖сфзи‖ билан‖бевосита‖боғлиқ.‖Нимаики‖‚мана‛‖эгаси‖бфлса,‖фша‖нарса‖

хавфли,‖ѐъни‖унга‖тегиш‖ ман‖қилинган‖ — Табу‖қфйилган.38  

                                                                 
36 Rebekah Johnson.Teachers College, Columbia University, Working Papers in TESOL & Applied Linguistics, 2007, Vol. 7, 

No. 2, The Co-Construction of Roles and Patterns of Interaction in Family Discourse 
37 Гольдин В. Е. Обращение: теоретические проблемы. Саратов, 1987. С.4. 

 

 

38 http://geografiya.uz/odamlar-va-udumlar/11232-tabu-polinezcha-taqiqlash.html 
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Мелани‖ Гоберт таъкидлашиша,‖шахс‖жки‖ жамиѐтга‖ зарар,‖шикаст‖жки‖ноқулайлик‖

келтирувши‖цар‖қандай‖цатти-царакат‖табу‖цисобланади. 39 Мурти‖ ва‖Вѐс‖тадқиқотларида‖

эса «нарса,‖ шахс‖ жки‖ хатти-царакат‖ турига‖ тақиқни‖ билдирувши»‖ табу‖ атамаси‖ ‖ диний,‖

маданий,‖ ахлоқий‖ ва‖ижтимоий‖ бфлиши‖ мумкинлиги‖ кфрсатиб‖ фтилган.40 

Юқоридаги‖ фикрлардан‖ англашилишиша,‖ цар‖ қандай‖ жамиѐт‖ ва‖ цар‖ бир‖ даврда‖

цам‖инсонлар‖билан‖мулоқотга‖киришишда,‖маълум‖бир‖муносабатлар‖фрнатишда‖унда‖

ѐшовши‖ шахслар‖ амал‖ қилиши‖ керак‖ бфлган‖ қоидалар‖ мавжуддир.‖ Бу‖ муносабатлар‖

мисолида‖ биз‖ оилавий‖ муносабатлар,‖ турмуш‖ қуришдаги‖ меъжрлар,‖ умуман‖ олганда,‖

муайѐн‖ маданиѐтга‖ хос‖бфлган‖урф-одатлар,‖ ахлоқий‖ нормаларни‖ назарда‖тутамиз. 

Табу‖ цодисасига‖ фзбек‖ ва‖ инглиз‖ оиласидаги‖ фзаро‖ муносабатлар‖ нуқтаи‖ назари‖

билан‖ жндашадиган‖ бфлсак,‖ икки‖ ноқардош‖ маданиѐт‖ вакиллари‖ орасида‖ талайгина‖

тафовутлар‖кузатилади. Цаммамизга‖ажнки,‖цар‖икки‖халқ‖оилавий‖мурожаатларида‖цам‖

суцбатдошига‖ мурожаатнинг‖ антропонимик‖ шакли‖ устунлик‖ қилади.‖ Инглиз‖ оилавий‖

муцитида‖бир-бирига‖исми‖орқали‖мурожаат‖қилиш‖(цар‖қандай‖цолат‖ва‖цар‖қайси‖жшда‖

цам)‖табиий‖ ва‖одатий‖ жаражндир:‖  

Jack, I need to talk to you (эр-хотин‖ муносабати); 

Nick, eat your food on time (она‖ва‖фарзанд‖муносабати). 

Ўзбек‖ оилавий‖ мурожаатларига‖ келадиган‖ бфлсак,‖ эр-хотин‖ муносабатларида‖

турмуш‖фртоғининг‖исми‖орқали‖мурожаат‖қилиш‖фзбек‖халқи‖менталитетида‖ноодатий‖

цолатдир.‖Анъанага‖кфра,‖бу‖каби‖мурожаатларда‖турмуш‖фртоғи‖исми‖олдига‖‚ака‛‖сфзи‖

қфшилади;‖ оилада‖ илк‖ фарзанд‖ дунжга‖ келиши‖ билан‖ эса‖ бу‖ мурожаат‖ аксар‖ цолларда‖

‚дадаси‛‖сфзи‖билан‖алмашинилади: 

Ойбек ака, сиз билан бир мавзу юзасидан гаплашиб олишимиз керак. 

– Боламга қаттиқ гапирманг. У нимани билади, жш бола-ку. Эси кириб қолар, дадаси.41 

Шуни‖ цам‖ қфшимша‖ қилиш‖ мумкинки,‖ фзбек‖ оилавий‖ муцитида‖ цам‖ айрим‖

оилаларда‖эр-хотин‖мулоқотида‖бир-бирига‖исми‖орқали‖суцбатини‖йфллаш‖кузатилади,‖

гарши‖ бу‖цолат цам‖диний,‖ цам‖маданий‖ жицатдан‖жт‖бфлса-да. 

Бу‖каби‖ мурожаатларда‖табу‖цодисасининг‖ язага‖келишида‖цақли‖ равишда‖ икки‖

асосий‖ факторни‖ кфриб‖ шиқишимиз‖ мумкин‖ бфлади: 

1. Қфшни‖ давлатлар‖билан‖маданий‖ алоқалар‖таъсири‖  

2. Глобаллашув‖ жаражни‖ таъсири‖ (турли‖ маданиѐтга‖ хос‖ бфлган‖ кинофильм‖

қацрамонларига‖ тақлидни‖мисол‖ сифатида‖келтириш‖ мумкин). 

Мазкур‖ омиллар‖ таъсирида‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ Хоразм‖ вилоѐти‖ жки‖

Қорақалпоғистон‖ Республикаси‖ айрим‖ оилалар‖ муносабатларида‖ цам‖ жуфтликлар‖

мурожаатида‖ фзаро‖ исми‖ орқали‖фикрини‖ бошлаш‖ анъанага‖айланган: 

Ахмет, бугун ишдан эртароқ қайтиш ждингиздан шиқмасин. 

                                                                 
39 Gobert, Melanie. (2015). Taboo Topics in the ESL/EFL Classroom in the Gulf Region. In R.Raddawi (Ed.), 

Intercultural Communication with Arabs (pp. 109-126): Springer Singapore. 

40 Murty, K. S. and Vyas, A. G. (2006). Cultural Constraints. In H. J. Birx (ed.), Encyclopedia of Anthropology. 

Vol. IV (pp. 626–627). Thousand Oaks, CA: SAGE Publications. 

41 С.Аҳмад. “Уфқ” трилогияси. Тошкент: Янги аср авлоди, 2015. -912 б. Б.8 
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Ахборотлар‖оқими‖шиддат‖билан‖ривожланиб‖боражтган‖бир‖даврда‖глобаллашув‖

шароитида‖оила‖ институти,‖унинг‖таркиби,‖ундаги‖ муносабатларни‖ омон‖сақлаб‖қолиш‖

цам цозирги‖ кунда‖ долзарб‖ муаммолардан‖ бирига‖ айланиб‖ қолган.‖ Айниқса,‖ интернет‖

орқали‖ жки‖ ғарб‖ сериалларини‖ мунтазам‖ эфирга‖ узатилиши‖ цам‖ том‖ маънода‖ фзбек‖

оилавий‖ муцитига‖ фз‖ таъсирини‖ фтказмай‖ қфймаслиги‖ цаммага‖ ажндир.‖ Баршага‖

маълумки,‖ инсонлар‖ қандайдир бир‖ ахборотни‖ қабул‖ қилиш‖ жаражнида‖ ундаги‖‖

маълумотлар‖жки‖ижобий‖хислатлар‖билан‖бирга‖табиий‖равишда‖салбий‖томонларини‖

цам‖фзлаштириб‖оладилар.‖ Аксар‖цолларда‖эса‖фзлаштирилган‖ маълумот‖аслига‖тақлид‖

қилиб‖ кфриш‖ босқишигаша‖ етиб‖боради. 

Исбот‖ тариқасида‖ турк‖ сериаллари‖ оилавий‖ мурожаатида‖ ишлатилинган‖

ифодалар,‖ шақириқлар,‖ сфзловшига‖ қарата‖ айтилган‖ ундалмалар‖ кундалик‖ цажтимизда‖

фзбек‖ оилавий‖нутқига‖ кфшиб‖ боражтганлиги‖ яқорида‖санаб‖ фтилган‖факторларга‖ ѐққол‖

мисолдир‖(эр-хотин,‖опа-сингиллар,‖ака-укалар‖бир-бирига‖тфғридан-тфғри‖исми‖орқали‖

мурожаат‖ этажтганлиги‖ ). 

Ўзбек‖ оиласи‖ муносабатлари‖ фтмишига‖ назар‖ соладиган‖ бфлсак,‖ эр-хотин‖

муносабатларида‖ цаттоки‖ эр‖ цам‖ фз‖ умр‖ йфлдошига‖ оиладаги‖ кексалар‖ олдида‖ исми‖

орқали‖ мурожаатини‖ йфллай‖ олмай,‖ балки‖ тфнғиш‖ фарзанд‖ номи‖ билан‖ шақириш‖

цолатлари‖бфлган‖ва‖бу‖одат‖цануз‖баъзи‖оилаларда‖ушраб‖туради.‖Бунинг‖асосий‖сабаби‖

эса‖ шу‖ оилада‖ истиқомат‖ қилувши‖ жши‖ улуғлар‖ олдида‖ фзаро‖ цурмат‖ кфрсатиш‖ ва‖

муносабатларни‖ барқарор‖ ушлаб‖туришда‖кфринади: 

Зулфия, қфшнилар уйга ташриф буюрганларида фз хонангдан шиқмай турганинг маъқул 

(аслида‖турмуш‖фртоқ‖исми‖ Ойнисадир). 

Шунингдек,‖яқорида‖кфриб‖шиқилган‖цолатдан‖ташқари‖ота-оналар‖фарзандларига‖

фақатгина‖ исми‖ орқали‖ мурожаатда‖ ноқулайлик‖ сезибгина‖ қолмай,‖ балки‖ нутқ‖ охири 

жки‖ бошида‖ ‚қизим‛,‖ ‚фғлим‛,‖ ‚болам‛‖ каби‖ мурожаат‖ ифодаларини‖ цам‖ қфллай‖

олмаганлар.‖ Ғарб‖ оилавий‖ муцитида‖бу‖каби‖нутқий‖ноқулайликлар‖ кузатилмайди. 

Бундан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ глобаллашув‖ жаражни‖ инсонлар‖ дунжқараши,‖

кийиниш‖услуби,‖кундалик‖турмуш‖тарзия‖цаттоки‖оилавий‖ муносабатларигаша‖ сингиб‖

боражтганлиги‖фз-фзидан‖ мурожаатлардаги‖табу‖цодисасини‖ ѐнада‖ оммалашиб,‖цаттоки‖

унинг‖ замон‖билан‖цамоцанг‖шакллари‖язага‖келишига‖ цам‖туртки‖бфлмоқда. 
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NATIONAL AND CULTURAL SEMANTICS OF  

BAKING PROCESS TERMS IN ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK LANGUAGES 
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Annotation. The analysis of the baking process terms with national and cultural semantics 

showed that they are due to the historical reasons and working and living conditions of the English, 

Russian and Uzbek peoples. Cultural, historical, spiritual associations in the minds of the speakers of 

these languages are associated with these words, which are reflected in fiction. This contributes to an 

increase in the linguacultural significance in education in the process of reading literary texts about bread 

among students studying foreign languages, the basic and professional knowledge of students expands 

and significantly deepens. 

Key words: Bread, linguaculture, terminology, tradition, lexicon, language. 

 

НАЧИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНАЯ СЕМАНТИКА ТЕРМИНОВ ТЕХНОЛОГИИ 

ХЛЕБОБУЛОШНЫХ ИЗДЕЛИЙ НА АНГЛИЙСКОМ, РУССКОМ И УЗБЕКСКОМ 
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Аннотачия. Анализ терминов технологии хлебобулошных изделий с начионально-

культурной семантикой показал, што они обусловлены историшескими пришинами и условиями 

труда и жизни английского, русского и узбекского народов. Культурные, историшеские, духовные 

ассочиачии в сознании носителей этих языков связаны именно с этими словами, которые 

находят свож отражение в художественной литературе. Это способствует повышению 

лингвокультурологишеской знашимости в образовании в прочессе штения художественных 

текстов о хлебе в кругу студентов, изушающих иностранные языки, расширяются и 

знашительно углубляются основные и профессиональные знания студентов.  

Клюшевые слова: хлеб, лингвокультурология, терминология, традичия, лексика, язык. 

ИНГЛИЗ, РУС ВА ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА НОН МАЦСУЛОТЛАРИ ТЕРМИНЛАРИНИНГ 

МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ ЎЗИГА ХОСЛИГИ 
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Aннотачия. Нон‖мацсулотлари‖технологиѐси‖терминологиѐсида‖нон мацсулотлари 

терминларининг миллий-маданий фзига хослиги қуйидаги хулосаларга‖олиб‖келади: нон‖

мацсулотлари‖ технологиѐси‖ терминларининг‖ миллий-маданий‖ хусусиѐтлари‖ тарихий‖

сабаблар,‖ѐъни‖инглиз,‖рус‖ва‖фзбек‖халқларининг‖мецнат‖ва‖турмуш‖шароитлари‖билан‖

характерланади.‖ Ўрганилажтган‖ тиллар‖ социбларининг‖ онгидаги‖ кфплаб‖ маданий,‖

тарихий‖ ва‖ маънавий‖ ассочиачиѐлар‖ айнан‖ мана‖шу‖ сфзлар‖ билан‖ боғлиқ.‖ Технологиѐ‖
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олий‖ фқув‖ яртлари‖ талабалари‖ нон‖ цақидаги‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ бадиий‖ матнларини‖

фқишда‖ лингвомамлакатшунослик‖ фанининг‖ қиймати‖ ѐнада‖ ошади,‖ талабаларнинг‖ таг‖

(фон)‖ ва‖ касбий‖ билимлари‖ кенгаѐди‖ ва‖ шуқурлашади.‖Матнда‖ терминларни‖ шарцлаш‖

талабаларда‖инглиз,‖рус‖ва‖фзбек‖халқларининг‖улкан‖тарихий‖тажрибасини‖тушунишга‖

асосланган‖ фзларининг‖ бфлажак‖ мутахассислигига‖ бфлган‖ муносабатини‖

шакллантиришда‖ катта‖ацамиѐтга‖эга.‖  

Калит сфзлар: Нон, лингвомаданият, терминология, урф-одат, лексика, тил. 

 

Замонавий‖ тилшуносликда‖ турли‖ тиллар‖ қижсий-шоғиштирма‖ планда‖

фрганилажтганда‖ оламнинг‖ миллий‖ лисоний‖ манзарасини‖ жритиб‖ беришга‖ алоцида‖

диққат‖ қаратилмоқда.‖ Шундай‖ мақсаддаги‖ тадқиқотлардан‖ тилларда‖ умумий‖

фхшашликлардан‖кфра‖хилма-хиллик,‖фзига‖хослик‖кфпроқ‖деган‖тасаввур‖цосил‖қилиш‖

мумкин.‖Она‖тилига‖қардош‖жки‖қардош‖бфлмаган‖тил‖призмаси‖орқали‖қараш‖нафақат‖

она‖тилининг‖фзига‖хос‖хусусиѐтларини‖ ошиб‖ беришга,‖шунингдек,‖ тилларга‖хос‖ бфлган‖

бир‖ хиллик,‖ фхшашлик,‖ типологик‖ жицатларни‖ аниқлашда‖цам‖имкониѐт‖ пайдо‖ бфлади.‖  

Воқеликни‖ образли‖ акс‖ эттириш‖ тафаккурнинг‖ турфа‖ шаклларидан‖ бирини‖

наможн‖қилади. Шу‖маънода‖оламнинг‖лисоний‖манзараси‖фзига‖хос‖моддий‖шакл,‖инсон‖

ақлий-руций‖ оламининг‖ташқи‖ва‖ ишки‖дунжсининг‖ ифодаси‖ бфлиб,‖кишилар‖ билган‖ ва‖

англаган‖тушуншаларни‖оламнинг‖лисоний‖манзарасида‖акс‖этади цамда‖тил‖бирликлари‖

жрдамида‖ кодлаштирилади.  

Нонни‖турли‖кфринишда‖бутун‖дунжда‖билишади‖ва‖ѐхши‖кфришади‖– бу‖бирорта‖

цам‖дин‖таъқиқламайдиган‖озиқ-овқат‖мацсулотларидан‖биридир‖ва‖уни‖соғлиқнинг‖цар‖

қандай‖цолатида‖истеъмол‖қилиш‖мумкин. Бугунги‖кунда‖бу‖энг‖мазали‖ва‖фойдали‖озиқ-

овқат‖мацсулотининг‖ язга‖ ѐқин‖тури‖ мавжуд‖ бфлиб, у‖цеш‖қашон‖ меъдага‖тегмайди,‖цар‖

бир‖ дастурхоннинг‖ кфрки‖ ва‖безагидир.  

Одамзод‖ буғдойни‖ кашф‖ қилиб,‖ ундан‖ нон‖ тайжрлаб‖ ейишни‖ фрганганига‖ неша‖

минг‖ йиллар‖ бфлди.‖ Қадимги‖ даврларда‖ одамлар‖ табиатда‖ тайжр‖ фтларни,‖ мева -

шеваларни‖еб‖умр‖кеширганлар.‖Кфп‖йиллар‖фтиб,‖тфйимли‖ва‖таъмли‖бфлган‖буғдой‖нони‖

пайдо‖ бфлганидан‖ бошлаб,‖ нон‖ одам‖ боласининг‖ доимий‖ ризқ-рфзига‖ айланган.‖ Ўша‖

даврлардажқ‖ ноннинг‖хусусиѐтлари‖ яқори‖ бацоланган‖ ва‖қадрланган.‖Масалан,‖қадимги‖

Мисрда‖ нон‖ қужш‖ ва‖ олтин‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ турган.‖ Нонни‖ ‚қужш‛га,‖ ‛олтин‛га‖

тенглаштирганлар.‖ Цозирги‖ кунда‖цам‖циндулар‖ нонни‖‚барша‖таомларнинг‖ онаси‛,‖деб‖

улуғлайдилар. 

Нон‖муқаддас‖китобларда,‖масалан,‖Библиѐда‖энг‖кфп‖тилга‖олинадиган‖озиқ-овқат‖

мацсулотидир.‖ (Инжилда‖ 88‖ марта,‖ Цажт‖ китобида‖ 56‖ марта).‖ Исо‖ пайғамбарнинг‖ фзи‖

нонни‖ ‚Худонинг‖ Нони‛‖ жки‖ ‚осмондан‖ жғиладиган‖ ‚Цажт‖ Ризқи‛‖ деб‖ атаган.‖ Ушбу‖

мацсулот‖ бугунги‖ кунда‖ кфплаб‖ халқларда‖ фаровонлик‖ рамзи‖ цисобланади‖ ва‖ бу‖

ажабланарли‖ эмас,‖ шунки‖ нон‖ ва‖ сув‖ билан‖ жуда‖ узоқ‖ ѐшаш‖ мумкин‖ – у‖ экстремал 

вазиѐтларда‖ барша‖ озиқ-овқат‖ мацсулотларининг‖ фрнини‖ босади.‖ Нонни‖ улуғ‖ неъмат‖

сифатида‖ қижсланажтган‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ тилларида‖ унинг‖ лингвомаданий‖

жицатларини,‖ цар‖ бир‖ халққа‖ тегишли‖ бфлган‖ миллий-маданий‖ тасаввурларни‖ тацлил‖

қилган‖цолда‖инглиззабон‖ халқлар‖маданиѐтига‖ эътибор‖ қаратамиз.‖  

Буяк‖ Британиѐлик‖ рассом‖ Ленни‖ Пэйн‖ фзининг‖ ғовак‖ нонларнинг‖ ишқибози‖

бфлган‖жажжи‖қизшасини‖нонларда‖турли‖тасвирларни‖ѐратиш‖йфли‖билан‖кфнглини‖шоғ‖

қилишга‖қарор‖қилди.‖У‖ жуда‖тез‖‚мазахфрак‖ бфлди‛‖ – нонга‖ расм‖ шизишнинг‖шахсий‖
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техникасини‖ ишлаб‖шиқди‖ва‖кейиншалик‖картиналар‖сериѐсини‖ ѐратди.‖2013‖йилда‖эса‖

халқ‖ цукмига‖ нон-булка‖ мацсулотларидан‖ ѐсалган‖ Лондоннинг‖ иншоотлари‖ белгилари‖

кфринишидаги‖ цайкалларни‖ цавола‖қилди.‖  

Цатто‖‚нон‖бфйиша‛‖жацон‖рекордлари‖фрнатилган,‖масалан,‖энг‖‚тез‛‖нон‖Монтана‖

(АҚШ)‖ штатининг‖ нонвойлари‖ томонидан‖ 1995‖ йилда‖ тайжрланган.‖ Цаммаси‖ бфлиб‖ 8‖

минуту‖ 13‖ секундда‖ далада‖ ғаллани‖ фриб‖ олишди,‖ уни‖ майдалашди,‖ тортилган‖ ундан‖

хамир‖қоришди‖ ва‖ундан‖булка‖нон‖пиширишди.‖  

Қадимги‖ британиѐликлар‖ эса‖ агар‖ йигит‖ ва‖ қиз‖ нонни‖ бир‖ бфлакдан‖ тасодифан‖

тишлаб‖ олишса,‖ албатта,‖ фзларини‖ никоц‖ ришталари‖ билан‖ боғлашади,‖ деб‖ ишонар‖

эдилар. Инглиз‖ тилида‖ бир‖ неша‖ мақоллар‖ мавжудки,‖ улар‖ талқинида‖ биз‖ инглиз‖

халқининг‖нонга‖бфлган‖яксак‖эхтиромини‖кфрамиз.‖Масалан:‖‚Bread‖is‖staff‖of‖life‛‖– Нон 

цажт манбаи деган‖ мазмун‖ билан‖ ноннинг‖ инглиз‖ халқи‖ цажтидаги‖ яксак‖ мавқеини‖

билдирса,‖ ‚Man‖ cannot‖ live‖ by‖ bread‖ alone‛,‖ ‚Much‖ bread‖ grows‖ in‖ a‖ winter‖ night‛  

мақолларида‖ нон‖ мустацкам‖ оила,‖ қут-барака‖ ва‖ ризқ-рфз‖ рамзи‖ сифатида‖ улуғланади. 

‚Charity‖bread‖has‖hard‖crusts‛ мақоли‖орқали‖эса,‖мецнатдан‖топилган‖ноннинг‖нақадар‖

ширин‖ эканлиги‖ ифодасини‖ кфришимиз‖ мумкин. 

Ноннинг‖улуғворлиги,‖унинг‖инглиз‖халқининг‖нафақат‖ижтимоий,‖балки‖миллий-

маданий‖цажтидаги‖ яксак мавқеи‖цақида‖ инглиз‖ мутафаккирлари‖жуда‖кфп‖фазилатли,‖

насицатомуз‖ фикрлар‖ билдирганлар.‖ Қуйида‖ ана‖шулардан‖мисоллар‖ келтирамиз: 

‚Good‖bread‖is‖the‖most‖fundamentally‖satisfying‖of‖all‖foods;‖and‖good‖bread‖with‖fresh‖

butter,‖ the‖ greatest‖ of‖ feasts‛‖ (Джеймс‖ Берд),‖ ‚Bread‖ is‖ the‖ king‖ of‖ the‖ table‖ and‖ all‖ else‖ is‖

merely‖ the‖court‖that‖ surrounds‖the‖king‛‖(Луис‖Бромфельд)  каби‖пурмаъно‖сфзлар‖орқали‖

муаллифлар‖ноннинг‖ барша‖таомлар‖шоци‖эканлигини‖ ифодалаган‖ бфлсалар,‖‚The‖ smell‖

of good bread baking, like the sound of lightly flowing water, is indescribable in its evocation of 

innocence‖and‖delight‛‖(Мэри‖Фишер) таърифида‖нон‖исининг‖беқижслиги‖гфзал‖талқинда‖

ифодаланган. Бенжамин‖ Франклиннинг ‚Where‖ there’s‖no‖ law,‖ there’s‖no‖bread‛ сфзлари‖

эса‖ жамиѐтда‖ қонун‖ устуворлиги‖ айнан‖ нон‖ қадрининг‖ нешоғли‖ улуғворлиги‖ билан‖

белгиланишини‖ ифодалайди.  

Ўзбек‖лингвомаданиѐтида‖цам‖нон‖цақида‖жуда‖кфплаб‖тил‖бирликлари‖ѐратилган.‖

Шунки‖ацли‖дониш‖айтганидек,‖ башариѐт‖тарихи‖ бир‖ бурда‖ нондан,‖унинг‖атрофидаги‖

саргардонликдан‖бошланади.‖Масалан,‖фзбек‖халқи‖маданиѐтида‖ноннинг‖бурдаси,‖цатто‖

ушоғини‖ ерда‖ кфриб‖ қолганда,‖ уни‖ ‚увол‛‖ деб‖ дарцол‖ ердан‖ олиб‖ фпиб,‖ кфзга‖ суртиш,‖

сфнгра‖ ожқ‖ остидан‖ бирор‖ шетга,‖ масалан,‖ деворнинг‖ ковагига‖ солиб‖ қфйишдек‖ миллий‖

урф-одат‖шаклланган. Нон‖хор‖қилинган‖цолатларда‖жши‖улуғ‖кишилар‖‚ноннинг‖ушоғи‖

цам‖ нон,‖ уни‖ босган‖ нонкфр‖ бфлади‛,‖ деѐ‖ жшларга‖ танбец‖ берадилар.‖ Болалигимизда‖

эшитган‖ ушбу‖ танбецларни‖ энди‖ мазмунини‖ тушуниб‖ етдик.‖ ‚Нон‛‖ деган‖ сфзнинг‖

замирида‖ цажт‖ мазмуни‖ бор.‖ Бинобарин,‖ нон‖ – тирикшилигимиз,‖ фаровонлигимиз‖

манбаи,‖цажтимиз‖зийнати,‖қувоншимиз‖асоси.‖Барша‖халқларнинг‖мақол‖ва‖маталларида,‖

эртак‖ ва‖ афсоналарида‖ бу‖ мацсулотга‖ эцтиром‖ бор.‖ Ривоѐтларга‖ кфра,‖ мирзо‖ Улуғбек‖

Самарқанд‖ атрофида‖ ярганда,‖ йфл‖ жқасида‖ жтган‖ бир‖ бурда‖ нонни‖ кфриб‖ қолади-да,‖

отдан‖ тушиб,‖ уни‖ қфйнига‖ солади.‖ Унинг‖ жнидагилардан‖ бири:‖ ‚Султоним,‖ нега‖ бизга‖

буярмай,‖ фзингиз‖ отдан‖ тушдингиз‛‖ деб‖ сфраганида‖ Улуғбек:‖ ‚Нонни‖ дастлаб‖ мен‖

кфрдим,‖уни‖ердан‖олишни‖бировга‖буяриш‖нонга‖нисбатан‖цурматсизлик‖бфларди.‖Нон‖

олдида‖менинг‖ султонлигим,‖ мартабам‖цешдир‛,‖ – деб‖жавоб‖ берган‖ экан‛. 

Қуйидаги‖ мақолларда‖ нонни‖ эъзозлаш,‖ хор‖ қилмаслик,‖ исроф‖ этмасликка‖
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ундалади:‖‚Нон‖цам‖нон,‖ушоғи‖цам‖нон‛,‖‚Нон‖боласи‖– нонушоқ‛;‖‚Нон‖қон‖бфлса,‖қон‖– 

жон‛;‖ ‚Нон‖ цидида‖ цажт‖ бор,‖ цар‖ мағзида‖ мамот‖ бор‛;‖ ‚Нон‖ бфлса‖ бас,‖ фзгаси‖ – цавас‛;‖

‚Нон‖бфлса,‖шайнашга‖тил‖топилар‛;‖‚Нонсиз‖ѐшаб‖бфлмас,‖гапни‖ошаб‖бфлмас‛;‖‚Нонни‖

уватма,‖ қадрини‖ отма‛;‖ ‚Нонга‖ цурмат‖ – элга‖ цурмат‛;‖ ‚Нон‖ мфллиги‖ – эл‖ тфқлиги‛‖ ва‖

бошқалар.‖  

Энди‖ нон-булка‖ мацсулотлари‖ номларининг‖ тарихини‖ кфриб‖ фтайлик:‖ ‚булка‛‖

термини‖ полѐкша‖ ‚bulla‛‖ сфзидан‖ келиб‖ шиққан,‖ у‖ Рим‖ Папасининг‖ муцри‖ номини‖

билдиради.‖ Бу‖ муцр‖ билан‖ энг‖ муцим‖ цужжатлар‖ тасдиқланган‖ ва‖ айни‖ буям‖ полѐкша‖

жғли‖ булка‖ каби‖думалоқ‖шаклга‖ эга‖ эди.‖‚Батон‛‖ эса‖франчузша‖‚baton‛‖ сфзидан‖ келиб‖

шиққан‖ бфлиб,‖ у‖ фзбек‖ тилига‖ таржима‖ қилинганда‖ ‚тажқ‛‖ маъносини‖ беради.‖ Шунки‖

ингишка‖ франчузша‖ багет‖ мацсулоти‖ баъзан‖ 65‖ сантиметргаша‖ бфлади‖ ва‖ цақиқатан‖ цам‖

нимаси‖ биландир‖ тажқни‖эслатади. 

Славѐн‖ халқлари‖ маданиѐтида,‖ жумладан‖ рус‖ халқи‖ маданиѐтида‖ цам‖ нонни‖

зижфатларнинг‖энг‖ муцим‖ажралмас‖қисми‖деб‖цисоблаб,‖ нон‖ – цамма‖нарсанинг‖ боши‖

дейишган. Агар‖ сизнинг‖ тушлигингиз‖ фақат‖ нондан‖ ташкил‖ топган‖ бфлса‖ цам,‖ сиз‖

кафолатланган‖ цолда‖ тфѐсиз,‖ деганда‖ улар‖ хақ‖ эдилар,‖ шунки‖ бу‖ мацсулотда‖ организм‖

ушун‖ энг‖ керакли‖ крахмаллар,‖ жғлар‖ ва‖ оқсиллар‖ сақланади.‖ Нонга‖ бфлган‖ муносабат‖

язасидан‖ паремиологик‖ тил‖ бирликлари‖ шаклланган.‖ Кфпшилик‖ халқларда‖ цалигаша‖

цамма‖ нонни‖ ушоғигаша‖ еб‖ қфйиш‖ ва‖ цатто‖ қотиб‖ қолган‖ бфлакларни‖ цам‖ ишлатиш‖

анъанаси‖мавжуд,‖ шунки‖ нонни‖ ташлаб‖ябориш‖ – гуноц.‖  

Халқнинг‖ кфплаб‖ хурофий‖ одатлари‖ цам‖ нон‖ билан‖ боғлиқдир.‖ Масалан,‖ стол‖

устида‖ноннинг‖сирти‖пастга‖қараб‖жтган‖бфлагини‖қолдириш‖мумкин‖эмас,‖гфж‖бу‖билан‖

омад‖ шфшитиб‖ яборилади.‖ Нон‖ у‖ жки‖ бошқа‖ кфринишда‖ барша‖ халқларнинг‖ рачионида‖

иштирок‖ этади.‖Жавдар нон жки‖ бородиноша нон, каравай (катта‖ думалоқ‖ булка‖ нон)‖ жки 

палянича, багет жки шиабатта, бречель жки‖лаваш, шапати жки тартилья, калаш ва нун, чампа 

ва фокашша, круассанлар ва‖ патир – дунжнинг‖ турли‖ мамлакатларидаги‖ нон-булка‖

мацсулотларнинг‖энг‖оммабоп‖турларини‖ билдирадиган‖терминлардир.‖Цар‖ бир‖халқда‖

ножб‖ речептлар‖ ва‖ фз‖ нонининг‖ тури,‖ шунга‖ монанд‖ терминлари‖ цам‖ мавжуд.‖ Уни‖

тайжрлаш‖ анъаналари‖ авайлаб‖ авлоддан‖ авлодга‖ узатилади. Бунинг‖ цаммаси‖ нон‖ барша‖

халқларнинг‖ миллий‖ бойлиги‖ цисобланишидан‖ далолат‖беради. 

 

Reference: 

1. ARIPOVA, K.‖ ЛИНГВОМАДАНИЙ‖ КОМПЕТЕНЧИЯ‖ ВА‖ КОМПЕТЕНТЛИЛИК:‖

ТЕРМИНЛАРНИНГ‖ МЕТОДИК‖ ЛУГАТЛАРДАГИ‖ ТАЪРИФИ.‖ УзМУ‖ ХАБАРЛАРИ‖

ВЕСТНИК‖НУУз. 

2. Asrorov Ilgor Fayzi Ogli (2020). DEFINING LEARNING DISORDERS AND LEARNING 

DISABLED‖ CHILDREN‖ (CHILDREN‖ WHO‖ HAVE‖ PROBLEMS‖ LEARNING).‖ Наука‖ и‖

образование‖ сегоднѐ,‖ (3‖(50)),‖71-73. 

3. Eshboeva,‖ D.‖ (2019).‖ Characteristics‖ and‖ Necessity‖ of‖ Teacher’s‖ Problem-Solving Skills. 

In ALT FL (pp. 8-10). 

4. Eshboeva, D. (2019). DEVELOPMENT OF THE PROBLEM-SOLVING SKILLS OF THE 

FUTURE‖EL‖TEACHERS.‖In‖ИННОВАЧИОННЫЕ‖ПОДХОДЫ‖В‖СОВРЕМЕННОЙ‖НАУКЕ‖

(pp. 170-173). 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

353 

5. Qizi, Eshboeva Durdona Alisher. "IMPROVEMENT OF PROBLEM SOLVING SKILLS OF 

ENGLISH‖ TEACHERS‖ THROUGH‖ CASE‖ STUDY."‖ Наука‖ и образование‖ сегоднѐ‖ 12‖ (47)‖

(2019). 

6. Муминова,‖ Д.‖ (2020).‖ ‚НОН‛‖ КОНЧЕПТИ‖ ОЛАМНИНГ‖ ЛИСОНИЙ‖

МАНЗАРАСИДА.‖ СЎЗ‖САНЪАТИ,‖ 2,‖135-143 

7. Muminova, D. (2020). 2020). LINGUISTIC ANALYSIS OF BREAD IDIOMS AND PHRASES 

IN UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES. SCIENCE WITHOUT BORDERS, (19), 67. 

8. Muminova, D. (2020). Comparison of words related bread making process in English and 

Uzbek languages. ERPA International Journal of RESEARCH AND DEVELOPMENT (IJRD), 

5(3), 677. 

9. Rihsivayevna, S. B. (2021, February). FEATURES OF TRANSLATING RELIGIOUS VALUES 

TERMS OF RELIGIOUS DISCOURSE. In Archive of Conferences (Vol. 14, No. 1, pp. 8-9). 

10. Shamsematova, B. (2021, April). VALUE AS AN AXIOLOGICAL COMPONENT OF THE 

LINGUISTIC‖PICTURE‖OF‖THE‖WORLD.‖In‖Конференчии. 

11. Khasanova, D. K. (2020). METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES. Scientific 

Bulletin of Namangan State University, 2(11), 371-376. 

12. Улмасбаева,‖М.‖ А.‖ (2021).‖ INTERCULTURAL‖ INTERACTION‖OF‖THE‖ INDIVIDUAL‖ AS‖

A‖ WAY‖ TO‖ COMPREHEND‖ THE‖ PICTURE‖ OF‖ THE‖ WORLD.‖ ИННОВАЧИИ‖ В‖

ПЕДАГОГИКЕ‖ И‖ПСИХОЛОГИИ,‖4(2). 

 

ИНГЛИЗ ВА ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА ЛУҒАТШУНОСЛИКНИНГ ШАКЛЛАНИШИ  

Тошкент‖ тиббижт‖ академиѐси, 

Ўзбек‖ ва‖хорижий‖ тиллар‖кафедраси, 

Ширинкулова‖ Ш.М.,‖Кахарова‖М.А., 

Сайдуллаева‖М.А. 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада инглиз фзбек тиллари луғатшунослигининг пайдо бфлиши ва 
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Цар бир‖ фан‖ пайдо‖ бфлиш‖ ва‖ ривожланиш‖ босқишларига‖ эга.‖ Маълум‖ соцани‖

тадқиқ‖ қилишга‖ киришишдан‖ олдин‖ фанда‖ язага‖ келишини‖ шуқур‖ фргансак,‖ унинг‖

босқишлари‖тфғрисида‖умумий‖маълумотга‖эга‖бфламиз.‖Лексикографиѐ‖нафақат‖амалий,‖

балки‖назарий‖фан‖цисобланиб, тилшуносликнинг‖лексикологиѐ,‖ стилистика,‖ фонетика‖

ва‖ грамматика‖ каби‖ фанлари‖ билан‖ бевосита‖ боғлиқдир.‖ Луғатшуносликнинг‖ асосий‖

вазифаси‖ турли‖ хилдаги‖ лексикографик‖ асарлар‖ тузишнинг‖ илмий‖ цамда‖ амалий‖

жицатларини‖ қамраб‖ олганлиги‖ билан‖ ацамиѐтлидир.‖Шундай‖ экан,‖ фаннинг‖ фрганиш‖

объекти‖луғатдир.‖‚Луғат‛‖араб‖тилидан‖олинган‖бфлиб,‖бирор‖тилдаги‖сфзларни‖маълум‖

тартибда‖ (одатда,‖ алифбо‖тартибида)‖ жамлаб,‖ изоцлаб‖жки‖ бошқа‖тилга‖таржима‖қилиб‖

берилган‖китоб‖*8.‖б-436+‖каби‖маъноларини‖англатади.‖У‖сфз,‖тил деган‖маъноларни‖цам‖

билдириши‖ қайд‖ қилинган.‖ Луғат‖ тилдаги‖ барша‖ сфзлар‖ мажмуи‖ жки‖ сфз‖ бойлиги‖

цисобланади.‖ Лексикографиѐ‖ луғатлар‖ ишлаб‖ шиқиш‖ назариѐси‖ билан‖шуғулланади‖ ва‖

луғат‖ турларини‖ илмий‖ асослайди.‖ Бугунги‖ кунда‖ лексикографиѐ‖ тушуншаси‖ қуйидаги‖

тфртта‖маънода‖қфлланилади: 

1)‖луғатлар‖назариѐси; 

2)‖луғатлар‖ѐратиш; 

3)‖маълум‖ бир‖тилдаги‖ луғатлар‖жамланмаси; 

4)‖маълум‖ бир‖мамлакатда‖ѐратилган‖ луғатлар‖умумийлиги; 

 Авваламбор‖лексикографиѐ‖назарий‖цамда‖амалий‖лексикографиѐга‖ажратилади.‖

Лексикологиѐда‖ лексикографиѐ‖ одатда‖ унинг‖ бир‖ тармоғи‖ сифатида‖ эканлиги‖ қайд‖

қилинган.‖ Олимлар‖ эса‖ лексикографиѐ‖ ‚мустақил,‖ лексикологиѐга‖ жуда‖ ѐқин‖ бфлган‖

фан‛‖деѐ‖ифодаланган‖ нуқтаи‖назарни‖ қфллаб‖қувватлашини‖ айтиб‖фтганлар.‖  

Лексикографиѐ‖ бир‖ нешта‖ ‖ лингвистик‖ фанлар‖ ва‖ фзига‖ ѐқин‖ соцалар‖ билан‖

бевосита‖ шамбаршас‖ боғлиқдир.‖ Бугна‖ грамматика‖ ва‖ фонологиѐ, стилистика‖ ва‖ тил‖

тарихи, сочио-ва‖ психолингвистика, коммуникачиѐ‖назариѐси‖ва‖ информатика, умумий‖

тилшунослик‖ ва‖ тил‖ фқитиш‖ методикаси‖ тегишлидир.‖ Лексикографиѐнинг‖ тадқиқот‖

объекти‖ (бунга‖фзининг‖ мураккабликдаги‖тил‖системаси:‖лексик-семантик,‖ морфологик,‖

фонологик,‖фразеологик‖ ‖ сфз‖ѐсалиш‖ системаси)‖ ва‖ унинг‖тадқиқот‖ предмети‖ (луғатлар‖

ишлаб‖ шиқишнинг‖ назариѐси‖ ва‖амалижти)‖ ни‖фарқлаш‖мақсадга‖мувофиқдир. 

Луғат‖бир‖жки‖кфп‖тилдаги‖тилнинг‖маълум‖бир‖соцасидаги‖сфзлар‖каталоги,‖ѐъни‖

йиғиндисидир.‖ Луғат‖ сфз‖ бойлиги‖ инвентари‖ цам‖ хисобланади.‖ Ундаги‖ сфзлар‖ маълум‖

бир‖ меъзонларга‖ асосан‖ танланган,‖ тартибга‖ солинган‖ ва‖ изоцланган‖ бфлади.‖

Юқоридагиларга‖ асосан‖ лексикографиѐда‖ ушта‖ усул‖ фарқланади:‖ танлаш,‖ тартибга‖

солиш,‖ тасвирлаш,‖ ѐъни‖ тил‖ материалининг‖ изоци.Ушбу‖ мақолада‖ Инглиз‖ ва‖ фзбек‖

тилларида‖ луғатшунослик‖ соцасининг‖ язага‖ келиши‖ ва‖ уларнинг‖ хусусиѐтлари‖ цақида‖

сфз‖ яритилади.‖ Бундан‖ ташқари,‖ икки‖ тил‖ лексикографиѐсининг‖ ривожланиш‖

босқишлари‖ цамда‖анъаналари‖ борасидаги‖ фикрлар‖ цам‖бажн‖қилинади. 

Луғатлар‖маънавий‖маданиѐт‖соцасида‖муцим‖фрин‖эгаллайди.‖Уларда‖жамиѐтнинг‖

маълум‖ даврида‖ эришган‖ билимлари‖ акс‖ этган‖ бфлади.‖ Халқ‖шаклланиши‖ билан‖ улар‖

мулоқот‖ қиладиган тил‖ пайдо‖ бфлади.‖ Тил‖ лексикасини‖ маълум‖ тартибга‖ солиш‖ эса‖

луғатшуносликнинг‖асосий‖вазифаларидан‖биридир.‖Маълум‖бфлишиша,‖луғатлар‖тузиш‖

турли‖халқларда‖жзув‖тараққижтининг‖дастлабки‖босқишида‖эскирган,‖тушунарсиз,‖шевага‖

оид,‖махсус‖жки‖шет‖тилига‖оид сфзларнинг‖қандай‖маъно‖англатишини‖билишга‖зарурат‖

пайдо‖ бфлиши‖ натижасида‖ ‖ язага‖ келган.‖ Илк‖ луғатлар‖ универсал,‖ умумлашган‖

хусусиѐтларга‖ эга‖ бфлган.‖ Давр‖ фтиши‖ билан‖ эса‖ лексикографик‖ асарларнинг‖
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такомиллашуви‖натижасида‖уларнинг‖турли‖шакллари‖ва‖кфринишларига‖асос‖солинган.‖

Маълумотларга‖ асосан,‖ илк‖ луғатлар‖ эрамиздан‖ олдинги‖ V‖ асрда‖ Гречиѐда‖ тузилган.‖

Шундай‖ экан,‖ фзбек‖ луғатшунослиги‖ тарихи‖ Мацмуд‖ Қошғарийнинг‖ ‚Девону‖ луғотит‖

турк‛‖ асарига‖ бориб‖ тақалади‖ *3+.‖ Ўзбек‖ лексикографиѐсининг‖ бошланиш‖ даври цам‖

айнан‖ ушбу‖ қомусий‖ асар‖ билан‖ боғлиқлиги‖ кфпгина‖ адабижтларда‖ қайд‖ қилинган.‖

Маълумотларга‖кфра,‖‚Девону‖луғотит‖турк‛‖асари‖узоқ‖йиллар‖давомида‖ѐратилиб,‖1075‖

йилда‖ тугалланган.‖ Асар‖ араб‖ тилида‖ жзилган‖ бфлиб,‖ туркий‖ тилнинг‖ бойлиги‖ ва‖ ранг -

баранглигини‖тушунтириш‖мақсадида‖жзилган.‖Илмий‖тадқиқот‖манбаларида‖Қошғарий‖

фз‖асари‖ борасида‖қуйидагиша‖фикр‖ бажн‖қилган:‖ ‚Асар‖ олдин‖цеш‖ким‖тузмаган‖ва‖цеш‖

кимга‖ маълум‖ бфлмаган‖ алоцида‖ тартибда‖ тузилган‛.‖ Ушбу‖ фикрдан‖ фзбек‖

луғатшунослигига‖ айнан‖ Мацмуд‖ Қошғарий асос‖ солганлигини‖ англаб‖ олишимиз‖

мумкин.‖ Асар‖ хусусида‖ тфхталадиган‖ бфлсак,‖ унда‖ 7500‖ дан‖ ортиқ‖ туркий‖ сфз‖ ва‖

ибораларнинг‖изоци‖қайд‖қилинган.‖Асарнинг‖фзига‖хослиги‖эса‖язлаб‖исмлар,‖шацар‖ва‖

қишлоқ‖ номлари,‖ дарж,‖ тоғ,‖ водий‖ каби‖ географик‖ атамалар,‖ шунингдек,‖ сайжра,‖

ялдузлар‖ ва‖ фаслларнинг‖ тилга‖ олинишидир.‖ Кфпшилик‖ адабижтларда‖ асар‖ туркий‖

халқлар‖тарихи,‖урф-одатлари,‖географик‖жойлашуви‖каби‖кенг‖қамровли‖маълумотлар‖

манбаи‖эканлигига‖урғу‖берилади.‖Асарнинг‖илова‖қисмида‖эса‖Мацмуд‖Қошғарий‖тузган‖

дунж‖ харитаси‖ мавжудлиги‖ тфғрисида‖ цам‖ тадқиқот‖ ишларида‖ айтиб‖ фтилган.‖Шундай‖

қилиб,‖ ‚Девону‖ луғотит‖турк‛‖асари‖дастлабки‖икки‖ тилли‖туркийша-арабша‖ луғатдир.‖  

Ўзбек‖ лексикографиѐси‖ ривожланишининг‖ кейинги‖ даври‖ эса‖ Алишер‖ Навоий‖

билан‖ бевосита‖ боғлиқ.‖ Илмий‖ адабижтларда‖ жзилишиша,‖ Алишер‖ Навоий‖ асарларига‖

бфлган‖қизиқиш‖XV‖асрдан‖кейинги‖даврда‖кфпгина‖луғатларнинг‖пайдо‖бфлишига‖замин‖

ѐратган.‖ Бунга‖ бир‖ қатор‖ мисоллар‖ келтириш‖ мумкин.‖ Масалан,‖ 1868‖ йилда‖ рус‖

шарқшуноси‖В.В.Вельминов-Зернов‖томонидан‖‚Шиғатой‖тилидан‖шоцидлик‖келтирувши‖

Навоий‖ луғати‛‖ номи‖ билан‖ ‚Абушқа‖ изоцли‖ луғати‛,‖ совет‖ лингвист-туркологи‖

А.К.Боровков‖ 1961‖ йил‖ ‚Бадое‖ ул-луғат‛ни‖ нашр‖ қилдирган,‖ инглиз‖ туркийшуноси‖ К.‖

Жерард‖эса‖1960‖ йил‖‚Санглоц‛‖луғатини‖ кенг‖ изоц‖ ва‖ батафсил‖шарц,‖ ‖ иловалар‖ билан‖

шоп‖ қилдирган.‖ ‚Абушқа‖ изоцли‖ луғати‛‖ Навоий‖ асаридан‖ фойдаланувшилар‖ ушун‖ XVI‖

асрда‖ ишлаб‖ шиқилган.‖ Таъкидлаш‖ лозимки,‖ ‚Бадойи‖ ал-луғат‛‖ асосан,‖ Навоий‖

асарларида‖ қфлланилган‖ соф‖ туркийша,‖ мфғулша‖ ва‖ кам‖ миқдордаги‖ арабша‖ сфзларнинг‖

форсша-тожикша‖ изоци‖ келтирилган.‖ Шунинг‖ ушун‖ ушбу‖ асарни‖ икки‖ тилли‖ луғатлар‖

қаторига‖ киритишган.‖ Ушбу‖ даврда‖ икки‖ тилли‖ луғатлар‖ тузиш‖ борасида‖ маълум‖

миқдорда‖амалий‖тажрибага‖эришилганлигини‖арабша-форсша,‖форсша-туркша‖ва‖туркша-

арабша‖луғатларга‖асос солинганлиги‖ билан‖ изоцлаш‖ мумкин.  

Кфпшилик‖ илмий‖ тадқиқотларда‖ фзбек‖ луғатшунослигида‖ ѐратилган‖ дастлабки‖

лексикографик‖ асарлар‖ Европа‖ олимларида‖ ‖ қизиқиш‖ уйғотганлиги‖ ва‖ бунинг‖

натижасида‖фша‖даврда‖язага‖келган‖асарларнинг‖кфпшилигини‖нашр‖қилишганлиги‖кфп‖

маротаба‖ такрорланади. 

Ушинши‖ ривожланиш‖даври‖XIX‖аср‖охири‖ва‖XX‖асрнинг‖биринши‖шорагига‖тфғри‖

келади.‖ Ушбу‖даврда‖ Туркистонда,‖ айниқса,‖ икки‖тилли‖луғатлар‖шаклланди‖ ва‖ бунинг‖

натижасида‖қатор‖русша-фзбекша‖ва‖фзбекша-русша‖луғатлар‖ва‖шу‖билан‖биргаликда‖ушбу‖

тилларда‖ сфзлашгишлар‖ нашрдан‖ шиқарилган.‖ В.М.Наливкин‖ ва‖ М.Наливкиналарнинг‖

1882-1912‖ йиллар‖мабайнида‖ бир‖неша‖ маротаба‖нашр‖қилинган‖русша-сартша‖ва‖ сартша-

русша‖луғати‖ва‖Ашурали‖Зоцирий‖томонидан‖тузилган‖‚Русша-фзбекша‖мукаммал‖луғат‛‖

таржима‖ луғати‖ цисобланиб,‖ ушбу‖ икки‖ жилдли‖ луғат‖ 34‖ мингта‖ сфзни‖ қамраб‖ олган.‖
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Мазкур‖асар‖мамлакатимизда‖кейинги‖йилларда‖шоп‖қилинган‖икки‖тилли‖луғатлар‖ушун‖

асос‖бфлган. 

XX‖асрнинг‖40-йилларидан‖ бошлаб‖лексикографиѐ‖тармоқлари‖ кенгайиб‖ бориши‖

натижасида‖ фзбек‖ тилида‖ луғатларнинг‖ ѐнги‖ турлари‖ нашрдан‖ шиққан.‖ Изоцли,‖

терминологик,‖ омоним,‖ синоним‖ ва‖ антонимлар‖ луғати,‖ шунингдек,‖ фразеологик,‖

грамматик‖ луғатлар‖ пайдо‖ бфлди.‖ Фақат‖ русша-фзбекша‖ эмас,‖ балки‖ фзбекша-инглизша,‖

инглизша-фзбекша‖ каби‖ ва‖цоказо‖ луғатлар‖цам‖босқишма-босқиш‖ шоп‖қилинган. 

Мамлакатимизнинг‖ мустақилликка‖ эришиши‖ натижасида‖ барша‖ фанлар‖ қатори‖

луғатшунослик‖ фанига‖ цам‖ фзгаша‖ жндашув‖ давр‖ талабига‖ айланди.‖ Натижада‖ изоцли,‖

таржима,‖ терминологик‖ луғатлар‖ устида‖ кенг‖ қамровли‖ илмий‖ изланишлар‖ олиб‖

борилди.‖Ўзбекистон‖замонавий‖давлатлар‖қаторига‖қфшилганлиги‖ва‖жацонда‖фз‖фрнига‖

эга‖ бфлганликлари‖ эса‖ тилимизда‖ ѐнги‖ тушуншалар‖ ва‖ шу‖ билан‖ биргаликда‖

терминларнинг‖ пайдо‖ бфлишига‖ омил‖ бфлди.‖ Бундан‖ ташқари,‖ сижсий,‖ цуқуқий,‖

ижтимоий,‖ иқтисодий,‖ маънавий‖ ва‖ маданий‖ цажтдаги‖ фзгариш‖ ва‖ ривожланишлар‖

натижасида‖тилимизнинг‖лексик‖қатламида‖ѐнгидан-ѐнги‖сфзлар‖ пайдо‖ бфлди.‖Шундай‖

экан,‖ лексикографиѐнинг‖ талаблари‖ цам‖ замонамизга‖ цамоцанг‖ тарзда‖ ‖ ортиб,‖‖

такомиллашиб‖ бормоқда. 

XX‖ аср‖ охири‖ XXI‖ аср бошларида‖ жацон‖ мамлакатларида‖ терминларнинг‖ икки‖

тилли‖ва‖изоцли‖луғатларини‖ѐратишга‖бағишланган‖тадқиқотлар‖салмоғи‖анша‖кфпайди.‖

Ўз‖ навбатида‖ иқтисодижт,‖ банк-молиѐ,‖ тижорат,‖ солиқ ва‖ божхона каби‖ соцаларга‖ оид‖

терминларнинг‖ икки‖ тилли,‖ изоцли‖ луғатлари‖ шоп‖ этилди.‖ Мазкур‖ луғатлар соца‖

терминологиѐсини‖лингвистик‖тамойиллар‖негизида‖ муайѐн‖ тартибга‖ солиш,‖ уларнинг‖

терминологиѐдаги‖ фз‖ мавқеини,‖ фрнини‖ кфрсатиш‖ сингари‖ муцим‖ вазифаларни‖

бажаради.‖ Демак,‖ терминологик‖ луғатлар‖муцим‖ амалий‖ ацамиѐт касб‖этади.  

Шу‖ маънода,‖ терминларни‖ асосан‖ қуйидаги икки‖ хил‖ йфсинда‖ фрганиш‖ алоцида‖

долзарблик‖ касб‖этмоқда: 

1)‖Луғатлар‖нуқтаи‖назаридан‖ фрганиш. 

2)‖Матний‖ цолати нуқтаи‖назаридан‖фрганиш. 

ушбу‖соца‖терминларининг‖икки‖тилли‖(инглизша-фзбекша)‖цамда‖изоцли‖луғатини‖

ѐратиш‖ хусусиѐтларидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ мазкур‖ луғатларга‖ қфйиладиган‖ талабларни‖ ва‖

аниқ‖мезонларни‖ ишлаб‖ шиқиш; 

Морфологик усулда  ‚Ўзбек тилининг изоцли луғати‛даги 65000 га яқин сфзнинг 75 – 80% 

сфз ясовши қфшимшалар орқали ясалганлиги фикримизни исботлайди 

Академик Ғ.Абдурацмонов терминологияни тартибга солиш масаласида терминологик 

луғатлар цам фзига хос ацамиятга эга эканини алоцида таъкидлаган эди: ‚Терминологик 

луғатлар муайян фан соцасига хизмат қилибгина қолмай, терминларни тартибга солиш, 

такомиллаштириш ва стандартлаштиришда муцим роль фйнайди. Терминологик луғатлар 

ушун термин танлаш ницоятда масъулиятли иш бфлиб, цар бир термин маълум тушуншани 

тфғри ифодалаши, фзи ифодалаган соцага ва айни вақтда миллий тилнинг ишки қонуниятларига 

мос бфлиши шарт, танланган термин бир маъноли, ихшам бфлиши керак, у синонимлик ва 

омонимлик хусусиятига эга бфлмаслиги лозим‛, - деб жзади у  

 

Британияда "Луғат" (dictionary) сфзи 1220 йилда Гарландлик Жон (John of Garland) деб 

номланган инглиз миллатига мансуб шахс  томонидан ихтиро қилинган - у лотинша фикрни 

ифода этиш "Dictionarius"билан жрдам бериш ушун мазкур китобни жзган.. Инглиз тилидаги 
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дастлабки луғатлар инглиз тилидаги таърифлари билан бирга франчуз, испан жки лотин 

сфзлари жамланган глоссарий цам бфлган.  Биринши соф инглиз алифбо луғати стол алфавит 

тарзда бфлга ва у 1604 йилда инглиз мактаби фқитувшиси Роберт Коудреи томонидан жзилган. 

Луғатшунослар  Оксфорд луғати устида 1857 йилда иш бошлади, бироқ мазкур кашфижт 

фақат 1884 йилда нашр этилди ва асар илк бор Тарихий тамойилларга асосланган янги 

инглиз тили луғати (A New English Dictionary on Historical Principles) деб номланди. 1895 йил 

келиб Оксфорд инглиз луғати (The Oxford English Dictionary) номи билан шоп этила бошлади. 

1928 йилда ушбу‖луғат‖тфлиқ‖цолатда ѐъни‖ фн‖жилдлик‖ цажмда‖цавола‖этилди. 
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ТИЛ ЎЗЛАШТИРИШДА НУТҚ КОМПЕТЕНСИЯСИНИНГ ЎРНИ 

Тошкент‖ тиббижт‖ академиѐси, 

Ўзбек‖ ва‖хорижий‖ тиллар‖кафедраси, 

Кадирова‖ Л.У.,‖Дадабаева‖ Г.‖А.‖, 

Tошпулатова‖ Д.Х. 

 

Анотачия: Мақолада коммуникатив компетенсиянинг хорижий тилларни, хусусан, 

инглиз тилини фқитишдаги ацамияти муцокама қилинади. Ушбу ишда инглиз тилини 

фзлаштириш жаражни, инглиз тилини фқитиш асослари, тинглаш ва фқиш материаллари 

асосида коммуникатив фқитиш усуллари, грамматиканинг асосий муаммоларини ошиб бериш 

ва матнли нутқ машқларини тацлил қилиш тасвирланган. 

Калит сфзлар; Дидро, коммуникатчия, гуруц, даража, натижа, тадқиқот, оғзаки нутқ. 

 

РОЛЬ РЕШЕВОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ В ИЗУШЕНИИ ЯЗЫКА 

 

Анотачия: В статье обсуждается важность коммуникативной компетенчии при 

обушении иностранным языкам, в шастности английскому. В статье описывается прочесс 

овладения английским языком, основы преподавания английского языка, коммуникативные 

методы обушения, основанные на аудировании и штении материалов, раскрываются основные 

проблемы грамматики и анализируются текстовые решевые упражнения. 

Клюшевые слова; Дидро, общение, группа, степень, результат, исследование, устная 

решь. 
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THE ROLE OF SPEECH COMPETENCE IN LANGUAGE LEARNING 

 

Annotation: The article discusses the importance of communicative competence in teaching 

foreign languages, in particular English. The article describes the process of mastering the English 

language, the basics of teaching the English language, communicative teaching methods based on 

listening and reading materials, reveals the main problems of grammar and analyzes text speech 

exercises. 

Key words; Diderot, communication, group, degree, result, research, oral speech. 

 

Методика тушуншаси мамлакатимизда илмий доирада кенг қфлланиб келинмоқда. 

Бундан ташқари у билан жнма-жн усул, услуб каби фзбекша муқобиллари цам ишлатилади. 

Бизнинг фикримизша, ижтимоий жамият вакиллиари илмий доирада халқаро сфз бфлган 

методика терминини қфллаши мақсадга мувофиқ. Шу нуқтаи назардан қарашларимизда 

методика сфзидан фойдаланамиз. 

Методика тушуншасини фрганишдан аввал унинг негизини тацлил қилиб кфрсак. Метод 

фзи нима? 

Метод бу бирор мақсадни амалга ошириш ушун фойдаланиладиган йфл, усулдир. Аслида 

кундалик цажтимизда цар соцада, цар сонияда ундан фойдаланамиз. Мисол ушун, душанба куни 

эрталаб доктор кфригига боришимиз керак. У жойга бориш бизнинг бош мақсадимиз. Йфлга 

шиқишдан аввал ишга қандай қилиб етиб олишимиз цақида фйлаймиз. Автобусда борамизми жки 

такси оламизми, балки пижда борганимиз маъқулдир. Демак биргина мақсадимизга ушта усулни 

қфллашимиз мумкин бфлади. 

Шет тилларни фқитишда цам, мазкур мисол каби, қфйилган маълум мақсадга турли 

услублар ишлатиш асосида дарс олиб борилади. Ўқитувшининг услубий салоцияти қанша юқори 

бфлса, яъни мақсадни тфғри қфйиб унга мос методни қфллай олса, дарс мақсади албатта амалга 

ошади ва фқувшилар дарсда фрганган билимларидан, унда орттирган янги кфникма ва 

малакалардан мамнун бфладилар. Тил фқитиш ва фзлаштиришга оид тадқиқотларни 

синшиклаб кузатадиган бфлсак, ижобий натижалар кфп цолларда турли соцалар билан шамбаршас 

бфғлиқ эканлигини кузатамиз. Жумладан, нейрохирургия, психология ва сочиолингвистика 

соцаларида, айнан, тил фрганиш жаражни билан жндош соцалар саналади. Нутқ компетенчияси 

коммуникатив компетенчиянинг бир қисми цисобланади. Умумий соцаларга таркибида 

тадқиқ этилувши кам сонли жаражнлардан биридир. Ацамиятли томони шундаки, мазкур 

жаражн тил орқали фикрларни шакллантириш ва шакллантириш йфлларини билиш ва нутқни 

идрок этиш ва цосил қилиш жаражнида бундай усуллардан фойдалана олиш демакдир. 

Цар қандай тилни фқитишдан мақсад тилнинг жамият аъзолари фртасида 

бажариладиган вазифаси - фқувшиларни фикр бажн қилиш фаолиятига тайжрлаш вазифасидан 

келиб шиқади. Шунки кишилар фз фаолиятларининг барша соцаларида бир-бири билан фаол 

муносабатда бфладилар. Улар доимо фзларини фраб олган моддий борлиқдаги нарса -буюмлар ва 

воқеа-цодисалар тфғрисида фикр юритадилар ва фз фикрларини бир-бирларига маълум 

қиладилар. Буюк инглиз қомусий олими, Дени Дидро ‚Ким китоб фқишдан тфхтаса, тфхтаган 

бфлади‛ деб таъкидлаган эди. 

Жамиятда фрганиш, мослашувшанлик, мавцум фикрлаш қобилияти ва билимларни 

амалда қфллаш қобилияти ривожланган ақлни англатади. Фақат ақл-заковатни 

ривожлантириш бфйиша она тилидаги китобларни фқиш юқори поғоналарга эришишга олиб 
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келмайди, бошқа тил орқали маълум маданият, санъатга доир асарларнинг тацлили мисолида 

фрганилса кутилган натижалар рфжбга шиқиши цеш гап эмас. 

Тадқиқотлар шуни кфрсатмоқдаки, тил  кфникмаларини эгаллашнинг кфплаб усуллари 

мавжуд. Инглиз тилини фрганиш, мазмунини тушуна бошлаш ушун фқувшилар душ келадиган 

муаммолар ва тфсиқларга киришишдан олдин фз даражасини билиш ва шу билан бир қаторда 

фрганиш соцасининг таркибий қисмларини аниқлаш лозим. Масалан, фқувши фз даражасини 

билмасдан туриб, маълум даражада фзидан паст гуруц жки тенгдошлари қаторидан жой олиш 

унга тилга бфлган қизақишни сфндириши мумкин. Аксинша, даражаси юқори тенгдошлари 

билан дарс олиб бориш етарлиша ишоншсизликни келтириб шиваради. Бундан ташқари, инглиз 

тилини шет тили сифатида танлаш нафақат тил кфникмаларини, балки шу тилга тегишли 

маданият цақидаги билимларни фрганиш ва эгаллаш каби қфшимша царакатларни талаб 

қилади. 

 Инсон нутқ жрдамида фзининг фикрини, цис-туйғуларини, истакларини бажн этади, жки 

акси фзгаларнинг фикрлари, цис-туйғуларини англаб олади. Инсон нутқи барқарор эмас, нутқ 

ранг-баранг цисобланади. Дфстларнинг суцбати цам маълум бир шахснинг мурожаати цам, 

санъаткорларнинг сацнадаги монологи цам, фқувшининг синфдаги жавоби цам, нутқнинг бир 

кфринишидир. Шароитга қараб нутқ турли хил шакл жки кфринишда вужудга келади. У гоц 

талаб ва истак, гоцо шақириқ-мурожаат, гоцида эса инсон қувонши жки руций изтироби шаклида 

ифодаланади. Нутқ ишки ва ташқи кфринишларга эга. Ишки нутқ одамнинг фз ишида 

гапирадиган пассив нутқи бфлиб, у иккинши кишининг иштирокини талаб етмайди. Шунинг 

ушун цам бу нутқ фз-фзига қаратилган бфлади ва уни назорат қилиб бфлмайди. Ишки нутқ 

оғзаки ва жзма нутқнинг асоси бфлиб хизмат қилади.  

Нутқий фаолиятда ташқи нутқ сфзловши томмонидан суцбатдошга йфналтирилган 

бфлади ва уни онг жрдамида назорат қилиш мумкин, айнан, мазкур жаражн психология билан 

боғлиқдир. У оғзаки ва жзма кфринишларга эга. Оғзаки нутқ одатдаги товушли сфзлашув нутқи 

бфлиб, бу нутқ кфпроқ оцанг ва турли имо-ишоралар билан алоқадордир. Унда мураккаб 

қурилмалардан деярли фойдаланилмайди. Ўқувши оғзаки нутқда асосан содда гапларни қфллайди: 

у фз суцбатдошига ниманидир кфрсатиши мантиқий урғудан фойдаланиб, маълум бир сфзни 

алоцида таъкидлаши, ниманидир мимика, кфз, қфл, бош царакати билан англатиши мумкин. 

Оғзаки нутқда фикрни ихшам ифодалаш мақсадида тфлиқсиз гаплар кенг қфлланилади. 

Нутқнинг бу тури бир жки бир неша шахс томонидан амалга оширилади ва монолог, диолог 

шаклида наможн бфлади. 

Нутқ компетенчиясини фргатиш бфйиша тадқиқот натижаларини қисқаша хулоса 

қилиб шуни таъкидлаш керакки, фқитувшининг вазифаларига нафақат тилнинг аниқлиги ва 

функсионаллигини назорат қилиш, балки талабалар нутқини бошқариш, алмашинув 

структурасини назорат қилиш ва нутқ маркерларидан фойдаланиш киради. Иккиншидан, 

фқитувши фқувшиларга ғамхфрлик қилиши керак, уларнинг табиий тақиқлари уларни мақсадли 

тилда суцбатларни бир томонлама деб қабул қилишга ва суцбатдошнинг ролини бажаришга 

мажбур қилади. Ушиншидан, шет тили фқитишнинг коммуникачион стратегиялари 

фқитувшининг кфмаги билан умумий коммуникатив компетенчияни такомиллаштириш 

истиқболлари билан қатъий қфлланилиши керак. 
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Aннотачия: В статье описаны особенности, проблемы и виды эпитетов в узбекском 

языке. На сегодняшний день проблема эпитетов в узбекском языке до конча не решена, в 

основном применяется русскими лингвистами. 

Клюшевые слова: эпитет, изобразительный, лиришеский, лиро-эпишеский. 

 

Изушение‖лингвистишеской‖литературы‖ показало,‖ што‖ интерес‖к‖проблеме‖эпитета‖

не‖ уменьшаетсѐ.‖ Это‖ в‖ первуя‖ошередь‖ обусловлено‖широким‖ применением‖эмотивной‖

лексики‖ и‖ образности‖ в‖ коммуникачии.‖ Поэтому‖ проблема‖ эпитета,‖ как‖ средства‖

выражениѐ‖ лишного,‖ оченошного‖ момента‖ в‖ высказываниѐх,‖ ѐвлѐетсѐ‖ одной‖ из‖ ведущих‖

проблем‖ стилистики‖ узбекского‖ ѐзыка. 
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Проблема‖ эпитета‖ рассматриваетсѐ‖ в‖ работах‖ В.М.Жирмунского,‖ Х.Т.Зарифова,‖

Т.Мирзаева,‖ Б.Саримсакова,‖ И.Ерматова,‖ С.Н.Юлдашева,‖ Ш.Г.Турдимова,‖

Б.С.Султансаидовой‖и‖ У.Шариповой,‖М.С.Садыковой,‖О.Шарафутдинова,‖И.Р.Кунгурова,‖

Б.Умиркулова,‖ Э.Худайбердиева. 

Согласно‖ Н.С.Юлдашевой,‖ важным‖ поэтишеским‖ средством‖ отражениѐ‖

действительности‖в‖художественном‖ произведении,‖ в‖шастности‖в‖фольклорном‖ѐвлѐетсѐ‖

эпитет.‖ Ибо,‖ так‖ отмешает‖ один‖ из‖ крупных‖ ушжных‖ фольклористов‖ современности‖

С.М.Садыкова:‖ Эпитеты‖ -это‖ определениѐ,‖ прибавлѐемые‖ к‖ названия‖ предмета‖ или‖

именем‖ лядей‖ (тошно‖ так‖ же‖ как‖ именем‖ персонажей‖ художественных‖ произведений),‖

которые‖ служат‖ челѐм‖ более‖ отшетливой‖ характеристики‖ их‖ свойств,‖ длѐ‖ приданиѐ‖ им‖

художественной‖ изобразительности,‖ поэтишеской‖ ѐркости.‖ Эпитеты,‖ придаваѐ‖

изображения‖ наглѐдность,‖ делаят‖ его‖ художественно‖ осѐзаемым.‖ Шем‖ богаше‖ набор‖

эпитетов,‖ использованных‖ в‖ произведении,‖ тем‖ более‖красошен‖ѐзык‖ произведениѐ.‖Это‖

одновременно‖ ознашает‖ и‖ раскрытие‖ существенных‖ сторон‖ художественной‖ системы‖

аналиризуемого‖ произведениѐ‖ вообще,‖ и‖ в‖ то‖ же‖ времѐ‖ идейно-истетишеской‖ функчии‖

его‖отдельных‖ компонентов. 

С‖ тошки‖ зрениѐ‖ С.Султансаидовой‖ (Стилистика‖ узбекского‖ ѐзыка,‖ 2009,‖ с.71),‖

эпитеты‖ѐвлѐѐсь‖поэтишеском‖описательными‖отлишаятсѐ‖от‖простых‖определений‖своей‖

экспрессивностья‖ и‖ употреблѐятсѐ‖ в‖ переносном‖ знашении,‖ штобы‖ выделить‖

отлишительные‖ оттенки‖ или‖шерты‖ изображаемых‖ понѐтий‖ или‖ѐвлений,‖которое‖автор‖

сшитает‖важными.‖ Например:‖  

Азиз асримизнинг‖ азиз онлари, 

Азиз одамлардан‖сфрайди‖ қадрин. 

Фурсат‖ ғаниматдир,‖шоц сатрлар-ла, 

Безамоқ‖шоғидир‖ умр‖дафтари.‖‖‖‖‖    (Гафур‖Гулѐм) 

 Обышно‖ эпитеы‖ в‖узбекском‖ ѐзыке‖как‖и‖в‖английском‖ выражаятсѐ: 

А)‖Существительным: 

             Сен‖етим‖эмассан, 

             Тиншлан,‖ жигарим. 

              Қужшдай мецрибон 

              Ватанинг-онанг, 

              Заминдай‖ вазмину 

              Мецнаткаш,‖мушфиқ 

             Истаган‖нарсангни‖ тайжрлагувши 

             Халқ бор-отанг‖бор.‖ ‖‖(Г.Гулѐм.‖ Ты‖не‖сирота) 

Б)‖Пришастием: 

              Олтойдан‖ошиб‖ келган‖қирғизим, 

              Сирдарждан‖ тошиб‖ келган‖қирғизим, 

              Қужш‖бфлиб‖ қалқиб‖келган‖қирғизим, 

              Бацор‖бфлиб‖ балқиб‖ келган‖қирғизим.‖ ‖(Д.Файзий.‖ Ассалом) 

С)‖Деепришастием: 

Лариса‖ ‚биз‖ ленинградликлар...‛‖ деб‖ ғурурланиб‖ гапирганиша‖ бор‖ экан‖ (О.Якубов,‖ Оқ‖

қушлар,‖оппоқ‖ қушлар) 

Г)‖ Нарешием:‖ используемым‖ длѐ‖ раскрытиѐ‖ разлишных‖ особенностей‖ движениѐ‖ и‖

состоѐниѐ: 
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     ‚Пахталарнинг‖ қийғой ошилиб‖ турганини‖ кфриб‖ ажабланди.‖ (М.Исмоили)-(Удивилсѐ,‖

увидев сплощь коробошки‖ хлопшатника).‖ Нарешие‖ ‚қийғос‛‖ -средство‖ художественного‖

изображениѐ,‖ присущее‖ литературному‖ ѐзыку.‖ Оно‖ используетсѐ,‖ в‖ основном,‖ вместе‖ с‖

глаголами‖ ‚ошилмоқ‛,‖ ‚гулламоқ‛‖ (раскррытьсѐ,‖ чвести).‖ Это‖ нарешие‖ может‖ войти‖ в‖

синонемишескуя‖ функчия‖ со‖словами‖ ‚ѐлписига‛‖ (сплощ‖ повсестно). 

Эпитеты‖ одновременно‖ используятсѐ‖ длѐ‖ выражениѐ‖ образности‖ и‖ шувственных‖

восприѐтий.‖Например:‖‚Зим-зиж‖кеша‛- (тжмнаѐ‖ношь).‖В‖данном‖сошетание‖слов‖‚зим-зиж‖

кеша‛-предполагает‖ степень‖ темноти‖ ноши.‖  

        Как‖уже‖было‖вышесказано,‖эпитет‖сшитаетсѐ‖одним‖из‖тропов,‖который‖многократно‖

изушалсѐ‖узбекскими‖литератураведами‖и‖эпосоведами,‖хотѐ‖существуят‖разные,‖и‖даже‖

противоположные‖ мнениѐ‖ по‖проблеме‖ классификачии‖ эпитета. 

        Согласно‖Р.Кунгурову‖ (Изобразительно-выразительные‖средства‖ѐзыка,‖ 1977.-с.26-34), 

с‖ тошки‖ зрениѐ‖ знашениѐ‖ и‖ чели,‖ эпитеты‖ разделѐятсѐ‖ на изобразительные 

(употреблѐетсѐ‖ при‖ выделении‖ какого‖ нибудь‖ внешнего‖ призника‖ предмета,‖ в‖ них‖

отсуствуят‖оченошный‖ оттенок)‖ и‖лиришеские (выражаят‖ прѐмое‖ отношения‖автора‖ к‖

изображаемому‖ предмету),‖ ещж‖ лиро-эпишеские эпитеты (выражаят‖ признаки‖ и‖

элементы‖ изобразительных‖ и‖лиришеских‖ эпитетов).42 

       С‖тошки‖ зрениѐ‖ функчии‖ эпитеты‖ разделѐятсѐ‖ на: 

А)‖Тавтологишеские‖эпитеты‖(указываят‖на‖необходимый‖длѐ‖данного‖предмета‖признак,‖

особенность,‖ тоже‖как‖чвет,‖форма,‖место‖действиѐ,‖ времш‖ возраст,‖пол,‖ титул). 

Б)‖Оченошные‖эпитеты‖ (выражаят‖эстетишескуя,‖этишескуя,‖и‖эмотивнуя‖оченку‖вещей‖

и‖образов). 

Слудуят‖ отметить,‖ што‖ провести‖ твжрдуя‖ граничу‖ между‖ тавтологишескими‖ и‖

оченошными‖ эпитетами‖ ‖ ‖ представлѐетсѐ‖ невозможным,‖ што‖ обусловлено‖ тем,‖ што‖

тавтологишеские эпитеты‖также‖показываят‖ченность‖ (знашимость)‖описаемого‖действиѐ‖

и‖вещи.‖ Например: 

       ‚Бурунги фтган замонда,‖ Урганш элдан тубандан, фзи Қибла томонда,‖ Шамбилнинг 

белинда,‖ Така Жвмитнтнг элинда,‖Гфрфғлибек‖ гурнаб,‖ бек бфлиб,‖ овоза кфтариб‖ фтди.‛ 

 Оченошнвые‖ эпитеты‖ одновременно‖ описываят‖ некоторые‖ шерты‖ ,‖ чвет,‖ статус,‖

место,‖ титул‖очениваящего‖ ‖персонаже‖ действиѐх,‖ образах.‖ Например: 

 ‚Оти овозли Шамбил,‖ Олтин дарвозали Шамбил‛.‖ (Зулфизар‖ билан‖ Авазхон,‖ 1962,‖

с.29)43 

 Таким‖ образом,‖ исходѐ‖ из‖ вышеизложенного‖ представлѐетсѐ‖ челесообразним‖

сделать‖выводы‖‖о‖том,‖што‖проблема‖эпитета‖а‖узбекском‖ѐзыкознании‖малоразработана‖‖

и‖ требует‖ дальнейших‖ исследований.‖ Наиболее‖ полнаѐ‖ классификачиѐ‖ эпитетов‖ в‖

узбекском‖ ѐзыке‖представлена‖ в‖работе‖ Болтаевой‖ Т.И. 
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ШАХС БИЛДИРУВШИ АРАБША ЎЗЛАШМАЛАРНИНГ МЕЪЖРЛАШУВИ ВА 
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НамДУ‖НамДУ‖фзбек‖ тили‖ва адабижти‖ кафедраси‖ фқитувшиси 

 

Аннотачия. Бир тилдан иккиншисига сфзлар фзлашиши жаражнида тарихий, ижтимоий 

цамда маънавий омиллар муцим ацамиятга эга. Шунингдек, луғатларда фзлашмаларнинг 

изоцланишидаги субъектив омиллар цам жамиятнинг тараққижт босқишларини кфрсатиб 

туради. Мақолада фзбек тилидаги арабша фзлашмаларнинг шфро цамда истиқлол давридаги 

талқинлари қижси берилган. 

Калит сфзлар: фзлашма сфзлар, тарихий-ижтимоий жаражн, арабша фзлашмалар, диний 

эътиқод, соцавий хосланиш. 
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Annotation. Historical, social, and spiritual factors play an important role in the process of 

loaning words from one language to another. Also, subjective factors in the interpretation of borrowings 

in dictionaries also indicate the stages of development of society. The article compares the interpretations 

of the Arabic borrowings of the Uzbek language during the Soviet and Independence periods. 

Keywords: borrowed words, historical-social process, Arabisms, religious beliefs, sectoral 

adaptation. 
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ФАКТОРЫ НОРМАЛИЗАЧИИ И ИНТЕРПРЕТАЧИИ АРАБСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЙ 

ОБОЗНАШАЮЩИХ ЛИЧ  
Кузиев‖ Умиджон‖ Яндашалиевиш, 

Доктор‖ философских‖ наук, 

Заведуящий‖ кафедрой‖ узбекского‖ ѐзыка‖и‖литературы‖НамГУ 

Кадырова‖ Дильфуза‖ Гопиржон‖ кызы 

Преподаватель‖ кафедры‖узбекского‖ ѐзыка‖и‖литературы‖ НамГУ. 

 

Аннотачия. Историшеские, сочиальные и духовные факторы играют важную роль в 

прочессе передаши слов из одного языка в другой. Также субъективные факторы при толковании 

заимствований в словарях также указывают на этапы развития общества. В статье 

сравнивается толкование арабских заимствований узбекского языка в советский период и в годы 

независимости. 

Клюшевые слова: заимствования, историко-сочиальный прочесс, арабизмы, религиозные 

верования, отраслевая адаптачия. 

 

Жaцoндaги‖ кфпгинa‖ миллий‖ aдaбий‖ тиллaрнинг‖ ривoжлaниш‖ тaрихи‖ язaсидaн‖

тилшунoслaр‖ oлиб‖ бoргaн‖ кузaтишлaр‖шуни‖ кфрсaтaдики,‖ хaлқ‖ ижтимoий‖ цaжтидa‖ яз‖

берaдигaн‖ бaъзи‖ тaрихий‖ фзгaришлaр:‖ ижтимoий-сижсий‖ тузумнинг‖ aлмaшиниши‖ вa‖ у‖

билaн‖ бoғлиқ‖ цoлдa‖ язaгa‖ келaдигaн‖ ѐнгишa‖ тил‖ сижсaти,‖ aдaбий‖ тилнинг‖ ижтимoий‖

вaзифaлaрини‖ ѐнги‖ тузум,‖ дaвр‖ тaлaбигa‖ мoслaшгa‖ интилиш‖ вa‖ бoшқa‖ бир‖ бир‖ қaтoр‖

oмиллaр‖ aдaбий‖ тил‖ меъжрлaридa‖ мaълум‖ қaрaмa-қaрши,‖ нoтурғун‖ цoлaтлaрни‖ язaгa‖

келтирaди‖ [1]. 

Ижтимoий‖ тузум‖ вa‖ тaрaққижт‖ тилгa‖ тaъсир‖ этиб,‖ сфзлaр‖ миқдoри‖ вa‖ семaнтик‖

тaркиби‖ билaн‖ биргa‖ улaргa‖ ижтимoий‖ мунoсaбaт‖ дoирaсини‖ цaм‖ фзгaртирaди.‖

Жумлaдaн,‖XIV‖aср‖oхири‖XV‖aср‖бoшлaридa‖aхлoқ,‖oдoб‖тушуншaлaрини‖ифoдa‖этaдигaн‖

кфпгинa‖ туркий‖ сфзлaр‖ вa‖ ибoрaлaр,‖ aввaлo,‖ aрaб‖ тилидaги‖ сфзлaр‖ билaн,‖ қoрлaверсa, 

фoрс-тoжик‖ тилидaги‖ сфзлaр‖ билaн‖ aлмaшди‖ *4+.‖ Сoбиқ‖ иттифoқ‖ дaвридa‖ илм-фaн‖

дaрвинизм‖тaълимoти‖ вa‖aтеистик‖ мaфкурaгa‖ бфйсундирилгaни‖ бoис‖ бу‖ сoцaдaги‖сфз‖ вa‖

ибoрaлaр‖этимoлoгик‖цaмдa‖семaнтик‖тaркибидa‖кaттa‖фзгaришлaр‖язaгa‖келди.‖Мaзкур‖

тaрихий‖шaрoитдa‖диннинг‖жaмиѐт‖цaжтидaги‖фрни‖кескин‖рaд‖этиш,‖мaънaвий-aхлoқий‖

сoцaдaги‖ сфзлaрни‖ илoжи‖ бoришa‖ эскиргaн‖ сфзлaр‖ қaтoригa‖ киритиш‖ жки‖ улaрнинг‖

изoцигa‖ биржқлaмa‖ жндaшув‖ цoлaтлaри‖кузaтилaди.‖  

Жумладан,‖ шaхсни‖ билдирувши‖ сфзлaрдан бaндa – сфзгa‖ икки‖ жилдли‖ луғaтдa‖

«диндoрлaр эътиқoдишa, худo ярaтгaн, бутун ихтижри, тaқдири унинг aмридa бфлгaн oдaм, 

худoнинг қули»‖ *5,‖ I‖ ж,78+‖ кaби‖ берилгaн‖ изoцдaн‖ мaълум‖ бфлaдики,‖ сфзгa‖ дин. *диний+ 

шaртли‖ қисқaртмaси‖ берилгaн‖ бфлсa-дa,‖ ѐнa‖ унгa«диндoрлaр‖ эътиқoдишa»‖ бирикмaси‖

қфшилгaн,‖бу‖билaн‖сфзнинг‖истеъмoл‖дoирaси‖шегaрaлaнгaнигa‖ишoрa‖қилинѐпти.‖Янги‖

изoцли‖луғaтдa‖«Oллoц ярaтгaн, тaқдири унинг қфлидa бфлгaн киши; Oллoцнинг қули»‖*6,‖ I‖ж.,‖

254+‖изoци‖ берилaди.‖Бaдиий‖aдaбижт‖вa‖ сфзлaшув‖нутқидa‖сфз‖ «қул», «ихтижри фз қфлидa 

бфлмaгaн шaхс», «бoшқa шaхс жки нaрсaнинг шaйдoси» кaби‖ семaлaргa‖ эгaлиги‖ билaн‖

aжрaлиб‖ турaди:Пулнинг‖ бaндaси;‖ Тилaр эл мaнсaби oлий вa лекин Aтoйи сaрви oзoдингғa 

бaндa. Aтoйи‖  
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Улaмo эскиргaн,‖ китoбий‖ нутққa‖ хoс‖ сфз‖ сифaтидa«oлим», «oлимлaр», «шaриaт 

қoнунлaрини, диний билимлaрни мукaммaл билгaн муллa», «мусулмoн руцoнийлaрининг oлий 

мaнсaбли тaбaқaси» *5,II‖ ж.,271+‖ тaърифигa‖қфшимшa‖ рaвишдa‖ѐнги‖луғaтдa‖тушуншaнинг‖

хoслaниш‖ – «ислoм илoцижтшилaри вa цуқуқшунoс *фaқиц+лaри»,‖ шунингдек,‖ ижтимoий‖ – 

«диний муaссaсaлaргa, суд *қoзилик+ мaцкaмaлaригa, фқув юртлaригa мутaсaдди бфлгaн бaршa 

ислoм дини oлимлaри» *6,‖IV‖ж.,277+‖деб‖изoц‖берилaди. 

Дaцрий сфзи‖ икки‖ жилдли‖луғaтдa‖«дунж цoдисaлaрини тaбиaт қoнунлaридaн билувши, 

oхирaтгa ишoнмoвши киши», «мaтериaлист, худoсиз, aтеист» *2,‖ I‖ ж.,216+‖ тaрзидa,‖ ѐнги‖

луғaтдa‖«Aллoцнинг бoрлигигa ишoнмoвши, худoсиз, шaккoк» [5, I‖ж.,‖582+‖тaрзидa‖изoцлaнгaн.‖

Лекин‖ икки‖ тaърифнинг‖ aлoцидa‖ жицaтлaри‖ мaвжуд:‖ биринши‖ изoцдa‖ дaцрий сфзининг‖

жaмoaтшилик‖ушун‖oдaтий‖қaбул‖қилиниши‖кутилгaни,‖шуни‖нaзaрдa‖тутиб‖мaтериaлист, 

aтеист кaби‖ сфзлaр‖ билaн‖ изoцлaнгaни‖ кфриниб‖ турибди.‖ Дaрцaқиқaт,‖ шфрo‖ дaвридa‖

худoсизлик‖ цaр‖ жицaтдaн қфллaб-қуввaтлaнгaн.‖ Шу‖ туфaйли‖ дaцрий сфзигa«ижoбий»‖

семaси‖ цaм‖ яклaнaди.‖ Лекин‖ хaлқимиз‖ дунжқaрaшидa‖ қaйси‖ диндa‖ бфлишидaн‖ қaтъи‖

нaзaр,‖эътиқoди‖бфлмaгaн‖ кишигa‖ѐхши‖ мунoсaбaт‖кузaтилмaйди.‖Бу‖цoлaт‖ѐнги‖ изoцли‖

луғaтдa‖ жрқинрoқ‖ aкс‖ эттирилгaн.‖ Кейинги‖ йилларда‖ ‚дунж‛‖ цамда‖ ‚дацр‛‖ сфзлари‖

синонимлигига‖ кфра,‖ ‚дунжвий‛‖ цамда‖ ‚дацрий‛‖ (илм,‖ инсонга‖ нисбатан)‖ ишлатилиш‖

цолатлари‖кузатилди.‖ Таъкидлаш‖жоизки,‖фзаклари‖синоним‖ бфлса-да,‖ улардан‖ ѐсалган‖

сифатлар‖ тамоман‖ бошқа‖ тушуншаларни‖ англатади.‖ Бу‖ фринда‖ ‚дунжвий‛‖ сфзининг‖

маъноси‖ мфътадил‖ мавқега‖эга.‖  

Уммaт «бир миллaт, бир дин, бир мaзцaбгa мaнсуб кишилaр, хaлқ» *5,‖ II‖ ж.,274+‖

мaънoсини‖ифoдaлaгaн‖бфлсa-дa,‖кейиншaлик‖унинг‖мaънoси‖бирмуншa‖тoрaйгaн.‖Aсoсaн‖

«Мaдинaдa Муцaммaд пaйғaмбaр изидaн бoргaн вa ислoм динини қaбул қилгaн кишилaр 

жaмoaси; мусулмoнлaр» *6,IV‖ж.,284+‖ни‖билдирaди.‖  

Вaкил сфзи‖семaнтик‖тaркибидa‖«бирoр киши, муaссaсa, тaшкилoт вa ш.к. нoмидaн иш 

кфришгa вaкoлaти бфлгaн, унинг мaнфaaтлaрини кфзлoвши вa цимoя қилувши шaхс», «бирoр 

дaвлaт жки тaшкилoтнинг вaкoлaти билaн фзгa эллaрдa унинг нoмидaн иш кфрувши, унинг 

мaнфaaтлaрини цимoя қилувши лaвoзимли киши, элши», «бирoр сoцa, ижтимoий гуруц, жaмият 

вa ш.к.гa мaнсуб киши, нaмoяндa»‖ *5,I‖ ж.,171+‖ мaънoлaридaн‖ тaшқaри‖ диний‖ тушуншa‖

сифaтидa‖вaкил oтa бирикмaсидa‖«мусулмoнлaрнинг никoц мaрoсимлaридa келин тoмoнидaн 

тaйинлaнaдигaн вaкил шaхс (никoц‖фқиш,‖кужв‖тoмoннинг‖келингa‖берилaдигaн‖мoл-мулки‖

вa‖ ш.к.лaрни‖ келишишдa‖ қaтнaшaди)»‖ *6,I‖ ж.,436+‖ мaънoсини‖ ифoдaлaйди.‖ Демaк,‖ сфз‖

aйрим‖ вaлентликлaри‖ вa‖семaлaри‖ билaн‖диний‖ тушуншaни‖ цaм‖билдирaди. 

Мужoцид сфзи‖ «худo йфлидa жaнг қилувши киши»‖ *6,‖ II‖ ж.,629+‖ мaънoсигa‖ эгa‖ бфлиб,‖

икки‖ жилдли‖ луғaтдa‖берилмaгaн.‖  

Зaифa сфзи‖ икки‖ жилдли‖ луғaтдa‖ «хoтин киши, aжл»‖ кaби‖ умумий‖ мaънoсидaн‖

тaшқaри‖ «эркaк никoцидaги aжл, хoтин; рaфиқa»‖ мaънoсини‖ ифoдaлaши‖ кфрсaтилгaн‖ *5,‖ I‖

ж.,‖ 295+.‖ Беш‖ жилдли‖ луғaтдa‖ иккинши‖ – хусусий‖ мaънoси‖ кфрсaтилмaгaн.‖ Умумaн‖

oлгaндa,‖бу‖сфз‖эскилик‖ бфжғи‖ цaмдa‖диний‖ семaгa‖эгa. 

Кoфир сфзининг‖ икки‖ хил:‖ «ғaйридин», «дин йфлидaн қaйтгaн, худoсиз» мaънoлaри‖

берилaди.‖Цaр‖икки‖мaънoси‖билaн‖цaм‖тилимиздa‖кенг‖қфллaнaди.‖Лекин‖иккинши‖изoц‖

сфзнинг мoциѐтигa‖кфпрoқ‖ мoс‖ келaди.‖ Хaлқдa‖ ғaйридиндaн қфрқмa, кoфирдaн қфрқ,‖ дегaн‖

нaқл‖ бoр.‖ Ғaйридин вa кoфир сфзи‖ «динли», «Худoни тaнувши»,«эътиқoдли» вa«динсиз», 

«худoсиз», «эътиқoдсиз»‖семaлaри‖ билaн‖бир-биридaн‖ aжрaлиб‖ турaди.‖  
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Жaмoaт сфзи‖ «Ислoм.‖ Энчиклoпедиѐ»дa‖ «муaйян мaқсaддa тфплaнгaн мусулмoнлaр 

гуруци, жaмoaси», «ислoм фиқцидa йиғилиб нaмoз фқигaн кишилaр», «нaмoздaги жaмoaт – икки 

вa ундaн зижд кишининг фaрз нaмoзини биттa имoмгa эргaшгaн цoлдa aдo этиши», 

«кишилaрнинг иттифoқликкa бирлaшиши»‖*2,159+,‖«Диний‖aтaмaлaр‖вa‖ибoрaлaр»‖луғaтидa‖

сфз‖ «бир мaқсaд ушун йиғилгaн кишилaр, муaйян мaқсaддa тфплaнгaн мусулмoнлaр гуруци, 

жaмoaси»‖ *3,62+‖ мaънoлaрини‖ ифoдaлaши‖ кфрсaтилгaн.‖ Цoзирги‖ фзбек‖ тилидa‖ «мaсжидгa 

нaмoз фқиш ушун бoргaн кишилaр тфдaси»‖ мaънoсидaн‖ «хaлқ, хaлoйиқ, кфпшилик», 

шунингдек, «кфпшиликкa, oммaгa қaрaшли, тегишли» *6,‖ II‖ ж.,‖ 68+‖ мaънoлaридa‖

ишлaтилaди.‖ Сфзнинг‖ aйрим‖ мaънoлaри‖ aсoсaн‖ жaмoa шaклигa‖ яклaнгaн.‖ Қижслaнг:‖

жaмoaт хфжaлиги – жaмoa хфжaлиги.‖ Демaк,‖жaмoaт сфзи‖диний‖ лексикaдa‖«мусулмoнлaр‖

гуруци»,‖ «нaмoз‖ фқиш‖ мaқсaдидa»,‖ «фaрз‖ нaмoзи‖ фқиш‖ мaқсaдидa»‖ семaлaри‖ билaн‖

фaoллaшaди,‖ умумқфллaнишдa‖ эсa‖ мaънo‖ кенгaйиб,‖ умумaн‖ «кфпшилик»‖ семaси‖

фaoллaшaди. 

Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖диний‖тушуншaни‖ифoдaлoвши‖сфзлaр‖икки‖жилдли‖изoцли‖

луғaтдa‖ диний‖ aқидaлaргa‖ ишoнмaсликни‖ ифoдaлaш,‖ сфзлaргa‖ ибтидoийлик,‖ эскилик‖

бфжғи‖ бериш‖ вa‖ мифoлoгик‖ хaрaктерлaш,‖ биржқлaмa‖ тaърифлaш,‖ сфз‖ мaънoсигa‖ эмaс,‖

унинг‖ *шфрo‖ мaфкурaсигa‖ нисбaтaн+‖ сижсий,‖ ижтимoий‖ жицaтлaрини‖ кфрсaтишгa‖

эътибoр‖қaрaтилгaни‖билaн‖aжрaлиб‖турaди.‖‖Янги‖изoцли‖луғaтдa‖диний‖тушуншaлaрни‖

билдирувши‖ бир‖қaншa‖сфзлaрнинг‖ изoцлaри‖ бирмуншa‖aниқлaшгaн,‖унинг‖ белгилaрини‖

билдирувши‖мисoл‖цaмдa‖изoцлaр‖билaн‖тфлдирилгaн.‖Диний‖мaвзудaги‖сфзлaр‖изoцидaги‖

нoхoлислик,‖ субъективлик‖кaби‖ илм‖тaрaққижтигa сoѐ‖ сoлувши‖ жицaтлaргa‖ѐнги‖луғaтдa‖

тaнқидий‖ жндaшилиб,‖ бу‖кaмшиликлaр‖ тфғрилaнгaн. 

 

Фойдаланилган адабижтлар 

 

1.‖Бегмaтoв,‖Э.‖Ўзбек‖aдaбий‖тилининг‖мустaқиллик‖дaври‖ривoжигa‖дoир//‖Ўзбек‖тили‖вa‖

aдaбижти,‖ 2006,‖№4. 

2.‖Ислoм.‖Энчиклoпедиѐ.‖ – Тoшкент:‖ ЎзМЭ,‖2017.‖ 

3.‖ Умaрхфжaев,‖ М.‖ Диний‖ aтaмaлaр‖ вa‖ ибoрaлaр.‖ Oммaбoп‖ қисқaшa‖ изoцли‖ луғaт.‖ – 

Тoшкент:‖ Ғaфур‖Ғулoм‖нoмидaги‖ нaшрижт-мaтбaa‖ ижoдий‖ уйи,‖ 2016. 

4.‖Фaрмoнoвa‖ М.‖Aхлoқшунoсликкa‖ oид‖лексемaлaрнинг‖ тaрихий‖ илдизлaри‖ //Til‖va‖

adabiyot‖ ta’limi,‖ 2013,‖№3. 

5.‖Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғати.‖ 2‖жилдли.‖ 1-2-ж.лар.‖ – Москва,‖ 1981. 

6.‖Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғати.‖ 5‖жилдли.‖ 1-5-ж.лар.‖ – Тошкент,‖ 2006-2008. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

367 

ИСТАК ФЕНОМЕНИ ВА УНИНГ ТУРЛИ ФАН СОЦАЛАРИДА ЎРГАНИЛИШИ  

Гулибануму Кебайтули 

Хитой‖ Халқ‖Республикаси 

Марказий‖Миллатлар‖университети 

рус‖ва‖фзбек‖филологиѐси‖ факультети‖ фзбек‖тили‖фқитувшиси 

 

Аннотачия. Инсон истак-хоцишининг тилда ифодаланиши масаласи цанузгаша 

тилшуносларни қизиқтириб келажтган муаммолардан бири саналади. Бу масалани жритишдан 

аввал инсонга хос психик жаражн цисобланган истакнинг моцияти ва турли фан соцаларида 

фрганилиши цақида қисқа маълумот бериб фтамиз. 

Калит сфзлар: истак феномени, онгли эцтижж, Г.Х.Вригт, семантик категория, 

когнитив-коммуникатив категория. 

 

Abstract. The issue of the expression of human desires in language is still one of the problems of 

interest to linguists. Before covering this issue, we will give a brief overview of the nature of desire, which 

is a human mental process, and its study in various fields of science. 

Keywords: desire phenomenon, conscious need, G.X.Vrigt, semantic category, cognitive-

communicative category. 

 

Истак‖ инсоннинг‖ бирон‖ нарсага‖ эгалик‖ қилиш‖ жки‖ унга‖ эришишга‖ бфлган‖

эцтижжини‖ онгли‖ равишда‖ цис‖ қилиши‖ бфлиб,‖ уни‖ муайѐн‖ фаолиѐтга‖ йфналтирувши,‖

царакатга‖келтирувши‖куш‖цисобланади.‖Е.Ю.‖Макееванинг‖эътирофига‖кфра,‖‚истак‖бу‖ ‖– 

биринши‖ фринда‖ сфзловшининг‖ исталган‖ нарсага‖ эришишнинг‖ ѐқин‖ вақтдаги‖ режаси;‖

сфнгра‖истак‖‖бу‖– интиқлик‖ ва‖жқимли‖ кутиш,‖ва‖ницоѐт,‖истак‖бу‖ – руций‖ азоб,‖ ‖соғинш‛.44     

Фалсафий‖жицатдан‖жндашганда‖истак‖ инсоннинг‖фзини‖ онгли‖равишда‖хоцишига‖

жалб‖ қилиши 45 ,‖ унинг‖ онгли‖ эцтижжи, 46  язага‖ келган‖ эцтижжнинг‖ англанишини‖

характерлайдиган‖ инсон‖ фаолиѐтининг‖ мотивидир. 47  Демак,‖ истак тушуншаси‖ ‖ ‚онгли 

равишда цис қилиш‛, ‚нимани ва нима сабабдан хоцлаш‛‖ва‖‚хоцишни амалга ошириш йфлидаги 

царакат‛‖кабиларни‖ қамраб‖олади. 

 Истак‖ психик‖ жаражн сифатида‖ инсон‖ табиатининг‖ муцим‖ қирраси,‖ унинг‖

тириклиги,‖ ѐшашига‖ туртки‖ берувши‖ омиллардан‖ бири,‖ ишки‖ эцтижжларининг‖

ифодасини‖ англатади.‖ Бу‖ жицатдан‖ истак‖ универсал,‖ шу‖ билан‖ бирга,‖ цар‖ бир‖ инсонда‖

фзига‖хос‖тарзда‖язага‖шиқишига‖кфра‖индивидуалдир.‖Айнан‖истак‖инсоннинг‖шахсиѐти,‖

кимлиги,‖ атроф-муцитга‖ муносабати,‖ цажтда‖ танлаган‖ йфли,‖ мақсади‖ кабиларни‖

аниқлашга‖имкон‖ беради.‖  

Истак‖инсонда‖муайѐн‖мақсадни‖язага‖келтиради,‖уни‖шу‖ мақсад‖ йфлида‖царакат‖

қилишга ундайди.‖ Машцур‖ философ‖ ва‖ мантиқшунос‖ Г.Х.Вригт‖ қайд этганидек,‖ истак‖
                                                                 
44

 Макеева Е.Ю. Функционально-семантическое поле как средство репрезентации концепта «желание» в 

английском языке (в синхронии и диахронии): Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Самара. 2006.  – С.15. 

45
 Спиноза Б. Избранные произведения: в 2-х т. M.: Мысль, 1957. Т. 1.  – С. 464.  

46
 Философская энциклопедия: в 5-ти т. / под ред. Ф. В. Константинова.  – М .: Советская энциклопедия, 1962. Т. 2. – 

С. 124. 

47
 Философская энциклопедия /https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/6085/% D0%96 

https://dic.academic.ru/contents.nsf/enc_philosophy/
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мақсадга‖ йфналтирилган‖ фаолиѐтнинг‖ асоси‖ бфлиб,‖ ушбу‖ фаолиѐтнинг‖ ‖ биринши‖

босқишидажқ‖ субъектнинг‖ уни‖ амалга‖ оширишдаги‖ башорати‖ ва‖ мақсадга‖ эришишдаги‖

қатъий‖ иродаси‖ билан‖ мураккаблашади.‖ Бу‖ вақтда‖ истак‖ субъектнинг‖ объектни‖

эгаллашга‖йфналтирилган‖ ниѐти‖ сифатида‖язага‖шиқади.48  

Инсон‖ фзида‖ цосил‖ бфлган‖ истак-хоцишни‖ доимо‖ амалга‖ оширишга‖ царакат‖

қилади.‖ Демак,‖ инсонда‖ истакнинг‖ язага‖ келиши‖ бирламши‖ босқишда‖ рфй‖ берса,‖ уни‖

амалга‖ ошириш‖ жаражни‖ эса‖ иккиламши‖ характерга‖ эгадир.  Бу‖ жицатдан‖ истакнинг‖

шаклланиши‖ ва‖амалга‖ ошиши‖ (жки‖амалга‖ ошмаслиги)‖ босқишларини‖фарқлаш‖лозим‖

бфлади.‖  

Инсон‖ табиатига‖ хос‖ истак‖ турли‖ фан‖ соцаларида‖ фрганилиб,‖ бу‖ фанларнинг‖

йфналиши‖ асосида‖ турлиша‖ тавсифланади.‖ А.В.Гоншарованинг‖ қайд‖ этишиша,‖

психологиѐда‖ истак‖ субъектнинг‖ фз‖ иродасини‖ ифода‖ этиши‖ қобилиѐти‖ ва‖ келажакка‖

бфлган‖ интилишлари‖ мотивачиѐсидир;‖ антропологиѐда‖ истак‖ тирик‖ мавжудотларнинг‖

эволячион‖ натижаларга‖ тизимли‖ равишда‖ интилишидир;‖ сочиологиѐда‖ истак‖

жамиѐтнинг‖ривожланишини‖таъминлайдиган‖табиий‖ва‖ижтимоий‖куш‖саналади;‖истак‖

категориѐсининг‖ когнитив‖ аспекти‖ инсоннинг‖ когнитив-аффектив‖ цолатига‖ урғу‖ беради‖

ва,‖ фз‖ навбатида,‖ унинг‖ вербал‖ жки‖ новербал‖ царакатида‖ фзига‖ хос‖ ифодага‖ эга‖ бфлади‖

(лингвистика).49  

Кфринадики,‖истак‖цодисаси‖кфп‖қиррали‖бфлиб,‖турли‖фан‖соцаларининг‖фрганиш‖

объекти‖бфла‖олади.‖Е.В.Алтабаеванинг‖қайд‖этишиша,‖истакнинг‖моциѐтида‖аксиологик,‖

интенчионал,‖ циссий-иродавий‖ компонентлар‖ иштирок‖ этади.  ИСТАК‖ кончептида‖

иштирок‖этувши‖бу‖компонентларнинг‖фарқи‖‚истак‛ портретининг‖тасаввур‖қилиниши‖

аспектлари‖ билан‖ боғлиқ: аксиологик‖ компонент‖ фз‖ асосига‖ кфра‖ истакнинг‖ фалсафий‖

аспектига‖ киради,‖ интенсионал аспект‖ истакка‖ мантиқий‖ жндашув‖ натижасида‖ келиб‖

шиққан;‖ циссий-иродавий‖ аспект‖ эса‖ истакнинг‖ психологик‖ асосига‖ таѐнади. Истакнинг‖

кончептуал‖ мазмунини‖ ташкил‖ қилувши‖ бу‖ компонентлар‖ ишки,‖ шуқур‖ асосланган‖

бирликка‖ эга.50 

 Истак‖ инсон‖ мавжудлиги‖ ва‖ ѐшашининг‖ муцим‖ шартларидан‖ бири‖ цамда‖ унда‖

кешадиган‖ руций‖ жаражн‖ натижаси‖ бфлгани‖ боис,‖ аввало,‖ фалсафий‖ антропологиѐ‖ ва‖

психологиѐнинг‖ марказий‖ тушуншаларидан‖ бири‖ саналади.‖ Фалсафий‖ антропологиѐда‖

истакнинг‖ асл‖ моциѐти:‖ инсон‖ цажтидаги‖ фрни,‖ ижтимоий‖ хусусиѐти,‖ ‖ вазифаси,‖

универсал‖қадриѐт‖эканлиги,‖инсонда‖истакнинг‖қай‖тарзда‖язага‖келиши,‖у‖нималарни‖

исташи‖каби‖ масалалар‖ошиб‖ берилади.‖  

Кейинги‖ йилларда‖ фалсафада‖ истак‖ феноменининг‖ қуйидаги‖ умумий‖ масалалар‖

билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ фрганилганлиги‖ кузатилади:‖ инсоннинг‖ озодлиги‖ муаммоси,‖ унинг‖

цатти-царакатлари‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда;‖ ‖ инсондаги‖ табиий‖ ва‖ маданий‖ (интуитив‖ ва‖

рамзий,‖онгсиз‖ва‖онгли)‖муаммолар‖нуқтаи‖назаридан;‖маънавий‖ва‖жисмоний‖(ментал‖
                                                                 
48

 Бу ҳақда қаранг: Воркачева Е. А. «Сама сущность или природа каждого»: семантика желания и речевое 

употребление глагола to wish // https://www.gramota.net/articles/issn_ 1997-2911_2017_3-1_19.pdf 

49
 Гончарова А.В. Лингвистический феномен «желание» в русском и «der Wunsch» в немецком языках // 

https://pgu.ru/upload/iblock/c16/goncharova-a.v.-_-lingvisticheskiy-fenomen-...-_vii_.pdf 

50
 Алтабаева Е.В. Категория оптативности в современном русском языке: Автореф. дисс.  докт. Филол. 

наук. – М., 2003. – С. 10. 

https://www.gramota.net/articles/issn_
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ва‖ физик,‖ руций‖ ва‖ физиологик,‖ субъектив‖ ва‖ объектив‖ реаллик)‖ муаммолар‖ билан‖

алоқадорликда;‖истак‖илмий‖билимларнинг‖фсиб‖бориши‖муаммоси‖билан‖боғлиқ‖цолда‖

тадқиқ‖этилади.51 Англашиладики,‖фалсафада‖истак тушуншаси‖кенг‖талқин‖қилинади‖ва‖

инсониѐтнинг‖ муцим‖ муаммолари‖ билан‖боғлиқ‖ цолда‖фрганилади. 

Инсонда‖ истакнинг‖ руций‖ жаражн‖ сифатида‖ наможн‖ бфлиши‖ масаласи‖

психологиѐнинг‖ фрганиш‖ объекти‖ саналади.‖ Е.В.Красильникованинг‖ қайд этишиша,‖

психологиѐда‖ бирон‖ бир‖ мақсадга,‖ идеалга,‖ орзуга‖ эришишга‖ царакат‖ истак сифатида‖

тушунилади.‖Истак‖шахс‖руций‖цолатининг‖энг‖муцим‖ вазиѐтларидан‖ бири‖цисобланиб,‖

унинг‖ хулқи‖ ва‖ фаолиѐтини‖ шакллантиради;‖ истак,‖ авваламбор,‖ ушбу‖ цолатларнинг‖

мотивачион‖ ва‖ ирода‖ билан‖ боғлиқ‖ аспектларини‖ тавсифлайди.‖ Шу‖ сабабли‖

психологиѐда‖ истак‖ нафақат‖ фаолиѐт‖ объектига‖ интилиш‖ (қадриѐтга‖ алоқадорлик‖

жицати)‖жки‖жалб‖қилиш‖(циссий‖томони)‖сифатида,‖балки‖бу‖царакатни‖амалга‖ошириш‖

ниѐти‖ (хоциш)‖ сифатида‖ цам‖ тасвирланади.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ истак‖ (хоциш)‖ шахснинг‖

фзини,‖ ‖ иродасини‖ наможн‖ қилиши‖ сифатида‖ тушунилади,‖ негаки‖ инсоннинг‖ цатти-

царакатлари‖унинг‖ истаги‖асосида‖белгиланади.52 

Истак‖ феноменига‖ мантиқий‖ жндашувда‖ истакнинг‖ ‖ объектив‖ реалликка‖

муносабати,‖ унинг‖ реаллик‖ ва‖ ирреаллик‖ белгиси,‖ сфзловшининг‖ муносабатини‖ акс‖

эттириши‖каби‖масалалар‖тацлилига‖ эътибор‖қаратилади‖цамда‖ модаллик‖категориѐси‖

сифатида‖фрганилади.‖ ‖‖ 

Тилшуносликда истак‖ модаллик‖ ва‖ предикативлик‖ назариѐси‖ доирасида‖

фрганилди.‖ Жумладан,‖ лингвистик‖ тадқиқотларда,‖ хусусан,‖ рус‖ тилшунослигида‖ истак‖

феномени‖анъанавий‖тарзда‖оптатив‖модаллик‖цамда‖субъектив‖модаллик‖категориѐлари‖

доирасида‖ тадқиқ‖ этилди.53 Рус‖ олимаси‖М.В.Колосова‖ истакнинг‖ модалликка‖ алоқадор‖

эканини‖ қайд‖ этиб,‖ «тилда‖ истак‖ оптативлик‖ ва‖ дезидеративлик‖ модал‖ маънолари‖

орқали‖наможн‖бфлиши»ни‖таъкидлайди. 54  Олима‖истак‖гапларда‖язага‖шиқувши‖бу‖икки‖

модал‖ маъноларнинг‖ моциѐтини‖ қуйидагиша‖ тавсифлайди:‖ ‚Модаллик‖ аспектига‖

тааллуқли‖ истакнинг‖ бу‖ икки‖ маънолари‖ бир-бирига‖ қарама-қарши‖ қфйилади.‖

Дезидератив‖ кфрсаткишлар‖ инсон‖ цолати‖ цақида‖ маълумот‖ бериб,‖ оптативликнинг‖

коммуникатив‖ моциѐтига‖ аниқлик‖ киритади.‖ Оптативлик‖ коммуникатив‖ рамка‖

компоненти‖бфлиб,‖ ‖сфзловшининг‖тингловшига‖доимий‖таъсир‖қилиш‖модусини,‖буйруқ‖

семантикаси:‖ сфзловши‖ тингловшига‖ гфжки‖ танлов‖ қилишни‖ таклиф‖ қилади,‖ ‖ у‖ жки‖ бу‖

                                                                 
51

 Мальцева А.П. Феномен желания: философско-антропологический подход: Автореф. дисс. докт. философ. 

наук. – Нижный Новгород, 2006. – 36 с.  
52

 Красильникова Е.В. Сопоставительное исследование концептов ‘желание’  и ‘воля’ (на материале русского и английского языков) //  

Вестник Челябинского государственного университета. Филология. Искусствоведение. 2009. № 22. 
Вып. 33. – С. 64.  
53

 Кокова А.В. Лексико-грамматическое поле средств оптативной модальности в немецком языке: Дис. ... канд. филол. 

наук. – М.: МПГИ, 1985. – 180 с.; Шестакова О.Б. Субъективное модальное значение “желания” и его актуализация в 

дискурсе: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., – 1995. – 18 с.; Алтабаева Е.В. Категория оптативности в 

современном русском языке: Автореф. дисс. докт. филол. наук. – М., 2003. – 35 с.; Петрова Н.Ю., Данилова Е.А. 

Средства выражения желательности как одного из значений объективной модальности простого предложения // 

Научно-методический электронный журнал “Концепт”. – 2017. – Т. 28. – С. 47-50 / http://e-

koncept.ru/2017/770682.htm 

54
 Колосова М.В. Лексические средства выражения желательности в английском и русском языках 

(сопоставительный анализ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2013. – С.3. 
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соцада‖унинг‖қарашларига‖таѐнишга‖царакат‖қилишини‖тавсифлайди.‖ Умуман‖ олганда,‖

бунда‖ истакнинг‖ билвосита‖ ифодаланиши‖ цақида‖ гап‖ кетади.‖ Дезидеративлик‖ гапнинг‖

предмет‖рамкасига‖мансуб.‖ Дезидеративлик‖деб‖ истакнинг‖тфғридан-тфғри‖ ифодаланиш‖

усулларига‖ айтилади.‖ Демак,‖ сфзловши‖ томонидан‖ билдирилган‖ истак‖ (оптатив)‖

субъектнинг‖фз‖царакатларига‖муносабати‖сифатидаги‖истак‖(дезиратив)ка‖қарама -қарши‖

қфйилади.‖ Истакни‖ танлаш‖ вазиѐти‖ сфзловшига‖ эмас,‖ тингловшига‖ боғлиқ‖ бфлса,‖ бундай‖

истак‖оптатив‖сифатида‖таснифланади.‖‖Қашонки‖танлаш‖вазиѐтида‖субъектнинг‖иродаси‖

ошиқ‖ ‖ифода‖этилиб,‖ истакнинг‖амалга‖ошиши‖субъект‖танловига‖ боғлиқ‖бфлса,‖унда‖бу‖

вазиѐт‖дезидеративга‖ мансуб‖ бфлади‛.55  

Маълумки,‖ тилшунослик‖ ушун‖ ташқи‖ оламнинг‖ тилда‖ акс‖ этиши‖ ва‖ бунда‖ тил‖

воситаларининг‖ бажарадиган‖вазифасини‖тацлил‖қилиш,‖тилнинг‖инсонга‖ва‖ инсоннинг‖

тилдан‖фойдаланиш‖жаражнида‖унга‖таъсирини‖фрганиш‖бош‖масаладир.‖Шу‖жицатдан‖

бу‖ соцада‖ истак‖ категориѐсининг‖ қайси‖ тил‖ воситалари‖ билан‖ ва‖ қандай‖ усулларда‖

ифодаланиши,‖ истак‖ ифодаловши‖ бирликларнинг‖ семантик‖ тавсифи,‖ синтактик‖

структураси,‖ истакнинг‖ ифодаланишида‖ инсон‖ омилининг‖фрни‖ масаласини‖текшириш‖

муцим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Тилшуносликда‖ истакнинг‖ ифодаланиши тадқиқига‖ оид‖ айрим‖

ишларда‖истак‖категориѐси‖ семантик категория тарзида талқин‖этилади.56  

Истак‖ категориѐсининг‖ марказий‖ тушуншаси‖ цисобланган‖ истакни‖ маданий‖

қадриѐт‖ сифатида‖ фрганувши‖ лингвокультурологик‖ тадқиқотларда‖ унинг‖ универсал‖

эканлиги,‖ цамма‖ тилларда‖ лексик‖ ифодаларига‖ эгалиги,‖ дунжнинг‖ барша‖ тилларида‖

универсал‖кончепт‖термини‖ билан‖формаллаштирилганлиги,‖ истак‖доирасида‖маданий‖

тушуншалар‖ ва‖ маданий‖ сченариѐлар‖ кфринишидаги‖ қоидалар‖ тушунтирилиши‖ қайд‖

этилади.57  

Е.А.Алтабаеванинг‖ хулосасига‖ кфра,‖ психолингвистик‖ жндашувда‖ ‚индивиднинг‖

истаклари‖ дунжси‖ унинг‖ онгидан‖ қадриѐтларнинг‖ энг‖ муцими‖ сифатида‖ фрин‖ олган,‖‖

ташқи‖ оламда‖ реал‖ референтига‖ эга‖ бфлмаган,‖ виртуал‖ бфлинмас‖ кончепт‖ асосли‖ ва‖

бфлиши‖мумкин‖ бфлган‖дунжлардан‖ биридир‛.58 ИСТАК‖кончептининг‖психолингвистик‖

тасвири‖ субъект‖ фаолиѐтининг‖ доминант‖ векторига‖ мувофиқ‖ келади:‖ истак фаолият 

мотиви сифатида, исталган нарсани рфжбга шиқаришнинг бошланғиш босқиши сифатидаги фй-

хажл – иродавий царакат, фй-хажлни амалга ошириш ушун царакат  – фй-хажлни амалга ошириш 

(фаолият). 59  
                                                                 
55

 Колосова М.В. Кўрсатилган тадқиқот. – Б. 3. 

56
 Конакова Е.И. Категория желания и способы ее выражения в современном английском языке: Автореф. ... канд. 

филол. наук. –Одесса, 1990. – 16 с.; Танков Е.В. Эгоцентрические категории: wunsch, его модусы и их актуализация в 

немецком языковом сознании: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Иркутск, 2004. – С.7; Петрова Н.Ю., Данилова 

Е.А. Средства выражения желательности как одного  из значений объективной модальности простого предложения // 

Научно-методический электронный журнал «Концепт». –  2017. –  Т. 28. – С. 47-50;  Гапеева О.М. Категория желания в 

свете теории модальности // http://novyn.kpi.ua/2007-3-1/02. 

57
 Цупикова Е.В., Нарбутик И.Е. Лингвокультуроведческие темы в курсе русского языка: семантика 

желания // Омский научный вестник.   2009. – №  3 (78).  – С. 186. 

58
 Алтабаева Е.В. Категория оптативности в современном русском языке: Автореф. дисс.  докт. Филол. 

наук. – М., 2003. – С. 13. 

59
 Шу жойда. 
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Англашиладики,‖ тилшунослик‖ йфналишларида‖ цам‖ истак‖ категориѐсини‖

фрганишга‖ жндашувлар‖ турлишадир.‖  

Цар бир‖тилда‖истак категориѐси тилнинг‖махсус‖воситалари орқали‖ифодаланади.‖

Бу‖ воситалар‖ тилнинг‖ турли‖ сатцига‖ мансуб‖ бирликлар‖ бфлиб,‖ қфлланиш‖ шастотаси,‖

услубий‖ хусусиѐти,‖ маъно‖ қирраларига‖ кфра‖ бир-биридан‖ фарқланади.‖ Рус‖ олимаси‖

Н.А.Агашина‖бундай‖бирликларни‖истак маркерлари деб‖атайди.‖Унинг‖фикриша,‖‚истак‖

маркерлари‖ сфзловшининг‖дунждаги‖ воқеаларга‖ муносабатини‖ исталган‖ ‖ жки‖ исталмаган‖

муносабат‖ сифатида‖ ифодалайди.‖ Истакнинг‖ цар‖ қандай‖ шаклда‖ – ижобий‖ (хошу)‖ жки‖

салбий‖ (не хошу)‖шаклда‖воқеланиши‖сфзловшининг‖мақсадига‖ ѐнада‖кфпроқ‖мос‖келувши‖

цақиқий‖ дунж‖манзарасини‖ моделлаштиришга‖ олиб‖ келади‛.60 

Тилшуносликда‖ истакни‖ ифодаловши‖ бундай‖ маркерлар‖ систем-структур‖

йфналишдаги‖ айрим‖ тадқиқот‖ ишларида‖ истак категорияси, 61  оптатив категория 62 , 

функчионал-семантик майдон 63 , лексик-семантик майдон 64 га‖ бирлаштирилган‖ цолда‖

фрганилган‖ бфлса,‖ когнитив‖ аспектдаги‖ ишларда‖ когнитив-коммуникатив категория ва‖

ИСТАК кончептини‖ воқелантирувши‖ бирликлар‖ сифатида‖тацлилга‖тортилмоқда65.  

Шуниси‖ характерлики,‖ инсон‖ истак-хоциши‖ мазмун-моциѐтига‖ кфра‖ турлиша‖

бфлгани‖ боис‖тилда‖цам‖турли‖кфринишларда‖воқеланади.‖Жумладан,‖ бирор‖ бир‖ нарса -

предметга‖эга‖ бфлишликни исташ‖характеридаги‖ истакнинг‖ моциѐти‖ушбу‖предметнинг‖

хусусиѐти,‖ уни‖ қфлга‖ киритишнинг‖ имкониѐти‖ бор-йфқлиги‖ асосида‖ белгиланади.‖ Бу‖

жицатдан‖ истакни‖ амалга‖ оширишнинг‖ имкони‖ бор‖ (реал)‖ ва‖ ‖ истакни‖ амалга‖

оширишнинг‖ имкони‖ йфқ‖ бфлган‖ (ирреал)‖ турларини‖фарқлаш‖мумкин.‖Жки‖ истакни‖ у‖

орқали‖инсоннинг‖қандай‖циссий‖муносабати‖ифодаланишига‖кфра‖цам‖фарқлаш‖мумкин‖

бфлади.‖ Яъни‖ истакнинг‖ амалга‖ ошмаслиги‖ инсонда‖ афсусланиш‖ циссини,‖ аксинша,‖

                                                                 
60

 Агашина Н.А. Ирреальная модальность в современном русском языке: Автореф. дисс. ... канд. филол. 

наук. – Ставрополь. 2003.  – С.15. 

61
Гапеева О.М. Категория желания в свете теории модальности / http://novyn.kpi.ua/2007-3-

1/02_Gapeeva.pdf; Ашрапова А.Х. Обзор когнитивно-лингвистических характеристик категории желания 

(на примере татарского языка) // https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/120677/1/;  Конакова Е.И. 

Категория желания и способы ее выражения в современном английском языке: Автореф. дисс. … канд. 

филол. наук.  – Одесса, 1990. – 18 с. 

62
 Қаранг. Юқорида кўрсатилган манбалар. 

63
 Макеева Е.Ю. Функционально-семантическое поле как средство репрезентации концепта «желание» в английском 

языке (в синхронии и диахронии): Автореф. дисс. .. канд. филол. наук. – Самара, 2006. – 23 с.  

64
  Пелих Е.А. Структура лексико-семантического поля желания (на материале русского, украинского, 

английского языков): Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Саратов, 1984. – 18 с. 

65
 Ашрапова А.Х. Обзор когнитивно-лингвистических характеристик категории желания (на примере 

татарского языка) // https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/120677/1/; Алтабаева Е. В. Семантические 

параметры концепта «желание» в современном русском языке // Русский язык вчера, сегодня, завтра. – 

Воронеж, 2000. – С. 32-33;  Шишкина Р.Г. Когнитивно-коммуникативная категория желательности: Дисс.. 

… канд. филол. наук. –  Ижевск, 2001. –  165 с.; Мастерских С.В. Концепт "желание" в сопоставительном 

плане (на материале глагольных лексем русского, английского и немецкого языков): Автореф. дисс. ... канд. 

филол. наук. – Тюмень, 2004. – 20 с. 
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истакнинг‖ рфжбга‖ шиқиши‖ унда‖ миннатдоршилик,‖ қувонш‖ туйғусини‖ язага‖ шиқариши 

мумкин.‖  

Рус‖ тилшунослари‖ Е.В.Чупикова‖ ва‖ И.Е.Нарбутик‖ истакни‖ семантик‖ жицатдан‖

қуйидагиша‖таснифлаш‖мумкинлигини‖кфрсатишади:‖маънавий‖(билимга‖ташналик,‖фзни‖

такомиллаштиришга‖ интилиш‖ ва‖ цоказо),‖ моддий‖ (моддий‖ бойликларни‖ қфлга‖

киритишга‖ интилиш)‖ ва‖физиологик‖ (лаззатланишга‖ интилиш‖ ва‖бошқалар)‖ истак.66 

Кфринадики,‖ушбу‖таснифда‖асосий‖эътибор‖ инсонда‖ истакнинг‖ нимага‖нисбатан‖

цосил‖бфлганлиги‖ масаласига‖ қаратилган.‖  

Рус‖ олимаси‖ Е.А.Воркашева‖ эса‖ истакнинг‖ кфринишларини‖ фарқлашда‖ у‖

йфналтирилган‖ объектга‖ эътиборини‖ қаратган.‖ ‖ Олима‖ қатор‖ олимларнинг‖ фикрига‖

суѐнган‖ цолда‖ истакни‖ бир‖ неша‖ белгилари‖ асосида,‖ хусусан,‖ истак‖ марказида‖ турган‖

объект‖характери‖асосида‖қуйидаги‖кфринишларини‖ажратган:‖‚циссий‖хоцишни‖шақира‖

оладиган,‖ унга‖ жалб‖қиладиган‖ объектга‖ йфналганлик;‖ фз‖ объектига‖нисбатан‖ истакнинг‖

ноаниқ‖ бфлиши‖ (арpetitio vaga – ноаниқ интилиш)‖ инжиқликни‖ язага‖ келтиради;‖ вақтни‖

ортга‖қайтариб‖бфлмаслиги‖оқибатида‖фаолиѐтни‖амалга‖оширишнинг‖имкони‖йфқлиги‖

истакни‖ афсусланиш‖ жхуд‖ пушаймонга‖ айлантиради;‖ объектни‖ билмаслик‖ унга‖

диққатнинг‖ жалб‖ қилинишини‖ характерлайди;‖ тасаввурнинг‖ ишга‖ тушиши‖ ва‖ истакни‖

амалга‖ошириш‖ имконининг‖ ‖йироқлиги‖ уни‖орзуга‖ айлантиради‖ ва‖бошқалар‛.67  

Маълум‖бфладики,‖истак‖қандай‖объектга‖қаратилганлиги,‖ѐъни‖инсоннинг‖нимани‖

исташи;‖ истакнинг‖ характери:‖ реал‖ жки‖ ирреаллиги,‖ истак‖ орқали‖ қандай‖ циссий‖

муносабатнинг‖ифодаланганлиги‖каби‖белгилар‖асосида‖турли‖кфринишларга‖эга‖бфлади.‖

Бу‖ фринда‖ энг‖ муцими,‖ инсоннинг‖ фз‖ истак-хоцишига‖ эришишга‖ бфлган‖ муносабати:‖

истакни‖амалга‖ошириш‖ушун‖куш‖сарфлашга‖тайжр‖жки‖тайжр‖эмаслиги,‖бу‖йфлда‖унинг‖

фаол‖ жки‖ нофаоллиги,‖ истакка‖ астойдил‖ ‖ жки‖ шуншаки‖ куш‖ ишлатмай‖ эришишга‖

интилиши‖ кабилар‖ ацамиѐтлидир. 

Хуллас,‖ истак‖ феномени‖ кфп‖ қиррали‖ ва‖ шунга‖ кфра‖ турли‖ фан‖ соцаларининг‖

фрганиш‖объекти‖бфла‖олади.‖Бу‖цолат‖унинг‖тадқиқида‖турлиша‖жндашувлар‖бфлишини‖

асослайди.‖ ‖ 
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Аннотачия. Мақолада форс ва фзбек тилларида юзага келган дублетлик ва уларнинг қай 

бирини тилда қфллаш муваффаққиятли эканлиги  борасидаги қижсий-солиштирма тацлили 

амалга оширилган.  

Маълумки, дунж терминологиясидаги термин ясалиши икки жаражн билан боғлиқ цолда 

юз бериши таъкидланади: 1) термин ясалиши ва 2) терминнинг қайта ясалиши. Мақолада 

шунингдек, термин ясалиши ва қайта ясалиш жаражнлари натижасида юзага келадиган 

дублетлик цодисаси форс ва фзбек тилларида қай кфринишда наможн бфлиши ва форс ва фзбек 

тилларида дублетлардан қай бирини тилда ишлатиш масалалари юзасидан тацлиллар 

келтирилган. Жамланган мисоллардан келиб шиқиб, контекстуал дублетларни ситутатив, 

оккозионал ва муаллифлик дублетлар қаторига тақсимланди. 

Эронда эса тил софлигини сақлаб қолиш мақсадида даврларга қараб, ушта ‚Тил 

академиялари‛ ташкил этилган. Уларнинг сфнгиси ‚Форс тили ва адабижти академияси‛, яъни 

ушинши академия бфлиб, у 1991 йилда ташкил топган ва фз Йфриқномасига эга. Худди шу даврда 

фзбек тилида Атамақфм фз фаолиятини бошлаган ва қисқа даврда фз ишини якунлаган.  

Мақолада дунж терминология мактабида юзага келган Халқаро терминология 

ташкилоти Стандарти – ISO 704, ундаги термин ясаш принчипларининг форс ва фзбек 

тиллари термин ясаш Қоидаларига таъсири, уларнинг цар биридаги фарқли ва фхшаш 

қирралари тацлиллари келтирилган. Шунингдек, форс ва фзбек тилларида дублетлик цолатлари 

ва улардан қай бирини тилда қфллаш масалалари бфйиша тацлиллар олиб борилади.   

Мақоладан кфзланган асосий мақсад – форс ва фзбек терминологиясида юзага келган 

дублетлик ва уни келтириб шиқариш манбалари ошиқланган ва янги термин ясаш бфйиша 

Низомларини қижслаб фрганиш цамда халқаро терминология ташкилоти - ISO 704 

стандартининг тегишли бандларига мослигини тацлил қилишдан иборат. Қижсланган 

назариялар натижасида фзбек тилида термин ясаш бфйиша қатор таклифлар келтирилган.  

Калит сфз ва бирикмалар. ISO 704, дублет, халқаро Стандарт, Форс тили ва адабижти 

академияси, фзбек Атамақфми, форс тили, фзбек тили, термин, терминология, термин 

ясалиши. 

 

 

 

ISSUES OF DOUBLETS IN PERSIAN AND UZBEK LANGUAGES AND THEIR 

UNIFICATION 

 

Abstract. The article provides a comparative analysis of duplication in Persian and Uzbek and 

which of them is more successful in the language. 
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It is well known that in world terminology, term formation occurs in connection with two 

processes: 1) term formation and 2) term reconstruction. The article also analyzes how the phenomenon of 

duplication, which occurs as a result of the process of term formation and reconstruction, is manifested in 

Persian and Uzbek, and which of the doublets in Persian and Uzbek is used in the language. Based on the 

collected examples, contextual doublets were divided into situational, occult, and authorial doublets. 

In Iran, in order to maintain the purity of the language, three "Language Academies" have been 

established over time. The last of them is the ‚Academy of Persian Language and Literature‛, which is the 

third academy, which was established in 1991 and has its own Guidelines. At the same time, the Uzbek -

language Atamakom began its work and completed its work in a short period of time. 

The article analyzes the International Organization of Terminology Standard - ISO 704, which 

emerged in the world school of terminology, the impact of the principles of terminology on the Rules of 

terminology in Persian and Uzbek languages, the differences and similarities in each of them. There is 

also an analysis of the cases of duplication in Persian and Uzbek and which of them is used in the 

language. 

The main purpose of the article is to identify the sources of duplication in Persian and Uzbek 

terminology and its origins, and to compare the Regulations on the creation of new terms and to analyze 

their compliance with the relevant provisions of the International Terminology Organization - ISO 704. 

As a result of the compared theories, a number of suggestions are made for the creation of terms in the 

Uzbek language. 

Keywords. ISO 704, doublet, International Standard, Academy of Persian Language and 

Literature, Uzbek Terminology, Persian, Uzbek, termin, terminology. 

 

ВОПРОСЫ ДУБЛЕТОВ В ПЕРСИДСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ И ИХ 

УНИФИКАЧИИ  

 

Аннотачия. В‖статье‖даетсѐ‖сравнительный‖анализ‖дублированиѐ‖на‖персидском‖и‖

узбекском‖ ѐзыках‖и‖какой‖ из‖них‖наиболее‖ успешен‖ в‖ѐзыке. 

Как‖известно,‖в‖мировой‖терминологии‖терминологиѐ‖свѐзана‖с‖двумѐ‖прочессами:‖

1)‖ терминологией‖ и‖ 2)‖ терминологишеской‖ реконструкчией.‖ В‖ статье‖ также‖

анализируетсѐ,‖ как‖ феномен‖ дублированиѐ,‖ возникаящий‖ в‖ результате‖ прочесса‖

терминологишеского‖ образованиѐ‖ и‖ реконструкчии,‖ проѐвлѐетсѐ‖ в‖ персидском‖ и‖

узбекском‖ѐзыках‖ и‖ какие‖ из‖дуплетов‖ персидского‖ и‖узбекского‖ ѐзыков‖ используятсѐ‖ в‖

ѐзыке.‖ На‖ основе‖ собранных‖ примеров‖ контекстные‖ дублеты‖ были‖ разделены‖ на‖

ситуативные,‖ оккультные‖ и‖авторские. 

В‖ Иране,‖ штобы‖ поддерживать‖ шистоту‖ ѐзыка,‖ с‖ тешением‖ времени‖ были‖ созданы‖

три‖ «ѐзыковые‖ академии».‖ Последней‖ из‖ них‖ ѐвлѐетсѐ‖ «Академиѐ‖ персидского‖ ѐзыка‖ и‖

литературы»,‖ третьѐ‖ академиѐ,‖ основаннаѐ‖ в‖ 1991‖ году‖ и‖ имеящаѐ‖ собственные‖

Руководства.‖Тогда‖же‖нашал‖своя‖работу‖и‖ завершил‖работу‖узбекоѐзышный‖Атамаком‖в‖

короткие‖ сроки. 

В‖ статье‖ анализируетсѐ‖ возникшаѐ‖ в‖ мировой‖ школе‖ терминологии‖

Международнаѐ‖ организачиѐ‖ терминологишеских‖ стандартов‖ - ISO‖ 704,‖ влиѐние‖

принчипов‖ терминологии‖ на‖ правила‖ терминологии‖ персидского‖ и‖ узбекского‖ ѐзыков,‖

разлишиѐ‖ и‖ сходства‖ в‖ каждом‖ из‖ них.‖ Также‖ анализируятсѐ‖ слушаи‖ дублированиѐ‖ на‖

персидском‖ и‖узбекском‖ ѐзыках‖и‖какие‖ из‖них‖используятсѐ‖ в‖этом‖ѐзыке. 
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Основнаѐ‖чель‖статьи‖- выѐвить‖истошники‖дублированиѐ‖в‖персидской‖и‖узбекской‖

терминологии‖и‖его‖происхождение,‖а‖также‖сравнить‖Правила‖созданиѐ‖новых‖терминов‖

и‖ проанализировать‖ их‖ соответствие‖ соответствуящим‖ положениѐм‖ Международной‖

терминологишеской‖ организачии‖ - ISO‖704.‖ .‖В‖результате‖ сопоставлениѐ‖теорий‖ сделан‖

рѐд‖предложений‖ по‖создания‖ терминов‖ на‖узбекском‖ ѐзыке. 

Клюшевые словa. ISO 704,‖ дублет,‖ Международный‖ стандарт,‖ Академиѐ‖

персидского‖ ѐзыка‖ и‖ литературы,‖ Узбекскаѐ‖ терминологиѐ,‖ персидский,‖ узбекский,‖

термин,‖ терминологиѐ. 

 

Адабижтларда‖ термин‖ ѐсалишининг‖ икки‖ жаражн‖ оралиғида‖ яз‖ бериши‖

таъкидланади:‖  

1)‖терминнинг‖ ѐсалиши;‖  

2)‖терминнинг‖ қайта‖ѐсалиши‖ [1, 17]. 

Термин‖ѐсалиши‖– маълум‖ бир‖тушунша‖жки‖ жаражн‖ ушун‖ѐнги‖тил‖ бирлигининг‖

цосил‖қилиниши‖билан‖белгиланади.‖Қайта‖ѐсалиш‖эса‖маълум‖терминга‖фзлаштирувши‖

тил‖нуқтаи‖назаридан‖ ѐнгисини‖тақдим‖қилиш‖ билан‖наможн‖ бфлади.‖Ясалиш ва‖қайта‖

ѐсалиш‖илмий‖ тилда‖‚вариантдошлик‛,‖ ‚дублет‛‖каби‖ терминлар‖ билан‖ аталади. 

Адабижтларда‖келтирилишиша,‖ синонимлар‖ маъносининг‖ бир‖хиллик‖даражасига‖

кфра‖ икки‖ типга‖ бфлинади.‖ Булар:‖ 1)‖ абсолят‖ синонимлар–дублетлар;‖ 2)‖ семантик‖

синонимлар‖ *2,‖32+.‖ 

Семантик‖ синонимлар‖ тфлиқлигиша‖ синонимиѐ‖ цодисасининг‖ объектидир.‖

Дублетлар‖ эса‖ семантик‖ таркиби‖ тфлалиги‖ билан‖ айнан‖ бир‖ хил‖ бфлган‖ бирдан‖ ортиқ‖

сфздир.‖  

Дублетлар‖одатда‖бир‖маъноли‖сфзларда‖кузатилади.‖Масалан:‖тилшунос-лингвист,‖

қарсак-шапак‖ ва‖шу‖кабилар.‖Бунинг‖устига‖дублетларнинг‖терминологиѐда‖мавжудлиги‖

салбий‖цодиса‖ бфлиб,‖ бирдан‖ ортиқ‖термин‖тил‖ушун‖ ортиқша‖цисобланади.‖ ‚...‖ термин‖

фақат‖бир‖ илмий-техник‖тушуншани‖англатиши,‖ илмий-техник‖тушуншаларга‖эса‖фақат‖

битта‖ термин‖ мувофиқ‖ келиши‖ лозим.‖ Бир‖ илмий-техник‖ тушуншани‖ ифодалаш‖ ушун‖

ишлатиладиган‖ синоним‖ терминлар‖ ножоиз‖ цисобланади‛‖ – тарзида‖ғоѐ‖мавжуд‖ *3,‖15+. 

Умуман,‖муқобиллар‖параллел‖ишлатилиши‖терминологиѐда‖‚дублет‖терминлар‛‖

деб‖аталади.‖ 

XX‖ аср‖ охиридан‖ то‖ цозирги‖ кунга‖ қадар‖ терминологиѐда‖ синонимиѐ‖ цодисаси‖

атрофлиша‖фрганилди.‖Маънодошларнинг‖мавжудлигини‖инкор‖этмаган‖олимлар‖уларни‖

‚синоним‛,‖ ‚вариант‛,‖ ‚дублет‛‖ деб‖ номлайдилар [4, 173].‖ Биз‖ ишимизда‖ дублет‖

терминидан‖ фойдаландик.‖  

Терминологиѐ‖ тарихидан‖ маълумки,‖ маълум‖ бир‖ терминдан‖ фойдаланишда‖

қаншалик‖ бир‖ хилликка‖ эътибор‖ берилмасин,‖ айни‖ цолатда‖ мазкур‖ терминнинг‖ тилда‖

дублети‖цам‖ифода‖этилади.‖Бу‖жицат‖баъзи‖цолларда‖сижсий-ижтимоий‖цамда‖тарихий‖

шароитлар‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлса‖ (масалан,‖ илмий-техникавий,‖ иқтисодий,‖ дипломатик,‖

санъат‖ соцаларининг‖ ривожланиши),‖ баъзида‖ эса‖ тилларнинг‖ фзаро‖ сфз‖ алмашинуви‖

натижаси‖ цамдир.‖ Бундай‖цолатдан‖фзбек‖терминологиѐси‖ цам‖мустасно‖ эмас.‖  

Маълумки,‖ терминологиѐда,‖ жумладан,‖ техникавий‖ терминологиѐда‖ контекстуал‖

дублетлар‖тушуншаси‖мавжудки,‖бу‖цолатда‖тфлиқ‖термин‖билан‖унинг‖қисқарган‖шакли‖

(қисми)‖ сфз-термин‖ билан‖ турли‖ аббревиатуралар,‖ рақам‖ ва‖ символик‖ белгилар‖ дублет‖

бфлиб‖ келади.‖ Бундай‖ ифодаларнинг‖ маъноси‖ кфпинша‖ текстда‖ мавжуд‖ бфлган‖ тфлиқ‖
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термин‖асосидагина‖ ойдинлашади.‖Терминшунос‖ Д.‖С.‖ Лотте‖цам‖агар‖бутун‖ бир‖манба‖

маълум‖техник‖воситага‖ (машина,‖қурилма)‖бағишланган‖бфлса,‖унда‖машинанинг‖тфлиқ‖

номи‖ (ѐъни‖ қабул‖ қилинган‖ термин)‖ билан‖ бирга,‖ унинг‖ қисқарган‖ шакли‖ цам‖

қфлланилиши‖ мумкинлигини‖ жзади‖ *5+.‖ 

Адабижтларда‖ контекстуал‖ дублетларнинг‖ уш‖тури‖келтирилади: 

1. Ситуатив‖ контекстуал‖дублетлар; 

2. Окказионал‖ контекстуал‖ дублетлар; 

3. Муаллифлик‖ контекстуал‖дублетлари [6]. 

Терминологиѐ‖ бфйиша‖ жамланган‖ мисоллар‖ форс‖ тилида‖ контекстуал‖

дублетларнинг‖цар‖қайси‖туридан‖цам‖жзма,‖цам‖оғзаки‖нутқда‖фойдаланилажтганлигини‖

кфрсатди.‖Қуйида‖ уларнинг‖ тацлили‖олиб‖ борилади.‖  

Ситуатив контекстуал дублетлар. Бу‖ ердаги‖ контекстуал‖ дублетларда‖ маълум‖

бирикма‖термин‖ билан‖унинг‖қисқартмаси‖ биргаликда‖ жзувда‖ ифодаланади.‖Бу‖цолатда‖

маълум‖ ассочиачив‖ воқеликни‖ ифодалаш‖ ушун‖ аввал‖ форсий‖ термин,‖ сфнг‖ халқаро‖

аббревиатурани‖ келтириш‖ билан‖ ситуатив‖контекстуал‖ дублетлар‖цосил‖қилинган.‖  

Маълумки,‖ халқаро‖ миқижсидаги‖ терминнинг‖ аббревиатураси,‖ асосан,‖ инглиз‖

тилидаги‖сфзлар‖қисқартмаларидан‖цосил‖қилинади.  Бу‖кфриниш,‖гарши‖маълум‖тилнинг‖

фзидаги‖ қисқартмалари‖ мавжуд‖ бфлсада,‖ аксариѐт‖ адабижтларда‖ халқаро‖ аббревиатура‖

назарда‖тутилганлиги‖қавс‖ишида‖изоц‖сифатида‖келтирилади.‖Масалан,‖рус‖тилида‖МВФ‖

аббревиатураси‖ѐъни‖‚Международный‖валятный‖фонд‛‖мавжуд‖бфлиб,‖инглиз‖тилидаги‖

IMF,‖ѐъни‖‚International‖Monetary‖Fund‛‖қисқартмасининг‖фрнига‖ишлатилади.‖Шу‖билан‖

бирга,‖мазкур‖МВФ‖термини‖ишлатилганда‖IMF‖цам‖қавс‖ишида‖келтирилади.‖Бу‖биргина‖

мисол‖ холос.‖ Бундай‖ цолатлар‖ деѐрли‖ цар‖ бир‖ қадамда‖ ушраб‖ туради.‖ Тфпланган‖

материаллар‖ форс‖ тилида‖ аббревиатураларнинг‖ ѐратилиши‖ ва‖ тақдим‖ қилиниши‖ цеш‖

қандай‖ самара‖ бермаганлигини,‖ аксинша,‖ терминларни‖ тфлиқ‖ цолда‖ ифодалаш‖ цамон‖

ривож‖топажтганлигини‖исботлади.‖Ва‖албатта,‖фша‖терминнинг‖қавс‖ишида‖жки‖алоцида‖

халқаро‖аббревиатураси‖ цам‖фз‖аксини‖ топмоқда.‖Масалан:‖‖ 
کبلای خطزَبک عجبررظذ اس کبلاٌی کّ طجق طجقّ ثُدی IDGM(68( ٔ دفززچّ طجقّ ثُدی کبلاْبی خطزَبک 69)RDA( ٔ خطزَبک 

.يحظٕة گزدٌدِ ثبشد    
kālā-ye xatarnāk e’bāratast az kālāyi ke tebγe tabaγabandi (IDGM) va daftarče-ye tabaγebandi-ye kālā-ye 

xatarnāk (ADR) va xatarnāk mahsub gardide bāšad  [TFB, 3-бет+.‖  

‚Хавфли‖як‖‘Хавфлилик‖турлари‖бфйиша‖яклар’‖(IDGM),‖‘Хавфли‖яклар‖тақсимоти‖

блокноти’‖ )RDA( ва‖‘Хавфли‖ яклар’‖ каби‖турларга‖бфлинса;‛‖  

Маълумки,‖ транспортда‖ транспортировка‖ ишлари‖ йфлга‖ қфйилиши‖ билан‖ билан‖

бир‖қаторда,‖давлатлар‖фртасида‖цам‖товар‖айланмаси‖ ишлари‖амалга‖ оширилади.‖ Ўз -

фзидан,‖ бу‖ жаражнга‖ иқтисодий‖ ва‖ молиѐ‖ терминлари‖ жалб‖ қилинади.‖ Тфпланган‖

мисоллар‖ва‖кфриб‖фтилган‖расмий‖цужжатларнинг‖аксариѐтида‖ана‖ шундай‖терминлар‖

фаоллашгани‖ кузатилди.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам,‖ иқтисодий‖ аббревиатуралар‖ транспорт‖

терминларининг‖ бир‖ соцаси‖сифатида‖тацлил‖қилинди.‖Масалан: 
۲۲. در طٕرد آطٍت دٌدگی، خظبرد ٔ ٌب فقداٌ کبلا، يٍشاٌ يظئٕنٍٍ فٕرٔاردر يجهغ ADR۲ در قجبل ْز کٍهٕگزو اس ٔسٌ 

کُد. َبخبنض کبلا يی  

                                                                 
68 International Maritime Dangerous Goods Code 

69 Advanced Digital Recording 
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20. dar surat-e āsibdidegi, xesārat va yā foγdān-e kālā, mizān-e mas’ulin-e forvārder dar mablaγ-e 

SDR 2 dar γābel-e har kilugramm az vazn-e nāxāles-e kālā mikonad  . 

‚20.‖Юк‖нуқсони,‖зижн‖жки‖етишмовшилиги‖цолатида‖экспедитор‖SDR 270 маблағидан‖

цар килограмм‖ цисобида‖ якнинг‖ умумий‖ вазнидан‖олиб‖ тенглаштиради‛. 

Юқорида‖Академиѐ‖томонидан‖бир‖қатор‖аббревиатуралар‖таклиф‖қилгани‖цақида‖

айтилди.‖ Уларнинг‖ қфлланилиши‖ борасида‖ фақат‖биргина‖ мисол‖ ушради:‖  

‖niru-ye havāi-ye arteš-e jomhuri-ye eslāmi ‘Ислом‖Республикаси ٍَزٔی ْٕاٌی اررش جًٕٓری اطلايی 

царбий‖ цаво‖кушлари’‖ ‖:nahājā аббревиатураси  َٓبجب –  
ايٍز خهجبٌ حًٍدرضب گٕدٌُی فزيبَدِ پبٌگبِ ٌکى شکبری َٓبجب ٍَش اس جًهّ خهجبَبٌ ٔ افظزاٌ ثبرجزثّ اٌٍ ٍَزٔ يحظٕة يی شٕد 

رزٌٍ  ْبی خٕد ثّ عُٕاٌ ٌکی اس يٕفق طلايی ٔارد ٍَزٔی ْٕاٌی شد ٔ ايزٔس ثب رٕجّ ثب رجزثّ ٔ رٕاًَُدیکّ طّ طبل پٍش اس اَقلاة ا
ّ خديذ اطذ.   فزيبَدْبٌ ٍَزٔی ْٕاٌی اررش جًٕٓری اطلايی اٌزاٌ يشغٕل ث

Amir-e xоlbān hamid rezā gavdini farmānde-he pāygāh-e yekom-e šekāri-ye nahājā niz az jomle-ye 

xоlbān va afsarān-e bā tajrobe in niru mahsub mišavad ke se sāl piš az enγelāb-e eslāmi vāred-e niru-ye 

havāyi šod va emruz bā tavajjoh bā tajrobe va tavānmandihā-ye xod be onvān-e yek-i  az movāfeγtarin 

farmāndeān-e niru-ye havāyi-ye arteš-e jomhuri-ye eslāmi-ye irān mašγul be xedmat ast.  

‚Тажрибали‖ ушувши‖ ва‖ офичерлардан‖ бфлган,‖ Эрон‖ Ислом‖ Республикаси‖ царбий‖

цаво кушлари‖ (Нацожо)‖ ушувшилар‖ бошлиғи‖ Цамид‖ Ризо‖ Гавдини‖ цам‖ шундай‖ кишики,‖

ислом‖ инқилобидан‖ уш‖ йил‖ олдин‖ цаво‖ кушларига‖ хизматга‖ келган‖ ва‖ эътиборлиси,‖

бугунги‖кунда‖фз‖ иқтидори‖ ва‖тажрибаси‖ билан‖Эрон‖Ислом‖Республикаси‖царбий‖цаво‖

кушларининг‖ энг‖муносиб‖ командири‖ бфлиб‖ ишлаб‖ келмоқда‛. 

Окказионал контекстуал дублетлар. Контекст‖ талаб‖ қиладиган,‖ контекстдан‖ айри‖

цолда‖терминни‖тушуниш‖қийин‖бфлган‖цолларда‖оккозионал‖контекстуал‖дублетлардан‖

фойдаланилади. 

Юқорида‖ қайд‖ айтилганидек,‖ Академиѐ‖ томонидан‖ аббревиатуралар‖ цосил‖

қилинмоқда,‖ ижро‖ ушун‖ таклиф‖ қилинмоқда.‖ Аммо‖ улардан‖ фойдаланишда‖ форсий‖

аббревиатуранинг‖ қавс‖ ишида‖ тфлиқ‖ шакли‖ жзилмоқда,‖ жки‖ қавс‖ ишида‖ терминларнинг‖

халқаро‖қисқартмалари‖ – халқаро‖аббревиатуралари‖ кфрсатиб‖ фтилмоқда.‖  

Масалан,‖ инглиз‖ тилидаги‖ маълум‖ бир‖ аббревиатуранинг‖ айнан‖ форс‖ тилидаги‖

транслитерачиѐсини‖ келтириш‖ билан‖ оккозионал‖ контекстуал‖ дублетлар‖ цосил‖

қилинган.‖ Бундай‖ цолатда‖ цам‖ агар‖ матнда‖ терминнинг‖ халқаро‖ аббревиатураси‖

келтирилмаса,‖ таржима‖ жаражнида‖ аншайин‖ қийиншиликларни‖ келтириб‖ шиқариши‖

мумкин: 
...RMA71 رعبٌذ يفبد ٔ قجٕل کهٍّ يظئٕنٍزٓب ٔ شزاٌط کَُٕظٌٍٕ رٍز   

reāyat-e mofād va γabul-e kolliyye-ye mas’uliyathā va šarāyet-e kānvensiyun-e tir TIR< [TFB, 9]. 

‚Мундарижага‖ риоѐ‖қилиш,‖ барша‖ масъулиѐтларни‖фз‖ зиммасига‖ олиш‖ ва‖тир‖ TIR 

конвенчиѐси‖ шароити...‖ ‛. 

Форс‖ тили‖ техник‖ терминологиѐда‖ ‖’tir ‘стрелка رٍز термини‖ бфлиб,‖ агар‖ мазкур‖

цолатда‖ ушбу‖ терминнинг‖ фзи‖ келтирилса,‖ маъно‖ бутунлай‖ фзгаша‖ акс‖ этган‖ бфларди.‖

Матнда‖ аввал‖ форсий‖ варианти,‖ сфнгра‖ халқаро‖ аббревиатураси‖ ишлатилганлиги‖

таржима‖ жаражнида‖ терминга‖ қандай‖ жндашиш‖ лозимлигини‖ кфрсатмоқда.‖ Эътибор‖

                                                                 
70 Тўлов баланси сальдосини тақдим қилувчи, заҳирани тўлдириш ва кредит бўйича ҳисоб-китобни олиб 

борувчи сунъий заҳира ва тўлов қобилияти  

71 Transports Internationaux Routiers –Международная Дорожная Перевозка 
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қаратилса,‖ бу‖ ердаги‖ контекстуал‖ дублетлар,‖ аслида,‖ дублетлар‖ эмас,‖ балки‖ бир‖

терминнинг‖ икки‖ марта‖қайтарувидир.‖  

Шу‖ фринда‖ савол‖ туғилади:‖ Модомики,‖ шундай‖ йирик‖ TIR конвенчиѐси‖ мавжуд‖

экан,‖ нима‖ушун‖ бу‖терминга‖ форсий‖эквивалент‖тақдим‖қилинмади?‖Яна‖ бир‖шу‖ каби‖

мисол: 

Франчуз‖тилида‖Fédération‖Internationale‖des‖Associations‖de‖Transitaires‖et‖Assimilés‖– 

FIATA,‖ инглиз‖ тилида‖ International‖ Federation‖ of‖ Freight‖ Forwarders‖ Association,‖ ѐъни‖

‚Экспедиторлик‖ ассосачиѐси‖ халқаро‖ федерачиѐси‛‖ ташкилоти‖ 1926‖ йил‖ май‖ ойида‖

Австриѐнинг‖Вена‖шацрида‖ташкил‖этилган‖ бфлиб,‖ цозирги‖ кунда‖ мазкур‖ассочиачиѐга‖

дунжнинг‖150‖мамлакатидан‖5000‖га‖ѐқин‖экспедиторлик‖фирма‖ва‖ташкилотлар‖аъзодир.‖

Шуниси‖ диққатга‖ сазоворки,‖ бу‖ ассочиачиѐга‖ Эрон‖ цам‖ аъзо‖ бфла‖ туриб,‖ жаражнларда‖

унинг‖ халқаро‖аббревиатурасидан‖ фойдаланилади:    
(FMRRRرب ٔطم يطبنجبد خٕد ثبثذ يفبد قزارداد يُعقدِ دارد )طجق يقزراد فٍبرب   

tā vasl-e motālebāt-e xod bābat-e mofād-e γarārdād mon’aγede dārad (tebγe moγarrerāt-e fiyātā 

FIATA) [QWM, 39]. 

‚Ўз‖фқувшилари‖билан‖ушрашгунша‖битим‖маъноси‖тугалланган‖цисобланади‖(FIATA‖

низомига‖ биноан)‛.‖ ‖ 

Маълумки,‖ форс‖ тилида‖ фзлашманинг‖ бош‖ царфлар‖ билан‖ жзилиши‖ жки‖

жзилмаслигини‖цал‖этиш‖масаласини‖фз‖ешимини‖топмаган.‖Ўзлашмалар‖борасида‖олиб‖

борган‖ тадқиқот‖ натижаси‖ флароқ,‖ аксариѐт‖ цолларда‖ фзлашма‖ терминларнинг‖ бош‖

царфлар‖ билан‖ ифодаланганини‖ кузатиш‖ мумкин.‖ Шу‖ фринда‖ муаммолар‖ язага‖

келмоқда;‖ улар‖аббревиатурами‖ жки‖бирон‖ сфзми?‖Масалан:‖  
(LICMUMBRU) يزز ٠۲طٍظزى رغذٌّ اس ططح ثب کهٍّ يزعهقبد يزثٕطّ يزُبطت ثب عًق     

Sistem-e taγziye az sath bā kolliye-ye mota’alleγāt-e marbute motanāseb bā ‘omγ-e 50 metr 

(UMBILICAL) 

‚Цаво‖олиш‖тизими‖барша‖атрибутлар‖билан‖цисоблаганда‖50‖метр‖шуқурлик‖билан‖

мутаносибдир‖ (50‖метр‖шуқурликдан‖ ишлайди) (UMBILICAL)‛. 

‘Umbilical’‖ инглиз‖ тилида‖ ‘(алоцида‖ трубалардан‖ цосил‖ қилинган)‖ улама‖ шланг’‖

маъносида‖қфлланилади.‖Агар‖уни‖аббревиатура‖шаклида,‖бош‖царфлар‖билан‖жзилса‖ва‖

шундай‖ тацлил‖ қилинса,‖ анатомиѐда‖ қфлланилувши‖ ‘цомила‖ киндаги‖ линиѐ‖ узунлиги’‖

маъносини‖ беради.‖Бу‖ борада‖форс‖тилида,‖ айниқса,‖расмий‖цужжатлар,‖ йфриқнома‖ ва‖

низомларда‖ эътиборга‖олиниши‖лозим‖ бфлган‖ масаладир.‖У‖цолатда‖жумла‖қуйидагиша‖

қайд‖этилиши‖ лозим:‖  

(Umbilical)  يزز ٠۲طٍظزى رغذٌّ اس ططح ثب کهٍّ يزعهقبد يزثٕطّ يزُبطت ثب عًق  

Sistem-e taγziye az sath bā kolliye-ye mota’alleγāt-e marbute motanāseb bā ‘omγ-e 50 metr 

(Umbilical) 

‚Цаво‖олиш‖тизими‖барша‖атрибутлар‖билан‖цисоблаганда‖50‖метр‖шуқурлик‖билан‖

мутаносибдир‖ (50‖метр‖шуқурликдан‖ ишлайди) (Umbilical)‛. 

Демак,‖ бир‖ вақтнинг‖ фзида‖ дублетлардан‖ фойдаланилмоқда.‖ Ўзлашмаларнинг,‖

айниқса,‖ аббревиатураларни‖цеш‖қандай‖ изоцсиз‖жзувда‖ифодаланиши,‖ охир-оқибат‖фша‖

терминнинг‖ худди‖шу‖цолатда‖тилга‖ сингишини‖ таъминлайди.‖ ‖‖‖ 

Муаллифлик контекстуал дублетлари. Аввалги‖ бобларда‖ таъкидланганидек,‖ тақдим‖

қилинажтган‖термин‖фақат‖Академиѐ‖томонидан‖танланган,‖киритилган‖ва‖тасдиқланган 

тақдирдагина‖ муомалага‖ киритиш‖ мумкин.‖ Аммо‖ кузатувлардан‖ шу‖ нарса‖ маълум‖

бфлдики,‖фзлашмага‖жаражннинг‖фзида‖маълум‖термин‖киритилмоқда‖ва‖лексик‖бирлик‖
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сифатида‖ қайд‖ этилмоқда.‖ Эътиборли‖ жицати‖ шундаки,‖ бу‖ каби‖ терминлар‖ расмий‖

цужжатларда,‖низомларда‖фз‖аксини‖топмоқда.‖Масалан,‖халқаро‖SCUBA‖аббревиатураси‖

инглиз‖ тилидаги‖ Self-Contained‖ Underwater‖ Breathing‖ Apparatus,‖ ѐъни‖ ‚Автоном‖ тарзда‖

нафас‖ олиш‖ аппарати‛‖ бирикмасининг‖ қисқармасидан‖ келиб‖ шиққан.‖ Мазкур‖ термин‖

асосида‖ (аммо‖ Академиѐ‖томонидан‖эмас)‖форс‖тилида‖калькалаш‖эвазига‖ ѐнги‖термин‖

цосил‖қилинган:‖  
(RBLCRرجٍٓشاد اَفزادی غٕاطی )    

tajhizāt-e enferādi-ye γavvāsi (SCUBA)  

‚акваланг‖ – (SCUBA)‛,‖‚ғаввослар‖ маъсус‖кийими‛.‖  

Вацоланки,‖ тадқиқотлар‖ натижасида‖ SCUBA‖ термини‖ ушун‖ Академиѐ‖ бирор бир‖

термин‖ тақдим‖ қилмаганини‖ кузатдик.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ яқорида‖ айтилганидек,‖

терминни‖англаш‖ушун‖фзлашманинг‖фзини‖келтириш‖терминни‖ишлатиш‖борасида‖цар‖

томонлама‖ кфмакши‖ бфлмоқда. 

Таклиф‖ қилинажтган‖ маълум‖ бир‖ терминнинг‖ тилга‖ сингиши‖ ва‖ амалда‖

қфлланилиши‖ вақт‖ ва‖ шу‖ терминнинг‖ тилга‖ фзлашиш‖ цолатига‖ боғлиқ‖ масаладир.‖

Шунинг‖ ушун‖ цам,‖ ѐнги‖ нашрдан‖ шиқажтган‖ адабижтларда,‖ интернет‖ сайтларида,‖

маълумотлар‖базасида,‖ѐратилажтган‖ѐнги‖энчиклопедиѐларда‖фзлашма‖терминнинг‖цам‖

фзини,‖ цам‖ унинг‖ таклиф‖ қилинажтган‖ дублетини‖ бир‖ варакайига‖ кфрсатиш‖ цоллари‖

кузатилмоқда: 
)RGEGR( در يقبو کبرگشار ٌب ًَبٌُدِ يشززی  

dar maγām-e kārgozār yā namāyande-ye moštari (AGENT) [FAV, 6].  

‚Вакил жки‖ агент‖(AGENT)‖ мақомида‛.‖  

Диққат‖ қилинса,‖ бу‖ ерда‖ икки‖ дублет,‖ шунинг‖ билан‖ бирга‖ контекстуал‖ дублет‖

ишлатилмоқда.‖ Дублетлар‖ сони‖ бир‖ жумлада‖ уштани‖ ташкил‖ қилмоқда.‖ Мазкур‖ уш‖

дублетдан‖қай‖бирини‖ тилда‖қфллаш‖мумкинлиги‖ эса‖сфроқ‖остида‖қолмоқда.‖  

Айниқса,‖ бу‖цолатлар‖расмий‖ цужжатларда‖ тез-тез‖ушрамоқда.‖  

شزکزٓبی حًم ٔ َقم ثٍٍ انًههی کبلاآٌٍٍ َبيّ ربطٍضٔ  فعبنٍذ   āyinnāme-ye tāsis-e šerkathā-ye haml-o-naγl-e 

beyn-al-mellali-ye kālā ‚Халқаро‖ як‖ траспорти‖ ширкатлари‖ фаолиѐти‖ ва‖ уларни‖ ташкил‖

қилиш‖ низоми‛да‖ цам‖контекстуал‖ дублетлар‖борлиги‖ аниқланди.‖Масалан:‖ 

(Principal) ۹۱و يزظدی اطهی. در يقب  

19. dar maγām-e motasaddi-ye asli (Principal) [TFB, 10] 

‚19. Асосий‖ бошлиқ‖ мақомида‖ (Principal)‛.‖  

Юқорида‖ таъкидланганидек,‖ терминологиѐда‖ минимум‖ фарқланишлар‖ принчипи‖

муцим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Шунга‖ кфра,‖ фан‖ ва‖ техника,‖ хусусан,‖ транспорт‖ терминлари‖

имкони‖ бориша‖ бир‖ хилликка‖ (умумийликка)‖ эга‖ бфлиши‖ ва‖ кфпшилик‖ тилларда‖ айни‖

бир‖шаклда‖ишлатилиши,‖ѐъни‖терминнинг‖халқаро‖мақомга‖эга‖бфлиши‖талаб‖этилади.‖

Шу‖ билан‖ бирга,‖ цар‖ бир‖тилнинг‖ фзига‖хос‖хусусиѐти‖ ва‖анъаналари‖цам‖ мавжудки,‖ бу‖

цолат яқоридаги талабга‖тфла‖равишда‖мувофиқ‖ келавермайди.  

Дублетлар‖ фзбек‖ терминологиѐсида‖ цам‖ экстралингвистик‖ (ташқи),‖ цам‖

интралингвистик‖ (ишки)‖ омиллар‖ цисобига‖ шаклланади.‖ Айниқса,‖ бу‖ жаражн‖ цозирги‖

кундаги‖ цажт‖таъсирида‖жадал‖ривожланмоқда. 

Ташқи‖ омил‖– бошқа‖тиллардан‖термин‖қабул‖қилиш‖ рус‖тилининг‖маълум‖вақт‖

давомидаги‖ таъсири‖ натижасидир.‖ Ишки‖ омил‖ эса‖ фзбек‖ тилидаги‖ Атамақфмнинг‖ сфз‖

ѐсаш‖ (таклиф‖ қилиш)‖ имкониѐти‖ ва‖ махсус‖ соца‖ вакилларининг‖ цар‖ икки‖ (ушала)‖

терминни‖ бир‖ вақтнинг‖фзида‖ишлатиши. 
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Шу‖ билан‖ бирга,‖ илмий-техника‖ ривожланган‖ сари‖ тиллар‖ фртасидаги‖ сфз‖

алмашинуви‖ фз-фзидан‖ фзлашмалар‖сонининг‖ бойишига‖ хизмат‖қилмоқда.‖ Масалан:‖ 

 

 

Ўзлашма Дублет 

ʻактʼ ʻдалолатномаʼ 

ʻагентʼ ʻвакилʼ 

ʻамнистияʼ ʻумумий авфʼ 

ʻаппарат ʼ ʻдевонʼ 

ʻаукционʼ ʻкимошдиʼ 

ʻбартерʼ ʻайирбошлашʼ 

ʻброкерʼ ʻвоситачиʼ 

ʻбюллетеньʼ ʻахборотномаʼ 

ʻврачʼ ʻшифокорʼ 

ʻделегацияʼ ʻвакилларʼ 

ʻдиагностикаʼ ʻташҳисʼ 

ʻинженерʼ ʻмуҳандисʼ 

ʻкапиталʼ ʻсармояʼ 

ʻкоронавирусʼ ʻтождор вирусʼ 

ʻкомплексʼ ʻмажмуаʼ 

ʻконфликтʼ ʻзиддиятʼ 

ʻнаркоманияʼ ʻгиѐҳвандликʼ 

ʻнормаʼ ʻмеъѐрʼ 

ʻофицерʼ ʻзобитʼ 

ʻреестрʼ ʻрўйхатʼ 

ʻрейтингʼ ʻбаҳолашʼ 

 

Юқорида‖ берилган‖терминлар,‖ хоц‖у‖фзлашма‖ бфлсин,‖ хоц‖фзбек‖тилининг‖фз‖ сфзи‖

бфлсин,‖ цар‖ иккови‖ тилда‖ тенг‖ мавқега‖ эга‖ ва‖ қфлланилиш‖ шастотаси‖ цам‖ бир-бирига‖

цамоцанг.‖Буни‖мисоллар‖ орқали‖кфриб‖ шиқамиз: 

‚Наркоманиѐ организмда‖шуқур‖узгаришларга‖сабаб‖бфлади‖ва‖уни‖таназзулга‖олиб‖

келади‛‖ *7+. 

Жки: 

‚Гижцвандлик гижцванд‖ моддаларни‖ доимо‖ қабул‖ қилиш‖ натижасида‖ вужудга‖

келади,‖ шунки‖ ушбу‖ цасталик‖ билан‖ оғриган‖ кишининг‖ жисмоний‖ ва‖ руций‖ цолати‖

цуморини‖ босадиган‖ тегишли‖ наркотик‖ модда‖истеъмол‖ қилишга‖ боғлиқ‛‖ *8+. 

Юқоридаги‖икки‖термин‖дублет‖сифатида‖ишлатилиши‖мисоллардан‖цам‖кфриниб‖

турибди. 

Яна‖бир‖ мисол: 

‚Офичерлар‖ таркибидаги‖ царбий‖ хизматшиларни,‖ шу‖ жумладан‖ резерв‖ жки‖

захирадаги‖ шахсларни‖ царбий‖ унвондан‖ улар‖ оғир‖ жки‖ фта‖ оғир‖ жиноѐт‖ ушун‖ цукм‖

этилганида‖ фақат‖суднинг‖қарорига‖ кфра‖мацрум‖этиш‖мумкин»‖ *9+‛ 

ʻОфичерʼ терминининг дублети: 

‚Ш.‖Мирзижев:‖— Бизга‖ортиқша‖вазнга‖эга‖зобит,‖ишки‖ишлар‖ходими‖керак‖эмас.‖

Бу‖цолатда‖қандай‖қилиб‖ жиноѐтшини‖ тутади?‛‖*10+. 
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Мисолдан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ расмий‖ цужжатларда‖ ва‖ давлат‖ рацбарининг‖

нутқларида‖ дублетлар‖ ишлатилмоқда.‖ Демак,‖ улар‖ тенг‖ цуқуқли‖ цисобланади.‖ Аммо,‖

терминологиѐда‖ дублетларни‖ қфллаш‖бфйиша‖ шеклов‖ бор. 

2020‖йил‖бутун‖дунж,‖хусусан,‖Ўзбекистон‖ушун‖цам‖оғир‖дамларни‖язага‖келтирди:‖

ѐъни‖ Covid-19‖ пандемиѐ‖ даври‖ бошланди.‖ Бу‖ воқелик‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ ижтимоий-

сижсий‖ терминлар‖ таркибига‖ кфплаб‖ нотаниш‖ терминлар‖ кириб‖ келди‖ ва‖ фзлашди.‖

Шулардан‖ бири‖ ʻкоронавирусʼ терминидир. Даставвал уни ʻтождор вирусʼ,-деб 

номладилар. Адабижтларда, айниқса, ОАВда унинг цар икки дублети бирваракайига 

ишлатилганини кузатиш мумкин‖ бфлди: 

‚Маълумотларга‖ кфра,‖ дунжда‖ коронавирус билан‖ касалланганлар‖ сони‖ 181‖

миллиондан ошди‛ [11]. 

Худди‖шу‖мақоланинг‖давомида‖ ʻкоронавирусʼ термини ʻтождор вирусʼ термини 

билан алмаштирилганини кузатиш мумкин: 

‚Аммо,‖ афсуски,‖ тождор‖ вирус деѐрли‖ бутун‖ ер‖ язини‖ қамраб‖ олди‖ ва‖ бу‖ кфлам‖

унга‖‚пандемиѐ‛‖ даражасини‖ берди‛ [11]. 

Цатто ушбу‖ мақоланинг‖ сарлавцаси‖ цам‖ ʻтождор вирусʼ терминининг кфпроқ 

ишлатилишига урғу бергандек: 

‚Тождор‖ вирус‖цамон‖биз‖билан‖жнма-жн,‖басма-бас‖ѐшашда‖давом‖этмоқда‛‖*11+. 

Демак,‖ фзбек‖ тилида‖ ишлатилажтган‖ ушбу‖ цар‖ икки‖ термин‖ бир-бирига‖ дублет‖

цисобланади. 

Давлат‖ идораси‖билан‖ ʻаппаратʼ-ʻдевонʼ терминини тацлил қилишга киришамиз. 

Даставвал, ʻаппаратʼ терминини ʻдевонʼ, деб аташ бфйиша цукумат қарори шиққан эди 

*12+.‖Кейиншалик,‖ 2018‖йилда‖ушбу‖тузилма‖қайта‖номланган: 

‚26‖ августдаги‖ фармонга‖ мувофиқ,‖ цозиргаша‖ Президент‖ девони деб‖ яритилган‖

тузилма‖эндиликда‖ Президент‖ Администрачиѐси деб‖аталади‛‖*13+. 

Шу‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ ʻдевонʼ терминининг ишлатилиш шастотаси луғат 

таркибида‖ пассивлаша‖ бошлади,‖ унинг‖ фрнига‖ ʻадминстрачиѐʼ термини фаоллашди. 

Аммо цар иккала термин бир-бирига дублет сифатида цамон фзбек тилида 

ишлатилмоқда.  

Хуллас,‖ терминларга‖ муносабатда,‖ тил‖ терминологиѐ‖ тизимини‖ ѐнгилаш,‖

фзгартириш‖ ва‖ такомиллаштиришда‖ тилнинг‖ ривожланиш‖ қонуниѐтларига,‖ унинг‖

луғавий‖ тизимини‖ меъжрлашнинг‖ фзига‖ хос‖ объектив‖ талабларига,‖ мезон,‖ илмий‖ флшов‖

цамда‖принчипларига‖амал‖қилган‖цолда‖иш‖тутиш‖ғоѐт‖муцимдир.‖Тилга‖хоцлаган‖сфзни‖

киритавериш,‖ ундан‖ хоцлаган‖ сфзни‖ хоцлаган‖ пайтда‖ шиқариб‖ ябориш‖ мумкин,‖ деб‖

цисоблаш‖ хато‖фикрдир.‖ ‖ 

Икки‖ давлатлар‖ фртасидаги‖ муносабатлар‖ оғирлашса‖ ʻконфликтʼ термини 

қфлланилади. Атамақфм тавсиѐсига кфра ʻзиддиѐтʼ термини тақдим қилинди: 

‚2020‖ йил‖ 31‖ май‖ куни‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ Сфх‖ тумани‖ фзбек-қирғиз‖

шегарасидаги‖ Шашма‖ булоғида‖ қирғизистонлик‖ ва‖ фзбекистонликлар‖ фртасида‖ зиддиѐт 

келиб‖ шиқди‛‖ *14+. 

Яна‖бир‖ мисол: 

‚Қирғизистоннинг жанубида,‖ айниқса,‖ унинг‖ Ўш‖ цудудида‖ 2010‖ йилнинг‖ иянь‖

ойида‖рфй‖берган‖мацаллий‖конфликт бу‖ерда‖истиқомат‖қилиб‖келажтган‖деѐрли‖цар‖бир‖

инсонга‖ катта‖таъсир‖кфрсатди‛‖ *15+. 

Демак,‖ ушбу‖терминлар‖ цам‖лексика‖ таркибида‖ бирдек‖ қфлланилади.‖  
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Тил‖цажтига,‖нутқий‖амалижтга‖аралашишнинг‖фрни,‖меъжри‖ва‖бунинг‖даражасини‖

билиш‖ цамда‖ фша‖ асосда‖ иш‖ кфриш‖ илмий‖ терминларни‖ тартибга‖ солиш‖ ва‖

такомиллаштиришнинг‖ энг‖тфғри‖йфлидир.‖  

Юқорида‖ айтилганидек,‖ терминологиѐда,‖ контекстуал‖ дублетлар‖ тушуншаси‖

мавжуд‖ бфлиб,‖ бу‖ цолатда‖ тфлақонли‖ термин‖ билан‖ унинг‖ қисқарган‖ шакли‖ (қисми)‖

сфз-термин‖ билан‖ аббревиатуралар,‖ рақам‖ ва‖ символик‖ белгилар‖ дублет‖ бфлиб‖ келади.‖

Бундай‖ ифодаларнинг‖ маъноси‖ кфпинша‖ текстда‖ мавжуд‖ тфлиқ‖ термин‖ асосида‖

ойдинлашади‖ *5,‖73+.‖ 

Рус‖тили‖орқали‖фзлашмалар‖ва‖уларга‖таклиф‖қилинган‖муқобиллар‖бфйиша‖қатор‖

мисолларни‖ кфрсатиш‖ мумкин.‖ Атамақфм‖ томонидан‖ ʻбилетʼ термини ушун ʻшиптаʼни 

қфллаш таклиф этилган. Ундан аввал эса мазкур маънони ифодалаш ушун ʻпаттаʼ атамаси 

мавжуд бфлган. Айни дамда ʻйфлкираʼ, ʻйфл цаққиʼ каби‖ эквивалент‖ терминлар‖ цам‖

ишлатилади.‖ Мисоллар‖ келтирамиз: 

‚Темир‖ йфл‖ транспортида‖ йфл‖ шипталари‖ йфловшиларга‖ тфлиқ‖ қийматида‖

сотилади,‖ қонун‖ цужжатларида‖ имтижзли‖ яриши‖ белгиланган‖ фуқаролар‖ бундан‖

мустасно‛‖ *16+.‖ 

Бу‖фринда‖ ʻйфлкираʼ термини цам ишлатилган мисоллар мавжуд:  

‚Йфловши‖ ташувши‖ мазкур‖ таксилар‖ эса‖ йфлкира цақи‖ миқдорини‖ фзларининг‖

манфаатларидан‖ келиб‖ шиққан‖цолда‖белгиламоқда‛‖ *17+.‖ 

Кфриб‖турганимиздек,‖аввалдан‖фзбек‖тилида‖мавжуд‖бфлган‖‚билет‛‖термини‖ушун‖

ʻшиптаʼ, ʻйфл цақиʼ, ʻйфлкираʼ, ʻпаттаʼ терминлар таклиф қилинган бфлиб, цозирда 

уларнинг баршаси лексик таркибда ишлатилади. Шу билан бирга ʻбилетʼ термини цам 

ишлатилади. Булар орасида фақатгина ʻпаттаʼ термини рус тилидан фзлашган ‚налог‛ 

фрнига‖ қфлланилиши‖ оқибатида‖ ʻбилетʼ терминига муқобил эмас, деб цисоблаймиз. 

Хулоса‖ қилиб‖ айтганда,‖ форс‖ ва‖ фзбек‖ терминологиѐсида‖ синонимиѐ‖ цодисаси‖

инкор‖ этилади.‖ Унинг‖ фрнига‖ терминологиѐда‖ язага‖ келган‖ жаражнни‖ дублетлик‖

цодисасига тенглаштирилади.‖ Дублетликнинг‖ оккозионал,‖ муаллифлик‖ цамда‖ ситуатив‖

контекстуал‖ дублетликка‖ тақсимлаб‖ тацлил‖ этилди.‖ Форс‖ ва‖ фзбек‖ тилларидаги‖ язага‖

келган‖контекстуал‖дублетлардан‖қай‖бирини‖тилда‖қфллаш‖ бфйиша‖тацлил‖ олиб‖ бориш‖

ѐна‖бир‖ тадқиқот‖объектини ташкил‖қилади.‖  
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ОЛАМНИНГ ЎЗБЕК ЛИСОНИЙ ТАСВИРИДА ‚МАЪНАВИЯТ‛ КАТЕГОРИЯСИ ВА 

УНИНГ АБДУЛЛА ҚОДИРИЙ АСАРЛАРИДА ҚЎЛЛАНИШ ХУСУСИЯТЛАРИ 
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Аннотачия. Ушбу мақола тилшуносликда оламнинг миллий лисоний тасвирида 

‚маънавият‛ категорияси ва унинг Абдулла Қодирий асарларида қфлланиш хусусиятлари 

талқин этилади. Унинг асарларида ‚маънавият‛ лексик семантик гуруц элементлари турли 

мақсад ва вазифаларда қфлланишига гувоц бфламиз. Абдулла Қодирий асарларида ‚маънавият‛ 

атов бирликларининг вазифаси мисоллар орқали тацлилга тортилган.  

Калит сфзлар: вацший, ‚маънавият‛, нафис, хасис, холис, уламо. 

 

КАТЕГОРИЯ «ДУХОВНОСТЬ» ОБРАЗА МИРА НА УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ И 

ОСОБЕННОСТИ ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В РАБОТАХ АБДУЛЛЫ КАДИРИ 

Холмуродова‖ Мадина‖Алишер‖ қизи‖  

Узбекский‖ государственный‖ университет‖ мировых‖ ѐзыков, докторант‖  

Тел:‖ +998939077778,‖‖e-mail: kholmurodovamadina599@gmail.com     

 

Аннотачия. В статье разъясняется категория «духовность» в лингвистике в 

начиональном лингвистишеском описании мира и особенности ее применения в трудах Абдуллы 

Кадири. В его работах мы видим, што элементы лексико-семантишеской группы «духовность» 

используются для разлишных челей и задаш. В трудах Абдуллы Кадири на примерах 

анализируется функчия единич «духовности». 

Клюшевые слова: дикий, «духовный», элегантный, скупой, беспристрастный, мудрый.  
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Annotation. The article explains the category of "spirituality" in linguistics in the national 

linguistic description of the world and the peculiarities of its application in the works of Abdullah Qodiriy. 

In his works, we see that the elements of the lexical-semantic group "spirituality" are used for various 

purposes and tasks. In the works of Abdullah Qodiriy, the function of the units of "spirituality" is 

analyzed using examples. 

Keywords: savage, ‚spirituality‛, elegant, greedy, impartial, sapient.   

 

Олам‖ зоциран‖ тартибсиз‖ кфрингани‖ билан‖ ботинан‖ изшил‖ қонуниѐт‖ асосида‖

қурилган ва‖айни‖ изшилликда‖ ривожланиб боради.‖Борлиқ‖тизим‖ бфлса‖ундаги‖цар‖ бир‖

таркибий‖ қисм‖ бошқасини‖ тақозо‖ қилади,‖ ушбу‖ системадаги‖ бошқа‖ бир‖ элементга‖

боғланади.‖ Инсон‖ оламни‖ онги‖ ила‖ идроқ‖ этади,‖ шу‖ тафаккур‖ махсулининг‖ тил‖

воситаларига‖ кфшиши‖ эса‖ лисоний‖ тасвиридир.‖ Албатта,‖ турли‖ жинс,‖ жш‖ ва‖ ижтимоий‖

қатлам‖ вакиллари‖ борлиқни‖ фарқли‖ тушунадилар,‖ инсоннинг‖ шахсий‖ тажрибаси,‖

дунжқараши‖эса‖бу‖тафовутлар‖сонининг‖ортишига‖сабаб‖бфлади.‖Шундай‖экан‖оламнинг‖

лисоний‖ тасвири‖ цам‖ миллатлар‖ аро‖ ва‖ цатто‖ шахслар‖ аро‖ фарқланиши‖ мутлақо‖

табиийдир.‖ Тилшуносликда‖ ‚Оламнинг‖ лисоний‖ тасвири‖ инсон‖ онгидаги‖ борлиқнинг‖

умумий‖кончептуал‖моделининг‖таркибий‖қисми,‖ѐъни‖ушбу‖лисоний‖тасвир‖инсоннинг‖

олам‖ цақидаги‖ тасаввурлари‖ бфлаги‖ бфлиши‖ билан‖ бирга,‖ унга‖ истиқболда‖ борлиқни‖

англаш‖ ва‖ идрок‖ этишга‖ кфмак‖ беради‛*1+.‖ Оламнинг‖ лисоний‖ тасвири‖ умуминсоний‖

қийматга‖эга‖бфлган‖элементлар,‖миллий‖менталитетни‖акс‖эттирувши‖тушуншалар‖цамда‖

инсоннинг‖шахсий‖ тажрибаси‖ жки‖ кешинмаларини‖ акс‖ эттиришига‖ кфра‖ умуминсоний,‖

миллий‖ ва‖ шахсий‖ лисоний‖ тасвирга‖ ажралиши‖ маълум.‖ Шунга‖ қарамасдан,‖

тилшуносликда‖ ‚оламнинг‖ лисоний‖ тасвири‖ этник‖ тилдагина‖ мавжуд‖ бфлади,‖ миллий‖

тил‖ воситасидагина‖ наможн‖ бфлади,‖ шундай‖ экан,‖ оламнинг‖ лисоний‖ тасвири‖ глобал‖

характерга‖эга‖бфла‖олмайди.‖Гарши‖унда‖умуминсоний‖элементлар‖бфлиши‖муқаррар‛*2+‖‖

деган‖қарашлар‖цам‖илгари‖ сурилмоқда.‖  

Шу‖ фринда‖ оламнинг‖ миллий‖ лисоний‖ тасвири‖ хусусида‖ батафсил‖ тфхталиш‖

фринлидир.‖ ‚Турли‖ миллатларда‖ тушуншадан‖ нутқий‖ ифодаланишгаша‖ бфлган‖ масофа‖

миллат‖ тарихи,‖ унинг‖ турмуш‖ тарзи,‖ ундаги‖ ижтимоий‖ онг‖ тараққижтининг‖ фзига‖

хосликлари‖ сабаб‖ фарқланади.‖ Шу‖ сабабдан,‖ турли‖ миллатларда‖ оламнинг‖ лисоний‖

тасвири‖цам‖турлиша‛*3+.‖Масала‖ фзбек‖тилидаги‖лисоний‖тасвирга‖тақалар‖экан‖ ислом‖

фалсафаси,‖ шарқ‖ руциѐти‖ ва‖ миллатнинг‖ тарихий‖ тажрибаси,‖ менталитети‖ ушбу‖

тасвирни‖шакллантиришда‖феноменал‖из‖қолдирган‖дейиш‖мумкин.‖Зеро,‖фзбек‖миллий‖

маросимларида‖ исломий‖ анъаналар‖ билан‖ бирга‖ зардуштийлик‖ аломатлари,‖ турмуш‖

тарзида‖ ‖ кфшманши‖ ва‖ фтроқ‖ халқ‖ одатлари‖ уйғунлашиб‖ кетган.‖ Миллат‖ фтмишидаги‖

сижсий‖ фзгаришлар,‖ фатцу-қамаллар,‖ тарихий‖ яксалиш‖ ва‖ тушкунлик‖ даврлари‖ – 

буларнинг‖бари‖оламнинг‖миллий‖тасвирида‖фз‖аксини‖топган.‖Ана‖шу‖тарихий‖тажриба,‖

сижсий‖ жаражнлар‖ ва‖ дин‖ фалсафаси‖ таъсирида‖ шаклланган‖ ‚маънавиѐт‛‖ тизими‖

оламнинг‖ фзбек‖ лисоний‖ ‖тасвирини‖ бошқалардан‖ фарқловши салмоқли‖ парадигмадир.‖  

mailto:kholmurodovamadina599@gmail.com
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Ўзбек‖ тилининг‖ изоцли‖ луғатида‖ ‚маънавиѐт‛га‖ луғавий‖ бирлик‖ сифатида‖

қфйидагиша изоц‖ берилади.‖МАЪНАВИЯТ (араб,‖маъно,‖маънолар‖мажмуаси)‖ - моддий‖

цажт‖билан‖доимо‖жнма-жн‖ ярадиган,‖ инсон,‖ халқ‖ва‖жамиѐт‖цажтининг‖ажралмас‖қисми‖

булган‖ ижтимоий‖ цодиса.‖ ‚Маънавиѐт‛‖ хусусида‖ парадигма‖ деб‖ сфз‖ яритар‖ эканмиз‖

унинг‖ тушунша‖ сифатидаги‖ характеристикасига‖ урғу‖ бериш‖ лозим.‖ Шунки,‖

парадигманинг‖ мукаммал‖ таснифи‖ айни‖ шу‖ майдонни‖ умумлаштирувши‖ кончепт‖

мазмунини‖ тушунишдан‖ бошланади.‖ Демак,‖ «маънавийлик‖ инсон‖ ва‖ инсониѐтнинг‖

нодир‖фазилати‖бфлиб,‖у‖инсон‖руциѐти‖билан‖шамбаршас‖боғликдир.‖Маънавийлик‖— бу‖

кфп‖қиррали‖ онг‖ ва‖ онгсизлик‖ жаражнларини‖ уз‖ ишига‖ олувши‖ инсоннинг‖кундалик‖цажт‖

тажрибалари,‖ унинг‖ табиат,‖ атрофдаги‖ кишилар‖ ва‖ жамиѐт‖ билан‖ булган‖

муносабатларида‖ цосил‖ килган‖ малакалари,‖ куникмалари,‖ унинг‖ шахс‖ сифатида‖

шаклланиши‖давомида‖эгаллаган‖ацлоқий,‖сижсий,‖цуқуқий‖диний,‖фалсафий‖қарашлари,‖

шунингдек,‖ фанларни‖ фрганиш‖ асосида‖ олган‖ билимлари,‖ бадиий,‖ техник‖ ва‖ илмий‖

ижодларининг‖ йиғиндиси‖ цисобланади»‖ *4+.‖  

Ўзбек‖ тилшунослиги‖ когнитив‖ лингвистика,‖ прагмалингвистика‖ ва‖

лингвомаданиѐтшунослик‖каби‖фан‖йфналишлари‖билан‖танишганига‖кфп‖бфлмади.‖Янги‖

йфналишлар‖ призмасида‖ олиб‖ борилажтган‖ лингвистик‖ тадқиқотлар‖ тилнинг‖ ифода‖

имкониѐтлари,‖ воситалар‖ маъно‖ кфламини‖ шуқурроқ‖ англашга‖ туртки‖ бфлмоқда.‖

Лисоний‖ таркибни‖ лексик-семантик‖ ва‖ функчионал-семантик‖ парадигма‖ сифатида‖

фрганиш‖ тилшуносликнинг‖ соф‖ фзбекона,‖ бетакрор‖ йфналиши‖ бфлган‖

‚лингвомаънавиѐтшунослик‛‖ соцаси‖ ушун‖ замин‖ цозирлайди.‖ Ушбу‖ майдон‖ тизими‖ ва‖

таркибий‖элементларини‖тадқиқ‖қилувши‖бу‖каби‖илмий‖ишлар‖парадигма‖таркибидаги‖

бошқа‖воситаларни‖ фрганиш‖ ушун‖методологик‖ база‖бфла‖олади.‖  

Цар бир‖ давр‖ фан‖ олдига‖ ѐнги‖ вазифалар‖ ва‖ мақсадлар‖ қфйгани‖ каби,‖ давр‖

адабижтда‖цам‖айни‖шу‖муцрни‖қолдиради.‖Умуман‖олганда‖бадиий‖асарда‖эстетика‖жки‖

дидактика‖устиворлиги‖цақидаги‖ бахслар‖цалигаша‖давом‖ этмоқда.‖Биз‖ масала‖ язасидан‖

цукм‖ қилишдан‖ йироқмиз.‖Шунга‖ қарамасдан,‖ фзбек‖ мумтоз‖ адабижти‖ цам,‖ замонавий‖

фзбек‖ адабижти‖ намуналари‖ цам‖ фзининг‖ яксак‖ тарбиѐвий‖ таъсири‖ сабаб‖ эътирофга‖

сазовор‖бфлишини‖тан‖олиш‖лозим.‖Демак,‖фз‖таркибида‖руций,‖тафаккурий,‖ацлоқий‖ва‖

диний‖ тушуншаларни‖ қамраб‖ олган‖ ‚маънавиѐт‛‖ парадигмаси‖ системасини,‖ ундаги‖

таркибий‖қисмларнинг‖ фзаро‖муносабатларини‖фрганиш ушун‖ яксак‖дидактик‖табиатга‖

эга‖фзбек‖адабижти‖ намуналарига‖ мурожаат‖ этиш‖энг‖маъқул‖йфлдир.‖ ‖ 

Ўзбек‖ адабижти‖ шуқур‖ тарихга‖ эга,‖ унда‖ миллий,‖ эътиқодий‖ ва‖ умуминсоний‖

қадриѐтлар уйғунлашиб‖кетган.‖‖Жадал‖сижсий‖ва‖ижтимоий‖фзгаришлар‖дарви,‖ѐъни‖ХIХ‖

аср‖ иккинши‖ ѐрмида‖шакллана‖ бошлаган‖ жадид‖ адабижти‖шаклан‖ ва‖ ғоѐвий‖ жицатдан‖

мумтоз‖бадиий‖асарлардан‖фарқ‖қилади.‖Ўрта‖асрларда‖фзининг‖ривожланиш‖шфққисига‖

шиққан‖вазнли‖шеъриѐт‖бу‖даврда‖фз‖долзарблигини‖йфқотди.‖Шунонши,‖жадид‖адабижти‖

объекти‖ илоцижт‖ эмас,‖ давр‖ маърифатпарварлари‖ эътибор‖ марказида‖ ижтимоий‖

масалалар‖ бфла‖ бошлади.‖ Бадиий‖ асарларда‖ давр‖ муаммолари,‖ ижтимоий‖ масалалар,‖

инсон‖кешинмалари‖ марказий‖мавзуларга‖айлана‖ бошлади.‖ Ўзбек‖адабижтининг‖шаклий‖

трансформачиѐси‖ ва‖ижтимоийлашуви‖ Абдулла‖Қодирий‖феномени‖билан‖цам‖ боғлиқ.‖

Абдулла‖ Қодирийнинг‖ жзувшилик‖ мацорати,‖ унинг‖ ижтимоий‖ тарихий‖ роли,‖ асарлари‖

турли‖ призмаларда‖ фрганилган.‖ Абдулла‖ Қодирий‖ миллат‖ равнақи,‖ ижтимоий,‖

маънавий‖ яксалиш‖ йфлидаги‖ жонкуѐрлардан‖ бфлганлиги‖ шубцасиз.‖ Унинг‖ ‚Ўткан 

кунлар‛,‖‚Мецробдан‖шажн‛‖каби‖романлари,‖«Бахтсиз‖кужв»‖сацна‖асари,‖‚Обид‖кетмон‛‖
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қиссаси  ва‖‚Улоқда‛,‖‚Жинлар‖базми‛,‖‚Қужш‖билан‖цам‖курашаман‛‖цамда‖қатор‖бошқа‖

цикоѐлари‖ фзбек‖ насрий‖ адабижтининг‖ мумтоз‖ намуналарига‖ айланган.‖ Бироқ‖ шуни‖

таъкидлаш‖лозимки‖ушбу‖давр‖ижодкорлари‖ѐнги‖шакл‖ва‖мавзуларга‖мурожаат‖этишда‖

ғарб‖адабижтидан‖илцомланишган,‖назм‖ва‖насрда‖ѐнги‖бажн‖услубига‖мурожаат‖этишган‖

бфлсада,‖бадиий‖асар‖тили‖фз‖жилосини‖асло‖йфқотмади.‖Лексик‖цилма-циллик,‖тасвир‖ва‖

сяжет‖ муштараклиги, образлилик‖ фзбек‖ насрининг‖ инглиз‖ жки‖ франчуз‖ тилида‖

ѐратилган‖роман‖ва‖цикоѐлардан‖фарқ‖қилувши‖белгиси‖сифатида‖наможн‖бфлади.‖Бадиий‖

асар‖тили‖хусусида‖сфз‖яритар‖эканмиз‖Абдулла‖Қодирийнинг‖сфз‖ ва‖уни‖қфллашга‖оид‖

фикрларини‖ келтириш‖ фринлидир.‖ ‚Сфз‖ сфйлашда‖ ва‖ улардан‖ жумла‖ тузишда‖ узоқ‖

андиша‖ керак.‖ Тузилган‖ жумлани‖ жзувшининг‖ фзигина‖ тушуниб,‖ бошқаларнинг‖

тушунмаслиги‖ катта‖ айб.‖ Асли‖ жзувшилик‖ айтмоқши‖ бфлган‖ фикрни‖ цаммага‖ баробар‖

англата‖ билишда,‖ орага‖англашилмовшилик‖солмасликдадир.  Қалам — фқлоғи,‖ адабижт‖

— кетмон‖ бозори‖ эмас.‖ Йфсинсиз‖ равишда‖ хотирага‖ келган‖ цар‖ бир‖ сфздан‖ жумлалар‖

тфқимоқ‖ фазилат‖ саналмайди.‖ Сфз‖ қолип,‖ фикр‖ унинг‖ ишига‖ қфйилган‖ ғишт‖ бфлсин,‖

кфпшилик‖ хумдонидан‖ пишиб‖ шиққаш,‖ ѐнги‖ цажт‖ айвонига‖ асос‖ бфлиб‖ жтсин‛‖ *5+‖ – 

англашиладики,‖ жзувши‖фз‖асарларининг‖тили‖ ортиқша‖ жимжимадор‖ бфлмаслигига,‖ цар‖

бир‖ сфзнинг‖ фз‖ фрнида‖ қфлланишига‖ алоцида‖ ацамиѐт‖ қаратган.‖ Адибнинг‖ ‚Жзувши‖

турмушни‖ цар‖ тарафлама‖ фрганиши,‖ бунинг‖ ушун‖ унинг‖ цар‖ соцаларидан‖ хабардор‖

бфлиши‖керак.‖ Қисман‖ бошимдан‖кеширганларим‖ менинг‖ жзувши‖ бфлишимда‖катта‖рол‖

фйнаган.‖ Цақиқий‖ жзувши‖ бфлишни‖ истаган‖ жшларимиз‖ цам‖ дастлаб‖шу‖ турмуш‖ ишига‖

киришлари,‖ уни‖ билишлари‖ керак‛*5+‖ деган‖ мулоцазалари‖ унинг‖ ижодида‖ ижтимоий‖

мавзулар‖ устивор‖ бфлганлигини‖ акслантиради.‖ ‚Ўзбек‖ романшилигининг‖ асосшиси,‖

атоқли‖сфз‖устаси‖Абдулла‖Қодирий‖тилимизнинг‖лисоний‖имкониѐтларидан‖унумли‖ва‖

самарали‖ фойдаланиб,‖ флмас‖ асарлар‖ ѐратди.‖ Адиб‖ асарларининг‖ умрбоқийлиги,‖

бириншидан,‖воқеликни‖бадиий‖усулларда‖цаққоний‖акс‖эттириш‖бфлса,‖иккиншидан,‖она‖

тили‖захирасини‖ яксак‖ мацорат‖ билан‖ ишга‖сола‖ билганлиги,‖ сфз‖ ва‖фикр‖уйғунлигига‖

эриша‖ олганлиги,‖ сфзнинг‖ эстетик‖ қудратини‖ намойиш‖ қила‖ олганлигидадир.‖

Қодирийнинг‖ сфз‖ қфллаш‖ мацорати‖ беқижс‖ даражада‖ яксак‖ бфлиб,‖ у‖ бу‖ жицатдан‖ цам‖

жацоннинг‖улкан‖сфз‖ санъаткорлари‖қаторида‖туради.‖ Адибнинг‖лисоний‖ ифодалардан‖

фойдаланиш‖ мацоратини‖ илмий‖ фрганиш‖ эса‖ фзбек‖ тили‖ имкониѐтларини‖ ошиш‖ ва‖

талқин‖қилиш‖ масалалари‖ билан‖уйғунлашиб‖ кетади‛*6+.‖  

‚Бугунги‖ кунда‖ фзбек‖ тилшунослиги‖ «нутқ→лисон» йфналиши асосидаги 

тадқиқотлар даврини муваффақиѐтли‖ босиб‖ фтиб,‖ фзининг‖ ѐнги‖ поғонасига‖ – 

«лисон→нутқ» тамойили асосида иш кфришга жадал фтмоқда. Бошқаша айтганда, 

назарий тилшунослик аниқлаган лисоний умумийликларнинг нутқий воқеланишини 

текширишга жиддий киришилмоқда. Буни лисоннинг амалий воқеланиши,‖ ундан‖

cамарали‖ фойдаланиш‖ масалалари‖ билан‖ шуғулланувши‖ замонавий‖ фан‖ йфналишлари‖

бфлган‖сочиолингвистика,‖лингвокультурологиѐ,‖психолингвистика,‖лингвокогнитологиѐ,‖

компьятер‖лингвистикаси‖каби‖ ижтимоий‖ва‖ иқтисодий‖самарадор‖ қатор йфналишлар‖

жадал‖ ривожланажтганлиги‖ цам‖ кфрсатмоқда.‖ Айниқса,‖ миллатимиз‖ фахри‖ бфлган‖

атоқли‖ сфз‖ санъаткорлари‖ бадиий‖ мацорати‖ натижаси‖ флароқ‖ ѐнги-ѐнги‖ қирраларини‖

наможн‖ қилган‖ лисоний‖ воситаларни‖ цар‖ томонлама‖ ва‖ шуқур‖ фрганиш‖ долзарб‖ тус‖

олмоқда‛*6+.‖ Шундай‖ экан,‖ оламнинг‖ фзбек‖ миллий‖ лисоний‖ тасвирида‖ "маънавиѐт"‖

майдони‖ фрни,‖ уни‖ ташкил‖ этувши‖ воситалар‖ тизимини‖ аниқлашда‖ Абдулла‖ Қодирий‖

ижодига‖ мурожаат‖ этиш‖ ушбу‖ парадигма‖ элементларининг‖ контекстуал,‖ прагматик‖
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хусусиѐтларини‖ ошиш‖ имконини‖ беради.‖ Адиб‖ миллат‖ жонкуѐри,‖ фз‖ даврининг‖ илғор‖

фикрловши‖ маърифатпарвари‖ сифатида‖ албатта‖ шахс‖ камолоти,‖ ацлоқ-одоб‖

масалаларига‖бот-бот‖ мурожаат‖этади.‖Унинг‖асарларида‖‚маънавиѐт‛‖лексик‖семантик‖

гуруц‖элементлари‖турли‖мақсад‖ва‖вазифаларда‖қфлланишига‖гувоц‖бфламиз.‖Адибнинг‖

қатор‖ бадиий‖ асарларини‖ тацлил‖ қилиш‖ воситасида‖ улардаги‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖

бирликлари‖ асосан‖ушбу‖вазифаларни‖ бажариши‖ аниқланди.‖  

          

Ҳатти ҳаракат ва вазиятга 
нисбатан ёзувчи 

муносабатини ифодалаш 

 Зидлов воситасида матн 
экспрессивлигини ошириш 

 

Кинояли эвфемизм сифатида 

қўлланиш 

          

   Абдулла Қодирий асарларида 
“маънавият” атов бирликларининг 

вазифаси 

   

      

          

Шахс характерига ижобий 
баҳо бериш 

 
Шахс характерига салбий 

баҳо бериш 

 воқеа, ҳатти-ҳаракат, шахсга 

нисбатан персонаж 
муносабатини ёритиш 

          

Жумладан,‖ адиб‖ фз‖ тилидан‖ сфзлаганда‖ ушбу‖ майдон‖ воситаларини‖ вазиѐт‖ жки‖

шацсга‖бацо‖ беришда‖қфллайди.‖Масалан:‖Йигирма беш-фттуз йилни мадраса тупроғи ялаб 

фткарган бир кишини, табиий, бизда уламо қаториға киргузмай цол йфқ.   (А.Қодирий ‚Тинш 

иш‛); Машқ давом этар, гфж нафис соз товушининг ели фйинши қизни ғайри ихтижрий бир 

царакатга келтирарди. (А.Қодирий ‚Жинлар базми‛), Бу сфздан Раъно уялиб, бошини 

шақалоқнинг бағриға тиқиб олди. (А.Қодирий ‚Мецробдан шажн‛); Оз ва маънолиқ қилиб сфзлар, 

хотинлар билан муомаласини бошқа отинбибилардек юқоридан туриб қилмас, соддаша 

суцбатлашар эди. Хотинлар махдум домланинг баъзи қилиқларидан кулишсалар цам Нигор 

ойимнинг орқасидан ғийбат сфзламаслар, олдида қандай цурматласалар кейинидан цам 

фшанша эцтиромлаб, унинг махдумдек зиқна кишининг қфлиға қарам бфлғаниға ашиниб 

‚пешана-я айланай, қолу бало‛ дейишар эдилар. (А.Қодирий ‚Мецробдан шажн‛).  

 Юқоридаги‖ паршаларда‖ келтирилган‖ нафис, уламо жки уялиб каби‖ сфзлар жзувши‖

вазиѐт‖ва‖шахс,‖нарса‖буямга‖ижобий‖бацо‖беражтганини‖кфрсатса,‖қуйидаги‖‚маънавиѐт‛‖

атов‖ бирликлари‖ адибнинг‖ персонажларнинг‖ салбий‖ характерини‖ жритишга‖ хизмат‖

қилади.‖Баъзи‖цолларда‖салбий‖оттенкадаги‖бирликлар‖бир‖матнда‖ижобий‖тушуншалар‖

билан‖қарама қарши‖қфйилишига‖цам‖гувоц‖бфламиз.‖Масалан:‖‖Ойни этак билан яшириб 

бфлмайдир. Махдумнинг хасисликка фхшаш цолатлари албатта бор эди. Махдум топиб-

тутмаған йилларда бу ишни йфқлиқдан қиладир, десак-да кейинги вақтларда цам шу одатини 

тарк этмагани ушун табиъаида бир мунша хасислик бор экан, деймиз. (А.Қодирий ‚Мецробдан 

шажн‛); Цолбуки, Тошканд тарихида мисли кфрилмаган Азизбек каби вацшийни фақат шу 

Мусулмонқул қфлидан олди. Башарти, Мусулмонқул шин инсон бфлса, инсондан вацший 
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туғилганини цеш ким эшиткан шиқмас. Модомики, фз ғарази йфлида истибдод орқали эл устига 

цукмрон бфлғуншилар йфқотилмас эканлар, бизга нажот йфқдир, магар шундай ғаразшиларни 

улар ким бфлсалар цам иш бошидан қувлаш ва улар фрнига яхши холис одамларни фтқузиш 

нажотимизнинг ягона йфлидир. (А.Қодирий Ўткан кунлар); Тошканд Бекларбеги мадрасасининг 

пешқадам муллабашшаларидан эди, лекин уш йилша бфлди, хфжамиз мадрасадан олиб савдо ишига 

қфйдилар. (А.Қодирий Ўткан кунлар); 

Юқоридаги‖ жумлада‖ вацший сфзига‖ шин инсон бирикмаси‖ ва‖ инсон сфзининг‖ фзи,‖

ғаразли ва‖ ғаразшилар сфзларига‖ цолис сифати‖ қарама‖ қарши‖ қфйилиб‖ матннинг‖

экспрессивлиги‖ оширилган.‖  

 Қолаверса,‖ ЛСГ‖ таркибий‖ элементларини‖ бевосита‖ асар‖ қацрамонлари‖ тилидан‖

цам‖ берилишига‖ гувоц‖ бфламиз.‖Масалан:‖ Баъзи хотин урадирган ва хотин устига хотин 

олиб, хотинлариға зулм қиладирған цайвонсифат кишилардан бфлиб кетиши менимша 

эцтимолдан жуда узоқдир, иним мулла Цомид<(А.Қодирий ‚Ўткан кунлар‛); Умри узоқ 

бфлсин, — деди Акрам цожи, — йигитларимиз ишида энг ақллиғи экан< Агарда хон кфтариш 

маним қфлимда бфлса эди, хон қилиб Отабекни кфтарар эдим< Ўзи фқуғанми? (А.Қодирий 

‚Ўткан кунлар‛); Зиж шоциши қайниси Цомидга «Тузлатилдингми»? дегандек қилиб қаради ва 

Цасаналидан афу сфради: 

— Кеширасиз, ота, — бизнинг Цомидбой шунақа қфланса гаплар ушун яратилған одам. 

Юқоридаги‖ мисолларда‖ жзувши‖ вазиѐт,‖ шахс‖ ва‖ цатти‖ царакатга‖ нисбатан‖

қацрамонларнинг  бевосита‖ муносабатини‖ жритишда‖ ‚маънавиѐт‛‖ лексик‖ семантик‖

гуруци‖ воситаларидан‖ моцирона‖ фойдаланганлигини‖ кфришимиз‖ мумкин.‖  

Бундан‖ ташқари,‖ адиб асарларида‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖ бирликлари‖ киноѐвий‖

маъноларни‖ ифодалашга‖ цвс‖ хизмат‖ қиладиган‖ вазиѐтлар‖ мавжуд.‖ Бунда,‖ албатта,‖

сфзнинг‖ лексема‖ сифатидаги‖ луғавий‖ маъноси‖ эмас,‖ унинг‖ буткул‖ зидди‖ назарда‖

тутилиши,‖ восита‖ фзига‖ хос‖ эвфемизм‖ цосил‖ қилиши‖ матн‖ контекстидан‖ англашилади.‖

Масалан:‖Дарвоқиъ ‚холисона‛ бу фатвога амир Бацодирхон ‚бетарафона‛ қиймат бериб, 

‚дин йфлида холис бир жицоди акбар‛ деб жамиъи қфшунлари билан Фарғона устига юриш 

қиладир. (А.Қодирий ‚Мецробдан шажн‛); Солиц махдумнинг жфмардлиғи кфпинша йигирма 

пайса  этдан нариға ошмас, шунда цам болалардан мфмайроқ ‚озодлиқ‛ келиб қолса жки 

‚панжшанбалик‛ куткандан ортиғроқ тушса. (А.Қодирий ‚Мецробдан шажн‛) 

Умумлаштириб‖ айтганда,‖ Абдулла‖ Қодирий‖ фз‖ асарларида‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖

бирликлари‖ зиммасига‖ турли‖ вазифалар‖ қфѐди.‖ Баъзи‖ цолларда‖ ушбу‖ воситалар‖

жзувшининг‖ бадиий‖ интенчиѐси‖ (мақсади)ни‖ жритишда‖ қфлланилса,‖ бошқа‖ вазиѐтларда‖

элементлар‖ адиб‖ муносабатини‖ ифодалашга‖ хизмат‖ қилади.‖ ЛСГ‖ таркибий‖ воситалари‖

шунингдек‖ персонажларнинг‖ бир-бирига‖ нисбатан‖ муносабатига‖ цам‖ ишора‖ қилади.‖

Шунингдек,‖ ушбу‖сфзлар‖вазиѐт,‖шацс,‖цатти-царакат‖тасвинрида‖ цам‖қфлланилади. 
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Фитрат‖ХХ‖аср‖бошларида‖адабижтшуносликка‖алоцида‖фан‖сифатида‖қараб‖унинг‖

тармоқларини‖ белгилаган‖ олимдир.‖ ‖ Қомусий‖ олим‖ сифатида‖ Фитрат фз‖ даврининг‖

адабий‖ жаражнини‖ мунтазам‖ кузатувшиси‖ бфлган.‖ У‖ мумтоз‖ ва‖ замонавий‖ ижодкорлар‖

асарларига,‖уларнинг‖ижод‖йфлларига‖‖жасорат‖билан‖муносабат‖билдира‖олди.‖Адабий-

назарий‖ қоидаларни‖ ѐхлит‖ тизимга‖ келтириб‖ кенг‖ фқувшилар‖ оммасига‖ тақдим‖ қилиш‖

цам‖Фитратнинг‖зиммасига‖тушди.‖ХХ‖асрнинг‖90-йилларидан‖сфнг‖фитратшунослик‖кенг‖

томир‖ жйди.‖ Профессор‖ Ц.Болтабоев‖ ‚Абдурауф‖ Фитрат‖ – адабижтшунос‛‖ номли‖

китобида‖ ‖ олимнинг‖ адабижтшунослик‖ соцасидаги‖ қолдирган‖ бой‖ меросини‖ тадқиқ‖

қилди.‖ Мазкур‖ китобда‖ Фитратнинг‖ Яссавий,‖ Бобур,‖ Машраб‖ ижоди‖ ва‖ арузга‖ оид‖

тадқиқотлари‖ синшиклаб‖ фрганилди.‖ Ц.Болтабоев‖ Фитрат‖ томонидан‖ ‖ кфтарилган‖

масалаларни‖ атрофлиша‖ ‖ тацлил‖ қилди,‖ фз‖ давригаша‖ бфлган‖ илмий‖ мубоцасаларга‖ цам‖

муносабат‖ билдирди,‖ Фитратнинг‖ катта‖олим‖ бфлгани‖ асосли‖далилланди‖ *3+.‖‖ 

Менинг‖назаримда,‖ ‚Адабижт‖қоидалари‛‖китобида‖ билдирилган‖адабий-назарий‖

фикрларни‖ батафсил‖ шарцлаш,‖ уни‖ кейинги‖ давр‖ адабижт‖ назариѐсига‖ таъсири‖

масаласини‖фрганиш‖‖зарурати‖бор.‖Негаки,‖фз‖даврининг‖қомусий‖олими‖бфлган‖Фитрат‖

мазкур‖қфлланмани‖жзишда‖бир‖тарафдан‖мумтоз‖адабижт‖анъаналарини,‖иккинши‖жқдан‖

Ғарбдан‖кириб‖келиб‖фринлашажтган‖ѐнги‖‖илмий‖қарашларни‖миллий‖адабижтга‖татбиқ‖

қилган‖ биринши‖ олимдир.‖ Иззат‖ Султон‖ цам‖ 1939‖ йилда‖ жзилган‖ ‚Адабижт‖ назариѐси‛‖

китобида‖ асосан‖Фитрат‖қарашларини‖ давом‖ эттирди.‖ ‖‖‖ 

Абдурауф‖ Фитрат‖ адабий-танқидий‖ ‖ асарларида,‖ айниқса,‖ ‚Адабижт‖ қоидалари‛‖

асарида‖‖бадиий‖асар‖ушун‖муцим‖бфлган‖жицатларни‖қайд‖қилиб‖фтган‖эди.‖Мазкур‖асар‖

фақатгина‖ ‖ ‖ адабий-назарий‖тушуншаларни‖ѐхлит‖ бир‖тизимга‖ солган‖ ‖ ‖қфлланма‖ эмас,‖

айни‖ вақтда‖ мавжуд‖ адабий‖ жаражндан‖ огоц‖ этувши‖ илмий‖ манба,‖ Европаша‖ адабий-

назарий‖ қарашларни‖ миллий‖ адабижтга‖ ‖мослаштирилган‖ ‖‖ножб‖ асар‖цамдир.‖ ‖‖‖‖ 

Фитрат‖1919‖йилда‖нашр‖қилинган‖‚Шеър‖ва‖шоирлиқ‛‖(Буни‖адабий‖мубоцаса‖цам‖

деб‖ атайди)‖ мақоласида‖ адабижт,‖ шеър‖ ва‖ шоирлик‖ жфн‖ цодиса‖ эмаслигини‖ уқтириб:‖

‚Шеър‖ яракимизда‖ цосил‖ бфлған‖ ана‖ шундай‖ сезгиларни‖ (муаллиф‖ мақола‖ бошида‖

инсондаги‖ бешта‖сезгини‖ изоцлаб‖фтади‖ – Х.Х‖ )‖ цунарлиша‖сфзлар‖ билан‖ бошқаларнинг‖
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ярагига‖фткармакдир...‖ ‖Кишининг‖ яраги‖қанша‖‚сезағон‛‖ (мутахассис)‖эса,‖шунша‖ѐхши‖

шоир‖ бфлар.‖ Шоирлиқ‖ ушун‖ яракда‖ бир‖ сезги‖ ва‖ у‖ сезгини‖ цунарлиша‖ сфзлар‖ билан‖

бошқаларға‖фткаргуши‖бир‖куш‖керакдир‛‖*2+‖,‖– деб‖жзган‖эди.‖У‖фрни‖билан‖фақат‖қофиѐ‖

ва‖вазн‖шеърнинг‖асосий‖флшови‖бфла‖олмаслигини,‖манзум‖шеърлар‖билан‖бирга‖мансур‖

шеърлар‖ цам‖ мавжудлигини,‖ шеър‖ ушун‖ сфзларнинг‖ ‚цунарлиша‛‖ ѐъни‖ санъаткорона‖

бфлиши‖ муцимлигини‖ қайд‖ этадики,‖ айни‖ вақтда‖ бу‖ фикрлар‖ ХХ‖ аср‖ бошларида‖

ѐнгиланиб‖ боражтган‖ шаклий-услубий‖ изланишлар‖ адабижтда‖ фринлаша‖ бошлаганини‖

цам‖кфрсатиб‖ беради.‖ ‖ 

 Абдурауф‖ Фитрат‖цар‖ бир‖асарни‖тацлил‖қилишда‖жзиш‖қоидаларига‖ ‖ – хоссатан‖

мавзу,‖ мундарижа,‖ тартиб,‖ ифода,‖ услубга‖ алоцида‖ эътибор‖ қилиш‖ лозимлигини‖

такидлайди.‖ ‚Жзғувши-адиб‖ томонидан‖ толлаб‖ олинған‖ мавзуъ‖ асарнинг‖ тилаги‖ билан‖

муносабатсиз‖ эса,‖жзғуши‖ мавзуъни‖ толлашга‖ѐнглишған‖ боладир‛‖ *2+. 

 Муаллиф‖ асарда мундарижанинг‖ тфғрилиги ва‖ табиийлигини шарт‖ деб‖

цисоблайди.‖ Асарда‖ бирлик‖ бфлиши‖ ушун‖ мавзу‖ теграсидаги‖ фикр‖ ва‖ маълумотлар‖

асарнинг‖тилагига‖ мувофиқ‖ бфлиши,‖асар‖сяжети‖ушун‖ ортиқша‖ ва‖ зид‖тафсилотлардан‖

воз‖кешиш‖лозимлиги,‖акс‖цолда‖ ‖мундарижа‖ ғайритабиий,‖ нотфғри‖ бфлса,‖ асар‖фзининг‖

таъсирини‖ йфқотиши‖ уқтирилади.‖ Фитрат‖ анъанавий‖ бир‖ хилликни‖ жқтирмайди,‖

ѐнгиликларни‖ қфллаб‖ қуватлайди.‖ Шу‖ маънода‖ ‚цикоѐ,‖ рфмон,‖ достонларни‖ турли‖

кфринишлар,‖ѐнги-ѐнги‖фаслларда‖тузиш‖лозимдир‛,‖‚тартиб‖жлғуз‖асар‖жзишда‖эмас,‖сфз‖

сфйлашда‖цам‖муцимдир‛*1+,‖ – деган‖фикрлари‖ ацамиѐтлидир. 

 Фитрат‖ услуб‖ масаласига‖ цам‖ жиддий‖ эътибор‖ қаратган.‖ Услубнинг‖ мукаммал‖

бфлишини‖ ижодкорнинг‖ ‚санъаткорликда‖ кфтарила‖ борған‛лиги‖ билан‖ белгилайди.‖

Бунинг‖ ушун‖ ‖ ижодкорнинг‖ ‖ ‖ ‚хажл,‖ фй,‖ тушуниш‖ шакллари‖ тугал,‖ комил‛‖ бфлсагина‖‖‖

фзига‖ хос‖ услуб‖ ѐратилади.‖ ‖ Услубнинг‖ адабижтдаги‖ фрни‖ жуда‖ муцим.‖ Фитрат‖ услубни‖

миллатнинг‖фзига‖хос‖услуби,‖цар‖бир‖замоннинг‖фзига‖хос‖услуби‖тарзида‖унинг‖умумий‖

ва‖ хусусий‖ цолларига‖ махсус‖ тфхталиб‖ фтади.‖ Зеро,‖ санъатнинг‖ гфзаллиги‖ унинг‖ услуби‖

билан‖ зийнатланади.‖ Айни‖ дамда‖ услубнинг‖ фзгарувшанлиги‖ замон‖ ва‖ шахсга‖ цам‖

боғлиқлигини‖ бир‖ неша‖ мисоллар‖ билан‖ изоцлаб‖ фтган.‖ Фитрат‖ талқинида‖ услубнинг‖

умумий‖ цолига‖ тузуклик,‖ софлик,‖ оцанг,‖ ошиқлик,‖ уйғунлик‖ каби‖ масалалар‖ киради.‖

Услубнинг‖хусусий‖цолларига‖биз‖бадиий‖санъатлар‖деб‖билганимиз‖лафзий‖санъатларни‖

киритадики,‖ХХ‖аср‖бошларида‖ бу‖ санъатлар‖ услубнинг‖ хусусий‖холлари‖флароқ‖қабул‖

қилинганини‖ кфриш‖ мумкин.‖  

   ‚Адабижт‖ қоидалари‛‖ асарида‖ эл‖ адабижтини‖ фзбек‖ адабижтининг‖ бир‖ узви‖ деб‖

билган‖ Фитрат‖ Вадуд‖ Мацмуд,‖ Абдурацмон‖ Саъдий,‖ Элбеклар‖ номини‖ ‖ бу‖ соцадаги‖

хизматларини‖ алоцида‖ қайд‖ этади,‖ фрни‖ билан‖ уларнинг‖ ‖ фикрларини‖ қфллаб-

қувватлайди.‖Эл‖адабижтига‖мансуб‖ашула,‖эртак,‖мақол,‖топишмоқ,‖лапар,‖достонларни‖

алоцида‖турлар‖сифатида‖тацлил‖қилади.‖ ‖‖ 

 Шунингдек,‖адабий‖турларни‖ушга‖– яракшилик‖– лирика,‖ривоѐ‖– эпос,‖томошага‖

бфлади.‖ Шу‖ фринда‖ томоша‖ атамасига‖ ғоѐт‖ асосли‖ изоц‖ бериб‖ фтади:‖ ‚Адабижтшилар‖

бундай‖ ‚томоша‛‖ фрнида‖ ‚драма‛‖ дейдилар.‖ Ондан‖ кейин‖ бу‖ драмани‖ фожиа,‖ кулгу,‖

драма‖деб‖ушка‖бфладирлар,‖бошдағи‖драмани‖кенг‖маъноси‖билан‖драма,‖сфнггисида‖эса‖

тор‖ маъноси‖ билан‖драма‖деб‖ажратадирлар.‖Мен‖ мана‖шу‖ ‖қийиншиликдан‖қошиб‖кенг‖

маъно‖ билан‖ драмани‖ томоша дедим-да,‖ драма сфзини‖ тор‖ маъносида‖ қолдирдим‛*1+.‖‖‖

Навоий,‖ Бойқаро,‖ Бобур,‖ Лутфий,‖ Машраб‖ каби‖ классик‖ шоирлар‖ ғазалларини‖

‚яракшилик-лирика‛нинг‖ энг‖ гфзал‖ намуналари‖ қаторига‖ қфѐди.‖ Замондошларидан‖
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Шфлпон‖ва‖Боту‖ижодига‖яксак‖бацо‖берган‖Фитрат‖‖лириканинг‖энг‖гфзал‖намуналарини‖

улар‖беришини‖ таъкидлаб‖фтади.‖  

Томоша‖ асарининг,‖ ѐъни‖ драманинг‖ ‖ мундарижаси‖ тартибини‖ ‖ уш‖ асосда‖

кфрсатади:‖ 1)‖ боғланиш;‖ 2)‖ бориш;‖ 3)‖ битиш.‖ Драматик‖ асарнинг‖ муваффақиѐтини‖

таъминлайдиган‖ омиллар‖ сифатида‖ ‖ уш‖ муцим‖ шартни‖ санаб‖ фтади.‖ Булар‖ сирасига‖‖

тфлалик  (‚воқеага‖ аралашқон‖ кимсаларнинг‖ характерлари,‖ руций‖ цолатлари‖ бутунлай‖

ошилған‖ бфлсун‛),‖ бирлик‖ (‚туб‖ тилакнинг ошилишига‖ керак‖ бфлмаған‖ кимсалар,‖

кфринишлар,‖ диалфг,‖ мфнолфглар‖ асарга‖ киргузилмасун.‖ Туб‖ тилакнинг‖ ошилишига‖

хизмат‖қилмаған‖ кимсалар,‖ кфрунишлар,‖ воқеага‖ сира‖ бойланмаган‖диалфг,‖ мфнфлфглар‖

асарнинг‖ бирлигини‖ бузадир‛),‖ тфғрилик‖ (‚асардағи‖ кимсаларнинг‖ характерлари‖ тфғри‖

кфрсатулсун‛)‖ киритилган. 

 Фитрат‖ ривоѐни‖ эпик‖ турнинг‖ асоси‖ сифатида‖ кфрсатади‖ ва‖ ривоѐ‖ тфрт‖ турли:‖

масал,‖достон,‖ цикоѐ,‖ рфмон‖ отлари‖билан‖ тфрт‖асоси‖қисмга‖ажраладир,‖ – деб‖уқтиради.‖ ‖ 

Масални‖ иккига‖ бфлади.‖ Улардан‖ бирида‖ охирида‖ қиссадан‖ цисса‖ шиқарилади.‖

Иккинши‖ бир‖хилида‖ибрат‖ошиқ‖кфрсатилмайди.‖Фитрат‖масалнинг‖ мана‖шу‖ жицатини‖

ѐхши‖деб‖айтади.‖ ‖‖ 

Фитрат‖ достонларни‖ тфртга‖ бфлиб‖ фрганар‖ экан,‖ уларни‖ ‖ қацрамон‖ достонлари,‖

классик‖достонлар,‖ тақлидий-классик‖ достонлар,‖ ѐнги‖замон‖достонлари‖ деб‖номлайди.‖  

Қацрамонлик достонларига‖ у‖‚Алпомиш‛ни‖ киргизади.‖  

Классик‖достонларни ‚халқ‖орасидағи‖қацрамон‖ашулалари,‖қацрамон‖достонлари‖

цам‖ шуларға‖ оид‖ эртаклар‖ талантли‖ истеъдодли‖ санъаткор‖ бир‖ шоир‖ томонидан‖

тфпланиб,‖ бир-бирига‖ бойланиб,‖ безаниб,‖ тфла,‖ улуғ‖ бир‖ достон‖ шаклида тузулган‖

бфладир‛,‖ – деб‖ билган‖ олим‖ бу‖ турга‖ Фирдавсийнинг‖ ‚Шоцнома‛‖ асарини‖ киритади.‖

Шунингдек,‖ Цомернинг‖ ‚Илиада‛‖ достони‖ бу‖ турнинг‖ бошида‖ туришини‖ алоцида‖

таъкидлайди.‖Фитрат‖миллатнинг‖қадриѐти,‖унинг‖шон-шавкатини‖улуғловши‖асарларни‖

у‖ қайси‖ халққа‖ мансуб‖ бфлишидан‖ қатъи‖ назар‖ классик‖ асар‖ цисоблайди,‖ унинг‖

муаллифини‖ цам‖ классиклар‖ қаторида‖ улуғлайди.‖ Фикрининг‖ давомида‖ ‚Бундай‖

достонлар‖ бизда‖ йфқдир.‖ Жлғуз‖ биз‖ эмас,‖ бутун‖ турк‖ адабижти‖ бундай‖ классик‖

достонлардан‖ мацрумдир‛,‖ деб‖таъкидлайди.‖  

 Фитрат‖ тақлидий-классик‖ достонлар‖ сирасига‖ яқоридаги‖ классик‖ достонларга‖

эргашиб‖ жзилган‖ асарларни‖ киритган.‖ Булар‖ қаторига‖ Навойининг‖ ‚форс‖ классик‖

шоирлариға‖ эргашиб‖ жзғани‖ ‚Лайли-Мажнун‛,‖ ‚Фарцод-Ширин‛,‖ ‚Цафт‖ манзар‛‖

(‚Сабъаи‖ сайжр‛‖ назарда‖ тутилган‖ – Х.Х.)‖ ‚Искандарнома‚‖ (‚Садди‖Искандарий‛‖ – Х.Х)‖

отлари‖билан‖машцур‖бфлған‖достонлари‖цамда‖балхлик‖Дурбекнинг‖‚Юсуф-Зулайцо‛си‖

шундай‖достонлардандир‖ *1+,‖– деб‖қфшиб‖қфѐди.‖  

 Янги‖ замон‖ достонларига,‖ олимнинг‖ кфрсатишиша,‖ эл‖ адабижтига‖ мурожаат‖

қилинмай,‖ бошқа‖ асарларга‖ эргашмай‖ ‖ жзилган‖ асарлар‖ киритилган.‖ Муцаммад‖

Солицнинг‖ ‚Шайбонийнома‛,‖ Ғулом‖ Зафарийнинг‖ ‚Шфпон‖ Темир‛,‖ ‚Ваннайша‛‖ деган‖

достонлари‖ бу‖турга‖киритилган. 

 Фитрат‖ адабий‖ оқимларга‖ цам‖ алоцида‖ тфхталади.‖ ‖ ‖ ХХ‖ аср‖ бошида‖ фзбек‖

адабижтида‖ мавжуд‖ оқимларга‖урғу‖беради.‖Оқимларни‖ номлайди.‖Бунда‖унинг‖Европа‖

андозаларини‖ миллий‖ адабижтга‖ мослаштириши‖ кфриниб‖ турган‖ бфлса‖ цам,‖ цар‖ бир‖

оқимга‖ хосликни‖ фзига‖мос‖мисоллар‖ билан‖фринли‖ аниқлаштиради.‖  

Классичизм‖ оқимига‖ форс‖ адабижти‖ вакиллари‖ Саъдийнинг‖ ‚Гулистон‛,‖

Фирдавсийнинг‖ Шоцнома‛,‖ Низомийнинг‖ ‚Хамса‛си‖ киритилган.‖ Тақлидий‖
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классичизмга‖ Алишер‖Навоийнинг‖ ‚Хамса‛си,‖ форс‖ классиклари‖ девонлари‖ таъсирида‖

битилган‖ девонлар‖ киритилади.‖ Фитрат‖ янон‖ классиклари‖ асарларига‖ орадан‖ узоқ‖

даврлар‖фтиб,‖Европа‖адабижтининг‖айнан‖мурожаат‖қилишлари‖сохта‖классичизмнинг‖

пайдо‖ бфлишининг‖асосий‖ омили‖сифатида‖ белгилайди.‖Шу‖аснода‖фзимизда‖цам‖Эрон‖

адабижтига‖ тақдид‖ қилиб‖ битилган‖ асарлар‖ мазкур‖ оқимга‖ киришини‖ уқтириб‖ фтади.‖

Фитрат‖ талқинида‖ фикрий‖ тарбиѐ‖ беришни‖ мақсад‖ қилиб‖ жзилган‖ асарлар,‖ масалан‖

‚Қутадғу‖ билиг‛,‖ ‚Цибат‖ ул-цақойиқ‛,‖ ‚Мацбуб‖ ул-қулуб‛,‖ ‚Цайрат‖ ул-аброр‛‖ каби‖

асарлар‖ рачионализм‖ оқимига‖ мансуб‖ деб‖ қаралса,‖ циссиян‖ фалсафаси‖ бфлган‖

сентиментализмга‖ Ацмад‖ Яссавий‖ ижодини‖ киритади.‖ Олимнинг‖ уқтиришиша,‖ бу‖

оқимдаги‖шоир-адиблар‖моддий‖дунждан‖бошқа‖маънавий,‖руцоний‖бир‖дунж‖борлигига‖

ишонадилар.‖  

Романтизмга‖ ‖ идеализм‖ кетидан‖ ягурган‖ адабий‖ бир‖ оқим‖ сифатида‖ қарайди,‖

инқилобгаша‖ адабижтимиз‖ бошдан-ожқ‖ романтизмга‖ мансуб‖ бфлганини‖ айтиб‖ фтади.‖

Унинг‖ айни‖ вақтдаги‖улуғ‖намоѐндаси‖ деб‖Шфлпонни‖ кфрсатади.‖  

  Символизм‖ оқимига‖ тасаввуф‖ шоирларини‖ киритади‖ ва‖ уларнинг‖ цар‖ бир‖

ифодасида‖ муайѐн‖ рамз‖ борлигига‖ урғу‖ бериб‖ фтади.‖ Символистлар‖ цам‖ романтизм‖

оқимининг‖ вакилларидир‖ деб‖ѐкунлайди.‖  

 Модернизм‖ ‚ижтимоий‖ царакатларга,‖ фанний‖ тушунишга‖ қарши‛‖ бфлган‖ ѐнги‖

романтизм‖ оқими‖ эканлиги‖ қайд‖ этилади.‖ Фитрат‖ талқинидан‖ маълум‖ бфладики,‖

романтизмга‖идеализмдан‖фсиб‖шиққан‖адабий‖цодиса‖қаралади,‖шунингдек,‖ символизм‖

ва‖ модернизмга‖ романтизмнинг‖ шоцобшалари‖ тарзида‖ қаралади.‖ ‖ Натурализм  ‚жлғуз‖

табиатнигина,‖ онинг‖ ѐхши‖ фрмонларини,‖ яксак‖ тоғларини,‖ оқар‖ сувларинигина‖ тасвир‖

этишка‖ бериладир‛,‖ деб‖ жзади.‖ Футуризм‖ оқимининг‖ фзбек‖ адабижтидаги‖ вакили‖

сифатида‖Олтой‖кфрсатилади.‖ Фитрат‖бу‖ оқим‖ХХ‖асрнинг‖ бошларида‖Италиѐда‖ пайдо‖

бфлгани,‖ бу‖ типдаги‖ асарларда‖ (асосан‖ шеъриѐтда)‖ вазн‖ ва‖ қофиѐдан‖ озод‖ бфлишга‖

уриниш,‖шунингдек,‖нацф‖қоидаларидан‖цам‖озод‖бфлиш‖истагининг‖етакшилик‖қилиши,‖

ѐнги‖сфзлар‖ва‖рақамларнинг‖ кфплаб‖ ишлатилиши‖ хос‖эканлигини‖ айтиб‖ фтади.‖  

  Тацлил‖ва‖мисоллардан‖кфринадики,‖Фитрат‖бадиий‖асарга‖алоцида‖кфркам‖ѐратиқ‖

сифатида‖ қарайди.‖ Унинг‖ тизим‖ ва‖ йфналишларини‖ белгилашда‖ цам‖ бадиий‖ асарнинг‖

оригиналлигидан‖ келиб‖ шиқади.‖ Бадиий‖ асар‖ оригиналлиги,‖ Фитрат‖ назарида,‖ миллий‖

воқеликка‖ хос‖ бфлмоғи‖ лозим.‖ Бу‖ билан‖ у‖ миллий‖ адабижт‖ намуналарига‖ алоцида‖

муцаббат‖ билан‖ қарайди.‖ Шунки‖ у‖ миллий‖ адабижтни‖ миллий‖ заминда‖ вужудга‖ келиб,‖

камол‖топгани‖сабаб‖миллий‖қадриѐт‖сифатида‖улуғлайди.‖Фитрат‖фз‖қадриѐтларига‖эга‖

миллат‖узоққа‖боради,‖деб‖цисоблайди.‖Айни‖вақтда‖олим‖бадиий‖асар‖цар‖қанша‖миллий‖

бфлмасин,‖ унинг‖ ифода‖ йфсини‖ ва‖ услуби‖ ғализ‖ бфлса,‖ ѐроқсиз‖ бфлиб‖ қолишини‖

таъкидлайди.‖Кфринадики,‖адабижтшунос‖Фитратнинг‖қарашлари‖давр‖синовларига‖дош‖

бериб,‖ѐшаб‖келмоқда.‖Унинг‖адабий-эстетик‖қарашларидаги‖жуда кфп‖жицатлар‖бугунги‖

адабижт‖илми‖ ушун‖цам‖ѐроқли‖ экани‖билан‖ диққатга‖лойиқдир. 
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ЎЗБЕК ТИЛИ СИНТАКСИСИ ТАДҚИҚ УСУЛЛАРИ ЦАҚИДА 

Юлдошева‖ Нилуфар‖ Эргашевна, 

Қарши давлат‖университети 

Ўзбек‖ тилшунослиги‖ ‖‖‖‖кафедраси‖ доченти, 

филологиѐ‖ фанлари‖номзоди‖ (nilu.75@mail.ru) 

 

Аннотачия: Мақолада фзбек тили синтаксисининг тадқиқ усуллари цақида фикр 

юритилади. 

Ўзбек тилшунослигида синтактик цодисалар фтган асрнинг 30-йилларидан жиддий 

тусда фрганила бошланди ва бу борада бир неша синтактик назариялар вужудга келди. Бу 

мустақил назарияларнинг цар бири фз тадқиқ манбаига эга бфлиб, фзига хос тадқиқ усуллари ва 

методологик таяншлари асосида муносабатда бфлди. Натижада улар томонидан қфлга 

киритилган илмий ютуқлар кфп цолларда бир-бирига зид цолатларни юзага келтирди.  

Калит сфзлар: тил, лисон , нутқ, тафаккур, мафкура, адабий тил,  грамматик 

қурилиш, синтактик бирлик, субъeкт, прeдикaт, aтрибут, кесим, синтактик қолип.  

 

О МЕТОДАХ ИССЛЕДОВАНИЯ СИНТАКСИСА УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА 

Юлдошева‖ Нилуфар‖ Эргашевна, 

Каршинский‖ государственный‖ университет, 

кандидат‖филологишеских‖ наук. 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются методы исследования синтаксиса узбекского 

языка. 

В узбекской лингвистике синтаксишеские явления подробно изушаются с 1930-х годов, и в 

связи с этим возникло несколько синтаксишеских теорий. Каждая из этих независимых теорий 

имеет свой собственный истошник исследования и рассматривается на основе конкретных 

исследовательских методов и методологишеских основ. В результате их наушные достижения во 

многих слушаях противорешили друг другу. 

Клюшевые слова: язык, решь, мышление, идеология, литературный язык, 

грамматишеская структура, синтаксишеская единича, субъeкт, прeдикaт, aтрибут, сказуемое,  

синтаксишеский модель. 

 

ON THE METHODS OF RESEARCHING THE SYNTAX OF THE UZBEK 

LANGUAGE 

Yuldosheva Nilufar Ergashevna, 

Karshi State University 

Doctor of Philosophy in Philology 

 

Annotation: The article discusses methods for studying the syntax of the Uzbek language. 

In Uzbek linguistics, syntactic phenomena have been studied in detail since the 1930s, and in this 

regard, several syntactic theories have arisen. Each of these independent theories has its own source of 

research and is considered based on specific research methods and methodological foundations. As a 

result, their scientific achievements in many cases contradicted each other. 

Key words: language, speech, thinking, ideology, literary language, grammatical structure, 

syntactic unit, subject, predicate, attribute, predicate, syntactic model. 

mailto:nilu.75@mail.ru


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

396 

 

Тил‖ ижтимоий‖ цодиса‖ сифатида‖ цар‖ доим‖ жамиѐт‖ билан‖ биргаликда,‖ унинг‖

тараққижт‖қонун-қоидаларига‖мувофиқ‖равишда‖камол‖топади,‖ривожланади.‖Шу‖билан‖

биргаликда,‖ жамиѐт‖ ижтимоий‖ онг,‖ миллий‖тафаккур‖ ривожига‖цам‖таъсир‖кфрсатади.‖

Жамиѐт‖тараққижти‖эса‖уни‖фрганувши‖фан‖олдига‖цам‖давр‖талабларини‖рфпара‖қилади.‖

‚Цар‖ бир‖ давр‖ фз‖ фани‖ олдига‖ муайѐн‖ мақсад‖ ва‖ аниқ‖ талаблар‖ қфѐди.‖ Фанларнинг‖

тараққижти‖ шу‖ даврнинг‖ илғор‖ фалсафий‖ фикри,‖ давр‖ ушун‖ етакши‖ бфлган‖ фан‖

соцаларининг ятуқлари‖ билан‖ узвий‖ боғлиқдир.‖ Турли‖ фанларнинг‖ манбалари‖ кфп‖

қиррали‖ бфлганлиги‖ сабабли‖ даврнинг‖ етакши‖ фалсафий‖ фикри‖ фанлардан‖ фрганиш‖

манбаининг‖ қайси‖ томонларига‖ алоцида‖ эътибор‖ бериш‖ лозимлигини,‖ борлиқдаги‖

мавжуд‖ қонуниѐтларни‖ мантиқий‖ категориѐларда‖ қ‖ а‖ й‖ ‖ у‖ с‖ у‖ л‖ д‖ а‖ акс‖ эттириш‖

йфлларини‖ белгилаб‖ беради.‖ Фалсафанинг‖ методологик‖ ацамиѐти‖ цам,‖ унинг‖ бошқа‖

фанларга‖бевосита‖ таъсири‖цам‖ана‖шундан‖иборат‛*8;5,‖ 7;70+.‖  

Ўтган‖ асрнинг‖ 30-йилларида‖ асос‖ солинган‖ фзбек‖ тилшунослиги‖ тилни‖ синхрон‖

фрганиш‖ борасида‖ улкан‖ ятуқларни‖ қфлга‖ киритди.‖ Унинг‖ бирликлари‖ – ишки‖

системасининг‖ташкил‖этувшилари‖аниқланиб,‖тавсифий‖усулда‖кенг‖планли‖ишлар‖олиб‖

борилди‖ ва‖ натижада‖ фанимиз‖ нисбий‖ мустақил‖ фан‖ сифатида‖ шаклланди.‖ Аср‖

сфнгидаги‖ижтимоий‖цажтда‖яз бера‖бошлаган‖фзгаришлар‖тилшуносликда‖цам‖фз‖аксини‖

топиб,‖унинг‖тадқиқ‖усуллари‖сираси‖бойиб‖борди.‖Тилшуносликда‖бир‖тил‖цодисасини‖

турли‖ томондан‖ фрганиш,‖ унинг‖ цар‖ хил‖ қирраларини‖ турли‖ методологик‖ ва‖ методик‖

асосларда‖ тадқиқ‖ қилиш‖ имкониѐти‖ цамда‖ шарт-шароитлари‖ ѐратилди.‖ Ўзбек‖

тилшунослигида‖фикрлар‖цар‖хиллиги,‖‚лингвистик‖плярализм‛‖вужудга‖келди.‖Бу‖эса,‖

фз-фзидан,‖ унинг‖давр‖билан‖ цамоцанг‖тараққий‖қилиши‖ ушун‖замин‖ѐратди.‖  

Бугунги‖ кунда‖ фзбек‖ тилшунослиги‖ бир‖ неша‖ мустақил‖ йфналишларга‖ эга‖ бфлиб,‖

турли‖ лингвистик‖ оқимлар‖ томонидан‖ кфп‖ цолларда‖ бир-бирига‖ зид‖ фикрлар,‖ илмий‖

талқинлар‖ қарор‖ топмоқда.‖ Хусусан,‖ синтактик‖ цодисалар‖ талқинида‖ бир‖ далилга‖

турлиша‖ жндашув‖ натижасида‖ қфлга‖ киритилажтган‖ қарашларнинг‖ зудлик‖ билан,‖ цатто‖

таълим‖ мазмуни,‖ тизимига‖ тфхтовсиз‖ жорий‖ этилажтганлиги‖ тилни‖ фрганишда‖ танлаш‖

имкониѐти‖вужудга‖келажтганлигини‖кфрсатади.‖Тилни‖турли‖жицaтлaрдaн‖тaдқиқ‖этиш‖

усул‖ вa‖ йфллaри‖ жудa‖ кфп.‖ Цoзирги‖ кундa‖ икки‖ йфнaлишдaги‖ кoмпьятeр‖

лингвистикaсидa:‖ 1)‖ кoмпьятeр‖ жрдaмидa‖ тил‖ тaълими;‖ 2)‖ кoмпьятeр‖ вoситaсидa‖

мaтнлaрни‖ тaдқиқ‖ қилиш‖ вa‖ мaшинa‖ тaржимaси‖ йфнaлишидa‖ кaттa‖ ишлар‖ aмaлгa‖

oширилмoқдa,‖ ѐнги-ѐнги‖ тaдқиқ‖ усул‖ цамда‖ вoситaлари‖ кашф‖ этилмоқда.‖ Лисоннинг‖

нутқий‖ воқеланишини‖ фрганувши‖ прагмалингвистик‖ тадқиқотлар,‖ тилни‖ билимлар‖

зацираси‖ сифатида‖ фрганувши‖ когнитив‖ лингвистика,‖ тил‖ ва‖ маданиѐт‖ муаммоларини‖

тадқиқ‖қилувши‖ лингвокультурологиѐ‖ йфналишлари‖ шаклланмоқда.‖  

Синтактик бирликларнинг анъанавий фрганилиши. Бу‖тацлил‖усули‖ фтган‖aсрнинг‖30- 

йиллaридaн‖фзбeк‖замонавий‖тилшунoслигидa‖фз‖aксини‖тoпгaн.‖Унинг‖асослари‖XIX‖aср‖

oxири‖ ва‖ XX‖ aсрнинг‖ бoшидa‖ шaкллaнгaн‖ Мoсквa‖ (фoрмaл)‖ тилшунослик‖ мaктaби‖

(Ф.Фoртунaтoв,‖ A.Шaxмaтoв,‖ A.Пeшкoвский,‖ В.Винoгрaдoв)‖ таълимотидир.‖ Н.Дмитриeв,‖

Н.Бaскaкoв,‖ Е.Пoливaнoв,‖ A.Бoрoвкoв,‖ A.Кoнoнoв‖ ва‖ бошқалар‖ бу‖ мeтoдни‖ фзбек‖

тилшунослигига‖ oлиб‖ кирди.‖  

Ўзбeк‖тилшунослиги‖синтактик‖соцасида‖бу‖ йфналиш‖A.Ғулoмoв,‖Ғ.Aбдурaцмoнoв,‖

М.Aсқaрoвa,‖ М.Мирзaeв,‖ Ф.Aбдуллaeв‖ кабилар‖ томонидан‖ шакллантирилган.  Уларнинг‖
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ишида‖синтактик‖бирлик,‖унинг‖ифодаланиш‖асоси,‖тузилиши‖ва‖шаклланиши,‖формал‖

синтактик‖ муносабати‖ тадқиқ‖этилди*10,‖ 13,‖14+. 

Ўзбек‖ тилшунослиги‖ замонавий‖ фoрмaл йфналишининг‖ фзбек‖ тили‖ синтактик‖

қурилишини‖ тадқиқ‖қилишдаги‖ aсoсий‖ тaмoйиллaри‖ қуйидагилардан‖ иборат: 

- синтаксисда‖ лисон‖вa‖нутқ‖цoдисaсини‖ биргaликдa‖ тaвсифлaш;‖  

- синтактик‖ қурилишнинг‖ синхрон‖ цолатини‖ тушунтириш;‖  

- синтактик‖ бирликнинг‖формал,‖ семантик‖вa‖функчионал‖ жицатини‖нутқий‖

цодиса‖ сифатида‖тaвсифлaш.‖  

Йфналишнинг‖ мeтoдoлoгик‖ aсoси‖ формал‖ мантиқ‖ бфлиб,‖ бу‖ босқишда‖ синтактик‖

цoдисaлар‖эмпирик‖ йфсинда,‖ ѐъни‖зоцирий‖ аломатлари‖ асосида‖ бир‖тизимга‖ солинади.‖  

Синтактик цодисаларнинг мантиқий-грaммaтик фрганилиши. Синтаксисни‖ мaнтиқ‖

билaн‖ алоқадор‖ фрганиш,‖ синтактик‖ цoдисaларни‖ мaнтиқий‖ тушуншa‖ вa‖ кaтeгoриѐлар‖

aсoсидa‖ тушунтириш‖ илдизлари‖ фaлсaфa,‖ мaнтиқ‖ фанларининг‖ шаклланиш‖ даврига‖

бориб‖ тақалади.‖ Ф.Цeгeль‖ грамматика‖ вa‖ мaнтиқ‖ фaнлaрининг‖ боғлиқлигини‖ эътироф‖

этади‖ ‚цамда‖ бу‖ фaнлaрни‖ кaмидa‖ икки‖ бoсқишдa‖ фргaниш‖ зaрурлигини‖ уқтирaди‖ – 

дастлаб‖ бу‖ йфналишга‖ хос‖ тaцлил‖ усуллaри‖ вa‖ тушуншaлaрининг‖ фзини‖ фзлaштириш‖

зaрур,‖сфнгра‖улар‖замирида‖жтгaн‖цодисалар‖тaцлилигa‖фтилсa,‖тaдқиқoтши‖ушун‖фрганиш‖

объекти‖ ѐнги‖ қирраларини‖ намойиш‖ этади‛*7;72+.‖ Ушбу‖ йфналишдаги‖ тадқиқотларда‖

қфлланиладиган‖ синтактик‖ тeрминлaрининг‖ аксариѐти‖ аслида‖ мaнтиқий‖

категориѐлардир:‖ субъeкт, прeдикaт, aтрибут, oбъeкт, кaузaтив, aктив, пaссив, 

кooрдинaчия, кoнюгaчия кaби.‖ Синтактик‖ ва‖ мaнтиқий‖ тушуншаларни‖ қoриштириш‖

нaтижaсидaги‖ хатоликлар‖ фзбек‖тилшунослигида‖ цануз‖фрнашиб‖ турибди.‖  

Синтактик бирликларнинг типологик фрганилиши. ‚Ўзаро‖қaриндoш‖ жки‖ узoқ,‖ бир-

бири‖ билан‖ узвий‖ боғланишда‖ бфлган‖ жки‖ бфлмaгaн‖ тиллaр‖ ишки‖ структураси,‖ маълум‖

бир‖ мaънo‖ вa‖вaзифaлaрни‖акс‖эттиришдаги‖ фxшaшлик‖ (умумийлик)‖ вa‖xусусийликлaр‖

(фaрқлaр)ни‖ шоғиштириб‖ текшириш‖ методига‖ асосланган‖ йфналиш‖ бфлиб,‖ у‖ билaн‖

қижсий-шoғиштирмa,‖ мaнтиқий‖ грaммaтикa,‖ қижсий-тaриxий‖ усул‖ вa‖ глoссeмaтикa‖

тушуншaлaри‖ қоришиб‖ кетади‛*7;72+.‖ Унинг‖ асосий‖ тамойиллари‖ пойдевори‖ аслида‖

Алишер‖ Навоийнинг‖ ‚Муцокаматул-луғатайн‛‖ асарида,‖ қолаверса,‖ Ф.де‖ Соссярнинг‖

‚Умумий‖тилшунослик‖ курси‛да‖ лисоний‖қиймат тушуншаси‖асосида‖қфйилган‖эди.‖Бу‖

йфналишда‖ бажарилган‖ ишларда‖ типик‖ цодиса‖ сифатида‖ олинажтган‖ синтактик‖

бирликлардаги‖ типикликнинг‖ ифoдaлaниши,‖ уларнинг‖ семантик‖ ва‖ функчионал‖

қиймати‖ таққосланади,‖ бу‖ тилларнинг‖ синтактик‖ тизимидаги‖ фзига‖ хос‖ xусусиѐтлaри‖

цaқидa‖маълумотлар‖ берилади.‖  

Синтактик бирликларнинг трaнсфoрмaчион фрганилиши ‚дистрибутив‖тaцлил‖усули‖

дoирaсидa‖шaкллaнгaн‖бфлиб,‖oддий‖синтaктик‖қурилмaлaрдaн‖мурaккaбрoқлaрини,‖бир‖

турдaги‖ синтaктик‖ қурилмaдaн‖ бoшқa‖ турдaгисини‖ мaълум‖ қoидaлaр‖ aсoсидa‖ цoсил‖

қилиш‖йфллaри‖цамда‖вoситaлaрини‖тaдқиқ‖вa‖тaцлил‖этишгa‖мфлжaллaнгaн.‖Бу‖тaцлил‖

усулидa‖ мaркaзий‖ (aсoсий,‖ илк‖ сoддa)‖ бирлик‖ (oдaтдa,‖ aниқлик‖ мaйли,‖ умумий‖ зaмoн,‖

умумий‖шaxс-сoн‖шaкл‖ вa‖ мaънoлaридaги‖ гaп‖жки,‖ мaсaлaн,‖ aниқ‖нисбaтли‖қурилмa‖ вa‖

ц.к.)‖ тaнлaниб,‖ шу‖ қурилмaдaн‖ бoшқa‖ мaънoли‖ вa‖ вaзифaли‖ қурилмaлaрнинг‖ цoсил‖

қилиш‖ шизмaлaри‖ (шунoнши,‖ кфширмa‖ гaпли‖ қурилмaлaрдaн‖ фзлaштирмa‖ гaпли‖

қурилмaлaр‖ цoсил‖ қилиш)‖ aниқ‖ бeлгилaнaди,‖ кoдлaштирилиб,‖

мoдeллaштирилaди‛*7;70+.‖ Синтактик‖ бирликларнинг‖ трансформачион‖ усулида‖ нутқий‖
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синтактик‖ бирликларни‖ бошқа‖ синтактик‖ бирликларга‖ айлантириш‖ масаласи‖ тадқиқ‖

қилинади.‖  

Синтактик‖ бирликларнинг‖ трансформачион‖ тацлили‖ бфйиша‖ тилшунос‖

С.Мaцмaтқулoв‖докторлик‖ диссертачиѐсини‖ цимоѐ‖ қилган.‖  

Синтактик деривачия бугунги‖кунда‖маълум‖даражада‖шаклланган‖йфналиш‖бфлиб,‖

у‖ тилшунослигимизда‖ филологиѐ‖ фанлари‖ доктори,‖ профессор‖ Н.Турнижзов‖ ва‖ унинг‖

шогирдлари‖ томонидан‖ ривожлантирилмоқда. 

Синтактик‖деривачиѐ‖бир‖қарашда‖трансформачион‖тацлил‖йфналишига‖фхшайди.‖

Аммо‖ асосий‖ тушуншалари‖ цамда‖ нозик‖ бир‖ жицати‖ билан‖ фарқланади.‖

Трансформачион‖ йфналишдаги‖ трансформачия, трансформа, трансформатор, 

трансформант атамалари‖ деривачион‖ тацлил‖ усулида‖ фаол‖ қфлланувши‖ деривачия, 

оператор, операнд, дериват (цосила) атамалари‖ билан‖ мувофиқдек‖ туялади.‖ Аммо‖ асосий‖

фарқ‖шундаки,‖ трансформачион‖тацлилда‖бир‖нутқий‖синтактик‖цодиса‖қолипидан‖ѐна‖

қандай‖ цосилалар‖ берувши‖ қолиплар‖ келиб‖ шиқиши,‖ улардаги‖ статик‖ генетик‖

боғланишлар‖ тацлил‖ этилса,‖ деривачион‖ тацлилда‖ бир‖ нутқий‖ синтактик‖ цодисадан‖

қандай‖ синтактик‖ цодиса‖ келиб‖ шиқиши,‖ улар‖ орасидаги‖ динамик‖ генетик‖ боғлиқлик‖

ѐхлит‖матн‖асосида‖тацлил‖этилади.‖ ‖ 

Синтактик‖ деривачиѐ‖ назариѐси‖ Прага‖ тилшунослик‖ мактабининг‖ йирик‖

намоѐндаларидан‖ бири‖ Е.Куриловиш‖ томонидан‖ илмий‖ асослаб‖ берилди.‖ Унинг‖ 1936‖

йилда‖ шоп‖ этилган‖ ‚Лексик‖ деривачиѐ‖ ва‖ синтактик‖ деривачиѐ‛‖ номли‖ мақоласида‖

синтактик деривачия атамаси‖илк‖бор‖қфлланган‖эди[4;72]. 

Систeм-структур тaцлил тилни‖ назарий‖ фрганиш‖ йфналиши‖ бфлиб,‖ у‖ дунж‖

тилшунослигида илғор‖ рачионал‖ тадқиқ‖ усули‖ сифатида‖ машцур.‖ Тилшуносликда‖ бу‖

йфналишнинг‖ барша‖ тилшунослар‖ томонидан‖ эътироф‖ этилган‖ қуйидаги‖

кфринишларини‖ ажратиш‖ урф‖бфлган:‖ 1) дeскриптив‖ йфналиш;‖ 2)глoссeмaтик‖

йфналиш;‖ 3)функчиoнaл‖ йфналиш;‖ ‖4)гeнeрaтив‖ йфналиш.‖  

‚Бир-биридaн‖ мутлақо‖ фaрқланувши‖ ва‖ мақсаду‖ вазифалари‖ билан‖ ажралиб‖

турувши‖ бу‖йфналишларнинг‖ асосий‖ умумий‖ белгилари‖ қуйидаги‖ масалаларда‖кесишади: 

- тилни‖ижтимoий-руций‖ цoдисa‖ сифaтидa‖тушуниш;‖  

- тил,‖лисoн‖вa‖нутқни‖изшил‖ фaрқлaш; 

 -   лисoний‖ бирликлaр мoциѐтини‖ уларнинг‖ системавий‖ мунoсaбaтлaридан‖

қидириш,‖шу‖ билaн‖ биргаликда‖ тилдаги‖ oппoзитивлик‖ ва‖ пaрaдигмaтик‖ тaцлил‖ цамда‖

тaвсифлар‖устуворлиги; 

      - лисoнга‖ сeмиoтик,‖ ѐъни‖ шaртли‖ бeлгилaр‖ (ишoрaлaр,‖ рaмзлaр)‖

систeмaси‖ сифaтидa‖жндашиш;‖  

      - aсoсий‖ диққaтни‖ лисoний‖ бирликлaрнинг‖ мaтeриaл-мoддий‖ тoмoни‖

эмас,‖балки‖ сeмaнтик-функчиoнaл‖ тoмoнигa‖ қaрaтиш‛‖*7;70+. 

Ўзбек‖ тилшунослигида‖ ушбу‖ тамойилларга‖ асосланувши структур‖ йфналиш‖ фзбек‖

тили‖ далилларини‖ тацлил‖ қилувши‖ мустақил‖ йфналиш‖ сифатида‖ эътироф этилмоқда.‖

Фанимизда‖ ушбу‖ йфналишга‖ асос‖ солган‖ олимлар‖ сифатида‖ Ш.Рaцмaтуллaeв,‖

И.Абдурацмонов,‖ И.Қфшқoртoeв,‖Р.Юнусов‖каби‖тилшуносларни‖тан‖ олиш‖лозим.‖Ўзбек‖

тилининг‖структур‖синтаксисини‖ривожлантирувши‖намоѐндалар‖сифатида‖А.Нурмонов,‖

Н.Мацмудов,‖Р.Сайфуллаева,‖М.Қурбонова‖ва‖бошқаларни‖санаш‖мумкин.‖Р.Сайфуллаева‖

ва‖ М.Қурбоновалар‖ структур‖ синтаксис‖ тацлил‖ усуллари‖ асосида‖ субстанчиал‖

синтаксисни‖ шакллантиришга‖ хизмат‖қилдилар. 
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Фанимизда синтактик‖ бирликларнинг структур‖ тацлили‖ асосида‖ фсиб‖ шиққан‖

субстанчиал синтаксис жадал‖ ривожланмоқда.‖ Бу‖ борада‖ Р.Сайфуллаева*9+,‖

М.Қурбонова*11+,‖ М.Абузалова*1+,‖ Ш.Акрамов*2+,‖ Р.Бобокалонов*3+,‖

С.Муцаммаджонова*5+‖ кабиларнинг‖ докторлик‖ ва‖ номзодлик‖ диссертачиѐларини‖ ушбу‖

йфналишда‖ ѐратилган‖ муцим‖ тадқиқотлар‖сифатида‖санаш‖мумкин.‖ ‖ 

‚Формал-функчионал‖ тацлил‖ йфналишининг‖ фзига‖ хослигини‖ Прaгa‖

cтруктурaлизмидaги‖(функчиoнaл‖лингвиcтикaдaги)‖лиcoн-нутқ,‖лиcoний‖бирлик-нутқий‖

бирлик‖тушуншaлaрини‖диaлeктикaнинг‖умумийлик, мoцият, имкoният, caбaб (УМИC)‖вa‖

яккaлик, цoдиca, вoқeлик, oқибaт (ЯЦВO)‖кaтeгoриѐлaри‖ билан‖ тфлдириш‖ ташкил‖этади.‖  

Бошқа‖ лисоний‖ бирликларда‖ бфлгани‖ каби‖ синтактик‖ бирликларнинг‖ лисоний‖

моциѐтини‖ ошишда‖ цам‖ ‚cубтaнчиaллик‛,‖ ‚ишки‖ зиддиѐтлик‛,‖ ‚кфп‖ қaтoрлилик‛,‖

‚oрaлиқ‖ушиншининг‖мутлақлиги‛‖acocий‖тaмoйиллaри‖тацлилнинг‖асосий‖тушуншалари‖

цисобланади.‖ Бу‖ тaмoйиллaр‖ формал-функчионал‖ (субстанчиал)‖ тацлил‖ йфналишининг‖

мeтoдoлoгик‖ acocи‖ тилшунос‖ Ц.Неъматов,‖ Б.Менглиев‖ ва‖ М.Қурбоновалар‖

тадқиқотларида‖бажн‖этилган‖ *7,‖5,‖12+.‖ 

Умуман‖ олганда,‖ фзбек‖ тилшунослигида‖шаклланган‖ синтактик‖ назариѐлар‖ фзбек‖

тили‖грамматик‖қурилишини‖турли‖томондан‖фрганиб,‖унинг‖моциѐтини‖ошиш‖борасида‖

фз‖ тадқиқ‖ методологиѐси‖ ва‖ усуллари‖ асосида‖ улкан‖ ишларни‖ амалга‖ оширди‖ ва‖

оширмоқда.‖ Қфлга‖ киритилган‖ илмий‖ хулосалар,‖ гарши‖ зиддиѐтли‖ бфлса-да,‖ улар‖

объектив‖ серқирралик‖ ва‖ зиддиѐтлилик‖ табиатига‖ эга‖ бфлган‖ синтактик‖ қурилишнинг‖

турли‖ томонларини‖ жритиши‖ нуқтаи‖ назаридан‖ бир-бирини‖ тфлдирувшилар‖ сифатида‖

фта‖қимматли.‖Ўзбек‖тили‖синтактик‖қурилиши‖моциѐтини‖идрок‖этиш‖турли‖синтактик‖

йфналишларга‖ хос‖хулосаларни‖ умумлаштириш‖ асосидагина‖ амалга‖оширилади.‖ ‖ 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати 

 

1.‖Абузалова‖М.‖Ўзбек‖тилида‖содда‖гапнинг‖энг‖кишик‖қурилиш‖‖қолипи‖ва‖унинг‖нутқда‖

воқеланиши:‖ Филол.‖ фан.‖номз.‖ ...дисс.‖– Бухоро,‖ 1994.‖– 128‖б. 

2.‖ Акрамов‖ Ш.‖ Ўзбек‖ тилининг‖ гап‖ қурилишида‖ тфлдирувши‖ ва‖ цол.‖ *WP m+‖ валентлиги‖

асосида:‖Филол.‖ фан.‖номз.‖ ...дисс.‖– Тошкент,‖ 1997. 

3.‖ Бобокалонов‖ Р.‖ Ўзбек‖ тилида‖ гап‖ синтаксиси‖ ва‖ сфз-гапларнинг‖ систем-структур‖

талқини:‖Филол.‖ фан.‖номз.‖ ...дисс.  – Тошкент,‖ 2003.‖ 

4. Kurilovich J. Derivation lexicale et derivation syntaxique. – BSI., 1936. - Р. 72-92.  

5.‖Менглиев‖Б.Р.‖Лисоний‖тизим‖ѐхлитлиги‖ва‖унда‖сатцлараро‖муносабатлар:‖Филол.‖фан.‖

докт.‖...‖дисс.‖автореф.‖ – Тошкент,‖ 2002.‖– 22‖б.; 

6.‖Муцаммаджонова‖С.‖Цозирги‖фзбек‖адабий‖тилида‖уяшган‖‖ гаплар:‖Филол.‖фан.‖номз.‖

...дисс.‖–  Самарқанд,‖ 1999. 

7.‖Неъматов‖Ц.‖Лингвистик‖тадқиқот‖методикаси,‖методологиѐси‖ва‖методлари.‖‖ – Бухоро:‖

НС,‖2005.‖– Б.‖70-103.  

8.‖Неъматов‖ Ц.,‖Бозоров‖ О.‖Тил‖ва‖нутқ.‖– Тошкент:‖ Ўқитувши,‖ 1993.‖– Б.‖5.‖ 

9.‖ Сайфуллаева‖ Р.‖ Цозирги‖ фзбек‖ тилида‖ қфшма‖ гапларнинг‖ формал-функчионал‖

талқини:‖Филол.‖ фан.‖докт.‖<‖дисс.‖– Тошкент,‖ 1993.‖ 

10.‖Шукурoв‖Ш.,‖Бoзoрoвa‖ Д.‖Узбекское‖ советское‖ ѐзыкoзнaние.‖ – Тошкент:‖ Фан,‖1984.‖ 

11.‖ Қурбонова‖ М.‖ Ўзбек‖ тилшунослигида‖ формал-функчионал‖ йфналиш‖ ва‖ содда‖ гап‖

қурилишининг‖ талқини:‖ ‖Филол.‖ фан.‖докт.‖<‖дисс.‖– Тошкент,‖ 2001. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

400 

12.‖Қурбонова‖М.‖ Цозирги‖замон‖ фзбек‖тили:‖ содда‖ гап‖синтаксиси‖ушун‖материаллар.‖ – 

Тошкент,‖ 2002.‖‖– Б.‖8-9. 

13. htt://www.google.com.webhp?as_q=&hewww.bukshu.uzsci.net/ziyofi-lologiya/<‖ Тилнинг‖

белгилар‖ системаси‖ эканлиги.‖  

14. htt://www.fdu.uz/fdutz/uzbek_tili/ed_uzb/2-mavzu.htm<‖ Системавий‖ тадқиқотлар‖

тарихи.‖  

 

 

  



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

401 

 

 

 

 

 

THE MAIN REQUIREMENTS FOR THE CONTENT OF TEACHING  ENGLISH IN  

TRANSPORT UNIVERSITY 

Nazarov Rustam Irkinovich, an English teacher of Tashkent state transport University. Tel: 

+99897 410 44 55 

 

Annotation: In this article we will try to consider some methodological principles and features of 

teaching a foreign language in  transport university, based on the criteria for the development of 

professional competence. This article  tries to set out teachers’ aims and objectives in developing practical 

skills in the context of teaching English for students of technical universities. The approach is based on 

the well-known assumption that foreign languages are best learnt by focussing in the classroom not so 

much on language – its form and structure – but on the content through which language is transmitted.  

Keywords: knowledge, technical, teaching, difficulties, motivation, problem, solve 

 

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ ПРЕПОДАВАНИЯ АНГЛИЙСКОГО 

ЯЗЫКА В ТРАНСПОРТНОМ ВУЗЕ 

Назаров‖ Рустам‖Иркиновиш,‖ преподаватель‖ английского‖ ѐзыка‖Ташкентского‖

государственного‖ университета‖ транспорта.‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖Тел.:+99897‖410‖44‖55 

 

Аннотатчия: В данной статье мы попытаемся рассмотреть некоторые методишеские 

принчипы и особенности преподавания иностранного языка в транспортном вузе, основанные на 

критериях развития профессиональной компетентности. В данной статье предпринята 

попытка изложить чели и задаши преподавателей по развитию практишеских навыков в 

контексте преподавания английского языка студентам транспортных вузов. Этот подход 

основан на хорошо известном предположении, што иностранные языки лушше всего изушать, 

сосредотошив внимание в классе не столько на языке-его форме и структуре, – сколько на 

содержании, посредством которого передается язык.  

Клюшевые слова: знания, технишеские, обушение, трудности, мотивачия, проблема,  

решение 

 

TРАНСПОРТ УНИВЕРСИТЕТИДА ИНГЛИЗ ТИЛИНИ ЎҚИТИШ МАЗМУНИГА 

ҚЎЙИЛАДИГАН АСОСИЙ ТАЛАБЛАР 

Назаров‖ Рустам‖Иркиновиш,‖ Тошкент‖ давлат‖транспорт‖ университетининг‖ инглиз‖ тили‖

фани‖фқитувшиси.‖ Тел:‖ +99897‖410‖44‖55 

 

Annotatsiya: Ушбу мақолада касбий компетентликни ривожлантириш мезонларидан 

келиб шиққан цолда транспорт университетида шет тилини фқитишнинг айрим методологик 

тамойиллари ва хусусиятларини кфриб шиқишга царакат қиламиз. Ушбу мақола транспорт 

олий фқув юртлари талабалари ушун инглиз тилини фқитиш бфйиша амалий кфникмаларни 

ривожлантиришда фқитувшиларнинг мақсад ва вазифаларини белгилаб олишга царакат қилади. 

Жндашув хорижий тилларни синфда тилга эмас, балки унинг шакли ва тузилишига эмас, балки 
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тил орқали узатиладиган мазмунга қаратиб, энг яхши фрганилганлиги цақидаги таниқли 

тахминга асосланади.  

Kalit so'zlar: bilim, texnik, ta'lim, qiyinchiliklar, motivatsiya, muammo, yechim 

            

Today, communicative competence is the key to successful integration into public life. 

The content of teaching a foreign language at a transport university should reflect the main 

modern trends in the development of language education. Considering these trends, it can be 

noted that the main goal of teaching a foreign language today is not only the language 

competence associated with the possession of 4 types of activities. Communication skills are the 

abilities, properties of a person that ensure the effectiveness of her communicative activity, 

primarily communication with other personalities, and psychological compatibility in 

activity.[1.p.102.] So, communicative competence is a person's ability to communicate in one or 

all types of speech activity, which is a special quality of a real person acquired in the process of 

natural communication or specially organized training[1.p.55.]  It is also the formation of 

students' ability to effectively communicate in a foreign language, familiarity with regional and 

cultural realities and knowledge of speech etiquette in a multicultural space. It is important not 

only to form students' ability to receive the information they are interested in, but also to 

understand it logically, to give a personal assessment. It is necessary not only to teach them to 

speak a foreign language, but also to teach them to communicate, that is, to think and share 

their thoughts with others. Communicative competence  is one of the most important notions in 

languages for specific purposes (LSP) teaching and learning[2.p.21]. For Hymes, communicative 

competence‖thus‖includes‖ speakers’‖knowledge‖of‖linguistic‖and‖ sociolinguistic‖rules‖as‖well‖as‖

their ability to use this knowledge in interaction. It is distinct from actual language use in 

interaction, which depends not only on speakers but also their interlocutors and unfolding 

events, and comes under the heading of performance. Scientists call this state "communicative 

competence", by which we mean the ability to correlate language means with specific areas, 

situations, conditions and tasks of communication. It is inextricably linked with the concept of 

"intercultural competence", because the training of communication skills cannot be abstract, it is 

necessary to have live communication with native speakers. So, K. D. Ushinsky believed that 

the main goal should be acquaintance with literature, then – mental gymnastics, and if possible, 

then practical knowledge of the language.[3.p.23.] The content of teaching a foreign language is 

determined primarily by the goals and objectives that are set for language education by society 

at each stage of its historical, socio-economic and cultural development. Attracting a socio-

cultural approach means the cultural development of a future young specialist, contributing to 

building successful business activity in the proposed conditions of intercultural communication, 

and an indicator of the presence of such ability is an intercultural competence, complementing 

the professional one from the position of inter-lingual, language-oriented professional 

communication in the framework of effective professional activities [4.p.57].  The development 

of this competence in a foreign language learner imposes additional difficulties. The goals of 

teaching a foreign language are an important methodological category. 

In accordance with the social order of the state, and based on the above provisions, the 

goals of teaching a foreign language include: 

—training in practical command of everyday speech and the language of the specialty for 

the active use of a foreign language, both in everyday and professional communication; 
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— the acquisition of students' communicative competence, the level of which at certain 

stages of language training allows them to use a foreign language practically both in 

professional activities and for the purposes of self-education; 

— learning a foreign language as a cultural and social phenomenon, which contributes to 

improving the general intellectual, general cultural level of students, mastering the ethical 

norms of communication; 

— the development of students' abilities to self-determination in activity and 

communication, self-change, the development of the ability to think, speak, act, and eventually 

self-actualize. 

— the use of game and project learning technologies in foreign language lessons  is the 

most effective in the development of intercultural competence, since game learning 

technologies provide a high degree of cognitive independence for students, and also allow them 

to move from the position of the object of learning to the position of the subject of activity and 

communication. 

In the requirements for the content of teaching a foreign language in transport 

universities in the conditions of internationalization of education, it is necessary to determine 

the basic level, since the allocation of the basic level is essential when considering the content of 

language training in the system of continuing professional education, since it is the basis on 

which multi-level programs are built. The content of teaching a foreign language consists of the 

interaction of three important elements of the learning system: the educational material — the 

teacher — the student.  

According to A. A. Leontiev, the student must ‚present the semantic field of the recipient 

at the moment of exposure and after it, present and desired‛, and in accordance with this, build 

a line of his speech behavior.[5.p.218.] Students should analyze the situation of intercultural 

communication, project their communication experience and determine a behavioral strategy 

appropriate to the conditions of the communicative situation. The educational material affects 

the motivational and need-based sphere of the teacher's activity. The educational material 

through the personality of the teacher influences the student, who, by assimilating it and at the 

same time, experiencing the influence of the teacher, is formed as a person. Special attention is 

paid to the formation of professional and communicative competence of students in English. To 

improve the quality of education in our country, the teacher needs, first of all, to create and try 

to maintain a favorable climate in the classroom. Another way to integrate the national-regional 

component into the process of teaching a foreign language is project activity, which makes it 

possible to develop speech competencies, increase the level of knowledge about the native land, 

as well as learn how to work in groups and master search skills. A great responsibility for 

preparing for the lesson lies on the shoulders of the teacher. It is his detailed and thorough 

preparation that will show how the lesson will take place[6.p.349.] The main task of the teacher 

in the formation of communicative competence is to create a favorable atmosphere in which 

students acquire skills and abilities corresponding to a high level of communication. 

So, language education on a professional technical basis within non-linguistic specialties 

is becoming an important component which takes part in creating the effective life of a future 

specialist‖in‖the‖global‖multilingual‖and‖multicultural‖space‖of‖the‖human‖community.‖‚English‖

plays a large role in the life of modern students, as it is the dominant language of international 

communication, trade, cooperation and business. The development of modern IT technologies 
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not only contributes to the development of a foreign language, but also emphasizes its 

relevance [7, p. 47]. 

Summing up, we can draw the following conclusions: 

Firstly, the communicative competence is the leading and core one, since it is the basis of 

all other competencies.  

Secondly, the interpretation of goals generally accepted in education at the present stage 

should be specified as follows: 

—practical and educational goals should be aimed at obtaining knowledge that creates 

the foundation for educational and real activities; 

— developing goals can be correlated with the formation of intersubject or suprasubject 

skills and abilities, as well as with the development of certain thinking abilities, without which 

it is impossible to effectively apply the acquired knowledge, taking into account the tasks set 

and the specifics of the situation; 

— educational goals are the culmination of education, the desired result or a set of 

competencies related to the readiness and ability to act and interact, taking into account the 

laws and norms of behavior adopted in society, formed moral and value attitudes of the 

individual. 

Work experience shows that the use of various, modern, fresh sources and means 

provokes students' interest, increases their motivation to study. Today, a foreign language 

teacher has a lot of opportunities, which helps to conduct their classes more interesting, more 

informative. Thus, the effectiveness of the educational process largely depends on the teacher's 

ability to correctly and competently choose a particular form of homework.  
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ахлоқий, интеллектуал, ақлий, эстетик, коммуникатив ва бошқа ижтимоий-маданий 
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студентов высшей школы, уровень развития физишеского воспитания, понятие «ченность», 

развитие нравственного, интеллектуального, интеллектуального, эстетишеского, 

коммуникативного и других сочиально-культурных ченностей. культурные компетенчии. 
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физишеского воспитания, понятие «ченность», развитие нравственной, интеллектуальной, 

эстетишеской, сочиокультурной компетентности.  
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Annotation: the article deals with the level of professional and personal development of students 

of higher education, the level of development of physical education, the concept of  "value", the 

development of moral, intellectual, intellectual, aesthetic, communicative and other socio-cultural 

competencies. Keywords: professional and personal development, dependence on the level of physical 

education, the concept of "value", the development of moral, intellectual, aesthetic, socio-cultural 
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Қадриѐтларни‖ Ғарб‖ мамлакатларида‖ "Аксиологиѐ"‖ фани‖ фрганади.‖ Қадриѐтлар‖

дейилганда‖ инсон‖ ва‖ инсониѐт‖ ушун‖ ацамиѐтли‖ бфлган,‖ миллат,‖ элат‖ ва‖ ижтимоий‖

гуруцларнинг‖ манфаатлари‖ ва‖ мақсадлари‖ йфлида‖ хизмат‖ қилишдаги‖ эркинлик,‖

ижтимоий‖ адолат,‖ тенглик,‖ хақиқат,‖ маърифат,‖ гфзаллик,‖ ѐхшилик,‖ халоллик,‖ буршга‖

садоқатли‖сингари‖ фазилатлар‖мажмун‖ тушунилади. 

Қадриѐтга‖ йфналганлик‖қадриѐтли‖ онг‖ва‖қадриѐтли‖муносабат‖натижасида‖ язага‖

келиб,‖ жисмоний‖ тарбиѐни‖ ‖ мазмунли‖ томонини,‖ унинг‖ инновачион‖ жаражнларга‖
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муносабатини‖фзида‖акс‖эттиради.‖Шу‖билан‖бирга,‖қадриѐтли‖йфналганлик‖субъект‖ушун‖

шахсий‖ацамиѐтга‖эга‖ижтимоий‖қадриѐтлар‖билан‖боғлиқликда‖жаражнга‖унинг‖бацоси‖

сифатида‖қаралади. 

Бу‖ борада‖ ‖ ‖  М.‖ Я.‖ Виленский‖ ва‖ В.‖ А.‖ Петковларнинг‖ умуминсоний‖ маданий‖

кадриѐтлар‖тизимида‖соғлиқни‖сақлаш‖ва‖жисмоний‖тайжргарликнинг‖яқори‖даражаси‖

бошқа‖ барша‖ кадриѐтларни‖ ривожлантириш‖ имкониѐтларини‖ аниқлайди‖ ва‖ маданий‖

кадриѐтларни‖ ривожлантириш‖ жаражни‖ самарасиз‖ бфлган‖ асосдир‖ деб‖ хисоблашиши‖

бежиз‖ эмас 

Пeдaгoгик‖ қaдриѐтлaр‖ эса‖ – бу‖ пeдaгoгик‖ фaoлиѐтнинг‖ шундaй‖ фзигa‖ хoслигики,‖

улар‖нaфaқaт‖пeдaгoгик‖эцтижжлaрни‖қoндиришгa‖имкoн‖бeрaди,‖бaлки‖унинг‖ижтимoий‖

вa‖кaсбий‖фaoллигини‖мфлжaлгa‖oлишгa‖хизмaт‖қилaди.‖Пeдaгoгик‖қaдриѐтлaр‖цaжтдa‖фз-

фзидaн‖тaсдиғини‖тoпмaйди.‖Улaр‖жaмиѐтдaги‖ижтимoий,‖сижсий,‖иқтисoдий‖aлoқaлaргa‖

бoғлиқ. 

Педагогнинг‖ онгида‖ мустацкамланган‖ педагогик‖ қадриѐтлар‖ унинг‖ шахслараро‖

мулоқотида,‖ ижодий‖ фаолиѐтида,‖ шахсининг‖ ривожланишида,‖ касбий‖ цамкорликда,‖

маънавий‖ қадриѐтлар‖алмашинувидаги‖ касбий‖ йфналишлари‖ тизимини‖ цосил‖қилади. 

 

Мутахассислар‖томонидан‖педагогик‖қадриѐтларнинг‖икки‖жицати‖алоцида‖тадқиқ‖

этилган: 

- педагогга‖унинг‖моддий‖ва‖маънавий‖эцтижжларини‖қондиришига‖имкон‖берувши‖

ва‖ ижтимоий‖ ацамиѐтли‖ инсонпарвар‖ мақсадларга‖ эришишга‖ қаратилган‖ унинг‖

ижтимоий‖ва‖касбий‖фаоллигида‖йфл‖кфрсатувши‖белги‖бфлиб‖хизмат‖қиладиган‖фзига‖хос‖

жицатлар; 

- педагогик‖ фаолиѐтни‖ тартибга‖ солувши‖ меъжрлар‖ ва‖ таълим‖ цамда‖ педагогик‖

фаолиѐт‖соцасидаги‖вужудга‖келадиган‖ижтимоий‖дунжқараш‖орасида‖восита‖ва‖боғловши‖

бфғин‖ бфлиб‖ келувши‖ билиш-фаолиѐт‖ тизими.‖  

Педагогик‖ аксиологиѐга‖ оид‖ адабижтларда‖ педагогик‖ қадриѐтларнинг‖ хилма-хил‖

таснифлари‖ мавжуддир.‖ Жумладан,‖ В.А.Сластенин‖ касбий‖ йфналганлик‖ тизимига‖

асосланган‖цолда,‖педагогик‖ қадриѐтларни‖ қуйидагиша‖ тасниф‖этади: 

- мақсадли‖қадриѐтлар:‖шахсий‖Мен‖ва‖касбий‖Мен‖йиғиндисидаги‖бфлғуси‖педагог‖

кадрнинг‖ шахсий‖ кончепчиѐси.‖ Педагог‖ педагогик‖ фаолиѐт‖ мақсадларини‖ амалга‖

ошириш‖ йфлларини‖ қидирар‖ экан,‖ фзини‖ ва‖ фзгаларни‖ ривожлантириш‖ йфлидаги‖ фз‖

касбий‖ стратегиѐсини‖ танлаб‖ олади.‖ Бинобарин,‖ мақсадли‖ қадриѐтлар‖ давлатнинг‖

таълим‖ сижсатини‖ ва‖ педагогика‖ илмининг‖ ривожланиш‖ даражасини‖ акс‖ эттиради.‖ Бу‖

қадриѐтлар‖ субъектлашган‖ цолда‖ педагогик‖ фаолиѐтнинг‖ ацамиѐтли‖ омилларига‖

айланади‖ ва‖ воситали‖ қадриѐтларга‖ таъсир‖ кфрсатади.‖ Улар‖ назариѐ,‖ методологиѐ,‖

педагогик‖ технологиѐларни‖ эгаллаш‖ натижасида‖ шаклланиб,‖ педагогнинг‖ касбий‖

таълими‖ асосини‖ ташкил‖ этади.‖ Шахс‖ ушун‖ зарурий‖ қадриѐтлар‖ қуйидаги‖ мақсадли‖

қадриѐтларни‖ фзида акс‖ эттиради:‖ Педагог‖ кадрларнинг‖ мецнатининг‖ ижодий‖ ва‖

серқирралилик‖ тавсифи,‖ унинг‖ нуфузи‖ ва‖ ацамиѐтлилиги,‖ жамиѐт‖ олдидаги‖ яксак‖

маъсулиѐт,‖ фзини‖ наможн‖ қилиш,‖ болаларга‖ мецр‖ ва‖ бошқалар.‖ Бундай‖ қадриѐтлар‖

таълим‖ олувши‖ ва‖ таълим‖ берувши‖ шахсининг,‖ талабалар‖ жамоаси‖ ва‖ педагогик‖

жамоанинг‖ ривожланиши‖ билан‖боғлиқ‖ педагогик‖ фаолиѐтда‖фз‖ифодасини‖ топади; 

- воситали‖ қадриѐтлар:‖ педагогик‖ мулоқот,‖ техника‖ ва‖ технологиѐ,‖ мониторинг,‖

инноватика,‖интуичиѐ‖тизими.‖Воситали‖қадриѐтлар‖мақсадли‖қадриѐтларга‖эришишда‖
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восита‖бфлиб‖хизмат‖қилади‖(мецнат‖натижаларининг‖жамиѐтда‖тан‖олиниши,‖шахснинг‖

қизиқишлари‖ ва‖ қобилиѐтларини‖ педагогик‖ фаолиѐт‖ тавсифига‖ мувофиқлиги,‖ касбий‖

фсиш‖ва‖б.); 

- муносабатли‖ қадриѐтлар:‖ педагогик‖ жаражн‖ иштирокшиларининг‖ муносабати,‖

касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ муносабат; 

- сифат‖қадриѐтлари:‖ шахснинг‖хулқ-атвор,‖ фаолиѐтга‖ доир‖хилма-хил‖ сифатлари. 

- билишга‖ оид‖ қадриѐтлар:‖ фқитувшилик‖ касбининг‖ билишга‖ доир‖ қадриѐтлари‖

назарий‖ даражада‖ фқувшиларнинг‖ фқитувшилик‖ касбига‖ доир‖ қадриѐтларни‖ эътироф‖

этиши‖ ва‖қабул‖қилиши‖ билан‖ боғлиқ. 

Айнан‖ педагогларда‖ касбга‖ нисабатан‖ қадриѐтли‖ онг,‖ қадриѐтли‖ муносабат,‖

қадриѐтли‖ установка‖ ва‖ қадриѐтли‖ йфналганликни‖ қарор‖ топтириш‖ уларнинг‖

инновачион‖ салоциѐтини‖ ривожлантиришнинг‖ муцим‖ омилидир. 

М.‖ Я‖ Виленскийнинг‖ фикрига‖ кфра,‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ фаолиѐтида‖

харакатларнинг‖гфзаллиги‖танага‖эркин‖эгалик‖килиш,‖жисмоний‖кушларнинг,‖шахснинг‖

фзини‖ ифодалаши‖натижасида‖ пайдо‖бфлади.‖Бу‖ ерда‖талабалар‖ фзларининг‖ жисмоний‖

кфринишини‖ гфзаллик‖ қонунларига‖ кфра‖ ѐратадилар,‖ жисмоний‖ фазилатларнинг‖ фзига‖

хос‖ хусусиѐтларига‖ ва‖ жисмоний‖ фазилатларнинг‖ ривожланишига‖ боғлиқ‖ бфлган‖

харакатлар‖услубининг‖фзига‖хослигини‖шакллантирадилар.‖Жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спорт‖

фаолиѐти‖ сифатли‖ фзига‖ хослиги‖ туфайли‖ инсоннинг‖ ахлоқий‖ фазилатларини‖

ривожлантиришнинг‖ самарали‖ воситасидир.‖ Ушбу‖ фаолиѐтда‖ талабаларнинг‖ хулқ-

атворини‖ ахлоқий‖ тартибга‖ солиш‖ ва‖ бацолаш‖ тизими‖ (спорт‖ ахлоқи)‖ орқали‖ амалга‖

оширилади,‖ уларни‖ муайѐн‖ хатти-харакатларга‖ йфналтиради,‖ талаблар,‖ ижтимоий‖

кфрсатмалар‖ шаклида‖ харакат‖ қилади,‖ ахлоқий‖ мажбуриѐтлар‖ тизимини‖ белгилайди.‖

Жамоавий муносабатларнинг‖ ривожланиш‖ даражаси‖ қаншалик‖ яқори‖ бфлса,‖ улар‖

шахсиѐтга‖ таъсир‖ қилади,‖ маънавий‖ фзаро‖ бойликни‖ ѐнада‖ самарали‖ қфллаб-

қувватлайди.  

Л.И.Луриер‖ таъкидлашиша,‖ таълим‖ тизими,‖ одатда,‖ жисмоний‖ тарбиѐни‖

ривожлантиришнинг‖ноаниқ‖қадриѐтлари‖билан‖атроф-мухит‖хисобланади.‖Шу‖сабабли,‖

ақлий‖ мецнат‖ билан‖ боғлик‖ касб-хунарларнинг‖ ножб‖ вакиллари‖ бутун‖ хажти‖ давомида‖

спорт‖билан‖шуғулланишади. 

Жисмоний‖ тарбиѐнинг‖ энг‖ мухим‖ хусусиѐти‖ инсоннинг‖ фз-фзини‖ англаши,‖

масъулиѐтли,‖ прогностик,‖ ваколатли‖ ‖ илмий‖ ғоѐларга‖ мос‖ уларнинг‖ жисмоний‖‖

хусусиѐтларига‖ бфлган‖ муносабати‖асосида‖самарали‖фз-фзини‖тарбиѐлаш‖қобилиѐтини‖

тан‖ олади.‖ Шахснинг‖ жисмоний‖ тарбиѐи,‖ жисмоний‖ мукаммаллигини‖ аниқ‖ акс‖

эттирадиган,‖ таълим,‖ фзини‖ ифода‖ этиш,‖ ташкил‖ этиш,‖ жисмоний‖ фаолиѐтда‖

ижодкорликда‖ наможн‖ бфлади. 

Г.М.Соловжвга‖ кфра.,‖ шахснинг‖ жисмоний‖ тарбиѐининг‖ самарали‖ шаклланиши‖

умумий‖тарбиѐи‖доирасида‖ваколатли,‖ сифатли,‖ тизимли‖ва‖динамик‖сифатида‖наможн‖

бфлганда,‖соғлом‖турмуш‖шароитида‖якори‖даражадаги‖шахсий‖фазилатларга‖эга‖бфлиш‖

ва‖наможн‖ килиш‖ оркали‖ амалга‖оширилади.‖  

Билим‖ ва‖ амалий‖ фаолиѐт‖ субъектив,‖ мулоцазали,‖ танқидий‖ ва‖ циссий‖ жицатдан‖

ранг-баранг‖ идрокини‖ акс‖ эттиради,‖ инсоннинг‖ эцтижжлари,‖ ‖ йфналишлари ва‖

мақсадларининг‖фзаро‖боғлиқлиги,‖келажакда‖фқитувшини‖ижтимоий-маданий‖ва‖касбий‖

ривожланишга‖ даъват‖этади.‖  
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O'ZBEKISTON TA'LIM TIZIMINING COVID-19 PANDEMIYASIDAN KEYINGI HOLATI 
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Annotation: COVID-19 pandemiyasi global inqirozga aylandi-u butun dunyo bo'ylab 34.5 

milliondan ortiq odam ushbu kasallikni yuqtirdi va shu paytgacha milliondan ortiq odamning o'limiga 

sabab bo’ldi. COVID-19 inqirozi nafaqat odamlarning sog'lig'i va farovonligiga, balki ta'lim tizimiga 

ham  ta'sir ko'rsatdi. 

COVID-19 pandemiyasining ta'lim tizimiga, bolalar va yoshlarning ta'lim va farovonligiga 

ta'siri ko'lami kundan-kunga ortib bormoqda. 

COVID-19 favqulodda vaziyatidan zarar ko'rgan asosiy sektorlardan biri bu ta'limdir. 

O'zbekiston hukumati 2020 yil 18 martdan boshlab barcha o'quv yurtlarini uch hafta davomida 
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yopilishini e'lon qildi va keyin uni o'quv yili oxirigacha uzaytirdi (2020 yil 25 may). Umumjahon 

pandemiya  natijasida 13,800 dan ortiq maktabgacha ta'lim muassasalari, 9700 ta umumiy o'rta ta'lim 

maktablari, 1500 ta o'rta maxsus va kasb -hunar ta'limi muassasalari va 98 ta oliy o'quv yurtlari 

vaqtincha yopildi.  

Kalit so'zlar 

COVID-19 tarqalishi, darhol javob berish, masofadan o'qitish va ta’lim olish, pandemik vaziyat, 

asosiy ta'lim. 

 

ПОСТКОВИДНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ УЗБЕКИСТАНА. 

Ходжакулова‖ Феруза‖ Рустамовна 

Международнаѐ‖ Исламскаѐ‖Академиѐ‖ Узбекистана 

Старший‖ преподаватель‖ кафедры 

«Иностранные‖ ѐзыки» 

Тел:+998911642157,‖ feruzahodjakulova77@gmail.com 

  

Аннотачия:   Пандемия COVID-19 превратилась в глобальный кризис - она заразила 

более 34,5 миллиона шеловек во всем мире и на данный момент привела к смерти более миллиона 

шеловек. Кризис COVID-19 повлиял не только на здоровье и благополушие людей, но и на систему 

образования. 

Вспышка COVID-19 также является серьезным кризисом в сфере образования, поскольку 

масштабы воздействия пандемии COVID-19 на системы образования, а также на обушение и 

благополушие детей и молодежи возрастают с каждым днем. Одним из основных секторов, 

затронутых шрезвышайной ситуачией, связанной с COVID-19, является образование. 

Правительство Узбекистана объявило о закрытии всех ушебных заведений с 18 марта 2020 года 

на три недели снашала, а затем продлило его до конча ушебного года (25 мая 2020 года). 

Блокировка по всей стране привела к закрытию на этот период более 13 800 дошкольных 

ушреждений, 9700 общеобразовательных школ, 1500 средних спечиальных и профессиональных 

ушреждений и 98 высших ушебных заведений. 

Клюшевые слова:  

вспышка COVID-19, немедленное реагирование, дистанчионное    преподавание и обушение, 

ситуачия с пандемией, основное образование.  

 

POST COVID STATE OF EDUCATIONAL SYSTEM OF UZBEKISTAN 
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Annotation: The COVID-19 pandemic has become a global crisis – it has infected more than 34.5 

million people worldwide and has resulted in the death of more than a million people so far.  The COVID-

19 crisis has not only affected health and well-being of people but also education system. 

The COVID-19 outbreak is also a major education crisis as the scale of the impact of the COVID-

19 pandemic on education systems and on children and young people’s learning and wellbeing is 
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increasing daily. One of the major sectors affected by the COVID-19 emergency is education. The 

government of Uzbekistan had announced closure of all educational institutions from March 18, 2020 for 

three weeks initially and then extended it till the end of the academic year (May 25, 2020). The 

nationwide lockdown had resulted in more than 13,800 preschools, 9700 general secondary schools, 1500 

secondary specialized and professional institutions and 98 higher educational institutions.  

Keywords: breakout of COVID-19, immediate response, distance teaching and learning, 

pandemic situation, major education 

   

Today, people all over the world are experiencing the unprecedented breakout of 

COVID-19, which is challenging every aspect of our lives and reshaping the future of education. 

 COVID-19 has had a big impact on education in general. With the spread of the 

coronavirus (COVID-19), education systems are facing a new crisis worldwide. It is still 

challenging each aspect of our daily activities at higher educational institutions. Around the 

world, higher education institutions have implemented response plans, delivered education 

online, Definitely, for all of us, COVID-19 was unexpected, and it required an immediate 

response plan. Universities started to deliver classes online, and we  must admit that it was not 

easy for most of us. In Uzbekistan, several actions were taken by higher education institutions.  

Beginning April 1, classroom teaching was replaced by distance teaching and learning. 

Higher educational institutions  prepared their immediate response plans to implement online 

education and verified the existence of technical infrastructure and accessibility, distance 

teaching competencies and pedagogies. Final exams, scientific seminars, degree defenses went 

online.  

As a quick and immediate response The Ministry of Higher and Secondary Specialized 

Education, the State Inspectorate for Supervision of Quality Education, and other agencies 

provided their support in delivering online education.  

Undoubtedly this type of crisis disproportionately hit the most vulnerable layers of society such 

as students , many of whom live in remote areas and do not have access to electronic devices or 

the internet. 

Connectivity is an issue in Uzbekistan, as around one-third of the population still do not 

have Internet access and nearly 50 percent live in rural areas (World Bank 2018). The country 

ranks 133rd in the world for mobile internet speed and 95th for fixed broadband, as of March 

2020.  

Therefore, the Ministry of Public Education (Ministry) acknowledged that online 

learning might not be equitable for all students in the country. In terms of School teaching the 

Ministry’s‖response‖has‖been‖timely,‖as‖an‖alternative‖‖to‖this‖issue‖‖only‖‖one‖viable‖option‖‖has‖

been delivered it is TV lessons  for school children started to broadcast . That obviously made it 

reachable for learners in remote areas. 

In a matter of days, it made available over 350 video lessons to go live on national TV 

channels, beginning March 30. These lessons are available in both Uzbek and Russian, with sign 

language interpretation. At the same time, they are being posted on the Ministry’s‖ social‖media‖

platforms, including video-sharing ones such as YouTube and Mover.uz, as well as on 

kundalik.com, a learning management platform.  

To‖supplement‖ learning,‖the‖Ministry’s‖website‖provides‖a‖ list‖of‖ its‖ in-house platforms, 

including Talim.uz, Edu Market, Eduportal, and Kitob.uz. Courtesy of all Internet service 

providers and GSM mobile network operators, free data access has been granted to the 
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Ministry’s‖in-house electronic resources making them accessible for all school students and their 

parents.  

To aid teachers and parents during the first week of the lockdown, the Ministry quickly 

developed user-friendly recommendations for grades 1-11 and posted them online. Since the 

closures, it has held frequent briefings to provide updates on the‖government’s‖response‖and‖to‖

address‖ parents’‖ and‖students’‖ concerns. 

Time is a scarce resource during an emergency response, and the Ministry continues to 

act quickly. It is preparing on average 100 video classes a day to ensure a smooth transition and, 

most importantly, provide a sense of continuity as school children cope with anxiety and 

uncertainty related to the pandemic. On April 21, the Ministry took the decision to continue 

with remote teaching until the end of the academic year, to help manage‖ students’‖expectations‖

during these difficult times.  

We would like to provide statistics: General Secondary Education based on the UNICEF 

ECAR‖ Guideline‖ ‚Building‖ Resilient‖ Education‖ Systems‖ beyond‖ the‖ COVID-19.Pandemic 

situation. 

Considerations for education‖ decision‖ makers‖ at‖ national,‖ local‖ and‖ school‖ levels‛,‖

guideline on safe school re-opening is being developed.  It includes two components – safe 

operations and wash requirements, and learning continuity.  

The Guideline was printed out and distributed to all 10,000 schools. 

The Ministry of Public Education  UNICEF jointly conducted a training on the learning 

part of the Guideline for safe schools re-opening for 500 teachers and school administrators. 

38‖ video‖ Master‖ classes‖ for‖ teachers’‖ professional development were developed with 

UNICEF’s‖ support‖ and‖ broadcasted‖ through‖ National‖ TV‖ and‖ distributed‖ topics‖ included‖

modifications in curriculum and content of education, teaching methodology, assessment and 

teaching-learning materials for 2020-2021 school year. 

No one can deny, that education technology addressed problems within 

education using new technology tools; however, many school systems and universities 

did not adopt these innovations. COVID-19 generated demand for education technologies as 

decision-makers within higher education seek to modernize their content delivery and 

assessment. The menu is vast, with options of low tech to high-tech. It is likely that accessible 

and already-implemented platforms will win (YouTube, Zoom, Google Hangouts, Telegram) 

while a large-scale rollout of high-tech options like virtual reality is unforeseeable in the near 

future.  

Higher education institutions across Central Asia managed the situation with COVID-19 

well. HEIs closed their campuses and switched to online teaching and working, and provided 

support for both international students and students who were required to stay in dormitories. 

HEIs trained their faculty, staff, and students to use online platforms and learning management 

systems (e.g., Zoom, Moodle, etc.). Extracurricular activities, conferences, and other events took 

place online too. Admission and recruitment offices also used social media and online platforms 

to conduct open doors, campus visits, open talks, and interviews with staff and current 

students. 

Many HEIs remain committed to their internationalization priorities. HEIs continue to 

apply to grants and work on proposals for funding opportunities that appeared during the 

pandemic. Administrators and faculty continue to communicate and engage with existing 

partners.‖There‖is‖new‖attention‖on‖the‖concept‖of‖‚internationalization‖at‖home,‛‖to‖offer‖global‖
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prospective to students virtually now as students and faculty are not able to travel. HEIs also 

continue to work with respective Ministries of Education to improve the quality of online 

education. 

‚Extracurricular‖ activities‖ of‖the‖university‖ also‖went‖ online.‖  

Now, when all universities have obtained an experience in providing online training, 

when all faculty members improved their skills and developed certain competences in 

developing online courses, when students learned how to manage their time, maintain 

motivation and keep the pace of learning, it is highly expected that online programs will grow 

in number and comprise a significant share on the education market. Universities will have to 

adapt to this new trend and revise their curricula and academic policy. 

Universities will have to pay more attention to their technological infrastructure and 

build capacity in this area. The form of academic mobility will also change.  

As we are teachers of International Islamic academy We would like to share  with some 

moments during Covid-19 and post- Covid 19. 

Initially We would like to give a brief information about background of this Higher 

educational institution.  

It was founded 1999. It is  a state institution. Founded by presidential decree, TIU is 

unique in the entire Central Asian region (and arguably, in the Islamic world as a whole). Its 

objective is to raise awareness of the vital role of religion and, in the context of Uzbekistan, 

Islam in particular, in contributing to the development of society. Thus, TIU has pioneered an 

integrated approach that combines traditional Islamic scholarship (history, philosophy, 

jurisprudence, classical languages, textual exegesis and so on) along with modern subjects such 

as international relations, tourism, economics, natural sciences, psychology and information 

and communications technology. 

 ‚Like‖ the‖ rest‖ of‖ the‖ world‖ higher‖ educational‖ institutions‖ ,‖ has‖ switched to distance 

learning and work. We are to  admit, in the beginning we were all in a panic, since no one was 

mentally prepared for such a situation. As we are all were classroom-based teachers it was a bit 

difficult to adapt to the new environment called online teaching.. But now we understood that 

distance learning is not such a bad decision. Our academy quickly reacted and before closing 

the borders of the city and the country as a whole, we managed to send students home. 

Definitely,  we still need some time to adapt  to new education systems, distance learning  , it 

will‖ take‖ time‖ to‖master‖ required‖ ‖ skills‖ to‖ deal‖ with‖advanced‖ technologies,‖ the‖ population’s‖‖

computer skills and the ability to work on the Internet is  improving. In this connection, the 

government trying to tackle with the issues regarding having a fairly fast Internet connection to 

all corners of the country and providing computers to the most remote regions.  

‚It‖is‖supposed‖that‖,‖there‖will‖be‖considerable‖changes‖in‖international‖education either. There 

will be a very intensive development of distance technologies. Majority of universities will 

widen the use of blended teaching and learning. As a considerable number of faculty are used 

to practicing face to face format of teaching, finding online teaching quite challenging, there will 

be a high demand in professional development programs in the areas of online and 

distance teaching and learning. More and more universities will shift to providing only 

or mainly online programs. University partnerships will be realized mainly through conducting 

joint and interactive events in the forms of video meetings, online conferences, group chats and 

so on.  
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Academic and research exchange will shift from mainly physical to virtual one. All the 

above-mentioned tendencies will make universities work intensively and dynamically on 

reconsidering their strategic planning, internationalization strategies, their missions and goals. 

There is a great demand now in the exchange of ideas and sharing best practices both at 

regional and at national and international levels.  

Professors and teachers of  IIAU  have  already revaluated and redesigned curriculum to 

meet new circumstances. Faculty also began to reimagine their teaching methods and 

approaches, as well as the opportunity to introduce more critical thinking into lectures.  

During the adaptation and transmission period we discovered different platforms which 

could be applied for online classes, such as Zoom, Cisco Webex, Jitsi, and Camtasia to record 

video lessons. For online classes we  started using Algorismus (our academy platform), Moodle. 

We also used video lectures; digital materials created by the university teachers for distance 

learning students. 

Our teachers and students have already realized the advantages and disadvantages of 

distance learning. They will choose the best and most convenient features of transition to digital 

education. In our opinion, teachers  must apply the so called blended, both traditional and new 

technological methods in teaching students if they want to see better academic achievements of 

their students and prepare them to be competitive in the modern labor market.  
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SOME WAYS TO DEVELOP WRITING SKILLS OF BLIND STUDENTS 

Asrorov Ilg`or Fayzi o`g`li 

EFL teacher of International Islamic Academy of Uzbekistan 
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Writing is one of the four skills that a language communicator should develop. Like others blind 

students of language learning try to develop their writing skills. Although blind students have a different 

approach when it comes to the methods of writing and tools they use, there are some shared ways to 

improve their writing skills. This article focuses on several methods that help blind students to generate 

ideas for writing and improve this skill. It also suggests some strategies that assist teachers who teach 

blind students to develop writing skills of their students as a brief guide. 

Key words: writing skill, blind students, prewriting, brainstorming, writing process, free 

writing. 

 

KO`RISH IMKONIYATI CHEKLANGAN TALABALARNING YOZISH 

KO`NIKMASINI RIVOJLANTIRISHNING USULLARI 

Asrorov Ilg`or Fayzi o`g`li 

O`zbekiston xalqaro islom akademiyasi o`qituvchisi 

Telefon: +99890 1147343 

Ilgor.asrorov@mail.ru 

 

Yozish - bu til kommunikatori rivojlantirishi kerak bo'lgan to'rtta muhim ko`nikmalardan biridir. 

Boshqalar singari, ko'rish imkoniyati cheklangan til o'rganuvchi talabalar ham yozish qobiliyatini 

rivojlantirishga harakat qilishadi. Ko'zi ojiz talabalar yozish usullari va ular ishlatadigan vositalar haqida 

boshqacha fikrda bo'lishsa-da, ularning yozish mahoratini oshirishning ko`pchilik uchun umumiy bo`lgan 

ba`zi usullari mavjud. Ushbu maqola ko'rish imkoniyati cheklangan o'quvchilarga yozish ko`nikmasini 

rivojlantirish va g'oyalarini ishlab chiqishga va bu mahoratni oshirishga yordam beradigan bir necha 

usullarga bag'ishlangan. Shuningdek, maqola o`qituvchilar uchun ko`rish imkoniyati cheklangan 

o'quvchilarining yozish ko'nikmalarini rivojlantirishga yordam beradigan ba'zi strategiyalarni taklif 

qiladi. 

Kalit so`zlar: yozish ko`nikmasi, ko`zi ojiz talabalar, aqliy xujum, yozish jarayoni, erkin yozish. 

 

СПОСОБЫ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ ПИСЬМА СЛАБОВИДЯЩИХ СТУДЕНТОВ 

Асроров‖ Илгор‖ Файзи‖ угли 

Преподаватель‖ Международной‖ исламской‖ академии‖ Узбекистана 

Телефон:‖ +99890‖1147343 

Ilgor.asrorov@mail.ru 

 

Письмо‖ - один‖ из‖ шетырех‖ самых‖ важных‖ навыков,‖ которые‖ необходимо‖ развить‖

ѐзыковому‖ коммуникатору.‖ Как‖ и‖ другие,‖ ляди‖ с‖ ослабленным‖ зрением,‖ изушаящие‖

ѐзык,‖ также‖стараятсѐ‖развивать‖ свои‖ письменные‖навыки.‖Хотѐ‖слепые‖ушащиесѐ‖могут‖

иметь‖ разные‖мнениѐ‖ о‖ методах‖ письма и‖ инструментах,‖которые‖они‖ используят,‖ есть‖

несколько‖способов,‖ с‖ помощья‖которых‖ они‖ могут‖улушшить‖свои‖ письменные‖навыки.‖

Эта‖ статьѐ‖ посвѐщена‖ нескольким‖ способам‖ помошь‖ слабовидѐщим‖ ушеникам‖ развить‖
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навыки‖ письма,‖ а‖ также‖ разработать‖ идеи‖ и‖ улушшить‖ эти‖ навыки.‖ В‖ статье‖ также‖

предлагаятсѐ‖некоторые‖стратегии‖длѐ‖ушителей,‖которые‖ помогут‖развить‖ письменные‖

навыки‖ ушащихсѐ‖ с‖ослабленным‖ зрением. 

Кляшевые‖ слова:‖ навыки‖ письма,‖ слепые‖ студенты,‖ мозговой‖ штурм,‖ прочесс‖

письма,‖ свободное‖ письмо 

 

There are some‖distinguished‖sides‖BVI‖students’‖writing‖in‖Braille‖and‖sighted‖students.‖

For instance, in Braille there is no rule to write with capital letter. Names of people, places and 

others are allowed to write with small letters. So, the writer may be in difficulty to learn writing 

well. The instructor should know Braille writing in spite of being sighted or blind person as 

they need to read letters, essays, and articles in Braille and understand them. In this way 

motivating BVI students to read even difficult texts and write essays is very important. 

Writing is a means of expression that includes manipulating the tools used to write, as 

well as creating the content of an encoded message.  Traditionally writing includes braille and 

print formats, and the use of a keyboard has expanded the forms of expression with voice 

output, print, and braille displays.   Writing can also be interpreted more broadly for students 

with significant multiple disabilities to include the use of tactile representations, objects, or 

other symbols. When it comes to writing skills and rising techniques of writing, researchers 

offer to pay close attention to writing process. In fact, main techniques are suggested to be tried 

both by teachers and students [1].  

Krashen emphasizes importance of main techniques during the process of writing in 

their‖ research‖ paper‖ ‚The‖Power‖ of‖Reading‛‖ (2009).‖  

Regardless of the type of writing tasks the teacher might favor assigning, a good place to 

begin class work is to explore the prewriting stage, the stage prior to actual production of a 

working text. Because there isn't one composing process, the goal of the teacher should be to 

expose students to a variety of strategies for getting started with a writing task and to 

encourage each student to try to discover which strategies (in which circumstances) work best 

for him or her. Several heuristic devices1 (or invention strategies) which can be explored in class 

for the purpose of providing students with a repertoire of techniques for generating ideas are 

the following: 

1. Brainstorming: This is often a group exercise in which all of the students in the class 

are encouraged to participate by sharing their collective knowledge about subject. One way to 

structure teacher to suggest a broad topic, such as for choosing a particular academic major, and 

have students call out as many associations as possible which the teacher can then write on the 

board. The result would be far more material generated than any student is likely to think of on 

his/her and then all students can utilize any or all of the information when turning to the 

preparation of their first drafts. 

2. Listing: Unlike brainstorming, as described above, listing can be a quiet essentially 

individual activity. Again, as a first step in finding an approach to a particular subject area 

(such as the use and abuse of power, to cite an example), the students are encouraged to 

produce as lengthy a list as possible of all the subcategories that come to mind as they think 

about the topic at hand. This is an especially useful activity for students who might be 

constrained by undue concern for expressing their thoughts grammatically correct sentences, 

because lists do not require complete sentence 

3. Free writing: Suggested by Elbow for helping native speakers break through the 
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difficulty of getting started, free writing is also known by various other terms, such as "wet ink" 

writing and "quick-writing. "The main idea of this technique for students to write for a specified 

period of time (usually about 5 minutes) without taking their pen from the page. As Elbow puts 

it,‖ "Don't‖ stop‖ for‖anything<‖Never‖ stop‖ to‖ look‖back,‖ to‖ cross‖ something‖out<‖ ‖ to‖ wonder‖

what‖word‖or‖thought‖to‖use<‖If‖you‖get‖ stuck‖it's‖fine‖to‖write‖'I‖can’t‖think‖what‖to‖ say<‖as‖

many times as уyou like."1 Freed from the necessity of worrying about grammar and format, 

students can often generate a great deal of prose which provides useful raw material to use in 

addressing the writing assignment at hand. For EFL students, this technique often works best if 

the teacher provides an opening clause or sentence for the students to start with. So, for 

example, if the next assignment is to write a paper about one's personal philosophy of life, a 

short free writing session can begin with the words "Life is difficult but it is also worthwhile." 

The free writing generated after the students copy this sentence and continue to write down 

whatever comes into their heads can be kept private or shared with other students. It can also 

be used as the basis for one or more subsequent 5- to 10-minute free writing "loops" which are 

additional free writing sessions starting with whatever key idea derives from material 

discovered through the process of the previous quick-writing step. 

4. Clustering: Another technique for getting many ideas down quickly, clustering begins 

with a key word or central idea placed in the center of a page (or on the blackboard) around 

which the student (or teacher using student-generated suggestions) jots down in a few minutes 

all of the free associations triggered by the subject matter—using simply words or short 

phrases. Unlike listing, the words or phrases generated are put on the page or board in a 

pattern which takes shape from the connections the writer sees as each new thought emerges. 

Completed clusters can look like spokes on a wheel or any other pattern of connected lines, 

depending on how the individual associations are drawn to relate to each other. By having 

students share their cluster patterns with other students in the class, teachers allow students to 

be exposed to a wide variety of approaches to the subject matter, which might further generate 

material for writing. Rico notes that clustering allows students to get in touch with the right -

hemisphere part of the brain to which she attributes "holistic, image-making, and synthetic 

capabilities." She further notes that clustering makes "silent, invisible mental jesses visible"  

It is very important that students experiment with each of these techniques in order to 

see how each one works to help generate text and shape a possible approach to a topic. The 

purpose, after all, of acquiring invention strategies is for students to feel that they have a variety 

of ways to begin an assigned writing task and that they do not always have to begin at the 

beginning and work through an evolving draft sequentially until they reach the end. Speck 

underscores the importance of having students practice a variety of strategies since she 

observed that none of her EFL students utilized invention strategies presented in the course 

textbook which they had read about but not practiced. She further notes that students may also 

devise their own invention strategies once they have learned the value of systematic exploration 

of a topic [2]. 

Reid asserts that for some students, the strategy of choice may be to produce a text in a 

linear fashion, possibly generated by an outline prepared prior to writing a full first draft. For 

some people, she points out, brainstorming can be more difficult than, and not as successful as, 

outlining. 

Using Readings in the Writing Class. The use of readings in the writing class is another 

topic that has generated a great deal of debate among those searching for methodologies which 
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promote improvement in writing proficiency. Before awareness of how to address the writing 

process in class and of the importance to students of actually doing writing in class, the primary 

activity of so- called writing classes was actually reading. As mentioned earlier, the traditional 

paradigm for L1 writing classes was rooted in having students read and discuss texts which 

they would then go on to write about. When the process approach was first introduced, many 

writing instructors eliminated the use of readers, and used only texts written by the students 

themselves as the reading material for the course. The dominant philosophy seemed to be that 

one learns to write by writing, and that perhaps reading had very little to do with the 

acquisition of writing. ESL teachers following the developments in L1 writing classrooms also 

went through a period in which reading played almost no role in the writing classroom. But the 

pendulum has begun to swing in the opposite direction, and while readings have been 

reintroduced into the so-called modern process writing class - both LI and L2 - the nature of the 

readings and their function is viewed quite differently [3]. 

In class, close reading exercises can be done to draw students' attention to particular 

stylistic choices, grammatical features, methods of development, and so on. Such exercises help 

to raise student awareness of the choices writers make and the consequences of those choices 

for the achievement of their communicative goals. Spack points out, "An active exploration of 

the writer/reader interaction can lead students to realize and internalize the idea that what they 

write becomes another person's reading and must therefore anticipate a reader's needs and 

meet a reader's expectations." On another level, writing tasks assigned by many professors 

require students to do a great deal of reading in order to synthesize and analyze academic 

material in particular content areas. Thus, the EFL writing class can incorporate lessons which 

assist students in preparing academic writing assignments by using readings as a basis t o 

practice such skills as summarizing, paraphrasing, interpreting, and synthesizing concepts. 

Finally, many EFL students are not highly skilled readers, having had limited 

opportunities to read extensively in English; it is highly unlikely that anyone who is a no 

proficient reader can develop into a highly proficient writer. For that reason alone, EFL teachers 

are well advised to include a reading component of one nature or another in their classes [4]. 
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Annotatsiya: Maqolada har qanday kasb vakillarining zamonaviy texnologiyalarni ishonchli 

egallashi zarurligi bilan bog'liq dolzarb masala muhokama qilinadi. Inson hayotining turli jabhalarida 

raqamli texnologiyalardan foydalanish muhimligini ko'rsatadigan ijtimoiy tendentsiyalar ko'rib chiqiladi. 

Mamlakatimizda raqamli jarayonlar va iqtisodiyotni rivojlantirishning ahamiyatini belgilaydigan 

hukumat tashabbuslari taqdim etilgan. Samarali professional faoliyat uchun bo'lajak mutaxassislarning 

raqamli madaniyatini rivojlantirishning ahamiyati to'g'risida xulosa chiqariladi. Raqamli madaniyat 

bo'yicha ilmiy izlanishlar ko'rib chiqiladi. 

Kalit so'zlar: raqamli madaniyat, bakalavr talabalari, raqobatbardosh ustunlik, mutaxassis, 

raqamli iqtisod. 
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Аннотачия: В статье обсуждается актуальный вопрос, связанный с необходимостью 

для любой профессии уверенно владеть современными технологиями. Обсуждаются сочиальные 

тенденчии, подшеркивающие важность использования чифровых технологий в разлишных сферах 

жизни шеловека. Представлены государственные иничиативы, подшеркивающие важность 

чифровых прочессов и экономишеского развития в нашей стране. Сделан вывод о важности 

формирования чифровой культуры будущих профессионалов для эффективной профессиональной 

деятельности. Будут рассмотрены наушные исследования по чифровой культуре. 

Клюшевые слова: чифровая культура, студенты бакалавриата, конкурентное 

преимущество, спечиалист, чифровая экономика. 
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Resume: The article discusses a topical issue related to the need for any profession to confidently 

master modern technologies. Social trends are discussed that highlight the importance of using digital 

technologies in various spheres of human life. State initiatives are presented that emphasize the 

importance of digital processes and economic development in our country. The conclusion is made about 
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the importance of the formation of a digital culture of future professionals for effective professional 

activity. Scientific research on digital culture will be reviewed. 

Key words: digital culture, undergraduate students, competitive advantage, specialist, digital 

economy. 

 

O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ PQ-4699‖ 28.04.2020‖ ‚Raqamli‖ iqtisodiyot‖ va‖

elektron hukumatni keng joriy etish chora-tadbirlari‖ to‘g‘risida‛‖Qarori‖ ‚2017‖— 2021-yillarda 

O‘zbekiston‖ Respublikasini‖ rivojlantirishning‖ beshta‖ ustuvor‖ yo‘nalishi‖ bo‘yicha‖ Harakatlar‖

strategiyasini‖ ‚Ilm,‖ ma’rifat‖ va‖ raqamli‖ iqtisodiyotni‖ rivojlantirish‖ yili‛da‖ amalga‖ oshirishga‖

oid davlat dasturida belgilangan vazifalarga muvofiq hamda iqtisodiyot tarmoqlari va davlat 

boshqaruvi tizimiga zamonaviy axborot texnologiyalarini keng joriy etish va 

telekommunikatsiya tarmoqlarini kengaytirish orqali respublika iqtisodiyotining 

raqobatbardoshligini‖yanada‖oshirish‖bilan‖birga‖ta’lim‖tizimining‖barcha‖bosqichlarida‖raqamli‖

texnologiyalarni‖ keng‖ joriy‖ etish‖ va‖ zamonaviy‖ iqtisodiyot‖ uchun‖ zarur‖ bo‘lgan‖ raqamli‖

bilimlarning‖ darajasini‖ oshirish,‖ ta’lim‖ infratuzilmasini‖ takomillashtirish, shuningdek,‖ ‚Besh‖

tashabbus‛‖ loyihasini‖ amalga‖ oshirish‖ doirasida‖ 2022-yilga qadar respublikaning barcha 

hududlarida‖ raqamli‖ bilimlarga‖ o‘qitish‖ markazlarini‖ ochish‖ bosqichma-bosqich amalga 

oshirilib kelinmoqda. 

Zamonaviy dunyoni raqamli texnologiyalarsiz tasavvur qilish qiyin. Ular bugungi kunda 

hayotning barcha sohalarida qo'llaniladi: ta'lim, tibbiyot, siyosat, iqtisod. Tovar ishlab chiqarish 

yoki xizmatlar ko'rsatish turli kompyuter va virtual vositalardan foydalanish bilan birga keladi. 

Bu haqiqatlar o'quvchilarni raqamli texnologiyalarni o'zlashtirishga o'rgatish zarurligini 

ko'rsatadi. Biroq, ba'zi talabalar o'zlarini bu yo'nalishda juda malakali deb bilishadi. Bugungi 

kunda har bir bola keksa odamlarga qaraganda raqamli texnologiyalarga ko'proq moyil. 

Shubhasiz, talabalar ham ko'p hollarda ishonchli foydalanuvchilar. Shu bilan birga, biz 

ishonamizki, bunday mulkchilik asosan hujjatlarni raqamli formatda yaratish, ijtimoiy 

tarmoqlarda muloqot qilish va Internetda kerakli ma'lumotlarni topish qobiliyatiga bog'liq. Biz 

bu kompetentsiyalarni kompyuterda va boshqa raqamli vositalardan uy sharoitida foydalanish 

uchun etarli deb hisoblaymiz. Biroq, professional faoliyatni amalga oshirish uchun bu etarli 

bo'lmasligi mumkin. 

Aytishimiz mumkinki, zamonaviy talabalar ko'proq raqamli savodxonlikka ega va 

raqamli‖vositalardan‖foydalanishni‖tezda‖o’zlashtirib‖oladilar.‖Ba'zi‖kasblar‖uchun‖bu‖bugungi‖

kunda etarli bo'lishi mumkin. Biroq, dunyo bir joyda turmaydi va kelajak asosan uning turli 

sohalarini yaxshilashda namoyon bo'ladi. Bundan tashqari, sifatni rivojlantirish nuqtai 

nazaridan bunday o'zgarish aynan raqamli texnologiyalarni barcha jarayonlarga faol joriy etish 

bilan bog'liq. 

Shunday‖ qilib,‖ "O’zbekiston‖ respublikasining‖ raqamli‖ iqtisodiyoti"‖ milliy‖ dasturimizni 

rivojlantirish uchun mamlakatimizda raqamli makonni yaxshilashga qaratilgan. Uning maqsadi 

- hamma uchun ochiq bo'lgan axborot -telekommunikatsiya infratuzilmasini yaratish va barcha 

tashkilotlarda asosan mahalliy dasturiy ta'minotdan foydalanish. Yangi qabul qilingan va 

qilinayotgan‖ ta’lim‖ to’g’risidagi‖ va‖ iqtisodiyotni‖ rivojlantirishga‖ tegishli‖bo’lgan‖ dasturlarimiz‖

ko'plab qarorlarni o'z ichiga oladi, jumladan "Raqamli iqtisodiyot uchun kadrlar zaxirasi", 

"Axborot xavfsizligi", "Raqamli texnologiyalar"‖ to’g’risida‖ va‖ boshqalar.‖ Masalan,‖ Prezident‖

2020 yilni Ilm-ma’rifat‖ va‖ raqamli‖ iqtisodiyotni‖ rivojlantirish‖ yili‖ deb‖ e’lon‖ qildi‖ va‖ 2030 

yilgacha‖ raqamli‖ iqtisodiyotning‖ vakolatlari‖ bo'yicha‖ oliy‖ ma’lumotli‖ mutaxassislarni‖

https://lex.uz/docs/-4751561#-4752883
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tayyorlashni 50-60% ga oshirish vazifalaridan biri hisoblanadi. Shuningdek, ushbu qarorlarning 

vazifasi‖sifatida,‖axborot‖texnologiyalari‖sohasidagi‖oliy‖ta'lim‖dasturlariga‖va‖xar‖bir‖oliy‖ta’lim‖

muassasasida qabul kvotalarini oshirish ayni davrda muhim masalalardan biridir. Shunga 

asoslanib, bugungi kunda universitet bitiruvchilari orasida nafaqat raqamli savodxonlikni, 

balki raqamli texnologiyalar sohasidagi yuqori malakani shakllantirish qanchalik muhimligini 

xulosa qilishimiz mumkin. Biz bu darajani raqamli madaniyat deb hisoblaymiz. 

Bizning fikrimizcha, raqamli madaniyat raqamli texnologiyalardan yanada ongli va 

malakali foydalanishni o'z ichiga oladi. Bu, o'z navbatida, universitet bitiruvchisiga mehnat 

bozorida talabga ega bo'lish imkonini beradi. Biroq, "raqamli madaniyat" kontseptsiyasining 

mazmuni bilan bog'liq masalani chuqurroq tushunish muhimdir. Shuning uchun, ushbu mavzu 

bo'yicha tadqiqotlarni tahlil qilish o'rinli bo'lardi. 

N.A Sokolova "raqamli (yangi) media", "kiber madaniyat", "kiberfazo" va "raqamli 

madaniyat" kabi tushunchalar haqida gapiradi. Bundan tashqari, diqqat raqamli madaniyatga 

qaratiladi, tadqiqotchining so'zlariga ko'ra, u nafaqat raqamli texnologiyalar, turli xil virtual 

formatlar va zamonaviy gadjetlar bilan ajralib turadi.[2].  

Aksincha, bunday madaniyat inson hayotining turli jabhalariga, amaliyoti va inson 

faoliyatining mahsulotlariga ta'sir qiladi. N.A Sokolova raqamli madaniyatni keng ma'noda, 

umuman madaniyatga ta'sir ko'rsatadigan raqamli texnologiyalar tarqalishining yangi davri 

deb hisoblaydi. 

I.L. Sergeevaning fikricha "raqamli ommaviy madaniyat" haqida gapirilganda raqamli 

ommaviy madaniyatni ikki xil formatda ko'rib chiqiladi:  

a) klassik, "analog" madaniy ob'ektlar uchun elektron shakl  

b) raqamli muhitda allaqachon yaratilgan madaniy ob'ektlar shakli bo'yicha elektron 

shaklda va mohiyati [3].  

Mualliflar ta'kidlagan bunday madaniyatning xususiyatlari qiziqish uyg'otadi va ular 

quyidagilarga‖ bo’linadi:(1-rasm) 

 
1-rasm. Raqamli madaniyatning xususiyatlari. 

- ishtirok: tomoshabinning nafaqat iste'molchi, balki kontent ishlab chiqaruvchi (ishlab 

chiqaruvchi) bo'lish qobiliyati; 

- yaqinlashish: madaniy artefaktlarni arxivlash, sharhlash va tarqatish qobiliyati; 
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- ko'p platformali: raqamli muhit, ommaviy madaniyat bir vosita doirasidan tashqariga 

chiqadi; 

- parallellik: madaniy kodlarni onlayn rejimdan real hayotga va aksincha translyatsiya 

qilish; 

- cheksizlik: elita va ommaviy madaniyatlar o'rtasida chegaralarning yo'qligi, 

ma'lumotlarning Internetdagi eng tarqalgan va har xil (geografik, etnik va irqiy) 

foydalanuvchilar soniga etkazilishi. 

D.V.‖Galkin‖esa‖ raqamli‖madaniyatga‖quyidagicha‖ta’rif‖beradi-raqamli madaniyatni ikki 

nuqtai nazardan o'rganadi: 

 Qiymat 

 moddiy.  

U qiymat jihatidan, raqamli axborot vositalarida kodlangan va ma'lum qadriyatlarni 

qo'llab -quvvatlaydigan institutsional tizimga kiritilgan artefaktlar va ramziy tuzilmalar 

jamiyati uchun muhimligini ta'kidlaydi.  

Moddiy jihatdan, bu artefaktlar va texnik tizimlar institutsional tizimning ijtimoiy va 

iqtisodiy samaradorligiga hissa qo'shadi deb hisoblanadi [4]. 

Olim, shuningdek, raqamli madaniyatning turli darajalarini aniqlaydi: moddiy, 

funktsional, ramziy, aqliy va ma'naviy.(2-rasm) 

 
2-rasm. D.V. Galkin  nazariyasida raqamli madaniyatning darajalari. 

Yuqorida keltirilgan tadqiqotlarda raqamli madaniyat jamiyat taraqqiyotining yangi 

bosqichi sifatida qaraladi, bu davlat va shaxs hayotining deyarli barcha qirralarini belgilaydi. 

Biroq, ko'pgina kitoblarda bunday raqamli madaniyatning katta xavflari haqida yozilgan. 

Iqtisodiyot, tibbiyot, pedagogika bo'yicha ilmiy izlanishlarda siz bu masalalarni ko'rib 

chiqishda qarshi fikrlarni topishingiz mumkin.  

A.A. Petrovaning maqolasida yozilishicha, bugun to'rtinchi sanoat inqilobi (EPR) bo'lib, 

uning mahsuloti - raqamli iqtisodiyot (IE) shakllanmoqda. U raqamli madaniyatning 

raqamlashtirish, chipizatsiya va robototexnika kabi hodisalari odamni raqamli texnologiyalarga 

qaram qilib qolishini ta'kidlaydi. Agar ilgari madaniyat insoniyatning rivojlanishini belgilagan 

bo'lsa, endi CPR-CE "hamma narsani teskari aylantiradi". Bugungi kunda texnologiya 

insonning xulq -atvori va uning harakatlarini belgilaydi, ya'ni raqamli texnologiyalar 

madaniyatni shakllantiradi [5]. 

Olim kiber jarayonlarning keng qo'llanilishi natijasida psixologik qaramlik va 

mahoratning tanazzulga uchrashi tahdidi haqida gapiradi. Shuningdek, ular raqamli 

texnologiyalarni joriy etishning turli xavflarini (kadrlar, iqtisodiy, siyosiy, mafkuraviy) 

ta'kidlaydi.‖ Va‖aytib‖o’tish‖ joizki,‖ allomalardan‖ A.A.‖Petrovning‖ ta'kidlashicha,‖bunday‖yangi 
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dunyo insonning shaxsiyatini o'zgartiradi, axloq, odob va milliy qadriyatlarning yangi 

tamoyillarini shakllantiradi. Raqamlashtirish (jamiyatni raqamlashtirish) insonning individual 

xatti -harakatlarini raqamlashtirishga olib keladi, uning ruhiyatini buzadi. 

E.Yu. Zagarskix va Yu.A. Zagarskix tibbiyotda kiberxavfsizlik masalalariga to'xtaladi. 

Tadqiqotchilar sun'iy intellekt yordamida kasalliklarni aniqlash masalalarini ko'rib 

chiqmoqdalar. Ularning ishlari shuni ko'rsatadiki, rentgenologlar va klinisyenlar sun'iy intellekt 

usullaridan foydalanib, bunday amaliyotlarning mumkin bo'lgan oqibatlarini baholashlari 

muhim [6]. 

Bunday tashxisning xatarlarini ajratib ko'rsatganda, bu masalaning axloqiy jihatlari 

muhokama qilinadi. Qayd etilishicha, bunday texnologiyalar o'qitilishi va qonuniy va axloqiy 

talablarni chetlab o'tishi mumkin.  

T.V. Skryl, A.S. Paramonov tajribali tibbiy tizimlarning aql -zakovati etarli darajada 

rivojlanmaganligini ta'kidlaydi [7]. 

Shu bilan birga, raqamli texnologiyalardan foydalanish ko'plab afzalliklarni beradi. 

Masalan, ta'lim jarayonida ham talabalar [8], ham o'qituvchilar [9] ning o'qishga bo'lgan 

motivatsiyasini oshirish uchun texnologiyalar qo'llaniladi.  

Ammo E.V. Gnatishina va A.A. Salamatov ilmiy ishlarida raqamlashtirishning pedagogik 

xavf -xatarlari ajratilgan: 

a) ko'pchilik o'quvchilarning, xususan, talabalarning Internet haqidagi fikrlari mutlaq 

bilim manbai sifatida; 

b) har xil mazmunli ochiq axborot maydonlarini semantik va mazmunli boshqarishning 

to'liq yo'qligi; 

 v) intellektual mehnatni engillashtiradigan turli xalqlar va zamonlarning turli xil madaniy 

sohalarining mavjudligi va oson assimilyatsiya qilinishi; 

d) talabalarning ma'lumotni bo'laklarga bo'linishi, kliplarga o'xshash, bo'lakcha qabul 

qilishi [10]. 

Olimlarning ta'kidlashicha, aloqa tizimidagi o'zgarishlar butun avlodning qadriyatlar 

tizimida o'zgarishlarni keltirib chiqaradi. Biz ushbu mualliflarning raqamli asrda bo'lajak 

mutaxassisni tayyorlashga qaratilgan universitetda ishlash tamoyillari va usullarini yangilash 

zarurligini bildiradi. 

Shuningdek, bu olimlar bizni qiziqtiradigan kontseptsiya - "raqamli madaniyat", lekin tor 

ma'noda, talabalarga nisbatan - bo'lajak o'qituvchilar talqinini taklif qilishadi. O'qituvchining 

raqamli madaniyati deganda u qabul qilgan raqamlashtirishning insonparvarlik va milliy 

qadriyatlariga zid bo'lmagan qadriyatlari tushuniladi. 

Mualliflar shunday madaniyatga kiradi: raqamli kompetentsiya; raqamli voqelikda 

orientatsiya texnologiyalariga ega bo'lish, shuningdek, axborot makonida samarali muloqot. 

Olimlar talabalar o'rtasida o'rganilayotgan madaniyat turini shakllantirish vektorlarini 

aniqladilar. Ulardan biri raqamli makonda axloqiy va axloqiy me'yorlarga asoslangan xatti -

harakatlarning turli modellarini o'rgatishdir. 

Biz yuqorida tavsiflangan ishning pozitsiyasini to'liq baham ko'ramiz va raqamli 

madaniyat, ayniqsa, raqamli makon dunyosida o'sgan talabalar uchun muhim deb hisoblaymiz. 

E.V Gnatishina va A.A. Salamatov tomonidan taklif qilingan "bo'lajak mutaxassisning raqamli 

madaniyati" kontseptsiyasining mazmuniga qo'shilamiz.  
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Shunday qilib, raqamli texnologiyalar iqtisodiy jarayonlarda [1], [2], sog'liqni saqlashda 

[6], [7], ta'limda [8-10] va inson faoliyatining boshqa sohalarida [3 - 5] qo'llanilishini ta'kidlash 

mumkin. 

Xozirgi‖kunda,‖talabalarning‖raqamli‖madaniyatga‖ega‖bo’lishi‖zamonaviy‖mutaxassisning‖

raqobatdosh ustunligidir.  

Raqamli madaniyatni rivojlantirish uchun faoliyatning qadriyat asoslarini ishlab chiqish 

zarur. 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, universitetda axborot, muloqot va qadriyat jihatlariga 

boy bo'lgan ta'lim muhitini yaratish zarur. 
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KIMYO TA’LIMI JARAYONIDA TALABALARNING TADQIQOTCHILIK FAOLIYATINI 

RIVOJLANTIRISH TEXNOLOGIYALARI 

Botirova Sabogul Rahmatullayevna 

NavDPI‖Kimyo‖o’qitish‖ metodikasi‖ kafedrasi‖ o’qituvchisi 

 

Annotasiya:Maqolada pedagogika oliy o’quv yurtlar kimyo ta’limi jarayonida talabalarning tadqiqotchilik 

faoliyatini rivojlantirishda loyihalash kabi metodlar, muammoli vaziyatlar yaratish orqali kimyo ta’lim tizimini 

tubdan isloh qilishda bo’lajak kimyo o’qituvchilarini tadqiqotchilik faoliyatiga yo’naltirish, tadqiqot 

faoliyati davomida talabalarda ilmiy dunyoqarashni shakllantirish, kreativlikni rivojlantirish masalalari 

yoritilgan. 

Kalit so’zlar: ekspress – tadqiqot, tadqiqot – raqobat, o‘quv tajribasini o‘tkazish,  ijodiy topshiriqlar, 

intellekt - xaritasi  

 

ТЕХНОЛОГИИ РАЗВИТИЯ НАУШНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

СТУДЕНТОВ В ПРОЧЕССЕ ХИМИШЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Ботирова‖ Сабогул‖ Рахматуллаевна 

Преподаватель‖ кафедры‖химии‖ методики‖ обушениѐ‖ НавДПИ 

 

Аннотачия: Статья посвящена развитию исследовательской деятельности студентов в 

прочессе химишеского образования в педагогишеских вузах, ориентачии будущих ушителей химии 

на исследовательскую деятельность в рамках коренного реформирования системы химишеского 

образования шерез создание проблемных ситуачий, исследовательской деятельности. 

Освещаются вопросы формирования наушного мировоззрения у студентов, развития творшеских 

способностей. 

Клюшевые слова: экспресс - исследование, исследование - конкурс, ушебный опыт, творшеские 

задания, интеллект - карта. 

 

TECHNOLOGIES FOR THE DEVELOPMENT OF STUDENT RESEARCH ACTIVITIES IN 

THE PROCESS OF CHEMISTRY EDUCATION 

Botirova Sabogul Rahmatullayevna 

Teacher of the Department of Chemistry Teaching Methods NavDPI 

 

Annotation: The article focuses on the development of research activities of students in the process of 

chemistry education in pedagogical universities, the orientation of future chemistry teachers to research 

activities in the radical reform of the system of chemistry education through the creation of problem 

situations, research activities. issues of formation of students' scientific outlook, development of creativity 

are covered. 

Key words: express - research, research - competition, learning experience, creative tasks, intelligence - 

map 

 

Kimyo ta’limi jarayonida talabalar tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirishda turli 

texnologiyalardan foydalaniladi. Biz tadqiqot metodikasini  yortishida loyihalash va muammoli 

ta’lim‖ texnologiyalaridan‖ keng‖foydalanish‖ xususida‖ taklif‖va‖tavsiyalar‖ keltiramiz. 
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Hozirgi‖vaqtda‖ta’lim‖tizimidagi‖eng‖muhim‖vazifalardan‖biri‖ - bu‖har‖bir‖ta’lim‖oluvchining‖o‘z‖

shaxsiy tajribasini‖ to‘liq‖ egallashga‖ yo‘naltirishdan‖ iborat.‖ Bunga‖ erishishning‖ asosiy‖ usuli‖ - 

talabalarning ijodiy, yaratuvchanlik va ijodkorlik faoliyati.  

Globallashuv‖ jarayoni‖ ta’limni‖axborotlashtirishga‖olib‖keladi,‖o‘quv‖ jarayonini‖ tashkil‖ etishda‖

innovatsion‖ yondashuvlarni‖ izlash‖ zaruratini‖ keltirib‖ chiqaradi,‖ talaba‖ shaxsining‖ o‘zini‖ o‘zi‖

anglashi‖ va‖ rivojlanishiga‖ hissa‖ qo‘shadi.‖ Bu,‖ o‘z‖ navbatida,‖ ta’lim‖ faoliyati‖ uchun‖ keng‖

imkoniyatlar‖yaratadigan,‖uning‖ ishtirokchilari‖o‘rtasida‖ rollarning‖qayta‖taqsimlanishiga‖ta’sir‖

etadigan‖ global‖axborot‖ ta’lim‖muhitini‖ yaratish‖ istiqbollarini‖ belgilaydi. 

Ta’lim‖ tizimidagi‖ zamonaviy‖ yondashuvlar‖ talabalarning‖ ijodiy‖ mehnat‖ ‖ faoliyatiga‖ intilish,‖

kasbiy-metodik kompetentlikni va kasbiy ijtimoiy qadriyatlar dunyosini yuqori darajada 

egallash‖salohiyatiga‖ega‖bo‘lishni‖taqozo‖etadi.‖Kreativ‖ijodkor‖mutaxassisni‖shakllantirishning‖

ushbu‖bosqichida‖ talabalarning‖ tadqiqotchilik‖ faoliyatiga‖ yo‘naltirish‖ alohida‖ e’tiborga‖ loyiqdir. 

Ta’lim‖amaliyotida‖bilimlarning‖aksariyati‖ tayyor‖holda‖ taqdim‖ etiladi‖va‖qo‘shimcha‖ izlanish‖

harakatlarini‖ talab‖ qilmaydi,‖ biroq‖ talabalar‖ uchun‖ asosiy‖ qiyinchilik‖ bu‖mustaqil‖ ma’lumot‖

izlash,‖bilim‖olishdir.‖ Shuning‖uchun‖o‘quv‖ jarayoni‖ samaradorligini‖oshirishning‖eng‖muhim‖

shartlaridan biri bu‖talabalarning‖o‘quv‖metodik‖tadqiqotchilik‖faoliyatini‖tashkil‖etish‖va‖uning‖

asosiy tarkibiy qismi tadqiqotchilik qobiliyatlarini rivojlantirishdir. Bu nafaqat talabalarga oliy 

ta’lim‖malaka‖ talablarini‖ bajarishga‖ yordam‖ beradi,‖ balki,‖ ularning‖ yetuk‖mutaxassis sifatida 

shakllantirish,‖ o‘quv‖ faoliyatiga‖ ichki‖‖motivatsiyani‖ yaratadi. 

Bugungi‖ kunda‖ pedagogikada‖ auditoriyada‖ va‖ auditoriyadan‖ tashqari‖ mashg‘ulotlarda‖

talabalarning tadqiqotchilik faoliyati turlarini aniqlashga bir qancha yondashuvlar mavjud 

izlanish, tajriba, loyihalash, texnik, ijodiy va h.k.  

Ilmiy-tadqiqot topshiriqlarining mazmuni talabalarning bilish mustaqilligini rivojlantirish, 

tabiatga‖ nisbatan‖ ehtiyotkorona‖ munosabatni‖ tarbiyalash,‖ maxsus‖ o‘quv‖ ko‘nikmalarini‖

rivojlantirish, flora va faunalarning xilma-xilligini‖o‘rganish,‖ayniqsa‖ularning‖hududida,‖kimyo‖

laboratoriya‖xonasining‖o‘quv‖bazasini‖o‘z‖mustaqil‖ faoliyati‖natijasida‖tayyorlangan‖reaktivlar‖

va‖jihozlar‖bilan‖ to‘ldirishga‖ qaratilgan.‖  

Tadqiqot faoliyatini tashkil etish quyidagi tuzilishga ega: motiv, muammo, maqsad, vazifalar, 

metod va uslublar, harakatlar rejasi, natijalar, mulohaza. Tadqiqot muammoni hal qilishga 

qaratilgan‖ g‘oyaga‖ asoslangan.‖ Bu‖ o‘qitishning‖ turli‖ xil‖ tashkiliy‖ shakllar‖ orqali‖ zarur:‖ dars,‖

(dars - seminar, dars - g‘oyalarni‖ himoya‖ qilish,‖ dars‖ - rol‖ o‘ynash,‖ dars‖ - konferensiya va 

boshqalar),‖ qo‘shimcha‖ mashg‘ulotlar,‖ loyiha‖ faoliyati,‖ guruh,‖ individual,‖ juftlik‖ shakllari‖

talabalarning tadqiqotchilik faoliyati kompetensiyalarini shakllantirish. 

 

Tadqiqotchilik faoliyati turlari: 

1. Ekspress - tadqiqot: maqsadi mustaqil ravishda tadqiqot olib borish va tavsifga muvofiq 

loyihalash. Masalan – oziq-ovqat tarkibidagi turli xil emulgatorlarni aniqlash, kraxmal saqlagan 

oziq-ovqat mahsulotlarida yod oqrali uning miqdorini aniqalash va hk. 

2.‖O‘quv‖ tajribasini‖ o‘tkazish:‖ bu‖laboratoriya‖ va‖amaliy‖mashg‘ulotlarni‖ o‘z‖ichiga‖oladi.‖ O‘quv‖

tajribasi   bu‖eng‖samarali‖o‘qitish‖ usullaridan‖ biridir. 

3. Tadqiqot - raqobat. Darslarda ham samarali. Masalan, testdagi xatolarni topish. 

4. Ijodiy topshiriqlar.‖‚Suniy‖qon‛,‖‚Yonuvchi‖ko’pik‛,‖‚Sehrli‖alanga‛‖kabi‖tajribalarning‖sodir‖

bo’lishida‖ yuzaga‖ keladigan‖ jarayonni‖ kimyoviy‖ izohini‖ keltiring‖ va‖ PISA‖ xalqaro‖ baholash‖

dasturiga moslab muammoli vaziyatlarni hal qiling. 
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«Kimyo sanoatiga bir nazar»,‖«Kundalik turmushda kimyo»,‖«Kimyo‖sanoatining‖noni‖bu<.», 

mavzularida izlanishlar, viktorinalar, taqdimotlar tashkil qilish. 

5.‖ Ta’til‖ topshiriqlari:‖ quruq‖ mevalarning‖ po’stlog’idan‖ adsorbent‖ tayyorlash,‖ uy‖

hayvonlarining‖ go’ngidan‖ bioo’git‖ olish‖ va‖ uni‖ sinovdan‖ o’tkazish,‖ tuxum‖ po’stlog’idan‖ Ca‖

olish kabi tadqiqot ishlarining loyihalarini tuzish. 

6. Auditoriyadan tashqari tadqiqot faoliyati turlari: kimyo fanidan olimpiadalarga, 

musobaqalarga‖ tayyorgarlik‖ko‘rish‖va‖qatnashish,‖o‘quv‖ ekspeditsiyalarida qatnashish, atrof-

muhitni tozalash, ijodiy ishlar, referatlar yozish. 

O‘quv‖ ishlarini‖ tashkillashtirishda‖ talabalar‖ tadqiqot‖ jarayonini‖ qiyinchiliklarsiz‖

o‘zlashtiradigan‖ tarzda‖ tashkil‖qilish‖muhimdir:‖ siz‖kutilgan‖natijalarning‖ahamiyatiga‖e’tibor‖

qaratishingiz,‖ original‖ yoki‖ kutilmagan‖ tarzda‖ tuzilgan‖ o‘quv‖ vazifasini‖ taklif‖ qilishingiz‖

mumkin.‖ Talabalarga‖ topshiriqda‖ aks‖ ettirilganidan‖ ko‘ra‖ ko‘proq‖ umumiy‖muammo‖ haqida‖

«tasavvur»‖ berish‖ muhimdir.‖ Ideal‖ holda,‖ muammoni‖ talabaning‖ o‘zi‖ tuzishi‖ kerak,‖ ammo‖

amalda‖ bu‖ har‖ doim‖ ham‖ samarali‖ bo‘lavermaydi.‖ Men‖ o‘z‖ amaliyotimda‖ talabalarga‖

ahamiyatli, muammoli topshiriqlarni taklif qilishga harakat qilaman, bu esa keyingi ishlarda 

qiyinchilik‖ tug‘dirmaydi,‖ balki‖ qiziqarli‖ bo‘ladi.‖ Bunday‖ topshiriqlar‖ ta’lim‖ oluvchilarga‖

qonuniyatlarning‖ mohiyatini‖ qidirish‖ jarayonida‖ rag‘batlantirish,‖ oddiygina‖ asoslash‖ tarzida‖

taqdim etiladi. 

Loyihalash texnologiyasi jahon pedagogikasida yangilik hisoblanmaydi, chunki u 1920 yillarda 

amerikalik faylasuf va pedagog J.Dyu va uning shogirdi V.X. Kilpatrik tomonidan ishlab 

chiqilgan loyihalash metodi asosida vujudga kelgan. 

Loyihalash faoliyatini ijodiy loyihalar asosida tashkil etish talabalarga yuqori darajadagi 

erkinlikni‖ ta’minlaydi. Ular avvaldan aniqlangan va ishlab chiqilgan tuzilishga ega emas. 

O‘qituvchi‖ faqat‖ loyihaning‖ umumiy‖ parametrlarini‖ aniqlaydi‖ va‖ berilgan‖ vazifalarni‖ hal‖

qilishning‖ maqbul‖usullarini‖ ko‘rsatadi. 

Ijodiy loyihalar talabalarning ijodiy imkoniyatlarini yuqori‖ darajada‖ ta’minlash‖ va‖ ularning‖

ilmiy-tadqiqot‖ faoliyatini‖ rag‘batlantirishga‖ imkon‖beradi.‖  

Ilmiy-tadqiqot loyihalari ishtirokchilar uchun maqsadi dolzarb va ahamiyatli aniq belgilangan, 

puxta‖o‘ylangan‖va‖asosli‖tuzilishga‖egaligi,‖natijalarni‖qayta ishlash va rasmiylashtirishda ilmiy 

metojlardan foydalanilganligi bilan ajralib turadi. Shu bilan birga, diqqat markazida talabalarni 

tadqiqot‖ mazmuni‖va‖metodlari‖ bilan‖tanishtirish‖ tamoyili‖ qo‘yiladi. 

Tadqiqot loyihalarining mavzusi zamonaviy fan uchun‖ ‖ eng‖ dolzarb‖ bo‘lgan‖ hamda‖

talabalarning tadqiqotchilik kompetensiyalarini rivojlantirish uchun xizmat qilishi lozim. 

Umuman olganda, loyihalash faoliyati quyidagilarga yordam beradi: 

- talabalarda‖kasbiy‖yo‘naltirilgan‖ faoliyatga‖motivasion‖ va‖qadrli‖munosabatni,  ijodiy faollik 

va tasavvur shakllantirish; 

- talabalarning‖ o‘z-o‘zini‖ baholash,‖ rivojlantirish‖ va‖ ifodalashga‖ yo‘naltirilgan‖ refleksiv-

baholash  qobiliyatlarini rivojlantirish; 

- talabalarni‖ muammolarni‖ ijodiy‖hal‖etishga‖ yo‘naltirish; 

- loyihalar ustida ishlash doirasida talabalarni izlanish-tadqiqot‖ faoliyatiga‖ yo‘llash; 

- jamoada tajriba orttirish; 

- kommunikativ‖ ko‘nikmalarni,‖ moslashuvchanlikni‖ va‖ijodiy‖muloqot‖ uslubini‖ shakllantirish. 

Shuningdek, yosh olimlarni ijodiy imkoniyatlarini ochish‖ va‖ rivojlantirishga‖ yo‘naltirilgan‖

boshqa‖ pedagogik‖ texnologiyalarni‖ ta’kidlash‖ mumkin:‖ rolli‖ va‖ syujetli‖ o‘yinlar,‖ pedagogik‖
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ishlab‖ chiqarish,‖ o‘quv‖ tadqiqotlari‖ sifatida‖ o‘qitish‖ texnologiyasi,‖ jamoaviy‖ hamfikrlik‖

texnologiyasi,‖ evristik‖ o‘qitish‖ texnologiyalari. 

 Tadqiqotchilik ishlarini bosqichma-bosqich‖ tashkil‖ etish‖ko‘roq‖ laboratoriya‖mashg‘ulotlarida‖

kuzatiladi.  

Auditoriyada ilmiy-tadqiqot‖ ishlarini‖ topshiriqlar‖ ko‘rsatmalarga‖ muvofiq‖ tashkil‖ etib,‖

o‘qituvchi‖ darsning‖ ma’lum‖ topshiriqlarini‖ barcha‖ talabalar‖ bajarishi‖ uchun‖ mo‘ljallasa,‖

tabaqalashtirilgan yondashuvni amalga oshirish imkoniyati nuqtai nazaridan boshqa qismi esa 

faqat iqtidorli talabalar bajarishi uchun ishlab chiqiladi.  

Laboratoriya ishlarini bir nechta ko‘rinishda‖ tashkillashtirish mumkin. 

1. Yangi‖ materialni‖ o‘rganish‖ jarayonida‖ tashkil‖ etilgan‖ mustaqil‖ ish‖ tadqiqot‖

xususiyatiga‖ ega‖bo‘ladi,‖ yangi‖bilimlarni egallash manbai‖bo‘lib‖xizmat‖qiladi.‖  

Misol: Mavzu ‚Modda massasining saqlanish qonuni‛.‖Dars‖boshida‖ ‖muammo‖qo‘yiladi‖ –Siz 

modda massasining saqlanish qonuniga qanday duch kelasiz? Keling uyda xamir tayyorlash 

jaraonini olamiz va laboratoriya mashg‘ulotini‖ instruktiv‖ kartochkadan‖ foydalangan holda 

bajaradi, xulosalar chiqaradi.  

O‘zlashtirilgan‖materialni‖mustahkamlash‖maqsadida‖o‘tkaziladigan‖laboratoriya‖ishlari‖modda‖

massasining‖ saqlanish‖ qonuni‖ to‘g‘risida‖ olgan‖ bilimlarni‖ mustahkamlash,‖ tanish‖ material‖

uchun‖ko‘rsatma‖ bo‘lishi‖ va‖o‘qituvchining‖ hikoyasini‖ tasdiqlashi‖ mumkin. 

Misol:‖ darsning‖ mavzusi:‖ «Havo.‖ Ozon.‖ Kislorod» Havoning foiz tarkibini‖ keltirib‖ o’ting?‖

Muammoli vaziyat nima uchun havoda 21 % kislorod 72 % azot mavjud inson kislorod bilan 

nafas‖ oladi‖ azot‖ qayerga‖ ketadi?Nima‖ uchun‖ ozon‖massasi‖ 48‖ bo’lishiga‖ qaramay‖ havoning‖

yuqori‖qismida‖ bo’ladi? 

O‘quv‖ jarayoniga qo‘yiladigan‖ zamonaviy‖ talablarni‖ hisobga‖ olgan‖ holda,‖ kimyo‖ darslarida‖

talabalarni‖kashfiyotchilar‖ o‘rniga‖qo‘yish,‖ ishlarni‖ tashkil‖ etishning‖birinchi‖ variantiga‖o‘quv-

tarbiyaviy munosabatlar nuqtai nazaridan eng samarali sifatida ustunlik berish mumkin. 

Tabiiy‖ tarqatma‖materiallardan‖foydalangan‖holda‖talabalarning‖ tadqiqotlari‖turli‖yo‘llar‖bilan‖

tashkil etilishi mumkin. 

Ba’zi‖bir‖ishlarni‖auditoriyadan‖tashqari‖yoki‖qisman‖auditoriyada‖va‖qisman‖undan‖tashqarida‖

bajarish‖ mumkin,‖ bu‖ esa‖ ‚Yosh‖ tadqiqotchi»,‖ «Vunderkendlar‖ klubi»‖ to‘garagi‖

mashg‘ulotlarida,‖ fakultativ‖ kursida‖ va‖ ekskursiyalar‖ paytida‖ tadqiqot‖ ishlarini‖ davom‖

ettirishga imkon beradi.  

Talabalarning tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirishga pedagogik vaziyatlar yordam beradi. 

O‘quv‖ jarayonida‖ men‖ talaba‖ o‘z‖ fikrini‖ himoya‖ qilishi,‖ uni‖ himoya‖ qilishda‖ ko‘rsatmalar,‖

dalillar‖ keltirishi,‖ talabani‖ o‘qituvchiga,‖ ‖ o‘rtoqlariga‖ savollar‖ berishga‖ undaydigan‖ bilim‖ va‖

tajriba orttirish usullaridan foydalanishi, tushunmagan qismlarini aniqlashtirishi va bilimlarni 

chuqur‖anglashi‖kerak‖bo‘lgan‖vaziyatlardan‖foydalanaman.‖Bunday‖holatlar‖kursdoshlarining‖

javoblarini‖ qayta‖ko‘rib‖ chiqish,‖ tajriba‖bilan‖bog‘liq‖ ishlar‖ va‖yangiliklarni‖ faol‖ izlashdir. 

Amaliyot‖ shuni‖ ko‘rsatadiki,‖ muammoli,‖ izlanish,‖ tadqiqotchilik,‖ evristik‖ o‘qitish‖ metodlari‖

elementlaridan‖ foydalanish‖ o‘quv‖ jarayonini‖ samaraliroq‖ qiladi.‖ Talabalarning‖ tadqiqotchilik‖

qobiliyati‖ va‖ faoliyatini‖ rivojlantirishda‖ ma’lum‖ maqsadlarga‖ erishishga‖ yordam‖ beradi:‖

talabalarning bilim olishga qiziqishini oshirish, ularni yanada yaxshi natijalarga erishishga 

yo‘naltiradi. 

Tadqiqot‖ ko‘nikmalarini‖ nafaqat‖ auditoriyada,‖ balki‖ auditoriyadan‖ tashqari‖ ishlarda‖ ham‖

shakllantirish‖ zarur,‖ bu‖ fanga‖ qiziquvchi‖ talabalarni‖ o‘quv‖ dasturi‖ doirasida‖ cheklanib‖

qolmasliklariga imkon beradi. Auditoriyadan tashqari ishlarda kuzatish va tajribalarni 
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o‘tkazish‖ bilan‖ bog‘liq‖ vazifalardan‖ foydalanish‖ talabalarda‖ tadqiqotchilikka‖ moyilligini‖

rivojlantiradi. 

Talabalarning‖ tadqiqotchilik‖ o‘quv-bilish faoliyati ularning ijodiy faoliyat tajribasini 

shakllantirish uchun katta imkoniyatlarga ega, chunki u nafaqat namunalar asosida 

bajariladigan‖harakatlarni‖o‘zlashtirishni,‖balki‖mustaqil‖izlanish‖va‖yangi‖sub’ektiv‖ahamiyatga‖

ega‖ bo‘lgan‖ bilimlarni‖ yaratishni‖ ham‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi.‖ Bunday‖ tajriba‖ o‘qitishda‖ talabalarga‖

shaxsga‖yo‘naltirilgan‖yondashuv‖asosida‖ shakllanadi,‖uni‖amalga‖oshirish‖usullaridan‖biri‖bu‖

o‘qitishda‖ loyiha‖metodidan‖ foydalanishdir.‖ Loyiha‖metodi‖ - bu‖ shaxsning‖ ijodiy‖ o‘zini‖ o‘zi‖

anglashiga‖yo‘naltirilgan‖ ta’lim‖jarayonini tashkil etishning moslashuvchan modelini namoyon 

etadi. 

Loyihani‖ tashkil‖ etishga‖qo‘yiladigan‖ asosiy‖ talablar: 

•‖ loyiha‖ talabalar‖ tashabbusi‖bilan‖yaratilgan‖bo‘lib,‖ ular‖uchun‖ va‖yaqin‖atrofdagilari uchun 

mazmunli‖ bo‘lishi‖ kerak; 

•‖ loyiha‖ yordamida hal qilinadigan muammo va kutilgan natijalar amaliy (ehtimol ilmiy) 

ahamiyatga‖ega‖bo‘lishi‖ kerak; 

•‖talabalarning‖ loyihadagi‖ ishlari‖ mustaqil‖ va‖tadqiqot‖xarakteriga‖ ega; 

•‖ loyiha‖ oldindan‖ rejalashtirilgan‖ va‖ ishlab‖ chiqilgan,‖ aniq‖ maqsad‖ va‖ vazifalardan kelib 

chiqqan‖holda,‖ uni‖amalga‖oshirish‖ jarayonida‖o‘zgarishlarga‖ yo‘l‖qo‘yiladi. 

Loyiha metodi talabalarga, bir tomondan, mustaqil ravishda yangi bilimlar va faoliyat 

usullarini‖ o‘zlashtirishi,‖ boshqa‖ tomondan,‖ ilgari‖ olingan‖ bilim‖ va‖ ko‘nikmalarni‖ amalda 

qo‘llashi‖ uchun‖sharoit‖ yaratishga‖ imkon‖beradi. 

O‘quv‖ loyihasi‖ jamoaviy‖ faoliyat‖ turini‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi.‖ Uning‖ asosiy‖ vazifalaridan‖ biri‖ bu‖

talabalarning o‘zaro‖va‖o‘qituvchi‖bilan‖aloqasi‖jarayonida‖fanlararo‖aloqalarni‖amalga‖oshirish‖

va qandaydir‖ta’lim‖mahsulotini‖yaratishdir.‖SHunday‖qilib,‖talabalarning‖doimiy‖ravishda‖o‘z-

o‘zini tarbiyalashi, intellektual va ijodiy rivojlanishi uchun sharoitlar yaratiladi. 

Talaba‖ faoliyati‖ nafaqat‖ bilimga‖ bo‘lgan‖ ehtiyojni‖ qondirish,‖ balki‖ talaba‖ shaxsini‖

rivojlantirishga bo‘lgan‖ barcha‖ ehtiyojlar‖ doirasini‖ tashkil‖ etadi:‖ o‘zini‖ tasdiqlash,‖ o‘zini 

namoyon qilish, o‘zini‖o‘zi‖belgilash,‖o‘zini‖o‘zi‖anglash.‖Talaba‖o‘zini‖jamiyatga‖moslashtiradi,‖

birinchi‖ ijtimoiy‖ sinovlardan‖ o‘tadi,‖ ya’ni‖o‘zini‖ takomillashtiradi. 

Mening‖amaliyotimda‖men‖loyiha‖bo‘yicha‖bir‖necha‖bosqichlarni‖o‘z‖ichiga‖olgan‖ishlar‖ketma -

ketligidan foydalanaman: tayyorgarlik, rejalashtirish, tadqiqot etish, natijalar va xulosalarni 

shakllantirish, loyihani himoya qilish, natijalarni baholash va loyihalash faoliyati jarayoni. 

O‘qitishning‖asosiy‖muammosi‖   bu muammoli vaziyatni yaratish, mazkur vaziyatni hal etish 

jarayonida‖talabalar‖ilmiy‖bilish‖mantiqi‖va‖ilmiy‖tadqiqot‖metodologiyasi‖‖haqidagi‖g‘oyalarini‖

shakllantirishi, bu esa talabalarning ilmiy-tadqiqot‖ faoliyatiga‖yo‘naltirilganlik,‖ faoliyatlilik‖ va‖

motivatsion tarkibiy qismlarini shakllantirishga yordam beradi. 

Muammoli‖ ta’lim‖ deb,‖ o‘qituvchi‖ tomonidan‖ pedagogik‖ ta’sir‖ ko‘rsatishning‖ eng‖ muqobil‖

varianti yordamida, fikr yuritish qonuniyatlariga tayangan holda,  talabalarning bilimlarni 

o‘zlashtirish‖ jarayonida‖ fikrlash‖ qobiliyatini‖ rivojlantirish‖ va‖ bilish‖ ehtiyojini‖ qondirish‖

maqsadiga‖yo‘naltirilgan,‖ shaxsning‖umumiy‖ va‖maxsus‖ rivojlanishiga‖zamin‖ tayyorlaydigan‖

jarayonga aytiladi. 

Muammoli‖ vaziyat‖ talabaning‖ bilish‖ ehtiyojlarini‖ orttiradi‖ va‖ rag‘batlantiradi.‖ Muammoli‖

vaziyatlarni yaratish va hal qilish jarayonida talabalarning ilmiy-tadqiqotchilik faoliyatini 

bilishga qiziqish va unga  ehtiyoji ortadi. Muammoli vaziyat asosida yotgan qarama-

qarshiliklarni hal qilish davomida talabalar mantiqiy fikrlashning tahlil qilish qobiliyati kabi 
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usullarini‖ o‘rganadilar,‖ hodisalar,‖ jarayonlarning‖ asosiy‖ va‖ ikkilamchi‖ belgilarini‖ ajratib‖

ko‘rsatish,‖ ular‖ o‘rtasida‖ sabab-oqibat‖ munosabatlarini‖ o‘rnatish, bir nechtasidan u yoki bu 

hukmni‖ tanlash,‖ xulosa‖ chiqarish,‖ ularning‖ to‘g‘riligini‖ baholash,‖ yangi‖ bilim‖ va‖ faoliyat‖

usullarini‖ yangi‖ vaziyatlarda‖ qo‘llashni‖ amalga‖ oshiradi.‖ Ta’kidlangan‖ jarayonlar‖ nazariy‖

fikrlash asosida ilmiy-tadqiqot faoliyatining asosini tashkil etadi.  Binobarin, muammoli vaziyat 

sharoitida ishlash talabalarga tadqiqotchilik faoliyatiga tayyorgarlik imkon beradi. 

Ilmiy‖ adabiyotlarni‖ o‘rganish‖ va‖ tahlil‖ qilish‖ jarayonida‖ talabalar‖ tomonidan‖ to‘plangan‖

materiallar tanlangan muammo‖bo‘yicha,‖metodikani‖ishlab‖chiqish‖va‖tadqiqot‖texnologiyalari‖

bo‘yicha‖ ‖ ilmiy‖ seminar‖ va‖ konferensiyalarda‖ qatnashish‖ imkoniyatini‖ yaratadi.‖ Bundan‖

tashqari,‖ ko‘plab‖ talabalar‖ universitet‖ ilmiy‖ tadbirlarida,‖ shuningdek,‖ tarmoq‖

texnologiyalaridan foydalangan holda, elektron pochta yoki telekonferensiya orqali muntazam 

konsultatsiyalar‖ tashkil‖ qilish,‖ o‘tkazilgan‖ konferensiyalar‖ va‖ seminarlar‖ talabalarni‖ ilmiy‖

tadqiqot‖ ishlariga‖ tayyorlash‖ uchun‖ yaxshi‖ maktab‖ bo‘lib‖ xizmat‖ qiladi.‖ Talabalar‖ ilmiy‖

tadqiqotlar‖metodikasi‖va‖texnologiyasini‖o‘zlashtirishi‖jarayonida‖‖‖muloqot‖va‖kommunikativ‖

madaniyatni rivojlantirishga erishadi. 

Seminarlarda‖ talabalar‖ ma’ruzalar‖ qiladi,‖ ularni‖ qiziqtirgan‖ muammolarni‖ hal‖ qilishning‖

yondashuvlari, usullari, texnologiyalarini faol‖muhokama‖qiladi,‖ o‘zlarining‖dastlabki‖nazariy‖

umumlashtirishi va tadqiqot natijalarini taqdim etishi mumkin. Yosh tadqiqotchilar ilmiy 

adabiyotlar‖ bilan‖ ishlash,‖ tadqiqot‖ usullarini‖ ishlab‖ chiqish,‖ tahlil‖ qilish,‖ to‘plangan‖

ma’lumotlar,‖ xulosalar‖ chiqarish,‖ boshqa‖ tadqiqotchilarning‖ qarorlarini‖ baholashni‖ o‘rganadi. 

 Bilimlarni‖ bunday‖ o‘zlashtirish‖ usulini‖ hech‖ bir‖ darslik‖ va‖ ustoz‖ o‘rgata‖ olmaydi,‖ faqat‖

talabalar muammoli vaziyatlarni hal etish jarayonida izlanadi va muammolar echimini topadi. 

Talabalarni‖ ijodiy‖ va‖ mantiqiy‖ fikr‖ yuritishga‖ o‘rgatish,‖ aqliy‖ faoliyat‖ usullarini‖ egallashga,‖

ularda ilmiy, tanqidiy-tahliliy,‖ mantiqiy‖ fikr‖ yuritish‖ ko‘nikmalarini‖ shakllantirish‖ va‖

rivojlantirishga olib keladi. 

 Shuningdek, talablarning tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirishda Intellekt xaritasidan 

foydalanishi samarali natija beradi.  

Intellekt - xaritasi – daraxt‖ko‘rinishidagi‖sxemani‖namoyon‖etib,‖ so‘zlar,‖g‘oyalar,‖bu‖markaziy‖

konsepsiya‖ yoki‖ g‘oyadan‖ filiallar‖ bilan‖ bog‘langan‖ so‘zlar,‖ g‘oyalar,‖ vazifalar yoki boshqa 

tushunchalarni‖ shoxchalar‖(to‘lqinsimon‖chiziqlar)‖yordamida‖‖markaziy‖tushuncha‖yoki‖g‘oya‖

bilan‖bog‘laydi.‖  

Intellekt - xaritasi‖angliyalik‖yozuvchi,‖ma’ruzachi‖va‖intellekt‖masalalari,‖psixologiyani‖o‘qitish‖

va‖ muammoli‖ fikrlash‖ bo‘yicha maslahatchi Toni Byuzen tomonidan ishlab chiqilgan. 

Muallifning fikricha, intellekt-xarita‖kuchli‖grafikli‖metod‖bo‘lib, miyadagi yashirin salohiyatni 

uyg‘otishning‖ universal‖ kaliti.‖ Ushbu‖ metodni‖ turli‖ intellektual‖ vazifalarni‖ hal‖ etish‖ yoki‖

shaxsning intellektual imkoniyatlarini takomillashtirish talab etiladigan hayotning xohlagan 

sohasida‖ qo‘llash‖ mumkin. 

Talabalar tadqiqotchilik faoliyatini intellektual xaritalar yordamida rivojlantirishga doir 

topshiriqlar keltirilgan. 

Tadqiqot topshirig’i: 

1. Muassasa‖ yoki‖uyingizga‖boradigan‖ yo’lni‖ aniqlang. 

2.‖ Benzin‖ yoki‖ metan‖ yoqilg’isidan‖ foydanlangan‖ 1‖ soat‖ ichida‖ qancha‖ yengil‖ avtomobil,yuk‖

mashinasi‖ va‖avtobus‖ o’tishini‖ hisoblang. 

3. 1-jadvalga‖asosan‖yo’lning‖ushbu‖qismidan‖atmosferaga‖1‖ soat‖davomida‖kuniga chiqadigan 

gazlarning‖o’rtacha‖miqdorini‖ aniqlang.‖  
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Kun davomida bitta mashina tomonidan atmosferaga chiqadigan zaharli gazlarning miqdorini 

aniqlang. 

 
Avtomobildan 

chiqadigan chiqindi 

gazlar 

Yuk mashinasi Yengil mashina Avtobus 

СО 502,2 225,8 227,9 

НО2 70,4 43,8 17,7 

С 19,3 - 3 

СО2 4,5 - 0,7 

Рb 0,2 0,27 0,08 

4. Xulosa chiqaring. 

Talabalar tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirishga oid bunday topshiriqlar ilmiy izlanishga 

intellektual‖ rivojlanishiga‖ ijobiy‖ ta’sir‖ko‘rsatadi.‖  

Xulosa‖ o’rnida‖ pedagogika‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasalari‖ talabalarida‖ tadqiqotchilik‖ faoliyatining‖

mazmuni‖o‘quv-ijodiy tadqiqotchilik topshiriqlari, muammoli vaziyatlarni hal qilish jarayonida 

shaxsiy‖ intellektual‖ sifatlarni‖ rivojlantirishga‖ yo‘naltirilgan.‖ Talabalar‖ tadqiqotchilik faoliyati 

o‘zaro‖aloqador‖komponentlar‖ (tashkiliy,‖mazmun,‖ faoliyat,‖baholash-natija)‖yig‘indisi‖ sifatida‖

asoslanib, mazkur tizim talabalarning tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirish metodikasini 

gumanistik‖ yondashuv‖ asosida‖ takomillashtirish‖ hamda‖ o‘quv mazmunini ishlab chiqishga 

xizmat qildi. 

Talabalar tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirishning tarkibiy tuzilishi kognitiv, aksiologik, 

kreativ, tashkiliy-tadqiqotchilik, refleksiv-baholash‖kabi‖o‘zaro‖bog‘liq‖komponentlar‖yig‘indisi‖

sifatida taqdim etiladi‖ va‖ chegaralangan,‖ yo‘l‖ qo‘yiladigan‖ va‖ optimal‖ darajalarda‖ namoyon‖

bo‘ladi.‖Bu‖esa,‖talabalarning bilim natijalari va tadqiqotchilik kompetensiyalarini baholashning 

metodik jihatlarini takomillashtirishga xizmat qiladi. 

Talabalarning tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirish texnologiyalari (muammoli, loyihalash, 

intellektual-xarita)‖ asosida‖ o‘qitish‖mazmunini‖ lokal,‖ modul,‖ tizimli‖ o‘zgarishlar‖ ssenariysiga‖

muvofiq muammoli-murakkablashtirish‖ va‖ integrasiyalash‖ ‖ hamda‖ o‘qitish‖ jarayonini‖

hamkorlikda refleksiv‖ boshqarish‖ orqali‖ o‘zini‖ o‘zi‖ ijodiy‖ rivojlantirish‖ metodikasi‖ ishlab‖

chiqildi. Natijada, talabalarning tadqiqotchilik faoliyatini rivojlantirish metodikasini elektron 

ta’lim‖ resurslari‖ vositasida‖ takomillashtirish‖ imkoni‖yaratildi. 

 

Foydalangan adabiyotlar 

1. Сцермуцамедова.‖ Илмий‖ тадқиқот‖ методологийаси.‖ Дарслик.‖ -Т.:‖ «Фан‖ ва‖

технологийа»,‖ 2014,‖464‖бет. 

2. Шипилина,‖ Л.А.‖ Менеджмент‖ в‖ образовательных‖ системах:‖ теоретико-прикладной‖

аспект‖ :‖монографиѐ‖ /‖под‖ред.‖Л.А.‖Шипилиной.:‖ – Омск‖:‖Изд-во  ОмГПУ, 2008. – 532‖с. 

3. Шарипов Ш.С.‖ Ўқувшилар‖ касбий‖ ижодкорлиги‖ узвийлигини‖ таъминлашнинг‖

назариѐси‖ ва‖амалижти.‖ Пед.‖фан.‖док.‖дисс.‖автореф.‖ ‖    Т., 2012.    46 б. 

4. Рахимов‖ Б.Х.‖ Талаба-жшларни‖ тадқиқот‖ ишларига‖ йфналтиришнинг‖ ижтимоий-

педагогик‖ асослари.‖ П.ф.д. дисс.‖автореф.‖ Тошкент-2009.‖ −‖42‖с. 

5. Ахмедова‖ Н.К.‖ ‛Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаблари‖ рацбарлари‖ бошқарув‖ фаолиѐти‖

самарадорлигини‖ ошириш‛.:‖ Автореф.‖ Фалсафа‖докторлик‖ дис.– Тошкент,‖ 2017‖й..‖ ‖– 35‖б. 

6. Андреев‖ В.И.‖ Эвристишеское‖ программирование‖ ушебно-исследовательской 

деѐтельности‖ /‖В.И.‖Андреев.‖ – М.:‖Высшаѐ‖школа,‖ 1991.‖– 240‖с. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

431 

7. Абдраимова‖ Б.Б.‖ Таълимда‖ бошқарувни‖ такомиллаштиришга‖ ижтимоий-педагогик‖

жндашув‖ //‖Муғаллим‖цǝм йзликсиз билимлендириф‖ (илмий-методик‖ журнал).‖ 2020‖ йил‖

№1/‖22-24‖бет. 

 

ЮҚОРИ ИНТЕНСИВЛИКДАГИ ЦАФТАЛИК  

АМАЛИЖТДА ЖШ ГИМНАСТИКАШИЛАРНИНГ МУСОБАҚАОЛДИ  

ТАЙЖРГАРЛИК БОСҚИШИ 

Умаров Джамшид‖ Хасановиш 

Ўзбекистон‖ давлат‖жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖спорт‖ универитети,‖  

Спортни‖ бошқариш‖ ва‖туризм‖ факультети 

e-mail: jamshid-0505@mail.ru 

 

Аннотачия: Мақолада 12-16 жшли гимнастикашиларнинг тайжргарлиги жаражнида юқори 

интенсивликдаги машғулот юкламаларидан фойдаланиш, мусобақаолди микрочиклларда 

машғулот жаражни тузилишининг ташкилий-таркибий хусусиятлари фрганилган. 

Калит сфзлар: юклама, цажм, интенсивлик, мусобақаолди фаолияти, ‚юқори-зарба‛, 

асаб-мушак аппарати 

 

ПРАКТИКА ПРОВЕДЕНИЯ ВЫСОКОИНТЕНСИВНОГО НЕДЕЛЬНОГО  

МИКРОЧИКЛА НА ЭТАПЕ ПРЕДСОРЕВНОВАТЕЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ  

ЮНЫХ ГИМНАСТОВ 

Умаров Джамшид‖ Хасановиш 

Узбекский‖ государственный‖ университет‖ физишеской‖ культуры‖ и‖спорта‖  

Факультет‖управлениѐ‖ спорта‖и‖туризма 

e-mail: jamshid-0505@mail.ru 

 

Аннотачия: В статье рассматривается использование тренировошных нагрузок высокой 

интенсивности в тренировках гимнасток 12-16 лет, Изушены организачионно-структурные 

особенности структуры тренировошного прочесса в предсоревновательных микрочиклах. 

Клюшевые слова: нагрузка, объем, интенсивность, перед соревновательный период, 

«ударная нагрузка», нервно-мышешный аппарат 

 

WEEKLY PRACTICES OF HIGH INTENSITY MOTORCYCLE AT THE STAGE OF PRE-

COMPETITION PREPARATION OF YOUNG GYMNASTS 

Umarov Djamshid Khasanovich 

Uzbek state university of physical education and sport 

Faculty of Sports Management and Tourism 

e-mail: jamshid-0505@mail.ru 

 

Annotation: This article covers the use of high-intensity training loads in the training of 12-16-

year-old gymnasts, the organizational and structural features of the training process on pre -competition 

microcycles.  

Keywords: load, volume, intensity, pre-race activity, ‚high-impact‛, neuromuscular apparatus 

 

 

https://www.google.com/search?sxsrf=AOaemvJCq6szDAF7O4AvUrveu4ZDja_8YA:1633950477536&q=weekly+practices+of+high+intensity+motorcycle+AT+THE+STAGE+OF+PRE-COMPETITION+PREPARATION+YOUNG+GYMNASTS&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwjkx6zum8LzAhXnxIsKHVlFCz0QBSgAegQIARAz
https://www.google.com/search?sxsrf=AOaemvJCq6szDAF7O4AvUrveu4ZDja_8YA:1633950477536&q=weekly+practices+of+high+intensity+motorcycle+AT+THE+STAGE+OF+PRE-COMPETITION+PREPARATION+YOUNG+GYMNASTS&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwjkx6zum8LzAhXnxIsKHVlFCz0QBSgAegQIARAz


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

432 

Долзарблиги. Интеграл тайжргарлик туфайли истиқболли жш гимнастикашиларда 

машғулот‖якламасининг цажми ва интенсивлигини давом эттириш спорт гимнастикаси 

назариѐши ва мураббийларининг олдига‖ турли имтижзли йфналишдаги якламаларнинг 

самарали нисбати ва комбиначиѐларини топиш ва асослаш вазифасини‖ қфѐди, бу‖ эса,‖

шуқур ихтисослашган тайжргарлик ва спортни такомиллаштириш босқишларида спорт-

техник мацоратларини (СТМ) оптимал‖ шакллантиришни таъминлайди (1,3,4). Бу‖

йфналишда‖ олиб‖ борилган‖ тадқиқотлар‖ (5,6,7)‖ кфпроқ‖ даражада‖ жш‖ гимнастикашилар‖

тайжргарлигининг‖ умумий‖ масалаларига‖ тфхталган‖ ва‖ мусобақаолди‖ микрочиклларда‖

машғулот‖ жаражни‖ тузилишининг‖ ташкилий-таркибий‖ хусусиѐтлари‖ цақида‖ тфлиқ‖

тасаввур‖ бермади‖ (2,8).‖ Шу‖ боис,‖ жш‖ гимнастикашиларнинг‖ мусобақа‖ тайжргарлик‖

босқишида‖фқув-машғулот‖жаражнини‖тфғри‖тузилишини‖ѐнада‖кушайтириш‖муаммоси‖фз‖

долзарблигини‖ йфқотмаган. 

Тадқиқотнинг мақсади. 12-16‖ жшли‖ гимнастикашиларнинг‖ тайжргарлиги‖

жаражнида‖ яқори‖ интенсивликдаги‖ машғулот‖ якламаларидан‖ фойдаланишнинг‖

мақсадга‖мувофиқлигини‖ фрганиш. 

Тадқиқотни ташкиллаштириш.‖ Дунжнинг‖ энг‖ кушли‖ гимнастикашиларини‖

машғулот‖ амалижтида‖ бир‖ машғулот‖ доирасида‖ цам,‖ умуман‖ микрочиклда‖ цам‖ яқори‖

интенсивликдаги‖ якламалардан‖ фойдаланилади.‖ Бироқ,‖ машғулот‖ жаражнини‖

интенсивлаштиришнинг‖ бу‖ усули‖ цали‖ илмий‖ асосга‖ эга‖ эмас.‖ Ушбу‖ турдаги‖ ‚яқори-

зарба‛‖ микрочикли‖ Тошкент‖ шацри‖ ИБЎСМ‖ гимнастикашилар‖ гуруци‖ ушун‖

режалаштирилган‖ эди.‖ Бу‖ гуруцда‖ 12-16‖ жшдаги‖ 27‖ нафар‖ гимнастикаши‖ биринши‖

тоифали‖дастурларни‖фзлаштириб,‖ спорт‖усталари‖ (СУ)‖ва‖ спорт‖усталарига‖номзодлар‖

(СУН)‖ ‖ тайжрланди.‖ Микрочикл‖ дастурида‖ цар‖ бир‖ асосий‖ машғулот‖ ушун‖ 180 -200‖ та‖

комбиначиѐ‖жки‖30-35‖та‖комбиначиѐ‖кфзда‖тутилган‖бфлиб,‖бу‖амалижтда‖қфлланилажтган‖

фрташа‖ якламадан‖ 4-5‖ мартага‖ ошиб‖ кетди.‖ ‚Юқори-зарба‛‖ микрочиклидан‖ сфнг‖

якламанинг‖кишик‖цажми‖ва‖интенсивлиги‖билан‖ажралиб‖турувши‖тикланиш‖цафтасини‖

фтказиш‖режалаштирилди‖ (1,2-жадвал). 

Энг‖ яқори‖ қийиншилик‖ элементлари‖ ва‖ мушаклар‖ кушланишининг‖ яқори‖

кончентрачиѐсини‖талаб‖қилувши‖машқлар‖сони‖минимал‖даражага‖туширилди.‖Бу‖икки‖

микрочикл‖ давомида‖ машғулотларнинг‖ вақти‖ якламанинг‖ сифат‖ ва‖ миқдор‖

кфрсаткишларини‖ қайд‖ этиш‖ билан‖ амалга‖ оширилди.‖ Радиотелеметрик‖ усул‖ ярак‖

қисқариш‖ шастотаси‖ (ЮҚШ)‖ кузатиш‖ ушун‖ ишлатилди.‖ Юрак-қон‖ томир‖ тизимининг‖

цолати‖(ЮҚТТ)‖импульс‖тезлиги‖ва‖қон‖босими‖(ҚБ)‖функчионал‖синовлар‖пайтида‖ушбу‖

кфрсаткишларнинг‖ фзгариши‖ (степ-тест,‖ортостатик)‖ бацоланди. 

Билакнинг‖ ишлайдиган‖ ва‖ ишламайдиган‖ мушакларидаги‖ қон‖ оқимининг‖ цажм‖

тезлиги‖дам‖ олиш‖ва‖ статик‖ яклама‖остида‖фзгарди.‖ Асаб-мушак‖аппаратининг‖цолати‖

(АМА)‖треморометриѐ‖ва‖динамометриѐ‖бфйиша‖бацоланди.‖Бажариладиган‖якламанинг‖

оғирлигини‖ цисобга‖ олиб,‖ цар‖ куни‖ машғулотдан‖ олдин‖ ‚зарбали‛‖ микрочикли‖

жаражнида‖ турли‖ икки‖ тур‖ орасида‖ ва‖ уларни‖ тугатгандан‖ сфнг‖ мацаллий‖ (мацаллий‖

тебраниш‖ ва‖ қфлда‖ массаж,‖ электр‖ рағбатлантириш,‖ УЦФ)‖ ва‖ умумий‖ таъсирнинг‖

(умумий‖ массаж,‖буғли‖ цаммом,‖ сауна)‖тикловши‖ воситаларидан‖ фойдаланилди. 

1-жадвал  
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Спорт мактаб-интернати гимнастикашилари фртасида турли кунларда (зарбали) ва 

тикланиш цафталарида юрак-қон томир тизимининг машғулот юкламаси ва 

физиологик кфрсаткишлари динамикаси 

 

Тоифаѐш Кўрсаткич  

«Зарбали» ҳафта Тикланиш ҳафта  

1-кун 2-кун 
3-
кун 

4-
кун 

5-кун 6-кун 1-кун 
2-
кун 

3-кун 4-кун 5-кун 
6-
кун 

1-тоифа 
(12-13 ѐш) 

Комб.
х 

30,4 35,0 29,4 30,4 28,1 27,0 - - - - - - 

Эл.
х 

515,0 480,2 
509,

8 
519,

3 
488,7 484,0 197,3 

268,
4 

235,4 УЖТ 345,3 
197,

4 

ЮҚЧ
х 

74,3 77,2 76,6 76,2 75,6 81,8 76,9 82,0 83,6 83,6 77,6 74,2 

АД
х 

107/69 105/64 
103/

69 

105/

67 
102/64 100/68 

102/6

9 

105/

69 
- 101/73 - 

105/

67 

СУН 

(14 ѐш) 

Комб. 31,5 29,4 32,0 24,0 30,0 30,0 - - - - - - 

Эл. 574,5 527,5 
647,

6 
604,

4 
598,3 526,7 195,7 

247,
5 

216,3 УЖТ 347,8 
207,

4 

ЮҚЧ 79,5 81,0 76,5 74,5 72,0 75,6 73,0 76,5 81,0 76,5 72,5 71,5 

ҚБ 115/70 108/66 
112/
65 

109/
71 

107/65 109/68 
108/7

1 
110/
73 

- 109/71 - 
109/
65 

СУ 
(15-16 ѐш) 

Комб. 34,0 31,0 30,0 29,0 29,0 29,0 - - - - - - 

Эл. 668,0 571,8 
609,

5 
616,

5 
592,5 566,0 207,0 

276,
7 

242,8 УЖТ 334,5 
242,

3 

ЮҚЧ 75,0 78,0 75,6 76,4 76,0 74,0 68,0 72,4 78,8 78,8 76,4 76,8 

ҚБ 125/75 119/68 
118/
74 

118/
71 

121/68 124/71 
121/7

4 
122/
76 

- 127/85 - 
123/
71 

 

Изоц: Комб.‖ – тфлиқ‖ комбиначиѐ‖ сони;‖ Эл.‖ – элементлар‖ сони;‖ ЮҚШ‖ – ярак‖ қисқариш‖

шастотаси‖дақ.‖(зарб/дақ.);‖ҚБ‖– ярак-қон‖ босим‖ (диастолик\систолик‖ мм‖рт.ст.) 

2-жадвал 
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Турли малакадаги (12-16 жш) гимнастикашилар томонидан ‚юқори-зарба‛ цафталиги 

кунларида бажариладиган машғулот юкламасининг максимал кфрсаткишлари 

 

№ 

Ҳафта кунлари Душанба Сешанба  Чоршан-ба Пайшан-ба Жума Шанба 

Ўртача 

машғу-лот 
давомида 

Ҳафта 
давомида 

Ф.И.  Тоифа К.
х 

Эл.
х 

К. Эл. К. Эл. К. Эл. К. Эл. К. Эл. К. Эл. К. Эл. 

1
. 

Б.А. 
1 

тоифа 
38 620 37 504 30 420 25 420 25 360 48 742 39 538 208 

322
8 

2
. 

К.И. 
1 

тоифа 
40 600 35 540 40 750 30 450 30 360 30 540 34 570 204 

342
0 

3

. 
Н.А. СУН 35 477 40 537 35 634 35 611 21 315 37 529 34 632 203 

310

3 

4
. 

Я.А. СУН 35 597 32 594 37 657 35 625 32 595 34 602 34 612 205 
367

0 

5
. 

С.П. СУ 30 623 30 592 40 633 30 623 30 654 30 613 32 623 190 
373

8 

6

. 
К.А. СУ 35 714 36 695 34 697 32 540 26 578 32 578 32 647 195 

388

2 

 

Изоц: К.‖х – тфлиқ‖комбиначиѐ‖ миқдори;‖  Эл.‖х – элементлар‖ миқдори 

 

Тадқиқот натижалари. Барша‖ жшдаги‖ гимнастикашилар‖ ушун‖ комбиначиѐлар‖

сони‖ режалаштирилган‖ шегараларда‖ фзгарди‖ (1-жадвал).‖ Биринши‖ тоифа‖ спортшилари‖

ушун‖максимал‖кфрсаткишлар‖2,‖СУ‖ушун‖эса‖1-кунда‖цафта‖охиригаша‖аста-секин‖пасайиб‖

бориши‖ билан‖ қайд‖ этилади.‖ СУН‖ да‖ комбиначиѐлар‖ сони‖ фақат‖ 4-куни‖ сезиларли‖

даражада‖камайди.‖Шу‖билан‖бирга,‖гимнастикашилар‖дастакли‖отда‖энг‖кфп‖комбиначиѐ‖

(1128,0‖±27,4)‖ва‖энг‖кишигини‖ (543,0±18,4)‖турникда‖ бажаришди. 

Индивидуал‖ яклама‖ кфрсаткишларининг‖ тацлили‖ шуни‖ кфрсатдики,‖

комбиначиѐлар‖ сони‖ спортшининг‖ жши‖ ва‖ малакасига‖ боғлиқ‖ эмас,‖ балки‖ машғулот‖

даражасига‖ боғлиқ‖ (1-жадвал).‖  

1-жадвалда‖ келтирилган‖ машғулот‖ бошланишидан‖ олдин‖ цар‖ куни‖ флшанадиган‖

импулс‖тезлиги‖ва‖қон‖босими‖(15‖мин.)‖‚яқори-зарба‛‖ва‖тикланиш‖цафта‖давомида‖бир‖

оз‖ошди.‖Тикланиш‖цафтаси‖охирига‖келиб,‖ярак‖уриши‖тезлиги‖ва‖қон‖босими‖нормал‖

цолатга‖қайтди‖ва‖14‖жшли‖ гимнастикашиларнинг‖ импульси‖дастлабки‖цолатга‖ нисбатан‖

анша‖камроқ‖бфлди. 
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3-жадвал 

Тадқиқот боши ва якунида ортостатик таъсири билан гимнастикашилар юрак 

уриш тезлигининг фзгаришлари ( X ) 

 

Ёши, 
тоифаси 

1 – текширув 2 – текширув 3 – текширув 

Горизонтал 
ҳолат 

(дақ.) 

3 дақиқага 

фарқи 

Горизонтал 
ҳолат 

(дақ) 

3 дақиқага 

фарқи 

Горизонтал 
ҳолат 

(дақ) 

3 дақиқага 

фарқи 

13 ѐш 

1 тоифа 
78±7,2 19±1,7 79±7,4 31±3,1 75±7,1 23±1,9 

14 ѐш 
СУН 

77±8,0 19±2,6 69±5,1 27±2,1 72±7,0 21±2,1 

15 ѐш 
СУ 

74±3,3 20±2,1 68±3,2 36±2,6 72±6,3 26±2,1 

 

Изоц: горизонтал‖ цолатда‖ярак‖уриш‖тезлигининг‖ фарқи‖ва‖3‖дақиқада‖вертикал‖ цолат 

 

Ортостатик‖таъсирга‖жавобан‖импульс‖тезлиги‖жшнинг‖фарқи‖бфлмаган‖биринши‖

текширувда‖ 15-23‖ зарба‖ бфлди‖ (3-жадвал).‖ ‚Юқори-зарба‛‖ цафтасидан‖ сфнг,‖ Ортостатик‖

таъсирга‖нисбатан‖сезиларли‖ярак-қон‖томир‖тизими‖реакчиѐлари‖турли‖гуруцларда‖25‖

дан‖ 33‖ гаша‖ зарба‖ тезлиги‖ бфйиша‖ кузатилди.‖ ‚Степ-тест‛‖ синовида‖ импульс‖

кфрсаткишларининг‖ фзгариши‖ ишоншсиз‖ бфлди.‖  

ҚБ‖ нинг‖ фзгариши,‖ айниқса,‖ ҚБ-дақиқа‖ тацлилида‖ сезиларли‖ катта‖ фзгаришлар‖

кузатилди.‖ ‚Юқори-зарба‛‖ цафтасидан‖ сфнг‖ ‚степ-тест‛‖ синовига‖ жавобан‖ дақиқали‖

босим‖ фрташа‖ 6,7‖ мм‖ га‖ камайди,‖ ‚зарбали‛‖ микрочиклдан‖ олдин‖ бу‖ пасайиш‖ 26‖ мм‖

бфлди‖ (Р‖ <‖ 0,01).‖ Диастолитик‖ қон‖ босимининг‖ бир‖ оз‖ пасайиши‖ натижасида‖ импульс‖

босими‖ цам‖ бироз‖ ошган‖ (‚зарбали‛‖ цафтасидан‖ олдин‖ 51‖ мм‖ га‖ нисбатан‖ интенсив‖

машғулотлардан‖ сфнг‖±‖22.7‖мм),‖бу‖эса‖ноқулай‖ ва‖шаршаш‖цолатини‖ кфрсатади. 

4-жадвалдан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ ‚яқори-зарба‛‖ цафтасидан‖ сфнг‖ тинш‖ цолатда‖

қон‖ оқимининг‖ кфтарилиш‖ тенденчиѐси,‖ шунингдек,‖ статик‖ якламага‖ жавобан‖

ишлажтган‖ қфл‖қон‖оқими‖ максимал‖ фсиши‖ ‖кузатилди.  

4-жадвал 

‚Зарба‛ цафтасидан олдин ва кейинги функчионал синовда физиологик 

кфрсаткишларнинг фзгариши  ( X ) 

 

Функционал 
синов 

Кўрсаткичлари  
Текширув  

1  2 Р 1 - П 

Степ-тест 

Импульс қиймати 1,1±14,0 1,0±14,1 > 0,05 

ҚБ нинг ўзгариши мас, 25,1±5,4 6,0±4,5 > 0,05 

ҚБнинг ўзгариши дақ.  6,2±2,7 -,7±3,6 < 0,01 

Қб нинг импульс ўзгариши 51,3±7,5 2,7±6,4 < 0,01 

Билак 
мушакларининг 

статик 

юкланиши 

Билак кучи 
ўнг 7,2±2,2 9,2±3,4 > 0,05 

чап 7,9±2,3 9,6±3,4 > 0,05 

Қўшимча қон 
оқими 

ўнг 66,7±7,5 3,8±8,7 < 0,001 

чап 49,1±2,0 4,4±11,0 > 0,05 

Энг юқори қон 

оқими 

ўнг 21,1±1,9 28,4±5,2 < 0,05 

чап 10,1±4,3 10,3±3,3 > 0,05 
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Бироқ,‖ ‚яқори-зарба‛‖ цафтасидан‖ олдин‖ ва‖ кейинги‖ қийматлар‖ орасидаги‖ энг‖

катта‖фарқ‖қфшимша‖қон‖оқими‖кфрсаткишлари,‖ѐъни‖мушаклар‖иш‖вақтида‖олмаган‖қон‖

миқдори‖(2‖дақиқа‖давомида‖статик‖якламани‖ушлаб‖туриш)‖билан‖аниқланди.‖Бу‖кушли‖

якламаларнинг‖ таъсири‖ остида‖ метаболик‖ тикланиш‖ жаражнларининг‖ секинлашиши‖

билан‖боғлиқ.‖Индивидуал‖ маълумотлар‖тацлили‖шуни‖кфрсатдики,‖ одатда,‖ 7-10‖кундан‖

кейин‖ тегишли‖ ‚ямшоқ‛‖ (шафқатли)‖ машғулот‖ режими‖ кузатилса,‖ билак‖

мушакларидаги‖ периферик‖ қон‖айланиш‖ кфрсаткишлари‖ дастлабки‖даражага‖қайтади. 

‚Юқори-зарба‛‖ цафтаси‖ ѐкунланишидан‖ олдин‖ ва‖ дарцол‖ мажбурий‖ дастурни‖

амалга‖ ошириш‖ пайтида‖ ярак‖ уриш‖ тезлигини‖ радиотелеметрик‖ рфйхатга‖ олиш‖

натижалари‖жш‖гимнастикашиларнинг‖ярак-қон‖томир‖тизимига‖жавоб‖кфрсаткишларини‖

солиштиришга‖ имкон‖ берди. 

5-жадвал 

Гимнастикашиларнинг юрак уриш тезлигини ‚юқори-зарба‛ микрочикли 

якунланишидан олдин ва дарцол амалга ошириш машғулот давомийлиги, унинг 

кушлилик (юрак уриш тезлиги бфйиша) кфрсаткишларини таққослаш   

 

Т
о
и
ф
а 

 

“З
ар
б
а”
 

ҳ
аф
та
си
д
ан
 

о
л
д
и
н
 в
а 

к
ей
и
н

 

Фаолият вақти 
(дақиқа) 

Машғулот вақтида 
ЮҚЧ (сони) 

ЮҚЧ тикланиш 
динамикаси  (дақ.): 

Тайѐргар

лик 
қисми 

Асосий 
қисм 

қиймат 
ўртача  
(дақ) 

5 
дақ. 

10 
дақ. 

15 
дақ. 

20 
дақ. 

1-й 
Олдин 
Кейин 

5,2 
5,3 

22,1 
23,1 

4464 
4608 

115,2 
122,4 

78 
96 

72 
84 

70 
78 

70 
80 

СУ

Н 

Олдин 

Кейин 

6,2 

6,1 

40,4 

44,7 

7325 

7593 

117,6 

124,8 

80 

90 

76 

78 

72 

78 

70 

76 

СУ 
Олдин 
Кейин  

6,0 
6,6 

57,4 
68,4 

8550 
9360 

114,0 
127,2 

90 
110 

78 
90 

74 
93 

72 
84 

 

5-жадвал‖маълумотига‖кфра,‖умумий‖шигал‖жзди‖машқига‖тахминан‖бир‖хил‖вақт‖

сарфланганда‖ (5-6‖дақиқа)‖ умумий‖фаолиѐт‖вақти,‖ жисмоний‖ машқлар‖ушун‖ миқдор‖ ва‖

фрташа‖ ярак‖ уриш‖ тезлиги,‖ шунингдек,‖ 5, 10,‖ 15‖ ва‖ 20‖ дақиқада‖ ярак‖ қисқариш‖

шастотасини‖ тикланиш‖ кфрсаткишларида‖ сезиларли‖ фарқ‖мавжуд. 

Энг‖ яқори‖ ярак‖қисқариш‖ шастотаси‖кфрсаткишлари‖‚яқори-зарба‛‖цафтасидан‖

сфнг‖эркин‖машқлар‖(206‖зарба/дақ.)‖ва‖турникда‖машқларни‖(9198‖зарба/дақ)‖бажаришда‖

аниқланди‖ ва‖ ярак‖ қисқариш‖ шастотасининг‖ бошланғиш‖ даражада‖ тикланишининг‖ энг‖

катта‖вақти‖(96‖– 120‖зарба/дақ.)‖барша‖ гимнастикашиларнинг‖‚яқори‖зарба‛‖цафтасининг‖

бошида‖цам,‖охирида‖цам‖ (3,59±0,54‖дақ.)‖параллел‖қфшпоѐ,‖цалқалар‖ва‖турник‖устидаги‖

комбиначиѐлардан‖ кейин‖ кузатилди,‖ ярак‖ қисқариш‖ шастотасининг‖ минимал‖

кфрсаткиши‖ (160‖ зарба/дақ.)‖ дастакли‖ от‖ устидаги‖ комбиначиѐни‖ (172‖ зарб/дақ.)‖ цамда‖

цалқаларда‖ (160‖ зарб/дақ)‖ бажаришда‖ кузатилди.‖ ‖ Юрак‖ қисқариш‖ шастотасининг‖

дастлабки‖цолатга‖тикланиш‖вақти‖дастакли‖отда‖ва‖эркин‖машқларда‖машқ‖бажаргандан‖

сфнг,‖ кфпкурашнинг‖ (сакрашдан‖ ташқари)‖ бошқа‖ турларига‖ нисбатан‖ қисқароқ‖ бфлди‖

(2,4±0,25‖дақ,). 

6-жадвал 
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Гимнастикашиларнинг ‚юқори зарба‛ ва тикланиш цафтасидаги жаражнда 

треморометрнинг кфрсаткишларининг фзгариши 

Тоифа 

Текширувнинг кун ва 
босқичи 

Микроцикл ҳафтаси  

“Зарбали” Тикланиш  

Кўрсаткичлар 
1 
кун 

2 
кун 

3 
кун 

4 
кун 

5 
кун 

6 
кун 

7 
кун 

1-й 
Уриниш сони (марта) 

Уриниш вақти (сония) 

24,6 

1,38 

25,0 

1,16 

30,5 

2,18 

27,9 

2,03 

34,3 

2,22 

35,1 

1,93 

20,0 

0,95 

СУН 
Уриниш сони (марта) 
Уриниш вақти (сония) 

19,3 
0,66 

25,3 
1,18 

29,0 
1,60 

33,3 
1,78 

34,2 
1,70 

34,8 
1,55 

17,3 
0,55 

СУ 
Уриниш сони (марта) 

Уриниш вақти (сония) 

22,0 

0,75 

25,3 

1,88 

26,5 

1,70 

27,0 

1,80 

28,8 

2,05 

24,8 

1,18 

22,5 

0,81 

Гуруҳ 
бўйича 

ўртача 

Уриниш сони (марта) 
Уриниш вақти (сония) 

22,0 
0,93 

25,2 
1,56 

28,7 
1,83 

29,4 
1,87 

32,4 
1,99 

35,6 
1,55 

19,3 
0,77 

 

Ортиб‖ боражтган‖ якламанинг‖ асаб-мушак‖ аппаратига‖ таъсирини‖ аниқлаш‖

мақсадида‖‚яқори-зарба‛‖ цафтасида‖цар‖куни‖статик‖тремор‖ флшанди‖ (6-жадвал). 

Барша‖ гимнастикашиларда‖ тремор‖ қиймати‖ ‚яқори-зарба‛‖ цафтаси‖ давомида‖

фсади‖ва‖тикланиш‖ цафтасининг‖ 3‖куни‖давомида‖ яқори‖ даражада‖сақланади. 

 

 7-жадвал 

Гимнастикашиларнинг тажрибалардан олдин ва кейин 

назорат мусобақалари натижалари (фрташа балл)  ( X ) 

 

 

№ 

Тоифа 
1–й тоифа СУН СУ 

Босқич 

1. Тажриба бошида 8,55±0,15 12,55±0,15 12,40±0,25 

2. Тажриба якунида 8,25±0,25 12,35±0,35 11,96±0,35 

3. Икки ҳафтадан кейин 8,80±0,25 12,75±0,10 12,45±0,15 

 

8-жадвал 

Турли малакадаги гимнастикашилар ушун тайжргарлик (I -78 й.) ва мусобақа 

даврлари (VII -78 й.) ‚юқори зарба‛ микрочиклларида бир қатор педагогик ва 

физиологик кфрсаткишларни таққослаш ( X ) 

 

Кўрсаткичлар Ҳолат 

1- тоифа СУН СУ 

I-2012 
г. 

VII-
2012 г. 

I-2012 
г. 

VII-
2012 г. 

I-2012 
г. 

VII-
2012 г. 

Эл – (марта) 

комбинациян
инг 

ўртача балл 

Машғулот 

учун 

563,5±5

0,1 

572,2±4

7,2 

580,0±5

9,1 

645,4±6

3,2 

604,0±5

4,3 

638,0±4

3,7 

Машғулот 
учун 

30,0±3,
25 

35,2±3,
7 

29,8±2,
9 

35,8±3,
6 

30,3±3,
0 

35,0±3,
8 

Комбинация 

учун 

7,8±0,2

2 

8,35±0,

31 

7,0±0,2

4 

7,85±0,

27 

5,95±0,

25 

7,3±0,3

2 

С
С
С

 

ЮҚЧ 
(дақ.) 

Mashg'ulotdan 
oldin 

91,3±5,
6 

76,8±4,
3 

88,0±5,
2 

76,0±5,
0 

84,0±4,
9 

75,0±5,
2 
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ҚБ- макс. 
haftaning 

"zarba" 
jarayoni 

108,1±7

,8 

103,6±7

,4 

115,0±8

,4 

111,6±7

,7 

127,0±8

,9 

124,0±6

,9 

ҚБ- мин. 
73,1±4,

2 
66,8±3,

9 
73,2±4,

1 
67,0±3,

4 
78,0±2,

9 
71,1±2,

7 

ЮҚЧ ва 
ортотаъсири 

фарқи 

Ўртача, 

ҳафтада 

33,0±5,

0 

34,0±4,

7 

32,5±4,

5 

29,5±3,

9 

37,5±4,

3 

37,0±4,

0 

Бир ҳафтадан 
кейин 

23,0±2,
4 

23,1±3,
1 

22,0±2,
7 

20,1±2,
9 

24,2±2,
6 

24,3±2,
0 

Т
р
ем
о
р
о

-м
ет
р
и
я 

Теккизи
ш 

частотас
и 

(марта) 

Ўртача, 
ҳафтада 

31,4±2,
1 

29,1±1,
6 

29,9±1,
9 

26,5±2,
1 

33,0±1,
5 

25,2±1,
7 

Бир ҳафтадан 

кейин 

23,1±1,

3 

20,1±1,

5 

21,5±1,

4 

17,0±1,

2 

25,4±1,

6 

22,5±1,

3 

Теккизи

ш вақти 
(сек.) 

Ўртача, 
ҳафтада 

2,05±0,
3 

1,80±0,
27 

1,9±0,2
2 

1,28±1,
07 

2,68±0,
24 

1,50±0,
27 

Бир ҳафтадан 
кейин 

1,4±0,1
9 

1,05±0,
21 

1,1±0,1
8 

0,55±0,
19 

1,55±0,
21 

0,87±0,
24 

М
Ч
Д

 

2 марта 

уриш 

Ўртача, 

ҳафтада 

42,0±5,

2 

43,1±4,

2 

51,5±4,

4 

51,7±4,

0 

57,0±4,

1 

56,5±3,

90 

Бир ҳафтадан 
кейин 

43,0±4,
2 

45,1±3,
9 

47,2±3,
7 

53,2±3,
9 

59,1±3,
5 

61,2±3,
2 

Вазнни 
йўқотиш (кг) 

Машғулот 
учун 

-

0,79±0,
07 

-

0,57±0,
04 

-

0,90±0,
08 

-

0,83±0,
09 

-

0,94±0,
08 

-

0,985±0
,1 

Кучнинг 

ўиши1 (кг) 

Машғулот 

учун 

1,1±0,3

2 

1,25±0,

45 

1,0±0,2

5 

1,4±0,3

2 

0,94±0,

27 

2,0±0,5

5 

 

Изоц: 1 –Динамометрда фнг қфл кфрсаткишлари ишлатилган 

 

Бироқ,‖тикланишнинг‖еттинши‖кунига‖келиб,‖тремометриѐ‖кфрсаткиши‖дастлабки‖

даражага‖ қайтади.‖ Гимнастикашиларнинг‖ кишик‖ жшдаги‖ гуруцларида‖ тезроқ‖ тикланиш‖

қайд‖этилади‖ (13‖– 14 – жшли‖ спортшилар) 

Гимнастикашиларда‖қфл‖кушини‖‚яқори-зарба‛‖цафтаси‖ олдидан‖ва‖ ундан‖ кейин‖

флшаш‖ барша‖ гимнастикашиларда‖ фсгани‖ аниқланди.‖Шундай‖ қилиб,‖ биринши‖ тоифали‖

спортшиларда‖ фнг‖ қфлнинг‖ куши‖ 1,5‖ кг,‖ СУН‖ – 1,85‖ кг‖ ва‖ СУ‖ – 2,95‖ кг‖ га‖ ошди,‖ бу‖ эса‖

фсмирларда‖ асаб-мушак‖ аппаратининг‖ ижобий‖ фзгаришини‖ кфрсатади. 

Машғулот‖ даражаси‖ ва‖ гимнастикашининг‖ спорт‖ формаси‖ цолатини‖ бацолашга‖

имкон‖ берувши‖ объектив‖ кфрсаткишлардан‖ бири‖ - тадқиқот‖ ѐкунланишига‖ қадар‖ ва‖

дарцол‖мусобақаларнинг‖натижаси‖(7-жадвал)‖барша‖гимнастикашиларнинг‖фрташа‖балли‖

кескин‖ камайганлигини‖ кфрсатади.‖ Тикланиш‖ даврининг‖ давомийлиги‖ ва‖ ортиб‖

боражтган‖ якламанинг‖ техник‖ тайжргарликка‖ таъсирини‖ аниқлаш‖ ушун‖ икки‖ цафталик‖

микрочиклнинг‖ охирида‖ такрорий‖ назорат‖ мусобақалари‖ фтказилди‖ ва‖ бу‖ биринши‖

тоифали‖ спортшилар‖ ва‖ СУНларнинг‖ фрташа‖ балли‖ бошланғишдан‖ ошиб‖ кетгани‖ ва‖ СУ‖

бошланғиш‖ доирасида‖ қолганини‖ кфрсатди. 

Ноқулай‖ физиологик‖ фзгаришларнинг‖ йфқлиги‖ цамда‖ ижобий‖ педагогик‖

натижаларни‖ цисобга‖ олиб,‖ мусобақа‖ макрочиклининг‖ охирида‖ ‚яқори-зарба‛‖

микрочикли‖ такрорланди. 
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1-ва‖2‖ – ‚яқори-зарба‛‖ микрочиклларида‖ бажарилган‖ физиологик‖фаолиѐтнинг‖

фзгаришлар‖ вақтини‖ таққослаш‖ 8-жадвалда‖ келтирилган‖ бфлиб,‖ унда‖ машғулот‖

кунларидан‖ цисобланган‖ ва‖ машғулотдан‖ олдин‖ ва‖ кейин‖ цар‖ куни‖ аниқланган‖ фрташа‖

қийматлар‖ цамда‖‚зарба‛‖микрочикли‖ ѐкунланганидан‖ бир‖ цафта‖кейин‖ аниқланди. 

Иккинши‖ ‚яқори-зарба‛‖ машғулотни‖ бажариш‖ вақтида‖ якламанинг‖ биринши‖

цафтасида‖жш‖гимнастикашилар‖яқори‖эксперт‖бацосига‖(фрташа‖балл),‖шунингдек,‖ярак‖

қисқариш‖ шастотаси,‖ қон‖ босими,‖ орто-тестлар‖ ва‖ асаб-мушак‖ аппаратининг энг‖ катта‖

кфрсаткишларига‖ кфра,‖ фаолиѐтнинг‖ қуйи‖ физиологик‖ қийматига‖ эга‖ бфлдилар.‖

Такрорий‖ ‚яқори-зарба‛‖ якламасининг‖ ѐхши‖ қабул‖ қилиниши‖ цам‖ машғулот‖ вақтида‖

кишик‖ вазн‖йфқотиш‖ ва‖қфлнинг‖ статик‖кушини‖ яқори‖ ортишидан‖ далолат‖беради. 

Хулоса‖қилиб‖шуни‖қфшимша‖қилиш‖керакки,‖барша‖субъектлар‖комплекс‖тиббий‖

кфрикдан‖ фтказилиб,‖ фсмирлар‖ саломатлиги‖ цолати‖қониқарли‖ эканлигини‖ кфрсатди. 
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Annotatsiya: Maqolada geografiya ta’limida interfaol o’yinlardan foydalanishning psixologik va 

pedagogik asoslari ochib berilgan. Geografiya ta’limida o’yinlardan foydalanish bo’yicha mavjud 

muammolar o’rganilib, ularni bartaraf etish uchun metodik ko’rsatmalar va tavsiyalar ilmiy asoslangan 

holda berilgan. 

Kalit so’zlar: geografiya, interfaol o’yinlar, geografik o’yinlar, psixologiya, pedagogika, ta’lim 

samaradorligi, geografik bilimlar, o’qituvchi, o’quvchi. 
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Аннотачия: В статье объясняется психолого-педагогишеские основы использования 

интерактивных игр в обушении географии. Изушены существующие проблемы использования игр 

в географишеском образовании, наушно обоснованы методишеские указания и рекомендачии по их 

устранению. 

Клюшевые слова: география, интерактивные игры, географишеские игры, психология, 

педагогика, эффективность обушения, географишеские знания, ушитель, ушеник. 

 

PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL BASIS OF USING INTERACTIVE GAMES IN 

GEOGRAPHY EDUCATION 

Akaboyev Ismatullo Ziyadullayevich 
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Lecturer at the Department of Geography 

Begmatova Sevara Zokirjonovna 

Presidential School in Namangan 

Geography teacher 

 

Annotation: The article reveals the psychological and pedagogical basis of the use of interactive 

games in geography education. In the education of geography, the problems existing in the use of games 

are studied, methodological guidelines and recommendations for their elimination are given on a scientific 

basis. 
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O’zbekiston‖ Respublikasida‖ davlat‖ mustaqilligining‖ birinchi‖ yillaridan‖ boshlab‖ yoshlar‖

ta’limi‖ va‖ tarbiyasi,‖ hamda‖ ularni‖ jismonan‖ va‖ ma’nan‖ yetuk‖ bo’lib‖ shakllanishiga‖ alohida‖

e’tibor‖qaratilib‖kelinmoqda.‖ Xususan,‖ 1997‖yil‖ 29‖avgust‖ sanasida‖qabul‖qilingan‖O’zbekiston‖

Respublikasining‖ "Ta’lim‖ to’g’risida"gi‖ qonuni‖ va‖ "Kadrlar‖ tayyorlash‖milliy‖ dasturi",‖ hamda‖

2020 yil 23 sentabrda‖ "Ta’lim‖ to’g’risida"gi‖ qonunining‖ yangidan‖ qabul‖ qilinishi‖ yosh‖ avlod‖

kamoloti,‖ uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ ravnaqi‖haqidagi‖ chinakam‖g’amxo’rlikning‖ dalilidir. 

Maktab‖o’quvchilarini‖tarbiyalash,‖ularni‖bilimdon,‖vatanparvar,‖milliy‖iftixor‖tuyg’ulari‖

jo’sh‖ urib‖ turadigan‖ ruhda‖ shakllantirish‖ va‖ kamol‖ toptirish‖ kabi‖ dolzarb‖ bo’lgan‖ vazifalarni‖

bajarish‖ sohadagi‖ har‖ bir‖ xodimga‖ kechiktirib‖ bo’lmas‖ masuliyat‖ yuklaydi.‖ Bunga‖ erishish‖

uchun‖umumiy‖o’rta‖ta’limni‖takomillashtirishning‖eng‖maqbul‖mazmuni,‖shakl va metodlarini 

yaratish taqozo qilinadi. 

‚Bolaning‖ inson‖ sifatida‖ shakllanishi,‖ avvalo,‖ oilada‖ va‖ bolalar‖ bog’chasida‖ sharoit‖ va‖

tarbiya‖ishlariga‖bog’liq.‖Olimlar‖va‖pedagoglar‖‚Bola‖tarbiyasi‖qancha‖erta‖boshlansa,‖ shuncha‖

yaxshi‛‖ deb‖ hisoblashadilar. Shuning‖ uchun‖ farzandlarimiz‖ kamoloti‖ yo’lida‖ biz‖ mablag’‖ va‖

imkoniyatlarimizni‖ ayamasligimiz‖ kerak‛‖[1]. 

Barkamol‖ shaxsni‖ shakllantirishga‖ imkon‖ beruvchi‖ o’quv-tarbiya jarayonini qayta 

qurishning‖muhim‖ vazifasi‖ maktab‖ ta’limi‖ samaradorligini‖ oshirishdir.  Ta’lim‖ samaradorligi‖

ta’lim‖ mazmunining‖ maqsadi‖ va‖ vazifalariga‖ mosligi,‖ uning‖ ilmiy‖ jihatdan‖ asoslanganligi,‖

izchilligi,‖turmush‖bilan‖bog’liqligi,‖shuningdek‖mazmunga‖mos‖metodlar,‖shakllar‖va‖vositalar‖

majmuasining‖ tanlanishi‖bilan‖ ta’minlanadi.‖Ta’lim samaradorligini‖ ta’minlovchi‖asosiy‖ shart-

sharoitlardan‖biri‖o’quvchilarning‖o’qishga‖ ijobiy‖munosabatini‖rag’batlantirish‖va‖ turli-tuman 

ta’lim‖ vositalaridan‖ foydalanish‖ hisoblanadi.‖ Bu‖ vositalar‖ ichida‖ ilg’or‖ pedagogik‖

texnologiyaning muhim tarkibiy qismi hisoblangan geografik interfaol  o’yinlar‖muhim‖ o’rin‖

tutadi. 

Dars‖ samaradorligini‖ ta’minlashda‖ turli‖ ta’lim‖ vositalaridan‖ foydalanish,‖ darslarda‖

muammoli vaziyatlarni vujudga keltirishga xizmat qiluvchi va texnologik xarakterdagi 

interfaol‖ o’yinlarning imkoniyatlari‖ beqiyosdir.‖ Geografiya‖ darslarida‖ o’rganilayotgan‖mavzu‖

mazmuniga‖ moslab‖ tashkil‖ etiladigan‖ interfaol‖ o’yinlar‖ o’quvchilarni‖ mustaqil‖ fikrlashga‖

undaydi,‖ ularda‖ o’qishga‖ nisbatan‖ qiziqishni‖ uyg’otadi.‖ O’qishga‖ nisbatan‖ qiziqish‖ esa‖

bilimlarni‖puxta‖o’zlashtirishga‖xizmat‖qiladi.‖ Jumladan,‖Buyuk‖mutafakkir‖Abu‖Nasr‖Forobiy‖

"Maqsadni‖ amalga‖ oshirishda‖ jahd‖ va‖ g’ayrat‖ mo’ljallangan‖ ishni‖ bajarishda‖ zo’r‖ ta’sirga‖

egadir", deydi [2]. 

Yoshlarga‖ bilim‖ berish,‖ ularda‖muayyan‖ ko’nikma‖ va‖malakalarni‖ tarbiyalash hamda 

qiziqish‖va‖qobiliyatlarini‖o’stirishda‖geografik‖o’yinlarning‖ahamiyatiga‖oid‖fikrlar‖Abu‖Ali‖Ibn‖

Sino, Abu Rayhon Beruniy, Zahiriddin Muhammad Bobur kabi mutafakkirlarning asarlarida 

batafsil talqin qilingan.[3] 

Zamonaviy‖ ta’lim‖ nazariyasida‖ umumiy‖ ta’lim‖ fanlarini‖ o’qitishda‖ turli‖ mazmundagi‖

interfaol‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ orqali‖ o’quvchilarning‖ darsga‖ nisbatan‖ qiziqishlari‖ ortib‖

borishi,‖ta’limni‖atrofdagi‖tabiiy‖va‖ ijtimoiy‖hayot‖bilan‖bog’lashga‖ imkon‖berishi‖va‖oqibatda,‖

ta’lim‖samaradorligiga erishish mumkinligi alohida uqtiriladi. 

Biroq‖ respublikamiz‖ geograf‖ o’qituvchilari‖ va‖ metodistlarining‖ pedagogik‖ faoliyatida‖

ta’limning‖boshqa‖vositalari‖kabi‖interfaol‖o’yinlardan‖ommaviy‖ foydalanish‖masalasi‖ham‖o’z‖
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ijobiy yechimini topmagan.‖ Buning‖ asosiy‖ sabablari‖ sirasiga‖ o’yinlarni‖ o’tkazish‖ metodikasi‖

bo’yicha‖ yetarlicha‖ asoslangan‖ uslubiy‖ ishlanmalarning‖ yo’qligi,‖ mashg’ulotlar‖ jarayonida‖

o’tkaziladigan‖ o’yinlarning‖ o’rni‖ mavhumligi,‖ geografiyani‖ o’rganishda‖ turli‖ o’yinlarga‖

qo’yiladigan talablarning ishlab chiqilmaganligini kiritish mumkin.  

O’yinlardan‖ foydalanish‖ g’oyasi‖ nisbatan‖ eski‖ bo’lsada,‖ 1960‖ yillarda‖ Amerika‖ va‖

Angliya‖olimlari‖ tomonidan‖ancha‖yuqori‖darajaga‖ko’tarildi,‖ uning‖afzalliklari‖ ilmiy-metodik 

jihatdan isbotlana boshlandi.‖ Bugungi‖ kunga‖ kelib‖ rivojlangan‖ davlatlarning‖ ta’lim‖ tizimida‖

mashg’ulotlarni‖ imitatsiya‖o’yinlari,‖jumladan‖kompyuter‖o’yinlarisiz‖tasavvur‖etib‖bo’lmaydi.‖

Zero,‖darslarda‖kompyuterlardan‖ foydalanish‖orqali‖o’quvchilar‖qiziqishini‖orttirish‖va‖buning 

natijasida‖ ta’lim‖samaradorligiga‖ erishish‖ mumkinligi‖ aniqlangan‖ *4,5+.‖ 

Keyingi‖ yillarda‖ geografiya‖ ta’limi‖ samaradorligini‖ oshirishda‖ turli‖ vositalar,‖ usullar,‖

shuningdek,‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ masalalari‖ bo’yicha‖ P.Musayev,‖ R.Qurbonniyozov,‖

O’.Safarov, A.Haitov kabi olimlarning ilmiy-metodik‖ ishlari‖ paydo‖ bo’lgan.‖ Mazkur‖

olimlarning‖ ishlarida‖ geografiya‖ darslari‖ va‖ darslardan‖ tashqari‖ mashg’ulotlarda‖ foydalanish‖

uchun‖ turli‖ interfaol‖ o’yinlar‖ tavsiya‖ etilgan,‖ ularni‖ tashkil‖ etish‖metodlari‖ ishlab‖ ch iqilgan. 

"O’yin‖ turlarining‖ qaysisini‖ qay‖ vaqtda‖ qo’llash‖ xususida‖ qat’iy‖ ko’rsatma‖ berib‖ bo’lmaydi.‖

Chunki‖ geografik‖ o’yinlar‖ (umuman,‖ geografik‖ o’yinlar)‖ har‖ bir‖ darsda‖ mavzuning‖

o’rganiladigan‖ mazmuniga‖ qarab‖ tashkil‖ etiladi".‖ Demak‖ geografik‖ o’yinlarni turiga‖ ko’ra‖

mavzularga‖ ajratish,‖ ularni‖ tuzish,‖ qaysilarini‖ ma’lum‖mavzularda‖ qo’llashni‖ aniqlash‖ lozim‖

ekan. 

Respublika‖ maktablari‖ amaliyotini‖ o’rganish‖ shuni‖ ko’rsatdiki,‖ geografiya‖ fani‖

o’qituvchilari‖ o’quvchilarning‖ o’yin‖ faoliyati‖ imkoniyatlarini‖ yuqori baholaydilar [6,7]. 

Maktablar‖ tajribasida‖ geografiya‖ darslari‖ hamda‖ darsdan‖ tashqari‖ mashg’ulotlarda‖

viktorina‖ o’yinlari,‖ xarita‖ bo’ylab‖ sayohat,‖ matbuot‖ konferensiyasi,‖ chaynvord,‖ krossvord‖ va‖

annogramma‖kabi‖ o’yinlardan‖ foydalanishga‖harakat‖qilinmoqda.‖ Ammo‖geografiya‖ ta’limini‖

tashkil‖ qilishning‖ noan’anaviy‖ shakllari‖ tizimida‖ bu‖ xildagi‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ tajribasi‖

respublikada‖ keng‖ ommalashgan‖ emas.‖ Buning‖ asosiy‖ sababi‖ o’zgaruvchan‖ pedagogik‖

texnologiyalar‖ sharoitida‖ geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ yo’l-yo’riqlari‖ ishlab‖

chiqilmaganligi,‖ uning‖ turlari‖ va‖ afzalliklari‖ yetarlicha‖ targ’ib‖ etilmaganligi‖ bilan‖ bog’liq.‖

Geografiya‖ ta’limida‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ sohasidagi‖ mazkur‖ ziddiyatni‖ hal‖ qilish‖

maqolaning bosh muammosi hisoblandi. 

«Geografik‖o’yinlar‖ko’p‖qirrali‖vosita.‖Uning xususiyatlari haqida juda oz bilamiz. Lekin 

ishonch bilan aytish mumkinki, bu shaxsning har tomonlama rivojlanishiga imkon beruvchi 

mustaqil faoliyat, jamoani uyushtiruvchi va birlashtiruvchi vosita, faoliyatning boshqa turlarini 

tashkil‖etish‖metodi,‖zavqlanish‖omili‖va‖fikr‖olishuv‖yo’lidir».‖Demak,‖geografik‖o’yinlar‖ham‖

faoliyat,‖ ham‖ vosita,‖ ham‖metod,‖ ham‖ omil,‖ ham‖ yo’l‖ sifatida‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ Psixolog‖ va‖

pedagoglar‖ tomonidan‖ geografik‖ o’yinlar‖ bolalar‖ uchun‖ qiziqarli‖ bo’lgan‖ ta’lim‖ shakli‖

(D.B.Elkonin), vositasi (A.I.Sorokin), quroli (S.I.Yanovskaya), metodi (O.S.Gazman) deb 

qaraladi 

Geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ tahlili‖ shuni‖ko’rsatdiki,‖ ularning‖ma’lum‖bir,‖qat’iy‖

pedagogik‖ yo’nalishi‖ va‖tarkibi‖belgilanmagan. 

Maqolani‖yozish‖davomida‖geografik‖o’yinlarga‖ta’lim‖samaradorligini‖oshirish‖vositasi‖

sifatida‖qarab,‖uni‖tashkil‖etilishi‖bo’yicha‖quydagi‖metodik‖ko’rsatmalar‖berildi:‖Tegishli‖ilmiy -

metodik adabiyotlarni tahlil qilish va amaliyotni kuzatish shunday xulosalar chiqarishga imkon 

berdi:‖ darslarda‖ geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ masalasi‖ olimlar,‖ o’qituvchilar‖ va‖
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metodistlar‖ diqqatini‖ o’ziga‖ tortgan,‖ lekin‖ bu‖masala‖ geografiya‖ ta’limi‖ metodikasi‖ sohasida‖

muammo‖sifatida‖maxsus‖ o’rganilmagan.‖  

O’quvchilar‖ o’quv‖ faoliyatining‖ noto’g’ri‖ tuzilishi‖ natijasida‖ ta’lim‖ yuzaki,‖ mavhum‖

bo’lib‖qoladi.‖Shuningdek,‖geografik‖o’yinlar‖yordamida‖o’quvchilar‖jamoasini‖uyushtirish‖ham‖

mumkin.‖ Zero,‖ o’quv‖ jarayonida‖ guruhlarga‖ bo’linib‖ ishlash‖ o’quv‖ topshiriqlarini‖ birgalikda 

rejalashtirish,‖ o’quv‖manbalari‖ ustida‖ birgalikda‖ fikr‖ yuritish,‖ hamkorlikda‖muhokama‖ qilish‖

hamda‖o’zaro‖nazorat‖qilish‖imkoniyati‖yaraladi.‖Sinf‖o’quvchilari‖bilan‖nafaqat‖yakka‖tartibda,‖

balki‖ umumiy‖ ish,‖ jamoa‖manfaatini‖ ko’zlab‖ tadbirlar‖ belgilash, umumiy ijodkorlik, bular - 

maktab‖ ta’limidagi‖ asosiy‖ metod‖ hisoblanadi.‖ Bu‖ g’oyani‖ amalga‖ oshirishda‖ geografik‖

o’yinlardan‖ foydalanish‖ muhim‖o’rin‖ tutadi. 

Bugungi‖ kunda‖ o’ziga‖ xos‖ geografik‖ o’yinlarni‖ tashkil‖ etish‖ texnologiyasi‖ ishlab‖

chiqilmoqda: «o’yin-dars»lar‖o’tkazilmoqda.‖Bunday‖geografik‖o’yinlarning‖ didaktik‖maqsadi‖

bilimlarni‖ umumlashtirish‖ va‖ mustahkamlash,‖ o’quvchilarning‖ nazariy-ijodiy qobiliyatlarini 

o’stirish,‖ ularda‖ ishonch-e’tiqodni‖ shakllantirish,‖ o’z‖ fikrlarini‖ asoslashga‖ odatlantirishdan 

iboratdir. 

Geografiya‖ darslarida‖ geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanishning‖ rivojlanish‖ tarixini‖

yuqoridagi‖ tartibda‖ davrlashtirishni‖ma’qullagan‖holda,‖quyidagi‖mulohazalar‖bilan‖ to’ldirish‖

lozim: 

- Birinchidan,‖geografik‖ o’yinlardan‖asosan‖ darsdan‖ tashqari paytlarda foydalanilgan, 

darslarda‖ esa‖geografik‖ o’yinlarning‖ ayrim‖qismlari‖ qo’llanilgan,‖ xolos. 

- Ikkinchidan,‖geografik‖o’yinlarni‖qo’llashdan‖ko’zlangan‖asosiy‖maqsad‖o’quvchilarni‖

darsga‖qiziqtirishdan‖ iborat‖bo’lgan.‖O’quvchilar‖bilimini‖mustahkamlash va umumlashtirish, 

yangi‖ bilimlarni‖ o’zlashtirishda‖ geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ masalasiga‖ e’tibor‖

berilmagan. 

- Uchinchidan, geografik‖o’yinlarni‖geografiya‖ta’limi‖mazmuniga‖bog’lab‖tashkil‖etish,‖

ya’ni‖ta’lim‖va‖geografik‖o’yinlar‖ texnologiyasi ko’rsatilmagan. 

Yuqorida‖ ta’kidlanganidek,‖ ta’lim‖ samaradorligini‖ ta’minlash‖ maqsadida‖ geografik‖

o’yinlar‖ tashkil‖ etish‖ va‖ undan‖ foydalanish‖ metodikasi‖ ilmiy‖ jihatdan‖ atroflicha‖ tadqiq‖

etilmagan,‖ faqat‖ ayrim‖ ishlardagina‖ geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ masalasi‖ bo’yicha‖

qisman fikr yuritilgan [8,9]. 

Geografiya‖ta’limida‖geografik‖o’yinlardan‖ foydalanish‖bo’yicha‖chet‖el‖tajribalari‖g’oyat‖

qiziqarlidir. Xususan, 60-yillarda AQSh va Angliya maktablarida geografiya darslarida 

geografik‖ o’yinlardan‖ foydalanish‖ g’oyasi‖ ko’tarilgan.‖ 70-80 yillarda AQSh va Angliya 

o’qituvchilari‖ geografiya‖ darslarida‖ 30-40‖ turdagi‖ geografik‖ o’yinlardan‖ samarali‖

foydalanganlar.‖Bugungi‖kunda‖ham‖chet‖ el‖pedagoglari‖ darslarda‖ turli‖geografik‖o’yinlardan‖

foydalanishni yuqori baholaydilar‖ va‖ keng‖ qo’llaydilar.‖ Darslarda‖ geografik‖ o’yinlardan‖

foydalanish‖ orqali‖ insonning‖ tabiat‖ bilan,‖ uni‖ o’rab‖ turgan‖ muhit‖ bilan‖ aloqadorligini‖

o’quvchilar‖ ongiga‖yetkazish‖ ularning‖asosiy‖maqsadlari‖bo’lgan‖ va‖bugungi‖kunda‖ ham‖ shu‖

tarzda ish olib borilmoqda. Masalan, shaxtadan ko’mir‖qazib‖ olish‖geografik‖ o’yinlari‖ tashkil‖

etilsa,‖ sinf‖ o’quvchilarining‖ hammasi‖ ishtirok‖ etadilar.‖ Ulardan‖ biri‖ ko’mir‖ havzasida‖ turadi,‖

ikkinchisi‖ko’mirni‖yuqoriga‖uzatadi,‖uchinchisi‖ko’tarish‖mashinasi‖oldida‖navbatchil ik qiladi 

va‖ hokazo.‖ Bu‖ misol‖ orqali‖ ishlab‖ chiqarish,‖ ta’lim‖ va‖ geografik‖ o’yinlar‖ texnologiyasining‖

integratsiyasi‖ amalga‖ oshadi.‖ So’ng‖ bir‖ qator‖ muammoli‖ vaziyatlar‖ hal‖ etiladi:‖ shaxta‖

portlagandagi‖tartib,‖portlash‖sabablarini‖aniqlash.‖O’quvchilarda‖tushunish va ishni bajarishda 

qiyinchilik‖ tug’ilsa,‖ o’qituvchi‖ yordam‖beradi. 
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Yuqori sinflarda kam harakatli, ziddiyatli, lekin murakkab mazmunli geografik 

o’yinlardan‖ foydalaniladi.‖Masalan,‖ shahar‖ko’chasini‖kengaytirishga‖bag’ishlangan‖hokimiyat‖

yig’ilishi.‖Bu‖o’rinda‖ o’quvchilar‖quyidagi‖ rollarni‖bajaradilar:‖ shahar‖hokimi,‖bosh‖muhandis,‖

tarix‖ va‖ o’lkashunoslik‖ jamiyatning‖ raisi,‖ hokimning‖ maslahatchisi,‖ kotiba,‖ shaharliklarning‖

vakillari va hokazo. Geografik o’yin‖ishtirokchilarida‖aniq‖tasavvur‖bo’lishi uchun har bir rolni 

bajaruvchiga alohida tushuncha beriladi. Masalan, hokim shaharni hozirgi zamon qiyofasiga 

keltirish‖uchun‖qayg’uradi;‖bosh‖muhandis‖shahar‖ko’chalarida‖qatnov‖erkinligini‖ta’minlashga‖

harakat qiladi; tarixiy yodgorliklarini himoya qilish jamiyatning raisi qadimiy binolarni saqlab 

qolishga harakat qiladi va hokazo. [10,11]. 

Hozirgi kunda chet el pedagogikasida 15-16‖ yoshli‖ o’quvchilar‖ uchun‖ kompyuterda‖

bajariladigan‖ ko’plab‖ geografik‖ o’yinlar‖ ishlab‖ chiqilmoqda.‖ Bunday‖ geografik‖ o’yinlar 

mazmuni‖quyidagi‖masalalarni‖o’z‖ ichiga‖oladi:‖ma’lum‖bir‖mavzuni‖o’rganish,‖turli‖inshootlar‖

qurish,‖ yo’l‖ va‖ korxonalar‖ joylashuvini‖ belgilash‖ va‖ hokazo.‖ Shunday‖ qilib,‖ chet‖ el‖

tadqiqotchilari‖ geografiya‖ darslarida‖ qanday‖ geografik‖ o’yinlardan‖ va‖ qanday maqsadlarda 

foydalanish‖haqida‖aniq‖ tushunchalar‖hosil‖qilganlar.‖Geografik‖o’yinlar‖hozirgi‖ zamon‖ ta’lim‖

metodikasida‖qo’llanilayotgan‖oddiy‖ibora‖emas,‖balki‖uning‖yordamida‖o’quvchilarning‖bilish‖

faoliyati‖ amalga‖ oshiriladi,‖ ta’limiy‖ va‖ tarbiyaviy‖ vazifalar hal qilinadi. Lekin geografik 

o’yinlarning‖ imkoniyatlarini‖ ortiqcha‖ bo’rttirish‖ ham‖ yaramaydi.‖ Shunga‖ erishish‖ kerakki,‖

geografik‖ o’yinlar‖ o’quv‖ jarayonining‖ tarkibiy‖ qismiga‖ aylansin.‖ Bunga‖ erishish‖ uchun‖

darslarning qaysi qismida, qanday tartibda va mavzular mazmuniga muvofiq holda geografik 

o’yinlarni‖tashkil‖etish‖texnologiyasi‖ishlab‖chiqilishi‖lozim.‖Ta’lim‖metodlarini‖mazmunga‖mos‖

holda‖ tanlash‖ azaldan‖ muhim‖ masalalardan‖ biri‖ hisoblanadi.‖ Ma’lumki,‖ ta’lim‖ metodlarini‖

tanlashda‖ darsning‖ ta’limiy‖ va‖ tarbiyaviy‖ vazifalari,‖ darsda‖ o’rganiladigan‖mavzu‖mazmuni,‖

o’quvchilarning‖ darsga‖ tayyorgarlik‖ darajalari,‖ ko’rsatmali‖ qurollarning‖ mavjudligi‖ (oz -

ko’pligi)‖ singari‖ masalalar‖hisobga‖olinadi. 

O.Mo’minovning‖ fikricha,‖ ta’lim‖metodlarining‖ yaxshisi‖ yok i‖ yomoni‖ bo’lmaydi,‖ balki‖

o’rganilayotgan‖ mavzu‖ mazmuniga‖ muvofiq‖ yoki‖ nomuvofiq‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Shu‖ sababli‖

ta’lim‖ metodlarini‖ tanlashda‖ o’rganiladigan‖ mavzu‖ mazmuniga‖ e’tibor‖ berish‖ zarur.‖

O’quvchilar‖ ijodiy‖ faoliyatini‖ o’stirishda‖ geografik‖ o’yinlarning‖ o’ziga‖ xos‖ xususiyatlari‖ bor.‖

Geografik‖ o’yinlar‖ jarayonida‖ o’quvchilar‖ turli‖ holatlarga‖ duch‖ kelib,‖ vaziyatdan‖ chiqish‖

yo’llarini‖ o’ylaydilar,‖ mulohaza‖ qiladilar‖ va‖ ijodiy‖ fikrlashga‖ majbur‖ bo’ladilar.‖ Buning‖

natijasida‖qandaydir‖ o’quv‖ topshirig’i‖bajariladi.‖Bu‖ vaziyat‖o’quvchilarni‖mustaqil‖ fikrlashga‖

odatlantiradi,‖ o’z‖harakatlarini‖ asoslashga‖undaydi,‖bularning‖natijasida‖hayotda‖uchraydigan‖

turli qiyinchiliklarni bartaraf etishga odatlantiriladi. 

Psixolog olim M.S.Kaganning inson faoliyati haqidagi qarashlariga asoslanib, 

o’quvchilarning‖ geografik‖ o’yinlar‖ faoliyatida‖ quyidagi‖ tarkibiy‖qismlar‖mavjudligi‖ aniqlangan:‖  

- geografik‖o’yinlarning‖ asosiy‖ maqsadi; 

- mavzuning mazmunga muvofiqligi; 

- o’quvchilarning‖ erkin‖ faoliyati; 

- geografik‖o’yinlarni‖ baholash. 

Bularni‖ quyidagicha‖ izohlash‖ mumkin:‖ geografik‖ o’yinlar‖ o’rganiladigan‖ mavzu‖ va‖

o’quvchilar‖ faoliyatiga‖ moslashtiriladi.‖ Shundagina‖ o’quvchilar‖ geografik‖ o’yinlarga‖ va‖ bu‖

orqali‖bilimlarni‖ o’zlashtirishga‖ qiziqadilar,‖ qiziqish‖ esa‖faoliyatni‖ oshiradi. 

Metodist‖olimlar:‖P.Musayev,‖ R.Qurbonniyozov,‖O.A.Mo’minovlarning‖ tadqiqotlaridan‖

ma’lumki,‖ o’quvchilar‖ bilimlarni‖ ongli‖ harakatlar‖ natijasida‖ puxta‖ egallaydilar.‖ Ayrim‖
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harakatlarni‖mustaqil‖bajarib,‖yangi‖o’quv‖topshiriqlarini‖ham‖o’zlashtiradilar.‖Shuning‖uchun 

geografik‖ o’yinlarni‖ belgilashda‖ o’quvchilarga‖ geografik‖ o’yinlar‖ harakatlarini‖ bajarish‖

yo’llarini‖ko’rsatishga‖to’g’ri‖keladi.‖Buning‖natijasida‖o’quvchilar‖geografik‖o’yinlarni‖mustaqil‖

tashkil‖ etishi‖ va‖shu‖orqali‖yangi‖bilimlarni‖ o’zlashtirishlari mumkin. 

Geografik‖ o’yin jarayoni‖ o’quvchilarning‖ bilish‖ faoliyatini‖ oshiradi,‖ ularning‖ geografik‖

o’yinlarga‖nisbatan‖qiziqishlarini‖kuchaytiradi.‖Geografik‖o’yinlarni‖baholashda‖uning‖natijalari‖

albatta‖hisobga‖olinadi.‖Geografik‖o’yinlar‖jarayonida‖o’quvchilarga‖o’zini-o’zi‖boshqarish‖ham‖

o’rgatib‖boriladi.‖Geografik‖o’yinlarning‖barcha‖zaruriy‖qismlari‖bir-biri‖bilan‖uzviy‖bog’lanib,‖

geografik‖ o’yinlar‖ tarkibini‖ tashkil‖ etadi.‖ Geografik‖ o’yinlarni‖ boshqarish‖ uchun‖ o’qituvchi‖

uning tarkibini mukammal bilishi‖ kerak.‖ Geografik‖ o’yinning‖ qanday‖ boshqarilganligi‖ uning‖

natijasidan‖bilinadi.‖O’quvchilarning‖bilim‖sifatida,‖o’quv‖faoliyatga‖munosabatlarida‖va‖ta’lim‖

samarasida‖ ko’zga‖tashlanadi. 

O’quvchilarning‖ geografik‖ o’yin faoliyatini‖ to’g’ri‖ boshqarish‖ uchun uning tarkibiy 

qismlarini‖ aniq‖ajratish‖kerak.‖Ko’pchilik‖ tadqiqotchilar‖ (P.Musayev,‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖R.Qurbonniyozov)‖

geografik‖ o’yinlarning‖ tarkibiy‖ qismlarini‖ quyidagicha‖ ajratganlar:‖ vazifasi,‖ qoidasi,‖ holatlar,‖

harakatlar, natijalar yoki boshqacha ifodalaydigan‖ bo’lsak: 

- maqsadi - geografik‖o’yinning‖ vazifasi; 

- mazmunga muvofiqlik-geografik‖ o’yin‖qoidasi,‖ geografik‖ o’yin‖harakatlari; 

- o’quvchilar‖ faoliyati-geografik‖ o’yindagi‖ holat; 

- baholash-geografik‖ o’yin‖ natijasi. 

Umuman,‖ didaktik‖ geografik‖ o’yinlar‖ bolalar‖ ta’limi va kamolotiga xizmat qiladi. 

Bunday‖ geografik‖ o’yinlar‖ turkumiga,‖ qoidali‖ geografik‖ o’yinlar‖ va‖ qoidasi‖ yashiringan‖

geografik‖o’yinlar‖ keltirish‖ mumkin. 

Birinchi‖ turkumga‖ bilishga‖ oid‖ harakatli‖ geografik‖ o’yinlar,‖ bahslashuv‖ geografik‖

o’yinlari,‖ musiqiy‖ geografik‖ o’yinlar‖ va‖ boshqa‖ qiziqarli‖ geografik‖ o’yinlar‖ kiradi.‖ Ikkinchi‖

turkumga‖ esa‖ boshqariladigan‖ mazmunli‖ geografik‖ o’yinlar‖ kiradi.‖ Uning‖ qoidasi‖ aniq‖

sezilmaydi.‖ Geografik‖ o’yin mazmunini uning ishtirokchilari harakatidan bilish mumkin. 

Geografik‖ o’yinlarning‖ asosiy‖ vazifasiga‖ e’tibor‖ bermaslik,‖ ya’ni‖ quvontirish,‖

zavqlantirish‖ xususiyatlarini‖ sezmaslik‖ zerikish‖ va‖ behuda‖ vaqt‖ o’tkazishga‖ sabab‖ bo’ladi.‖

Geografiya‖ o’qituvchilari‖ ko’pincha‖ geografik‖ o’yinning‖ zavqlantiruvchi‖ xususiyatlarini‖

unutadilar.‖ Shuning‖ uchun‖ geografik‖ o’yinga‖ berilib‖ ketib,‖ o’quvchilarga‖ puxta‖ ilmiy‖ bilim‖

berishdek‖ asosiy‖ maqsad‖ e’tibordan‖ chetda‖ qolmasligiga‖ ahamiyat‖ berilishi‖ lozim.‖ Quvnoq‖

geografik‖ o’yinlarni‖ tanlashdan‖maqsad‖ shuki,‖ o’quvchilar‖ bunday‖ geografik‖ o’yinla r orqali 

darslarda‖ yangi‖bilimlarni‖ o’zlashtirishga‖ qiziqtiriladi. 

Demak,‖darslar‖va‖darsdan‖tashqari‖vaqtlarda‖o’tkaziladigan‖juda‖ko’p‖geografik‖o’yinlar‖

turlari mavjud: bildiruvchi, aqliy, badiiy, musiqiy, harakatli, muloqot, mehnat va sahna 

geografik o’yinlari‖ va‖hakozo. 

Geografiya‖ ta’limi‖ metodikasida‖ turli‖ geografik‖ o’yinlardan‖ keng‖ foydalaniladi.‖ Ular‖

bilishga‖ oid‖geografik‖ o’yinlar,‖ ijodiy‖geografik‖ o’yinlar  singari nomlar bilan ataladi. Mavjud 

geografik‖o’yinlarni‖ularning‖xilma-xilligi, mazmuni, o’tkazilish‖o’rni‖va‖tashkil‖etilishiga‖ko’ra‖

(davomiyligi, ishtirokchilar soni va boshqalar) aniq turkumlarga ajratish nihoyatda qiyin. 

Shuning‖ uchun‖ ularni‖ nomlashda‖ terminologik‖ chalkashliklar‖ uchraydi:‖ geografik‖ o’yinning‖

ma’lum‖bir‖turi‖ turlicha‖ nomlanadi. 

Geografiya‖darslari‖va‖darsdan‖tashqari‖ishlarda‖tashkil‖etiladigan‖geografik‖o’yinlarning‖

barchasi‖ ta’limiy‖ xarakterga‖ ega.‖ Stol‖ ustida‖ o’tkaziladigan‖ geografik‖ o’yinlarning‖ boshqa‖
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geografik‖ o’yinlardan‖ farqi‖ shuki,‖ bunday‖ geografik‖ o’yinlarni‖ yakka‖ tartibda, guruhlar 

bo’yicha‖ va‖ jamoa‖ bo’lib‖ birgalikda‖ o’ynash‖ mumkin.‖ Stolda‖ tashkil‖ etiladigan‖ geografik‖

o’yinlar‖ davomida‖ o’quvchilarning‖ bilimlari‖ tez‖ sinab‖ ko’riladi‖ va‖ baholanadi.‖ Harakatli‖

geografik‖o’yinlar‖asosan‖ sayohatga‖ chiqqanda,‖dam‖olish‖ paytlarida‖ va‖yig’ilishlarda‖ tashkil‖

etiladi.‖Ijodiy‖geografik‖o’yinlarga‖boshqarish‖geografik‖o’yinlari,‖turli‖musobaqalar,‖kompyuter‖

geografik‖ o’yinlari‖ kiradi.‖ Har‖ qanday‖ geografik‖ o’yin‖ jarayonida‖ o’quvchilarning‖ o’zlari‖

qiyinchiliklarni bartaraf etish uchun nimalar qilish kerakligini belgilaydi va uni hal etishga 

harakat‖ qiladilar.‖ O’quvchilarni‖ guruhlarga‖ bo’lib‖ geografik‖ o’yin‖ tashkil‖ etish‖ o’qituvchidan‖

yuksak mahorat talab etadi va u murakkab sanaladi. 

Geografik‖ o’yinlar‖ jarayonida‖ tarbiyaviy‖ ta’sirni o’zini-o’zi‖ tarbiyalash‖ vositasiga‖

aylantirish‖ uchun‖ o’qituvchi‖ o’quvchilar‖ bilan‖ shunday‖munosabatga‖ kirishmog’i‖ kerakki,‖ u‖

bolalarning‖diliga‖yo’l‖topa‖oladigan,‖ eng‖yaqin‖kishisiga‖aylanishi‖ lozim.‖Buning‖uchun‖o’quv‖

jarayoni tabaqalashtirilishi yoki o’quvchilar‖ guruhiga‖ moslab‖ tashkil‖ etilishi‖ kerak.‖ Guruhli‖

geografik‖ o’yinlarni‖ ko’pchilik‖ tadqiqotchilar‖ faoliyatining‖ uyushgan‖ ko’rinishi,‖ deb‖

hisoblaydilar.‖ Aslida‖ bunday‖ geografik‖ o’yinlarda‖ katta‖ ta’limiy‖ va‖ tarbiyaviy‖ imkoniyatlar‖

mujassamlashgan‖ bo’ladi. 

Umuman‖ maktab‖ amaliyotida‖ geografik‖ o’yinlarning‖ ikki‖ guruhi‖ farqlanadi:‖ ijodiy  

(guruhlar‖ bo’yicha‖ tashkil‖ etiladigan‖ geografik‖ o’yinlar‖ ham)‖ va‖ bir-biri bilan mustahkam 

bog’langan‖qoidali‖geografik‖o’yinlar.‖Tabiiyki,‖ma’lum‖darajada‖bilim‖va‖malakalar‖bo’lmasa,‖

o’quvchilarni‖ ijodkorlikka‖ o’rgatib‖ bo’lmaydi.‖ O’quvchilarga‖ oldindan‖ tushuntirmay,‖ ularni‖

guruhlarga‖ ajratib‖ geografik‖ o’yinlar‖ boshlash‖ behuda‖ vaqt‖ o’tkazishga‖ sabab‖ bo’ladi.‖ Agar‖

o’quvchilarda‖ bilim‖ va‖ malakalar‖ yetarli‖ darajada‖ bo’lsa‖ hamda‖ ular‖ guruhlarga‖ bo’linib‖

ishlashni‖va‖geografik‖axborotlardan‖mustaqil‖ foydalanishni‖bilsa,‖guruhlarga‖bo’lib‖geografik‖

o’yinlar‖ tashkil‖ etish‖qulay‖va‖samarali‖ bo’ladi. 

Xulosa‖ o’rnida‖ quydagilarni‖ aytish‖ mumkin,‖ maktab‖ tabiiy‖ geografiya‖ o’quv‖

dasturlarining‖ tushuntirish‖ xati‖ va‖ mazmunida‖ geografiya‖ ta’limi‖ jarayonida‖ maktab‖

o’quvchilari‖ faoliyatining‖ xilma-xil‖ turlarini‖ tashkil‖ etishga‖ ko’proq‖ e’tibor‖ berish,‖ bunday‖

o’yinlarni‖ o’tkazish‖ uchun‖ eng‖ qulay‖ vaziyatlar:‖ muammoli‖ vaziyat‖ mavjudligi,‖ materialning 

aniq‖ ifodalangan‖ amaliy‖ yo’nalishi,‖ uning‖ o’quvchilarni‖ tarbiyalashga‖ qaratilganligi,‖ olingan‖

bilimlarni‖ takrorlash‖ va‖bir‖ tizimga‖ solish‖zarurligini‖ko’rsatib‖ o’tish,‖ shu‖bilan‖birga‖metodik‖

qo’llanmalarda‖ geografik‖ o’yinlar‖ texnologiyasini‖ ochib‖ berish,‖ o’yinlarni‖ o’tkazish‖

bosqichlarini‖ tasvirlash,‖ o’yin‖ natijalarini‖ rasmiylashtirish‖ namunalarini‖ berish‖ hamda‖

o’yinlarni‖mavzuli‖holatda‖rejalashtirish,‖u‖yoki‖bu‖o’yinni‖o’tkazish‖o’rnini‖belgilash‖maqsadga‖

muvofiqdir. 
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SPORT TO’GARAKLARI SINFDAN TASHQARI ISHLARNING ASOSIY KO’RINISHI 

SIFATIDA NAMOYON BO’LISHI 

Namangan‖davlat‖ universiteti‖ jismoniy‖madaniyat‖yo’nalishi‖ magistranti:‖ Jiyanov‖ Ohunjon‖

Mirzahmad‖o’g’li. 

 
Annotatsiya: Umumta’lim maktablarida faoliyat ko’rsatayotgan Sinfdan tashqari ishlar va 

uning asosiy shakli bo’lgan, Sport to’garak mashg’ulotlarining muntazam ravishta tashkil etilishi, 

maktab o’quvchilarini uchun o’tkaziladigan turli sog’lomlashtiruvchi va tarbiyalovchi tadbirlar qatoridan 

asosiy o’rin olganligini   hamda ushbu faoliyat maktab o’quvchilariga keng doirada ta’sir ko’rsata olishiga 

tegishli ma’lumotlar bayon etilgan.  

Kalit so’zlar:  Sinfdan tashqari ishlar, Maktab jismoniy tarbiya jamoasi, Sport, to’garak 

mashg’ulotlari, jimoniy sifatlar, kuch, tezkorlik, egiluvchanlik, chidamkorlik, chaqqonlik, jismoniy 

tayyorgarlik, jismoniy rivojlanish. 

 

ПРОЯВЛЕНИЕ СПОРТИВНЫХ КУРЖКОВ КАК ОСНОВНОЙ ФОРМЫ 

ВНЕКЛАССНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Магистрант‖направлениѐ‖ физишеской‖ культуры‖Наманганского‖ государственного‖

университета‖ Жиѐнов‖ Охунжон‖Мирзахмат‖угли 

 

Аннотачия:В‖данной‖ статье‖ освещаятсѐ‖ ‖ сведениѐ‖ о‖ внеклассной‖деѐтельности‖ и‖

регулѐрной‖организачии‖спортивных‖секчий,‖што‖ѐвлѐетсѐ‖еж‖основной‖формой и‖одним‖

из‖ основных‖ оздоровительных‖ и‖ воспитательных‖ мероприѐтий‖ длѐ‖ школьников,‖ и‖ што‖

даннаѐ‖деѐтельность‖ может‖ иметь‖широкий‖ спектр‖ воздействиѐ‖ на‖школьников.‖  

Клюшевые слова: внекласснаѐ‖ работа,‖ школьнаѐ‖ команда‖ по‖ физишескому‖

воспитания,‖ спорт,‖ кружок,‖ школьные‖ спортивные‖ занѐтиѐ,‖ сила,‖ быстрота,‖ гибкость,‖

терпимость,‖ физишескаѐ‖ подготовка,‖ физишеское‖ развитие.‖  

 

THE DEMONSTRATION OF SPORT CLUBS AS THE MAIN OF WORK OUT OF CLASS 

Master of Phiysical education of Namangan State University: Jiyanov    Ohunjon 

Mirzahmad ogli. 

                                                                

Annotation:The work out of class that are conducted at schools and orgonizing regularly clubs 

which is their main type, and also its enlarging effect for pupils as medical and educational too! And its 

role on education of school children are stated in this work. 
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Key words: The work out of class, School physical training team,Sport clubs,sporty exercise at 

school, physical adjectives, stregth,speed, flexibility,endurance, nimbleness, physical preparation,physical 

improvement. 

           

Yurtimizda‖ Ona‖ vatanimiz‖ o’g’il-qizlarini‖ sog’lomlashtirish,‖ ma’naviy‖ va‖ madaniy‖

jihatdan‖yetuk‖ shaxs‖qilib‖tarbiyalashda‖jismoniy‖tarbiya‖va‖ sportga‖katta‖e’tibor‖qaratilmoqda.‖

Shu‖ o’rinda‖mazkur faoliyatni amalga oshirish, Muhtaram yurtboshimiz Shavkat Mirziyayev 

Miromonivich‖ tomonidan‖ ,,‖ O’zbekiston‖ Respublikasida‖ Jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sportni‖ yanada‖

takomillashtirish va ommoviylashtirish chora-tadbirlari‖ to’g’risida’’gi‖ 5924-sonli PF bilan 

yanada‖mustaxkamlab‖ qo’yildi. 

            Mazkur‖ farmonning‖ o’z‖ oldiga‖ qo’ygan‖ asosiy‖ maqsadi‖ yurtimiz‖ yoshlarini‖

yanada‖ sog’lomlashtirish‖ va‖ salomatligini‖ mustaxkalmash‖ choralarini‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖

amaliyotga‖ tadbiq‖etish‖hamda‖sog’lom‖ turmush‖ tarzini‖keng‖yo’yishdan‖ iborat. 

           Bundan‖ tashqari‖ yurtimiz‖ ertasi‖ bo’lgan‖ yosh‖ avlod‖ uchun‖ sportga‖ keng‖ yo’l‖

ochish va ular orasidan iqtidorli yosh sportchilarni saralab olish maqsadi mavjud. Bunga 

qo’shimcha‖ tarzida‖ O’RQ-394-sonli 04.09.2015-yil‖ ‚‖ Jismoniy‖ tarbiya va ommoviy sportni 

yanada‖ rivojlantirish‖ to’g’risida’’‖ gi‖ qonunning‖ 42-moddasida Sportning barcha turlari va 

tarkibiy‖ qismlarini‖ rivojlantirishga‖ ko’maklashish‖ haqida‖ va‖ qonunning‖ 4- bobida  Vazirlar 

Mahkamasining 2018-yil 25- oktabrdagi 864-sonli‖‚O’quvchi‖va‖talabalar‖o’rtasida‖o’kaziladigan‖

musobaqalar‖ tizimini‖ yanada‖takomillashtirish’’‖ to’g’risida‖ so’z‖yuritilgan. 

         Mazkur farmon va qarorlarning bevosita ijrosini taminlash maqsadida yurtimiz 

umumta’lim‖maktablarining‖o’quvchilari‖uchun‖jismomiy‖tarbiya‖va‖sportning‖‖‖‖ko’plab‖shakli‖

turlari‖bo’yicha‖muntazam‖mashg’ulotlar‖o’tkazilib‖kelinmoqda.‖Ushbu‖faoliyat‖‖orqali‖ko’pgina‖

salmoqli‖ ishlar‖amalga‖oshirilmoqda,‖ular‖qatorida‖‖yurtimiz‖ertasi‖bo’lgan‖yosh‖o’quvchilarni‖

sog’lomlashtirish,‖ta’lim,‖tarbiya‖berish‖hamda‖eng‖muhim‖ ,,Aholini ijodiy mehnatga va Vatan 

mudofasga tayyorlash‛dek‖vazifa‖va‖maqsadlar‖ ‖joy‖olgan.‖ ‖‖‖‖ 

Ammo bola tarbiyasi va uni har tomomlama  rivojlantirishda maktabdagi dars 

mashg’ulotlarining‖ o’zi‖ yetarli‖ emasligi‖ va‖ undagi ayrim muammolarni ijobiy hal etish kabi   

muhim‖ vazifalarni‖ hozirda‖ maktablarda‖ darslar‖ tamom‖ bo’lgandan‖ so’ng‖ o’quvchilar‖ bilan‖

sinfdan‖tashqari‖ ishlar‖olib‖boriladi,‖lekin‖uning‖ tarkibidagi‖ayrim‖tadbirlarni‖muntazam‖ya’ni‖

har‖kun‖o’tkaza‖olmaymiz,‖hamda‖barcha‖tadbirlar‖o’z‖nomi‖bilan‖tadbirda,‖‖mazkur‖faoliyatda‖

birgina‖ sog’lomlashtirish‖ funksiyasi‖ mavjud. 

              Shuningdek,‖o’quvchilarga‖ta’lim‖ tarbiya‖‖berishda,‖yoshlarni‖vaqtini‖mazmunli‖

o’tkazishda‖ ham‖ ‖ yuqoridagi‖ tadbirlar‖ ahamyatli‖ deb‖ hisoblaylik lekin jismoniy tarbiya va 

sportda‖ o’ziga‖xos‖ tamoyillar‖mavjud‖bo’lib‖ularni‖mazmunida‖1)‖muntazamlilik,‖ 2)‖ talablarni‖

asta –sekin oshirib borish kabi qonuniyatlar yotadi, buni eslatishdan maqsad turli xildagi 

tadbirlar‖emas‖aynan‖maktab‖o’quvchilari‖uchun‖sportni‖biror‖turi‖bo’yicha‖o’tkaziladigan‖sport‖

to’garak‖ mashg’ulotlari‖ yuqori‖ ta’sir‖ etishini‖ va‖ uni‖ qanday‖ tashkil‖ etish‖ ko’proq‖ foydali‖

ekanligini‖ quydagi‖ma’lumotlar‖ orqali‖ asoslashga‖ urindik.‖  

            Umumta’lim‖maktablaridagi‖ ,,Sinfdan tashqari ishlar‛‖ faoliyati‖ juda‖ ham‖ keng‖

qamrovli‖ bo’lib,uning‖ oziga‖ xos‖ tarifi‖ ,,  Umumiy‖ ta’lim‖ maktablarida‖ o‘quv‖ kuni‖

yakunlanganidan‖ so‘ng‖ sinfdan‖ tashqari‖ vaqtda‖ o‘tkaziladigan‖ jismoniy‖ mashqlar‖ bilan‖

shug‘ullanish‖mashg‘ulotlari,‖ sport‖hamda‖sog‘lomlashtirish tadbirlari tizimini sinfdan tashqari 

ishlar (STI) deb atash qabul qilingan. 
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         Bundan tashqari Sinfdan tashqari ishlarni amalga oshirishda,,Maktab jismoniy 

tarbiya‖jamoasi’’‖ asosiy‖ vazifalarni‖ bajaradi‖va‖quydagicha‖ tariflanadi.  

Maktab jismoniy tarbiya jamoasi (keying qatorlarda MJTJ deb yoziladi)  bu‖o‘quvchilar‖

jismoniy‖ tarbiyasini‖ amalga‖ oshirishda‖maktab‖ va‖ oilaga‖ yordam‖ beradigan‖ o‘quvchilarning‖

ko‘ngilli,‖ o‘zlarining‖ xohishi‖ va‖ tashabbusi‖ bilan‖ faoliyat‖ ko‘rsatadigan‖ jamoatchilikka 

asoslangan tashkilotidir. 

 

 Biz mazkur faoliyatni amalga oshirishda Maktab jismoniy tarbiya jamoasining  asosiy 

uch‖kengashi‖ ‖bilan‖tanishib‖ o’tamiz.Ular: 

 1.Ommoviy tashkiliy ishlar kengashi. 

 2.O’quv –sport ishlari kengashi. 

 3.<<.Alpomish>> va << Barchinoy>> salomatlik testi kengashi. 

Ommoviy tashkiliy ishlar kengashining faoliyati bilan tanishib chiqamiz. Asosan mazkur 

kengash‖faoliyati‖ko’pgina‖ sog’lomlashtiruvchi‖tadbirlarni‖o’zida‖jamlaydi.‖Mazkur‖kengashda‖

maktab‖ o’quvchilaridan‖ ixtiyoriy‖ ravishta faollar tayinlanib, ular shu kengashni faoliyatini 

to’lga‖qo’yish‖ va‖tashkil‖ etishni‖ rejalashtiradi‖ va‖o’tkazadilar. 

Biz‖mazkur‖kengash‖ faoliyatini‖ maktab‖sport‖musobaqalari‖ misolida‖ o’rganamiz 

Maktab sport musobaqalari sinfdan tashqari ishlarning ommaviy  shakli sifatida 

 

Sinfdan tashqari ishlarning musobaqa shakli umumiy‖ ta’lim‖ maktabida‖ olib‖

boriladigan jismoniy tarbiya jarayoni va bu jarayon tarkibidagi barcha jismoniy tarbiya 

ishlariga yakun rolini bajaradi, ommaviy tarzda uyushtiriladigan tadbirlardan biri sanaladi. 

Sinfdan‖ tashqari‖ ishlar‖ davomida‖ o‘tkaziladigan‖ musobaqalarning‖ asosiy‖ shartlari‖ - 

ommaviylik,‖ stabillik,‖ uyushganlik‖bo‘lib,‖musobaqalarning‖ tuman‖ (shahar)‖bosqichi‖ muddati‖

bilan muvofiqlashtiriladi. Musobaqa davomida belgilangan yuklama va‖ ularni‖ o‘quvchining‖

yoshi, organizmini rivojlanganligi va tayyorgarligiga mosligi e'tiborga olinadi. Albatta 

musobaqalarni‖ tashkillash‖ va‖ o’tkazish‖ o’ziga‖ xos‖ quydagicha‖ ketma‖ -ketlikda amalga 

oshiriladi. 

Dastlab‖o‘tkaziladigan‖musobaqaning‖nizomi‖yoziladi‖va‖ uni‖o‘tkazish‖dasturi‖ tuziladi.‖

Har‖qanday‖musobaqa‖nizomi‖quyidagi‖ bo‘limlarni‖ o‘zida‖mujassamlashtiradi: 

a)‖musobaqaning‖ nomi,‖nimaga‖bag‘ishlanishi; 

b) uning maqsadi va vazifasi; 

v)‖vaqti‖va‖o‘tkazilish‖ joyi; 

g) musobaqaga rahbarlik kim tomonidan o‘tkazilishi; 

d) musobaqa dasturi; 

e) musobaqa katnashchilari; 

j)‖o‘tkazilishining‖ sharoiti;‖  

z)‖g‘oliblarni‖ aniqlash; 

i)‖g‘oliblarni‖ taqdirlash; 

k)‖ishtirok‖ etishini‖ «bildirish»‖ nomasi‖  

Musobaqaning‖mazmuni‖yoki‖ dasturi,‖musobaqaning‖ turi‖ va‖qo‘yilgan‖ vaz ifalari bilan 

belgilanadi. 

Shuningdek‖umumta’lim‖maktabi‖o’quvchilari‖uchun‖ertalabki‖gimnastik‖badan‖ tarbiya‖

mashqlari ham muhim joy olgan. Ertalabki gigiyenik gimnastikmashlar maktab ommoviy 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

450 

tashkiliy‖ ishlar‖ faollari‖ tomomidan,‖ o’qituvchi‖ nazorati‖ ostida har kun 8-12 ta badan tarbiya 

mashqidan‖ iborat‖bo’lgan,‖ sog’lomlashtiruvchi‖ mashqlar‖o’tkaziladi. 

Yuqoridagi barcha malumotlar sizga ommoviy tashkiliy ishlar faoliyatini tanishtirib 

o’tish‖ uchun‖bayon‖etildi. 

 

Mazkur‖ kengashlar‖ qatorida‖ O’quv‖ –sport ishlari kengashi sinfdan tashqari ishlarning 

asosiy‖ tarkibidan‖ joy‖ olgan‖bo’lib,‖ u‖ sport‖ to’garak‖mashg’ulotlarini‖ tashkillash‖ va‖ ularni‖olib‖

borishni‖ o’z‖zimmasiga‖oladi. 

O‘quv‖ sport‖ ishlari‖ kengashi‖ o‘z‖ faoliyatida‖ asosan‖ faol‖ o‘quvchilarga,‖ sinflardagi‖

jismoniy‖ tarbiya‖ sport‖ bo‘yicha‖ tashkiliy‖ ishlarga‖ masoul‖ sanalgan‖ sportchilarga,‖

tashkilotchilarga,‖ sport‖ to’garak‖ jamoasi‖ a’zolari‖ va‖ ularning‖ raislariga,‖ jamoatchi‖ sport‖

murabbiylar,‖ yo‘riqchilar,‖ jamoatchi‖ sport‖ hakamlariga,‖ sport‖ turlari‖ bo‘yicha‖ jamoalarning 

sardorlariga,‖ yo‘riqchilar‖ va‖ sport‖ jamoatchi‖ hakamlari‖ tayyorlash‖ seminarini‖ olib‖ boruvchi‖

maktab‖ o‘quvchilarining‖ yetakchi‖ faollariga‖ hamda‖MJTJsi‖ kengashining‖ faollariga‖ tayanadi.‖

Umumiy soni 13-15‖ kishidan‖ iborat‖ bo‘lishi‖ mumkin.‖ ‖ Mazkur‖ kengash‖ faoliyati zammisida 

sport‖ mashg’ulotlari‖ va‖ ularga‖ maktab‖ o’quvchilarini‖ jalb‖ etish‖ hamda‖ bu‖ orqali‖ maktab‖

o’quvchilarining‖ jismoniy‖ tayyorgarligini‖ rivojlantirish‖ yotadi. 

Yuqorida‖aytib‖o’tilgan‖  sport‖to’garaklari‖ sinfdan‖‖tashqari‖‖ ishlarning‖asosiy‖ko’rinishi 

sifatida‖ namoyon‖ bo’lishida‖ ham‖ mazkur‖ kengashnish‖ roli‖ beqiyosdir.‖ Biz‖ maktab‖

o’quvchilariga‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotlarini‖ qaysi‖ sport‖ turlari‖ bilan‖ amalga‖ oshirsa‖

maqsadga‖ muvofiq‖ bo’lishi‖ va‖ uni‖ qanday‖ me’yorlar‖ orqali‖ baholash‖ mumkinligiga‖ oid‖

ma’lumotlarni‖ <<Alpomish>>‖ va‖ <<Barchinoy>>‖ salomatlik‖ testi‖ kengashi‖ faoliyati‖ bilan‖

tanishtirish‖ davomida‖ to’xtalamiz. 

Mazkur  <<Alpomish>> va <<Barchinoy>> salomatlik testi kengashi faoliyati 

o’quvchilarning‖ jismoniy‖ rivojlanishi‖ va‖ unga‖ oid‖ bo’lgan‖ normativlarni maktab 

o’quvchilaridan‖ sentyabr‖ oyida‖ dastlab‖ olinishi‖ va‖ uni‖ baholashga‖ oid‖ masalalar‖ bilan‖

shug’illanadi.‖ O’quvchilar‖ jismoniy‖ rivojlanishiga‖ qisqacha‖ to’xtalsak‖ buni‖ biz‖ bolaning‖

tanasining hajim jihatdan kattalashuvi va sifat jihatdan yaxshilanishini jismoniy rivojlanish deb 

atasak‖bo’ladi.‖  

Mazkur‖ kengash‖ o’quvchilarga‖ o’tkaziladigan‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sport‖

mashg’ulotlarining‖qaydarajada‖ ijobiy‖yoki‖ salbiy‖ ta’sir‖ etayotganligiga‖bevosita‖baho‖berishi‖

mumkin 1- jadval. Ayni vaqtda mazkur kengashni faoliyatini mazmunini ham shundan iborat 

deb‖ qabul‖ qilsak‖ mubolag’a‖ bo’lmaydi.‖ <<Alpomish>>‖ va‖ <<Barchinoy>>‖ salomatlik‖ testi‖

kengashi‖maktab‖o’quvchilaridan‖ sentyabr‖oyini‖20- sanasiga qadar va yil yakunida 25- mayga 

qadar olinadigan normativlardan namuna  etiboringizga havola qildik.    

            

              Sinov mashqlari va ular uchun me’yoriy normalar (11-12 yosh)    1- jadval 

t/r Sinov turlari 
O’lchov 

birligi 

O’g’il bolalar qiz bolalar 

Hisob nishon Hisob Nishon 

1 60 m. ga . yugurish Sek 9,9 9,6 10,2 10 

2 Arg‟amchida sakrash Marta 70 80 75 85 

3 Kross  1000 m min. Sek 4.10 4.50 5,50 5,20 

4 Uzunlikga yugurib kelib sakrash Sm 340 380 300 320 

5 Tennis to‟pini uloqtirish Metr 35 40 18 23 

6 Arqonga chiqish Metr 2,8 3,0 2,5 3,0 
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7 O‟rindiqda qo‟llarni bukib yozish Marta - - 4 6 

8 Turnikda tortilish Marta 4 6 - - 

9 Suzish (vaqtsiz) min. sek. 30 40 25 30 

10 Sayirga chiqish Km 5 6 4 5 

11 To‟pli o‟yinlar va estafetalar Harakat texnikasini to‟gri bajarish malakalari 

 

Jismoniy tarbiya va sport‖ murabbiylarining‖ barchasiga‖ ma’lumki‖ maktablarda‖ Davlat‖

Ta’lim‖Standartlari‖(DTS)ga‖binoan‖sport‖fanlari‖belgilab‖qo’yilgan‖bo’lib,‖ular‖futbol,‖basketbol,‖

valeybol, suzish,kurash, yengil atletika va gandbol kabilardir. Maktablarda tashkil etiladigan 

dars‖ mashg’ulotkari‖ albatta‖ sportda‖ yuqori‖ natija‖ ko’rsatishga‖ emas‖ balki‖ o’quvchi‖ yoshlarni‖

sog’lomlashtirish,‖ta’lim‖va‖tarbiyalash‖uchun‖hizmat‖qiladi.‖Shu‖o’rinda‖maktablardagi‖sinfdan‖

tashqari ishlar ham yuqoridagi vazifalarni amalga oshrishda muhim ahamiyatga ega 

hisoblanadi.‖ Ammo‖ uning‖ darsdan‖ farqli‖ tomoni‖ham‖mavjud‖bo’lib,‖kunni‖ ikkinchi‖yarmida‖

bolalar‖ixtiyoriy‖ravishta‖mashg’ulotlarga‖qatnashadilar‖va‖o’zining‖harakatga‖bo’lgan‖extiyojini‖

qondirish‖ jarayonida‖ kelgusida‖ sportda‖ kerak‖ bo’ladigan‖ dastlabki‖ ko’nikmalarga‖ ega‖

bo’ladilar.‖ Shu‖ o’rinda‖ biz‖ mazkur‖ faoliyatni‖ umumtalim‖ maktablarida‖ qayholatda‖

rivojlanganlini‖ va‖ u‖ boshqa‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlar‖ shakllaridan‖ ustun‖ tarafi‖ ya’ni‖ effektli‖

jihatlarini hisobga oldik. 

         

 Sport‖ to’garak‖ mashg’ulotlari‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlari‖ asosiy‖ ko’rinishi‖ deb‖ hisoblashimizga‖

quydagi asosiy sabablarni keltirdik. Ular:  

          1. Maktablarda sport to’garaklarining ko’lamining kengligi. 

          2. O’quvchilarning  ko’pchiligi sport to’garaklariga qatnashishi. 

          3. Sport to’garalari turli kasalliklarga va zararli odatlarga nisbatan imunitet ekanligi.  

          4. Sport to’garaklari o’quvchilar jismoniy tayyorgarligiga ta’sirini yuqoriligi va kelgusida sport 

faoliyati bilan muntazam shug’ullanishlari uchun ba’za ekanligi bilan izohlash mumkin. 

Mazkur faoliyatni tashkil etishni biz maktab jismoniy tarbiya fani dasturidan 

chetlashmagan‖holda‖ sport‖fanlari‖qatoriga‖kiruvchi‖va‖maktabning‖barcha‖o’g’il-qizlari uchun 

qiziqarli hamda jismoniy tayyorgarlikga‖ juda‖ ham‖ ijobiy‖ ta’sir‖ etuvchi‖Ganbol‖ sport‖ to’garak‖

mashg’ulotlari‖ misolida‖ ko’rib‖ chiqamiz. 

Mazkur‖ sport‖ turi‖ juda‖ ham‖ ko’p‖ qirrali‖ bo’lib,‖ asosiy‖ 5‖ ta‖ jismoniy‖ sifatlar‖ (tezkorlik,‖

chaqqonlik, chidamlilik, kuch va egiluvchanlik) va tarbiyaviy ahamiyati hisobga olsak, undagi 

jamoaga‖va‖raqib‖jamoasiga‖nisbatan‖o’zaro‖hurmat‖hissi‖juda‖yuqori‖ekanligi‖va‖ shu‖muhitda‖

muntazam‖mashg’ulot‖bajaruvchi‖bolalar‖yuqori‖etika‖va‖estetika‖ sohibi‖va‖ sohibasi‖bo’ladilar.‖‖

Shu‖ o’rinda‖ sport‖ turi‖ bilan‖ 10-12 yoshdan‖ boshlab‖ muntazam‖ mashg’ulotlarga‖ qatnashish‖

mumkin‖bo’ladi. 

Umumta’lim‖maktablarida‖ushbu‖sport‖ to’garak‖mashg’ulotlari‖ reglamentlangan‖bo’lib,‖

unga‖ ko’ra‖ mashg’ulotlar‖ bir‖ xil‖ yoshdagi‖ bolalar‖ uchun‖ haftaning‖ 2‖ yoki‖ 3‖ kunida‖ 60‖

daqiqadan 90 daqiqagacha bo’lgan‖vaqtda‖o’kaziladi.‖Gandbol‖sport‖turi‖ko’plab‖sport‖o’yinlari‖

qatorida bolalarning salomatligi va jismoniy tayyorgarligi uchun juda ijobiy tasirga ega. 

Bundan‖tashqari‖mazkur‖sport‖turi‖‖mashqnafaqat‖o’gil‖bolalar‖bakli‖qizlar‖jismoniy‖rivojlanish i 

va‖ jismoniy‖ tayyorgarligiga‖ham‖ ijobiy‖ ta’siz‖ko’rsata‖oladi.‖Bu‖ esa‖ sport‖ to’garagining‖amaliy‖

ahamiyati va qamrovini yanada oshiradi. 

Biz‖ quyida‖ Namangan‖ viloyati‖ Pop‖ tumanining‖ Xalq‖ ta’lim‖ bo’limiga‖ qarashli‖ 25- 

Umumta’lim‖ maktablarining‖ 5-6‖ sinf‖ o’quvchilaridan quydagi xulosani olish uchun maktab 
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jismoniy‖ tarbiya‖ o’qituvchisi‖ va‖ psixoligi‖ bilan‖ hamkorlikda‖ so’rovnoma‖ o’tkazdik,‖ mazkur‖

so’rovnoma‖ ‖ 30‖ ta‖ savoldan‖ iborat‖ bo’lib,‖ u‖ o’z‖ ichiga‖ maktabdagi‖ tashlik‖ etilgan‖ sinfdan‖

tashqari ishlar tarkibida faoliyat‖ko’rsatayotgan‖turli‖xil‖tadbirlar‖‖hamda‖‖maktab‖sport‖to’garak‖

mashg’uloti‖ham‖joy‖oldi.‖Jami‖160‖nafar‖Respondentlardan‖olingan‖ so’roq‖savollarda‖150‖nafar‖

o’quvchi‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sportni‖ sevishi,‖ 10‖ nafar‖ 6.25‖ %‖ o’quvchilar‖ esa‖ shunchaki‖

qiziqishlarini‖ ‖ bundan‖ ko’rish‖ mumkin‖ bolalarni‖ umumiy‖ sonidan‖ 93,75‖ %‖ sport‖ bilan‖

muntazam‖ shug’illanshga‖qiziqishlari‖ aniqlandi.‖Quyda‖mazkur‖ ‖ 150‖nafar‖o’quvchilarning‖22‖

nafari‖13.75‖%‖musobaqalar‖va‖ turli‖ sport‖tadbirlariga‖nafari‖ sport‖ to’garaklariga‖qatnashishini 

istagini‖ bildirdilar.‖ O’quvchilarning‖ 15‖ nafari‖ 9.3‖ %‖ <<Alpomish>>‖ va‖ <<‖ Barchinoy>>‖ test‖

sinovlatga‖tayyorgarlik‖ko’rish‖va‖uni‖tashkil‖etishga‖ko’maklashishga‖qiziqishlarini‖bildirdilar,‖

qolgan‖ 103‖ nafar‖ 64.3%‖ o’quvchilar‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotiga‖ muntazam‖

qatnashayotganligini‖ko’rsatgan.‖Undan‖15‖nafari‖9.4%‖valeybol,‖18‖nafari‖11,25%‖basketbol,‖30‖

%‖futbol‖va‖39‖%‖o’quvchilar‖gandbol‖ sport‖to’garagini‖belgilaganlar.‖Demak‖shundan‖ko’rinib‖

turibdiki‖ 160‖ nafar‖ respondentdan‖ 103‖ nafari‖ ya’ni 64.3 % sinfdan tashqari ishlar tarkibiga 

kiruvchi‖ taqbir‖ va‖ mashg’ulotlar‖ ichidan‖ sport‖ to’garak‖mashg’ulotlariga‖ qiziqish‖ va‖ intilishi‖

ma’lum‖ bo’ladi‖ .‖ Bunga‖ yetarlicha‖ sabablarni‖ yuqorida‖ keltirdik‖ va‖ bundan‖ tashqari‖ birgina‖

gandbol‖ sport‖ turi‖ bo’yicha tashkil‖ etilga;n‖ sport‖ to’garak‖ mashg’uloti‖ o’quvchilarni‖

vatanparvarlik, komuniktivlik, tashkilotchilik, jasurlik , jamoasiga sodiqlik, hamkorlik ruhida 

tarbiyalash‖ va‖ o’zaro‖ ahloqiy‖ ya’ni‖ tarbiyaviy‖munosabatni‖ yaxshilashi‖ hamda‖ 5‖ ta‖ jismoniy‖

sifatga kompleks‖ ta’sir‖ etishi‖ orqali‖ jismoniy‖ tayyorgrlikni‖ rivojlantirishi‖ ham‖ sport‖ to’garak‖

mashg’ulotining‖ STI‖ni‖asosiy‖ ko’rinishi‖ bo’la‖olishining‖ isboti‖ hisoblanadi. 

                                                              

                                                                    III. Xulosa. 

Mazkur‖ mavzuni‖ o’rqanish,‖ tadqiq‖ qilishda‖ shunday‖ xulosaga‖ keldimki‖ umumta’lim‖

maktablarida olib borilayotgan sinfdan tashqari ishlar va undagi tadbirlarning  qaysidir birini 

qoralash emas, balki ulardan yoshlarni‖yanada‖kengroq‖qamrab‖olishga,‖o’quvchilarni‖yuqori‖

jismoniy‖ tayyorgarligini‖ rivorlantirish‖ uchun‖ eng‖ ko’p‖ foyda‖ keltiruvchisini‖ ‖ ajratib,‖ mazkur‖

ta’lim‖ tarbiya‖ jarayoniga‖ ‖ tavsiya‖ etishni‖ maqsad‖ qildik.‖ Yana‖ bir‖ xulosa‖ sifatida‖ shuni‖

aytishimiz mumkinki‖ maktablardagi‖ tashkil‖ etilayotgan‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotlari‖

o’quvchilar‖o’rtasida‖jismoniy‖madaniyat‖va‖ sport‖‖g’oyalarini‖keng‖targ’ib‖ etish‖uchun‖hamda‖

sog’lom‖ turmush‖ tarziga‖ amal‖ qilish,‖ zararli‖ odatlardan‖ yiroq‖ bo’lish‖ uchun‖ kuchki‖ imunitet 

bo’lib‖ hizmat‖ qiladi‖ va‖ eng‖ asosiysi‖ yosh‖ o’quvchilarimiz‖ o’zi‖ uchun‖ tanlagan‖ sport‖ turi‖

bo’yicha‖yuksak‖natijalarga‖erishishda‖ dastlabki‖ va‖mustaxkam‖qadam‖bo’la‖oladi. 
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6.  Lex.uz. 

 

MAKTABGACHA  YOSHDAGI BOLALARNI SOG’LOM QILIB TARBIYLASHDA 

SAYRLARDA O’TKAZILADIGAN HARAKATLI O’YINLARNING AHAMIYATI 

Ismoilov Turobjon, dotsent NamDU 

Arzibayev Qodirjon dotsent v.b. UzMU 

Ismoilov G’anisher o’qituvchi‖ NamDU 

Hudoyberdiyeva Sevara, magistr NamDU 

 

Annotatsiya: ushbu  maqolada maktabgacha ta’lim tashkilotlaridagi bolalar bilan sayrlarda 

o’tkaziladigan harakatli o’yinlar  yoritib berilgan. 

Kalit so’zlar: jismoniy tarbiya, sog’lomlashtirish, jismoniy rivojlanish, jismoniy tayyorgarlik, 

harakatli o’yinlar. 

 

ЗНАШЕНИЕ И ВАЖНОСТЬ ПОДВИЖНЫХ ИГР В ЗДОРОВОМ И ГАРМОНИШНОМ 

ВОСПИТАНИИ ДОШКОЛЬНИКОВ ВО ВРЕМЯ ПРОГУЛОК. 

Исмоилов‖ Туробжон‖ дочент‖ Нам‖ГУ 

Арзибаев‖ Қодиржон‖ и.о.‖дочентa‖ ‖НУУ 

Исмоилов Ғанишер ушитель‖ Нам‖ГУ 
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Mamlatimiz‖rahbariyati‖oldida‖turgan‖asosiy‖vazifalardan‖biri‖bu‖o’sib‖kelayotgan‖yosh‖

avlodni har tamonlama yetuk qilib tarbiyalashdan iboratdir. Shu boisdan ham mustaqillikni 

dastlabki  kunlaridan boshlab soglom avlod tarbiyasiga alohida etibor qaratildi[2;3].  

‘’Jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sport‖ to’g’risida’’gi‖qonun,‖‚Jismoniy‖ tarbiya‖va‖ ommaviy‖ sportni‖

yanada rivojlantirish chora-tadbirlari‖ to’g’risida‛gi‖ qarorni‖ qabul‖ qilinishi‖ va‖ ‚Ozbekiston‖

Respublikasini‖yanada‖ rivojlantirish‖boyicha‖Harakatlar‖ strategiyasi‖togrisida‛gi‖ farmoni‖ katta 

ahamiyatga ega boldi[1;4;5]. 
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Yrtimiz‖ kelajagi‖ bugungi‖ kunda‖ ‖ o’sib‖ kelayotgan‖ yosh‖ avlodan‖ boshlanadi.‖

Yoshlarimizni barkamol insonlar qilib voyaga yetkazishda, jismonan‖ barkamol‖ va‖ma’naviy‖

jihatdan‖yetuk‖ insonlar‖qilib‖tarbiyalashda‖ta’lim‖muassasalari,‖jamoat‖tashkilotlari,‖mahalla‖va‖

oilaning‖ o’rni‖ muhimdir.‖ ‖ 

Maktabgacha yoshidagi bolalarni salomatligini mustahkamlashda, jismoniy 

tayyorgarligini oshirishda  ular bilan‖ ‖ sayrlarda‖ otkaziladigan‖ harakatli‖ o’yinlarni‖ ahamiayti‖

kattadir[6;7]. 

Maktab‖ yoshigacha‖ bo’lgan‖ bolalar‖ bilan‖ maktabgacha‖ talim‖ tashkilotlarida‖ jismoniy‖

tarbiya‖vositasi‖sifatida‖sayrlardagi‖harakatli‖o’yinlar‖‚Jismoniy‖tarbiya‛‖dasturi‖asosida‖tashki l 

etiladi. 

Maktabgacha‖ta’lim‖tashkilotlarida‖‖jismoniy‖tarbiya‖dasturi‖asosida‖sayrlardagi‖harakatli‖

o’yinlar‖ tashkil‖ etiladi.‖Dastur‖mazmuni‖bolalar‖bilan‖o’tkaziladigan‖ sayrlardagi‖turli‖harakatli‖

o’yinlardan‖ iborat‖ bo’ladi.‖ Ba’zi‖ tajribali‖ tarbiyachilar va jismoniy tarbiya  mutaxassislari 

sayrlarda‖ turli‖harakatli‖o’yinlardan‖ ham‖unumli‖ foydalanishadi. 

         Sayrdagi harakatli o`yinlar va harakatlarning asosiy turlariga oid mashqlarni 

o`tkazish bolalarning harakat faolligini oshiradi, malakalarini yanada mustahkamlanishiga 

yordam beradi, salomatligini yaxshilashga ko`maklashadi. 

Dastlabki paytlarda harakatli o`yinlar va mashqlarga bir qism bolalar jalb qilinadi, 

keyinchalik ular hamma bolalar ishtirok etishiga harakat qilish kerak. Sayrdagi harakatli o`yin 

va mashqlarni o`tkazishga tayyorlanish uncha qiyin emas. Sayrga chiqqanda bolalar zarur 

asbob-anjomlar: bir necha koptok, kubik va zarur jihozlarni olib chiqadilar. Lozim bo`lsa, 

bolalar tarbiyachi bilan birgalikda maydonchaga gimnastika o`rindiqlarini o`rnatadilar. Bular 

o`yinlar va o`yin estafetalari o`tkazish uchun kerak bo`ladi.  

Tarbiyachi qoidalarning aniq bajarilishini: vaqtidan ilgari yugurib chiqib olmasligini, 

keglilarni yiqitgan bo`lsa, orqaga qaytib uni o`z joyiga qo`yishni ham kuzatib turadi. Kasal va 

mashg`ulotdan ozod qilingan bolalarni tarbiyachi yordamchi va hakamlar sifatida jalb qiladi.  

Shunday qilib bolalar sayrlarda harakatlarni o`rganadilar hamda o`yin va mashqlar 

vaqtida ularni mustahkamlaydilar. Bir muncha vaqtdan so`ng bu harakatlar estafeta yoki 

o`yinlar vaqtida bajariladi. Asosiy harakat mashqlari 3-4 marta takrorlangandan keyin 

tarbiyachi harakatli o`yinlar yashkil etadi.  

O`yinlar va asosiy harakatlar vaqtida bolalar sayr uchun kiyadigan odatdagi kiyimini 

kiyadilar. Shuning uchun tarbiyachi ularning ortiqcha isib ketmasligini kuzatib borishi kerak. 

O`yindagi bolalar juda han faol bo`lsalar, takrorlashlar orasidagi tanaffuslarni bir oz uzaytirish, 

bu vaqtda bolalarning hatti-harakatini va ular yo`l qoygan hatolarni muhokama qilish mumkin. 

Nam va hamolli ob-havo sharoitida o`yin uchun katta hajmdagi maydoncha tanlash takrorlash 

orasidagi vaqtni qisqartirish bilan bolalarning faolligini oshirish kerak. 

Sayrlar‖vaqtidagi‖ harakatli‖o’yinlar‖ quyidagilardan‖ iborat: 

- to’p‖ bilan‖ bajariladigan‖ o’yinlar:‖ to’pni‖ olib‖ qo’yish,‖ ilib‖ olish,‖ uloqtirish,‖ doiraga‖

tushirish,  bir-biriga uzatish, bir-birini urish; 

- estafetali‖ o’yinlar:‖ biron‖ buyimni‖ yugurib‖ qo’yib‖ kelish‖ va‖ qaytib‖ olib‖ kelish,‖

arqonchadan sakrab yugurish; 

- sayr- sayohatlar, toza havoda‖ dam‖olish,‖ o’tirib‖ o’ynaydigan‖ turli‖ hildagi‖ o’yinlar; 

O’yinlarni‖tashkil‖qilish‖va‖qiziqarli‖qilib‖o’tkazish‖uchun‖joylarni‖ tanlash,‖ularga‖bo’lgan‖

talablarni‖ bilish‖ lozim.‖ Sog’liqqa‖ zarar‖ keltiruvchi‖ va‖ shikastlanishga‖ sabab‖ bo’luvchi‖

jihatlardan bartaraf qilish tarbiyachi-tashkilotchining burchidir.  
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Argamchi,‖ to’plar,‖ arqon,‖ chambarak‖ va‖ boshqa‖ asbob-uskunalarni‖ guruh‖ bo’lib‖

o’ynashda‖ barcha‖bolalarga‖yetarli‖bo’lishi‖ yoki‖to’g’ri‖ taqsimlanishi‖ lozim.‖  

Takidlash‖ lozimki,‖ sayrlardagi‖ o’yinlar‖ jarayoni‖ yoki‖ so’ngida‖ bolalarning‖ barchasida‖

quvnoqlik,‖ yani‖ o’ynashga‖ ishtiyoq‖ bo’lishi‖ lozim.‖ Birontasi‖ ham‖ o’yindan‖ yoki‖ bir-biridan 

norozi‖ bo’lmasligi‖ kerak. 

Jismoniy‖ tarbiya‖mutaxassisi‖ va‖ tarbiyachi‖ eng‖avvalo‖ sayrlarda‖ o’tkaziladigan‖harakatli‖

o’yinlarning‖ turlari‖ va‖ mazmunlarini‖ a’lo‖ darajada‖ bilish,‖ tashkil‖ qilish‖ hamda‖ o’tkazish‖

jarayonlarida doimo birgalikda ijro etish bolalarning qiziqishini oshirishda eng muhum omil 

bo’lib‖hizmat‖qiladi.‖  

Harakatli‖ o’yinlar‖ jarayonida,‖ harakatlarni‖ noto’g’ri‖ bajargan bolalarni kamsitish koyish 

yaramaydi,‖ aksincha,‖ rag’batlantiruvchi‖ tarbiyaviy‖ usullardan‖ foydalanish‖ bolallar‖ ruhiyatiga‖

ijobiy tasir etadi. 

Shunday‖ hulosa‖qilish‖mumkunki,‖maktabgacha‖ ta’lim‖yoshidagi‖bolalar‖bilan‖ sayrlarda‖

harakatli‖ o’yinlarni‖ o’ynash‖ va jismoniy mashqlarni bajartirisnda avvalo ularning pedagogik 

hususiyatlarini‖hisobga‖olish,‖ oy’inni‖o’tkazish‖ joylarini‖ va‖kerakli‖bo’lgan‖ jihozlarni‖oldindan‖

tayyorlab‖qoyish‖uiarda‖o’yinga‖bo’lgan‖qiziqishni‖ yanada‖oshirishga‖ olib‖keladi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz tili va ona tili darslarida o`quvchilarning lingvistik 

kompetensiyalarini shakllantirish vositalari haqida fikr yuritilgan. Lingvodidaktikaning ob’yekti bo’lgan 

tilga oid o’quv predmetlarini tahlil etganda, ular orasida o’xshashlik va keskin farqlar borligi namoyon 

bo’ladi.  Integrativ darslarni tashkil qilish orqali munozara qildirish, mustaqil tarzda ijodiy mulohaza 

yuritishga o‘rgatish, guruhlararo musobaqa, savol-javoblar tashkil qilish mumkin. Bunday zamonaviy 

dars turlarini qo‘llashdan asosiy maqsad o‘quv jarayonida o`quvchilar faoliyatini faollashtirish, o‘quv 

materialini o‘zlashtirishning yuqori darajasiga erishishdan iborat degan fikrlar muallif t omonidan  ilgari 

surilgan. 

Kalit so`zlar: integratsiya, muloqot, linvistika kompetensiya, madaniyat, fanlararo bog`liqlik, til 

ta`limi, nutq, texnologiya. 
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Abstract: This article discusses the tools for developing students' linguistic competencies in 

English and mother tongue classes. An analysis of language subjects, which are the object of 

linguodidactics, reveals similarities and sharp differences between them. Integrative lessons can be used 

to discuss, teach independent creative thinking, organize group competitions, and answer questions. The 

author argues that the main purpose of the use of such modern types of lessons is to intensify the 

activities of students in the learning process, to achieve a high level of mastery of the material. 

 Keywords: Integration, communication, linguistic competence, culture, interdisciplinary 

connection, language education, speech, technology. 
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Аннотачия: В данной статье рассматриваются инструменты развития 

лингвистишеских компетенчий студентов на занятиях по английскому и родному языкам. 

Анализ языковых предметов, являющихся объектом лингводидактики, выявляет сходства и 
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резкие разлишия между ними. Интегративные уроки можно использовать для обсуждения, 

обушения самостоятельному творшескому мышлению, организачии групповых соревнований и 

ответов на вопросы. Автор утверждает, што основной челью использования таких современных 

видов уроков является активизачия деятельности ушащихся в прочессе обушения, достижение 

высокого уровня усвоения материала. 

Клюшевые слова: интеграчия, коммуникачия, лингвистишеская компетенчия, 

культура, междисчиплинарная связь, языковое образование, решь, технология. 

  

Respublikamizda  ta'lim  tizimini  takomillashtirishga  qaratilgan  islohotlarda ta'lim-fan-

ishlab  chiqarish  integratsiyasi  tez-tez  tilga  olinmoqda.  Ta'limning hozirgi zamon fan – 

texnika taraqqiyoti, bozor iqtisodiyoti va ishlab chiqarish bilan uzviy  hamkorlikda  rivojlanishi  

zarurligi‖‖‚Kadrlar‖‖tayyorlash‖‖milliy‖‖dasturi‛dagi‖‖ahamiyatli‖‖g‘oyalardan‖‖biridir.‖‖‖‖Shuning  

uchun  ham  ta'limni  rivojlantirishda integratsiyadan unumli foydalanish dolzarb vazifaga 

aylanmoqda.  

O`zbekiston Respublikasida yetuk, yuqori malakali, zamonaviy fikrlaydigan yosh 

avlodni shakllantirishga qaratilgan chet tillarini o`qitishning kompleks tizimi  yaratilmoqda. 

‚Mamlakatimizda bir necha xorijiy tillarni biluvchi zamonaviy kadrlar tayyorlash, xorijiy tillar 

bo`yicha ilmiy ishlar olib borish, til o`rgatish metodologiyasini takomillashtirish lozimligi‛[1]. 

Shunday ekan, til va madaniyatni tushuntirish o`sha til grammatikasini o`rgatishga to`g`ri 

keladi. Dunyodagi har bir til inson tafakkuri yaratgan hamma tushunchalarni ifodalashga 

qodir. Fanlararo aloqani‖ darslarda‖ tashkil‖ qilish‖ natijasida‖ o‘quv‖ fanlarining‖ soni‖ kamayib,‖

samarasi‖ puxta‖bo‘ladi,‖ tahsil‖oluvchilarni‖ mustaqil‖ ishlashga‖ jalb‖etish‖ oson‖kechadi. 

Til leksika, grammatika, talaffuz birliklarini yaxlit birlashtiruvchi ijtimoiy hodisa tarzida nutq 

faoliyatining‖,,qurilish‚‖materiali‖ sanaladi.‖Leksika‖birligi,‖grammatika‖birligi‖va‖talaffuz‖birligi‖

gapirish,‖ tinglab‖ tushunish,‖ o‘qish‖ va‖yozuvda‖ o‘rgatish 

o‘rganish‖ birliklari‖ deb‖qaraladi.‖Ularning‖ funksional,‖ semantik‖ va‖formal‖ jihatlari 

o‖‘zlashtirish uchun maxsus mashqlar bajarishni talab qiladi [3,10]. 

Integrativ darslarni tashkil qilish orqali munozara qildirish, mustaqil tarzda ijodiy 

mulohaza‖ yuritishga‖ o‘rgatish,‖ guruhlararo‖musobaqa,‖ savol-javoblar tashkil qilish mumkin. 

Bunday zamonaviy‖ dars‖ turlarini‖ qo‘llashdan‖ asosiy‖ maqsad‖ o‘quv‖ jarayonida‖ o`quvchilar‖

faoliyatini‖ faollashtirish,‖ o‘quv‖ materialini‖ o‘zlashtirishning‖ yuqori‖ darajasiga‖ erishishdan‖

iborat.‖ Ana‖ shunday‖ texnologiya‖o‘quvchilarda‖ dunyoni‖o‘zgacha‖ tasavvur‖qilishga‖o‘rgatadi, 

amaliyotni‖ hayot‖ bilan‖ bog‘lashga,‖ nazariy‖ qoidalarni‖ so‘zma-so‘z‖ yodlamaslikka,‖ shaxs‖ va‖

jamiyat‖ uyg‘unligini‖ anglashga,‖ fikrlar‖ rang-barangligiga erishishga, nostandart tafakkur 

qilishga,‖ shuningdek,‖ o‘z-o‘zini‖ rivojlantirish‖ yo‘llarini‖ tushunishga‖ imkon yaratadi. Ko`rinib 

turibdiki,‖ ilmiy‖ izlanuvchilar‖ til‖ o`rganishni‖ya`ni,‖ ingliz‖ tilini‖har‖ ikki‖ toifa‖ o’rtasidagi‖o’quv‖

predmeti deb hisoblaydilar, shuningdek, til o`rganish o`quvchilarda bilim va malakani 

shakllanishiga xizmat qiladi degan fikrni ilgari suradilar. Chet tili  metodistlaridan T. Q. 

Sattorov chet til predmetini quyidagi pedagogik-psixologik xususiyatlaridan kelib chiqqan 

holda tasniflaydi:  

1. Ona tili va ingliz tilida muloqot uchun nutqiy muhit keskin farq qiladi. Darsdan 

tashqari paytlarda‖o’quvchida‖ ingliz‖ tilida‖muloqot‖qilish‖uchun‖muhit‖deyarli‖mavjud‖ emas.‖

Ona tili uchun doimo tabiiy muhit mavjuddir. 
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2. Ona tili insonning kundalik faoliyatiga singib ketadi. Ingliz tili uchun esa bunday 

imkoniyat‖ mavjud‖ emas.‖ Ingliz‖ tili‖ darslarida‖ o’quvchilarning lingvistik kompetensiyalarini 

rivojlantirish‖ maqsadida‖ sun’iy‖nutqiy‖vaziyatlarni‖ vujudga‖ keltirish‖ zarur. 

3. Inson bolasi tevarak-atrofni ona tili yordamida idrok etib tushunadi va kishilar bilan 

muloqotga‖kiradi.‖O`zga‖tilni‖o’rgatishda‖holat‖umuman‖o’zgacha.‖Tilning‖talaffuz,‖Grammatik‖

va‖ leksik‖ tomonlari‖ o’rganiladi,‖ chet‖ tilda‖ fikr‖ bayon‖ etish‖ va‖ idrok‖ etib‖ tushunish‖ amaliy‖

maqsad maqomini oladi. 

4.‖ T.‖ Q.‖ Sattorov‖ bilim‖ va‖ malakaning‖ o’zaro‖ munosabati‖ nuqtai‖ nazardan‖ o’quv‖

predmetlarini (a) bilim va nazariya beruvchi fanlar (tarix, adabiyot, geografiya); (b) amaliy 

malakani‖ shakllantirishga‖ yo’naltirilgan‖ fanlar‖ (rasm,‖ mehnat‖ ta’limi,‖ jismoniy‖ tarbiya)‖ kabi‖

guruhlarga‖ tasniflaydi.‖Bu‖borada‖chet‖ til‖ o’qitish‖ umumiy‖metodikasi‖mualliflarining fikriga 

qo’shiladi‖ va‖ingliz‖ tilini‖ yuqoridagi‖ ikki‖guruh‖o’rtasidagi‖ predmet‖ deb‖hisoblaydi. 

O’quv‖ predmetlarining‖ funktsiyaviy,‖ ta’limiy-tarbiyaviy xususiyatlaridan kelib chiqib 

tasniflash hollarini ham ilmiy- tadqiqotlarda kuzatishimiz mumkin. Metodistlardan J. J. Jalolov, 

S.‖S.‖Saydalievlar‖barcha‖o’quv‖predmetlarini‖ shartli‖ravishda‖quyidagicha‖tasniflashgan:‖a)‖fan‖

asoslaridan‖saboq‖beradigan‖o’quv‖predmetlari‖(ximiya,‖biologiya,‖fizika,‖matematika,‖tarix);‖b)‖

tarbiya‖ berishga‖ qaratilgan‖ o’quv‖ predmetlari (rasm, musiqa, ashula); v) amaliy faoliyatni 

o’rgatadigan‖ o’quv‖ predmetlari‖ (jismoniy‖ tarbiya,‖ mehnat‖ ta’limi);‖ g)‖ tilga‖ oid‖ o’quv‖

predmetlari (ona tili, ikkinchi til, chet til). 

 Fan‖asoslarini‖o’rgatuvchi‖predmetlarda‖o’quvchilarga‖ushbu‖sohaga‖oid bilimlar bayon 

etiladi.‖ Tarbiyaviy‖ yo’nalishdagi‖ predmetlar‖ o’quvchilarda‖ nafosat‖ va‖ go’zallikni‖ tarkib‖

toptiradi.‖ Faoliyatni‖ o’rgatish‖ predmetlari‖ jismoniy‖ chiniqish, 

mehnat‖ qilish‖ ko’nikma‖ va‖malakalarini‖ shakllantirishga‖ xizmat‖ qiladi.‖ Lingvodidaktikaning 

ob’yekti‖bo’lgan‖tilga‖oid‖o’quv‖predmetlarini‖tahlil‖etganda,‖ular‖orasida‖o’xshashlik‖va‖keskin‖

farqlar‖ borligi‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ Tillar‖ orasidagi‖ umumiylik‖ shundan‖ iboratki,‖ har‖ uchalasini‖

o’rganishda‖ ham‖ o’quvchi‖ nutq‖ faoliyati‖ bilan‖mashg’ul‖ bo’ladi. Ushbu tillarda shakllangan 

ko’nikma‖ va‖malakalar‖ tufayli‖ boshqa‖ fan‖ va‖ sohalarga‖ oid‖ bilim(axborot)lar‖ o’zlashtiriladi,‖

boshqacha‖aytganda,‖tilga‖oid‖o’quv‖ predmetlari‖ muloqot‖ (kommunikativ)‖ vazifasini 

bajaradi. Umumiy o`rta maktabda ona tili, ikkinchi til va ingliz tili amaliy 

(kommunikativ),‖ ta’limiy,‖ tarbiyaviy,‖ rivojlantiruvchi‖ va‖ kasbiy‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo’lsa -da, 

ushbu‖funktsiyalarni‖bajarish‖me’yori‖(miqdor‖va‖ sifat‖ko’rsatkichlari)‖har‖bir‖ tilda‖turlichadir.‖

Masalan,‖ ‚Ona‖tili‛ni‖ o’rganish‖ chog’ida amaliy, 

umumta’limiy,‖ tarbiyaviy,‖ kasbiy‖ va‖ rivojlantiruvchi‖ maqsadlar‖ bir‖ xilda‖ ro’yobga‖ chiqadi.‖

Ingliz‖ tilida‖ esa‖ muloqot,‖ amaliy‖ qo’llanish‖ etakchi‖ funktsiyani‖ bajaradi,‖

umumta’limiy,tarbiyaviy‖ va‖ rivojlantiruvchi‖ maqsadlar‖ unga‖ bog’liq‖ holda‖ ro’yobga 

chiqariladi. 

Ona‖tilini‖o’quvchi‖qiyinchiliklarsiz‖tushunadi‖va‖amaliy‖tarzda‖egallaydi.‖Ikkinchi‖tilda‖

amaliy malakalar, avval, qisman hosil qilingan, nazariy bilimlar ona tilidagidan kamroq hajmda 

bayon‖etiladi,‖albatta.‖Ingliz‖tili‖ o’rganishda‖esa‖qoida(oddiy‖nazariy‖bilim)lar‖amaliy‖ko’nikma‖

va malakalarni egallashni tezlashtirish (intensifikatsiya) va engillashtirish (optimizatsiya) 

maqsadlariga 

bo’ysundiriladi,‖ o’quv‖ jarayonida‖ nutqiy‖ amaliyot‖ (kommunikatsiya)‖ birlamchi‖ vazifaga‖

aylanadi. 

Integratsiya gap va gapdan yirikroq bo`gan til birliklari anglatgan ma`nolarning nisbiy 

mustaqilligini bartaraf etib, ularni matn matn mazmunini mustaqilligini ta`minlashga jalb etadi. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

459 

Demak, integratsiya kategoriyasi matnning yakunlanishi bilan bog`liq kategoriya sifatida 

namoyon bo`ladi.[2,152] 

Ona tili  va ingliz tillarini o'qitishda ona tili va chet tillarini taqqoslash elementlaridan 

foydalanish tarixiy an'analarga ega. 

Ayollar‖ nutqi‖ hudud‖ jihatdan‖ ham‖ o’ziga‖ xoslikka‖ ega‖ bo’lib,‖ qishloqlarda‖ yashovchi‖

ayollar nutqida ‚o’lsin‛, ‚men o’lay‛, ‚voy o’lay‛, ‚jonini olsin‛ kabi‖so’zlar‖ancha‖faol‖qo’llanadi.‖‖

O’zbek‖ tilida‖ham‖dunyodagi‖barcha‖ tillar‖kabi,‖ fikr‖ faqat‖ lingvistik‖yo’l‖bilangina‖emas,‖balki‖

lingvistik‖ bo’lmagan‖ (ekstralingvistik‖ yoki‖ paralingvistik)‖ vositalar – imo – ishoralar hamda 

implitsit‖ (bo’laklarga‖ajralmas)‖ tovushlar‖ yordamida‖ ham‖ifodalanadi.‖ *4+. 

Xorij‖ olimlaridan‖ I.V.Pestalotsi‖ o‘zining‖ didaktik‖ maqolasida‖ o‘quv‖ darsliklaridagi‖

bog'liqlik‖masalasiga‖keng‖to‘xtalib‖o‘tar‖ekan:‖‚Bir-biri bilan bog'liq fanlari ongiga keltir, ularni 

tabiatdagi‖ uzviy‖ bog'liqlik‖ holatida‖ ekanini‖ angla‛‖ deydi.‖ Pestalossi‖ bir‖ fanning‖ boshqa‖ bir‖

fandan uzoqlashuvi hatto havfliligini ta'kidlaydi. 

Birinchidan, har doim tarjimaga alohida e'tibor berib kelingan. K. D. Ushinskiy chet 

tilidan ona tiliga tarjimalar g'ayrioddiy foyda keltiradi deb ishongan: bu so'z boyligini eng 

yaxshi tarzda boyitishga hissa qo'shadi, rus tilining go'zalligi, boyligi va moslashuvchanligini 

his etishga yordam beradi. Tarjimalar haqida batafsil ma'lumotni N.I. Grech, F.I. Buslaev va 

A.D. Alferov; ona tilini o'qitishda tarjima muammolari N.F. Bunakov, N. Kulman, F. Polson, I. I. 

Sreznevskiy, I. A. Annenskiy, V. Ya. Smirnov, I. Speranskiy. Fridrix Polson shunday dedi: 

"Tarjima bo'yicha ish bu juda yuqori darajadagi tarbiyaviy ish bo'lib, u bizni ma'nolarning 

shakllarga bog'liqligini aniq tushunishga o'rgatadi, umuman tilga kengroq qarashga, o'ziga xos 

jihatlarga‖ qaraganda‖ kengroq‖ qarashga‖ o'rgatadi".‖ ‖ Til‖ ta’limida‖ o’quv‖ fanlarining‖

imkoniyatlarini birlashtirish‖ko’zlangan‖maqsadga‖erishishning‖asosiy‖yo’li‖sanaladi.‖Ona‖tili‖va‖

ingliz‖ tillarini‖ o’qitishga‖ qo’yiladigan 

dasturiy‖talablardan‖biri‖mazkur‖o’quv‖ fanlari‖orasidagi‖aloqadorlikni‖ta’minlashga‖ imkoniyat‖

yaratishdir. Tadqiqotlarda predmetlararo bog’lanish‖ katta‖ ahamiyatga‖ ega‖ ekanligi‖ ta’kidlab‖

o’tilgan‖ (A.‖M.‖Mamadaliev,‖ Q.‖Q.‖Qiyasova‖ va‖b.). 

Predmetlararo‖bog’lanish‖hozirda‖ didaktika‖ va‖ o’qitish‖metodikasida‖bilimlar‖mazmuni‖bilan‖

ilmiy bilish metodlarining mutanosibligiga asoslangan yaxlit sistema sifatida tushuniladi (M. N. 

Skatkin, I. D. Zverev, I. YA. Lerner 

va‖ b.).‖ Predmetlararo‖ bog’lanishga‖ sistemali‖ yondashish,‖ uning‖ tarkibi,‖ tuzilishi‖ hamda‖

vazifalarini,‖uning‖boshqa‖ tizim‖ob’yektlari‖ (o’quv‖ jarayoni,‖o’quv-tarbiyaviy faoliyat va h. k.) 

bilan munosabatini birgalikda ochib berishni taqozo etmoqda.  Ingliz tili va ona tili darslarida  

o`quvchilarning‖ lingvistik‖ kompetensiyalarini‖ shakllantirishda‖ ‖ ta’lim‖ o’quvchilar‖ nutqini‖

sohaga oid 

so’z‖va‖atamalar‖bilan‖boyitish,‖kommunikativ‖ faoliyatga tayyorlash, ixtisosiy ehtiyojdan kelib 

chiqadigan‖ nutq‖ uslublarini‖ o’rgatish,‖ nutqning‖ to’g’riligi,‖ aniqligi,‖ mantiqiyligi,‖ ko’zlangan‖

maqsadga‖ bo’ysundirilganligi‖ kabi‖ omillar‖ tanlangan‖ ixtisoslikka‖ oid‖ nutqiy‖ faoliyatga‖

tayyorlashda muhim 

o’rin‖tutadi.‖Ona‖tili‖va‖ingliz‖tili‖darslarida‖o’quvchilar‖o’z‖ona‖tilisidagi‖zaruriy‖atamalarning‖

ma’nosini‖ tushunsa,‖ o’zbekcha,‖va‖inglizcha‖ nomlanishini 

bilsa,‖bir‖ so’zni‖boshqasi‖bilan‖qiynalmay‖almashtira‖olsa,‖ shu‖ tillarda‖fikrni‖og’zaki‖va‖yozma‖

shakllarda to’g’ri‖ ifodalash‖ malakalariga‖ ega‖ bo’lsa,‖ nutqiy‖ sinonimiyadan‖ foydalana‖ olsa,‖‖

maktab‖ ta’limida‖ tillarni‖ o’qitishdan‖ ko’zlangan‖ maqsadga‖ erishilgan‖ hisoblanadi.‖ Ishning‖

asosiy‖ maqsadi‖ o‘rta‖ maktabda‖ ‖ ona‖ tili‖ va‖ ingliz‖ tilini‖ integral‖ o‘qitish‖ metodikasini ishlab 
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chiqish,‖ asoslash‖ va‖ sinovdan‖ o‘tkazish.‖Til‖ ta’limida‖ ‖ fanlararo‖ ‖ integratsiyadan‖ ‖ foydalanish‖‖‖

usullarini‖ ‖ ‖ ishlab‖ ‖ chiqishdan‖ ‖ iborat‖ va‖ ‖ shu‖ ‖ orqali‖ ‖ o‘quvchilarning‖ lingvistik‖

kompetensiyalarini shakllantirishga  hissa  qoʻshish. Mazkur maqsadlarni amalga oshirishda 

quyidagi vazifalarni bajarishni taqozo etadi:  

       -fanlararo  integratsiyaning  turlari   va  ularni   dars    davomida    qoʻllash  afzalliklarini   

ko‘rsatib  berish; 

         -til‖ ta’limiga‖ ‖‖fanlararo‖ ‖integratsiyadan‖ ‖‖foydalanish   usul   va   uslublarini   yaratish; 

         -o‘quvchilarning‖ lingvistik‖kompetensiyalarini‖ shakllantirishda‖ ‖ ‖ integratsiyaning‖ ‖ ‖ oʻrni  

va   ahamiyatini    aniqlash; 

          -fanlararo  integratsiyalar   bilan   bogʻliq   nazariy  ma’lumotlarni   oʻqituvchilar   

e’tiboriga   havola  qilish    usullari   boʻyicha   tavsiyalar   berish; 

Xulosa shuki,  til ta`limiga fanlararo integratsiyadan foydalangan holda o`quvchilarning 

lingvistik kompetensiyalarini shakllantirish bugungi kun zamonaviy ta`limining bir bo`lagidir. 
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YUQORI MALAKALI FUTBOLCHI QIZLARNI TEXNIK-TAKTIK 

TAYYORGARLIKLARINI NAZORAT QILISH USULLARI. 

Nodirov Bekzod Holiqjonovich. 

O’zbekiston‖ davlat‖ jismoniy‖ tarbiya‖va‖sport‖ universiteti, 

mustaqil izlanuvchi. 

Tel: 942700203 e-mail:begi122288@gmail.com 

 

Anonotatsiya: Ayollar futboli rivojlanishining zamonaviy darajasi, maxsus jismoniy sifatlarni 

namoyon qilish bilan va xususan, ularning tezlik-kuch tayyorgarliklari darajasi bilan yaqindan bog’liq 

bo’lgan texnik-taktik usullarni takomillashtirish jarayoniga ancha o’zgartirishlar kiritilishini talab qiladi. 

Kalit so’zlar: Zamonaviy futbol, oliy toifa, texnika va taktika, markaziy hujumchi, pedagogik 

kuzatuv, sprinter yugurish. 

 

МЕТОДЫ КОНТРОЛЯ ТЕХНИКО-ТАКТИШЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ 

ВЫСОКОКВАЛИФИЧИРОВАННЫХ ФУТБОЛИСТОК. 

Нодиров‖ Бекзод‖Холикжоновиш. 

Узбекский‖ государственный‖ университет‖ физишеской культуры‖ и‖спорта, 

самостоѐтельний‖ соискатель. 

 

Аннотачия: Современный уровень развития женского футбола требует существенных 

изменений в прочессе совершенствования технико-тактишеских приемов, которые тесно 
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связаны с проявлением особых физишеских кашеств и, в шастности, уровня их скоростной и 

силовой подготовки. 

Клюшевые слова: современный футбол, высший категория, техника и тактика, 

чентральный нападающий, педагогишеское наблюдение, спринтерский бег. 

 

CONTROL METHODS OF TECHNICAL AND TACTICAL PREPARATION OF HIGHLY 

QUALIFIED FOOTBALL PLAYERS. 

Nodirov Bekzod Kholikzhonovich. 

Uzbek State University of Physical Culture and Sports, independent researcher. 

 

Annotation: The current level of development of women's football requires significant changes in 

the process of improving technical and tactical techniques, which are closely related to the manifestation 

of special physical qualities and, in particular, the level of their speed and strength training. 

Key words: modern football,highest category, technique and tactics, center forward, pedagogical 

observation, sprint run. 

 

Kirish: Soʻnggi yillarda xalqimizning salomatligi toʻgʻrisida gʻamxoʻrlik qilish, maʼnaviy 

va jismoniy barkamol avlodni shakllantirish, millionlar oʻyini boʻlgan va mamlakatimizda 

alohida oʻrin tutadigan sportning futbol turiga aholini, ayniqsa, yoshlarni keng jalb etish boʻyicha 

bir qator chora-tadbirlar amalga oshirilib kelinmoqda. 

Shu bilan birga, bugungi kunda mamlakatimizda yuqori iqtidorga ega boʻlgan yosh 

futbolchilarni tanlash, saralab olish (seleksiya) tizimi va futbol infratuzilmasini yanada 

rivojlantirish, futbol boʻyicha sport maktablari faoliyatini yangi bosqichga koʻtarish, soha 

mutaxassislarini tayyorlash va ularni moddiy ragʻbatlantirish tizimini yaxshilash, oʻtkazilayotgan 

musobaqalar saviyasini yuksaltirish kabi masalalar dolzarb vazifalardan biri boʻlib qolmoqda. 

Shu jumladan mamlakatimizda xotin-qizlar futbolini yanada rivojlantirish, OCHL-2021 

Sharq mintaqasi baxslariga tayyorgarligini yanada yaxshilash borasida bir qator ishlar amalga 

oshirilganiga‖ guvoh‖bo’lmoqdamiz. 

Ishning maqsadi: Yuqori raziryatli ayollar futbol jamoasida faoliyat olib borayotgan 

xotin-qizlarning‖ o’yin‖ jarayonida‖ to’p‖ bilan‖ va‖ to’psiz‖ harakatlanishlarini‖ tahlil‖ qilish‖ va‖

pedagogik kuzatuvlar asosida yutuq va kamchiliklarini aniqlash. 

Tadqiqot usullari: Tadqiqot‖ muammosi‖ bo’yicha‖ texnika‖ va‖ taktikaga‖ oid‖ usullarni‖‖

ilmiy uslubiy adabiyotlarda aks etishini taxlil qilish. 

Tadqiqot natijalari va ularni muhokama qilish: Ayollar futboli rivojlanishining 

zamonaviy darajasi, maxsus jismoniy sifatlarni namoyon qilish bilan va xususan, ularning 

tezlik-kuch‖ tayyorgarliklari‖ darajasi‖ bilan‖ yaqindan‖ bog’liq‖ bo’lgan‖ texnik-taktik usullarni 

takomillashtirish‖ jarayoniga‖ ancha‖ o’zgartirishlar‖ kiritilishini‖ talab‖ qiladi. Yuqori malakali 

futbolchi xotin-qizlarning‖ o’yindagi‖ harakati‖ ichki‖ tuzilishi‖ o’z‖ xususiyati‖ va‖ hajmiga‖ ko’ra‖

hammada‖ham‖bir‖xil‖emas.‖Umuman‖olganda‖o’yinchining‖ egallab‖ turgan‖o’rniga‖ bog’liq.‖  

Eng‖ ko’p‖ harakat‖ hajmini‖ markaziy‖ hujumchilar‖ bajaradi - 386,‖ so’ng,‖ markaziy‖

himoyachilar-325, undan keyin yarim himoyachilar - 296, qanot himoyachilari - 255, qanot 

hujumchilari- 224.‖O’yin‖ jarayonida‖ futbolchilar‖ turli‖masofalarga‖122‖dan‖155‖maratabagacha‖

yugurib‖o’tadilar,‖ sakrash‖28‖dan‖46‖gacha,‖havodagi‖ to’p‖uchun‖kurash‖4‖dan‖9‖gacha.‖ Raqib 

bilan‖to’p‖ talashish‖ soni‖ 11‖dan‖18‖gacha,‖bir‖joyda‖19‖marotabadan‖ 47‖marotabagacha‖turishadi.‖  
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N.M.Yusupov dissertatsiya yozilishicha o’yin‖ faoliyati‖ jarayonida murakkab 

koordinatsiyali harakatlarning aniq bajarilishi‖ko’p‖jihatdan‖sportchining jismoniy tayyorgarligi 

darajasiga‖bog’liq.‖Bunda‖eng‖muhimi‖ shu-ki, mana shu sifatlar aniq harakat vazifasini amalga 

oshirish‖ uchun‖ zarur‖ darajadan‖ ham‖ biroz‖ ko’proq‖ rivojlangan‖ bo’lishi‖ kerak. E’tirof‖ etish‖

zarurki, agar ko’rsatib‖ o’tilgan‖ harakatlar‖ jismoniy‖ imkoniyatlar‖ chegarasida‖ bajarilayotgan,‖

ya’ni‖zahira‖qolmagan‖bo’lsa,‖ular‖o’z‖samarasini‖ancha‖yo’qotadi.‖Sport‖o’yinlari‖bo’yicha‖qator‖

mutaxassislarning‖ tadqiqotlarida‖ ko’rsatib‖ o’tiladiki,‖ aniqlik‖ va‖ jismoniy‖ tayyorgarlik,‖ ko’p‖

hollarda esa TKT darajasi ham, bir-biriga zid vazifalar hisoblanadi. Bunda shu narsa yaqqol 

ko’zga‖tashlanadiki,‖ sportchi‖qanday‖zamonaviy‖malakalarga‖ega‖bo’lmasin,‖yetapli‖darajadagi‖

TKT‖ siz‖ o’zini‖ oldiga‖ qo’yilgan‖ vazifalarni‖ muvaffaqiyatli hal eta olmaydi.Ushbu muammo 

nazariy jihatdan qator olimlar va amaliyotchilarning (94,108) ishlarida yetarlicha batafsil yoritib 

berilgan. Ular sportchilarning texnik-taktik mahoratini (TTM) musobaqa mashqida texnik 

jihatdan‖ oddiy‖ testlarda‖ namoyon‖ bo’ladigan‖ harakat‖ sifatlariga‖ nisbati‖ bo’yicha‖ baholashni‖

tavsiya etadilar. 

R.I.Nurimov va Akromov.R.A yozishicha futboldagi asosiy harakatlanish vositasi 

yugurishdir.‖ To’pni‖ boshqarmayotgan‖ futbolchilar‖ yugurish‖ yordamida‖ maydonda‖ turlicha‖

joylashib oladilar.‖Bundan‖ tashqari‖yugurish‖ tarkibiy‖qism‖sifatida‖ to’pni‖boshqarish‖ texnikasi‖

ham‖kiradi.‖Futbolda‖yugurishning‖quyidagi‖priyomlari‖qo’llaniladi:‖oddiy‖yugurish,‖ tisarilib‖

yugurish, chalishtirma qadam tashlab yugurish, juftlama qadam tashlab yugurish. Oddiy 

yugurishdan‖ asosan‖ to’g’riga‖ borayotgan‖ o’yinchilar‖ bo’sh‖ joyga‖ chiqish,‖ raqibni‖ quvish‖ va‖

hokazolarda foydalaniladi. Harakat sistemasi ham tuzilishi ham engil atletika yugurishidan 

farq qilmagani uchun uni oddiy yugurish deyiladi. qadam uzunligi, chastotasi va ritmidagina 

farqi bor, xolos.  

Yugurish qadamining uzunligi sprinterlarda 2-2,2m‖ ga‖ teng‖ bo’lsa,‖ katta‖ yoshdagi‖

futbolchilarda‖esa‖o’rtacha‖1,3-1,5m ga teng. qadamlar chastotasi sprinterlarda sekundiga 4 -4,5 

qadamiga teng. Futbolchilarda chastota sal ortiqroq, sekundiga 5,1-5,5‖qadam‖bo’ladi.‖Bu‖ esa,‖

havoda‖uchish‖ fazasi‖qisqaroq‖bo’lgani‖ sababli‖ tez‖ to’xtashga‖yoki‖ tez‖burilib‖olishga‖yordam‖

beradi.  

G.M.Sergeev,‖ I.A.Koshbaxtiev,‖R.A.Akromov,‖R.I.Nurimov,‖tadqiqotlaridan‖ shu‖ma’lum‖

bo’ldiki,‖ futbol o’yin‖90‖daqiqa‖ davom‖ etsa,‖ futbolchilarning‖maydondangi‖harakatlari‖ shu‖90‖

daqiqa ichida 60-65 daqiqani tashkil etadi.  

R.I.Nurimovning o’zining‖kuzatishlaridan‖asoslanib,‖futbolchilar‖10-15 metr masofani 30 

dan‖60‖martagacha‖yuqori‖ tezlikda‖yugurib‖o’tishadi,‖ degan‖xulosaga‖keladi.‖O’yin‖davomida‖

markaziy‖ hujumchilarning‖ yugurishini‖ o’rtacha‖ tezligi‖ 23‖ daqiqa‖ 37‖ soniyaga‖ teng.‖ qanot‖

hujumchilarniki 22 daqiqa 0,7 soniyaga, yarim himoyachilarniki 28 daqiqa 29 soniya, qanot 

himoyachilarniki 22 daqiqa 0,7 soniyani tashkil etadi.  

Yuqori‖ malakali‖ futbolchilarning‖ musoboqa‖ jarayonida‖ harakatlarning‖ ko’p‖ sonli‖

pedagogik kuzatishlari bu vazifani raqamlar vositasida ifodalashga imkon beradi. Harakatning 

ichki‖tuzilishi‖va‖uning‖ intensivligi‖futbolchining‖o’yinning u yoki bu daqiqasida bajarayotgan 

vazifasiga,‖ o’yindagi‖umumiy‖ vaziyatiga‖bog’liq.‖ ‖ ‖ ‖ Shuning‖uchun‖ham‖yugurish‖bilan‖ joyini‖

o’zgartirishga‖ sarf‖bo’ladigan‖vaqt‖farqlari‖va‖soni‖turli‖xil.‖Masalan,‖17‖daqiqa‖29‖soniyadan‖28‖

daqiqa 27 soniyagacha. Pedagogik‖ kuzatishlarida,‖ futbolchi‖ o’yin‖ paytida‖ 5‖ kilometrdan‖ 17‖

kilometrgacha‖bo’lgan‖masofani‖bosib‖ o’tadi.‖Birinchi‖ o’rinda‖yarim‖himoyachilar‖ turadi.‖Ular‖

o’yin‖mabaynida‖9.7‖kilometrdan‖11.3‖kilometrgacha‖bo’lgan‖masofani‖yugurib‖o’tishadi,‖ so’ng‖

markaziy hujumchilar 9.7-10.3 km, qanot himoyachilar 8.7- 9.7 km va markaziy himoyachilar 
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9.0-9.4 km. Yugurish‖ harakat‖ faoliyatining‖ eng‖ ko’pini‖ tashkil‖ qiladi-50-55% ga yaqin. 

Shuningdek‖to’psiz‖yurish‖ham‖30-35%.‖Harakat‖faoliyatining‖5%‖ga‖yaqini‖to’pni‖tepish,‖to’pni‖

to’xtatish,‖aldovchi‖harakatlar,‖ turish‖va‖boshqalarga‖to’g’ri‖keladi.‖Boshqa‖payt‖futbolchi‖hech‖

narsa qilmaydi. Deyarli bir xil vaziyatdagi barcha futbolchilarning harakat faoliyati hajmi bir 

xil.‖ yarim‖ himoya‖ va‖ hujumdagi‖ o’yinchilarning‖ ko’rsatkichlari himoyadagilarnikidan 

birmuncha‖balandroq.‖Takror‖bo’lsa‖ham‖aytib‖o’taylik,‖Futbolchilar‖natijalari‖o’rtasidangi‖farq‖

unchalik‖katta‖ emas.‖Ko’pchilik‖jamoalar‖uch,‖to’rt‖yarim‖himoyali‖o’yinga‖o’tishgan,‖7.9‖kishi‖

ishtirok etadigan. Yaxshi tashkil etilgan mudofaa ishonchliligi ortdi. Himoyadagilar bir zumda 

hujum‖ harakatlariga‖ ko’maklashib,‖ zaruriyat‖ tug’ilganida‖maydonning‖ har‖ bir‖ joyida‖ raqibni‖

siquvga‖oluvchi‖o’yinda‖ishtirok‖etishlari‖mumkin.‖O’yinni‖ushbu‖tarzida‖tashkil‖etishda‖barcha‖

futbolchilarning‖ ishtiroki‖ muvaffaqiyat‖ garovi‖ bo’lib‖ xizmat‖ qiladi.‖ Afsuski,‖ so’nggi‖ yillarda‖

futbolchilarning‖ yugurib‖ o’tiladigan‖ masofa‖ hajmi‖ o’rtasidagi‖ ma’lumotlarda‖ qarama-

qarshiliklar‖yuzaga‖keladi.‖Kuzatishlar‖natijalaridagi‖o’zaro‖to’g’ri‖kelmaslik‖birinchi navbatda 

kuzatilayotgan holatni baholash uslubiyati har xilligida-harakat xususiyati (sakrash, tezlashish, 

sekin‖yugurish)‖va‖yugurib‖o’tilayotgan‖masofa‖qisqa‖va‖uzoq‖yugurish‖bilan‖bosib‖o’tilishning‖

boshqa-boshqa‖ ekanligida‖ bo’lsa‖ kerak.‖ Masalan,‖ uzoq‖ yillar‖ davomida‖ futbolchi‖ o’yin‖

maboynida‖turli‖tezlikda‖17‖kilometrgacha‖bosib‖o’tadi,‖deb‖hisoblanar‖edi‖ (S.A.Savin‖1961)‖va‖

vaqt‖ o’tgan‖ sayin‖bunga‖aniqliklar‖kiritila‖boshlandi.‖ S.A.Savin‖1975‖yilda‖5000‖metrdan‖7000‖

metrgacha degan xulosaga keldi.  

G.M.Sergeev, I.A.Koshbaxtiev, R.A.Akromov, R.I.Nurimov  tadqiqotlaridan shu 

ma’lum‖bo’ldiki,‖ futbolchilar‖ o’yin‖davomida‖ 12-15‖km‖masofani‖ bosib‖o’tishar‖ ekan.‖Undan‖

1000-2000m masofani yuqori tezlikda harakatlanishadi.  

Yugurish‖ hajmi‖ ko’rsatkichlarining‖ eng yuqorisi - Italiya terma jamoasi hujumchisi 

Rassida - 4485,‖ so’ng‖ Bonekda-4100, Maradonada-3840.‖ Rassida‖ yugurib‖ o’tilgan‖masafaning‖

umumiy miqdori sakrash harakatlari bilan 770 metrni tashkil etadi. 1140 metr tezlashgan 

yugurishda, 2575 metr unchalik yuqori‖ bo’lmagan‖ tezlikda‖ yugurib‖ o’tilgan.‖ Kuzatilgan‖

futbolchilarning‖ yugurib‖ o’tgan‖ masofasining‖ hajmi‖ ko’rsatkichlari‖ 3840-3950 metrdan 

(Maradona,‖ Demyanonko).‖ 4485‖ metrgacha‖ (Rassi).‖ Futbolchilar‖ yugurib‖ o’tgan‖ masofaning‖

umumiy hajmi 4720-8128 metrni (Rummenige, Robson) tashkil etadi. Shundan 600 metrdan 

1120‖ metrgachasini‖ yuqori‖ tezlikda‖ bosib‖ o’tgan.‖ Bu‖ degani,‖ sovet‖ mutaxassislari‖ kuzatgan‖

futbolchilar‖ Y.Dinkov‖ kuzatuv‖ olib‖ borgan‖ o’yinchilardan‖ umuman‖ olganda‖ 20-50%‖ ko’p‖

yugurishgan.  

Hulosa: Ilmiy‖ adabiyotlarni‖ tahlil‖ qilishda‖ harakat‖ faoliyatiga‖ oid‖ ko’pgini‖ qiziqarli‖

ma’umotlar‖ olindi.‖ Zamonaviy‖ futbolning‖ rivojlanishida‖ oxirgi‖ paytlardagi‖ yirik‖ halqoro‖

musoboqalar‖ tahlili‖ guvoxlik‖ berishicha,‖ zamonaviy‖ futbolning‖ rivojlanishi‖ o’yin‖ faoliyatini‖

jadallashuviga‖ ko’ra‖ tashlanadi.‖ Musobaqaga‖ teng‖ turli‖ boshqa‖ sharoitlarda‖ olib‖ boriladigan‖

musoboqa‖ faoliyatida‖ futbolchining‖harakat‖ faoliyati‖muhim‖ro’l‖ o’ynamoqda.‖Shunday‖qilib,‖

musoboqa‖ faoliyatida‖ futbolchilarning‖ harakat‖ faoliyatiga‖ salbiy‖ ta’sir‖ qiluvchi omillar tahlil 

qilish muammosi hozirda dolzarb muammo sanaladi va uni xal etish yosh futbolchilarini 

tayyorgarlik‖jarayonlarini‖ancha‖samaraliroq‖boshqarish‖kerak‖deb‖o’ylaymiz.‖Lekin‖adabiyotlar‖

shu xaqda guvoxlik beradiki, harakat faoliyatini samaradorligini oshirishda mutaxassislar 

boshqacha fikr bildiradilar.  
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OLIY O’QUV YURTLARIDA ‚HAYOT FAOLIYATI XAVFSIZLIGI‛ O’QUV KURSINI 

O’QITISH: MUAMMO VA YECHIMLAR 

Akobirov Shuhrat Razitdinovich 

NavDPI‖katta‖o’qituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqolada oliy o'quv yurtlarida hayot faoliyati xavfsizligi ta'limining holati va 

muammolari ko'rib chiqilgan. Qayd etilishicha, o'tgan 25 yil ichida oliy ta'lim tizimiga yangi yo'nalish 

joriy qilingan muhim o'zgarishlar yuz berdi va "Hayot xavfsizligi" fani yagona majburiy kasbiy fanga 

aylandi oliy ta'limning barcha yo'nalishlari va mutaxassisliklari uchun "Texnosfera" yangi ta'lim 

yo'nalishi bo'yicha o'qitish tizimi yaratilgan.Shuningdek, o'quv jarayonini takomillashtirishga to'sqinlik 

qiluvchi omillar tahlil qilingan, ta'lim jarayonini takomillashtirish va kadrlar tayyorlash sifatini 

oshirishga qaratilgan chora -tadbirlar taklif qilingan. 

Kalit so’zlar: hayot faoliyati xavfsizligi, pedagogik model, kontekstual ta'lim, kompetentsiyalar, 

oliy ma'lumot. 

 

 

ПРЕПОДАВАНИЕ КУРСА «БЕЗОПАСНОСТЬ ЖИЗНИ» В ВУЗах: ПРОБЛЕМЫ И 

РЕШЕНИЯ 

Акобиров‖ Шухрат‖Разитдиновиш 

Старший‖ преподаватель‖ НавДПИ 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются состояние и проблемы обушения безопасности 

жизнедеятельности в высшей школе. Было отмешено, што за последние 25 лет в системе высшего 

образования произошли существенные изменения, и предмет «Безопасность 

жизнедеятельности» стал единственным обязательным профессиональным предметом для 

всех направлений и спечиальностей высшего образования ». Новая система. образования, 

проанализированы факторы, препятствующие совершенствованию ушебного прочесса, 

предложены меры, направленные на совершенствование ушебного прочесса и повышение кашества 

обушения. 

Клюшевые слова: безопасность жизнедеятельности, педагогишеская модель, контекстное 

образование, компетенчии, высшее образование. 

 

TEACHING THE COURSE "LIFE SAFETY" IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS: 

PROBLEMS AND SOLUTIONS 

Akobirov Shuhrat Razitdinovich 

Senior lecturer at NavDPI  

 

Annotation: The article discusses the state and problems of life safety education in higher 

education. It was noted that over the past 25 years, significant changes have taken place in the system of 

higher education, and the subject of "Life Safety" has become the only compulsory professional subject for 

all areas and specialties of higher education. "A new system of education has been created. Also, the 

factors hindering the improvement of the educational process have been analyzed, measures aimed at 

improving the educational process and improving the quality of training have been proposed. 
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Kirish. Dunyodagi bir qator mamlakatlarda siyosiy va iqtisodiy hodisalarda, hayot 

faoliyati xavfsizligi va atrof-muhitni muhofaza qilish sohasidagi ta'lim inson taraqqiyotining 

zamonaviy davri umuman jamiyatning texnogen faolligi ko'lamining oshishi bilan tavsiflanadi: 

urbanizatsiya, tabiiy resurslardan oqilona foydalanish va qayta ishlash, turli funktsiyali juda 

ko'p sonli sanoat majmualarini qurish va boshqalar. 

Ushbu turdagi faoliyat natijalari turli xil genezisdagi salbiy hodisalarning chastotasi 

bilan bevosita bog'liq: tabiiy ofatlar, baxtsiz hodisalar, falokatlar va boshqalar. Bu muammolar 

texnogen, ekologik va ijtimoiy kelib chiqadigan favqulodda vaziyatlar sodir bo'lishi bilan juda 

muhimdir. 

Hozirgi fan-texnika, zamonaviy ishlab chiqarish texnologiyalar rivojlangan davrda 

xavfsiz hayotni ta'minlash masalalari eng dolzarb muammolardan hisoblanadi. Chunki ishlab 

chiqarish jarayonlari misli ko'rilmagan yuksak taraqqiy etgan texnologiyalar bilan 

ta'minlanishi, insonlarning tabiiy zaxiralarga va atrof muhitga pala-partishlik munosabatlari, 

davlatlar o'rtasida insoniyat hayotiga xavf- xatar soluvchi qurollarning qo'llanilishi, insoniyat 

tomonidan qo'llanilayotgan turli tuman zararli hamda zaharli moddalar va vositalar turli 

xildagi xavflarni 

yuzaga keltirib, ular insonlarning hayotiy faoliyatiga, sog'lig'iga, atrof 

muhit tozaligiga, iqtisodiyotning barqaror rivojlanishiga tahdid soladi. 

Hayot faoliyati xavfsizligi fani  ilmiy metodologik fanlar 

qatoriga kirib, uning asosiy maqsadi, inson hayot faoliyatida yuzaga 

keladigan xavflarning kelib chiqish sabablarini, oqibatlarini va ularni 

yo'qotish uslublarini, xavfsiz ish sharoitlarini yaratish, tabiiy, texnogen 

va ekologik favqulodda vaziyatlardan fuqarolarni muhofaza qilish, ularni 

ham nazariy, ham amaliy jihatdan himoyalanishga tayyorlash hamda 

jarohatlanganlarga tibbiy yordam ko'rsatish qoidalarini o'rgatishdan 

iborat.  

Barkamollikka asoslangan yondashuvni amalga oshirish nuqtai nazaridan, hayot 

faoliyati xavfsizligi asoslarini o'rgatish talabalarda kasbiy xavfsizlik qonun qoidalarini ta'lim 

standarti talablarida aks ettirilgan vakolatlarda namoyon bo'ladi. (kompetentsiya - bu ma'lum 

bir sohada muvaffaqiyatli faoliyat uchun bilim, ko'nikma va shaxsiy fazilatlarni qo'llash 

qobiliyati) [1]. 

Shu munosabat bilan, oliy ta'limda kompetentsiyaga asoslangan yondashuvni amalga 

oshirishga yo'naltirilgan o'qitishning pedagogik modellarini ishlab chiqish alohida ahamiyat 

kasb etadi. Oliy ta'lim sohasida kontekstli ta'lim nazariyasi (A.A. Verbitskiy) eng ommabop 

bo'lib, uning kontseptual asosi kasbiy faoliyat kontekstining talabalarning ta'lim faoliyatiga 

ta'siri‖haqidagi‖g'oyadir.‖A.‖A.‖Verbitskiy‖ta'rifiga‖ko'ra,‖«kontekstual‖ ta'lim‖ - bu turli didaktik 

shakllar, usullar va vositalar yordamida ta'lim. Bunda mavhum bilimlarni o'zlashtirish ushbu 

faoliyatning boshidanoq, talabaning kelajakdagi kasbiga izchil tizimli yondashuvi amalga 

oshiriladi [2; 3; 4; 5]. 

Umuman olganda, kontekst insonning hayoti va faoliyatining ichki ( individual 

psixologik xususiyatlari, bilim va tajribasi, shuningdek tashqi (sub'ektli, sotsial -madaniy va 

boshqalar)) sharoitlari tizimi sifatida qaralib, muayyan vaziyat, bu holat yoki uning tarkibiy 

qismlari sifatida ma'no va ahamiyat beradi. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

466 

‚Ekstremal vaziyatlarda‖ inson‖ xavfsizligi‛‖ mavzusi 

  Darsning maqsadi: "Tabiiy va texnogen tabiatning favqulodda vaziyatlari" mavzusida 

talabalarning bilimlarini o'yin shaklida umumlashtirish. 

 Dars maqsadi: vaziyatni tahlil qilishda talabalarning ijodiy qobiliyatla rini aniqlash va 

undan chiqish rejasini tuzish; o'ta og'ir vaziyatda o'ziga ishonch hissi va boshqa odamlar hayoti 

uchun mas'uliyat, jamoaviy birdamlikni tarbiyalash. 

 Tashkiliy moment: dars mavzusi, rejasi va maqsadlarini e'lon qilish. 

O'qituvchining kirish nutqi: 

 Elementlar to'satdan o'tib ketmasligi uchun, To'satdan muammo yopilmadi Biz shunday 

choralar ko'rishimiz kerakki, u har doim qarshilik ko'rsatishga tayyor bo'lsin! G'alaba qozonish 

uchun yechim izlang, Siz elementlar oldida chekinolmaysiz, fuqaro muhofazasi bilan birdamlik 

sizga falokatni engishga yordam beradi. 

 Bugun biz ushbu mavzu bo'yicha oldingi darslarda olgan bilimlaringizni sinovdan 

o'tkazamiz. talabalar ikkita jamoaga bo'lingan, har bir jamoa o'z kapitanini tanlaydi. O'yin 4 

qisimdan iborat. O'yin davomida jamoalar har bir o'yin uchun ball oladi va eng ko'p ball 

to'plagan jamoa g'olib bo'ladi. 

 1 -o'yin "Kim birinchi". Jamoalarga savollar (ishtirokchisi birinchi bo'lib qo'lini ko'targan 

jamoa javob beradi). To'g'ri javob 1 ball bilan baholanadi. 

 1) Sunamidan oldin qirg'oqqa nima keladi? (To'satdan past oqim, suv sathining tez 

pasayishi va kuchli havo to'lqini.) 

 2) Qaysi tabiiy ofat sharoitida hatto hayvonlar evakuatsiya qilinishi mumkin? 

(To'fonda.) 

 3) Yerdagi yong'inlar bilan yuqori yong'inlarning farqi nimada va qaysi yong'inlar 

xavfli? (yer osti yong'inlari o'rmon o'simliklarining pastki qatlamlari bo'ylab tarqaladi va 

tepadagi yong'in butun o'rmon tokchasini qamrab oladi, shuning uchun xavfliroqdir.) 

 4) Epitsentr nima? (Bu zilzila manbasi ostidagi yer uchastkasi.) 

 5) Favqulodda vaziyatlar zonasidagi ustuvor ishlar qanday nomlanadi? (Favqulodda 

qutqaruv.) 

 6) Tog'lar massasining ajralishi va tushishi ... deyiladi (Yiqilish). 

 7)‖O’zbekiston‖ daryolarida‖ qanday‖suv‖ toshqinlari‖ hukmron? (Suv toshqinlari) 

 8) Texnogen favqulodda turlarning qaysi biri eng jiddiy bashorat qilingan oqibatlarga 

olib keladi? (Kimyoviy xavfli moddalar chiqishi bilan sodir bo'lgan baxtsiz hodisalar, 

yong'inlar, radiatsion avariyalar.) 

 9) Ko'chkining asosiy parametrlari qanday? (Uning tezligi, kuchi va miqyosi.) 

 10) Qor bo'ronlari qanday oqibatlarga olib keladi? (Trafikni to'xtatish, hayvonlarning va 

hatto odamlarning o'limi.) 

 2 -o'yin "Kapitanlarning musobaqasi". Test varaqlaridan to'g'ri javoblarni tanlang. 

1) Eng ko'p yog'ingarchilik qaerda? 

a) Hindistonda; 

b) Rossiyada; 

c) Braziliyada 

2) Zilzila kuchli, lekin vayronagarchilikda kichik bo'lishi mumkinmi? 

a) yo'q; 

b) ba'zida; 

c) ha. 
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3) Sunami - bu: 

a) kuchli to'lqin; 

b) daryo zilzilasi; 

v) "portdagi to'lqin". 

4) Eng ko'p zilzilalar qayerda qayd etilgan? 

a) Xitoyda; 

b) Yaponiyada; 

c) Amerikada 

 Amaliy topshiriq: kapitanlardan qaysi biri gaz niqobini tezroq kiyadi. 

 3 -o'yin "Barreldagi muammolar". Jamoalar navbatma -navbat raqamlar bilan 

bochkalarni chiqarib, savollarga javob berishadi. Har bir to'g'ri javob uchun 2 ball beriladi. Agar 

bitta jamoadan javob bo'lmasa, raqib jamoa javob beradi. 

 1) infektsion yuqish yo'llarini va bu yo'lga xos bo'lgan kasallikning kamida bitta nomini 

ayting. (Batafsil javob kerak.) 

 2) 1986 yil 26 apreldagi mashxur sana? (Chernobil avariyasi.) 

 3) Kiyim yonib ketganda, odam qanday harakat qilishi kerak? (Batafsil javob.) 

 4) Qaysi turdagi yong'inlarni nafaqat suv bilan, balki ko'pikli o't o'chirgich bilan ham 

o'chirish taqiqlangan? (Elektr qurilmalari, elektr simlari.) 

4 -o'yin "Lider uchun poyga" 

Birinchi jamoa uchun savollar. 

1) Venozli qon ketishni to'xtatish usuli ... (turniket yoki burilish). 

2) Kema halokatida kemani oxirgi bo'lib kim tark etdi? (Kapitan.) 

3) Kemadagi eng muhim asbob nima? (Kompas.) 

4) Zaharli moddalar deyiladi ... (Zaharlar.) 

5) Katta maydonni suv bosishi ... deyiladi (To'fon). 

6) Ko'p qorli shamol ... (Bo'ron, bo'ron.) 

7) Suyakning yaxlitligini buzish deyiladi ... (Singan.) 

8) Gaz niqobi nima uchun? (Nafas olish tizimini zararli aralashmalardan himoya qilish uchun.) 
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Amaliy topshiriq: Quyidagi rasmlarda keltirilgan  favqulotda vaziyatlarga izoh keltiring. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 -guruh uchun savollar. 

1) Oziq -ovqat zaharlanishida birinchi yordam bu ... (Oshqozonni yuvish). 

2) Favqulodda vaziyat zonasidan aholini uyushgan holda olib chiqish - bu ... (evakuatsiya.) 

3) Suvning ko'tarilishiga olib keladigan muz uyumlari ... deyiladi. 

4) Kema halokati paytida kemani birinchi bo'lib kim tark etdi? (Kalamushlar.) 

5) Respirator nima? (Nafas olishni zararli aralashmalardan shaxsiy himoya.) 

6) Kapillyar qon ketishda birinchi yordam? (Yarani yuving, bint qo'ying.) 

7) Suvni tozalashning eng oddiy usuli? (Qaynatish, filtrlash.) 

8) terining yaxlitligi buzilgani? (Yara.) 

 O'yin natijalarini sarhisob qilib, jamoalar to'plagan ballar soni bo'yicha natijalarni e'lon 

qiling. Bu darsda biz tabiiy ofatlar haqidagi bilimlarimizni sinab ko'rdik. G'olib jamoa a'zolariga 

baho beriladi. 

 Talabalar‖o’rtasida‖‚Atrof‖ -muhit xavfsizligi‖va‖salomatligi‛‖kabi‖mavzularda‖treninglar‖

tashkil etish: 

 Tanlovning maqsadi: Ekologik xavflardan himoya qilish va maktab o'quvchilarining 

sog'lig'ini asrash kunlari doirasida jamoat harakatini faollashtirish. 

 Maqsadlar: Tanlovga nomzodlar dasturini ishlab chiqish; nominatsiyalar bo'yicha tanlov 

o'tkazish; tanlov laureatlarini tantanali taqdirlashni tashkil etish; tanlov natijalari bo'yicha 

ishtirokchilar o'rtasida so'rov o'tkazish; tanlov natijalarini tahlilini umumlashtirish. 

Tanlov nominatsiyalari. 

•‖ "Ekologik‖ xavfsizlikning‖ ijtimoiy‖ jihatlari"‖ - dunyoda, shaharda, mintaqada ekologik 

xavfsizlikni ta'minlaydigan odamlar, mamlakatlar va hodisalar haqida. 

•‖ "Atrof‖ -muhitga antropogen ta'sir" - viloyat va shahar korxonalari, ularning atrof -muhitga 

ta'siri va salbiy antropogen ta'sirga qarshi kurashuvchi tashkilotlar haqida. 

•‖ "Havoning‖ekologik‖ xavfsizligi"‖ - tabiiy va sun'iy ifloslanish va shahar va viloyat havosini 

muhofaza qilish haqida. 
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•‖ "Yer‖ fondining‖ ekologik‖ xavfsizligi"‖ - shahar va viloyatdagi tabiiy va sun'iy ifloslanish va 

erlarni muhofaza qilish bo'yicha. 

•‖"Uyda‖ekologik‖ xavfsizlik"‖ - uyda o'zingizni qanday himoya qilish kerak. 

•‖"Salomatlik‖ tartibda!"‖ - sog'liqni saqlash dasturlari, maktab o'quvchilari uchun uslublar. 

•‖"Sog'lom‖bo'lish moda" - yangi sog'liqni saqlash markazlari, ekstremal madaniyatning ijobiy 

va salbiy ta'siri haqida. 

•‖ "Atrof‖ -muhit va inson salomatligi" - o'zgaruvchan ekologik vaziyatning viloyat va shahar 

aholisi salomatligiga ta'siri haqida. 

•‖ "Sog'liqni‖ sotib‖ ololmaysan" - kun tavsiyasini, antibiotiklarni va boshqa dorilarni qo'llash 

bilan bog'liq muammolar. 

           Amaliyot shuni ko'rsatadiki, "inson omili" hali ham baxtsiz hodisalarning asosiy sababi 

bo'lib qolmoqda baxtsiz hodisalar, xavfsizlik talablarining buzilishi, ketma-ket iqtisodiy, 

ma'muriy, tartibga soluvchi vaziyatni o'zgartiradigan va kuchaytiradigan huquqiy omillar 

xavfsizlik bo'yicha ta'lim asosida ruxsat beradigan samarali vosita yangi bilim, ko'nikma, 

ko'nikma va malakalarni o'zgartirish insonning dunyoqarashi va uning muammolarga 

munosabati‖ xavf,‖ xavf‖ va‖xavfsizlikni‖ tushunish‖ jamiyat,‖ xususan,‖ ta'lim‖ organlari‖ oliy‖o’quv‖

yurti jamoasi va ilmiy kengashlar tomonidan xavfsizlik sohasidagi ta'limning samaradorligini 

oshiradi. 

 Shunday qilib, agar kontekst hayotiy faoliyati xavfsizligi bo'yicha kompetentsiyalarni 

shakllantirishda yetakchi omil bo'lib xizmat qilsa, u holda oliy ta'limda hayot faoliyati 

xavfsizligi bo'yicha treninglar samarali bo'ladi, deb ta'kidlash mumkin, chunki bu kontekst 

kasbiy professional harakatlar majmui sifatida ta'lim va kasbiy faoliyatni professionallarga 

yaqinlashtiradi. Taklif etilayotgan pedagogik modeldan foydalanish "Hayot faoliyati 

xavfsizligi" fanidan talabalarning vakolatlarini samarali shakllantirib, o'quv jarayonining 

sifatini muvaffaqiyatli yaxshilash imkonini beradi. 
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BOSHLANG'ICH SINF O'QUVCHILARINING NUTQIY KAMCHILIKLARI VA 

BARTARAF ETISH YO'LLARI 

FarDU o`qituvchisi Olimova Nilufar Qosimjon qizi 

  

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang`ich sinf o`quvchilaridagi nutqiy kamchiliklar va ularni 

kelib chiqish yo`llari, omillari, bolalar  nutqidagi   kamchiliklarni    bartaraf etish, og‘zaki  nutqini 

o‘stirish, ularni ko‘rgan,  eshitgan  voqеa  hodisalari  haqida  eslab qolganlarini  erkin  fikrlash  orqali  

bayon qilish, o‘z  fikrini tushunarli,  tartibli  ifodalash bilan  birga  ijodiy  fikr yuritishga  ularni bartaraf 

etishga doir ma’lumotlar keltirilgan.   

Kalit so`zlar: boshlang`ich ta’lim, nutqiy kamchiliklar, inson, ona vatan, tafakkur, fikr, til, nutq, 

maktab, bolalar, og`zaki nutq, yozma nutq, hikoya, tarbiyachi, ta’limiy o`yinlar, tovush. 

 

ДЕФЕКТЫ УШАЩИХСЯ НАШАЛЬНОЙ ШКОЛЫ И СПОСОБЫ ИСКЛЮШЕНИЯ 

Преподаватель‖ ФарГУ‖ Олимова‖ Нилуфар‖ Касымжон‖ кызы 

 

Аннотачии: В данной статье описываются дефекты реши у младших школьников и их 

пути, факторы, способы преодоления дефектов реши у детей, развития устной реши, свободного 

размышления о событиях, которые они видели и слышали. понятным, упорядошенным образом, 

а также дать творшескую информачию для их преодоления. 

Клюшевые слова: нашальное образование, дефекты реши, шеловек, Родина, мышление, 

мысль, язык, решь, школа, дети, устная решь, письменная решь, рассказ, педагог, развивающие 

игры, звук. 

 

SPEECH DEFICIENCIES OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS AND WAYS TO 

ELIMINATE 

FarSU teacher Olimova Nilufar Kasimjon qizi 

 

Annotation: This article describes the speech defects in primary school students and the ways 

and factors of their origin, the elimination of speech defects in children, the development of oral speech, 

free thinking about the events that they saw and heard. to do, to express one's thoughts in an 

understandable, orderly manner, as well as to give creative information to overcome them. 

Keywords: primary education, speech defects, human, motherland, thinking, thought , language, 

speech, school, children, oral speech, written speech, story, educator, educational games , sound. 

 

Boshlang‘ich‖ ‖ ta‘limdan‖boshlab‖ ‖ ‖ ‖ bolalar‖ ‖ nutqidagi‖ ‖ ‖ kamchiliklarni‖ ‖ ‖ ‖ bartaraf‖ etish,‖

og‘zaki‖‖nutqini‖o‘stirish,‖ularni‖ko‘rgan,‖‖eshitgan‖ voqеa‖‖hodisalari‖‖haqida‖‖eslab‖qolganlarini‖‖

erkin‖‖fikrlash‖‖orqali‖‖bayon‖qilish,‖o‘z‖‖fikrini‖tushunarli,‖‖tartibli‖‖ifodalash‖bilan‖‖birga‖‖ijodiy‖‖

fikr‖ yuritishga‖ ‖ ham‖ o‘rgatiladi,‖ ‖ chunki‖ ‖ nutqtufayli‖ ‖ inson‖ o‘zaro‖ fikr‖ almashadi,‖ muloqot‖

qiladi.Bolalar‖ ‖ ‖nutqini‖ o‘stirish,‖ ‖ ularni‖ ‖ ‖ fikrlashga,‖ ‖ ‖ uni‖ ‖boshqalarga‖ ‖ ‖ tushunarli‖ ‖ ‖ bayon‖

etishga‖o‘rgatish,‖‖bolalarning‖‖obrazli,‖‖mantiqiy,‖‖ijodiy,‖‖abstrakt‖fikrlashini shakllantirish  va 

nutq‖o‘stirish‖mеtodlarining‖o‘rni,‖‖mohiyati‖‖muximdir.‖‖Shuning‖uchun‖har‖bir‖pеdagog‖ta'lim‖

mеtodlarini‖puxta‖bilishi,‖bolalar‖nutqini‖ ‖rivojlantirishning‖ ‖eng‖qulay‖mеtodlarini‖ tanlashi‖va‖

qo‘llay‖olishi,‖ uni‖ takomillashtirishi‖ lozim.‖  
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Bolalarni‖ yoshlikdan‖ u‖ yoki‖ bu‖ narsa,buyum,‖ o‘yinchoq,‖ voqеa-xodisa haqida fikr 

yuritish,‖ fikrni‖ bayon‖ qilish‖ uchun‖ mos‖ so‘z‖ tanlashi,‖ fikrni‖ nutq‖ orqali‖ ifodalashi‖ kabi‖

murakkab‖jarayonni‖boshqarishning‖ eng‖qulay‖yo‘li,‖usulini‖ tanlay‖bilishni‖ talab‖etadi.  

Dеmak,‖‖ta'lim‖‖mеtodi‖‖va‖‖usullarining‖‖mazmuni‖‖pеdagog‖‖va‖‖o‘quvchilarning tartibga 

kеltirilgan‖o‘zaro‖munosabati,‖nutqiy‖faoliyati‖ shakli‖bo‘lib,‖ ta'limda‖maqsadga‖erishish‖yo‘lini‖

ifodalaydi.‖Ushbu‖ ‖ jihatdan‖qaraganda‖ ‖ ta'lim‖ ‖mеtodlari‖ ‖ko‘p‖qirrali‖ ‖ bo‘lib,‖ ‖ uni‖ ‖bir‖ nеcha‖

tomondan‖o‘rganish,‖‖turkumga‖‖ajratish‖‖mumkin.‖Shuning‖‖uchun‖‖ham‖‖pеdagogikada‖ta'lim‖‖

mеtodlari,‖ ‖ ta'lim‖ ‖ mazmuni,‖ ‖ uni‖ o‘zlashtirish,‖ o‘quv‖ ‖ jarayoni‖ ‖ maqsadi,‖ o‘quv‖ faoliyatini‖‖

boshqarish,  bilish  faoliyati  xususiyatlari,  aqliy  faoliyatni  tashkil  etish  kabi jihatdan  

turkumga  ajratiladi. Yosh  avlodni  har  tomonlama  rivojlangan  barkamol  inson shaxsini  

shakllantirish  davrimizning  dolzarb  muammolari  hisoblanadi.  Chunki,  ona vatanimizning  

kelajagi  bugungi  yoshavlodning  ilmiy  salohiyati,  iste`dodi,  mustaqil fikrlaqshga bevosi ta 

bog‘liqdir.‖ Shuning‖ uchun‖ham‖bilimdon,‖keng‖ dunyoqarashiga‖ega‖barkamol‖ ‖ ‖va‖ ‖ ‖manaviy‖‖‖

yetuk   shaxslarni   tarbiyalab   yetishtirish   vazifasi   davlatimiz siyosatining ustuvor darajasiga 

ko‘tarildi.‖  

Insonning  eng  muxim  xususiyatlaridan  biri  uning  so`zlash  qobiliyatidir.  Ravon nutq  

orqali  ifodalangan  fikr  tushunarli  va  yoqimlidir.  Nutq  insonning  murakkab  oliy psixik 

funksiyalaridan‖biridir.‖ ‖Nutq‖ harakatlari‖murakkab‖a‘zolar‖ tizimi‖orqali‖ amalga‖ oshiriladiki,‖

bunda bosh miya faoliyati asosiy rol o`ynaydi,  nutq faqat inson uchun xos bo`lgan  alohida  va  

yuqori  darajadagi  aloqa  shaklidir,    nutqiy  aloqa  jarayonida  kishilar fikr  almashadilar  va  

bir-birlariga‖ ‖ta‘sir‖ ‖etadilar.‖ ‖‖‖ 

Nutqiy  aloqa  til  orqali  amalga oshiriladi,  til – bu  fonetik,  leksik va  grammatik  

vositalar‖‖ tizimidir,‖‖ odam‖‖‖‖nutqi‖tushunarli‖‖va‖‖ma‘noli‖‖bo`lishi‖‖uchun‖‖‖‖nutq‖‖a‘zolarining‖‖

xarakatlari‖ ‖ aniq‖ ‖ va‖ ‖ ‖ ‖ to`g‘ri‖bo`lishi‖kerak‖ .‖Nutq‖ talaffuzi‖ mexanizmi‖ harakatini‖ tushunish‖

uchun  nutq apparatining tuzilishini   yaxshi   bilish   zarur.   Nutq buzilishlari   uzoq   yillar   

davomida   o`rganilib  

kelayotgan sohadir. Nutq normasi deganda nutq faoliyati jarayonidagi til ishlatilishining 

umumiy qabul qilingan variantlari tushuniladi.  

Nutq buzilishlari‖ gapiruvchi‖ shaxsning‖ma‘lum‖ ‖ til‖ ‖ muhitida‖ ‖ qabul‖ ‖ qilingan,‖ ‖ nutq‖‖

faoliyati‖ ‖normal‖ ‖holda‖ ‖ ishlayotgan‖psixofiziologik‖ ‖mexanizmlarning‖ ‖ zaiflashuviga‖ ‖bog‘liq‖‖

holda  til  normalaridan chetlashuvi bilan belgilanadi. Kommunikativ nazariya nuqtai 

nazaridan qaraganda, nutq buzilishlari  bu  aloqa  vositasining  buzilishidir.  Bunda  individ  

bilan  jamiyat  orasidagi nutqiy  muomalada  ko`zga  tashlanadigan  o`zaro  munosabatlarning  

buzilgani‖ ‖ma‘lum‖bo`ladi. 

Ichki  nutq  materialni  tushunish  va  yodda  saqlashga  yordam  beradi, tashqi  nutqni 

o‘stirishda‖‖birdan-bir‖‖zaruriy‖‖vosita‖‖hisoblanadi.‖‖O‘ylash,‖‖fikr‖‖yuritish‖‖ichki‖‖nutq‖asosida‖

bo‘ladi.‖ Ichki‖nutq‖o‘quvchini‖ tashqi‖nutqqa,‖ javobgarlikni‖his‖qilib‖gapirishga‖o‘rgatadi.‖ Ichki 

nutq‖jarayonida‖ o‘ylash‖o‘quvchining‖ nutqi‖va‖tafakkurining‖ o‘sishida‖ muhim‖vositadir. 

Maktabda‖‖‖‖o‘quvchilarning‖ ‖‖‖tashqi‖ ‖‖‖nutqigina‖ ‖‖‖emas,‖‖‖‖balki‖‖‖‖ichki 

nutqi‖‖‖ham‖‖‖o‘stiriladi.‖‖‖Bolalar‖‖‖ichda‖‖‖o‘qishga‖‖‖o‘rganadilar‖‖‖va‖‖‖ichki‖nutqda     materialni     

o‘zlashtiradilar,‖ ‖ ‖ ‖ ‖ turli‖ ‖ ‖ ‖ ‖ vazifalarni‖ ‖ ‖ ‖ ‖ o‘zlari‖hal‖qiladilar,‖ asosiysi‖ −‖o‘zlarining‖og‘zaki‖ va‖

yozma fikrlarini tayyorlab oladilar. 

Fikrni‖ ifodalash‖ usuliga‖ ko‘ra‖ nutq‖ og’zaki‖ va‖ yozmabo‘ladi.‖ Og‘zaki‖ nutq‖ yozma‖

nutqdan  quyidagicha‖ ‖ farqlanadi:‖ ‖ og‘zaki‖ ‖ nutq‖ ‖ tovush‖ ‖ nutqi,‖ ‖ yozma‖ ‖ nutq‖ ‖ esa‖ ‖ grafik‖

nutqdir.‖ ‖ Og‘zaki‖ nutqda‖ eshitish‖ sezgisi,‖ yozma‖ nutqda‖ esa‖ ko‘rish‖ va‖motor-harakat‖ (qo‘l‖‖
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harakati)‖ ‖ sezgisi‖ ‖ asosiy‖ ‖o‘rin‖ ‖ tutadi.‖ ‖Og‘zaki‖ ‖nutq‖ ‖ham,‖ ‖yozma‖ ‖nutq‖ ‖ham‖kishi larning 

o‘zaro‖aloqa‖quroli‖sifatida‖xizmat‖qiladi,‖ammo‖og‘zaki‖nutq‖aniq‖hayotiy‖ sharoitda,‖‖bevosita‖‖

aloqa  jarayonida  yuzaga  keladi;  yozma  nutqdan  bevosita,  aniq sharoitdan ajratilgan holda 

ham, kishi ishtirokisiz ham foydalaniladi. 

Og‘zaki‖nutq ko‘pincha‖dialog‖tarzida,‖yozma‖nutq‖esa‖monolog‖ tarzida‖bo‘ladi.‖Yozma‖‖‖

nutq   logik   izchillikka   rioya   qilgan holda,   ayrim   til   shakllarini   tushirib qoldirmay, 

ortiqcha‖ takrorga‖yo‘l‖qo‘ymay‖bayon‖qilishni‖ talab‖etadi.‖ Shuning‖ uchun‖yozma‖ nutq ancha 

murakkab va mavhum hisoblanadi. 

Nutq‖fikrni‖bayon‖etish‖ vositasi‖ bo‘libgina‖ kolmay,‖uni‖ shakllantirish‖ quroli‖ hamdir.‖  

Fikr‖nutqning‖psixologik‖asosi‖vazifasini‖bajaradi,‖uni‖o‘stirish‖ sharti‖ esa‖ fikrni‖boyitish‖

hisoblanadi. Aqliy faoliyat tizimini‖ egallash‖ asosidagina‖ nutqni‖ muvaffaqiyatli‖ o‘stirish‖

mumkin.‖ ‖ SHuning‖ ‖ uchun‖ ‖ o‘quvchilar‖ ‖ nutqini‖ ‖ o‘stirishda‖ ‖ materialni‖ ‖ tayyorlash,‖

takomillashtirish,  mavzuga  tegishlisini  tanlash,  joylashtirish  va  mantiqiy  fikrlashga 

yo‘naltiradigan‖ ish‖ turlariga katta ahamiyat beriladi. 

Tafakkur   til   materiali   yordamida   nutqiy   shakllantirilsa   va   bayon   etilsagina, 

muvaffaqiyatli‖‖o‘sadi.‖‖Tushuncha‖‖so‘zlar‖‖yoki‖‖ so‘z‖‖birikmalari‖‖bilan‖‖ ifodalanadi,‖ shunday‖

ekan,‖ u‖ til‖ vositasi‖ bo‘lgan‖ so‘zda muhim aloqa materialiga aylanadi. Kishi tushuncha 

ifodalaydigan‖ so‘z‖ (so‘z‖ birikmasi)ni‖ bilsagina,‖ shu‖ tushunchaga‖ asoslangan‖ holda,‖ tashqi‖

nutqda‖ fikrlash‖ imkoniga‖ega‖bo‘ladi. 

Nutqda‖ fikr‖ shakllantiriladi,‖ shu‖ bilan‖ birga,‖ fikr‖ nutqni‖ yaratadi.«Nutq‖ tafakkur bilan 

chambarchas‖ bog‘langandir.‖ Nutq‖ bo‘lmasa,‖ tafakkur‖ ham‖ bo‘lmaydi,‖ til‖ materiali‖ bo‘lmasa,‖

fikrni‖ ifodalab‖berib‖bo‘lmaydi».Fikrni‖nutqiy‖ shakllantirish‖ uning‖aniq,‖ tushunarli,‖ sof,‖ izchil,‖

mantiqiy‖ bo‘lishini‖ ta‘minlaydi.‖ ‖ Tilni‖ ‖ egallash‖ ‖ shu‖ ‖ tilning‖ ‖ fonetikasini,‖ ‖ lug‘at‖ ‖ tarkibini,‖‖

grammatik‖ qurilishini‖ bilib‖ olish,‖ fikrni‖ takomillashtirish‖ uchun,‖ tafakkurni‖ o‘stiri‖ shuchun‖‖

shart-sharoit hozirlaydi. 

Bolaning‖ ‖ ‖ nutqi‖ ‖ ‖ kattalar‖ ‖ ‖ nutqi‖ ‖ ‖ asosida‖ rivojlanib‖ ‖ boradi.‖ ‖ Nutqning‖ ‖ to`g‘ri‖

shakllanishi‖‖atrofdagilar‖‖nutqiga,‖‖nutqiy‖‖tajribaga,‖‖to`g‘ri‖‖nutq‖‖muhiti‖‖va‖‖ta‘lim-tarbiyaga 

bog‘liq.Nutq‖ tug‘ma‖ qobiliyat‖ emas,‖ balki‖ hayot‖ davomida‖ bolaning‖ jismoniy‖ va‖ aqliy‖

rivojlanishi bilan parallel ravishda shakllanib boradi. Nutq buzilishlarini o`rganish, tushunish 

uchun bola nutqiningnormal rivojlanish yo`lini,    bu    jarayonning    o`ziga    xos    

xususiyatlarini,    nutqning    muvaffaqiyatli shakllanishida katta rol o`ynovchi sharoitni bilish 

lozim.Bundan  tashqari  bola  nutqning  rivojlanish  davrlarini  aniq  bilish  zarur.  Bu  esa 

nutqning  rivojlanishi  jarayonidagi  u  yoki  bu  kamchiliklarni  o`z  vaqtida  bilish  va aniqlash 

uchun‖kerak‖bo`ladi.‖ Nutq‖ ‖kamchiligi‖ logopediya‖ ‖ fanida‖ ‖muayyan‖ ‖ tilning‖ ‖me‘yorlaridan‖‖

chetga chiqish‖ deb‖ta‘riflanadi.Nutq‖ kamchiliklari‖ quyidagilar‖ bilan‖xarakterlanadi: 

1.Nutq  kamchiligi  o`z-o`zidan  barham  topmaydi,  balki    vaqt  o`tgan  sari  

yanada mustahkamlanib, zo`rayib boradi. 

2.Nutq  kamchiliklarini  kattalarda  namoyon  bo`lishi  ularning  yoshiga  mos  

kelmaydi. 

3.Nutq   kamchiligiga   ega   bo`lgan   kishilar   logopedik   yordamga   muhtoj  

bo`ladilar. 

4.Og‘ir‖‖nutq‖‖kamchiliklari‖ ‖bolaning‖ ‖nafaqat‖‖nutqiga,‖ ‖balki‖‖uning‖ ‖umumiy‖  

rivojlanishiga‖ ham‖salbiy‖ ta‘sir‖ ko`rsatadi. 

Bolalarda nutq buzilishini yuzaga keltiruvchi sabablar ichida tashqi (ekzogen) va ichki 

(endogen) omillar, shuningdek atrof-muhitning tashqi sharoitlari farq qilinadi. Nutqiy   
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nuqsonning   turli   sabablarini   ko`rib   chiqishda   evolyusion-dinamik yondoshiladi.   Bu   

nuqsonning   yuzaga   kelish   jarayonini   tahlil   qilishdan,   anomal rivojlanishining  umumiy  

konuniyatlarini  va  xar  bir  yosh  davrida  Nutqning  rivojlanish konuniyatlarini  hisobga  

olishdan  iboratdi 

Bolalardagi nutqiy nuqsonlarning asosiy sabablari: 

1. Embrion rivojlanish davridagi turli xil patologiyalar; 

2. Xomiladorlik vaqtidagi toksikozlar, virusli va endokrin kasalliklar, jaroxatlar,  

qonning rezus-faktorga mos kelmasligi; 

3.‖Tug‘ruqvaqtidagi‖ shikastlanish‖ va‖asfiksiya; 

4.  Bola  rivojlanishining  birinchi  yilidagi  bosh  miya  kasalliklari  (meningit,  

ensofalit). 

5. Miyaning chayqalishi bilan birga sodir bo`ladigan bosh miya jarohatlari. 

6. Nasliy faktorlar. 

7.   Sosial-maishiy   sharoitning   yomonligi.   Bu   xolat   mikrososial   pedagogik  

qarovsizlikka, vegetativ disfunksiyaga,  emosional-irodaviy  muhitning buzilishlariga va 

nutqning rivojlanmay qolishiga sabab bo`ladi. 

Yuqorida   ko`rsatib   o`tilgan   sabablar,   ayrim   xollarda   ularning   birgalikda qo`shilib 

kelishi nutqning turli tomonlarining buzilishiga sabab bo`lishi mumkin.  

Nutqning‖ noto`g‘ri‖ tovushli‖ (fonemali)‖ ‖ turlanishida:‖ ‖ tovushlarni‖ ‖ buzib‖ ‖ talaffuz‖

qilishda, tovushlarning almashinuvi yoki ularning yo`qligida namoyon bo`ladi. Nuqson 

shuning‖ ‖ bilan‖ ‖ bog‘liq,  bo`lishi  mumkinki,  bunday  paytda  bolada  artikulyar  baza 

shakllanmaydi  (artikulyar  tomonning  tovush  talaffuz  etish  uchun  zarur  bo`lgan  barcha 

jihatlari‖ ‖ o`zlashtirilmaydi)‖ ‖yoki‖ ‖ artikulyar‖ ‖ tomon‖ ‖noto`g‘ri‖ ‖ shakllanadi.‖ ‖Buning‖oqibatida   

nomuvofiq   tovushlar   hosil  bo`ladi.   Artikulyasion   apparatning   anatomik nuqsonlari  bilan  

bog‘langan‖‖buzilishlar‖‖alohida‖‖guruxni‖‖tashkil‖‖etadi.‖‖Talaffuzning‖buzilishi‖‖psixolingvistik‖‖

jihatdan  yo  fonemalarni  ajratish  va  anglash  operasiyalarining shakllanmaganligi  oqibati  

(ya‘ni‖ ‖ idrok‖ ‖ etishdagi‖ ‖ nuqsonlar),‖ ‖ yoki‖ ‖ saralash‖ ‖ va‖ ‖ ishlab‖ chiqarish‖ ‖ ‖ (shuningdek,‖‖‖

unumlilik   nuqsoni)   vazifasining   shakllanmaganligi,   yoxud tovushlarni    ishlab    chiqarish    

shartlarining    buzilganligi‖ ‖ ‖ ‖deb‖ ‖ ‖ ‖ qaraladi.‖Olimlarning‖kuzatishlaridan‖ ‖ ayon‖ ‖bo‘lishicha,‖‖

dislaliya  maktabgacha  yoshdagi  bolalarning  20-30 foizida uchraydi.  Avvalo,  bu haqda 

pedagogning‖ ‖ yetarli‖ ‖ ma‘lumotga‖ ‖ ega‖ ‖ bo‘lishini‖ nazarda‖ tutib,‖ dislaliyaning‖ mexanik va 

funksional‖ turlari‖haqida‖ to‘xtalam‖ izib‖keladi.‖Masalan,‖bola‖ ,,tarvuz‖‖so‘zini‖ ,,tavuz‖,‖ ,,qor‖‖

so‘zini‖ ,,qo‖,‖,,randa‖―‖so‘zini‖ ,,anda‖‖deb‖tala 

ffuz‖qiladi.‖Yo‖bo‘lmasa‖tovushlarni‖almashtirib‖qo‘llaydi,‖masalan,‖..kitob‖ni‖,,titob‖,‖,,gul‖‖ni‖

,,dul‖,‖ ,,soat‖ni‖ ,,toat‖‖deydi. 

Anatomik nuqsonlarda buzilishlar organik xususiyatga, ularning ishtirokisiz esa 

funksional  xususiyatga  ega  bo`ladi.  Buzilishlar  odatda  bola  nutqining  rivojlanishi 

jarayonida; periferik apparatning jaroxatlanish xollarida esa u xar qanday yoshda paydo 

bo`lishi mumkin. Ammo shundaylari ham uchraydiki, ularda tovushni bayon qilishning 

fonasion‖‖turlanishlari‖‖murakkab‖‖mexanizmidagi‖bir‖necha‖bo`g‘inlarining‖bir‖paytning‖o`zida‖

xastalashuvi kuzatiladi. Bundaylarga rinolaliya va dizartriya kiradi. 

Mamlakatimizda‖kadrlarni‖tayyorlash‖milliy‖dasturi,‖Maxsus‖ta‘limtarbiya‖muassasalari‖

xodimlari  oldiga  muhim  vazifani-bolalarni  maktabda  o`qishga  psixologik  jihatdan 

tayyorlash,‖ ya‘ni‖ boshlang‘ich‖ sinflarda‖ muvaffaqiyatli‖ o`qish,‖ boshlang‘ich‖ maktabning‖

dasturnito`la o`zlashtirib olish uchun zarur bo`lgan ruhiy sifatlar, bilim, ko`nikma va 
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malakalari‖ ‖ tarkib‖ ‖ toptirish‖ ‖ vazifasini‖ ‖ qo`yadi.‖ ‖ Bolaning‖ ‖ aqliy‖ ‖ rivojlanishida‖ ‖ og‘zaki‖

nutqning  vujudga  kelishi  katta  ahamiyatga  ega.  Tarbiyachi  bolaning  so`z  

boyliginianiqlaydi,‖boyitib‖boradi‖va‖faollashtiradi,‖bolalarni‖tovushlarni‖to`g‘ri‖talaffuz‖etishga‖

o`rgatadi,‖og‘zaki‖nutqning‖ turli‖ shakllarigi‖ –monolog (aytib berish, qayta hikoya qilib berish)  

va  dialogga  (so`zlashuv  yoki  savol –javob‖ ‖nutqiga),‖ ‖ so`zlarni‖ ‖grammatik‖ jihatdan‖ ‖ to`g‘ri‖‖

o`zlashtirish‖ ‖va‖‖to`g‘ri‖ ‖tuzishga‖ ‖o`rgatadi.‖ ‖ 

Ba‘zi‖bolalar‖o`zidan‖‖kichiklarni‖‖jerkib,‖‖ovozini‖‖ko`tarib‖‖muomala‖‖qiladilar.‖‖Shunda‖‖

ular‖‖talaffuziga‖e‘tibor‖‖qaratish,‖‖nutq‖ ‖madaniyatiga,‖ ‖me‘yorda‖‖ so`zlab,‖‖muomala‖ ‖qilishga‖‖

o`rgatish zarur.  Chunki  bolalikda  tarkib  topgan  muomala  madaniyati  inson  umrining  

oxirigacha‖muxrlanib‖qoladi.‖Samimiy‖‖muomala‖‖me‘yori,‖‖hatto‖‖muomalada‖‖ko`z‖‖qarashlari,‖‖

boshqalar  oldida o`zini tuta bilish-muomala madaniyatining oddiy talablaridir. 

So`zlashuv‖ (dialogik)‖nutqni‖ shakllantirish,‖bog‘lanishli‖nutqni‖ tarkib‖ toptirishda‖ eng‖ ‖muhim‖‖

talablardan  sanaladi.  So`zlashuv  nutqi  bolaning  lugat  boyligiga  boglik, bo`ladi.Bunda  bola  

o`ziga‖‖murojaat‖‖kilganlarida‖‖ suhbatdoshini‖‖ eshita‖‖olish,‖‖ tushunish,‖ savollarga‖ to`g‘ri‖javob‖

bera olish bilan birga, so`zlashuv madaniyatini egallay borishi ham  taqozo  etiladi.  Bolalar  

bilan  suhbat  jarayonida  ko`proq  yo`naltiruvchi  savollar beriladi. 

Hikoya‖ qilish‖ bolalarning‖ jumlalarni‖ grammatik‖ jihatdan‖ to`g‘ri‖ tuzish,‖ tovushlarni,‖

qo`shimchalarni‖ to`g‘ri‖ talaffuz‖ etish,‖ yoshiga‖ mos‖ darajada‖ tasviriy‖ vositalardan‖ to`g‘ri‖

foydalana olishiga yordam berib boriladi. 

Kattalarning  mehnat  jarayonini  kuzatish,  tabiatga,  ishlab  chiqarish  korxonalariga, dars, 

cho`l,‖dalalarga‖sayohatlar‖asosida‖hikoyalar‖tuzishni‖tavsiya‖etish‖ham‖bolalarning‖bog‘lanishli‖

nutqini rivojlantirishda eng qulay usullar sanaladi. 

Maktabgacha  yoshdagi  bolalar‖ ‖ bilan‖ ‖ olib‖ ‖ boriladigan‖ ‖ mashg‘ulotlarda‖ ‖ didaktik‖

o`yinlarning‖ag‘amiyati‖katta,‖bu‖o`yinlarni‖keng‖qo`llash‖bola‖tafakkuri,‖idroki,‖zehni,‖xotirasi,‖‖

irodasi,‖ ‖ bilim‖ ‖ olishga‖ ‖ bo`lgan‖ ‖ qiziqishi‖ ‖ va‖ ‖ ehti‖ yojining‖ ‖ rivojlanishiga‖ ‖ ijobiy‖ ta‘si r  

ko`rsatadi.  Bolada  atrof  olamni  bilishga  bo`lgan  qiziqish  ortadi,  ziyrakligi, ixtiyoriy  

diqqati,  topqirligi  tashabbuskorligi  mustahkamlanadi.  Bolalarda  o`yin  orqali, kattalarning  

xatti –harakati‖ ‖ orqali‖ ‖ voqe‘likka‖ ‖ munosabat‖ ‖ shakllanadi,  dunyoqarash, aqliy, axloqiy va 

jismoniy tomondan tarbiyalanadilar. O`yinlar o`z mazmuniga ko`ra bir necha  turlarga  

bo`linadi:   

Didaktik  o`yinlar;  dramalashtirilgan  o`yinlar;  syujetli –roli; harakatli o`yinlar.  

Didaktik  o`yinlarda  bolalarning  aqliy  jixatdan  o`stirish  uchun  kerakli  bo`lgan 

muhim sifatlar hosil bo`ladi. O`yinlar bolalarning yoshiga va ruhiy rivojlanishiga qarab 

tanlanadi. 

 Ta‘limiy‖o`yinlar‖orqali‖bolada‖mustaqillik,‖faollik,‖ijodkorlik‖masalaga‖ongli‖yondoshish‖‖

malakasi  o`stirib  boriladi.   

Ta‘limiy‖ o`yinlar‖ orqali‖ bolalar‖ eshitish,‖ ko`rish,‖ sezish‖ a‘zolari‖ orqali‖ turli‖ narsalar‖ va‖

ularni yasashda ishlatiladigin materiallarning xossalarini, ularni bir - 

biriga‖ ‖ taqqoslashni,‖ ‖ guruhlarga‖ ‖ ajratishni‖ ‖ o`rganadilar.‖ ‖ Ta‘limiy  o`yinlar   guruhlarda 

quyidagi xilda o`tkaziladi. 

Demak‖ ‖ yuqoridagilardan‖ ‖ xulosa‖ ‖ qilib‖ ‖ aytganda,‖ ‖ bolalarning‖ ‖ bog‘lanishli‖ ‖ nutqini‖

rivojlantirishda ularni o`rab olgan tevarak-atrof, mehnat jarayoni, badiiy adabiyot asosiy manba 

bo`lib hisoblanadi. 

Xulosa     qilib     aytadigan     bo`lsak     nutq     kamchiliklarini     bartaraf     etishda 

differensiallashga‖ ‖ metodlardan‖ foydalanishning‖ ‖ axamiyati‖ ‖ katta‖ ‖ ekan.‖ ‖ Biz‖ ‖ bo`lg‘usi‖
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defektolog –logopedlar sifatida hamda barkamol avlod tarbiyachisi sifatida buni yaxshi 

bilmog‘imiz‖ ‖ va‖ ‖ tarbiyaviy‖ ‖ ish‖ ‖ jarayonini‖ ‖ va‖ ‖ o`qitishni‖ ‖ shu‖ ‖ asosda‖ ‖ tashkil‖ ‖ etishni‖

o`rganmog‘miz‖ lozim.‖ ‖ Bundan‖ ‖ tashqari‖ ‖ ota‖ –onalar  bilan  ishlash,  mustaxkam  aloqa  

o`rnatish, logoped tomonidan  berilgan topshiriqlarni  uyda‖ ‖ takrorlanishiga‖ ‖ e‘tibor‖ ‖qaratish‖

ishlari‖ ‖ ham‖ to`g‘ri‖ ‖ tashkillashtirilishi‖ ‖ kerak.‖ ‖ Logoped‖ ‖ ish‖ ‖ faoliyatida‖ ‖ didaktik‖ o`yinlar,‖‖

harakatli‖ o`yinlar,‖ ‖ so`z‖ ‖o`yinlaridan‖ ‖ unumli‖ ‖ foydalanish,‖ ‖ xalq‖ ‖og‘zaki‖ ijodi‖ ‖namunalarini‖‖

ish faoliyatimizda unumli qo`llash ham bolalarda uchraydigan nutq kamchiliklarini bartaraf 

etishga yordam beradi. 
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Аnnotatsiya. Ushbu‖ maqolada‖ «Ikkinchi‖ va‖ uchinchi‖ tartibli‖ determinantlar.‖

Determinantni hisoblash usullari. Determinantning asosiy xossalari. Minorlar va algebraik 

toʻldiruvchilar. n-tartibli‖ determinant‖ tushunchasi»‖ mavzusi‖ misolida‖ matematik‖

kompetensiyalarni aniqlashda tezaurusli yondashuvning mohiyati ochib berilgan. 

Kalit soʻzlar: kompetensiya, kompetentlik, tezaurus, oʻquv tezaurusi, shaxsiy tezaurus, 

leksikon, determinant. 
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Аннотачия. В данной статье на примере темы «Определители второго и третьего 

порядка. Методы вышисления определителя. Основные свойства определителя. Миноры и 

алгебраишеские дополнения. Понятие определителя n-го порядка» раскрыта сущность 

тезаурусного подхода к утошнению математишеских компетенчии. 

Клюшевые слова: компетенчия, компетентность, тезаурус, ушебный тезаурус, 

лишностный тезаурус, лексикон, определитель. 
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Annotation. In this article on the example of the topic "Determinans Determinans of the second 

and third order. Methods for calculating the determinant. Basic properties of the determinant. Minors 
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and algebraic complemens. The concept of a determinant of the n-th order ‛, the essence of the thesaurus 

approach to the clarification of mathematical competence is revealed. 

Key words: competence, possession of competence, thesaurus, educational thesaurus, personal 

thesaurus, lexicon, determinant. 

 

Boʻlg‘usi‖ mutaxassislarning‖ matematik‖ kompetensiyalari‖ va‖ kompetentligiga‖

bag‘ishlangan‖ ilmiy‖ izlanishlarda‖matematik‖kompetensiyalarni‖yaxlit‖matematika‖kursi‖uchun‖

umumiy holda taʼriflaydi. Masalan, V.А.Shershneva [14] boʻlg‘usi‖muhandislarning‖matematik‖

kompetentligi bu talaba shaxsining integrativ dinamik xususiyati boʻlib, u talabaning kasbiy 

faoliyatida matematik modellashtirish usullaridan foydalanish qobiliyatini va tayyorligini 

tavsiflashini aytadi. Matematik kompetentlik ta ʼlim standartlarida nazarda tutilgan matematik 

bilim, koʻnikma va malakalarni hamda matematikaning predmet sohasiga proyeksiyalangan 

umumiy madaniy va kasbiy kompetensiyalarni birlashtiradi - ularning asosiy yadrosi 

bitiruvchining ushbu bilimlarni kasbiy faoliyatida qoʻllash qobiliyati va tayyorligi hisoblanadi. 

Аmmo‖kompetensiyalarning‖umumiy‖holda‖bayon‖qilinishi‖oʻquv materialini tanlashni, 

va demak, tashxislash vositalarini bir qiymatli saralashga imkon bermaydi. Bu muammoni hal 

etishda, kompetensiyalarni klassifikatsiyalash va detallashtirish hamda ularni talabalarda 

shakllantirish darajalarini aniqlashda bir qator olimlar [1,5,6,9,13] tezaurusli va kvalimetrik 

yondashuvlardan foydalanishni taklif qiladi. 

Pedagogikada tezaurusli yondashuvni L.I.Gurye, G.S.Kupriyanova, 

А.А.Miroshnichenko,‖ Yu.N.Semin,‖ V.А.Sidorina,‖ L.T.Turbovich,‖ V.S.Cherepanov‖ va‖ boshqa‖

tadqiqotchilar qarashgan [1,5,6,10,13]. Bu yondashuv nuqtai nazardan ta ʼlim mazmunini 

aniqlash mos oʻquv fanlari va mutaxassislikning asosiy tushunchalarini ishlab chiqishga 

asoslanadi.‖ *8+‖ «Tezaurus»‖ atamasi‖ pedagogikaga‖ L.T.Turbovich‖ *11+‖ tomonidan‖ taʼlimning 

axborot-semantik modelida kiritilgan boʻlib, bu modelda taʼlim oluvchining tezaurusi 

kengayishi faqat unga uzatilayotgan yangi bilimlar avvalgisi bilan qisman qoplanganda sodir 

boʻladi. Bunda yangi va avval oʻzlashtirilgan bilimlar orasida mantiqiy va mazmunli aloqalar 

oʻrnatiladi. Bunday aloqalarni oʻrnatmasdan talab qilingan taʼlim natijasiga erishib boʻlmaydi, 

tezaurus kengaymaydi. Muallifning fikriga koʻra tayyorgarlik sifatini oshirish oʻzlashtirilmagan 

kompetensiyalar (uni tashkil etuvchi bilimlar, koʻnikmalar ham) hamda oʻzlashtirilgan 

tezaurusni optimal birlashtirish orqali amalga oshirish mumkin. 

Pedagogikada‖ А.А.‖Miroshnichenko‖ *7+‖ tezaurusni‖ ikki‖ guruhga:‖ shaxsiy‖ tezaurus va 

oʻquv tezaurusga ajratib oʻrganishning maqsadga muvofiqligini taʼkidlaydi. Muallifning 

fikricha, har bir shaxs maʼlum bir tezaurusga ega boʻlib, u butun hayot davomida ichki va 

tashqi omillar taʼsiri ostida shakllanadi. 

Ilmiy adabiyotlardaa talabaning shaxsiy tezaurusi atamasi bilan bir qatorda leksikon 

atamasi ham ishlatiladi. Leksikon – qadimiy‖yunonchadani‖bevosita‖ tarjimasi‖‚soʻz‛‖maʼnosini 

anglatadi. Leksikon inson egallagan soʻzlar toʻplamini, soʻz zahirasini (boyligini) ifodalaydi. 

Soʻz zahirasi faol va faol boʻlmagan deb ikki turga ajratiladi. Faol soʻz‖zahirasi‖ inson‖ og‘zaki‖

nutq va xatda (yozuvda) ishlatadigan soʻzlarni qamrab oladi. Faol boʻlmagan soʻz zahirasi 

inson oʻqiganda‖ yoki‖ eshitganda‖ taniydigan‖ (biladigan),‖ ammo‖ og‘zaki‖ nutqda‖ va yozuvda 

ishlatmaydigan soʻzlardan iborat [2]. 

А.А.‖Miroshnichenkoning‖ *7+‖ fikriga‖ koʻra esa oʻquv tezaurusi, - bu yangi bilimlarni 

ochishga yoʻnaltirilgan, barcha koʻnikmalarni, barcha operatsiyalarni oʻz ichiga olgan faoliyat 

vositasi, bu talabaga oʻz faoliyatini tashkil qilishga, tuzatishga, tartibga solishga yordam 
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beruvchi vosita, bu talabani eng kam kuch va vaqt sarflash bilan belgilangan natijalarga 

eltuvchi vosita. Oʻquv tezaurusi, avvalo deskriptorlarni – tayanch tushunchalar va berilgan 

tushunchalar bilan bajariladigan mantiqiy operatsiyalarni oʻz ichiga oladi. 

Matematikadan oʻquv tezaurusi tushunchasini oʻrganib, R.M.Turgunbayev oʻquv 

tezaurusi tarkibini quyidagicha aniqlashni taklif etadi: asosiy tushunchalar, faoliyat usullari 

(umumoʻquv faoliyat usullari, umummatematik faoliyat usullari, matematikaning alohida 

boʼlimlariga xos faoliyat usullari), har bir mavzu boʻyicha asosiy masalalar tizimi va bu 

masalalarni yechish boʻyicha faoliyat usullari [12] da asoslangan. Talaba uzatilgan maʼlumot 

(oʻquv tezaurusi elementi) talabaning leksikonidagi mos elementlar bilan uzviy aloqaga 

kirishishi va talaba leksikonida joy olishi, natijada talaba leksikonining kengayishini, shu 

elementni oʻzlashtirilishi deb tushunishimiz mumkin. 

А.J.Jafyarov‖ *3,4+‖ fikriga‖ koʻra kompetensiya – bu insoniyat faoliyatining maʼlum 

sohasidagi faoliyatning nomi, uning mohiyati shundan iboratki, insoniyat ushbu faoliyat 

sohasidagi aniq muammolarni hal qilishga tayyor boʻlishi kerak. Kompetentlik esa insonning 

shu kompetensiyalarni egallaganlik‖ darajasini‖ ifodalaydi.‖ Biz‖ А.J.Jafyarovning‖ fikriga‖

qoʻshilgan holda, oliy matematikaning har bir mavzusi boʻyicha kompetensiyalar tarkibini 

oydinlashtirishda oʻquv tezaurusidan foydalanib shakllantirishni taklif qilamiz: 

Yuqorida aytilganlarni‖ ‚Ikkinchi‖ va‖ uchinchi‖ tartibli‖ determinantlar.‖ Determinantni‖

hisoblash usullari. Determinantning asosiy xossalari. Minorlar va algebraik toʻldiruvchilar. n - 

tartibli‖ determinant‖ tushunchasi‛‖ mavzusi‖ misolida‖ oydinlashtiramiz.‖ Bu‖ mavzu‖ boʻyicha 

tezaurusni quyidagicha shakllantirish mumkin: 

Аsosiy tushunchalar: Ikkinchi tartibli determinant, belgilanishi, diagonal elementlari, 

determinantning satri, ustun elementlari, determinantni hisoblash, xossalari, 3-tartibli 

determinant, derminantning tartibi, minor, algebraik toʻldiruvchi, 3-tartibli determinantni 

hisoblashning uchburchak usuli, sarrius usuli, satr yoki ustun elementlari boʻyicha yoyish 

usuli, n- tartibli determinantni hisoblash, ustun yoki satr elementlarni nolga aylantirish, satr 

yoki ustun elementlari boʻyicha yoyish usuli. 

Аsosiy xossalar: 

1.‖ Аgar‖ determinantning‖ ikkita‖ satr‖ (ustun)‖ elementlari‖ bir‖ xil‖ boʻlsa, u holda bu 

determinantning qiymati nolga teng. 

2.‖ Аgar‖ determinantning‖ ikkita‖ satr‖ (ustun)‖ elementlari‖ proportsional‖ boʻlsa, u holda bu 

determinantning qiymati nolga teng. 

3.‖ Аgar‖ determinantning‖ satr‖ (ustun)‖ elementlari‖ nol‖ boʻlsa, u holda bu determinantning 

qiymati nolga teng. 

4.‖ Аgar‖ determinantning‖ har‖ bir‖ satr‖ elementlari‖ unga‖ mos‖ ustun‖ elementlari‖ bilan‖ oʻrni 

almashtirilsa, u holda determinantning qiymati oʻzgarmaydi. 

5.‖ Аgar‖ determinantning‖ ikkita‖ satr‖ (ustun)‖ elementlari‖ oʻrinlari almashsa, u holda bu 

determinantning ishorasi qarama qarshisiga oʻzgaradi. 

6. Determinantning kattaligi, biror satri (ustuni) elementlarini unga mos algebraik 

toʻldiruvchilariga koʻpaytirib qoʻshilganiga teng. 

7. Determinant biror satri (ustuni)ning har bir elementi ikkita qoʻshiluvchidan iborat boʻlsa, u 

holda‖bu‖determinant‖ ikkita‖determinant‖ yig‘indisiga‖ teng‖boʻladi, yaʼni 
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8. Determinantning biror ustini (satri) elementlariga boshqa ustini (satri)ning mos elementlarini 

istalgan umumiy koʻpaytuvchiga koʻpaytirib qoʻshilsa, uning kattaligi oʻzgarmaydi, ya'ni: 

 

 

 

11 12 13 11 12 12 13

21 22 23 21 22 22 23

31 32 32 3331 32 33

a a a a a a a

a a a a a a a

a a a aa a a









 



 

Asosiy masalalar: 1) Determinantni bevosita hisoblash; 2) determinantni xossalaridan 

foydalanib hisoblash.  

Asosiy masalalarni yechish boʻyicha faoliyat usullari:  

1) Ikkinchi tartibli determinantni hisoblash boʻyicha faoliyat usuli:  

1. Asosiy diagonalni ajratish, elementlarini koʻpaytirish. 

2. Yordamchi diagonalni ajratish, elementlarin koʻpaytirish.  

3. Birinchi va ikkinchi koʻpaytmalar orasidagi ayirmani hisoblash. 

4. Javobni yozish 

2) Uchinchi tartibli determinantni bevosita hisoblash boʻyicha faoliyat usuli: 

1. Uchinchi tartibli determinantni biror satr yoki ustun elementlari boʻyicha yoyish; 

2. Hosil boʻlgan‖ yoyilmadagi,‖ ikkinchi‖ tartibli‖ determinantlarni‖ hisoblash,‖ yig’indini‖

hisoblash. 

3) Uchinchi tartibli determinantni uchburchak usulda hisoblash boʻyicha faoliyat 

usuli:  

1. Asosiy diagonal elementlari ajratish va elementlarini koʻpaytirish, hamda asosiy 

diagonal boʻyicha uchburchak usulda elementlarni koʻpaytirib qoʻshish.  

2. Yordamchi diagonal elementlari ajratish va elementlarini k oʻpaytirish, hamda 

yordamchi diagonal boʻyicha uchburchak usulda elementlarni koʻpaytirib qoʻshish.  

3. Hosil boʻlgan‖yig’indilar‖ orasidagi‖ ayirmani‖hisoblash.‖  

4. Javobni yozish  

4) Uchinchi tartibli determinantni sarrius (diagonallar) usulida hisoblash boʻyicha 

faoliyat usuli:  

1. Ikkita satr (ustun) elementlarni parallel koʻchirish;  

2. Asosiy diagonal va unga parallel diagonal elementlarini koʻpaytirish va 

koʻpaytmalarni qoʻshish;  

3. Yordamchi diagonal va unga parallel diagonal elementlarini k oʻpaytirish va 

koʻpaytmalarni qoʻshish;  

4. 2-punktda hosil boʻlgan yig’indidan‖ va‖3-punktda hosil boʻlgan‖yig’indini‖ ayirish; 

5. Javobni yozish. 

5) n-tartibli determinantni hisoblash boʻyicha faoliyat usuli: 

1. Determinant tartibini aniqlash;  

2. Biror satr yoki ustun elementlari boʻyicha yoyish (masalan, 
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3. Algebraik toʻldiruvchilarni hisoblash (zarur boʻlsa, determinantni tartibini pasaytirib 

hisoblashdan foydalanish); 

4.‖Yig‘indini‖ hisoblab,‖ javobni‖yozish. 

Bu tezaurus tahlili mavzuni oʻqitish jarayonida shakllantiriladigan kompetensiyalar 

ikkinchi tartibli, uchinchi tartibli, n-tartibli determinantlarni hisoblashdan iboratligini 

koʻrishimiz mumkin. Talabaning shu mavzuga mos kompetentligini shakllantirish uchun 

ularni turdosh va kasbiy fanlarni oʻrganishda tatbiq etish oʻrgatish lozim. 

Demak, talabaning determinantlarga oid kompetentligi Oliy matematikaning kelgusi 

mavzularida (teskari matrisani topishda, chiziqli tenglamalar sistemasini yechishning Kramer 

usulidan foydalanishda, vektorlarning aralash va vektor koʻpaytmalarini hisoblashda) 

shakllanib boradi. Kasbiy fanlarda matritsa, chiziqli tenglamalar sistemasi, vektorlar algebrasi 

metodlari yordamida modellashtiriladigan masalalarni yechishda davom etadi. 

Kompetensiyani aniqlaydigan asosiy tushunchalar, ularning xossalari, asosiy masalalar 

va ularni yechish boʻyicha faoliyat usullari shu kompetensiyaning tezaurusli atrofi boʻlib, talaba 

tomonidan oʻzlashtirilishi lozim, ya`ni kompetensiyani shakllantirishning zaruriy sharti 

hisoblanadi. 

Shunday qilib, mavzuning oʻquv tezaurusini tavsiflash shu mavzuga mos 

kompetensiyani (faoliyat nomi A.Jafyarov boʻyicha) aniqlashtirishga, unga mos talabaning 

kompetentligi shakllantirish imkoniyati va istiqbollarini aniqlashga yordam beradi. 
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Sport trenirovkasi uzoq‖muddatli‖pedagogik‖jarayon‖bo‘lib,‖‖muayyan‖‖yosh‖‖guruhlarida‖‖

o‘ziga‖ ‖ xos‖ ‖ dastur‖ ‖ asosida‖ mashg‘ulotlar‖ o‘tkazish‖ bilan‖ ifodalanadi.‖ Voleybolchilarning‖

mahorat‖darajasini‖ oshirish‖bolalarni‖ ilk‖yoshlik‖ chog‘idan‖boshlab‖ voleybol‖ o‘yiniga‖ rejali‖ va‖

malakali‖ ravishda‖ ommaviy‖ o‘rgatishga‖ bog‘liq.‖ Faqat‖ bola‖ organizmi‖ sistemalarini‖ yoshiga‖

qarab‖ rivojlanish‖ qonuniyatlarini‖ hisobga‖ olgan‖ o‘yin‖ sirlarini‖ o‘rgatish‖ va‖ trenirovka‖‖

qildirishning‖ qo‘llanishi‖ natijasidagina‖ ‖ yuqori‖ klassdagi‖ voleybolchilar‖ tayyorlash vazifasini 

to‘liq‖ xal‖etishi‖ mumkin. 

Organizm funksiyalarining rivojlanishda markaziy nerv sistemasidagi avvalo uning oliy 

bo‘lagi‖‖bosh‖miya‖po‘stlog‘i‖etakchi‖ro‘l‖o‘ynaydi.‖Jinsiy‖etilish‖davriga‖kelib‖nerv‖sistemasining‖

rivojlanishi deyarli batamom tugallanadi. Miyadagi harakat analizatori yadrosini yetilishi 

jarayoni 12-13 yoshlarga kelib tugallanadi. Katta yarim sharlar funksiyalarini qaytadan 

qurishini‖ bolalarni‖ xulq‖atvori‖ ‖psixikasida‖ o‘z‖aksini‖ topadi. 

O‘smirlik‖yoshida‖bolalarning‖umumiy‖‖psixik‖qiyofasi‖ayniqsa‖tez‖o‘zgaradi.‖‖Bolada‖o‘z‖

o‘zini‖ namoyon‖ qila‖ borish‖ jarayoni‖ boshlanadi.‖ 8-10 yoshda tafakkur va xotira muhim 

o‘zgarishlari‖ ro’y‖beradi.‖Ta’lim‖ va‖ tarbiya‖ jarayonida‖mantiqiy‖ fikr‖ va‖astrakt‖ tafakkur‖qilish‖

qobilyati rivojlanadi. O‘rganilayotgan‖harakatlarga‖mantiqiy‖yondashish‖paydo‖bo‘ladi.‖ Xotira‖

ishdagi‖ o‘zgarishlar‖ shunga‖ ifodalanadiki,‖ esga‖ olish‖ ancha‖ kichik‖ yoshda‖ bo‘lgandek‖ aniq‖
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xodisalardan umumiy xulosalar chiqarishga qarab bormaydi, balki umumiy tasavvurlardek 

borliqdagi konkret xodisalarni ayrim detallarini xotirada tiklashga qarab boradi. Shuning 

uchun‖ bu‖ yoshda‖ voleybol‖ texnikasini‖ o‘rgatishni‖ yaxlit‖ usul‖ asosida‖ olib‖ borish‖ maqsadga‖

muvofiq.[9] 

 Bolalarda harakatlarni eslab qolish qobiliyati yosh oshib borgan sari ham miqdor, ham 

sifat‖ jihatdan‖ o‘zgaradi.‖ Bolalarning‖ eslab‖ qolish‖ qobilyati‖ 7‖ yoshdan‖ 12‖ yoshgacha‖ bo‘lgan‖

davrda‖ juda‖ tez‖ o‘sib‖ boradi.‖ Bu‖ davrda‖ erkin‖ harakatlar‖ kordinatsiyasi‖ ancha‖ yaxshilanadi.‖

Harakatlarga avvaliga qaraganda ancha kam kuch sarflanadi. Ular ancha aniq va tez 

bajariladigan‖ bo’lib‖boradi.‖ ‖‖‖‖‖‖‖ 

9-10‖ yoshli‖ bolalar‖ voleybol‖ o‘yinini‖ eng‖ oddiy‖ usullarini‖ nisbatan‖ oson‖ o‘zlashtirib‖

oladilar, shu bilan birga kattaroq yoshda ularni yanada takomillashtirish ishi ancha 

muvaffaqiyatli‖bo‘ladi.‖ 13-14‖yoshli‖bolalarda‖koordinatsiyasi‖bo‘yicha‖murakkab‖harakatlarni‖

o‘rganishda‖ bu‖ davrining‖ to‘xtovchi‖ ta’siri‖ sezilarlidir.‖ Bolalar‖ bilan‖ ishlovchi‖ trener‖ va‖

pedagoglar‖ shuni‖ hisobga‖ olishlari‖ kerakki,‖ bolalar‖ voleybol‖ bilan‖ qancha‖ erta‖ shug‘ullana‖

boshlasa‖ ularda‖ shug‘ullanuvchilar‖ imkoniyatlariga‖ mos‖ bo‘lgan‖ harakat‖ ko‘nikmalari‖

shunchalik tez va oson xosil qilinadi.  

Bolalik‖ yoshida‖ sport‖ bilan‖ ‖ shug‘ullanish‖ ‖ agar‖ ‖ tog‘ri‖ usul‖ bilan‖ olib‖ borilsa,‖

organizmning‖ shakllanishiga‖ ijobiy‖ ta’sir‖ ko‘rsatadi. Bu‖ ta’sir‖ 2‖ xil‖ namoyon‖ boladi;‖ bunda‖

antropometrik‖ belgilar‖ tez‖o‘sadi‖ va‖funksional‖ o‘zgarishlar‖ ‖bilan‖ ishchanlik‖ qobiliyati‖ o‘sadi. 

Jismoniy‖ mashqlarning‖ suyak‖ sistemasining‖ rivojlanishiga‖ ta’siri‖ ayniqsa‖ sezilarlidir.‖

Masalan,‖juda‖ko‘p‖tadqiqotlar‖bolalar‖umurtqa‖pog’onasining‖‖juda‖ham‖qayishqoqligi‖va‖uzoq‖

vaqt‖ko‘p‖zo‘r‖berish‖natijasida‖noto‘g‘ri‖ xolatda‖bo‘lishi‖ tufayli‖qiyshayib‖qolishi‖mumkinligi‖

haqida dalolat beradi. 8-9‖yoshli‖bolalarning‖umurtqa‖pog‘onasi‖juda‖ham‖harakatchan‖bo‘ladi‖.‖

Bolalarda‖bo‘yin‖va‖ko‘krak‖qafasi‖maktab‖yoshiga‖kelib‖qotadi.‖Umurtqa‖pog‘onasi‖qiyshayishi‖

tufayli‖kuzatiladigan‖qad‖qomatdagi‖buzilishning‖ko‘pchiligi‖ 11-15‖yoshlarda‖ ro‘y‖beradi.‖Bu‖

yoshda‖ umurtqa‖ pog‘onasi‖ to‘g‘ri‖ rivojlanish‖ uchun‖ umurtqa‖ muskullari‖ mustahkamligiga 

yordam beruvchi mashqlar bajarilishi juda muhimdir. [6] 

Bolalik‖ yoshida‖ suyak‖ ‖ qotishi‖ jarayoni‖ ham‖ tugallanmagan‖ bo‘lishini‖ hisobga‖ olish‖

kerak. 9-11‖yoshlarga‖kelib‖odatda‖qo‘l‖barmoqlarning‖ suyagi,‖bir‖oz‖qiyinroq‖‖10-13 yoshlarda 

bilak va jag‘‖ suyaklari‖qotadi.‖Umrov‖ suyagi,‖ko‘krak‖ ‖ suyagi,‖yelka‖ va‖bilak‖ suyaklari‖ ‖ 20-25 

yoshlarga oyoq panjalarining suyak va oyoq kafti va  tovonining orqasidagi 15-21 va 17-21 

yoshlarga‖ kelib‖ to‘liq‖ qotadi.‖ O‘smirlik‖ yoshida‖ gavdaning‖ o‘sish‖ surati‖ yuqori bo‘lishi‖ va‖‖

gavda‖og’irligining‖ ‖ortishi‖qayd‖qilinadi.‖Gavdaning‖bo’yiga‖qarab‖o‘sishi‖o‘smirlarda‖asosan‖

17-18 yoshlarda tugallanadi. Shuning uchun katta balandlikdan  sakrab tushayotgan  qattiq 

depsinish,‖to‘p‖uchun‖kurashayotganda‖elka‖bilak‖to’xtash  va‖keskin,‖o‘ng‖‖va‖chap‖oyoqlarga‖‖

notekis‖ og’irlik‖ (nagruzka)‖ berish‖ bel‖ va‖ tos‖ suyaklarining‖ qo‘shilib‖ ketilishicha,‖ ularning‖

noto‘g‘ri‖ o‘sishiga‖ sabab‖bo‘ladi.‖Oyoqlariga‖ xaddan‖ ‖ tashqari‖og’irlik‖ (nagruzka)‖berish,‖ agar‖

suyak  qotishi jarayoni tugallanmagan‖ ‖bo’lsa,‖ oyoqning‖‚tuya‖aynoq‛‖bo‘lib‖qolishiga‖ ‖ sabab‖

bo‘ladi.‖ Bolalar‖ ‖ skeletining‖ jadal‖ rivojlanishi‖ ularning‖muskullari‖ paylari‖ bog‘lovchi‖ bo‘g‘im‖

aparatlarining‖ shakllanishi‖ bilan‖mustaxkam‖bog‘langan. 

Bolada 8-yoshda‖muskullar‖og‘irligi‖gavda‖og‘irligining‖27‖foizni‖12‖yoshda‖‖29,4‖foizni‖

15-yoshda 32 foizni 18 yoshda 44,2 foizgacha tashkil etadi . Muskullar funksional xossalari 7 

yoshdan‖ 10‖ yoshgacha‖ bo‘lgan‖ davrda‖ jiddiy‖ o‘zgaradi.‖ 14-15 yoshli bolaning muskullari 

ozining funksional xossalariga‖ko‘ra‖katta‖yoshli‖kishining‖muskullaridan‖uncha‖farq‖qilmaydi.‖

11‖ yoshdan‖ 19‖ yoshgacha‖ bo‘lgan‖ davrda‖ voleybolchilarning‖ muskul‖ kuchi‖ bir‖ tekisda‖
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rivojlanib bormaydi. 13-15‖ yoshgacha‖ ‖ muskul‖ kuchi‖ eng‖ quyi‖ o‘sadi.‖ Asosiy‖ kuch‖

ko‘rsatkichlari‖73,2‖dan 103,2‖kg‖gacha‖ya’ni‖30‖kgga‖ortadi‖15-17 yoshda absolyut muskul kuchi 

kam‖ o‘zgaradi,‖ faqat‖ 16-20‖ yoshlarda‖ u‖ katta‖ kishiga‖ xos‖ bo‘lgan‖ darajada‖ bo‘ladi.‖ 17 -19 

yoshlarda voleybolchilarda asosiy kuch miqdori 126; 136,3; 159,1 kgga etadi. Asosiy kuch 

ko‘rsatkichlarining‖ o‘rtacha‖yillik‖ o‘sishi‖ voleybolchilarda‖12,3‖kg‖ tashkil‖ etadi.‖ 12‖yoshdan‖18‖

yoshgacha‖ muskul‖ kuchining‖ o‘sishi‖ ko‘rsatuvchi‖ maksimal‖ miqdor‖ tovon‖ muskullari‖ bilan‖

xarakterlanadi. [8] 

Yosh sportchilarda tezlikni rivojlantirishni dinamikasi o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlarga‖ ega.‖ 7‖

yoshdan‖12‖yoshgacha‖bo‘lgan‖davrda‖harakatlar‖ surati‖tez‖o‘sib‖boradi.‖Harakatlarning‖tezligi‖

va ixtiyoriy chastotasi, shuningdek ularning maksimal suratini saqlab turishi qobilyati 14 -15 

yoshlarga kelib oxiri natijaga yaqin‖bo‘lgan‖ahamiyatga‖erishadi.‖Voleybolchilarning‖‖60‖metrga‖

yugirish natijalar 12-15‖yosh‖orasida‖o‘sib‖boradi‖15‖yoshdan‖keyin‖esa‖ular‖bir‖oz‖ sustlashadi‖

(slabiylashadi),‖ bu‖ xol‖ keyinchalik‖ ‚tezlik‖ baryeri‛ning‖ xosil‖ bolishiga‖ olib‖ kelishi‖ mumkin.‖

Agar 60 metrga yugirishdagi natijalari 11 yoshdan 18 yoshgacha  1,4 sekundga yaxshilansa 12 

yoshdan‖15‖yoshgacha‖‖bo‘lgan‖davrda‖‖uning‖maksimal‖miqdori‖ ‖‖1,16‖sekundni‖tashkil‖ etadi.‖

Keyingi‖ yillarda‖ natijalar‖ juda‖ kam‖ yaxshilanib‖ boradi.‖ Bolalar‖ va‖ o‘smirlarning organizmi 

og’irlik‖ (nagruzka)lariga‖yaxshi‖moslashadi.‖ Shuning‖ uchun‖8‖yoshdan‖15‖yoshgacha‖bo‘lgan‖

davr tezlikni rivojlantirish va harakatlar tezligini oshirish uchun eng qulay vaqt xisoblanadi.  

Tezlik va kuch sifatlarining rivojlanishi ham yosh ortgan‖ sari‖ qat’iy‖ oshib‖ boradi.‖ Ular‖ 13‖

yoshdan 16 yoshgacha eng yuqori darajada rivojlanadi. Bu davrlarda turgan joydan 

balandlikga‖sakrash‖natijalarining‖yillik‖o‘sish‖ko‘rsatkichi‖‖3,7‖va‖6,2‖smga‖tengdir‖‖11‖yoshdan‖

19‖ yoshgacha‖ bo‘lgan‖ davr‖ sakrash‖ ‖ balandligi 24 smga ortadi. Bolalarda chaqqonlikning 

yoshga‖qarab‖ rivojlanishining‖ 10‖yoshgacha‖ ‖ ancha‖ jadal‖bo‘ladi.‖Keyingi‖yillarda‖ chaqqonlik‖

harakat‖apparati‖ funksional‖ imkoniyatlarining‖qat’iy‖ ortish‖ hisobiga‖anchagina‖ rivojlanadi‖ *2;‖

3]. 

Kichik maktab yoshi 7-11 yosh egiluvchanlikni rivojlantirish uchun eng qulay yoshdir. 

Xuddi‖shu‖yoshlarda‖bo‘g‘imlarda‖harakatchanlik‖bilan‖muskullarni‖baquvvat‖bo‘lishi‖o‘rtasida‖

nisbat‖ kuzatiladi.‖ Maksimal‖ tezlikni‖ 75%‖ ga‖ to‘g‘ri‖ keladigan‖ tezlik‖ bilan‖ yugurish‖ uzunligi 

bo‘yicha‖aniqlanadigan‖chidamlikni‖eng‖ko‘p‖o‘sishi‖13-14 yoshlardan kuzatiladi, 15-16 yoshda 

chidamlilik‖ kamayadi.‖ Bu‖ maksimal‖ tezlikning‖ o‘sishi‖ va‖ buning‖ natijasida‖ ish‖ quvvatining‖‖

ortishi‖ bilan‖tushuntiriladi.‖ 17‖yoshda‖ o‘smirlarda‖ chidamlilik‖ yana‖ortadi.  

  Shuni‖ qayd‖ qilish‖ kerakki,‖ jismoniy‖ mashqlar,‖ jumladan‖ voleybol‖ bilan‖ shug‘ulanish‖

ta’sirida‖ yosh‖ sportchilarda‖ jismoniy‖ sifatlarning‖ rivojlanishidagi‖ biologik‖ qonuniyatlar‖

o‘zgarmaydi.‖ Aktiv‖ pedagogik‖ ta’sir‖ ularning‖ ‖ ancha‖ yuqori‖ darajada‖ rivoj lanishi‖ ro‘y‖

berayotgan‖ yoshda‖ og’irlik‖ (nagruzka)ni‖ kamaytirmaslik‖ muhim‖ ahamyatga‖ ega.‖ Harakat‖

faoliyati faqat tayanch harakat apparatining rivojlanishi bilan emas, balki shu apparatga hizmat 

qiluvchi ichki organlar va sistemalarning funksionol imkoniyatlari bilan ham beriladi. [1] 

Bolalar‖ organizmining‖ jinsiy‖ yetilishi‖ davridan‖ o‘sish‖ va‖ rivojlanishi‖ haqidagi‖

ma’lumotlar‖ jismoniy‖og’irlik‖ (nagruzka)ni‖ tayyorlash‖nuqtai‖nazardan‖muhim‖ahamiyat‖kasb‖

etadi. Bu davr jinsiy yetilishi davrining boshlanish muddatlaridagi‖ individual‖ o‘zgarishlar‖

bilangina‖emas,‖balki‖‖bir‖xil‖yosh‖gruppasidagi‖o‘smirlarda‖uning‖o‘tib‖borishi‖jadalligining‖har‖

xil‖ bo‘lishi‖ bilan‖ ‖ ham‖ harakterlanadi.‖ Bir‖ yilda‖ tug‘ilgan‖ o‘smirlarning‖ jinsiy‖ yetilishidagi‖

individual harakat funksiyasining umumiy salomatlikni riyojlanish darajasiga, shuningdek 

yurak qon-tomir‖ sistemasining‖ ‖ muskul‖ ishiga‖ muvofiqlashishi‖ harakterga‖ jiddiy‖ ta’sir‖

ko‘rsatadi.‖ 14‖ yoshlik‖ voleybolchilar‖ orasida‖ katta‖ yoshli‖ kishi‖ holatiga‖ erishgan‖ o‘smirlarni‖
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ham, shuningdek‖ yetilish‖ belgilarining‖ shakllanishida‖ bolalik‖ belgilari‖ bo‘lgan‖ bolalarni‖ ham‖

uchratishi mumkun. [7] 

Shuning‖ uchun‖ og’irlik‖ (nagruzka)‖ miqdorini‖ yoki‖ normativ‖ talablarni‖ aniqlash‖ uchun‖

sportchining biologik yoshining hisobga olish zarurki ikkilamchi jinsiy belgilarning 

rivojlanganlik darajasi uning asosiy mezonlaridan iborat. Taxminan 12,5 yoshda bolalarning 

tovushi‖ o‘zgaradi‖ 13‖ yoshda‖ qovuqlarda‖ tuklar‖ paydo‖ bo‘ladi.‖ Tegishlicha‖ 13,5-14 yoshlarda 

emchak‖uchlari‖va‖hiqildoqlarning‖o‘zgarishlari‖ro‘y‖beradi. Eng ohirida 14 yosh-u 1,5 oylarda 

qo‘ltiq‖ ostida‖ tuklar‖ paydo‖bo‘ladi‖bolalar‖ organizmi‖ vegetativ‖ sistemalarining‖muskul‖ ishiga‖

ko‘rsatadigan‖ reaksiyalari‖ xarakteriga‖ qarab‖ ularning‖ funksional‖ imkoniyatlari‖ haqida‖ fikr‖

yurtish mumkin. Bolalarda mashq bilan malaka hosil qilish davri katta yoshli kishilarga 

qaraganda‖ o‘rtacha‖ – qisqa,‖ shuning‖ uchun‖ jismoniy‖ (terenirovka)‖ mashg‘ulotidagi‖ chizish‖

yozish‖ vaqt‖ jihatdan‖ uzoq‖ bo‘lmasligi‖ kerak.‖ Bu‖ markaziy‖ nerv‖ sistemasining‖ funksional‖

imkoniyatlari hamda muskul, yurak – tomir, nafas olish va organizmning boshqa 

sistemalarining‖ funkisional‖ imkoniyatlari‖ bilan‖ bog‘liqdir.‖ ‖ 9-12 yoshlik bolalarning 

bajarayotgan ishga tez moslashish qobilyati qayd yetib yosh sportchilarning vegetativ 

faoliyatidagi bazi xususiyatlarini‖ ko‘rsatib‖ o‘tish‖ zarur.‖Masalan,‖ jismoniy‖ nagruzka‖ vaqtida‖

bolaning‖ yuragi‖ katta‖ yoshli‖ kishining‖ yuragidan‖ ko‘proq‖ energiya‖ sarflaydi,‖ chunki‖ 13 -14 

yoshlik‖o‘smirlarda‖qonning‖bir‖minutdagi‖hajmi‖asosan‖yurak‖faoliyatining‖tezlashuvi‖hisobiga‖

ko‘payadi, bunday yurak urishi hajmi biroz ortadi. 8-9 yoshdan 16-18‖ yoshgacha‖ bo‘lgan‖

davrda bolalarda yurakning qisqarish chastotasi 30% ga, tinch holatdagi energiya sarfi esa 40 -

45%ga‖ kamayadi.‖ Jismoniy‖ nagruzka‖ katta‖ bo‘lganda‖ bu‖ ko‘rsatgichlar‖ kattaroq‖ bolala rda 

kichik‖ bolalarga‖ qaraganda‖ ancha‖ ko‘p‖ o‘sib‖ boradi.‖ Bolalarning‖ bir‖ hil‖ harakatdan‖ tez‖

zerikishlarini‖ hisobga‖ olib,‖ mashg‘ulotlar‖ harakterini‖ o‘z‖ vaqtida‖ o‘zgartirish‖ maqsadga‖

muofiqdir. Yuqori darajadagi ishchanlik qobiliyatini saqlab qolishi uchun voleybol‖mashg’ulot‖

(trenirovka)larida tanaffuslar tez-tez‖ bo‘lishi,‖ lekin‖ uzoq‖ davom‖ etmasligi‖ kerak.‖ Uzoq‖ vaqt‖

beharakat‖ turish‖bolalarning‖mashg‘ulotlarga‖bo‘lgan‖qiziqishlarni‖kamaytiradi‖ va‖mashg‘ulot‖

natijalariga‖ salbiy‖ ta’sir‖ ko‘satadi.‖ Mashg‘ulotlar‖ vaqtidagi qisqa tanafuslarni amalda isbot 

qilingan,‖ ‖ chunki‖ bolalarning‖ charchog‘i‖ tezda‖ yo‘qoladi,‖ nega‖ deganda‖ bolalardagi‖ ishdan‖

keyingi‖tiklanish‖davri‖kattalarga‖qaraganda‖qisqa‖bo‘ladi,‖eng‖qisqa‖tiklanish‖davri‖11 -12 yoshli 

bolalarda‖ bo‘ladi.‖ Nafas‖ olish organlari yurak tomir sistemasi bilan mustahkam aloqada 

ishlaydi.‖ Nafas‖ olish‖ apparatining‖ o‘lchamlari‖ va‖ funksional‖ imkoniyatlari‖ yoshi‖ o‘sish‖ bilan‖

ortib‖boradi.‖Ko‘krak‖qafasi‖nafas‖ olish‖harakatlari‖natijasida‖ tobora‖kengayib‖va‖ o‘sib‖boradi.‖

O‘g‘il‖ bolalarda‖ 7‖ yoshdan‖ 12‖ yoshgasha‖ ko‘krak‖ qafasi‖ aylanasi‖ 67,8‖ cm‖ gacha‖ ortadi,‖

o’pkalarning‖ hayotiy‖ sig‘imi‖ 1400mm‖dan‖2200mm‖gacha‖ko‘payadi. 

Bolalarning‖ nafas‖ olish‖ muskullarini‖ rivojlanishi‖ chuqur‖ nafas‖ olishni‖ ta’minlaydi.‖

Muskullarning jadal ishlashi‖ vaqtida‖ zarur‖ bo‘lgan‖ o’pka‖ ventilatsiyasining‖ ancha‖ ortishiga‖

imkon‖yaratadi.‖O‘g‘il‖bolalarda‖nafas‖olish‖muskullar‖kuchi‖yosh‖o’sish‖bilan‖o’zgaradi‖biroq‖u‖

8 yoshdan 11 yoshgacha juda tez ortadi [6]. Trenerning jismoniy, tehnik va taktik tayorgarlikka 

doir‖trenirovka‖mashg‘ulotiga‖kiritilgan‖har‖bir‖mashqning‖energetik,‖qimmatini‖‖‖aniq‖belgilash‖

trenirovka‖ vositalari‖ va‖ metodlarini‖ to‘g‘ri‖ hamda‖ maqsadlarini‖ muvofiq‖ tanlashga‖ imkon‖

beradi [7].  

        Chidamlilik darajasini aniqlash uchun 6 minutli yugurish testidan foydalanih tavsiya 

beriladi.‖ Shu‖ maqsadda‖ kuchni‖ to‘g‘ri‖ taqsimlash,‖ optimal‖ resursni‖ tanlash‖ uchun‖ yosh‖

voleybolchilar masofani 3-5‖ martta,‖ sinab‖ ko‘rishlari‖ kerak.‖ Chidamlilik‖ darajasi‖ yugurib‖

o‘tiladigan‖masofaning‖uzunligiga‖qarab‖aniqlanadi. Masalan, agar 13 yoshlik voleybolchilar 6 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

486 

minutda 1410-1450 metrga 14 yoshlilar esa tegishlicha 1530-1550 metrga yugursalar, bu 

ko‘rsatgichlarni‖ yahshi‖ deb‖ hisoblashlari‖ mumkin.‖ Yuqorida‖ masofa‖ uzunligi‖ ko‘rsatgichlari‖

keltirilgan‖ bo‘lib,‖ buni‖ yosh‖ voleybolchi‖ organizimning‖ kislorod‖ bilan‖ ta’minlash‖ sistamasini‖

mashq‖qildirish‖uchun,‖o‘zining‖oxirgi‖ imkoniyatlari‖va‖‖1‖kg‖‖individual‖miqdorining‖85-90 % 

darajasida‖ yugurib‖o‘tisi‖ kerak.‖*4+ 

Har‖ bir‖ jismoniy‖ (trenirovka)‖ mashg‘ulotida‖ yugurish,‖ shuningdek bu yerda tavsiya 

qilingan boshqa mashqlardan foydalanish bilan bir qatorda taklif qilinayotgan masofalarni 

individual‖ trinirovkalarda‖ yugurib‖ o‘tish‖ yosh‖ voleybolchilarining‖ chidamliligini‖ anchagina‖

oshirish kerak. Chaqqonlik va epchilikni tarbiyalash hususiyatlari, dastlabki yayyorgarlik va 

boshlang‘ich‖ sport‖ ixtisoslashuvi‖ bosqichlarida‖ chaqqonlik‖ va‖ epchillikni‖ tarbiyalash‖

koordinatsiyasiga‖ ko‘ra‖ murakkab‖ bo‘lgan‖ harakat‖ omillarini‖ muvaffaqqiyatli‖ egallab‖ olishi‖

uchun‖asos‖yaratadi.‖Bu‖o‘rinda‖harakatli‖o‘yinlar‖to‘p‖bilan‖bajariladigan‖mashqlar,‖akrobatika‖

mashqlari‖uncha‖murakkab‖bo‘lmagan‖to‘siqlar‖osha‖yugurish,‖ sakrash,‖kichikroq‖balandlikda‖

muvozanat‖ saqlash‖mashqlari‖ tipik‖mashq‖ va‖mashqlardir.‖Yugurib‖ketayotib‖birdan‖ to‘htash,‖

burilish yo‘nalishini‖ o‘zartirish‖ va‖ tezlikda‖ bajarish‖ talabi‖ qo‘shimcha‖ topshiriqlar‖ bilan‖

bajaradigan mashqlar katta ahamiyatga ega. Muskullarning tabiiy elastikligini va 

bo‘g‘imlardagi‖ harakatlanganlini‖ keng‖ ko`lamday‖ engil‖ harakatlar‖ qilish‖ bilan‖ bajariladigan‖

mashqlar yordamida saqlab turish kerak. Jiddiy mashq (trenirovka) qilish va takomillashuv 

bosqichlarida‖ mashqlarni‖ yangilash‖ va‖ o‘zgartirish,‖ ularni‖ yangi‖ ya’ni,‖ ancha‖ murakkab‖

sharoitlarda‖bajarish‖maqsadga‖muvofiqdir.‖Sport‖o‘yinlari‖alohida‖ahamiyatga‖ega. Epchilikni 

tarbiyalashda predmetlarsiz hamda yengil predmetlar bilan bajariladigan epchillik 

mashqlaridan‖ shuningdek‖muskullarni‖bo‘shashtirishga‖ oid‖mashqlardan‖ foydalaniladi.‖ 17 -18 

yoshli‖voleybolchilar‖bilan‖bo‘ladigan‖mashg‘ulotlarda‖ikki-uchta yengil purjinasimon sanchish 

bilan‖ shug‘ullanadigan,‖ harakatning‖ to‘liq‖ amplitudasi‖ bilan‖ bajaradigan‖ (juft-juft‖ bo‘lib‖ va‖

og‘irliklar‖ bilan)‖yetarlicha‖ samarali‖ bo‘lgan‖mahsus‖ chaqqonlik‖ mashqlari‖ qo‘llaniladi‖ .‖‖‖‖‖‖‖ 

         Faqat voleybolchilarni 9-10 yoshdan 17-18‖ yoshgacha‖ o‘rganish‖ va‖ mashq‖ (trenirovka)‖

qildirishni‖ to‘g‘ri‖ perspektiv‖ rejalashtirish‖ (planlashtirish)‖ natijasidagina‖ yuqori‖ texnika‖

darajasiga‖ ega‖ bo‘lgan‖ voleybolchilar‖ tayorlash‖ vazifasini‖ xal‖ etishi‖ mumkin.‖ Yosh‖

voleybolchilarni tayyorlashdan asosiy maqsad sport harakatiga erishish uchun eng qulay 

bo‘lgan‖ yoshda‖ bolalarni‖ asta‖ sekin‖ harakatli‖ sportchi‖ qilib‖ yetishtirishdir.‖ Biroq‖ bolalar‖ va‖

o‘smirlar‖voleybolning‖vazifasi‖razryadli‖voleybolchilar‖va‖sport‖ustalari‖ (masterlar)‖tayyorlash‖

bilan‖ tugallanmaydi.‖ Ular,‖ ya’ni‖ o‘smirlar‖ voleybolning‖ ancha‖ keng‖ bo‘lib‖ bolalar‖ va‖

o‘smirlarning‖ jismoniy‖ va‖ aqliy‖ jihatidan‖ garmonik‖ rivojlanishlari,‖ ularning‖ sog‘ligini‖

mustahkamlash‖va‖organizmning‖ tashqi‖muhitning‖ turli‖ xil‖noqulay‖ ta’sirlarida‖ chidamlil igini 

oshirish‖ haqidagi‖ masalaning‖ xal‖ etilishini‖ ham‖ ko‘zda‖ tutadi.‖ Agar‖ bolalarni‖ o’qitish‖ va‖

ularning‖ takomillanishi‖ jarayoni‖ sistemali‖ ravishda‖ o‘sib‖ borayotgan‖ organizmning‖ yosh‖

xususiyatlarini hisobga olib ishlab chiqilgan, perspektiv va ilmiy asoslangan reja (plan) asosida 

amalga‖oshirsa,‖ bu‖jarayon‖samarali‖bo‘lishi‖ mumkin.*3+ 

 
Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Solixova M.M., Sodiqov Q. Odam anatomiyasi T., O`qituvchi. 1993 y.  

 2.‖Sodiqov‖ Q.‖O`quvchilar‖ fiziologiyasi‖ va‖gigiyеnasi.‖ T.‖O`qituvchi.‖ 1992‖y.  

 3.‖Maxmudov‖ B.,‖Aminov‖ A.,‖Qurbonov‖ A.‖O`smirlar‖ fiziologiyasi‖ va‖maktab‖gigiyеnasi.‖ T.,‖

O`qituvchi. 1984 y. 

 4. Aminov B., Tilovov T. Odam va uning salomatligi. T., O`qituvchi. 1993 y. 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

487 

5.‖Axmеdov,‖ Xudoybеrganov,‖ X.3.Zoxidov.‖ Odam‖anatomiyasi‖ «Ibn-Sino»‖1993‖y.‖‖ 

6. Sodiqov Q. Bolalar anatomiyasi va fiziologiyasi T. 2001 y.   

7.‖Sodiqov‖ Q.‖Oilaviy‖hayot‖gigiyеnik‖hamda‖jinsiy‖ tarbiya.‖"O`qituvchi"‖ 1997‖y.‖8.‖Sodiqov‖ Q.,‖

Aripova S.X. Oilaviy hayotning tibbiy asoslari T. 2004 y.  

 9. Sodiqov Q. "O`qituvchi" Sog`lom avlod tarbiyalaylik. 1992 y.  10. Sodiqov Q. Alkogol aql va 

kamolot dushmani. 1999 y.   

 

УДК‖378:‖681.14:‖371-3 

ШИЗМА ГЕОМЕТРИЯ ФАНИНИ ГРАФИК ДАСТУРЛАРНИНГ 2D ВА 3D 

ИМКОНИЯТЛАРИДАН ФОЙДАЛАНИБ ЎҚИТИШ 

Хамракулов‖ Абдурахмат‖ Каримовиш 

Наманган‖муцандислик‖ қурилиш‖ институти 

педагогика‖ фанлари‖номзоди,‖ дочент 

тел:‖972301064‖e-mail: abduraxmathamraqulov@gmail.com 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада шизма геометрия фанини фан дастурини  ишлаб шиқиш ва 

шу фан дастури асосида фқитишни ташкил этиш йфллари кфриб шиқилган. AutoCAD график 

дастурида реал вақтда шизма геометрияни фқитиш орқали талабаларнинг фазовий 

тасаввурларини ривожлантириш мумкинлиги назарий ва амалий жицатдан асослаб берилган.  

Калит сфзлар: шизма геометрия, реал вақт, фан дастури, компьютер технологиялари, 

AutoCAD график дастури. инновачия, таълим технологиялари, геометрик жисм, нуқта, тфғри 

шизиқ, текислик. 

 

ОБУШЕНИЕ НАШЕРТАТЕЛЬНОЙ ГЕОМЕТРИИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 2D И 3D 

ВОЗМОЖНОСТЕЙ ГРАФИШЕСКИХ ПРОГРАММ 

Хамракулов‖ Абдурахмат‖ Каримовиш 

Наманганский‖ инженерно‖ строительный‖ институт‖  

кандидат‖педагогишеский‖ наук,‖дочент 

тел:‖972301064‖e-mail: abduraxmathamraqulov@gmail.com 

 

Аннотачия: В этой статье обсуждаются способы разработки ушебной программы по 

нашертательной геометрии и организачии обушения на основе этой ушебной программы. 

Теоретишеское и практишеское обоснование возможности развития пространственного 

воображения студентов путем обушения нашертательной геометрии в реальном времени в 

графишеской программе AutoCAD.  

Клюшевые слова: геометрия шертежа, реальное время, веерная программа, 

компьютерная техника, графишеская программа AutoCAD. инновачия, образовательная 

технология, геометришеский объект, тошка, прямая линия, плоскость. 

 

USE OF THE 2D AND 3D GRAPHIC PROGRAMS FEATURE IN TEACHING 

DESCRIPTIVE GEOMETRY 

Abdurakhmat Khamrakulov 

Namangan Engineering-Construction Institute 

PhD in Pedagogical 

tel: 972301064 e-mail: abduraxmathamraqulov@gmail.com 

mailto:abduraxmathamraqulov@gmail.com
mailto:abduraxmathamraqulov@gmail.com
mailto:abduraxmathamraqulov@gmail.com


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

488 

 

Abstract: This article discusses ways of developing a descriptive geometry curriculum and 

organizing teaching based on this curriculum. Theoretical and practical substantiation of the possibility 

of developing the spatial imagination of students by teaching descriptive geometry in real time in the 

graphics program AutoCAD.  

Key words: drawing geometry, real time, fan program, computer technology, AutoCAD graphics 

program. innovation, educational technology, geometric object, point, straight line, plane. 

Мамлакатимиз‖ олий‖ фқув‖ яртларида‖кредит‖модуль‖тизимини‖ йфлга‖қфйилиши‖

ва‖ компьятер‖ технологиѐлари‖ ривожланиши‖ натижасида‖ шизма‖ геометриѐ‖ ва‖

муцандислик‖графикаси‖фанини‖анъанавий‖усулда‖фқитиш‖самарали‖бфлмай‖қолди.‖Шу‖

сабабли‖ ‖ шизма‖ геометриѐ‖ фанини‖ фқитишни‖ ислоц‖ қилиш‖ ва‖ инновачион‖ таълим‖

технологиѐларни‖ жорий‖ этиш‖талаб‖этилмоқда.‖  

Хусусан‖ А.А.Қаццаров‖ [6], А.К.‖ Хамракулов‖ ‖ илмий‖ тадқиқот‖ ишлари‖ шизма‖

геометриѐ‖ фанини‖ компьятер‖ технологиѐлари‖ асосида‖ фқитиш‖ методикасини‖

такомиллаштиришга‖ бағишланган.‖ Фаннларни‖фқитишда‖компьятер‖технологиѐларини‖

қфллаш‖самарали‖ натижалар‖ берилиши‖ таъкидлаб‖фтилган.‖  

Фарид‖Насерий‖ илмий‖тадқиқот‖ ишлари‖‚Шизма‖ геометриѐ‛‖ фанини‖фқитишда‖

AutoCAD‖график‖дастуридан‖фойдаланиш‖ишларига‖бағишланган‖*12+.‖А.Шоназаров‖2D‖

ва‖3D‖виртуал‖моделлар‖ (Geogebra)‖асосида‖фқитиш‖орқали‖талабаларнинг‖фзлаштириш‖

кфрсаткишларини‖ ошириш‖ самарадорлигини‖ тадқиқ‖қилган‖ [8]. 

А.К.Хамракулов‖ илмий‖ тадқиқот‖ ишларида‖ шизма‖ геометриѐ‖ ва‖ муцандислик‖

графикасини‖фқитишда‖компьятер‖технологиѐларини‖фқитиш‖воситаси‖сифатида‖кфриб‖

шиқилган.‖ А.А.Қаццаров‖ компьятер‖ технологиѐлари‖ жрдамида‖ талабаларнинг‖ фазовий‖

тасаввурларини‖ ривожлантиришга‖ қаратилган.‖ 2‖ D‖ ‖ ва‖ 3D‖ тасвирларни‖ фзгартириш‖

орқали‖талабаларнинг‖ижодий фикрлаш‖кфникмаларини‖ривожлантириш‖мақсад‖қилиб‖

олинган.‖  

Юқоридаги‖ фикрлардан‖ маълумотлардан‖ кфринадики,‖ компьятер‖

технологиѐларидан‖ фойдаланиш‖ фанни‖ фқитишда‖ самарали‖ усул‖ эканлигини‖

кфришимиз‖ мумкин.‖Шу‖ сабабли‖ кредит‖ модуль‖ тизимини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ шизма‖

геометриѐ‖ фанини‖ фан‖ дастурларини‖ қайта‖ кфриб‖ шиқиш‖ ва‖ уни‖ замонавий‖ талаблар‖

асосида‖қайта‖ишлаш‖куннинг‖ долзарб‖ муаммоси‖ бфлиб‖ қолмоқда. 

Биз‖таклиф‖этажтган‖ шизма‖ геометриѐ‖ фан‖дастурлари‖амалижт‖билан‖ боғланган‖

цолда кредит‖ модуль‖ тизими‖ ва‖ мутахассисликларга‖ қфйилган‖ малака‖ ва‖ талаблари‖

асосида‖ишлаб‖ шиқилди. 

Шизма‖ геометриѐ‖ ва‖ муцандислик‖ графикаси‖ фанининг‖ анъанавий‖ фан‖

дастурларида‖ шизма‖ геометриѐ‖ қисмида‖ кириш,‖ Монж‖ аппарати,‖ нуқтанинг‖

проекчиѐлари,‖ тфғри‖ шизиқ,‖ текислик,‖ шизмани‖ қайта‖ тузиш‖ усуллари,‖ кфпжқликлар,‖

сиртлар‖ ва‖аксонометрик‖ проекчиѐлар‖ берилган.‖ Ушбу‖ фан‖дастурлар‖ орқали‖ ‖дарслар‖

ташкил‖ қилинганда‖ талабаларнинг‖ фазовий‖ тасаввурларини‖ ривожлантириш‖ ва‖

мавзуларни‖фзлаштиришларида‖маълум‖муаммолар‖язага‖келади‖ [1].‖Мисол‖ушун‖нуқта‖

ва‖тфғри‖шизиқнинг‖проекчиѐлари‖нима‖ушун‖керак‖каби‖саволлар‖талабалар‖томонидан‖

кфп‖ берилади.‖Мана‖шундай‖ саволларни‖ камайтириш‖ мақсадида‖ фан‖ дастурига‖ нуқта,‖

тфғри‖шизиқ,‖текислик‖мавзулари‖олдин‖геометрик‖объект‖(куб,‖призма,‖пирамида,‖конус,‖

қилиндрлар‖ мисолида)лар‖ цақида‖ маълумотлар‖ берилди.‖ Яъни‖ куб‖ нима,‖ кубнинг‖

қирралари,‖ ушлари,‖ диагоналлари‖ ва‖ унинг‖ кфринишлари‖ цақидаги‖ маълумотлар‖
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қфйилди.‖Шунингдек‖призма,‖пирамида,‖кесик‖пирамида,‖чилиндр,‖конус,‖оғма‖конус‖ва‖

уни‖цосил‖қилиш‖ маълумотлар‖фрин‖ олди.‖ Геометрик‖ жисмлар‖цақидаги‖ маълумотлар‖

талабаларнинг‖фазовий‖тасаввурларини‖ривожлантиради.‖Шундан‖сфнг‖‖Монж‖аппарати,‖

нуқтанинг‖ проекчиѐлари,‖ тфғри‖ шизиқ,‖ текислик,‖ шизмани‖ қайта‖ тузиш‖ усуллари,‖

кфпжқликлар,‖ сиртлар‖ ва‖ аксонометрик‖ проекчиѐлар‖ мавзулари‖ фрин‖ олди.‖ Натижада‖

талабаларнинг‖ фазовий‖ тасаввурлари‖ ва‖ мавзуларни‖ фзлаштириш‖ даражаси‖ яқори‖

бфлади‖ дейилган‖ фарази‖олдинга‖ сурилди‖ *3+.‖  

Тадқиқот‖фарази‖доирасида‖А.К.Хамракулов‖*1,2,3+,‖АА.Қаццаров‖*6+,‖Ш.Шокирова,‖

Н.Ждгоров,‖ У.А.Насриддинова,‖ Д.Ошиловалар‖ илмий‖ тадқиқот‖ ишлари‖ ва‖ илғор‖

профессор-фқитувшиларнинг‖ педагогик‖ тажрибалари‖ фрганилди‖ цамда‖ илмий‖ нуқтаи‖

назардан‖ тацлил‖ этилди.‖ Ш.Турсунов‖ илмий‖ тадқиқот‖ ишида‖ замонавий‖ педагогик‖

технологиѐлар‖ асосида‖ дарсларни‖ташкил‖этиш‖масалалари‖ кфриб‖ шиқилган‖ *4,5+. 

Тажриба‖синов‖ишларида‖тажриба‖ва‖назорат‖гуруцлари‖танлаб‖олинди.‖Тажриба‖

гуруцларида‖‚Шизма‖ геометриѐ‖ ва‖муцандислик‖ графикаси‛‖фанининг‖эксперимент‖фан‖

дастури‖ асосида‖ шизма‖ геометриѐни‖ фқитиш‖ йфлга‖ қфйилди.‖ Шизма‖ геометриѐни‖

фқитишда‖фан‖дастури‖асосида‖аввал‖геометрик‖жисмлар‖тфғрисида‖модель‖ва‖AutoCAD‖

график‖ дастури‖ орқали‖ виртуал‖ тарзда‖ ‖ намойиш‖ этилди.‖ Моделларни‖ талабаларга‖

турли‖ (олд,‖ уст,‖ шап,‖ фнг,‖ уст,‖ ост)‖ томондан‖ кфрсатилди.‖ Шунингдек,‖ талабалар‖ цам‖

моделларни‖ қфлида‖ ушлаб‖ турли‖ томонларга‖ айлантириб‖ кфриш‖ имкониѐти‖ мавжуд‖

бфлади.‖Сфнгра‖AutoCAD‖график‖дастури‖орқали‖геометрик‖жисмларни‖цосил‖қилиниши‖

(1-расм)‖ ни‖ кфришлари‖ мумкин.‖ Яъни‖ дастур‖ орқали‖ призма‖ жки‖ куб‖ ѐсашда‖ унинг‖

асосининг‖ѐсалиши‖ва‖унинг‖ баландлик‖ бфйиша‖ фсиши‖талабаларнинг‖кфз‖фнгида‖цосил‖

бфлади.‖Бу‖эса‖талабаларининг‖фазовий‖тасаввурларини‖ривожлантиришга‖олиб‖келади.‖

Шу‖ билан‖ биргаликда‖ ‖ геометрик‖объектларнинг‖ бир‖ бири‖ билан‖кесишиши,‖ уларнинг‖

кесишиш‖ шизиқлари‖ дастур‖имкониѐтлари‖ орқали‖ кфрсатилди.‖  

 

 
 

1-расм. Кубнинг қурилиши 

 

График‖ дастурнинг‖ ишши‖ ойнасини‖ тфртга‖ бфлиб‖ кубнинг‖ олд,‖ уст,‖ шап‖

кфринишлари‖ ва‖ ѐққол‖ тасвирини‖ алоцида‖ бфлакларида‖ тасвирлаш‖ мумкин‖ бфлади.‖

Бунда‖кфринишлар‖фронтал‖(олд,‖орқа),‖горизонтал‖(уст,‖ост),‖профил‖(шап,‖фнг)‖кфриниш‖

эканлиги‖ тушунтириб‖ берилади.‖ Натижада‖ проекчиѐлар‖ текисликлари‖ ва‖ параллел‖

проекчиѐ‖цақида‖маълумотлар‖талабаларга‖етказилади.‖Кфринишлар‖стандарт‖цолатида‖

кфрсатилиши‖ шарт.‖ Шу‖ билан‖ биргаликда‖ цосил‖ қилинган‖ кубни‖ каркас‖ шаклда‖ цам‖
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тасвирлаш‖ мумкин‖ бфлади‖ (2-расм).‖ Худди‖ шу‖ тарзда‖ пирамида,‖ оғма‖ призма,‖ конус,‖

кесик‖ конус,‖оғма‖конус,‖чилиндр,‖ оғма‖чилиндрлар‖ цам‖кфрсатилади.‖  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-расм. Кубнинг каркас цолатидаги кфриниши 

Шу‖ мавзулардан‖ сфнг‖ нуқта,‖ тфғри‖ шизиқ,‖ текислик‖ мавзуларини‖ бевосита‖

геометрик‖ жисмларга‖ боғлаб‖ фтилиши‖ талабаларнинг‖ мавзуларни‖ осон‖

фзлаштирилишига‖ сабаб‖ бфлади.‖ Бу‖ вақтда‖ талабалар‖ томонидан‖ нуқта.‖ тфғри‖ шизиқ,‖

текисликнинг‖ проекчиѐлари‖ нима‖ ушун‖ керак‖ деган‖ саволларга‖ фрин‖ қолмайди.‖ Цамма‖

геометрик‖ жисмлар‖ нуқталар,‖ тфғри‖ шизиқлар,‖ текисликлар,‖ эгри‖ шизиқлар‖ ва‖

сиртлардан‖иборат‖ эканлигини‖ кфришлари‖ мумкин‖ бфлади. 

Нуқта‖ ва‖ тфғри‖ шизиқ,‖ текислик‖ мавзулари‖ бфйиша‖ маърузалар‖ AutoCAD‖ график‖

дастури‖ жрдамида‖ олиб‖ борилди.‖ Масалан:‖ Проекчиѐлаш‖ усуллари.‖ Монж‖ методи.‖

AutoCAD‖ график‖ дастурида‖ куб‖ қуриб‖ олиниб,‖ кубнинг‖ бир‖ ушини‖ нуқта‖ деб‖ белгилаб‖

олинади‖ (3-расм).‖ Сфнгра‖ унинг‖ ушта‖ кфриниши‖ ‚ВИД‛‖ ускуналар‖ панели‖ орқали‖

кфрсатилади.‖ Сфнг‖ доскада‖ нуқтанинг‖ ушта‖ проекчиѐси‖ шизиб‖ кфрсатиб‖ берилди‖ ва‖шу‖

билан‖ биргаликда‖ олдиндан‖ тайжрланган‖ Micrisoft‖ Power‖ Point‖ жки‖ GEOGEBRO‖

дастурларида‖тайжрланган‖ электрон‖ фқув‖қфлланма‖орқали‖цам‖намойиш‖ этилди.‖  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.расм. 

Кубда нуқтанинг 

эпюрини кфриниши 

 

Тфғри‖ шизиқ‖ мавзусида‖ AutoCAD‖ график‖ дастурида‖ пирамида‖ қуриб‖ олиниб,‖

пирамиданинг‖қиррасини‖тфғри‖шизиқ‖деб‖олиб,‖ биронта‖цам‖ проекчиѐлар‖текислигига‖

параллел‖ бфлмаганлиги‖ушун‖умумий‖ вазиѐтдаги‖тфғри‖ шизиқ‖ бфлишини‖амалижтда‖цам‖

кфрсатилди. 
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Худди‖шунингдек,‖ушрашмас‖(айқаш)‖тфғри‖шизиқларни‖цам‖қуйида‖келтирилган‖

геометрик‖жисм‖(4-расм)‖жрдамида‖кфрсатиш‖ва‖у‖цақда‖маълумотлар‖бериш‖мумкин.‖Бу‖

геометрик‖ объект‖ асослари‖ олти‖ буршак‖ бфлиб‖ яқори‖ асоси‖ 45°‖ градусга‖ бурилган‖ ва‖

буршакларибир‖ бири‖ билан‖ туташтиришдан‖ цосил‖ бфлган‖ геометрик‖ жисм.‖ Унинг‖

қирралари‖ тфғри‖ шизиқ‖ деб‖ қаралса,‖ улар‖ бир‖ бири‖ билан‖ ушрашмас‖ (айқаш)‖ тфғри‖

шизиқлар‖ бфлади.‖  

 

 
 

4-расм.‖Қиррали‖ фзаро‖ушрашмас‖ (айқаш)‖бфлган‖ геометрик‖ жисм.‖  

 

Юқоридаги‖ фикр‖ ва‖ олиб‖ борилган‖ илмий‖ тадқиқотлари‖ натижалари‖

натижасида‖ фан‖ дастурига‖ киритилган‖ геометрик‖ объектлар‖ цақидаги‖ маълумотлар ва‖

шизма‖ геометриѐ‖ фанини‖ AutoCAD‖ график‖ дастури‖ жрдамида‖ олиб‖ борилиши‖

талабаларнинг‖ фазовий‖ тасаввурларини‖ ривожлантиришга‖ ва‖ фанни‖ фзлаштириш‖

кфрсаткишларини‖ сифат‖жицатдан‖ѐхшиланишига‖ олиб‖ келади.‖ ‖ 

 

Фойдаланилган адабижтлар 

1. Хамракулов‖ А.‖ К.‖ Внедрение‖ компьятерной‖ технологии‖ в‖ обушение‖ графишеским‖

дисчиплинам‖ //Universum:‖ психологиѐ‖ и‖образование.‖ – 2020. – №.‖6‖(72).‖– С.‖11-13.. 

2. Хамракулов‖ А.‖ К.,‖ Жамалов‖ Б.‖ И.‖ Организачиѐ‖ эффективного‖ использованиѐ‖

традичионных‖ и‖ компьятерных‖ технологий‖ в‖ обушении‖ нашертательной‖ геометрии‖

//Universum:‖ психологиѐ‖ и‖образование.‖ – 2020. – №.‖12‖(78). 

3. Хамракулов‖ А.‖ К.‖Роль‖ информачионно‖коммуникачионных‖технологий‖ в‖ обушении‖

нашертательной‖ геометрии‖ и‖ инженерной‖ графики‖ //Наука.‖ Мысль:‖ электронный‖

периодишеский‖ журнал.‖ – 2016. – №.‖9. 

4. Турсунов‖ Ш.‖ Ш.‖ Использование‖ новых‖ педагогишеских‖ технологий‖ в‖ прочессе‖

художественного‖ образованиѐ‖ //Science‖Time.‖ – 2016. – №.‖2.‖– С.‖554-556. 

5. Турсунов‖ Ш.‖ Ш.,‖ Махкамов‖ Г.‖ У.‖ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ‖ СОВРЕМЕННЫХ‖

ПЕДАГОГИШЕСКИХ‖ ТЕХНОЛОГИЙ‖ В‖ ПРОЧЕССЕ‖ ОБУШЕНИЯ‖ В‖ ЧЕЛЯХ‖ РАЗВИТИЯ‖

ЗНАНИЙ‖МОЛОДЕЖИ‖ОБ‖ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМ‖ИСКУССТВЕ‖ //Science‖ Time.‖ – 2016. – 

№.‖5.‖– С.‖661-664. 

6. Каххаров‖ А.А.‖Особенности‖ преподаваниѐ‖ нашертательной‖ геометрии‖ и‖ инженерной‖

графики‖ с‖ использованием‖ современных‖ компьятерных‖ технологий‖ //NAUKA-

RASTUDENT. RU. - 2015. - №.‖6‖(18). 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

492 

7. Shonazarov‖ A.O.‖ Ortogonal‖ proektsiyalarda‖ virtual‖ modellardan‖ foydalanish‖ //НамДУ‖

илмий‖ ахборотномаси‖ ‖2021‖йил‖ 3-сон‖ ‖‖441- bet 

8. Farid NASSERY. Аutocad‖ assisted‖ tтeаching‖ of‖ descriptive‖ geomеtry‖ and‖ engineering‖

graphics..‖ Cracow‖ University‖ of‖ Technology‖ Division‖ of‖ Desсriptive‖ Geometry,‖ Тechnical‖

Drawing & Engineering Graphics ul. Warszawska. 24, 31-155 Krakow, POLAND. 

 

УДК‖378:‖681.14:‖371-3 

GEOGEBRA DASTURI YORDAMIDA CHIZMA GEOMETRIYA MASALALARINI   

VIRTUAL  MODELLASHTIRISH 

Shonazarov‖ Adxamjon‖ Odiljonovich,‖ o’qituvchi, 

Namangan Muhandislik-qurilish instituti. 

Tel: 93 4985036.  Е-mail: shonazarovadxam76@gmail.com 

 

Maqolada chizma geometriya fanida 2D va 3D virtual modellar yaratish uslublari va ta’lim 

sohasiga qo’llash to’g’risida metodik tavsiyalar yoritilgan. 

Kalit so’zlar: Geogebra, virtual model, qurish bosqichlari, interaktiv, dinamik, fazoviy tasavvur. 

 

ВИРТУАЛЬНОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ ЗАДАШ НАШЕРТАТЕЛЬНОЙ ГЕОМЕТРИИ 

С ПОМОЩЬЮ ПРОГРАММЫ GEOGEBRA 

Шоназаров‖ Адхамджон‖ Одилжоновиш,‖ преподаватель, 

Наманганский‖ инженерно-строительный‖ институт. 

Телефон: 93 4985036. Электронная пошта: shonazarovadxam76@gmail.com 

 

В статье описаны методы создания 2D и 3D виртуальных моделей в о бласти 

нашертательной геометрии и методишеские рекомендачии по их применению в образовании. 

Клюшевые слова: Геогебра,  виртуальная модель, этапы строительства, интерактивное, 

динамишеское, пространственное воображение. 

 

VIRTUAL MODELING OF DRAWING GEOMETRY PROBLEMS WITH GEOGEBRA 

PROGRAM 

Shonazarov Adhamjon Odiljonovich, teacher, 

Namangan Engineering and Construction Institute. 

Tel: 93 4985036. E-mail: shonazarovadxam76@gmail.com 

 

 

The article describes the methods of creating 2D and 3D virtual models in the field of descriptive 

geometry and methodological recommendations for their application in education. 

 

Key words: Geogebra, virtual model, construction stages, interactive, dynamic, spatial 

imagination. 

 

Kirish 

Bugungi‖ kunda‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ garfikasi‛‖ fanini‖ o’qitishda‖

kompyuter texnologiyalaridan faol foydalanilmoqda. Kompyuter texnikasining rivojlanishi 

grafik‖ tasvirlarni‖ tez‖ va‖qulay‖ tarzda‖yaratish,‖ularga‖qayta‖ ishlov‖berish‖ va‖ ta’limda o'qitish 
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vositasi‖ sifatida‖ qo’llash‖ imkoniyatinini‖ bermoqda.‖ Ular‖ tomonidan‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖

muhandislik‖ garfikasi‛‖ ‖ fanini‖ o’qitishda‖ qo’llaniladigan‖ grafik‖ dasturlarni‖ imkoniyatlari‖ va‖

o’qitishga‖ qo’llash‖ bo’yicha‖ ilmiy‖ izlanishlar‖ olib‖borilgan. 

Kompyuter‖ ‖ texnologiyalarini‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ grafikasi‛‖ fanini‖

o’qitishda‖qo’llash‖bo’yicha‖ ‖M.‖V.‖Voronina,‖A.‖Z.‖O.‖Tretyakova‖*5+,‖A.Yu.‖Goryachkina,‖I.A.‖

Goryunova, O.M. Koryagina [6]  A. Kaxxarov [4], A. Xamrakulov [2,3]  taddiqotla r olib 

borishgan.  

Xamrakulov‖ A.K.*2,3+‖ ning‖ ilmiy‖ izlanishlarida‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖

grafikasi‛‖ fanini‖ o’qitishda‖ PowerPoint‖ prezentatsiya‖ dasturidan‖ foydalanilgan.‖ Avvalo‖

PowerPoint dasturini imkoniyatlari bilan tanishib chiqaylik. Dastur m enyusining Risovanie 

bo’limida‖ asosiy‖ geometrik‖ obektlarni‖ tayyor‖ primitivlari‖ berilgan(to’g’ri‖ chiziq,‖ egri‖ chiziq,‖

to’rtburchak,‖ doira‖ va‖ hakozolar).‖ Lekin‖ chizma‖ geometriya‖ fanida‖ eng‖ ko’p‖ qo’llaniladigan‖

nuqta tayyor primitiv sifatida berilmagan. PowerPoint dasturida Chizma geometriya fanidan 

yaratilgan‖ hamma‖ taqdimotlarda‖ nuqtani‖ ko’rsatish‖ uchun‖ aylanani‖ mashtabini‖ kichraytirib‖

nuqta‖ko’rinishda‖ tasvirlanadi.‖Masalan‖ AB‖kesmani‖ tasvirlashda‖avval‖kesmani‖ chizib,‖ so’ng‖

unga‖ ikkita‖ aylana‖ ko’rinishdagi‖ nuqtalar biriktiriladi. Bunday noqulaylik natijasida kesma 

nuqtalari‖o’rnidan‖ siljib‖qolishi‖ham‖mumkin.‖Chizma‖geometriya‖ fanida‖perpenduklar‖ to’g’ri‖

chiziqlar‖ko’p‖qollaniladi.‖Dasturda‖ ikki‖ to’g’ri‖chiziqni‖perpenduklar‖vaziyatga‖olib‖keladigan‖

buyruq ham‖ yo’q.‖ Yaratilgan‖ taqdimotlarda‖ perpenduklar‖ to’g’ri‖ chiziqlarni‖ boshqa‖ usullar‖

bilan‖ (masalan‖to’g’ri‖chiziqni‖ikkinchi‖to’g’ri‖chiziqqa‖nisbatan‖90º‖ga‖burish‖orqali)‖yaratiladi.‖

Bunday‖aniqlikni‖ yo’qligi‖ chizmani‖ chizishda‖ ayrim‖xatoliklarga‖ ham‖olib‖ keladi. 

A.Qaxxarov‖ *4+‖ o’z‖ ilmiy‖ izlanishlarida‖‚Chizma‖geometriya‖ va‖muhandislik‖grafikasi‛‖

fanidagi‖ ‚sirtlarni‖ o’zaro‖ kesishishi‛‖ mavzusini‖ tushuntirishda‖ AutoCAD‖ dasturidan‖

foydalanilgan. Chizmaning‖epyur‖ko’rinishi‖PowerPoint dasturida‖tayyorlangan‖bo’lib, fazoviy 

yechimlari AutoCAD dasturida namoyish qilingan. Lekin AutoCAD dasturining birgina 

kamchiligi‖unda‖fazodagi‖nuqtani‖tasvirlashni‖ imkoni‖yo’q.‖Faqat‖fazoda‖shar‖yasab,‖uni‖nuqta‖

deb qabul qilishimiz mumkin. 

 Yuqoridagi fikrlar hamda talabalar bilan‖o’tkazilgan‖anketa‖ so’rovlari‖natijasida‖chizma‖

geometriya‖ fanidan‖ yaratiladigan‖ 2D‖ va‖ 3D‖modellarga‖ qo’yiladigan‖ didaktik‖ talablar‖ ishlab‖

chiqildi.  

 1. Yaratilayotgan virtual modellarning 2D va 3D koʻrinishlari bir vaqtning oʻzida 

bitta dasturda namoyish etilishi; 

 2. 2D da berilgan chizmadagi har bir nuqta 3D da ham aks etishi;  

 3. 3D virtual modelni turli tomondan aylantirib koʻrish chogʻida chizmada berilgan 

har bir nuqta, toʻgʻri chiziq va kesmalarning nomlari foydalanuvchiga nisbatan oʻzgarmas 

boʻlib qolishi; 

 4. 2D da bajarilgan animatsion ketma-ketlik bir vaqtning oʻzida 3D koʻrinishida ham aks 

etishi; 

 5. Yaratilgan virtual model interaktiv boʻlishi. Bunda talaba oʻziga tegishli qiymatlarni 

kiritib masalani bajarish tartibini qayta ko’rish imkoniyatiga ega bolishi;    

 6. Yaratilgan virtual modelni kerakli qismini kattalashtirib yoki kichiklashtirib koʻrish 

imkoniyati boʻlishi.  

 7. Virtual modellarda proektsiya tekisliklari turli hil rangda va kerakli darajada shaffof 

bo’lishi.‖Proektsiya‖ tekisliklarini‖ orqa‖ tomonidagi‖geometrik‖ obekt‖qisman‖ko’rinib‖ turishi‖ va‖

talaba‖ularni‖kuzatib‖ turish‖ imkoniyati‖ bo’lishi‖ kerak‖*1+.‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 
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Yuqoridagi talablarga mos keladigan grafik dasturlarni bir biri bilan qiyosiy taxlil qilib 

ko’rildi.‖ Ularning‖ imkoniyatlari va yuqoridagi talablarga mos kelishi haqida eksperemental 

tajribalar‖ olib‖ borildi.‖ Chizma‖ geometriya‖ fanida‖ qo’llaniladigan‖ geometrik‖ obektlar‖ nuqta,‖

to’g’ri‖ chiziq,‖ nur,‖ tekislik‖ va‖ sitlarni‖ virtual‖ modellarini‖ yaratishda‖ grafik‖ dasturlarni‖

imkoniyatlari taxlil qilindi. Masalan PowerPoint, AutoCAD, 3D MAX, Paint va boshqa grafik 

dasturlarda‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ grafikasi‛‖ fanidagi‖ qo’llaniladigan‖ nuqta‖

nomlari bilan berilmaydi. PowerPoint dasturida nuqtani tasvirlashda avval doira shaklini 

belgilab,‖ so’ng‖uning‖oldiga‖nuqta‖nomini‖yozib‖belgilaymiz.‖ AutoCAD, 3D MAX dasturlarida 

ham‖ fazodagi‖nuqtani‖ shar‖orqali‖belgilab,‖ so’ng‖nomini‖belgilab‖yoziladi.‖Bunda‖nuqta‖nomi‖

geometrik‖ obektni‖ 3D‖ fazoda‖ aylantirib‖ ko’rilganda‖ uning‖ yondan(profil)‖ ko’rinishi‖

kuzatuvchiga‖ nisbatan‖ chiziq‖ko’rinishda‖ ko’rinadi(1-rasm). 

 

             
1-rasm. a) 3D MAX dasturida tayyorlangan AB kesmani dastlabki ko’rinishi b) AB kesmani 

fazoda aylantirilgandan so’ng A va B nuqta nomlari kuzatuvchiga chiziq bo’lib ko’rinishi(A nuqta sariq 

aylana ichida berilgan). 

 

Yuqoridagi didaktik talablarni bajarish maqsadida chizma geometriya fanidan 

yaratilayotgan virtual modellarni yaratishda Geogebra[7] dasturi tanlandi. Ushbu dasturni 

tanlanishiga‖ ilmiy‖ izlanishlar‖ orqali‖ ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ grafikasi‛‖ fanini‖

oʻqitishda Geogebra dasturida yaratilgan 3D virtual va interaktiv multimediyali dasturlar asos 

boʻldi. Ushbu dasturdan chizma geometriya fanida berilgan chizmalarni 2D va 3D koʻrinishda 

vizuallashtirish va turli xil interaktiv modellarni yaratish imkoniyati mavjud.                                 

Geogebra dasturida yaratilgan har bir geometrik obekt  nuqtalarini dastur tomonidan 

avtomatik ravishda nomlab borildi. Yaratilgan hamma nuqtalar lotin harflarining ketma-ketligi 

tartibida‖bo’ladi.‖(A,‖B,‖C,‖D,<‖va‖xakozo).‖Fazoda‖berilgan‖geometrik‖obekt‖‖nuqtasining‖nomi‖

geometrik‖ obektni‖ aylantirib‖ ko’rilganda‖ ham‖ foydalanuvchiga‖ nisbatan‖ o’zgarishsiz‖ bo’lib‖

qoladi(2-rasm). 

 
2-rasm. Fazoda berilgan A nuqtani fazoda aylantirilganda kuzatuvchiga nisbatan o’zgarishsiz 

bo’lishi. 
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Yaratilgan‖ 3D‖ modelni‖ bitta‖ tekislikda‖ (Epyur‖ ko’rinishda)‖ Geogebra‖ dasturida‖

tasvirlash imkoniyati mavjud. Masalan fazodagi A nuqtani 3D fazoviy va 2D epyur 

ko’rinishdagi‖virtual‖modeli‖berilgan(3-rasm).   Ushbu interaktiv modelda 3D grafik oynadagi 

A‖ nuqtani‖ sichqoncha‖ bilan‖ ushlab,‖ nuqtani‖ koordinata‖ o’qlariga‖ nisbatan‖ vaziyatini‖

o’zgartiramiz.‖ Natijada‖ A‖ nuqtani‖ ‖ 2D‖ ‖ Grafik‖ oynadagi‖ epyur‖ ko’rinishi‖ ham‖mos‖ ravishda‖

o’zgaradi(4-rasm).  

 

 
3-rasm. A nuqtaning 3D va 2D interaktiv dinamik virtual modeli. 

 

 Yaratilgan elektron‖ko’rgazmani‖ ‚jonli‖ko’rgazma‛ deb ayta olamiz. Chunki bu yerda A 

nuqtani fazoda sichqoncha bilan ushlab istalgan oktantga tortib olib borishimiz mumkin. 

Nuqtani qaysi oktantga olib borsak, epyurda ham shu oktantdagi nuqtani proektsiyasi hosil 

bo’ladi.‖ Yoki‖ A‖ nuqtani‖ koordinatalari‖ berilgan‖ qiymatlariga‖ kursorni‖ qo’yib‖ qiymatlarini‖

o’zgartirsak‖ fazoda‖ ham,‖ epyurda‖ ham‖ uning‖ vaziyati‖ o’zgaradi.‖ Bu‖ imkoniyatdan‖ talabalar‖

mustaqil‖ ravishda‖o’zlari‖ virtual‖ tajribalar‖ o’tkazishlari‖mumkin.‖O’qituvchi‖ esa‖parametrlarni‖

o’zgartirish‖orqali‖geometrik‖obektni‖ fazodagi‖va‖epyurdagi‖vaziyatini‖ko’rsata‖oladi.‖Natijada‖

talabalar fazodagi geometrik obektni epyurga solishtirish orqali ularning fazoviy tassavuri 

oshadi.  Bundan tashqari fazoda ham, epyurda ham chizmani qurish ketma -ketligini kuzatish 

mumkin. Buning uchun qurilish ketma-ketligini‖ chapdan‖ o’ngga‖ bosqichma-bosqich surish 

kerak. 

 

 
4-rasm. A nuqtaning parametrlarini o’zgartirilgandan so’ng  uning ko’rinish. 
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Geogebra‖ dasturi‖ o’zida‖ boshqa‖ dasturlarda‖ yaratilgan‖ ma’lumotlarni‖ qabul‖ qilishi‖

mumkinligi,‖ yaratilgan‖ ko’rgazmalarni‖ harakatli(dinamik)‖ ko’rinishda‖ bo’lishi,‖ ‖ internetda‖

interaktiv‖websahifa‖ko’rinishda‖saqlanishi,‖uning‖menyusi dunyoning hamma tillariga tarjima 

qilinganligi,‖ dasturda‖ yaratilgan‖ modelni‖ 2D‖ va‖ 3D‖ muhitda‖ ko’rish‖ imkoniyati‖ borligi,‖

dasturning‖ o’zi‖ sodda‖ va‖ishlashga‖ qulayligi‖ uni‖baza‖sifatida‖ tanlashimizga‖ sabab‖bo’ldi.  

 

Xulosa 

  ‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ garafikasi‛‖ fanidan‖ 2D‖ va‖ 3D‖ virtual‖ modellar‖

didaktik‖talablar‖asosida‖yaratildi‖va‖o’quv‖jarayoniga‖tadbiq‖etildi.‖Oliy‖o’quv‖yurtlarida‖2D‖va‖

3D‖virtual‖modellar‖yordamida‖Chizma‖geometriya‖mashg’ulotlarini‖olib‖borish‖yo’lga‖qo’yildi.‖

Tajriba va sinov‖guruhlari‖talabalarning‖o’zlashtirish‖ko’rsatkichlari‖tahlil‖ etildi.‖Natijada‖ sinov‖

guruhi‖ talabalarining‖ o’zlashtirish‖ ko’satkichlari‖ yuqori‖ ekanligi‖ aniqlandi.‖ Ushbu‖ 2D‖ va‖ 3D‖

virtual‖ modellar‖ grafik‖ imkoniyatlari‖ ma’ruza‖ va‖ amaliy‖ mashg’ulotlarda‖ sinab‖ ko’rilgach‖

‚Chizma‖ geometriya‖ va‖ muhandislik‖ garafikasi‛‖ kursi‖ bo’yicha‖ tavsiya‖ etilayotgan‖ ushbu‖

dastur‖mashg’ulotlarda‖qo’llanilsa‖talabalarning‖bilim,‖ko’nikma‖va‖malakalari‖yanada‖yuksak‖

darajada rivojlanadi. 
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OLIY TA’LIM SOHASIDA HAMKORLIKNING XORIJIY TAJRIBALARI. 

FarDU dotsenti B. Qurbonova 

 
Annotatsiya Ushbu maqolada Respublikamiz oliy ta’lim tizimini rivojlanishtirishning  Asosiy 

talablari darajasiga yetkazishda xorijiy hamkorlar, xususan, oliy ta’limni rivojlantirishga yo’naltirilgan 

turli xil loyihalar yordamida xorijiy ta’lim tajribalarini o’rganish va mamlakatimiz oliy ta’lim tizimiga 

joriy etish borasidagi say-harakatlardan biri hamkorlik tizimi xaqida so’z yuritiladi. 

Tayanch tushunchalar: Hamkorlik, G’arbiy  Yevropa, mehnat bozori, ilg’or tajriba, hamkorlik 

modeli, shartnomalar, milliy, tarmoqlararo,sohalar,kelishuvlar, yoshlar huquqlari, birlashmalar, 

assotsiatsiyalar. 

 

ЗАРУБЕЖНЫЙ ОПЫТ СОТРУДНИШЕСТВА В СФЕРЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ . 

Дочент‖ ФарДУ‖ Б.Курбонова 

 

Аннотачия Данная статья представляет собой исследование опыта зарубежных 

партнеров по доведению уровня развития системы высшего образования республики до уровня 

Базовых требований, в шастности, внедрение зарубежного образовательного опыта в систему 

высшего образования республики. страны с помощью разлишных проектов.Одно из движений - 

это система сотруднишества. 

Основные понятия: сотруднишество, Западная Европа, рынок труда, лушшие практики, 

модель сотруднишества, соглашения, начиональные, межотраслевые, отраслевые, соглашения, 

права молодежи, ассочиачии, ассочиачии. 

 

FOREIGN EXPERIENCE OF COOPERATION IN THE FIELD OF HIGHER EDUCATION. 

                                             FarDU associate professor B. Qurbonova 

 

Annotation    This article is about the study of foreign educational experience and its 

introduction into the higher education system of the country with the help of foreign partners, in 

particular, various projects aimed at the development of higher education. One of the movements is the 

system of cooperation. 

Basic concepts: Cooperation, Western Europe, labor market, best practices, cooperation model, 

agreements, national, intersectoral, sectoral, agreements, youth rights, associations, associations. 

 

Bozor‖ iqtisodiyoti‖ mutaxassislarning‖ bilim‖ saviyasi‖ va‖ malakasiga‖ qo’ygan‖ talablarining‖

ortganligi‖ mamalakatimiz‖ oliy‖ ta’limida‖ ham‖ keskin‖ o’zgarishlar‖ qilishga‖ zarurat‖ tug’dirdi.‖

Bozor‖ iqtisodiyoti‖ tartiblari,‖ mehnat‖ bozorining‖ paydo‖ bo’lishi,‖ intellektual‖ imkoniyatlar‖ va‖

ta’lim‖xizmatlari‖masalasi‖kadrlar‖tayyorlashga‖ham‖o’z‖ta’sirini‖o’tkazdi.‖SHu‖bois,‖oliy‖ ta’lim‖

mehnat bozori‖ talablarini‖ qondirishga‖ majbur‖bo’lmoqda. 

Bugungi‖ kunda‖ bizning‖ jamiyatimiz‖ o’zining‖ kuchi‖ va‖ imkoniyatlarini‖ to’liq‖ ro’yobga‖

chiqaruvchi ijodkor kadrlarga zarurat sezmoqda. SHuningdek, ishlab chiqarish sohalari uchun 

mutaxassislar tayyorlash bilan bir qatorda insonlarga kasb-hunar tanlashlariga ham yordam 

ko’rsatish‖ lozim.‖Mehnat‖ bozoridagi‖ vaziyat,‖ davlat‖ va‖ jamiyat‖ taqdiri‖ bugungi‖ yoshlarning,‖

xususan,‖ talabalar‖ qanchalik‖ darajada‖mutaxassislikni‖ to’g’ri‖ tanlayotganligiga‖ bog’liq‖ bo’lib‖

qolmoqda. SHu‖ tufayli‖ bugungi‖ bozor‖ iqtisodiyoti‖ sharoitida‖ insonni‖ o’z‖ imkoniyatiga‖ mos‖
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kasbga‖ yo’naltirish,‖ aniq‖ faoliyat‖ yo’nalishiga‖ yo’naltirish‖ va‖ unga‖ muvofiq‖ shaxsni‖ kamol‖

toptirish‖ zarur‖bo’lib‖qolmoqda. 

G’arbiy‖ ‖ Yevropadagi‖ bir‖ qator‖ mamlakatlarning‖ oliy‖ ta’lim‖ sohasidagi‖ hamkorlik‖ bo’yicha‖

erishgan‖ ilg’or‖ tajribalarini‖ mamlakatimiz‖ oliy‖ ta’limida‖ qo’llash‖ imkoniyatlari‖ yuzaga‖

kelmoqda. 

Evropa‖mamlakatlari‖oliy‖ ta’limida‖ hamkorlik‖o’zining‖ tarixi‖ va‖an’analariga‖ega. 

Biz hamkorlikdagi faoliyatning psixologik‖ jihatlarini‖ yoritayotgan‖ vaqtda‖ ham‖ o’rgangan‖

manbalarimizda‖ asosan‖ hamkorlikning‖ tarkibiy‖ tuzilmasiga‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratilganligini‖

aytib‖o’tgandik.‖  

Oliy‖ ta’lim‖ tizimida‖ hamkorlikni‖ tashkil‖ etish‖ masalasi‖ yuzasidan‖ uyushtirilgan‖ Xalqaro‖

anjumanlarda‖bir‖qator‖xorijiy‖mutaxassislar‖o’z‖mamlakatlarining‖tajribalarini‖bayon‖etishga‖va‖

o’z‖ tajribalarini‖ taqdim‖etishga‖muyassar‖bo’lgan‖edi (Sakula Sarnia, Andra Krasavina, Zoltan 

Zavargo, Zdravko SHumis va boshqalar) [1]. Ularning anjumanlardagi chiqishlarida ham asosiy 

e’tibor‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasalari‖ va‖ ishlab‖ chiqarish‖ korxonalari‖ o’rtasidagi‖ hamkorlik‖ orqali‖

ta’lim‖tizimini‖tashkil etishning‖tashkiliy‖tuzilmasiga‖bag’ishlangan.‖Bu‖borada‖G’arbiy‖Yevropa‖

mamlakatlarining‖ tajribalarini‖ e’tirof‖ etish‖o’rinli.  

Hamkorlikka‖bag’ishlangan‖materiallarda‖G’arbiy‖Yevropa‖ davlatlarida‖bir‖qator‖ tarmoqlarda‖

kasaba uyushmalari mavjud emasligi, ammo ularning funktsiyasini bajaruvchi hamkorlik tizimi 

tashkil‖ etilganligi‖ ta’kidlangan.‖ Bu‖borada‖Buyuk‖Britaniya‖ ta’limda hamkorlikni tashkil etish 

masalasiga‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratishga‖ to’g’ri‖ keladi.‖ Ushbu mamlakatda ta’limni davlat 

tomonidan moliyalashtirish ulushi 10 % ni, korxonalarning ulushi esa 90% ni tashkil etadi. 

Buyuk‖Britaniyada‖hamkorlik‖modeli‖ to’laligicha bozor‖munosabatlarini‖rivojlantirishni‖o’zida‖

aks‖ettirib,‖ ishlab‖ chiqarish‖ to’g’ridan–to’g’ri‖ ta’lim‖muassasasi bilan o’zaro‖hamkorlik‖qiladi [4]. 

Buyuk‖ Britaniyadagi‖ singari‖ Daniyada‖ ham‖ hamkorlikning‖ asosiy‖ maqsadi‖ ta’limni‖

rivojlantirishga qaratilgan va unda‖ ta’limni‖ milliy‖ va‖ mintaqaviy‖miqyosda‖ boshqaruvchi‖ bir‖

qator organlar ishtirok etadi[2]. 

Frantsiya‖ta’lim‖tizimida‖hamkorlik‖masalalari‖kollektiv‖ shartnomalar‖ (milliy,‖tarmoqlararo‖va‖

sohalar‖ bo’yicha‖ kelishuvlar)‖ va‖ hukumat‖ bilan‖ qonuniy‖ hamda‖ har‖ xil huquqiy hujjatlar 

doirasida‖ amalga‖ oshiriladi.‖ O’tgan‖ asrning‖ 80-yillarida Frantsiyada ishsizlar bilan kurashish 

ma’nosida‖ davlat‖ va‖ ijtimoiy‖ hamkorlik‖ tashkilotlari‖ yoshlar‖ uchun‖ «Tanaffusli‖ o’qish»‖

dasturini‖ qabul‖ qildi.‖ Bu‖ ishlab‖ chiqarish‖ ta’limini‖ ma’lum‖ bosqichlarida‖ «Ustoz-shogirdlik»‖

dasturiga‖ qo’shimchadir.‖ G’arbiy‖ Yevropa‖ mamlakatlari‖ singari‖ Markaziy-sharqiy Yevropa 

mamlakatlari‖ ham‖ta’lim‖sohasida‖ hamkorlikni‖ tatbiq‖etishda‖ yetarlicha‖ tajribaga‖egadirlar‖ *1+.‖  

Ko’plab‖mustaqil‖‖hamdo’stlik‖mamlakatlarida hozirgi paytda hamkorlik sohasida qonunchilik 

bazasini‖ shakllantirish‖ jarayoni‖ yuz‖ beryapti.‖ Masalan,‖ Rossiyada‖ «Ijtimoiy‖ hamkorlik‖

to’g’risida»‖ qonun‖ qabul‖ qilingan.‖ Unda‖ qonunning‖ Rossiya‖ hududida‖ o’z‖ faoliyatini‖

yuritayotgan barcha ish beruvchilarga,‖ mulkchilik‖ shakllaridan‖ qat’iy‖ nazar‖ ularning‖

birlashmalariga,‖ assotsiatsiyalariga,‖barcha‖ tashkilotlar‖ xodimlariga,‖hududiy‖ va‖boshlang’ich‖

kasaba‖ uyushmalari‖ tashkilotlariga‖ nisbatan‖ amal‖ qilishi‖ belgilab‖ qo’yilgan.‖ Qonun‖ mehnat‖

bozori ishtirokchilarining‖o’zaro‖birgalikda‖faoliyat‖ko’rsatish‖tartibini,‖mehnat‖nizomlarini‖hal‖

etish‖mexanizmini‖ belgilab‖ beradi,‖ biroq‖ u‖ hamkorlikning‖mazkur‖ tizimi‖ sub’ektlari‖ qatoriga‖

ta’lim‖vakillarini‖ kiritmaydi‖ *2+. 

Sankt-Peterburgning‖ «Sankt-Peterburgning yoshlar‖ va‖ yoshlar‖ siyosati‖ haqidagi‖ qonuni»‖ da‖

yoshlarning ijtimoiy va huquqiy muhofazasini, bandlik kafolatini, yoshlarning jamiyatning 

iqtisodiy‖hayotiga‖ jalb‖etilishi‖uchun‖ sharoitlar‖yaratilishini‖ ta’minlashga‖qaratilgan‖bir‖nechta‖
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me’yorlar‖ mavjud.‖ Ayni paytda‖ unda‖ sanab‖ o’tilgan‖ huquqlarning‖ amalga‖ oshirilishi‖

mexanizmlari yetarli darajada ravshan bayon etilmagan. Bizning nazarimizda mazkur qonunga 

va‖mintaqalardagi‖ shunga‖ o’xshash‖boshqa‖qonunlarga‖oliy‖ ta’limida‖hamkorlikni‖yaratishga‖

oid qoidalarning kiritilishi bilan yoshlar huquqlarini amalga oshirishining kafolatlari 

kuchaytirilishi‖ va‖hatto‖amaliy‖ faoliyatga‖ham‖ko’chirilishi‖ mumkin‖edi‖ *3+. 

Rossiya‖ oliy‖ ta’lim‖ tizimi‖ doirasida‖ hamkorlik‖ muammosini‖ yechish‖ borasidagi‖ A.A.Rыbina‖

tajribalarida turli faoliyat‖ sohalari‖ bilan‖ hamkorlikni‖ o’rnatish‖ uchun‖ avvalambor‖ talabalar‖

faoliyatida‖ ham‖ bir‖ qator‖ bosqichli‖ faoliyat‖ yo’nalishini‖ kuzatish‖ mumkin.‖ Uning‖ ilgari‖

surayotgan g’oyasi‖ hamkorlik‖ sharoiti‖ uchun‖ talabalarni‖ kasbiy‖ jihatdan‖ o’zini‖ o’zi‖ belgilash‖

masalasiga‖ urg’u‖ bergan‖ *102+.‖ CHunki‖ yoshlarning‖murakkab‖ kasb-hunar olamini tahlil eta 

olishi,‖ shaxsning‖ intilishlari‖bilan‖ iqtisodiy‖ehtiyojlari‖orasidagi‖muvofiqlikni‖ ta’minlash‖yangi‖

kasbga nisbatan moslashishni osonlashtiradi, mehnat bozorida raqobatbardosh mutaxassislar 

tayyorlash imkonini oshirishiga olib keladi. 

Rossiyada‖ hamkorlikni‖ tashkil‖ etish‖ borasidagi‖ tadbirlarni‖ o’tkazish‖ tajribalarini‖ ko’zdan‖

kechiradigan‖bo’lsak,‖ular‖ dastlabki‖ ishlarni‖ talaba-yoshlarni‖kasbga‖yo’naltiruvchi‖«Ta’lim‖ va‖

nufuz»‖ nomli‖ o’quv-uslubiy‖markaz‖ faoliyatini‖ yo’lga‖ qo’yish‖ bilan‖ boshlaganliklarini‖ e’tirof‖

etish mumkin. 

E’tiborga‖olingan‖jihat‖ shundaki,‖ ta’limni‖rivojlantirish‖maqsadida‖oliy‖ ta’limini‖ tashkil‖ etishga‖

xizmat‖ qiluvchi‖ muassasalar‖ tarmog’i‖ yaratilgan‖ va‖ u asosida mutaxassislar tomonidan 

«Hamkorlik‖ asosida‖ munitsipal‖ tizimda‖ ta’limning‖ tarmoq‖ tuzilma‖ modelini‖ rivojlantirish»‖

loyihasi‖ ishlab‖ chiqilgan.‖ Bundan‖ ko’rinadiki,‖ Rossiya‖ hukumatida‖ ham‖ ta’lim‖ jarayonini‖

takomillashtirish maqsadida hamkorlikka tayanish uzoq tarixiy tajribaga ega emas ekan. 

Ammo, ularning bu borada olib borayotgan tajribalari ancha ijobiy xarakterga ega. 

Qozog’iston‖ Respublikasining‖ «Ijtimoiy‖ hamkorlik‖ haqida»‖ Qonuni‖ kuchga‖ kirdi.‖ U‖ ijtimoiy‖

hamkorlik tizimining huquqiy asoslarini, vazifalari‖ va‖ faoliyat‖ ko’rsatish‖ tartibini‖ belgilab‖

beradi‖va‖o’tish‖ davrida‖ ijtimoiy‖ boshqaruvning‖ ta’sirchan‖ vositasi‖ hisoblanadi. 

Qozog’istonda‖ «Evropa‖ ta’lim‖ fondi‖ loyihasi»‖ doirasidagi‖ tadqiqotlar‖ nihoyasiga‖ yetkazildi.‖

Ushbu‖ loyiha‖ natijasi‖ o’laroq,‖ Alma-Ata shahrida sinov tariqasida va keyinchalik 

Qozog’istonning‖boshqa‖mintaqalarida‖amaliyotga‖joriy‖etish‖maqsadida‖hamkorlikning‖tajriba -

sinov modeli ishlab chiqildi. 

Hozirgi ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlarida hamkorlik tizimining shakllantirilishi ancha uzoq 

davom‖ etuvchi‖ va‖ murakkab‖ jarayon‖ bo’lib‖ u‖ bir‖ qator‖ ob’ektiv‖ va‖ sub’ektiv‖ sabablarga:‖

iqtisodiyotning holatiga, ijtimoiy vaziyatga, federal, mintaqaviy va munitsipal organlarning 

unga‖ qo’shilish‖ uchun‖ tayyorgarligi,‖ shuningdek,‖ o’quv‖muassasalari‖ rahbarlarining irodasi, 

istagi‖ va‖ imkoniyatlariga‖ bog’liq.‖ Har‖ bir‖ muayyan‖ vaziyatda‖ hamkorlik‖ tizimini‖ rivojlanishi‖

uchun‖ ko’proq‖ yoki‖ kamroq‖ qulay‖ bo’lgan‖ holat‖ yuzaga‖ kelishi‖ mumkin.‖ Mazkur‖ sohada‖

amalga‖ oshirilayotgan‖ ko’plab‖ loyihalar‖ o’zlarining‖ asosiy natijalari‖ sifatida‖ o’quv‖

muassasalariga‖ ish‖beruvchilar‖ va‖boshqa‖ sheriklar‖bilan‖ o’z‖ tashabbuslari‖ asosida‖aloqalarni‖

yo’lga‖qo’yishga‖oid‖ tavsiyalarni‖ taklif‖qilyaptilar. 

Talabalarni‖ kasbiy‖ o’zligini‖ belgilashga‖ tayyorlash‖ ularni‖ individual‖ xususiyatlarini va 

mutaxassislik xususiyatlarini inobatga olish hisobida emas, balki inson imkoniyatlaridan kelib 

chiqib‖kasb‖ talablariga‖hamda‖ jamiyatdagi‖ o’zgarishlarga‖ham‖ e’tibor‖qaratishga‖ to’g’ri‖keladi‖

*1+.‖Mutaxassisni‖o’zining‖ ta’lim‖ va‖kasbiy‖qadriyatlarini ro’yobga‖chiqarishi‖ va‖uni‖mustaqil‖

loyihalay olishi, har xil faoliyat turiga funktsional moslasha olishiga tayyorlash lozim. 
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Yuqorida‖ keltirib‖ o’tilgan‖ fikrlardan‖ ko’rinadiki,‖ hamkorlik‖ borasidagi‖ izlanishlarda‖ ko’proq‖

oldin takrorlaganimizdek, hamkorlikning‖ tashkiliy‖ tuzilmasi‖ xususida‖ ko’proq‖ e’tibor‖

qaratilganligini‖yana‖bir‖bora‖ta’kidlab‖o’tamiz.‖SHu‖bois,‖hamkorlikni‖Respublikamizdagi‖aniq‖

bir‖mutaxassislik‖ sohasi‖bo’yicha‖ tadqiq‖qilishimiz,‖ u‖ orqali‖ talabalarda‖amaliy‖ko’nikmalarni‖

rivojlantirish borasida‖ tegishli‖ ishlarni‖ olib‖ borishimiz‖ hamda‖ ilg’or‖ xorijiy‖ tajribalarni‖

O’zbekiston‖ sharoitiga‖ moslashtirish‖ bo’yicha‖ tavsiyalar‖ ishlab‖ chiqishimiz‖ zarur‖ deb‖

hisoblaymiz.                             
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ZAMONAVIY SHAROITDA BOSHLANG’ICH SINF O’QUVCHILARINI MULЬTIMEDIA 

TEXNOLOGIYALARI ASOSIDA O’QITISHNING  AFZALLIGI 

FarDU tadqiqotchisi Z. Siddiqova 

       

Annotatsiya Zamonaviy sharoitda boshlang’ich sinf o’quvchilarini mulьtimedia texnologiyalari 

asosida o’qitishning  afzalligi, ularning OAV tomonidan faqatgina foydali, xavfsiz axborotlarning 

o’zlashtirilishiga  erishishda  tizimli ravishda mediata’limni tashkil etish maqsadga muvofiqligi va  bu 

jarayonni yo’lga qo’yishda kutilgan natijaning qo’lga kiritilishi xaqida so’z yuritiladi. 

Tayanch so’zlar: "axborot maydoni", global axborotlashuv, uy video markazlari, axborot-

kommunikatsion vositalar, kompьyuter tizimi, internet, fotografiya, kino asarlar, video , telematnlar, 

reklama lavhalari 

 

ПРЕИМУЩЕСТВА ОБУШЕНИЯ МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ НА ОСНОВЕ 

МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ . 

Исследователь‖ ФарДУ‖ З.‖Сиддикова 

 

Аннотачия. Преимущества обушения младших школьников в современных условиях на 

основе мультимедийных технологий, челесообразность систематишеской организачии 

медиаобразования для достижения использования ими только полезной, безопасной информачии 

средствами массовой информачии и достижения ожидаемого результата в этом прочессе. 

Клюшевые слова: «информачионное пространство», глобальная информачия, домашние 

видеочентры, средства информачии и коммуникачии, компьютерные системы, Интернет, 

фотография, фильмы, видео, телетекст, рекламные щиты. 
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ADVANTAGES OF TEACHING ELEMENTARY SCHOOLCHILDREN ON THE BASIS OF 

MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN MODERN CONDITIONS. 

FarDU researcher Z. Siddikova 

 

Annotation. The advantages of teaching younger students in modern conditions on the basis of 

multimedia technologies, the expediency of a systematic organization of media education in order to 

achieve their use of only useful, safe information by the media and achieve the expected result in this 

process 

Keywords: "information space", global information, home video centers, information and 

communication tools, computer systems, Internet, photography, movies, videos, teletext, billboards 

 

Global axborotlashuv sharoitida haddan tashqari katta hajmdagi axborotga egalik shaxsga 

ta’lim‖ berish‖ jarayonini‖ qiyinlashtiradi.‖ Bu‖ qiyinchilik‖ shu‖ bilan‖ bog’liqki,‖ birinchi-dan, yosh 

avlod katta hajmdagi "axborot maydoni" – rang-barang‖ ma’lumotlarga‖ duch‖ keladi.‖ Yosh‖

xususiyatiga‖ko’ra‖esa‖voyaga‖yetgun-ga,‖ma’lum‖darajada‖dunyoqarashga‖ega‖bo’lgunga‖qadar‖

shaxs uchun mavjud axborotlarning barchasi qiziqarli hisoblanadi. 

Biroq‖ shuni‖ alohida‖ qayd‖ etib‖ o’tish‖ zarurki,‖ barcha‖ qiziqarli‖ axbo-rotlarning hammasi ham 

foydali,‖ shaxs‖kamolotini‖ ta’min-lashga‖ xizmat‖qiluvchi‖ ma’lumotlar‖ bo’lavermaydi. 

Ikkinchidan, axborotlashgan‖ jamiyatda‖ to’plangan‖ma’lumotlar‖ yosh,‖ psixologik‖ xususiyatiga‖

ko’ra‖ qiziquvchan,‖ har‖ qanday‖ holat,‖ voqelik,‖ hodisa,‖ jarayonning‖ mohiyatini‖ anglashga‖

intiluvchi‖ yoshlar‖ tomonidan‖ tizimsiz‖ ravishda‖ o’zlashtiriladi.‖ O’z‖ mohiyatiga‖ ko’ra‖ tizimsiz‖

ravishda‖ o’zlashtirilgan‖ ma’lumotlar‖ shunchaki‖ axborot‖ bo’lib,‖ ular‖ bilim‖ sanalmaydi.‖

Bilimning‖ma’lumot,‖ axborotdan‖ farqi‖uning‖tizimli,‖ maqsadli‖ o’zlashtirilishi‖ bilan‖belgilanadi. 

Uchinchidan,‖ yoshlarning‖ hali‖ hayotiy‖ tajribaga,‖ barqaror‖ ma’naviy-axloqiy tamoyillarga ega 

bo’lmay‖ turib,‖ haddan‖ tashqari‖ katta‖ hajmdagi‖ "axborot‖ maydoni"dan‖ uzluksiz‖ ravishda‖

ma’lumotlarni‖ o’zlashtirishlari‖ ortiqcha‖ yuklamaga‖ ega‖ bo’lishlariga‖ olib‖ keladi.‖ Katta‖

miqdordagi‖yuklama‖esa‖o’z-o’zidan‖inson‖miya‖ faoliyatida‖ma’lumotlarni qabul qilish, ularni 

o’zlashtirish,‖ qayta‖ ishlashda‖ zo’riqishni‖ yuzaga‖ k‖ yeltiradi.‖ Ruhiy‖ zo’riqish,‖ o’z‖ navbatida,‖

tushkunlikni keltirib chiqaradi. Tushkunlikning doimiy rivojlanishi asab tizimi kasalliklarining 

yuzaga‖kelishiga‖ sabab‖bo’ladi. 

Bu  kabi salbiy holatlarning  oldini olish zamonaviy pedagogika, psixologiya fanlari oldida 

turgan eng muhim, dolzarb vazifalardan biri sanaladi. 

Zamonaviy‖ sharoitda‖ shaxs‖ tomonidan‖ o’zlashtiriladigan‖ ax-borotlarning asosiy manbalari - 

davriy matbuot (gazeta, jur-nal,‖ alьmanax,‖byulletenь‖ va‖ shu‖kabi‖ turg’un‖nomga‖ega‖bo’lgan‖

nashrlar), audiovizual ommaviy axborot vositalari (radio, televidenie), ovozli va video yozuvlar 

(uy video markazlari), axborot-kommunikatsion‖ vositalar‖ (kompьyuter‖ tizimi,‖ uning‖muhim‖

tarmog’i‖ bo’lgan‖ internet),‖ fotografiya,‖ kinoxronika‖ materiallari‖ (biror‖ voqea,‖ hodisa‖ tarixi‖

yoritilgan kino asar-lar), video hamda telematnlar, reklama lavhalari, shuningdek, axborot 

xizmatlari (Axborot va Yangiliklar agentliklari, matbuot xizmatlari) sanaladi. Ular umumiy 

holda‖ommaviy‖axborot‖vositalari‖deb‖yuritiladi.‖Ayni‖o’rinda,‖ommaviy‖axborot‖vositalarining‖

axborotlarni‖ to’plash,‖ qayta‖ ishlash‖ va‖ uza-tishdagi‖ o’rni‖ hamda‖ rolini‖ yaqqol‖ anglab‖ olish‖

uchun ularning mohiyatini yetarlicha anglash talab etiladi. 

Ommaviy axborot vositalari - xilma-xil mazmundagi axborotlarni keng ommaga yetkazib 

beruvchi vositalar - davriy matbuot, radio, televidenie va sh.k.ningumumlashma nomi [4]. 

Ommaga axborotning yetkazib berilishi zamonaviy sharoitda texnik vositalar xizmatiga  
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tayanilgan  holda  amalga  oshiriladi. Ushbu vositalar doimiy ra-vishda‖axborotlarni‖to’playdi,‖

qayta ishlaydi va omma orasida ularni tarqatish  uchun xizmat qiladi. 

Biroq‖ axborotlarni‖ ishlab‖ chiqish,‖ to’plash,‖ qayta‖ ishlash‖ va‖ tarqatish‖ sohalari‖ m iqyosida, 

uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimi‖ ‖ doirasida‖ ‖va‖har‖bir‖ ijtimoiy‖va‖gumanitar‖ fanlarni‖o’qitish‖ jarayonida‖

bolalar‖ va‖ yoshlarni‖ axborotlashgan‖ jamiyatda‖ turli‖ xavfli‖ va‖ zararli‖ g’oyalar‖ ta’siridan‖

himoyalash borasida sezilarli natijalarga erishilmagani mavjud‖ vaziyatning‖ o’z‖ dolzarbligini‖

saqlab qolayotganini anglatadi. 

OAVning‖ shaxs,‖ jumladan,‖bolalar‖ ongi‖ va‖ ruhiyatiga‖ko’rsatayotgan‖ ta’siri,‖ shubhasiz,‖katta.‖

Axborotlashgan‖jamiyatda‖bu‖ta’sirni‖butunlay‖inkor‖etib‖bo’lmaydi.‖SHu‖kabi‖yo’l‖tutish‖ilmiy,‖

metodik‖jihatdan‖ham‖to’g’ri‖emas‖va‖buning‖ imkoni‖ham‖yo’q.‖Biroq‖OAV‖tomonidan‖ma’lum‖

manbalar‖ asosida‖ uzatilayotgan‖ jami‖ axborotlarni‖ ularning‖ mazmuni,‖ yetakchi‖ g’oyalari,‖

maqsadiga‖ ‖ ko’ra‖ ‖ ikki‖ ‖ yirik‖ guruhga‖ ajratish‖mumkin.‖ Ular:‖ SHaxsning‖ma’naviy-axloqiy, 

irodaviy va hissiy kamol topishiga xizmat qiluvchi axborotlar. Bu turdagi axborotlar 

O’zbekiston‖ Respublikasining‖ ijtimoiy,‖ iqtisodiy,‖ madaniy‖ taraqqiyoti,‖ rivojlanish‖ yo’lini‖

yoritadigan‖ milliy‖ istiqlol‖ g’oyalariga‖ tayanuvchi‖ axborotlar‖ sanaladi.‖ Ular, asosan, 

respublikada‖ faoliyat‖ ko’rsatayotgan‖ davlat‖ tasarrufidagi‖ nashrlar,‖ axborot‖ agentliklari‖ va‖

manbalari orqali uzatilmoqda. 

SHaxsni ijtimoiy, jismoniy hamda fiziologik jihatdan inqirozga olib boruvchi axborotlar. 

Mazkur turdagi axborotlar shaxsni‖manipulyatsiyalash‖(uning‖ongiga‖ta’sir‖kuchi‖katta‖bo’lgan‖

vositalar bilan kirib borish orqali fikriy jihatdan "qul"ga aylantirish, ruhiy boshqarish), unda 

egotsenrik (manmanlik va xudbinlikning eng oliy shakli) qarashlarni   shakllantirishga 

yo’naltirilgan. Bu turdagi axborotlar yordamida sharqona odob: andisha, kattalarga hurmat, 

kichiklarga iz-zat‖ko’rsatish,‖yaqinlari‖bilan‖ oqibatli‖bo’lish,‖qo’ni-qo’shnilar‖bilan‖ tinch-totuv 

yashash,‖muhtojlarga‖yordam‖ko’rsatish,‖halol‖mehnat‖qilish‖kabi‖asriy‖qadriyatlar inkor etilib, 

shaxs‖ faqatgana‖ o’z‖ qiziqishlarini‖ rivojlantirish,‖ orzu-umidlariga intilish, boshqalarning fikri 

bilan‖ hisoblashmaslik,‖ faqat‖ o’z‖ fikrlarini,‖ shaxsiyatini‖ yuqori‖ qo’yish,‖ o’zgalarni‖

mensimaslikka, ularning qarashlari, intilishlari, taqdiriga‖ befarq,‖ loqayd‖ bo’lishga‖

rag’batlantiriladi.‖Natijada,‖ egotsentrik‖g’oyalar‖ ta’sirida‖ ulg’aygan‖ shaxs‖ oiladan,‖ jamiyatdan‖

uzoqlashadi.‖ Bunday‖ holat‖ esa‖ ijtimoiy‖munosabatlar‖ mahsuli‖ bo’lgan‖ shaxsni‖ inqirozga‖ olib‖

boradi,‖u‖o’zligini‖ yo’qotadi,‖ ijtimoiy‖maqomidan‖mahrum‖bo’ladi. 

Buzg’unchi,‖vayronkor‖‖g’oyalar‖targ’ibotchilarining‖asl‖maqsadi‖ham‖o’zligini‖‖anglamaydigan,‖

faqat‖ o’z‖ manfaatlari‖uchun‖kurashadigan‖ individga‖ ega‖ ‖bo’lishdir.‖Zero,‖ ularni‖ "shaxs"‖ deb‖

atash‖mumkin‖emas,‖chunki‖ular‖o’zlari jamiyatni, jamoani inkor etishgan; jamoasiz, jamiyatsiz, 

unda‖ tashkil‖ etiladigan‖ ‖ ijtimoiy‖ munosabatlarsiz‖ esa‖ shaxs‖ majud‖ bo’lmaydi.‖ Bu‖ kabi‖

individlarni‖arzimas,‖misqoldek‖manfaat‖ evaziga‖qavmdoshlari,‖millatdoshlari,‖hatto‖o’z‖oilasi‖

a’zolariga‖ qarshi‖qurol‖ko’tarishga‖ osongina,‖ hech‖bir‖qiyinchiliksiz‖ erishish‖ mumkin. 

SHuni‖alohida‖qayd‖etib‖o’tish‖joizki,‖zamonaviy‖‖sharoitda‖bolalar‖va‖yoshlarning‖‖axborotlarni‖‖

olishga‖bo’lgan‖‖ehtiyojlarini‖‖cheklashning‖imkoni‖yo’q.‖Agar‖shunday‖yo’l‖tutilsa,‖u‖ pedagogik 

jihatdan‖ samarasiz‖ bo’lgan‖ bo’lardi.‖ Ammo‖ bolalarning‖ axborotlarga‖ bo’lgan‖ ehtiyoji‖ zararli,‖

xavfli‖bo’lib,‖ ularni‖ falokat‖ tomon‖boshlab‖borishiga‖ ham‖yo’l‖qo’yib‖bo’lmaydi.‖ SHu‖ sababli‖

bolalarning OAV tomonidan faqatgina foydali, xavfsiz axborotlarning‖o’zlashtirilishiga‖erishish‖

maqsadga‖ muvofiqdir.Mazkur‖ ‖ maqsadga‖ ‖ qanday‖ ‖ yo’llar‖ bilan‖ erishish‖ masalasida‖

boshlang’ich‖sinf‖o’quvchilari‖bilan‖olib‖borilgan‖tadqiqotimizda‖nazariy‖va‖amaliy‖jixatdan‖xar‖

tomonlama natijalarni tahlil qilish asosida ularning OAV tomonidan faqatgina foydali, xavfsiz 

axborotlarning‖ o’zlashtirilishiga‖ erishishda‖ tizimli‖ ravishda‖ mediata’limni‖ tashkil‖ etish‖
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maqsadga‖ muvofiq‖ degan‖ xulosaga‖ kelish‖ imkonini‖ berdi.‖ Bu‖ jarayonni‖ yo’lga‖ qo’yishda‖

quyidagi‖ yo’llardan‖ foydalanish‖ kutilgan‖natijaning‖qo’lga‖kiritilishini‖ ta’minlaydi: 

1.Boshlang’ich‖ sinflarga‖mos‖turli‖ko’rinishdagi‖OAV‖faoliyati‖yuzasidan‖samarali‖boshqaruvni‖

tashkil etish. 

2. OAVning bola kamolotini‖ ta’minlashdagi‖ javobgarligini‖ oshirish. 

3. Oila,‖ta’lim‖muassasalari‖ bilan‖OAV‖o’rtasida‖ hamkorlikni‖ yo’lga‖qo’yish. 

4. Ota-onalarning mediasavodxonligini oshirish. 

5.‖Boshlang’ich‖ sinf‖ o’qituvchilarini‖bolalar‖ o’rtasida‖media-ta’limni‖ samarali‖yo’lga‖qo’yishga‖

tayyorlash. 

   6.‖Boshlang’ich‖sinflarning‖media‖muhitda‖samarali‖harakatlanish‖ko’nikma,‖malakalariga‖ega‖

bo’lishlarini‖ ta’minlovchi‖ o’quv‖ va‖tarbiyaviy‖ ishlarni‖ tashkil‖ etish. 

Boshlang’ich‖ sinflarda‖ mediata’limning‖ quyidagi‖ tashkiliy‖ shakllarda‖ bo’lishiga‖ erishish‖

samarali natijalarni beradi: 

1. O’quv‖mashg’ulotlari (seminar, tajriba almashish, davra suhbati, suhbat, ekuskursiya va b). 

2. Tarbiyaviy ishlar (bahs-munozaralar, muammoli vaziyatlarni tahlil qilish, psixologik xizmat, 

pedagogik-psixologik profilaktika, reabelitatsiya va yordam). 

3. Treninglar (rolli, didaktik‖ va‖ imitatsion‖o’iinlar,‖ zarur‖ko’nikma,‖malakalarni‖ hosil‖qiluvchi‖

amaliy mashqlar). 

4.‖Ijodiy‖ tanlovlar‖ (ko’rgazma,‖ko’rik,‖ tanlov‖ va‖musobaqalar). 

              Demak, zamonaviy sharoitda jamiyat hayotining axborotlashuvi xorijiy va mahalliy 

tajribalar‖ asosida‖ mediata’lim‖ Kontseptsiyasini‖ yaratish‖ zaruriyatini‖ yuzaga‖ keltirmokda.‖

Mediata’lim‖asoslarining‖ ishlab‖ chiqilishi‖ shaxs‖ tomonidan‖axborot-kommunikatsion vositalar 

faoliyati, ulardan tarqatilayotgan axborotlarga  ongli, oqilona munosabatda bo’linishi,‖

mediamadaniyat‖ asoslarining‖ samarali‖ o’zlashtirilishini‖ ta’minlaydi 

Foydalangan adabiyotlar: 

1.‖N.Rusamova‖ ‖Mediyata’lim‖ va‖mediyamadaniyat:‖ nazariya‖va‖amaliyot‖ - T;  Turon zamin 

ziyo 2010 yil 

2. O. A.Xamidov  Zamonaviy‖ ‖o’qitish‖ vositalaridan  foydalanish  orqali talabalarni kasbiy 

faoliyatga tayyorlash metodikasini takomillashtirish 

2021yil 

3.‖3.‖Boltaeva‖ SH.T.‖Zamonaviy‖ ta’lim‖ //‖sovremennoe‖ obrazovanie‖ 2017,‖6‖48-b 

4.‖ Inoyatov‖ U.I.,‖ Boshlang’ich‖ ta’limga‖ yangicha‖ yondashuv‖ – globallashuv jarayonlarining 

jadallashishi‖ davrida‖ eng‖ asosiy‖ talabdir.‖ /‖ Boshlang’ich‖ ta’lim‖ va‖ jismoniy‖ madaniyat‖

yo’nalishida‖ sifat‖ va‖ samaradorlikni‖ oshirish:‖ muammo‖ va‖ yechimlar‖ xalqaro‖ ilmiy‖

konferentsiya 25 may, 2017 yil 6 bet 
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BOSHLANICH SINF O’QUVCHILARINI IJODIY FAOLIYATGA YO’NALTIRIB 

O’QITISHDA XAMKORLIK. 

FarDU  tadqiqotchisi  R.SH. SHarofutdinova 

  

Annotatsiya Ushbu maqolada boshlanich sinf o’quvchilarini ijodiy faoliyatga yo’naltirib 

o’qitishda xamkorlik  va ta’lim muassasalari o’rni, ta’lim-tarbiya sifatini integratsiyalash, o’quv dialogi 

asosida ta’lim jarayonini individuallashtirish, hamkorlikda o’qitish texnologiyalarini ishlab chiqish va 

amaliyotga tatbiq etishning metodik tizimini takomillashtirish   masalasiga  alohida e’tibor qaratilgan 

Tayanch iboralar: hamkorlik , samaradorlik, ijodiy,intellektual ,salohiyat, ijodiy faoliyat, o’zaro 

aloqadorlik, mas’uliyatlilik, takomillashuv, konstruktiv individual, yo’nalganlik, o’quv-bilish faolligi. 

 

СОТРУДНИШАТЬ В ОБУШЕНИИ УШЕНИКОВ НАШАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

СОСРЕДОТОШИТЬСЯ НА ТВОРШЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ. 

Исследователь‖ ФарДУ‖ Р.Ш.‖Шарофутдинова 

 

Аннотачия В статье рассматривается роль сотруднишества и образовательных 

ушреждений в творшеской ориентачии ушащихся нашальных классов, интеграчии кашества 

образования, индивидуализачии образовательного прочесса шерез образовательный диалог, 

развитии технологий совместного обушения и совершенствовании методишеской системы. . 

Клюшевые слова: сотруднишество, эффективность, творшеский, интеллектуальный, 

потенчиал, творшеская активность, взаимосвязанность, ответственность, совершенствование, 

конструктивная индивидуальность, ориентачия, ушебная деятельность. 

 

COLLABORATION IN TEACHING ELEMENTARY SCHOOL STUDENTS TO FOCUS ON 

CREATIVE ACTIVITIES. 

FarDU researcher  R.Sh. Sharofutdinova 

 

Abstract. This article focuses on the role of cooperation and educational institutions in the 

creative orientation of primary school students, the integration of the quality of education, the 

individualization of the educational process through educational  dialogue, the development of 

collaborative learning technologies and improving the methodological system. 

key words : cooperation, efficiency, creative, intellectual, potential, creative activity, 

interconnectedness, responsibility, improvement, constructive individuality, orientation, learning 

activity. 

 

O’zbekiston‖ Respublikasini‖yanada‖ rivojlantirish‖bo’yicha‖ Harakatlar‖ strategiyasida‖«uzluksiz‖

ta’lim‖ tizimini‖yanada‖ takomillashtirish,‖ sifatli‖ ta’lim‖xizmatlari‖ imkoniyatlarini‖oshirish,‖yosh‖

avlodning ijodiy‖ va‖ intellektual‖ salohiyatini‖ qo’llab-quvvatlash‖ va‖ ro’yobga‖ chiqarish»‖ kabi‖

ustuvor‖vazifalar‖belgilanib,‖bu‖borada‖texnologiya‖fanini‖‖o’qitish‖jarayonida‖boshlang’ich‖sinf‖

uquvchilarini ijodiy fikrlash qobiliyatlarini shakllantirish amaliyotini tahlil qilish, ijodiy fikrlash 

mezonlarini‖aniqlashtirish,‖boshlang’ich‖ sinf‖o’quvchilarining‖ intellektual‖rivojlanishlari‖va‖o’z‖

qobiliyatlari,‖ moyilliklariga‖ muvofiq‖ malakalarni‖ egallash‖ bo’yicha‖ tavsiyalar‖ ishlab‖ chiqish‖

muhim ahamiyat kasb etadi. Ayni paytda,‖ insonning‖ ta’limoti‖nafaqat‖ ob’ektiv‖bilimlar‖bilan,‖
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balki‖ uning‖ko’p‖qirrali‖ rivojlanishi‖bilan‖ ham‖belgilanadi‖ shaxsiyat,‖ ichki‖ dunyoga‖e’tibor‖ va‖

har‖bir‖shaxsning‖ noyob‖imkoniyatlari‖ bo’lib‖hisoblanadi.‖  

Dunyoda xalqaro tashkilotlar hamda dunyoning aksariyat davlatlari tomonidan ta’lim‖barqaror‖

taraqqiyotni‖ ta’minlaydigan‖asosiy‖kuch‖ sifatida‖ e’tirof‖ etilib,‖ 2030 yilgacha belgilangan yangi 

ta’lim‖ kontseptsiyasida‖ ‚o’qitish‖ sifatini‖ baholash‖ jarayoni‖ va‖ vositalarini‖ takomillashtirish,‖

erishilgan natijalarni aniqlash imkonini beruvchi mexanizmlarni amaliyotga joriy etish‛ 

[1].dolzarb vazifa etib belgilandi. Ayniqsa, boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarini‖ ijodiy‖ faoliyatini‖

shakllantirishda va rivojlantirishda‖ ta’lim‖ muassasalari‖ o’rni asosida‖ ta’lim-tarbiya sifatini 

integratsiyalash,‖ o’quv‖ dialogi‖ asosida‖ ta’lim‖ jarayonini‖ individuallashtirish,‖ hamkorlikda‖

o’qitish‖ texnologiyalarini‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖ amaliyotga‖ tatbiq‖ etishning‖ metodik‖ tizimini‖

takomillashtirishga‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratilmoqda. 

Ayniqsa, boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarini‖ ijodiy‖ faoliyatini‖ shakllantirishda‖ va‖ rivojlantirishda 

ta’lim‖muassasalari‖o’rni asosida‖ ta’lim-tarbiya‖ sifatini‖ integratsiyalash,‖ o’quv‖ dialogi‖ asosida‖

ta’lim‖ jarayonini‖ individuallashtirish,‖hamkorlikda‖o’qitish‖ texnologiyala rini ishlab chiqish va 

amaliyotga‖ tatbiq‖etishning‖ metodik‖ tizimini‖ takomillashtirishga‖ alohida‖ e’tibor‖qaratilmoqda. 

Xozirgi‖ kunda‖ ta’limga‖ yangicha‖ yondashuvlar‖ ta’sirida‖ ta’lim‖ muassasalari‖ faoliyatini‖

takomillashtirishning muhim belgisi sifatida  ijodiy yondashuvni qaror toptirish muammosi 

tadqiq‖etilmoqda.‖SHu‖bilan‖birga‖ ta’lim‖nazariyasi‖ va‖amaliyoti‖ ta’lim‖muassasasi‖ faoliyatini‖

ilmiy-metodik‖ asosda‖ takomillashtirish‖ zarurligini‖ ko’rsatmoqda[2]. 

         Zamonaviy sharoitda boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarini ijodiy faoliyatini rivojlantirishda 

ta’lim‖muassasalarning‖ hamkorligi‖ quyidagilarga‖ asos‖bo’lmoqda: 

birinchidan,‖ jamiyatda‖ ijtimoiy‖ va‖ pedagogik‖ jarayonlarning‖ jadal‖ sur’atlarda‖ amalga‖

oshirilayotganligi (munosabatlarning insonparvarlashuvi va demokratlashuvi, inson omili 

rolining‖kuchayayotganligi,‖innovatsion‖jarayonlar‖asosida‖ta’lim-tarbiya sifatining oila hamda 

ta’lim,‖maktab‖muammolariga‖ xalq‖e’tiborining‖ ortib‖borayotganligi‖ va‖h.k.); 

ikkinchidan,‖ umumiy,‖ ta’lim‖ muassasalarning‖ hamkorlik‖ holati‖ (o’qituvchi‖ va‖ o’quvchilarga‖

yetarli‖ darajada‖ pedagogik‖ qo’llab-quvvatlashning‖ berilmayotganligi,‖ ularning‖ o’quv-tarbiya 

jarayonidan‖qoniqmayotganliklari;‖ o’qituvchilarning‖o’quvchilar‖bilan‖insonparvar‖va‖do’stona‖

munosabatni tashkil etish malakalarining yetarli emasligi  va h.k.); 

uchinchidan,‖ hamkor‖ ta’lim‖ muaassalarning‖ ta’limiy‖ innovatsiyalarga‖ katta‖ ehtiyoj‖ sezishi‖

(boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarining‖ shakllantirishga‖ va‖ ‖ rivojlantirishga‖ qaratilgan‖ ta’lim -

tarbiyaning innovatsion texnologiyalarini ishlab chiqish va dars jarayoniga tatbiq etish va h.k.).  

Xorijiy‖ta’lim‖nazariyasi‖va‖amaliyotida‖hamkorlikda‖o’qitish‖ (‚cooperativ‖learning‛)‖birgalikda‖

o’qitish‖an’anaviy‖ta’limning‖muqobili‖ sifatida‖keng‖tadqiq‖etilgan.‖Tahlillar‖ shuni‖ko’rsatadiki,‖

hamkorlik‖ samaradorligi‖ umumiy‖ natija‖ hisobiga‖ ishtirokchilarning‖ interfaolligi,‖ o’zaro‖

aloqadorligi‖ va‖ o’zaro‖ mas’uliyati‖ va‖ uning‖ takomillashuvini,‖ guruh‖ ishtirokchilarining‖

konstruktiv‖o’zaro‖birgalikdagi‖harakatiga‖individual‖mas’uliyati‖va‖yo’nalganligin i‖ta’minlaydi 

[3]. 

Ta’lim-tarbiya‖ sifatini‖ takomillashtirish‖ deganda‖ ta’lim-tarbiya jarayonlarini tizimli 

loyihalashtirish‖ va‖ pedagogik‖ qo’llab-quvvatlash,‖ qayta‖ aloqaning‖ intensivligini‖ ta’minlash,‖

pedagogik tizimning ochiqligi, dinamikligi, statistikligi,‖ o’quvchilarning‖ o’z-o’zini‖

rivojlantirishi, intellektual, hissiy, axloqiy, madaniy, jismoniy imkoniyatlarini faollashtirishga 

erishish  tushuniladi.  

Boshlanich‖ sinf‖ ‖ o’quvchilarini‖ ijodiy‖ faoliyatga‖ yo’naltirib‖ o’qitishda‖ xamkor‖ ta’lim‖

muassasalar va oilalar‖ bilan‖ birgalikda‖ ta’lim-tarbiya sifatini takomillashtirishning asosiy 
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vazifalariga quyidagilarni kiritish mumkin: joriy va strategik rivojlanish jarayonlarini tahlil 

qilish‖ mexanizmini‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖ amalga‖ oshirish,‖ o’qitishning‖ taktik‖ va‖ strateg ik 

vazifalarini‖loyihalashtirish;‖ta’limni‖boshqarish‖organlari,‖mahalliy‖davlat‖boshqaruv‖organlari,‖

o’z-o’zini‖ boshqarish‖ organlari,‖ huquq-tartibot organlari, jamoat tashkilotlari va oilalar 

manfaatlarini ustuvorligiga erishish, ularning huquq va mafaatlarini himoya qilishning 

samarali‖ usullarini‖ joriy‖ etish;‖ ta’lim‖ sohasidan‖manfaatdor‖ guruhlarning‖ talab‖ va‖ ehtiyojlari‖

o’rtasidagi‖ mutanosiblikni‖ ta’minlash,‖ ta’lim-tarbiya‖ jarayonida‖ o’quvchilarning‖

individualligini‖ to’liq‖ qo’llab-quvvatlash va faol hamkorlikni‖ ta’minlashga‖ erishish [4]. 

Tadqiqot davomida quyidagilarga ahamiyat qaratildi : 

- boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarida‖ mental‖ arifmetikani‖ o’qitish‖ asosida‖ ijodiy‖ faoliyatini‖

rivojlantirishda‖ nostandart‖ arifmetik‖ metodlar,‖ didaktik‖ o’yinlar‖ va‖ sinfdagi‖ sog’lom‖ ijtimoiy‖

muhitning‖ an’anaviy‖ o’qitish‖ metodidan‖ ustunligini; 

- mental‖arifmetik‖ta’limning‖turli‖shakllari‖o’quvchilarning‖mental‖arifmetik‖fikrlash‖darajasiga‖

ta’sirini; 

- nostandart‖ misollar‖ yechishning‖ o’quvchilarni‖ tanqidiy‖ va‖ analitik‖ ‖ fikrlashga‖ o’rgatishdagi‖

rolini; 

- didaktik‖ o’yinlarni‖ o’quvchilar‖ bilish‖ faoliyatini‖ rivojlantirishga,‖ erkin,‖ faol‖ muloqotga‖

kirishuviga,‖ mustaqil‖ fikr‖bildirishga‖ ijobiy‖‖ta’sirini; 

- sinfda‖ demokratik‖ vaziyatni,‖ ya’ni‖ o’qituvchi‖ va‖ o’quvchi‖ munosabatida‖ erkinlikni, 

hamkorlikni‖ yaratishning‖ o’quvchilar‖ mustaqil‖ fikrlashiga‖ ta’sirini. 

O’tkazilgan‖ tadqiqotlar‖boshlang’ich‖ sinf‖ o’quvchilarida‖mental‖ arifmetikani‖ o’qitish‖ ‖ asosida‖

ijodiy faoliyatini rivojlantirish jarayoni yetarli  emasligidan dalolat berdi. 

Tajriba-sinov‖ ishlari‖ tadqiqot‖ ishining‖gipotezasi‖ to’g’riligini‖ isbotladi.‖Ya’ni‖mental‖ arifmetika‖

ta’limi‖jarayonida‖nostandart‖yondashuv‖metodikasi‖asosida‖boshlang’ich‖ sinf‖o’quvchilarining‖

bilish foliyatini rivojlantirish uchun zaruriy sharoitlar yaratilishi,‖ ‖ didaktik‖ o’yinlar,‖ mashqlar‖

va‖ topshiriqlardan,‖ mustaqil‖ masalalar‖ yechishga‖ o’rgatishdan‖ ‖ izchil‖ va‖ muntazam‖

foydalanilishi  yaxshi samara berishini isbotladik. 

Tadqiqot‖davomida‖boshlang’ich‖ sinf‖o’quvchilarida‖mental‖arifmetikani‖o’qitish‖asosida‖bilish 

faoliyatini rivojlantirishning yangi shakl va metodlaridan foydalandik. Mazkur tadqiqot 

doirasida‖ ishlab‖chiqilgan‖ tavsiyalardagi‖mental‖arifmetikani‖o’qitishda‖nostandart‖yondashuv‖

metodikasi tajriba-sinovdan‖ o’tdi.‖Ushbu‖metodikaning‖boshlang’ich‖ sinf‖o’quvchilarini‖ ijodiy‖

faoliyatini rivojlantirishda samaradorligi amaliyot sinovida isbotlandi. 

Xulosa‖qilganda,‖boshlang’ich‖sinf‖o’quvchilarida‖darsdan‖tashkari‖‖mental‖arifmetikani‖o’qitish‖

uzluksiz‖ ta’limi‖ asosidagi‖ o’quv-bilish faolligi, diqqatni jamlash mashqlari ijodiy faoliyatga 

yo’naltiruvchi‖amaliy‖mashqlar,‖xamda‖birgalikda‖o’kitish, xamkorlikda o’kitish‖va‖ko’rgazmali‖

amaliy‖ darslar‖ orqali‖ olib‖ borilsa‖ samarali‖ bo’ladi.‖ SHuningdek,‖ boshlang’ich‖ sinf‖

o’quvchilarning‖ o’quv-bilish faolligi dars mashg’ulotlaridagi‖ mustaqillik‖ va‖ mental‖ arifmetik‖

amallarni‖ bajarishdagi‖ jamoaviylik,‖ o’yin‖ asosida‖ tushuntirish‖ va‖ ‖ nostandart‖ misollarga‖

nostandart‖ yondashuvni‖ o’rgatish‖ orqali‖ takomillashtiriladi. 

 

Foydalangan adabiyotlar: 

1. O’zbekiston‖Respublikasi‖Vazirlar‖Mahkamasining‖2016‖yil‖15‖ fevraldagi‖‚2016–2030 yillarga 

mo’ljallangan‖‚Barqaror‖Rivojlanish‖Maqsadlari‛ni‖O’zbekiston‖Respublikasida‖amalga‖oshirish‖

to’g’risida‛gi‖ 111-f-sonli farmoyishi. 

2.‖ ‖ Asqarova‖ O’.M.‖ O’quv‖ faoliyati‖ samaradorligini‖ oshirishda  zamonaviy pedagogik 
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texnologiyalar‖ /‖O’qituvchilar‖ uchun‖qo’ll.‖ – Toshkent 2016y 

3.‖ Sultanov‖ H.E‖ Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimida‖ o’quvchilarning‖ ijodiy‖ qobiliyatlarini‖ rivojlantirish‖

(tasviriy‖ san’at‖darslari‖ misolida)‖ //‖zamonaviy‖ ta’lim‖2016‖yil‖№4‖10-bet 

4. Ibragimov‖R.‖Boshlang’ich‖maktab‖o’quvchilarda‖bilish‖faoliyatini‖shakllantirishning‖didaktik‖

asoslari: ped.fan.nomz... diss. – Toshkent: 2001.  – 265 b. 

 

BO’LAJAK BOSHLANG’ICH TA’LIM O’QITUVCHILARINING IJODIY YONDASHUV 

ASOSIDA KASBIY KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISH YO’LLARI. 

FarDU  tadqiqotchisi 

Qo'chqarova Maxmuda Adxamjonovna 

 

Annotatsiya  Bo’lajak boshlang’ich ta’lim o’qituvchilarining ijodiy yondashuv asosida  kasbiy 

kompetentligini rivojlantirish -o’zining pedagogik mahoratini egallash  tizimining eng samarali usullari, 

yo’llarini tanlab olishi, texnologik jarayon va texnik ob’ektlarni to’g’ri tanlab faoliyat ko’rsatishi, aniq 

sharoitlarni hisobga olgan holda  va  ularga  mos tarzda  individual tarzda yoki jamoa bilan birga o’z 

bilimini oshirish shakllaridan foydalanishi  xaqida so’z yuritiladi. 

Tayanch so’zlar: samarali usullari, ijodkorlik, texnik fikr yuritish, o’z kuchiga ishonish, o’z kasb 

mahorati,  emotsional-qat’iylik ,  boshqara bilish, kompetentsiya, komponent, ijodiy izlanishlar 

 

ТВОРШЕСКИЙ ПОДХОД БУДУЩИХ УШИТЕЛЕЙ НАШАЛЬНЫХ КЛАССОВ. 

СПОСОБЫ РАЗВИТИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЧИЙ НА ОСНОВЕ . 

Исследователь‖ ФарДУ 

Кошкарова‖ Махмуд‖Адхамджановна 

 

Аннотачия Развитие профессиональной компетентности будущих ушителей 

нашальных классов на основе творшеского подхода - выбора наиболее эффективных методов, 

способов приобретения педагогишеских навыков, правильного выбора технологишеского прочесса и 

технишеских объектов для индивидуального использования своих форм знаний или коллективно, 

с ушетом конкретных условий и в соответствии с ними.  

Klyuchevыe slova: effektivnыe metodы, kreativnostь, texnicheskoe mыshlenie, uverennostь v 

sebe, professionalizm, emotsionalьnaya ustoychivostь, menedjment, kompetentnostь, komponent, 

tvorcheskoe issledovanie. 

 

CREATIVE APPROACH OF FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS WAYS TO 

DEVELOP PROFESSIONAL COMPETENCE BASED ON 

FarDU researcher Kochkarova Mahmud Adhamjanovna 

 

Abstract Development of professional competence of future primary school teachers on the basis 

of a creative approach - the choice of the most effective methods, ways of acquiring their pedagogical skills, 

the correct choice of technological process and technical objects to use their forms of knowledge 

individually or collectively, taking into account the specific circumstances and in accordance with them. 

Keywords: effective methods, creativity, technical thinking, self-confidence, professionalism, 

emotional stability, management, competence, component, creative research 
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Oliy ta’lim‖muassasalarida yoshlarning shaxsiy rivojlanishi ularning ijodiy fikrlash, mustaqillik, 

faollik munosabatlarining boyib borishi,  dunyoqarashlarining o’sib‖borishi, o’z-o’zini‖nazorat 

qilish va tarbiyalashga‖ bo’lgan‖ ehtiyojlarning shakllanishi kabi holatlar bilan tavsiflanadi. 

Bo’lajak‖kasb egalari,‖ shuningdek,‖o’qituvchilar‖ uchun‖ham ta’lim‖muassasalarida‖ ta’lim‖olish‖

jarayoni - bu insonda mehnat faoliyatini muvaffaqiyatli amalga oshirishda ahamiyatli 

hisoblangan kasbiy bilim, ta’lim‖sifati,‖kompetentlik va darajali mezonlar asosida  rivojlantirish 

hamda‖o’z-o’zini‖ takomillashtirishning‖ eng‖maqbul‖davridir.‖  

Hozirgi kunda texnika va texnologiyaning kun sayin rivojlanib borishi, bilimlarning tezlik bilan 

yangilanishi‖ bo’lajak‖ mutaxassislarni‖ zamonaviy‖ sharoitlarga‖ moslashish‖ ko’nikmasiga‖ ega‖

bo’lishi‖ hamda‖ yangi‖ bilimlarga‖ intilishini‖ talab‖ etadi.‖ Bu‖ esa‖ ta’lim‖ tizimida‖ faoliyat‖

yuritayotgan‖ ‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining mustaqil izlanishga va ishlashga, kasbiy 

hamda‖hayotiy‖muammolarni‖mustaqil‖yechib‖unga‖ ijodiy‖yondashishga‖o’rgatish zaruriyatini 

tug’diradi.‖ SHuning‖ uchun‖ ham‖ mustaqil‖ fikrlovchi‖ erkin‖ shaxs‖ kontseptsiyasini‖ amalga‖

oshirish‖ uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ bosh‖ vazifasi‖ bo’lib,‖ bunda‖ bo’lajak‖ texnologiya‖ ta’limi‖

o’qituvchilarning‖kasbiy-pedagogik ijodkorligini kompetentli yondashuv asosida rivojlantirish 

muhim omil hisoblanadi.  

Ular‖o’z‖bilimlarini‖ tinmay‖boyitib‖borishni,‖yangi‖axborotlarni‖ o’rganishni,‖ shu‖kun‖ va‖ davr‖

talablarini‖his‖etishni,‖yangi‖bilimlarni‖izlab‖topish‖mahoratini,‖o’z‖amaliy‖faoliyatida‖qo’llashni‖

talab‖qiladi.‖Bo’lajak‖boshlang’ich‖ta’lim‖o’qituvchisi‖mutaxassisi‖muammolarni‖yechishda‖o’zi‖

o’zlashtirib‖olgan,‖ aynan‖ shu‖ sharoitga‖mos‖metod‖va‖ usullardan‖ foydalanishni‖yaxshi‖bilishi,‖

hozirgi‖ vaziyatga‖munosib‖ bo’lgan‖metodlarni‖ tanlab‖ olib‖ qo’llashi,‖ to’g’ri‖ kelmaydiganlarini‖

rad‖etishi,‖ masalaga‖ tanqidiy‖ko’z‖bilan‖qarashi‖kabi‖ko’nikmalarga‖ ega‖bo’ladi. 

Bo’lajak‖boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining asosiy‖ vazifalari‖quyidagilardan‖ iborat‖bo’lishi‖

kerak: 

 boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining kasbiy faoliyatida pedagogik, umumkasbiy va 

ixtisoslikka‖ oid‖bilimlarni‖ o’zlashtirishga‖ nisbatan‖ ijobiy‖munosabatda‖ bo’lishga‖ erishish; 

 pedagogik‖jarayonlariga‖xos‖bo’lgan‖muammoli‖vaziyatlarda‖masalalarni‖ajratib‖olish‖

hamda ularni hal qilish usuli sifatida pedagogik va texnik-texnologik tafakkurni rivojlantirish;  

  boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining  kasbiy‖ faoliyatida‖ individual‖ ta’lim‖metodini‖

qo’llay‖ olish,‖ o’quv-pedagogik va ishlab chiqarish harakatlarining reproduktiv hamda ijodiy 

usullarini shakllantirish;  

  boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖ faoliyatida‖ muhim‖ kasbiy-pedagogik 

sifatlarini,‖ya’ni‖ ‖hamdardlik,‖bolalarni‖ sevish‖ va‖boshqalarni‖ rivojlantirish,‖kasbiy‖ va‖ shaxsiy‖

o’z-o’zini‖ rivojlantirish‖ ehtiyojini‖ yuzaga‖keltirish. 

          Bo’lajak mutaxassislarning kasbiy kompetentligini  shakllantirish, oliy ta’lim‖

muassasalarida ularning kasbiy va‖shaxsiy‖kamolotini‖ta’minlash‖uchun‖zarur‖pedagogik‖shart-

sharoitlarni yaratish kerakligini‖ taqazo‖ etadi,‖ chunki‖ bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖

o’qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllantirishning pedagogik asoslarini ishlab 

chiqish, psixologik-pedagogik  sharoitlarini  aniqlash‖ va‖ o’qituvchilarning kasbiy  

kompetentligi shakllanganlik darajasini aniqlovchi mezonlarini asoslash muhim ahamiyatga 

ega. 

Bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ kasbiy‖ kompetentligi‖ faoliyatini‖ aniq‖ bir‖

maqsadga‖yo’naltirishi‖ va‖bu‖maqsadga‖erishishi‖ uchun‖quyidagi‖ shartlarga‖ rioya‖qilishi‖ kerak. 

Bo’lajak‖boshlang’ich‖ ta’lim‖o’qituvchilari‖ma’lum‖maqsad‖asosida‖ va‖ma’lum‖ tartibda‖ o’zida‖

quyidagi sifatlarni shakllantirib borishi kerak: 
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- talabalarning‖ intilishlari,‖ qiziqishlarini‖ chuqur‖ his‖ qilish,‖ tushunish,‖ ularning‖ ma’naviy‖

ehtiyojlarini hisobga ola bilish; 

- talabalar‖ bilan‖ emmotsional‖ aloqa‖ o’rnatish,‖ ularning aqliy, axloqiy va amaliy faoliyati 

tomonlariga‖ faol‖ta’sir‖ etish. 

 Bo’lajak‖boshlang’ich‖ta’lim‖o’qituvchilari umumiy pedagogika, psixologiya, yosh fiziologiyasi  

va  gigienasi, texnologiya‖ ta’limi‖ fanlari‖ bo’yicha‖ ijodkorlik‖ ko’nikmalarini‖ rivojlantirishga   

qaratilgan‖ ‖savollar‖ ro’yxatini‖ mustaqil‖ o’rganib‖ chiqishlari‖ shart. 

Bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilari o’zining‖ pedagogik‖ mahoratini‖ oshirish‖ ustida‖

ishlash‖ tizimining‖ eng‖ samarali‖ usullari,‖ yo’llarini‖ tanlab‖ olishi,‖ texnologik‖ jarayon‖ va‖ texnik 

ob’ektlarni‖ to’g’ri‖ tanlab‖faoliyat‖ko’rsatishi‖ kerak. 

Bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilari‖ o’z‖ bilimlarini‖ oshirishni‖ doimiy‖ ijodiy‖ izlanishlar‖

tarzida‖ tashkil‖ etish‖va‖ma’lum‖maqsadga‖yo’naltirish‖ zarur.‖Buning‖uchun‖ular: 

- ijodiy izlanishlar‖ jarayonini‖ boshqarishga‖ moyil‖bo’lishi; 

- ijodiy‖ izlanishlarning‖ samaradorligi‖ o’qituvchining‖ pedagogik,‖ psixologik‖ va‖ nazariy‖

tayyorgarligiga‖ bog’liq‖bo’lishini‖ esda‖ tutishi‖ lozim. 

      Bu‖ o’rinda‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchi  mutaxassisini tayyorlashning‖ bo’lajak‖ kasbni‖

egallash‖ bo’yicha‖ o’quv‖ va‖ bilish‖ faoliyatini‖ o’z‖ ichiga‖ oladigan‖ me’yoriy‖ modelini‖ ko’rib‖

chiqish‖ maqsadga‖ muvofiqdir.‖ U‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasasi‖ bitiruvchisi‖ tegishli‖ yo’nalish‖ va‖

tayyorgarlik darajasining malakaviy xarakteristikasida ifodalangan va ilmiy asoslangan bilim, 

ko’nikma‖ va‖malakalar‖ shaxsning‖kasbiy‖muhim‖ xislatlari‖ tarkibini‖ aks‖ ettiradi.‖ Ularning o’z‖

kasbiy faoliyatini bajarishi uchun quyidagi shaxsiy sifatlar zarur: ijodkorlik, texnik fikr yuritish, 

o’z‖ kuchiga‖ ishonish, o’z‖ kasb‖ mahoratini‖ tinmay‖ oshirib‖ borish,‖ jarayonlarni‖ emotsional-

qat’iylik‖ bilan‖ boshqara‖ bilish,‖ kompetentsiya‖ yuzaga‖ chiqishi.‖ Bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖

o’qituvchilarining kasbiy kompetentligini shakllanishida  psixologik-pedagogik shart-sharoitlar 

ham muhim ahamiyatga egadir. Kasbiy-pedagogik ijodkorliklarini rivojlantirishning 

bosqichlari‖ sifaida‖ reproduktiv‖ ijodiy‖ ishlarni‖ bajarish‖ va‖ tahlil‖ qilish‖ ko’nikmalarini‖

shakllantirish orqali talabalarda kasbiy-pedagogik ijodkorlik kompetenligini rivojlantirishda 

reproduktiv darajadagi topshiriqlarning berilishi va talabalar tomonidan ijodiy yondashgan 

holda ularning yechimlarini auditoriyada va auditoriyadan tashqarida topishlariga 

yo’naltirilgan‖ faoliyat‖ turi‖ samarali‖ hisoblanadi.‖ Auditoriyada‖ va‖ auditoriyadan tashqarida 

o’quv‖ jarayonini‖ tashkil‖ etish‖ hamda‖mustaqil‖ ishlar‖ bajariladi.‖ Bunda‖ talabalarning‖ ta’limiy‖

mashg’ulotlarni‖tashkil‖ etishga‖tayyorgarligi‖‖jarayonlarni‖amalga‖oshirishda‖kasbiy-pedagogik 

ijodkorlik‖ ko’nikmalari‖ rivojlantiriladi. 

Audirotiyadan tashqari ishlarni bajarishda jumladan: mustaqil ishlar, muammoli 

videotopshiriqlar, vazifalarni bajarishda kasbiy-pedagogik ijodkorlini rivojlantirishga 

qaratilgan‖ ijodiy‖ topshiriqlar‖ berilishiga‖ e’tibor‖ qaratiladi. 

Talabalarning‖ ta’lim‖ jarayonida‖ o’qish‖ faoliyatini‖ nazorat‖ qilish‖ orqali‖ tanqidiy‖ fikrlashni‖

rivojlantirishda kichik guruhlarda ishlash katta samadorlikka ega. Quyidagi 

texnologiyalar:SMART‖texnology,‖CASE‖study,‖‚IQ‛‖aniqlovchi‖ ijodiy‖mashqlar‖va‖muammoli‖

videotopshiriqlar,‖ algoritmik‖ xaritalarva‖ hakazolarda‖ foydalanish‖ orqali‖ ta’lim‖ samaradorligi‖

oshadi. 

 Qisman izlanuvchilik faoliyat jarayonlarini tashkil etishda talabalar muammoni yechish va 

innovatsion‖ g’oyalarni‖ faraz‖ qilish‖ jarayonidagi‖ ijodiy‖ fikrlashlariga‖ urg’u‖ beriladi.‖

Mashg’ulotni loyihalashda topshiriqlarni analiz va sintez qilish natijasida samaradorlikni 

oshirish‖ maqsadida‖ qisman‖ o’zgartirishlar‖ kiritish‖ mumkin.‖ Talabalar‖ tomonidan‖ kurs‖ ishi,‖
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bitiruv malakaviy ishlarni mustaqil bajarilishi ularda kasbiy ijodkorlik komponent larini 

qo’llashni‖ taqazo‖ etadi.‖ Tanlangan‖mavzuga‖mos‖ ravishda‖qisman‖avval‖bajarilgan‖ ishlardan‖

foydalanilgan‖ holda‖ ilmiy‖ ixtirolar‖ bajarishga‖ muvaffaq‖ bo’lishidi.‖ Yangi‖ pedagogik‖

texnologiyalarni‖ qo’llash‖ va‖ samaradorligini‖ belgilash‖ asosida‖ ilmiy-amaliy ahamiyati ochib 

beriladi.  

Kreativ (ijodkorlik faoliyati natijasida hal etishga qaratilgan) metodik ishlanmalardan 

foydalanishda‖kreativ‖ fikrlashga‖ va‖ ijodiy‖yechimlar‖ chiqariladi.‖Mashg’ulotda‖ talabalar‖yangi‖

g’oyalar‖ va‖ xulosalarga‖ ega‖ bo’ladi.‖ Malakaviy pedagogik amaliyotda mustaqil ravishda 

mashg’ulotlarni‖ tashkil‖ etish‖ asnosida‖ kasbiy-pedagogik ijodkorlikning yangi elementlari 

namayon‖bo’ladi.‖Ular‖mustaqil‖ ravishda‖mashg’ulotlarga‖ tayyorlanish,‖boshqarish,‖ jarayonni‖

tashkil‖ etish,‖ o’quvchilarni‖ baholash‖ orqali‖ mustaqil‖ faoliyat‖ ko’rsatishga‖ o’tishadi.‖ Texnik‖

ob’ekt‖ va‖ texnologik‖ jarayonda‖ ish‖ samaradorligini‖ oshiruvchi‖ navatorlik‖ ishlanmalari‖ taklif‖

etiladi.  

Demak,‖ bo’lajak‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ o’qituvchilarining‖ ijodiy‖ yondashuv‖ ‖ asosida‖ kasbiy‖

kompetentligini‖ rivojlantirish‖ yo’llari‖ bo’yicha‖ o’rganilgan‖ ‖ ‖ materiallar‖ bilimlarni‖

mustahkamlash,‖ muammolarni‖ tahlil‖ qilish‖ ko’nikmalarini‖ shakllantirish,‖ mustaqil‖ ravishda‖

muammoni‖ hal‖ qilish‖ bo’yicha‖ maqbul‖ qaror‖ qabul‖ qilish,‖ ma’suliyatlilik,‖ mustaqillik‖ va 

kommunikativlik qobiliyatlarini shakllantirish va rivojlantirishga xizmat qiladi.  
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БОШЛАНҒИШ СИНФ ЎҚУВШИЛАРДА ТАРИХИЙ ОНГНИ ШАКЛЛАНТИРИШ 

САМАРАДОРЛИГИ 

Бошланғиш‖ таълим‖жаражнида‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖шакллантириш‖ мазмуни 

Б.Қодирова,‖ Андижон‖ давлат‖унивeрситeти‖ тадқиқотшиси 

 

Аннотатсия: Мақолада фқувшилар илгари фрганган билим, олган маълумотлар билан 

қандай боғлиқлик, фхшашлик цамда фарқли томонлар борлигини аниқлаш, шунингдeк, тарихий 

шахсларни фрганиб фзига қандай ибрат олгани бошланғиш синф фқувшиларида тарихий онгни 

шакллантириш цам пeдагогик, цам психологик жаражн цисобланиши тугрисида фикрлар бажн 

килинган Ижтимоий интeллeкт мазмун-моцияти, унинг инсон ва жамият ривожидаги 

маънавий, маърифий ацамияти тфғрисида сфз юритилган. 

Калит сфзлар: Тажриба-синов аждодлар мeроси, йфналтирувши муцит фтмиш 

воқeликлари маънавий ислоцотлар, ижтимоий интeллeкт, соғлом тафаккур, ислоцотлар. 

 

 ЭФФЕКТИВНОСТЬ ФОРМИРОВАНИЯ ИСТОРИШЕСКОГО СОЗНАНИЯ У 

УШАЩИХСЯ НАШАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

Б.кодирова 

Наушный‖ сотрудник‖ Андижанского‖ государственного‖ университета‖  

 

Аннотачия: В статье рассматривается взаимосвязь между сходными знаниями, 

сходствами и разлишиями с предшествующими знаниями, а также формирование 

историшеского сознания у младших школьников на основе изушения историшеских лишностей. - 

его сущность, его духовное и просветительское знашение в развитии шеловек и общество. 

Клюшевые слова: экспериментальное наследие предков, руководящая среда, прошлые 

реалии, духовные реформы, сочиальный интеллект, здравый смысл, реформы. 

 

 EFFECTIVENESS OF FORMATION OF HISTORICAL COMPOSITION AND PRIMARY 

SCHOOL 

B.kodirova 

Scientific employee of Andijan State University 

 

Annotation: The article discusses the knowledge that students have learned in the past, how they 

relate to similarities and differences, as well as how they have learned from historical figures. The 

formation of historical consciousness in primary school students is both a pedagogical and psychological 

process. - its essence, its spiritual and enlightenment significance in the development of man and society 

Keywords: Experimental ancestral heritage, guiding environment past realities spiritual reforms, 

social intelligence, common sense, reforms. 

 

Бошланғиш‖ таълим‖жаражнида‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖шакллантириш‖

борасида‖ олиб‖ борилган‖ илмий-тадқиқот‖ иши‖самарадорлигини‖ аниқлаш,‖унинг‖

цақиқатан‖цам‖долзарблиги‖ амалий‖ далиллаш,‖олинган‖ илмий‖ хулосаларнинг‖

тфғрилигини‖ исботлаш,‖ ишдан‖кфзланган‖ мақсад‖ва‖вазифаларнинг‖ ацамиѐтини‖

амалижтда‖кузатиш ушун‖тажриба-синов‖ ишлари‖ олиб‖ борилди.‖  

Тажриба-синов‖ ишлари‖ уш‖босқишда‖ амалга‖оширилди:‖  

1. Тайжргарлик босқиши (2016-2017‖ йиллар).‖ Бу‖ босқишда‖ тарихий‖ онг‖ цамда‖
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фқувшиларда‖ уни‖ шакллантиришга‖ бағишланган‖ илмий-педагогик‖ асарлар,‖ тадқиқот‖

ишлари,‖ соцага‖ оид‖ интернет‖ орқали‖ берилган‖ материаллар‖ фрганилди.‖ Жумладан,‖

Б.Ходжаевнинг‖ ‚Умумтаълим‖ мактаби‖ фқувшиларида‖ тарихий‖ тафаккурни‖

модернизачиѐлашган‖ дидактик‖ таъминот‖ асосида‖ ривожлантириш‛,‖ Ж.‖ Туленов,‖

И.Жабборовларнинг‖ ‚Тарихий‖ онгни‖ ривожлантириш‖ – давр талаби‛,‖ Н.Жфраевнинг‖

‚Тарих‖ фалсафасининг‖ назарий‖ асослари‛,‖ Р.Рахмонов,‖ Ф.Файзиевларнинг‖ ‚Жшлар‖

дунжқараши‖ шаклланишида‖ тарихий‖ онг‖ ва‖ тарихий‖ хотира‛,‖ А.Мавруловнинг‖

‚Маънавий‖ баркамол‖ инсон‖ тарбиѐси‛,‖ Қ.Р.‖ Шоназаровнинг‖ ‚Бфлажак‖ тарих‖

фқитувшиларини‖мактаб‖фқувшиларида‖тарихий‖тафаккурни‖шакллантиришга‖тайжрлаш‛‖

ва‖ ѐна‖ бошқа‖ файласуф,‖ психолог‖ ва‖ педагог‖ олимларнинг‖ тадқиқот‖ ишларида,‖ фқув‖

қфлланма‖ва‖мақолаларида‖ жритиб‖ берилган‖ илмий-педагогик‖ асосларга‖таѐнилди.‖  

Шел‖эл‖цамда‖МДЦ‖давлатлари‖ психолог ва‖ педагог‖ олимларидан‖ Л.С.‖Выготский,‖

Е.Д.‖ Хомскаѐ,‖ О.М.Парипко‖ А.Р.Луриѐларнинг умумий‖ психологиѐ,‖ онг‖ назариѐси,‖

фқувшилар,‖ талабалар‖ ва‖ мутахассисларда‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантиришга‖ қаратилган‖

илмий-тадқиқот‖ишларига,‖айниқса,‖О.М.Парипко‖‚Историшеское сознание‖школьников:‖

современное‖состоѐние‖и‖прочесс‖формированиѐ‛‖ мавзусидаги‖тадқиқот‖ишига‖ижодий‖

жндашилди.  

 каби‖

психолог‖

олимларнинг‖ тафаккур‖ психологиѐси,‖ онг‖ ва‖ унинг‖ турларини‖ шакллантиришга‖ доир‖

назарий‖ ва‖ амалий‖ қарашлари,‖ таклиф‖ ва‖ тавсиѐлари,‖ интернет‖ тармоғи‖ орқали‖

берилган‖ ѐна‖ бошқа‖ кфплаб‖ материаллар‖ фрганиб‖ шиқилди,‖ амалий‖ фойдаланиш‖

йфллари‖ белгиланди.‖ Айни‖ пайтда‖ Н.Н.Азизходжаева,‖ Н.Х.Авлиѐкулов,‖ Н.Н.‖

Мусаевалар72нинг‖таълим‖жаражнида‖педагогик‖технологиѐлардан‖фойдаланиш‖язасидан‖

билдирилган‖ фикр‖ва‖амалий‖ тавсиѐлардан‖ фойдаланилди.‖  

Биринши‖ босқишда‖ аввало‖ Фарғона‖ шацрида‖ жойлашган‖ 11-, 19-умумтаълим‖‖

мактаби‖ бошланғиш‖ синф‖ фқитувшиларнинг‖ фқиш‖ дарслари,‖ дарсдан‖ ташқари‖

машғулотлари,‖ уларда‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантиришга‖ нешоғлиқ‖ эътибор‖

қаратишажтгани‖ фрганилди.‖ Аксар‖ цолларда‖ мавзуларни‖ фрганиш‖ матнлар‖

мазмунинигина‖ фзлаштириш,‖ уларни‖ қайта‖ бажн‖ қилишга‖ асослангани‖ кузатилди.‖

Бошланғиш‖ синф‖ фқитувшилари‖ дарсларда‖ кфпинша‖ фрганилажтган‖ бадиий‖ асар‖

мазмунини‖ статистик‖ тарзда‖ ‖ фқитишга‖ одатланганликлари‖ умумий‖ характер‖ касб‖

этганлигига‖ гувоц‖ бфлдик.‖ Ўқувшилар‖ цам‖ бадиий‖ асарларни‖ муайѐн‖ воқеаларнигина‖

бажни‖ флароқ‖ қабул‖ қилишлари‖ одатий‖ тусга‖ қирган.‖ Ўқитувшиларнинг‖ фқувшиларда‖

тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖ зарурати,‖ бу‖ мақсадни‖ амалга‖ ошириш‖ борасидаги‖

тушуншалари‖ цам‖кфнгилдагидек‖ эмаслиги‖ аниқланди. 

Масалан,‖ 2015‖ йил‖ 23‖ март‖ куни‖ Андижон‖ вилоѐт‖ Пахтаобод‖ туманидаги‖

бошланғиш‖ синф‖ фқитувшилари‖ билан‖ суцбат‖ фтказилиб,‖ қуйидаги‖ саволлар‖ билан‖

мурожаат‖ қилинди: 

1. Бошланғиш‖ синф‖ ‚Ўқиш‖ китоби‛да‖ берилган‖ матнлар‖ қайси‖ рукнлар‖ остида‖

берилган?‖ Санаб‖беринг. 

2.  Ушбу‖ рукнлардан‖кфзланган‖мақсадни‖қандай‖изоцлайсиз? 
                                                                 
 

 

Шунингдек,‖ Э.Ғ.‖ Ғозиев,‖ В.Каримова,‖ Э.З.‖ Усмонова,‖ Г.Ж.‖

Туленова,‖ З.Х.Қосимова,‖ А.Шориев‖ Е.Д.Хомскаѐ,‖ А.Р.Луриѐ
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3. Бошланғиш‖ синфларда‖ тарихий‖ мавзудаги‖ бадиий‖ матнлар‖ нима‖ мақсадда‖

фқитилади‖ деб‖фйлайсиз?‖ Кенгроқ‖ изоцлаб‖ беринг. 

4. Тарихий‖ онг‖деганда‖нимани‖ тушунасиз? 

5. Ўқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖шакллантириш‖ таълим-тарбиѐ‖ ушун‖нима‖ беради? 

6. Бошланғиш‖ синфда‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантиришнинг‖ қандай‖

усулларини‖ қфллаш‖мумкин? 

Саволларга‖ жзма‖ жавоблар‖ олинди.‖ Сфровда‖ қатнашган‖ 72‖ фқитувшидан‖ 27‖ таси‖

номланишининг‖ ифодасида‖ айрим‖ ѐнглишишлар‖ билан‖ бфлса‖ цам‖ рукнларни‖ деѐрли‖

тфғри‖ санаб‖ бера‖ олганлар.‖ 31‖ нафар‖ фқитувши‖ айрим‖ рукнларни‖ эслай‖ олмаган‖ ва  6 

нафари‖ баъзиларинига‖ келтирган.‖ Эътиборга‖ молик‖ жицати‖ шуки,‖ уларнинг‖ баршаси‖

тарихга,‖ фтмиш‖ аждодлар‖ меросига‖ бағишланган‖ рукнларни‖ келтирганлар.‖ 8‖ нафар‖

фқитувши‖ цеш‖бир‖рукнни‖ жза‖олмаганига‖ гувоц‖бфлдик.‖  

Иккинши‖саволга‖қониқарли‖жавоб‖жзганлар‖анша‖кам‖ бфлганлиги‖кфринади:‖ олти‖

фқитувши‖барша‖рукнлар‖моциѐти‖ошиб‖берган,‖18‖нафар‖фқитувши‖рукнлардан‖кфзланган‖

мақсадни‖ қисман‖ идрок‖ қилишлари‖ кузатилди.‖ Улар‖ тарихий‖ мавзуга‖ мансуб‖ рукнлар‖

моциѐтини‖ тфғри‖ изоцлаганлар‖ дейиш‖ мумкин.‖ Қолган‖ респондентлар‖ жавоблар‖ жки‖

мавцум,‖ жки‖нотфғри,‖ жхуд‖билмасликлари‖ наможн‖ бфлди.‖  

Ушинши‖ саволга‖ аксар‖ фқитувшилар‖ фқувшиларнинг‖ ота-боболаримизни‖

билишлари,‖ уларнинг‖ қилган‖ ишларидан‖ хабардор‖ бфлишлари,‖ фахрланишлари‖ ушун,‖

буяк‖ ишларининг‖муносиб‖давомшиларини‖тарбиѐлаш‖ ушун‖тарзидаги‖ умумий‖ва‖ бир-

бирига‖ цамоцанг‖жавоб‖ берганлар.‖  

Тарихий‖ онг‖ тушуншаси‖ цақидаги‖ тфртинши‖ саволга‖ фрна‖ ѐқин‖ тарихни‖ билиш,‖

англаш‖ каби‖ бир‖ оз‖ ѐқинроқ‖ жавоб‖ берганлар,‖ фқитувшиларнинг‖ кфпшилиги‖ ушун‖ бу‖

тушунша‖ѐнгилик‖ эканлиги‖ ойдинлашган. 

Бешинши‖ саволга‖ жавоб‖ беришларидан‖ олдин‖ фқитувшиларга‖ тарихий‖ онг‖

тфғрисида‖қисқа‖тушунша‖беришга‖тфғри‖келди,‖шунки‖тушуншалари‖бфлмаган‖нарсанинг‖

таълим-тарбиѐга‖ нима‖ бериши‖ тфғрисида‖ жавоб‖ беришларини‖ сфраш‖ мантиқли‖

бфлмасди.‖ Шунда‖ цам‖ қатнашганларнинг 20‖ фоизига‖ ѐқини‖ (14‖ респондент)дан‖ жфѐли‖

жавоб‖ шиққани‖маълум‖ бфлди. 

Охирги‖ саволга‖ жавоб‖ олиш‖ ушун‖ цам‖ маълум‖ даражада‖ йфналтирувши‖ муцит‖

ѐратилди.‖ Унга‖ кфра‖ фқитувшилар‖ фзларининг‖ муайѐн‖ тажрибалари,‖ педагогик‖

интуичиѐларига‖ таѐниб‖ тфғри‖ жавоб‖ беришлари‖ керак‖ эди.‖ Шу‖ боис‖ мазкур‖ савол‖

муцокамасида‖ муаллимлар‖ анша‖ фаоллашдилар,‖ деѐрли‖ цар‖ бир‖ фқитувши‖ муайѐн‖

даражада‖ фз‖ фикр-мулоцазасини‖ билдирди.‖ Лекин‖ барибир‖ уларнинг‖ фқувшиларда‖

тарихий‖ онгни‖шакллантириш‖ борасидаги‖қарашлари,‖ тажрибалари‖анша‖ содда,‖ язаки‖

эканлигини‖ қайд‖этиш‖лозим. 

2015‖ йил‖ 15‖ иянь‖ куни‖ айнан‖ шу‖ саволларни‖ Андижон‖ вилоѐт‖ Халқ‖ таълими‖

ходимларини‖қайта‖тайжрлаш‖ва‖уларнинг‖малакасини‖ошириш‖цудудий‖институтининг‖

бошланғиш‖ синф‖ фқитувшилари‖ бфлган‖ тингловшиларига‖ бериб‖ кфрдик.‖ Фарқ‖ катта‖

бфлмади.‖ Аммо‖ тажриба-синов‖ ишлари‖ фтказиш‖ белгиланган‖ мактаби‖ фқитувшиларида‖

ушбу‖ саволларга‖ жавоблар,‖ қфйилган‖ муаммоларни‖ идрок‖ этиш‖ цамда‖ амалий‖ цал‖

қилиш‖ даражаси‖ тадқиқотларимиз‖ охирида‖ бошланишига‖ нисбатан‖ кескин‖ ижобий‖

фзгарганлиги‖ билан‖ фарқ‖қилди.‖  

Ўқитувшилардаги‖ билим,‖ савиѐ‖ билан‖ боғлиқ‖умумий‖цолат‖фқувшиларда‖цам‖акс‖

этиши‖ кузатилди.‖ Масалан,‖ 1-синф‖ ‚Ўқиш‖ китоби‛да‖ Зацириддин‖ Муцаммад‖ Бобур‖
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цақида ‚Шоц‖ва‖шоир‛‖номли‖маърифий‖матн‖бор.‖Унда‖бу‖зотнинг‖Циндистонда‖шоцлик‖

қилгани,‖ китоблар‖ жзгани,‖ ‚Бобурнома‛‖ асарини‖ жзгани‖ цақида‖ маълумот‖ берилади.‖

Ундан‖ кейинги‖ сацифада‖ Ғижс‖ Комиловнинг‖ ‚Она‖ сабоғи‛‖ номли‖ кишик‖ цикоѐси 73 

берилган.‖ Цикоѐ‖ охиридаги‖ саволлар‖фақат‖Бобур‖ билан‖ онасининг‖ савол-жавобларини‖

жртитиш‖ ушун‖ берилгани‖ ушун‖ болалар‖ ундан тарихий‖ шахс‖ цақидаги‖ таассуротни‖

ололмайдилар.‖ Ўқитувшиларнинг‖ дарсликдаги‖ бу‖ камшиликни‖ тузатиб‖ кетмасликлари‖

сабабли‖ цикоѐ‖ мазмунини‖ тарихий‖ моциѐтга‖ буриш‖ мақсадида‖ берилган‖ саволларга‖

жавоблар‖ ошиқ‖қолди.‖Болаларга‖қарата‖‚Бобур‖нима‖ушун‖Циндистонда шоцлик‖қилган‖

бфлса,‖ биз‖ уни‖ фрганишимиз‖ керак?‛‖ деган‖ оддий‖ саволга‖ аксар‖ цолларда‖ болалардан‖

кутилган‖ жавоб‖ шиқмади.‖ Сабаби‖ оддий:‖ фқитувшилар‖ цикоѐни‖ фрганиш‖ ушун‖ мақсад‖

қфйганда‖фақат‖унинг‖мазмунини‖фзлаштиришни‖кфзлайдилар,‖асар‖орқали‖фқувшиларда‖

тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖ заруратини,‖ имкониѐтини‖ фйлаб‖ цам‖кфрмайдилар. 

2-синф‖ ‚Ўқиш‖ китоби‛да‖ берилган‖ Мақсуд‖ Қориевнинг‖ цикоѐсидан‖ парша‖ ‚Ибн‖

Синонинг‖болалиги‛‖деб‖номланган74.‖Матндан‖сфнг‖берилган‖икки‖саволнинг‖бириншиси‖

‚Цикоѐ‖ ким‖ цақида?‖ Сиз‖ у‖ цақида‖ нималарни‖ биласиз?‛‖ саволи‖ болаларни‖ 1-синфда‖

фрганганлари‖буяк‖табиб‖цақидаги‖маълумотларни‖эслашга‖ундайди‖ва‖тарихий‖воқелик‖

томон‖ хажлан‖ етаклайди.‖ Лекин‖ фқувшилар‖ илгари‖ фрганган‖ билим,‖ олган‖ маълумотлар‖

билан‖ қандай‖ боғлиқлик,‖ фхшашлик‖ цамда‖ фарқли‖ томонлар‖ борлигини‖ аниқлашда,‖

шунингдек,‖бу‖тарихий‖шахсни‖фрганиб‖фзига‖қандай‖ибрат‖олгани,‖фзидаги‖қайси‖ ятуқ‖

ва‖камшиликларни‖тушунганлиги‖борасида‖фикр‖айтишга‖қийналишлари‖ ойдинлашди. 

Тажриба-синов‖ синов‖ даврида‖ цам‖ тажриба,‖ цам‖ назорат‖ гуруцида‖ бфлган‖ 3-синф‖

фқувшиларининг‖ баршаси‖ ‚Ибрат‖ва‖ боғлиқлик‖тизими‛даги‖ биринши‖ ва‖ иккинши‖ савол-

топшириққа‖(1.‖Нима‖ушун‖ушбу‖асарда‖тасвирланган‖тарихий‖шахс‖(жки‖бошқа‖тарихий‖

воқелик)ни‖фрганишим‖керак,‖деб‖фйлайсиз?‖2.‖У(лар)ни‖билиш‖сизга‖нима‖беради?)‖бир‖

хил‖ жавоб‖ беришлари,‖ аниқроғи,‖ иккинши‖ саволнинг‖ моциѐтини‖ тушунмаганликлари‖

кузатилди.‖ Шу‖ сабабли‖ 3-синф‖ ‚Одобнома‛‖ дарслигида‖ келтирилган‖ ‚Бибихоним‖

масжиди‖ ва‖ мадрасаси‛‖ ривоѐти 75  фрганилгаш,‖ яқоридаги‖ икки‖ саволлар‖ берилганда‖

фқувшилар‖ бириншисига:‖ ‚Бибихонимнинг‖ кимлигини‖ билиш‖ ушун‛,‖ ‚Унинг‖ қилган‖

ишларидан‖хабардор‖ бфлиш‖ушун‛‖жки‖‚Бу‖ момомизнинг‖ жуда‖ақлли‖ва‖тадбиркор‖ажл‖

бфлганидан‖ ундан‖ ибрат‖ олишимиз‖ керак‛‖ тарзида‖ жавоб‖ берганлар.‖ Иккинши‖ саволга‖

цам‖яқоридагига‖ (биринши‖ савол‖жавобига)‖ фхшаш‖фикрлар‖ айтишган.‖  

4-синф‖ фқувшилари‖ бошланғишнинг‖ ‚битирувшилари‛‖ бфлгани‖ боис‖ бир‖ оз‖

мураккаб‖ топшириқ‖ – тарихий‖ бфлмаган‖ мавзуларни‖ тарихий‖ хотира,‖ тарихий‖ онгни‖

шакллантириш‖билан‖боғлиқ‖мақсадга‖йфналтиришни‖кфзлаган‖бадиий‖матн‖цамда‖унга‖

мувофиқ‖ топшириқлар‖ қфйилди.‖ Дарсликда‖ берилган‖ Шукур‖ Саъдулланинг‖ ‚Тиншлик‖

қуши‖ цақида‖ мен‖ фқиган‖ шеър‛и‖ бфйиша‖ Гулистон‖ шацри‖ ?-мактабнинг‖ 4-‚Б‛‖ синф‖

фқувшиларига‖ ‚Шеър‖ сфнгида‖ нима‖ ушун‖ ‚Уруш бфлмай жацонда Тиншлик бфлсин 

барқарор! Эркин ушсин осмонда Тиншлик қуши – оқ каптар!‛ тарзидаги тилак 

билдириляпти?‛ саволига‖ берилди.‖ Шу‖ синф‖ фқувшиси‖ Азамат‖ Пфлатов‖ ‚Бошқа‖

                                                                 
 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

515 

мамлакатларда‖ бфлажтган‖ урушлар‖ бизнинг‖ яртда‖ цам‖ бфлмаслиги‖ лозим,‖шоир‖шуни‖

айтмоқши‛,‖ деб‖ жавоб‖ берди.‖ Унинг‖ синфдоши‖ Раъно‖ Султонова‖ эса:‖ ‚Уруш‖ бфлса, 

армиѐга‖ боражтган‖акаларимиз‖қони‖тфкилиши‖мумкин‛‖тарзида‖фикр‖айтган.‖Синфда‖

мавзуни‖ тарих‖ томон‖ буришга‖ бфлган‖ қарашлар‖ кузатилмади.‖ Албатта,‖ яқорида‖

келтирилган‖фикрлар‖ жуда‖фринли‖ ва‖тфғри,‖лекин‖бу‖фринда‖фқувшиларда‖тарихий‖ онг‖

куртаклари‖ цали‖ шаклланмаганлиги‖ жавоблардан‖ билиниб‖ турибди.‖ Ўқувшиларнинг‖

қайси‖ биридандир‖ фтмиш‖ воқеликларини‖ цам‖ эслаш,‖ тарихда‖ йфл‖ қфйилган‖ урушлар‖

тфғрисида‖ фикр‖ яритиш‖ кутилган‖ эди.‖ Тажриба-синов‖ остидаги,‖ шунингдек,‖ бошқа‖

мактабларда‖ цам‖ ушбу‖ босқишда‖ олиб‖ борилган‖ кузатишларимиз‖ натижалари‖ бир-

бирига‖ ѐқин‖ бфлди:‖фқитувшиларимизда‖тарихий‖ онгни‖шакллантириш‖бфйиша‖алоцида‖

мақсад‖билан‖дарс‖фтиш‖ бфлмагани‖боис‖аксар‖цолларда‖фқувшиларда‖биз‖кутган‖ жавоб,‖

қараш‖ва‖муносабатлар‖ язага‖шиқмади. 

2. Фаолият босқиши (2017-2018‖йиллар).‖Илмий‖тадқиқот‖ишимизнинг‖дастлабки‖

босқишидаги‖ кузатишлар,‖ улар‖ асосидаги‖ хулосалардан‖ келиб‖ шиқиб,‖ бадиий‖ асарлар‖

воситасида‖фқувшиларда‖тарихий‖онгни‖шакллантириш‖язасидан‖тажрибалар‖фтказиш‖ва‖

эришилган‖ ятуқларни‖амалда‖синаб‖ кфриш‖ ушун‖ умумтаълим‖ мактаблари‖ белгиланди,‖

назорат‖ва‖тажриба‖гуруцлари‖шакллантирилди.‖Тажриба-синов‖ишлари‖ушун‖Андижон‖

вилоѐти‖Пахтаобод‖туманидаги‖8-, 18-умумтаълим‖мактаби,‖Наманган‖вилоѐти‖Ушқфрғон‖

туманидаги‖ 17-, 41-умумтаълим‖ мактаби,‖ Фарғона‖ шацридаги‖ 11-, 19-умумтаълим‖

мактаблари‖ танлаб‖ олинди.‖ Танланган‖ тажриба‖ синфи‖ фқитувшилари‖ билан‖ суцбатлар‖

фтказилиб,‖ олиб‖ бориладиган‖ тажриба-синов‖ ишларининг‖ мазмун-моциѐти‖

аниқлаштирилди,‖ фзида‖ тадрижийликни‖ ифодалаган‖ тизимли‖ фқув‖ жаражни‖ мақсади‖

белгиланди.‖Ўқувшиларнинг‖тарихга‖ муносабати,‖ бу‖ борадаги‖тушуншалари,‖қизиқиш‖ ва‖

интилишларини‖ фрганиш‖ асосида‖ уларда‖ тарихий‖ онг‖ шаклланганлигининг‖ амалдаги‖

цолати‖аниқлаштирилди.‖Мавжуд‖камшиликлар‖тацлил‖қилиниб,‖уларнинг‖язага‖келиш‖

омиллари‖ фрганилди‖ цамда‖ уларни‖ бартараф этиш‖ язасидан‖ амалий‖ тажрибалар‖

фтказилди.‖  

Маълумки,‖ бошланғиш‖ синф‖ фқувшиларида‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖ цам‖

педагогик,‖ цам‖ психологик‖ жаражн‖ цисобланади.‖ Тажриба-синов‖ ишлари‖ даврида‖

бошланғиш‖ синф‖ фқувшиларида‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖ асосан‖ ‚Ўқиш китоби‛‖

дарслиги‖ материаллари,‖ шунингдек,‖ болалар‖ ушун‖ нашр‖ қилинажтган‖ қфшимша‖

материаллар‖ амалга‖ оширилишга‖ кфпроқ‖ эътибор‖ қаратилди.‖ Дастлаб‖ тарихий‖

мавзудаги‖ бадиий‖ матнларга‖ таѐнилган‖ цолда‖ мақсадни‖ амалга‖ оширишга‖ киришдик:‖

моциѐт‖ фқув‖ материалида‖ жо‖ бфлгани‖ боис‖ у‖ қадар‖ қийин‖ кешмади.‖ Ўзимиз‖ ишлаб‖

шиққан‖ ‚Беш‖ босқиш‛‖ технологиѐси‖ асосида‖ ишлаганда‖ фқувшилар‖ фрганган‖ бадиий‖

матнлар‖ асосида‖ тарихий‖ воқеликни‖ идрок‖ этишлари‖ ва‖ мустақил‖ муносабат‖

билдиришга‖ киришишлари‖ аста-секин‖ мазмунли,‖ мантиқли‖ тус‖ ола‖ бошлади.‖ Цар‖ бир‖

мавзу‖ – матнни‖ фрганида‖ қисқаша‖ кириш‖ суцбати‖ (биринши‖ босқиш),‖ матн‖ билан‖

таништириш‖ (иккинши‖ босқиш),‖ фқувшилар‖ матнни‖ қаншалик‖ тфғри‖ тушунганини‖

текшириш‖ (ушинши‖ босқиш),‖ матнни‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖

мақсадига‖ кфра‖ тацлил‖ қилиш‖ (тфртинши‖ босқиш)‖ цамда‖ фрганилган‖ матн‖ язасидан‖

хулосалар‖ шиқариш‖ (бешинши‖ босқиш)‖ кетма-кетлигида‖ олиб‖ борилганда‖ доимий,‖

мунтазам‖фтказилган‖дарслар‖ ва‖дарсдан‖ташқари‖машғулотларда‖фқувшиларда‖тарихий‖

онгни‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган‖ педагогик‖ тадбирлар‖ тизим‖ шаклига‖ келиб,‖

натижалар‖бфй‖кфрсата‖бошлади.‖Айни‖пайтда‖тажриба-синов‖ишлари‖кфзланган‖мақсад‖
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фақат‖тарихий‖мавзудаги‖асарлар‖воситасидагина‖амалга‖оширилади‖деб‖қараш‖уншалик‖

тфғри‖эмаслигини‖кфрсатди.‖Шунки‖тарихий‖онг‖нафақат‖фтмиш‖воқелигини,‖айни‖патда‖

бугунги‖ кунни,‖ қолаверса,‖ келажакни‖ идрок‖ этиш,‖ уларни‖ бир‖ бутунликда‖ ва‖ фзаро‖

боғлиқликда‖ тушунишдир.‖ Шу‖ боис‖ тадқиқот‖ материали‖ сифатида‖ тарихий‖ мавзуда‖

ѐратилмаган‖бадиий‖матнларни‖цам‖жалб‖қилиш,‖фқувшиларнинг‖улардаги‖мавзу, ғоѐ‖ва‖

қарашларни‖ тарихга‖ боғлай‖ олишларига‖ эришиш‖ муцим‖ деган‖ қарорга‖ келдик.‖ ‚Беш‖

босқиш‛‖ технологиѐси‖ бу‖ типдаги‖ матнларга‖ цам‖ татбиқ‖ қилинди‖ ва‖ уларни‖ фрганиш‖

орқали‖ тарихий‖ мавзудаги‖ асарлар‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖ шакллантиришда‖ бир‖

бутунлик,‖ѐхлитлик‖касб‖этишига‖иқрор‖бфлдик.‖Бунда‖бадиий‖асарларни‖мустақил‖фқиш‖

ва‖ тушунишда‖ рефлексив‖ кфникмаларни‖ фқувшиларда‖ шакллантириш‖ узоқ‖ йиллик‖

тажрибаларимиз‖ натижаси‖ флароқ‖ язага‖ келган ‚Ибрат‖ ва‖ боғлиқлик‖ тизими‛‖

технологиѐси‖ воситасида‖ самарали‖ амалга‖ошириш‖ мумкинлиги‖ фз‖исботини‖ топди. 

Айнан‖шу‖жндашув‖тажриба‖ишларимизнинг‖мазмунан‖бойитишга‖хизмат‖қилди.‖

Давомли‖ олиб‖ борилган‖ кузатишлар,‖ фтказилган‖ машғулотлар‖ тадқиқот‖ ишида‖ илгари‖

сурилган‖ илмий-педагогик‖ ғоѐларнинг‖ амалижтга‖ мувофиқ‖ эканини,‖ самарадорлигини‖

кфрсатди.‖ Қфлланган‖ технологиѐ,‖ метод‖ ва‖ усулларнинг‖ фқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖

шакллантиришда‖ қулай‖ восита‖ эканлигини‖ амалижтда‖ улар‖ асосида‖ дарс‖ фтган‖

фқитувшилар‖цам‖эътироф‖этишди.‖2017- ва‖2018‖ йиллар‖давомида‖ олиб‖ борилган‖ ушбу‖

ишлар‖ муайѐн‖ даражада‖ фз‖ натижасини‖ берди.‖ Ўқувшиларда‖ тарихий‖ онгни‖

шакллантириш‖ бфйиша‖ йиллик‖ фсиш‖ назорат‖ синфларига‖ қараганда‖ тажриба‖

синфларида‖ Андижон‖ вилоѐти‖ Пахтаобод‖ туманидаги‖ 8-, 18-мактабда‖ 20%,‖ Наманган‖

вилоѐти‖ Ушқфрғон‖туманидаги‖17-, 41-мактабда‖30%,‖Фарғона‖шацридаги‖11,‖ 19-мактабда‖

28%‖ни‖ташкил‖этди. 

3. Якунловши босқиш (2018-2020‖ йиллар).‖ Ушбу‖ босқишда‖ фтказилган‖ тажриба-

синов‖ ишлари‖ натижалари‖ тацлилга‖ тортилди.‖ Математик-статистик‖ тацлил‖ асосида‖

тадқиқот‖ ишининг‖ самарадорлиги‖ аниқланди.‖ Тадқиқот‖ ишига‖ ѐкун‖ ѐсалди:‖ ѐкуний‖

хулосаларга‖ келинди‖ ва‖ улар‖ язасидан‖ тавсиѐлар‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Диссертачиѐ‖ иши‖

натижалари‖ Андижон‖ давлат‖ университети‖ мактабгаша‖ таълим‖ факультети,‖ мактабгаша‖

педагогика‖ кафедраси‖ илмий‖ йиғилишида,‖ Избоскан‖ тумани‖ халқ‖ таълими‖ бфлими‖

бошланғиш‖синф‖фқитувшиларининг‖методик‖кенгаши‖ йиғилишида‖умумий‖ муцкомадан‖

фтказилди.‖ Андижон‖ вилоѐти‖ бошланғиш‖ синф‖ фқитувшиларининг‖ малака‖ ошириш‖

курслари‖ машғулотларида,‖ Андижон‖ вилоѐтининг‖ бир‖ қатор‖ туман‖ ва‖ шацарларидаги‖

бошланғиш‖ синф‖ фқитувшиларининг‖ август‖ кенгашларида‖ педагогик‖ жамоатшилик‖

орасида‖ кенг‖тарғиб‖ қилинди.‖  

Мазкур‖ босқишларнинг‖ цар‖ ушаласи‖ мазмун‖ жицатдан‖ бири‖ иккиншисининг‖

тадрижий‖ ривожланиб‖ бориши,‖ тажриба-синов‖ ишларида‖ белгиланган‖ мақсаднинг‖

амалга‖ошиши‖ ушун‖мустацкам‖замин‖бфлди. 
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BOSHLANG`ICH SINF O`QUVCHILARI SO`Z BOYLIGINI OSHIRISHNING 

ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALARI 

FarDU o`qituvchisi Buvajonova Moxira   

 

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang`ich sinf o`quvchilaridagi so`z boyligini oshirish 

yo`llari, omillari, bolalar  so`z boyligini oshirishda ona tili va o`qish darslarini  tashkil  etish, og‘zaki  

nutqini o‘stirish, ularni ko‘rgan,  eshitgan  voqеa  hodisalari  haqida  eslab qolganlarini  erkin  fikrlash  

orqali  bayon qilish, o‘z  fikrini tushunarli,  tartibli  ifodalashga doir ma’lumotlar keltirilgan.   

Kalit so`zlar: boshlang`ich sinf, ota va ona, ona tili, o`qish,  ona vatan, muloqot, matn, hikoya, 

fikr, til, nutq, maktab, bolalar, og`zaki va  yozma nutq, hikoya,til, ko`nikma, baxt, xotira, didaktik. 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПОВЫШЕНИЯ СЛОВАРНОГО ЗАПАСА УШАЩИХСЯ 

НАШАЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

Преподаватель‖ ФарГУ‖ Буважонова‖ Мохира 

 

Аннотачии: В этой статье обсуждаются способы и факторы увелишения словарного 

запаса ушащихся нашальной школы, организачия уроков на родном языке и штении для 

увелишения словарного запаса детей, развитие устной реши, их видение и слух. Рассказать, што 

они помнят о событиях шерез свободное мышление, шеткое и упорядошенное выражение своих 

мыслей. 
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Клюшевые слова: нашальная школа, отеч и мать, родной язык, штение, родина, общение, 

текст, рассказ, мысль, язык, решь, школа, дети, устная и письменная решь, рассказ, язык, 

умение, сшастье, память, дидактика. 

 

PRIMARY SCHOOL STUDENTS MODERN TECHNOLOGIES OF VOCABULARY 

INCREASE 

FarSU teacher Buvajonova Mohira 

 

Annotation: This article discusses ways and factors to increase the vocabulary of primary school 

students, the organization of lessons in the native language and reading to increase children's 

vocabulary, the development of oral speech, seeing and hearing them. to tell what they remember about 

the events through free thinking, to express their thoughts in a clear, orderly way. 

Keywords: primary school, father and mother, mother tongue, reading, motherland, 

communication, text, story, thought, language, speech, school, children, oral and written speech, story, 

language , skill, happiness, memory, didactic. 

 

O`zbekistonda mustaqillikni mustahkamlash uchun olib borilayotgan siyosiy, ijtimoiy-

iqtisodiy, ma`naviy sohalardagi islohotlar inson huquqi va erkinliklarini himoya qiluvchi 

demokratik va fuqarolik jamiyatini barpo etishga qaratilgan. Respublikamizda amalga 

oshirilayotgan o`zgarishlarning bosh maqsadi ham insonning moddiy va ma`naviy 

manfaatlarini himoya qilishdan iborat. Inson ota-onadan tug`ilibdiki, shu ota-ona bag rida 

o`sadi, ulg`ayadi, kamol topadi. Vaqt-soati etib oila quradi, o`zi ham ota-ona bo`ladi, ota-ona 

izmidan borib, balki o`zi emay, o`zi ichmay, o`zi kiymay farzandlariga ediradi, ichiradi, ularni 

Yaxshi kiyintiradi. Axloq-odob, ilm-ma`rifatdan saboq beradi. Ular balog`atga etgach, topganini 

ayamay ne-ne orzu-umidlar bilan o`g`lini uylantiradi, qizlarini uzatadi. Shu tariqa avlod 

ketidan Yangidan yangi avlodlar etishib chiqaveradi. Yuzlab, minglab, millionlab shajaralar, 

sulolalar‖ vujudga‖ keladi.‖ Bunday‖ mashaqqatli‖ murakkab‖ yo`lda‖ bizga‖ doimo‖ mash’ala‖

bo`ladigan, yo`limizni charog`on yoritib turadigan ota-onalarimiz, bobolarimiz, 

ajdodlarimizning ibratli hayot saboqlari bor.    

O`zbekiston Respublikasi hukumati‖ milliy‖ ma’naviyatimizning‖ mushtarakligiga‖

erishishni‖ davlat‖ siyosatining‖ ustuvor‖ yo`nalishlaridan‖ biri‖ sifatida‖ e’tirof‖ ‖ etdi.‖ Birinchi‖

Prezident‖ Islom‖ Karimovning‖ «Yuksak‖ ma’naviyat‖ – engilmas‖ kuch»‖ kitobida‖ ulug`‖

ajdodlarimizning jahon fani, madaniyati, ma`naviyati ravnaqiga qo`shgan ulkan hissalari, yosh 

avlodni‖ ana‖shu‖ilmiy‖meros‖ bilan‖tanishtirish‖ zarurati‖ alohida‖ ta’kidlanganligi‖ bejiz‖emas.‖  

Boshlang`ich‖ sinf‖o`quvchilarga‖ o`zbek‖xalqining‖ intellektual‖merosini‖ ‖ma’naviy‖ ta’lim‖

va tarbiya berish maqsad, vazifalaridan kelib chiqib, tavsiyalar berish zarur. Boshlang`ich sinf 

o`quv‖ dasturlari‖ mavzularining‖ ma’naviy‖ tarbiyaviy‖ imkoniyatlarini‖ pedagogik‖ tahlil‖ qilish‖

usuli ishlab chiqilib, amaliyotda qo`llanishi kerak. Bu borada avvalo, O`zbekistonlik fan 

taraqqiyotiga‖ katta‖ hissa‖ qo`shgan,‖ butun‖ jahonga‖ ma’lum‖ va‖ mashhur‖ Movarounnahrlik‖

allomalarning‖ intellektal‖ salohiyati,‖ fikrlari,‖g`oyalari,‖ ta’limotlari‖ hamda‖maktab‖ hayotiga‖ va‖

ta’lim‖ tizimida‖ erishilgan‖ ijobiy‖natijalar‖namunalari‖ yordamida‖ amalga‖oshirildi. 

Mazkur‖ ma’naviy-axloqiy negizlar zaminida umuminsoniy va milliy qadriyatlar 

mushtarakligiga,‖ respublikamizning‖ barcha‖ fuqarolarining‖ ma’naviy‖ madaniyatini‖

shakllantirishga, intellektuallikni anglash yotadi. Chunki shaxs tafakkurini o`stirmasdan, uning 
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ma’naviy‖ dunyosini‖ boyitmasdan‖ turib,‖ ijtimoiy,‖ iqtisodiy,‖ madaniy‖ jabhalardagi‖ vazifalarni‖

bajarish, milliy istiqlol mafkurasini to`la-to`kis yaratish mumkin emas. 

Barkamol    avlod taraqqiyoti savod chiqarishning asosi bo`lgan alifbe darsligining 

ta’limiy-tarbiyaviy sifat darajasiga ham bog`liq. Alifbe davrida o`qish va yozishga o`rgatishning 

uyg`unlikda, baravar olib borilishi tahlil-tarkib tovush usulining eng asosiy xususiyatlaridan 

biri bo`lib hisoblanadi. Bolalarni savodga o`rgatishda tahlil -tarkib qilishga undovchi mantiqiy 

topshiriqlardan foydalanib, o`quvchilarda fikr rivojlantiriladi. O`quvchilar nutqini o`stirish 

savodga o`rgatish davrida so`z ustida ishlashga doir mashqlar asosida amalga oshiriladi.  

Nutq o`stirishning so`z ustida ishlash, so`z birikmasi va gap ustida ishlash, bog`lanishli 

nutq ustida ishlash kabi qator yo`nalishlari bevosita bir-biri bilan bogliq bo`lib, 

ta`lim   jarayonida  savodga  o`rgatishning  tahlil-tarkib   usuli  talabiga  ko`ra   yaxlit holatda 

namoyon bo`ladi. O`qituvchi o`quvchilarga o`zi hikoya qilib berishi, o`qib  berishi, yoddan 

ayttirish va yodlatish orqali ularni badiiy o`qishga tayyorlab bormog`i lozim. 

O`quvchilarning og`zaki va yozma nutqini o`stirishning dastlabki qadami ularning so`z 

zahirasini oshirishdan boshlanadi. Yetarli so`z zaxirasiga ega bo`lgan shaxsgina til birliklarini 

o`rinli qo`llab, fikrini to`g`ri ifodalay oladi. Insonda ruh, tafakkur va til o`zaro chambarchas 

bog`liq‖bo`lib,‖ ijodiy‖ va‖mustaqil‖ fikrli,‖ma’naviy‖etuk‖ shaxsni‖ tarbiyalashda ona tili va uning 

ta’lim‖ usuli,‖ shuningdek,‖ vositalarining‖ o`rni,‖ roli‖ beqiyosdir.‖ Ona‖ tili‖ va‖ o`qish‖ darslarida‖

bolalarning tafakkur qilish faoliyatlarini kengaytirishga, erkin fikrlay olishi, o`zgalar fikrini 

anglashi, o`z fikrlarini og`zaki va yozma ravishda bayon qila olishi, jamiyat a`zolari bilan va 

o`qish erkin muloqotda bo`la olish ko`nikma va malakalarini rivojlantirishga xizmat qiladi. Bu 

o`rinda ona tili o`qish darslariga o`quv fani emas, balki butun ta`lim tizimini uyushtiruvchi 

ta`lim jarayoni sifatida qaraladi. Ona tili va o`qish fanlari boy`icha standart  ko`rsatkichlari 

bolani fikrlay olish, ifodalagan fikrni anglash va o`z fikrini savodli, mantiqiy izchillikka rioya 

qilgan holda bayon eta olishga, o`rgatish nuqtai nazaridan belgilanadi. 

Haqiqatdan‖ham‖ umumiy‖ o`rta‖ ta’lim‖ jumladan‖boshlang`ich‖ ta’lim‖ uchun‖ chiqarilgan‖

davlat‖ ta’lim‖ standarti‖ (DTS)‖ dastur‖ yangi‖ darsliklarda‖ bu‖masalaga‖ katta‖ ‖ ahmiyat‖ berildi.‖‖

Jumladan‖‚Savod‖o`rgatish‖metodikasi‛‖da‖ham‖boshlang`ich‖sinf‖o`quvchilarini‖dastlab gap va 

matn o`qitishga o`rgatishdan boshlaydi. Unda gapni qanday o`qitish va unga qanday erishish 

matnni‖ qanday‖ o`qish‖ va‖ ularning‖ ‖ mazmunini‖ qanday‖ tushunish‖ haqida‖ma’lumot‖ beriladi.‖

Bundan‖tashqari‖‚Boshlang`ich‖ sinflarda‖ona‖tili‖ o`qitish‖metodikasi ‚‖ (I-II qism) da ham matn 

ustida ishlash haqida metodik maslahatlar,usullar bayon qilingan Unda boshlang`ich sinflarda 

har xil matnlar bilan tanishtiradiganligi va ularni o`qishga o`rgatish usullari haqida metodik 

ma’lumotlar‖beradi.‖Bundan‖ tashqari‖boshlang`ich sinf o`quvchilari bilan matn ustida ishlash 

tajribalari‖ haqida‖ ‚Boshlang`ich‖ ta’lim‛‖ jurnalida‖ ham‖ har‖ xil‖ metodik‖ maslahatlar‖ berilib‖

borilmoqda. Bu ayniqsa, DTS talablari darajasida o`qitish uchun uslubiy qo`llanma vazifasini 

o`taydi. Hatto, boshlang`ich sinf o`quvchilariga ilg`or pedagogik texnologiya talablarini, 

usullarini singdirishda ham muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Matn – nutqiy hodisa bo`lib, u ikki va undan ortiq gapning mazmuniy birikishidir. O`z 

tuzilishiga ko`ra gap xat boshi (abzas), bo`lim qism, boblardan tashkil topadi. Boshlang`ich sinf 

o`quvchilari tomonidan yaratilgan matnlar asosan gap, xat boshi va qismdan iborat bo`ladi. 

Bahor,dalalarda ish qizg`in shaklidagi to`rtgina so`zning mazmunan birikishidan tortib, butun 

boshli hikoyalar, ertaklar, badiiy asarlar hammasi matn hisonlanadi. Matn narsa va hodisalarni 

tasvirlaydi, so`zlovchining  munosabatini  aniqlaydi. Boshlang`ich sinfda tasvirlash, rivoyat va 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

520 

hikoyalash, muhokama qilish usullaridan ko`proq foydalaniladi. Bu xislatlar o`rtasida aniq 

chegara bo`lmasada, ularning har qaysisi o`ziga xos xususiyatlarga ega. 

Alifbe   davrida o`quvchilarga har bir tovushni o`rgatishimizdan avval va keyin shu 

tovushlar ishtirok etgan so`zlarni aytish, ayniqsa shu tovush bilan boshlanadigan so`zlar zanjiri 

o`yinini‖o`ynatish,‖ o`quvchining‖yanada‖ tafakkurini‖kengayishiga‖olib‖keladi.‖ ‚So`zlar‖zanjiri‛‖

o`yinida hatto fikrlash uchun tortinchoq, gapirishga uyaladigan o`quvchilar ham faol bo`lishga 

harakat qiladi. 

Shu   o`rinda   o`quvchilarga   o`qituvchi   tomonidan    harflardan   bo`g`in   hosil   qilish, 

bo`g`inlardan so`zlar hosil bo`lishi, so`zlardan gaplar tuzilishi, gaplar bir -biriga mazmun 

jihatdan bog`lansa, matn hosil bo`lishini tushuntirib boriladi. Har bir yangi tovushga o`qituvchi 

tomonidan so`z boshlab  beriladi.‖ Masalan:‖ ‚A‛‖tovushi:‖ ‚ Anor,  Asila,   archa‛     kabilar.   

O`quvchilarning  xotirasi mustahkamlana   boshlaydi. 

Lug`at  kitoblarini   ham   izlay   boshlaydilar. Ko`proq   kitoblarni o`qishga vaqtlari sarf bo`ladi. 

Ushbu didaktik‖o`yinni‖‚‖So`zlar‖ sandig`i‛  deb nomlandi  va olib borilgan tajribalardan kelib 

chiqib‖ ‚Baxt‖ belgisi‛  deb nomlangan matn yaratildi. Ushbu matnda    barcha so`zlar  ‚‖

B‛  tovushi bilan boshlanadi. 

‚Baxt‖ belgisi‖ ‛Baxtni   barchamiz   birdek   bilmaymiz. Baxtni   bolalar   bog`da   bir-

birlari  bilan  baqirib, bekinmachoq bo`lishini  bildiradilar. 

Ba`zilarga  baxt  bu  barakada  bo`lsa, ba`zilarga  baxt  bu boylikda  bo`ladi , 

ba`zilarga  baxt  botirlikdir. Bilimdonlar  bo`lsa baxtni  bunday‖ biladilar‛  Bilim  bu-

baxt,  boylikni  bozorga  borsa beriladi, bilimni  bo`lsa  berilmaydi. Bilim-bebaho‛.‖ Baxtni‖

bobom‖ bilan‖ buvim‖ bunday‖ bilishgan:‖ ‚Ba`zilarga‖ baxt,‖ betakror,‖ beg`ubor‖ bolalikdan‖

boshlanadi,  ba`zilarga  bo`lsa   baxt   boqiylikdir.  Binobarin,  baxt  bu  –barchaga  birdekmas. 

Bolaginam!  Bu  borliqda   boylikni   baxtdan  baland   bilma,  bu   baxtsizlik   belgisi   bo`ladi, 

bildingmi! Bizga birodarlar  bor  bo`lishsa, bir-biriga  baxillik bo`lmasa  bu- boqiy  baxtdir! 

‛Baxt-barchamiz  bilan  birga  bo`lsin! 

Maktablarimizda ta`limning maqsadi o`quvchilarga jahon andozalriga mos bilim va 

malakalarni singdirishdan iborat bo`lsa, tarbiyaning maqsadi bolalarni hayot bilan tanishtirish 

(mеhnat‖ tufayli‖ odamning‖baxt-saodatga erishishini, dangasalik, tanballik yomon oqibatlarga 

olib‖kеlishini‖ tushuntirish)‖dan‖ iboratdir.‖ ‚O`qish‖kitobi‛‖darsliklarida‖bеrilgan‖dеyarli‖barcha‖

asarlar‖o`quvchilarni‖ana‖shu‖ruhda‖tarbiyalashga‖yordam‖bеradi.‖‚O`qish‖kitobi‛‖darsliklarida‖

har‖bir‖ asardan‖ so`ng‖bеrilgan‖ savollar,‖ topshiriqlar, maqol va hikmatli so`zlar bolalar uchun 

muhim ahamiyat kasb etadi. Ularning ma`nosini uqib, kundalik ishlari, hayotiy faoliyatlarida 

qo`llashga,‖ ularga‖ rioya‖ qilib‖ ish‖ yuritishga‖ yordam‖ bеradi.‖ ‚Ona‖ yurtim‖ – oltin‖ bеshigim‛,‖

‚Maktabim‖– kitobim - oftobim‛,‖‚Oltin‖kuz‖ – hosiling‖yuz‛,‖ ‚Mеhnat‖baxt‖kеltirar‛,‖ ‚Otalar‖

so`zi – aqlning‖ ko`zi‛,‖ ‚Kumush‖ qish‖ – misoli‖ oqqush‛,‖ ‚Qushlar‖ va‖ hayvonlar‖ – bizning 

do`stimiz‛,‖ ‚‖ Ertaklar‖ – yaxshilikka‖ yеtaklar‛‖ bo`limlarida‖ bеrilgan‖ asarlar‖ bolalarda‖ insoniy 

fazilatlarni tarkib toptirib, soflik va ezgulikka chorlaydi. 

O`quvchilarni faqat pand-nasihat bilangina tarbiyalab bo`lmaydi, balki amaliy mashqlar, 

kundalik turmush tarzi misolida ibratli ishlarga taqlid etishga undash maqsadga muvofiqdir. 

Maktabda tarbiya surunkali, izchil olib boriladigan jarayondir. Darsda qaysi asar o`qitilmasin, 

o`quvchilar diqqati ko`proq uning tarbiyaviy tomoniga qaratilishi lozim.  

O`quvchilarning xulqini shakllantirish va irodasini tarbiyalashda har bir narsa haqida 

kеltiriladigan‖ misollar‖ ularga‖ ta’sir‖ etishi,‖ ularni‖hayajonlantirishi,‖ quvontirishi‖ lozim. 
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O`qish‖darslarining‖muhim‖ jihatlaridan‖biri‖bolalarni‖yuksak‖ e’tiqodli,‖ma’naviy‖yеtuk,‖

mas`uliyatni his eta biladigan inson qilib tarbiyalashdan iboratdir. 

Bu fazilatlarni yosh avlodga singdirishda o`qituvchining mahorati, ijodiy faoliyati 

muhg`im ahamiyatga ega. Ularda, avvalo, do`stlik, o`rtoqlik, doimo xayrli ishlarni amalga 

oshirishga‖ intilish‖ hissini‖ uyg`otish‖ bolalarning‖ to`laqonli‖ kamol‖ topishlariga‖ imkon‖bеradi. 

O`quvchilаrdа‖ mа’nаviy-ахlоqiy,‖ tаrbiyaviy‖ jihаtlаrning‖ kаmоl‖ tоpishidа‖ o`qish‖

dаrslаrining‖ rоli‖ kаttа. Mа’lumki,‖ tа’lim‖ tаrbiya‖ bilаn‖ uzviy‖ bоg`liq,‖ hаr‖ bir‖ o`quv‖

mаshg`ulоtining‖ mаzmun-mоhiyati‖ tа’limdаgi‖ tа’lim-tаrbiyaning‖ egiz‖ tushunchа‖ ekаnligini‖

e’tirоf‖ etаdi.  

O`qish‖ darslari‖ bolalarning‖ ongli,‖ to`g`ri,‖ ravon‖ va‖ ta’sirli‖ o`qishlarini‖ ta’minlash‖ bilan‖

birga,‖ ularda‖ insonparvarlik,‖ vatanparvarlik‖ fazilarlarini‖ tarkib‖ toptirishda,‖ tеvarak- atrofdagi  

voqеa‖- hodisalarga ongli munosabatda bo`lish kabi zarur malakalarni hosil qilishda muhim rol 

o`ynaydi,‖ o`quvchilarni‖ axloqiy,‖ estеtik‖ ruhda‖ tarbiyalashga,‖ nima‖ yaxshi‖ – yu nima 

yomonligini farqlashga, yaxshi ishlarga ergashish va illatlardan yiroq bo`lishga o`rgatadi, 

mеhnat‖malakalarini‖ egallab,‖ jamoa‖hayotida‖ faol‖ ishtirok‖ etishlariga‖ yordam‖bеradi.‖  

O`qish darslarida o`rganiladigan asarlar o`quvchilar qalbida chuqur iz qoldiradi, ularni 

sеvintiradi,‖ iztirobga‖ soladi,‖ o`ylab‖mushohada‖ yuritishga‖ undaydi. 

Bolalarning‖ o`qish‖ tеzligini‖ oshirish,‖ ifodali‖ o`qish‖malaka larini egallash, badiiy matn 

ustida‖ ishlash,‖ shе’r‖ va‖ kichik‖ matnlarni‖ yod‖ olish,‖ tushunchalarini‖ gapirib‖ bеrish‖ kabi‖ ish‖

turlarini ko`proq o`tkazish ko`zda tutiladi. 

Kitobdagi rasmlar bolalarning his-tuyg`ularini, nutqlarini o`stirishga hamda ularni ijodiy 

tahlil‖qilishga‖mo`ljallangan.‖O`quvchilar‖ rasmlarni‖ tomosha‖qilib,‖ tasvirlangan‖narsa,‖ voqеa -

hodisalarga o`z munosabatini bildiradilar, ulardan zavq oladilar, o`zlari ham ijodiy ravishda 

asar mazmuniga mos rasmlar ishlashga, o`z taassurotlarini ifodalashga o`rganadilar. 

Darslikda‖bеrilgan‖har‖bir‖matn‖o`quvchilarning‖fikrlash‖qobiliyatini‖o`stirish‖bilan‖birga,‖

ularda‖ tеvarak-atrofga munosabat, odob-axloq malakalarini o`zlarida mujassamlash, asardagi 

qahramonlarga taqlid qilib, ulardagi eng yaxshi xislatlarni‖egallash,‖irodali,‖mеhnatsеvar,‖jasur,‖

kamtar,‖ vijdonli,‖mеhribon‖ va‖ iltifotli‖bo`lish‖kabi‖ fazilatlarni‖ o`zlashtirib‖borishga‖qaratilgan.‖

Shuningdеk,‖ o`qiganlarini‖ mazmunli‖ qilib‖ gapirib‖ bеrish,‖ fikrini‖ jamlash,‖ uzviylikka‖ e’tibor‖

bеrishga‖alohida‖ahamiyat qilishadi. Shunday qilinganda, matn mazmunini o`zlashtirish ancha 

oson bo`ladi.  

O`qituvchi bolalarni darslikka nisbatan qanday munosabatda bo`lishga, undan ijodiy 

foydalanishga,‖mundarijasiga‖qarab,‖kеrakli‖ asarni‖ tеz‖ topa‖ olishga,‖ o`qishga‖kirish ish uchun 

ruhan tayyorlanish va boshqa shu kabi talablarni bajarishga o`rganadi. 

O`quvchilarning o`quv dasturi talablarini o`zlashtirishlari uchun sharoit yaratish, ularni 

darsda faol qatnashishga undash, o`zlashtirish sur`atlari  va imkoniyatlariga qarab qo`shimcha 

vazifalar‖ bеrish,‖ darsning‖ qiziqarli‖ va‖ samarali‖ bo`lishi‖ uchun‖ mos‖ vazifalardan‖ unumli‖

foydalanish, dars jarayonida bolalar jamoasi e`tiborini jalb qilgan holda muammoli vaziyatni 

yuzaga‖kеltirish‖ va‖ uning‖yеchimini‖ topish,‖ o`quvchilarning‖bilim, malakasini baholash, uyga 

bеriladigan‖ vazifalarni‖ mе`yorlash,‖ ulardagi‖ zo`riqishlarining‖ oldini‖ olish‖ lozim. 

O`qish darsi o`zining mazmuni va mundarijasi jihatidan boshqa darslardan farq qilishi 

va‖ta`limda‖ yеtakchi‖ahamiyat‖kasb‖etishi‖ kеrak. 

Darsni tashkil‖ etishda‖ bolalar‖ e’tiborini‖ qiziqarli‖ misollarga‖ jalb‖ qilish,‖ tasviriy‖ san’at‖

asarlarini maroq bilan tomosha qilishga qaratish, shu yo`sinda asosiy mavzuga o`tish lozim.  
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O`qituvchi darsga tayyorgarlik ko`rishda, ko`rgazmali qurollar tayyorlashda 

o`quvchilarning‖ didini,‖ nafosat‖ tarbiyasini‖ o`stiradigan‖ matеriallar‖ tanlashi,‖ uning‖ o`zi‖ esa‖

darsga hamisha yaxshi kayfiyat bilan kirishi, o`quvchilarda ham yaxshi kayfiyat hosil qilishi 

kеrak.‖Bunday‖sifatlar‖ boshlang`ich‖ sinf‖o`quvchilari‖ uchun‖zaruriy‖odatga aylanishi lozim. 

Darsda‖ bolalarga‖ to`la‖ erkinlik‖ bеrish,‖ o`qituvchi‖ bilan‖ bolalar‖ o`rtasida‖ samimiy‖

munosabat‖ bo`lishi,‖ ishonch‖ va‖hurmat‖ tobora‖ortib‖borishi‖ kеrak. 

O`tilgan mavzuni so`rashda ham, yangi mavzuni o`tishda ham bolalar xotirasini 

mustahkamlovchi‖ omillardan‖ foydalanash,‖ sеzgi‖ a’zolarining‖ ishtirokini‖ kuchaytirish,‖ ko`rish‖

va‖ eshitish‖ faoliyatlarini‖ rivojlantirish,‖ ularning‖ faolliklarini‖ ta’kidlab,‖ darsda‖ yanada‖ yaxshi‖

qatnashishga undash lozim. 

Mavzuning oson yoki murakkabligiga qarab, dars jarayonida vaziyatni o`zgartirish, 

muammoli‖ o`qitish‖ usulini‖ kеng‖ qo`llash,‖ intеrfaol‖ mеtodlardan‖ foydalanish‖ yaxshi‖ samara‖

bеradi.‖ Bunda‖ bolalar‖ tomonidan‖ darsning‖ qanday‖ o`zlashtirilayotganini‖ kuzatib,‖ ularning‖

idrok etish qobiliyatlarini, hissiyotlarini faollashtirish‖ kеrak. 

Boshlang`ich sinflar o`qish darslari tarbiyaning ajoyib quroli sifatida xizmat qiladi, 

o`qishga,‖ko`p‖narsani‖bilishga‖havasini‖orttiradi,‖o`quvchilarning‖ma’naviyatini‖yuksaltirishga‖

xizmat qiladi. 

O`quvchilаrni‖ mаtn‖ ustidа‖ ishlаshgа‖ o`rgаtishdа‖ uni‖ qаytа‖ hikоyalаshgа‖ o`rgаtish‖

usulidаn‖ fоydаlаnish‖ аlоhidа‖ аhаmiyatgа‖ egа.‖ ‚O`qish‖ ‖ kitоbi‛‖ dа‖ bеrilgаn‖ mаtnlаr‖ ertаk,‖

hikоya,‖ rivоyat,‖ shе’r,‖ ilmiy-оmmаbоp‖ аsаrlаr‖ tаrzidа‖ uchrаydi.‖ Ishimizning‖ ushbu‖ bolimidа‖

bоshlаng`ich‖ sinflаrdа‖hikoya ustidа‖ishlаsh‖mаzmuni,‖usullаri,‖hikoyani‖qаytа‖hikоya‖qilishgа‖

o`rgаtish‖mаsаlаlаri‖ to`g`risidа‖ fikr‖yuritilаdi. 

Hikoya‖ mаtni‖ ustidа‖ ishlаshni‖ tаshkil‖ qilishdа‖ obrazlаr‖ vа‖ аsаrdа‖ tаsvirlаngаn‖

vоqеаlаrgа‖ munоsаbаt‖ tаhlil‖ mаrkаzidа‖ turаdi.‖ Bоshlаng`ich‖ sinflаrdа‖ hikoyani‖ tаhlil‖ qilish‖

mеtоdikаsidа‖ kichik‖ yoshdаgi‖ o`quvchilаrning‖ bаdiiy‖ аsаrni‖ idrоk‖ qilishidаgi‖ psiхоlоgik‖

хususiyatlаri‖ hisоbgа‖ оlinishi‖ zаrur.‖ Hikoya‖ ustidа‖ ishlаshdа‖ vа‖ uning‖ аsоsiy‖ bоsqichlаrini‖

bеlgilаshdа‖o`qituvchi‖ sinfdа‖o`qish‖va‖sinfdan‖tashqari‖o`qish‖dаrslаrining‖tа’limiy-tаrbiyaviy‖

vаzifаlаrigа,‖hikoyaning‖o`zigа‖хоs‖хususiyatlаrigа‖vа‖o`quvchilаrning‖yoshlаrigа‖mоs‖rаvishdа‖

hikoyani‖idrоk‖etish‖хususiyatlаrigа‖аmаl‖qilаdi.‖Hikoya‖kichik‖hajmli‖badiiy‖asar‖bo`lib,‖unda‖

kishi hayotidagi‖ma’lum‖bir‖ voqеa,‖hayotining‖muhim‖ tomonlari‖ umumlashtirib‖ tasvirlanadi.‖

Hikoya ko`pincha kishi hayotida bo`lgan bir epizodni tasvir etadi. Uning mazmuni 

ertakdagidan ortiqroq hayotiydir. Hikoya mazmunan boshlang`ich sinf o`quvchilari uchun mos 

janr hisoblanadi. Kichik yoshdagi o`quvchilarni qahramonning xatti-harakati, tashqi ko`rinishi, 

portrеt‖tasviri,‖voqеa-hodisalar haqidagi hikoyalar ko`proq qiziqtiradi. Shuning uchun bolalarni 

badiiy‖asar‖turi‖bo`lgan‖hikoya‖bilan‖ tanishtirish‖uningsh‖syujеtini‖tushuntirishga bog`lab olib 

boriladi. Boshlang`ich siniflarda hikoyani o`qishga bag`ishlangan izohli o`qish darslarida 

o`qilgan hikoya mazmunini ochish, lug`at ustida ishlash, o`qilgan matnni qayta hikoyalash 

asosiy ish turlaridan hisoblanadi. Hikoya mazmuni, odatda, savollar asosida tahlil qilinadi. 

Bunda savollar qatnashuvchi shaxsning xatti-harakati‖ va‖xaraktеrini‖ tahlil‖qilishga‖qaratilgan‖

bo`ladi. So`roqlardan ikki maqsadda: hikoya mazmunini tahlil qilish   hamda  faktlar, 

mulohazalar, xulosalarni taqqoslash,‖voqеa- hodisalar, xatti- harakat o`rtasidagi bog`lanishlarni 

aniqlash va umumlashtirish uchun foydalaniladi. 

Hikoyani‖ o`qish‖ darsida‖ o`quvchilar‖ ma’nosini‖ tushunmaydigan‖ so`z‖ va‖ iboralar‖

ma’nosini‖ tushuntirish‖ ham‖muhim,‖ aks‖ holda,‖ ular‖ hikoya‖mazmunini tushuna olmaydilar. 

So`z ma`nosini tushuntirishga ko`p vaqt sarflamay, asar mazmunini tushunishda eng zarur 
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bo`lgan‖so`zni‖qisqa‖izoh‖bеrish‖bilan‖tushuntiriladi.‖Hikoya‖o`qilgach,‖o`quvchilar‖o`ylashi,‖o`z‖

mulohazalarini aytishi uchun tayyorlanishga vaqt‖bеrish‖ talab‖etiladi.‖  

O`qilgan‖ asar‖ yuzasidan‖ bеriladigan‖ dastlabki‖ savollardan‖ maqsad‖ hikoya‖ bolalarga‖

yoqqan-yoqmagan,‖undagi‖qaysi‖qahramonning‖xaraktеri‖bolaga‖ta`sir‖ etgani,‖bolalar‖kim‖yoki‖

nima‖haqida‖hikoya‖qilib‖bеrishni‖ istashini‖bilishdan‖ iborat.‖Shundan‖kеyingina‖hikoya‖ syujеti,‖

voqеaning‖ yo`nalishini‖ ochishga,‖ sharoitni,‖ pеrsonajlar‖ xaraktеrini‖ tushunishga,‖ nihoyat,‖

asarning‖asosiy‖ g`oyasini‖ bilib‖olishga‖ yordam‖bеradigan‖ savollardan‖ foydalaniladi. 

Badiiy‖asarni‖tahlil‖qilishda‖syujеtni‖to`liq‖tushuntirishga‖bеrilib‖kеtib,‖qatnashuvchilarga‖

xaraktеristika,‖ asar‖qurilishi‖ va‖ tilini‖ tahlil‖qilish‖kabi‖ ish‖ turlari‖ e’tibordan‖chеtda‖qolmasligi‖

lozim. 

Savollarni,‖ odatda,‖ o`qituvchi‖bеradi,‖ ammo‖asar‖mazmuni,‖qatnashuvchi‖ shaxslarning‖

xulq-atvorini ochish yuzasidan o`quvchilarga ham savol tuzdirish juda foydali. Bu usul 

bolalarga juda yoqadi va ishni jonlantiradi; asar mazmunini yaxshi tushunish, o`z fikrini izchil 

bayon‖ qilish‖ malakasini‖ egallash,‖ mazmun‖ va‖ voqеalar‖ orasidagi‖ bog`lanishni‖ to`liq  esda 

saqlab‖qolishda‖ o`quvchilarga‖ yordam‖bеradi. 

Xulosa qilib aytganda o`quvchilar so`z boyligini oshirishda matn bilan ishlash jarayoni, 

ma’lum‖topshiriq‖bilan‖qayta‖o`qish,‖savollarga‖javob‖bеrish,‖hikoya‖qismiga‖o`zlari‖savol‖tuzish,‖

so`z bilan va grafik‖ rasm‖chizish,‖ rеja‖ tuzish,‖qayta‖hikoyalashning‖barcha‖ turlaridan,‖ ifodali‖

o`qishga tayyorlanish kabi ish turlaridan foydanilaish maqsadga muvofiq bo`ladi va o`z 

samarasini beradi.  
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Бутун‖дунждa‖ глoбaллaшув,‖paқaмли‖ иқтисoдижт,‖ тезкop‖axбopoт‖теxнoлoгиѐлapи‖aсpидa‖

шу‖ жумлaдaн,‖ Ўзбекистoн‖ Pеспубликaсидa‖ Янги‖ уйғoниш‖ дaвpи‖ – 3-pенессaнснинг‖

пoйдевopини‖ѐpaтишгa‖қизғин‖тaйжpгapлик‖oлиб‖бopилaжтгaн‖цoзиpги‖дaвpдa‖иқтисoдижт‖

тapмoқ‖ вa‖ сoцaлapи‖ тapaққижтини‖ тaъминлaшгa‖ зaмин‖ ѐpaтувши‖ aсoсий‖ oмиллap‖

сифaтидa‖ билимлap‖ иқтисoдижти,‖ билимлap‖ paқoбaти‖ вa‖ интеллектуaл‖ кaпитaл‖

цисoблaнмoқдa.‖ Шунгa‖ мувoфиқ‖ oлий‖ тaълим,‖ илм-фaн‖ вa‖ ишлaб‖ шиқapиш‖ aмaлижти‖

цaмкopлиги‖нaтижaсидa‖зaмoнaвий‖ билимли,‖ интеллектуaл‖сaлoциѐтли,‖мaсъулиѐтли‖вa‖

paқoбaтбapдoш‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдpлap‖ тaйжpлaш‖ вa‖ улapни‖ жaмиѐт‖ тapaққижти‖

xизмaтигa‖йфнaлтиpиш‖дaвлaтимиз‖oлдидa‖туpгaн‖энг‖муцим‖вaзифaлapдaн‖биpидиp.‖Бу‖

бopaдa‖муцтapaм‖Пpезидентимиз‖Ш.М.‖Миpзижев‖шундaй‖дейдилap:‖‚Биз‖Ўзбекистoнни‖

pивoжлaнгaн‖ мaмлaкaтгa‖ aйлaнтиpишни‖ мaқсaд‖ қилиб‖ қфйгaн‖ экaнмиз,‖ бунгa‖ фaқaт‖

жaдaл‖ ислoцoтлap,‖ илм-мaъpифaт‖ вa‖ иннoвaчиѐ‖ билaн‖ эpишa‖ oлaмиз.‖ Бунинг‖ ушун,‖

aввaлaмбop,‖ тaшaббускop‖ ислoцoтши‖ бфлиб‖ мaйдoнгa‖ шиқaдигaн,‖ стpaтегик‖ фикp‖

яpитaдигaн,‖ билимли‖ вa‖ мaлaкaли‖ ѐнги‖ aвлoд‖ кaдpлapини‖ тapбиѐлaшимиз‖ зapуp.‖ ...‖

Нaфaқaт‖ жшлap,‖ бaлки‖ бутун‖ жaмиѐтимиз‖ aъзoлapининг‖ билими,‖ сaвиѐсини‖ oшиpиш‖

ушун‖ aввaлo‖ илм-мaъpифaт,‖ яксaк‖ мaънaвиѐт‖ кеpaк.‖ ...‖ Шу‖ сaбaбли‖ цaммaмиз‖ ушун‖

зaмoнaвий‖билимлapни‖фзлaштиpиш,‖шинaкaм‖мaъpифaт‖вa‖яксaк‖мaдaниѐт‖эгaси‖бфлиш‖

узлуксиз‖ цaжтий‖ эцтижжгa‖ aйлaниши‖ кеpaк‛*1+.‖ Юpтбoшимизнинг‖ тaъбиpи‖ билaн‖

aйтгaндa,‖ цaммaмиз‖ ушун‖ зaмoнaвий‖ билимлapни‖ фзлaштиpиш,‖ шинaкaм‖ мaъpифaт‖ вa‖

яксaк‖мaдaниѐт‖эгaси‖ бфлиш‖узлуксиз‖цaжтий‖эцтижжгa‖aйлaниши‖кеpaк‖экaн,‖демaк,‖бу‖

вaзифaни‖ келaжaк‖ aвлoдимизнинг‖ фaқaт‖ oлий‖ тaълим‖ муaссaсaсидa‖ фқиб‖ фpгaнгaн‖

билимлapи‖ вa‖ кфникмaлapи‖ билaн‖цaл‖этиш‖aқл‖ бoвap‖қилмaйдигaн‖цoлaт.‖Бу‖цoлaт‖ фз‖

нaвбaтидa‖ умpгa‖ етaдигaн‖ тaълим‖ кoнчепчиѐсидaн‖ бутун‖ умp‖ дaвoмидa‖ тaълим‖

кoнчепчиѐсигa‖фтишни‖тaқoзo‖этaди.‖Бу‖кoнчепчиѐнинг‖aсл‖ мoциѐти‖шундaн‖ибopaтки,‖

жaмиѐт‖ тapaқижти‖ ушун‖ xизмaт‖ қилaжтгaн‖ цap‖ биp‖ мутaxaсссис‖ жши,‖ ижтимoий‖ келиб‖

шиқиши,‖ тaълим‖ йфнaлиши,‖ мутaxaссислиги‖ вa‖ лaвoзимидaн‖ қaтъий‖ нaзap,‖ мунтaзaм‖

paвишдa‖ фз‖ устидa‖ ишлaши,‖ мaлaкaсини‖ oшиpиши,‖ зaмoнaвий‖ билим‖ вa‖

теxнoлoгиѐлapни‖ фpгaниши‖ вa‖фз‖фaoлиѐтидa‖ жopий‖ этиб‖бopишидaн‖ ибopaт.‖  

Соцадаги‖ цал‖қилиниши‖ лозим‖ бфлган‖асосий‖ муаммолар‖ сифатида: 

- теxнoлoгиѐлap‖ шapoитлapидa‖ дунждa‖ иқтисoдижтнинг‖ кфпгинa‖ тapмoқ‖ вa‖

сoцaлapидa‖шиддaт‖билaн‖фзгapишлap‖вa‖ислoцoтлap‖aмaлгa‖oшиpилaжтгaнлиги‖сабабли‖

aнъaнaвий‖ тaълим‖тизимининг‖ имкoниѐти‖ шегapaлaнгaнлиги; 

- aцoли‖қaтлaмлapи‖туpли‖сaбaблapгa‖кфpa‖oлий‖тaълим‖xизмaтлapидaн‖фз‖вaқтидa‖

тфғpи‖фoйдaлaнa‖ oлмaжтгaнликлapи; 

- oлий‖ тaълим‖ вa‖ aмaлижт‖ тизимлapининг‖ интегpaчиѐси‖ ишлaмaжтгaнлиги,‖ oлий‖

тaълим муaссaсaлapи‖ битиpувшилapининг‖ aмaлижт‖ тизимлapигa‖ ишгa‖ қaбул‖ қилингaш,‖

иш‖фpнигa‖тездa‖мoслaшиб‖ кетa‖oлмaжтгaнликлapи; 

- мaвжуд‖ лaвoзимлapгa‖ тaлaблapнинг‖ oшиб‖ бopaжтгaнлиги,‖ бу‖ лaвoзимлapни‖

эгaллaш‖ушун‖OТМлapи‖битиpувшилapининг‖билим,‖мaлaкa‖вa‖тaжpибaлapининг‖етapли‖

эмaслиги‖ мaмлaкaтдa‖тaшвишли‖ цoлaтни‖вужудгa‖келтиpмoқдa. 

Демaк,‖ яpт‖ paвнaқи‖ вa‖ жaмиѐтимиз‖ фapoвoнлиги‖ йфлидa‖ xизмaт‖ қилувши‖ яқopи‖

мaлaкaли‖ кaдpлapнинг‖ oлий‖ тaълим‖ вa‖ aмaлижт‖ тизимлapи‖ интегpaчиѐси‖ aсoсидa‖

тaйжpлaшни‖бoшқapиш‖сaмapaдopлигини‖oшиpишдa‖цaм‖инсoн‖кaпитaли,‖интеллектуaл‖

кaпитaл‖ вa‖ зaмoнaвий‖ билим‖ вa‖ теxнoлoгиѐлap‖ стpaтегик‖ pесуpсгa‖ aйлaнгaнлиги‖ бoис,‖

улap‖муцим‖ aцaмиѐт‖кaсб‖этиб‖келмoқдa.‖  
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Мaвзугa oид aдaбижтлapнинг тaцлили (Literature review) 

Мавзунинг дoлзapблиги‖ нуқтaи-нaзapидaн,‖ кфпгинa‖ xopижий‖ вa‖ мaцaллий‖ oлимлap‖ вa‖

илмий‖ тaдқиқoтшилapнинг‖ aсapлapи,‖ мaқoлaлapидa‖ бaжн‖ этилгaн‖ фикp-мулoцaзaлapи,‖

xулoсa‖ вa‖ тaвсиѐлapи‖ фpгaнилди.‖ Жумлaдaн,‖ Ли‖ Куaн‖ Ю.‖ нинг‖ ‚Бутун‖ умp‖ дaвoмидa‖

тaълим‖ oлувши‖ фқувшигa‖ aйлaнинг‖ вa‖ ѐxши‖ ғoѐлapни‖ фзлaштиpинг...‖ Aгap‖

мувaффaқиѐтнинг‖ ѐгoнa‖ фopмулaси‖ мaвжуд‖ бфлсa,‖ бу‖ дoимий‖ фpгaнишдиp...‖ Биз‖

билимлapгa‖aсoслaнгaн‖дунжнинг‖тapкибий‖қисми‖бфлишимиз‖ушун‖фқишимиз‖кеpaк‛*2+,‖

Сaдoвниший‖В.A.нинг‖‚Тaълимдa‖цaммa‖нapсaни‖бoзop‖тaмoйиллapигa‖киpитиш‖мумкин‖

эмaс,‖шунгa кфpa‖тaълим‖– тфлoвгa‖йфнaлтиpилгaн‖xизмaт,‖билим‖– мaцсулoт,‖тaлaбa‖эсa‖

xapидop.‖ Билим‖ oлишдa‖ фқиш‖ ушун‖ тфлoвни‖ aмaлгa‖ oшиpиш‖ етapли‖ эмaс,‖ билимлap‖

фқижтгaнлapнинг‖ жиддий‖ мустaқил‖ иши‖ нaтижaсидaгинa‖ цaқиқий‖ ‚xусусий‖ мулки‛‖

бфлaди‛*3+,‖ Қaямoвa‖ Н.O.нинг‖ ‚‖ ...‖ билим‖ вa‖ pивoжлaниш‖ фpтaсидaги‖ бoғлиқлик‖

билимлap‖ жaмиѐтини‖ бapпo‖ этиш‖ ушун‖ aсoс‖ бфлиб,‖ билим‖ шaxс‖ эцтижжлapини‖

қoндиpиш‖ вoситaси‖ сaнaлaди‛*4+,‖ Кузьминскaѐ‖ Т.П.нинг‖ ‚тaълим‖ жapaжнининг‖

бoсқишлapидaн‖биpи‖сифaтидa‖кaсбий‖фaoлиѐтгa‖бoғлиқ‖бфлмaгaн,‖лекин инсoннинг‖кфп‖

туpдaги‖ интеллектуaл‖ эцтижжлapини‖ қaнoaтлaнтиpишни‖ вa‖ унинг‖ шaxсини‖ цap‖

тoмoнлaмa‖ pивoжлaнишини‖ тaъминлaйдигaн‖ ‚билимлap‖ вa‖ мaлaкaлapнинг‖

шaкллaниши‛ни‖ кфpсaтaди‛*5+,‖ Oшилoв‖ A.O.нинг‖ ‚Ўзбекистoн‖ oлий‖ тaълим‖

муaссaсaлapидa‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ paқoбaтбapдoш‖ кaдpлap‖ тaйжpлaшни‖ бoшқapиш‖

сaмapaдopлигини‖oшиpишдa‖ѐнги‖бидлимлapнинг‖ѐpaтилиши,‖синoвдaн‖фткaзилиши‖вa‖

улapнинг‖ oқилoнa‖ тapқaтилиши‖ дoлзapб‛*6+,‖ Цaкимoвa‖ М.Ф.нинг‖ ‚Кенг‖ кфлaмли‖

мустaцкaм‖ билим,‖ кфникмa,‖ мaлaкa,‖ қизиқувшaнлик,‖ тaшaббускopлик,‖ муaммoлapни‖

мустaқил‖ цaл‖ этишдa‖ aниқ‖ мaқсaдгa‖ интилиш‖ вa‖ шaxсий‖ фaoлиѐтгa‖ нисбaтaн‖

тaлaбшaнлик‖ бфлaжaк‖ мутaxaссислap‖ ижoдкopлик‖ қoбилиѐтлapи‖ шaкллaнишининг‖

зaминидиp‛*7+‖ дегaн‖ фикp-мулoцaзaлapи‖ билимлapнинг‖ жaмиѐтдaги‖ фpни‖ нaқaдap‖

муцимлигини‖кфpсaтaди.‖Бу‖ бopaдa‖Paxмaнбaевa‖P.A.‖шундaй‖дейди:‖‚Тaълим‖жapaжнигa‖

икки‖ xил‖ нaтижaлap‖ гуpуцини‖ қфллaш‖ мумкин.‖ Aгap‖ OТМдa‖ тaлaбaнинг‖ фқишигa‖

кopxoнa‖ буяpтмa‖ беpгaн‖ бфлсa,‖ унинг‖ билим,‖ уқув‖ вa‖ кфникмaлapи‖ aниқ‖ лaвoзимлap‖

тaлaбигa‖ мувoфиқлик‖ нуқтaи‖ нaзapидaн‖ кopxoнa‖ тoмoнидaн‖ бaцoлaнaди.‖ Aгap‖

буяpтмaши‖тaълим‖oлувшининг‖фзи‖бфлсa,‖OТМ‖мецнaтининг‖сaмapaси‖тaлaбa‖тoмoнидaн‖

oлингaн‖ билим,‖ уқув‖вa‖кфникмaлapнинг‖ цaжми‖ вa‖тapкиби‖ бфлaди‛*8+.‖  

Мaмлaкaт‖ фуқapoлapининг‖ мaълумoтлилик‖ дapaжaси‖ қaншa‖ яқopи‖ бфлсa,‖ мaмлaкaтни‖

ижтимoий-иқтисoдий‖ жицaтдaн‖ тapaққий‖ эттиpиш‖ ушун‖ шуншa‖ кенг‖ имкoниѐтлap‖

ѐpaтилaди.‖Мaмлaкaт‖фуқapoлapигa‖муaммoлapни‖тушунтиpиш‖вa‖улapнинг‖цaл‖этилиш‖

йфллapини‖фpгaтиш‖ѐнaдa‖енгиллaшaди.‖Бутopинa‖A.A.нинг‖‚Pесуpс‖кoнчепчиѐси‖нуқтaи‖

нaзapидaн,‖тaълим‖нaфaқaт‖шaxсий‖pесуpс,‖бaлки‖ижтимoий‖цaм.‖Oлий‖мaълумoт‖oлувши‖

инсoн‖ нaфaқaт‖ мутaxaссис‖ бфлaди,‖ у‖ бу‖ билaн‖ биpгa‖ бoйийди,‖ фзининг‖ xусусий‖ инсoн‖

кaпитaлини‖ фстиpaди‛*9+‖ деб‖ aйтгaн‖ фикp-мулoцaзaлapи‖ бу‖ бopaдa‖ oлиб‖ бopгaн‖

тaдқиқoтлapимиз‖нaтижaлapигa‖aниқлик‖киpитaди, инсoн‖тaълим‖oлиш‖aсoсидa‖билимгa‖

эгa‖бфлишини,‖инсoн‖кaпитaлини‖фстиpишини‖тaъкидлaйди,‖бу‖билaн‖у‖фикpлapимизни‖

исбoтлaйди‖ вa‖бoйитaди.‖  

Xoлмфминoв‖ Ш.P.‖ нинг‖ ‚Тaълимнинг‖ aцaмиѐти‖ иқтисoдижт‖ вa‖ жaмиѐт‖ зaмoнaвий‖

xусусиѐтлapини‖ шaкллaнишининг‖ муцим‖ oмили‖ экaнлиги‖ шубцaсиз.‖ Бapшa‖

мaмлaкaтлapдa‖ унинг‖ тaъсиpи‖ инсoн‖ кaпитaлининг‖ фсиши‖ билaн‖ кфтapилиб‖

бopмoқдa‛*10+‖деб‖тaъкидлaши‖диққaтгa‖ сaзoвop.‖ Сыpoвaтскaѐ‖В.И. нинг[11] мaқoлaсидa‖

https://elib.pstu.ru/vufind/EDS/Search?lookfor=%D0%A1%D1%8B%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%2C+%D0%92%2E%D0%98%2E&type=AU
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билимлap‖ иқтисoдижти‖ мaсaлaси‖ иқтисoдижтнинг‖ кaфoлaтли‖ бapқapopлигининг‖ муцим‖

шapти‖сифaтидa‖қapaлиб,‖билимлap‖иқтисoдижтидa‖кaпитaлнинг‖ѐнги‖туpи‖ – ‚билимлap‖

кaпитaли‛нинг‖ пaйдo‖ бфлиш‖ сaбaблapи‖ фpгaнилгaн. 

Ўpгaнилгaн‖aдaбижтлap тaцлили шуни‖кфpсaтaдики,‖билимлapнинг‖цaм‖фз‖тaснифи‖бop.‖

Евpoпa‖ кoмиссиѐси‖ фзининг‖ мaxсус‖ «Фaн‖ вa‖ теxнoлoгиѐлapни‖ pивoжлaнтиpиш‖

кфpсaткишлapи‖ тфғpисидaги‖ ушинши‖ Евpoпa‖ мaъpузaси:‖ билимлapгa‖ aсoслaнгaн 

иқтисoдижт‖ сapи»‖мaъpузaсидa‖ билимлapни‖ қуйидaгишa‖ тaснифлaйди:‖  

илмий билимлap – oлий‖тaълим‖муaссaсaлapи,‖ илмий‖тaдқиқoт‖муaссaсaлapи,‖xусусий‖

тaдқиқoтлap‖вa‖ишлaнмaлap‖ кopпopaтив‖ сектopидa‖шaкллaнaди;‖  

теxникaвий (теxнoлoгик) билимлap – фз‖ тaдқиқoтлapини‖ aмaлгa‖ oшиpaдигaн‖

тaдбиpкopлик‖сектopлapи,‖дaвлaт‖ илмий‖муaссaсaлapи‖вa‖ oлий‖тaълим‖ муaссaсaлapидa‖

ѐpaтилaди;‖  

иннoвaчиялap – тaдбиpкopлик‖ сектopи‖ кoмпaниѐлapи‖ вa‖ ѐнги‖ тaшкил‖ этилaжтгaн‖

тузилмaлapдa‖ ишлaб‖шиқилaди;‖  

инсoн кaпитaли – яқopи‖ вa‖ oлий‖ мaлaкaли‖ кaдpлap‖ тaйжpлaйдигaн‖ oлий‖ тaълим‖

муaссaсaлapи,‖ дaвлaт‖ вa‖ xусусий‖ тaдқиқoт‖ мapкaзлapидaги‖ илмий‖ ишлaнмaлap‖

жapaжнлapидa,‖ шунингдек,‖ oлий‖ тaълимнинг‖ бoшқa‖ иxтисoслaштиpилгaн‖

муaссaсaлapидa‖ ѐpaтилaди.‖  

Тaдқиқoт метoдoлoгияси (Research Methodology) 

Илмий‖тадқиқот‖давомида‖мақолада‖анализ‖ ва‖ синтез,‖ аналитик‖тацлил,‖қижсий‖тацлил,‖

статистик‖ маълумотлар‖ тацлили,‖ кадрлар‖ малака‖ даражасини‖ цисоблаш‖

индикаторларидан‖ самарали‖ фойдаланилган.‖ Тадқиқотимизда‖ рейтинг‖ маълумотлари,‖

қижсий‖ тацлил,‖ аналитик‖ тацлил‖ йфналишлари‖ орқали‖ муаммони‖ шуқурроқ‖ фрганишга‖

харакат‖қилинган.‖Муаммонинг‖ешимига‖олиб‖борувши‖асосий‖йфналишлар‖белгиланган.‖

Тадқиқот‖ объекти‖ сифатида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ таълим‖ жаражнлари‖ ва‖ малака‖

даража‖кфрсаткишлари‖ олинган. 
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Тaцлил вa нaтижaлap (Analysis and results) 

Цoзиpги‖дaвpдa‖ бутун‖ жaцoндa‖oдaмлap‖цaммa‖дaвpдaгилapгa‖қapaгaндa,‖ яқopи‖тaълим‖

дapaжaсигa‖эгaдиp.‖Буни‖тaълимнинг‖жудa‖кфп‖индикaтopлapи‖тaсдиқлaб‖туpибди.‖Aгap‖

1960‖ йилдa‖ жaцoндa‖ 15‖ жшдaги‖ вa‖ ундaн‖ кaттa‖ жшдa‖ бфлгaн‖ цap‖ биp‖ oдaм‖ тaълим‖

oлишининг‖ фpтaшa‖ дaвoмийлиги‖ 4‖ йилдaн‖ кaмни‖ тaшкил‖ этгaн‖ бфлсa,‖ цoзиpгa‖ келиб‖

мaзкуp‖ кфpсaткиш‖ глoбaл‖ дapaжaдa‖ икки‖ мapтa,‖ pивoжлaнaжтгaн‖ мaмлaкaтлapдa‖ эсa 

4‖ мapoтaбa‖ – 1,9‖ йилдaн‖ 6,4‖ йилгa‖ opтди.‖ Бугунги‖ кундa‖ жaцoндa‖ жшлap‖ фpтaсидaги‖

сaвoдxoнлик‖ тфғpисидaги‖ мaълумoтлap‖ мaвжуд‖ бфлгaн 

104‖мaмлaкaтнинг‖ 63‖тaсидa‖95%,‖35‖мaмлaкaтдa‖эсa‖99%гa‖етди*12+.‖  

‚Иннoвaчиoн-тaълимий‖мaжмуaлapнинг‖пpoгpессив‖aцaмиѐти‖улap‖тoмoнидaн‖қуйидaги‖

функчиѐлapни‖ бaжapиш‖ билaн‖ aниқлaнaди:‖ 1.‖ Тaълимий‖ функчиѐ‖ – мутaxaссислapни 

тaйжpлaш‖ вa‖ қaйтa‖ тaйжpлaш.‖ 2.‖ Жaмиѐтдa‖ билимлap‖ тapқaтиш‖ функчиѐси.‖ Цoзиpги‖

дaвpдa‖ уни‖ aмaлгa‖ oшиpиш‖ шaкллapидa‖ иқтисoдий‖ pесуpс‖ вa‖ мaцсулoт‖ кaби‖

билимлapнинг‖ poлини‖фсиши‖туфaйли‖муцим‖фзгapишлap‖вужудгa‖ келди.‖3.‖ Тфплaнгaн‖

мaдaний‖ меpoсни‖ фзлaштиpиш,‖ сaқлaш‖ вa‖ узaтиш‖ функчиѐси.‖ 4.‖ Билимлap‖ ишлaб‖

шиқapиш‖ функчиѐси‖ – инсoн‖ кaпитaли‖ дapaжaсини‖ oшиpишни‖ тaъминлoвши‖ неъмaт‖

цисoблaнувши‖ ѐнги‖билимлapни‖ ѐpaтиш‛*13+‖  

‚AҚШ,‖ Финлѐндиѐ,‖ Геpмaниѐ,‖ Япoниѐ,‖ Швейчapиѐ‖ вa‖ б.‖ кaби‖ яқopи‖ дapaжaдa‖

pивoжлaнгaн‖ мaмлaкaтлapдa‖ инсoн‖ кaпитaлининг‖ сoлиштиpмa‖ сaлмoғи‖ улap‖ миллий‖

бoйлигининг‖ 80,0%игaшa‖ тaшкил‖ этaди‛*14+,‖ Нуpимбетoв‖ P.‖ ‚Жaцoн‖ бaнкининг‖ цисoб-

китoблapигa‖ кфpa,‖ Ғapбий‖ Евpoпa‖ миллий‖ бoйлигининг‖ тapкибидa‖ aсoсий‖ ишлaб‖

шиқapиш‖фoндлapи‖ (бинoлap‖ вa‖ иншooтлap,‖ мaшинa‖вa‖ жицoзлap)‖ вa‖ тaбиий‖ pесуpслap‖

жaми‖23,2‖фoизни‖тaшкил‖этсa,‖инсoн‖кaпитaли‖74‖фoизгa‖тенг.‖Шунингдек,‖pивoжлaнгaн‖

xopижий‖ мaмлaкaтлap‖ вa‖ мaцaллий‖ илғop‖ кopxoнaлap‖ тaжpибaсигa‖ кфpa,‖ пеpсoнaлгa‖

инвестичиѐ‖ киpитиш‖ яқopи‖ нaтижaлap‖ беpaди.‖ Цoзиpги‖ кундa‖ инсoн‖ pесуpслapигa‖

киpитилгaн‖ 1‖ AҚШ‖ дoллapи‖ фpтaшa‖ цисoбдa‖ 3‖ дoллapдaн‖ 8‖ дoллapгaшa‖ дapoмaд‖ oлиб‖

келaди‛*15+,‖ Муxтopoв‖ A.‖ вa‖ б.‖ ‚Pивoжлaнгaн‖ мaмлaкaтлapдa‖ тaълим‖ сaмapaдopлиги‖

тapaққижтининг‖ 16‖ фoизи‖ МТБгa, 

20‖ фoизи‖ – pесуpслapгa,‖ 64‖ фoизи‖ – инсoн‖ oмилигa‖ бoғлиқ‛*16+,‖ Кopoвѐкoвскaѐ‖ Н.Д.,‖

Xoлoденкo‖Ю.A.‖лap‖‚цисoб-китoблap‖кфpсaтмoқдaки,‖pивoжлaнгaн‖мaмлaкaтлap‖миллий‖

бoйлигининг‖5%и‖тaбиий‖pесуpслap,‖18%и‖жисмoний‖кaпитaл,‖aсoсий‖қисми,‖ѐъни‖77%и‖

инсoн‖ кaпитaли‖ циссaсигa‖ тфғpи‖ келaди.‖ Иқтисoдижтдa‖ бaнд‖ бapшa‖ aцoлининг‖ 78%и‖

ижoдий‖ мецнaт‖ элементлapигa‖ aлoқaдop‖ кaсблapгa‖ тфғpи‖ келaди‛*17+‖ деб‖ жзишгaн.‖

Apтемьев‖ A.В.*18+‖ нинг‖ мaқoлaсидa‖ инсoн‖ кaпитaли‖ ишлaши‖ вa‖ тapaққижти,‖ инсoн‖

кaпитaлини‖ сaқлaш‖вa‖pивoжлaнтиpиш‖ сoцaсидaги‖ муaммoлap‖ келтиpилгaн.‖  

Мақолада‖ амaлижт‖ тизимлapи‖ – тaшкилoт‖ вa‖ кopxoнaлapдa‖ oлий‖ мaълумoт‖ тaлaб‖

қилaдигaн‖ кaсб‖ (лaвoзим)лapдa‖ ишлaжтгaн‖ (xизмaт‖ пoғoнaси‖ бфйишa‖ фсиши‖

pежaлaштиpилaжтгaн)‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдpлapни‖ иш‖ фpинлapигa‖ қaйтa‖ тaйинлaш,‖

зaциpaгa‖киpитиш,‖туpдoш‖жки‖ яқopи‖лaвoзимлapгa‖кфшиpиш‖ ушун‖ ишки‖aттестaчиѐдaн‖

фткaзиш‖ услубижтини‖ ишлaб‖ шиқиш‖ кфзда‖ тутилган.‖ Бу‖ услубижт‖ opқaли‖

aттестaчиѐлaнувшилapнинг‖ интеллектуaл,‖ ижтимoий-иқтисoдий,‖ мaънaвий‖ вa‖

бoшқapувшилик‖ қoбилиѐтлapи‖ кфpсaткишлapи‖ aсoсидa‖ pейтинг‖ бaллapи‖ aниқлaниб,‖

paцбapиѐтнинг‖ кaдpлap тфғpисидaги‖ xулoсaси‖ oлинaди.‖ Услубижт‖ қуйидaги‖ тapтибдa‖

ишлaйди:‖  
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1.‖Aмaлижт‖тизими‖– кopxoнa‖(тaшкилoт)дa‖ишлaжтгaн‖яқopи‖мaлaкaли‖кaдpлapни‖ишки‖

aттестaчиѐдaн‖ фткaзишдa‖ унинг‖ интеллектуaл,‖ ижтимoий-иқтисoдий,‖ мaънaвий‖ вa‖

бoшқapувшилик‖ қoбилиѐтлapи‖ pейтинги‖ қуйидaги‖ фopмулa‖ жpдaмидa‖aниқлaнaди:‖  

1 1 2 2 3 3 10 10 .. .битr k P k P k P k P           (1) 

Бу‖ еpдa:‖
1,k 2 ,k ...,

10k  – улуш‖ кoэффичиентлapи.‖ k сaлмoқ‖ кoэффичиентининг‖ лoкaл‖

қиймaтлapи‖бфлиб,‖бу‖қиймaтлap‖цap‖биp‖кopxoнa‖(тaшкилoт)‖ушун‖экспеpт‖усули‖opқaли‖

aниқлaнaди.‖  

1 2 3 10 20.k k k k     0,ik  1,2,3,  10i  .  

1 2 10, ,  ,P P P  – aттестaчиѐлaнувшининг‖pейтинг‖ кфpсaткишлapи‖ бфйишa‖тфплaгaн‖бaллapи‖

1 2 10 100P P P     (мaксимaл‖ бaлл).‖ 4 10P  . 

Бу‖ кфpсaткишлap‖ aсoсидa‖ кopxoнa‖ (тaшкилoт)дa‖ oлий‖ мaълумoт‖ тaлaб‖ қилaдигaн‖ кaсб‖

(лaвoзим)лapдa‖ ишлaжтгaн‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдpлapни‖ ишки‖ aттестaчиѐдaн‖ фткaзишдa‖

улapнинг‖ ‚Aттестaчиѐлaнувшининг‖ интеллектуaл,‖ ижтимoий-иқтисoдий,‖ мaънaвий‖ вa‖

бoшқapувшилик‖қoбилиѐтлapи‖pейтинги‛‖aниқлaнaди.‖Бундa‖улуш‖кoэффичиентлapини‖

aниқлaш‖қийинлиги‖вa‖муцимлигини‖эътибopгa‖oлгaн‖цoлдa‖мaзкуp‖кoэффичиентлapни‖

‚экспеpт‛‖ усули‖ aсoсидa‖ aниқлaймиз.‖ Бунинг‖ ушун‖ фpгaнилaжтгaн‖ кopxoнa‖ (тaшкилoт)‖

мaнсуб‖ бфлгaн‖ тapмoқ‖ (сoцa)гa‖ тегишли‖ мутaxaссислap‖ гуpуцидaн‖ тaнлoв‖ aсисдa‖ ишши‖

гуpуц‖ (кoмиссиѐ)‖ тузaмиз‖ вa‖ улapнинг‖ aттестaчиѐлaнувшилapгa‖ нисбaтaн‖ фикpлapигa‖

мувoфиқ‖ paвишдa‖
1 2 3 10 k k k k    – улуш‖ кoэффичиентлapининг‖ aниқлaнгaн‖

қиймaтлapини‖ белгилaймиз.‖ Бундa‖ 0ik   деб‖ oлиб,‖
1 2 3 10 k k k k     шapтли‖

қaнoaтлaнтиpувши‖улуш‖кoэффичиентлapини‖цap‖биp‖экспеpт‖фикpигa‖мoс‖aниқлaймиз‖

( ,)ijk  нaтижaдa‖цap‖ биp‖улуш‖кoэффичиентлapи‖ бфйишa‖тaнлaнгaн‖қиймaтлapнинг‖ фpтa‖

apифметик‖ қиймaтлapи
*( )ik гa‖ эгa‖ бфлaмиз.‖ Мaнa‖ шу‖ услуб‖ opқaли‖ aниқлaнгaн‖ мoс‖

қиймaтлapни‖ улуш‖ кoэффичиентлapи‖ сифaтидa‖ қaбул‖ қилaмиз.‖ Услубижт‖ жapaжни‖

жaдвaл‖aсoсидa‖қуйидaгишa‖ ифoдaлaнaди:‖  

1-жадвал 
                             Улуш кoэффициенти 

1k  
2k  

3k  … 
10k  

Биpинчи экспеpт – мутaxaссис  
11k  

12k  
13k  … 

1,10k  

Иккинчи экспеpт – мутaxaссис 
21k  

22k  
23k  … 

2,10k  

Учинчи экспеpт – мутaxaссис      

… … … … … … 

m-экспеpт – мутaxaссис 
1mk  

2mk  
3mk  … 

,10mk  

Улуш кoэффициентлapининг ўpтaчa 

қиймaтлapи  

*

1k  
*

2k  
*

3k  … *

10k  

 

* 11 21 31 1
1

... mk k k k
k

m

   
  (2) 

* 12 22 32 2
2

... mk k k k
k

m

   
  (3) 

 
1,10 2,10 3,10 ,10*

10

... mk k k k
k

m

   
  (4) 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

530 

m – экспеpтлap‖ сoни. 

Тaдқиқoт‖ нaтижaлapини‖ тaцлил қилсак‖ ‚Aттестaчиѐлaнувшининг‖ интеллектуaл,‖

ижтимoий-иқтисoдий,‖ мaънaвий‖ вa‖ бoшқapувшилик‖ қoбилиѐтлapи‖ pейтинги‛ни‖

цисoблaшдa‖ биpинши‖ xoдим‖ у 

Булapгa‖ мoс‖
1,k 2 ,k ...,

10k  лapнинг‖ қиймaтлapини‖ эътибopгa‖ oлсaк‖ (1a-илoвaгa‖ қapaнг), 

нaтижaдa‖aттестaчиѐлaнувшининг‖ pейтингини‖ aниқлaймиз:‖
битr  =‖71,6‖бaлл. 

Бизнинг‖ мисoлимиздa‖
1 2 3 10  68,0P P P P     бaлл.‖ Демaк,‖ сaлмoқ‖

кoэффичиентлapи‖ эътибopгa‖ oлинмaсa,‖ aттестaчиѐлaнувшининг‖ 1б-илoвa‖ бфйишa‖

тфплaгaн‖бaллapи‖йиғиндиси‖68,0‖бaлни‖тaшкил‖этди.‖‚Aттестaчиѐлaнувшининг‖қфшимшa‖

интеллектуaл,‖ мaънaвий‖ вa‖ бoшқapувшилик‖ қoбилиѐтлapи‖ pейтинги‛ни‖ цисoблaшдa‖

экспеpтлapнинг‖ xулoсaсигa‖ мувoфиқ‖ тaклиф‖ этгaн‖ сaлмoқ‖ кoэффичиентлapимиз‖

туфaйли‖яқopи‖мaлaкaли‖кaдp‖aттестaчиѐдaн‖фтиш дaвpидa‖71,6‖бaлл‖тфплaшгa‖эpишди‖

вa‖ aттестaчиѐдaн‖ мувaффaқиѐтли‖ фтди.‖ Энди‖ яқopидa‖ тaвсиѐ‖ этилгaн‖ усулгa‖ мувoфиқ‖

aттестaчиѐдaн‖фтувши‖xoдимнинг‖aниқлaштиpилгaн‖pейтингигa‖aсoсaн‖тaшкилoтдa‖унинг‖

келaжaкдaги‖ фaoлиѐтигa‖ oид‖тегишли‖ қapopлap‖ қaбул‖қилиниши‖ мумкин.‖  

Aгap‖xoдим‖ (oлий‖ мaълумoтли‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдp)‖aттестaчиѐ‖дaвpидa: 

 1
86,0 100,0битr   бaлл‖ тфплaсa,‖ – унгa‖ нисбaтaн‖ ‚xизмaт‖ пoғoнaси‖ бфйишa‖ фсиш‛гa‖

имкoниѐт‖ ѐpaтилaди; 

 2
71,0 85,0

бит
r   бaлл‖тфплaсa,‖ – уни‖‚фз‖иш‖фpнигa‖ мунoсиб‖ деб‖цисoблaш‛‖ мумкин; 

 3
61,0 70,0

бит
r   бaлл‖ тфплaсa‖ – унгa‖ ‚фз‖ иш‖ фpнигa‖ мунoсиб‖ деб‖ цисoблaниши‖ ушун‖

мaлaкa‖oшиpиш,‖ фз‖устидa‖жиддий‖ шуғуллaниш‛‖ имкoниѐти‖ беpилaди; 

 4
55,0 60,0

бит
r   бaлл‖тфплaсa‖– уни‖‚aттестaчиѐдaн‖қaйтa‖фтишигa‖имкoниѐт‖беpиш‛‖

шopaлapи‖ кфpилaди. 

Aгap‖ тaшкилoтдa‖ ишки‖ aттестaчиѐдaн‖ фтувшилapнинг‖ aксapиѐт‖ қисми‖ 71-100‖ бaлли‖

pейтинг‖ кфpсaткишлapигa‖ эгa‖ бфлишсa,‖ у‖ цoлдa‖ aттестaчиѐлaнувши‖ oлий‖ мaълумoтли‖

яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдpлapни‖ ‚ѐxши‖ тaйжpгapлик‖ кфpгaн,‖ фз‖ xизмaт‖ вaзифaлapини‖ aълo‖

дapaжaдa‖ билишaди,‖ улapнинг‖ киpишувшaнлик,‖ мaънaвий,‖ бoшқapувшилик‖ вa‖

интеллектуaл‖ қoбилиѐтлapи‖ яксaк‖ дapaжaдa‖ pивoжлaнгaн,‖ эгaллaб‖ туpгaн‖

лaвoзимлapигa‖ oид‖ кaсбий‖ мaлaкa‖ вa‖ тaжpибaлapини‖ цисoбгa‖ oлгaн‖ цoлдa‖ pежaли‖ жки‖

яқopи‖ туpувши‖ тaшкилoтлap‖ тoмoнидaн‖ pежaдaн‖ тaшқapи‖ фткaзилaдигaн‖

aттестaчиѐлapгa‖ тaйжp‛‖ деб‖ цисoблaш‖ мумкин.‖ Шунингдек,‖ ишки‖ aттестaчиѐ‖ дaвpидa‖

цoдимлapнингкфпшилиги‖ 55-70‖ бaлгa‖ мoс‖ келувши‖ pейтинг‖ кфpсaткишлapини‖ тфплaгaн‖

бфлсaлap,‖ у‖ цoлдa‖ xoдимлapни‖ кфпpoқ‖ фқитиш,‖ улapнинг‖ мaлaкaси‖ вa‖ тaжpибaсини‖

oшиpиш,‖ улapгa‖ мaзкуp‖ мaсaлaлapгa‖ oид‖ кфпpoқ‖ қфшимшa‖ тoпшиpиқлap‖ беpиш,‖

бaжapaжтгaн‖ вaзифaлapини‖ қaйтa‖кфpиб‖ шиқиш‖ мaқсaдгa‖мувoфиқдиp.‖  

1a-илoвa  

Oлий мaълумoтли юқopи мaлaкaли кaдpлapни иш жapaжнлapидa ишлaжтгaн (xизмaт 

пoғoнaси бфйишa фсиши pежaлaштиpилaжтгaн) лaвoзимлapгa ишки aттестaчиядaн 

фткaзиш ушун ‚Қфшимшa интеллектуaл, мaънaвий вa бoшқapувшилик қoбилиятлapи 

pейтинги‛ни aниқлaш кфpсaткишлapи 
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№ 
 

Кўpсaткичлap 
Улуш 
кoэффи-
циенти, n 

Мaк-
симaл 
бaлл, 

A 

1 Aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий 
ҳужжaтлap тaлaблapигa pиoя қилиши, (тумaн, шaҳap, кopxoнa) 
миқѐсидa ижтимoий-сиѐсий тaдбиpлap вa жaмoaтчилик ишлapидa 
иштиpoк этиши 

1,0 10 

2 Кopxoнa (тaшкилoт)гa сoдиқлиги, унинг pивoжлaниши, имиджи, 
нуфузи, pейтинги кўpсaткичлapини oшиpилишигa қўшaѐтгaн 
ҳиссaси  

1,5 10 

3 Paқaмли иқтисoдиѐт, APМ, AТМ, Интеpнет, OAВ вa бoшқa 
мaнбaлapдaн фoйдaлaниши, сoҳaгa oид вa туpли бaдиий китoблap 
ўқиши, эгaллaгaн билим, уқув, кўникмa вa тaжpибaлapини 
ҳaмкaсблapигa ўpгaтиши 

1,4 10 

4 Xизмaт пoғoнaси бўйичa ҳapaкaти, зaҳиpa кaдp сифaтидa қaйд 
этилиши, беpилгaн pежaли вa pежaдaн тaшқapи тoпшиpиқ вa 
кўpсaтмaлapни бaжapиш дapaжaси 

1,0 10 

5 Стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш, кaсбий қaйтa тaйѐpгapлик вa бoшқa 
куpслapдa билимлap эгaллaши вa ундaн фoйдaлaниши 

0,8 10 

6 Иш ўpни (мутaxaссислик, кaсб, лaвoзим)гa мунoсиблиги 1,0 10 
7 Илмий-иннoвaциoн фaoлият билaн шуғуллaниш қoбилияти, туpли 

семинap, кoнфеpенция вa дaвpa суҳбaтлapидa қaтнaшииб, мaқoлaлap 
чoп этиши 

0,5 10 

8 Мaънaвиятлилиги, тaшaббускopлиги, меҳнaтсевapлиги, 
билимдoнлиги, киpишувчaнлиги, мaсъулиятлилиги, 
мaдaниятлилиги, нoтиқлиги, бoшқapувчилиги, иpoдaлилиги вa 
бoшқa интеллектуaл имкoниятлapининг мaвжудлиги 

1,2 10 

9 Туpли тaнлoвлapдa иштиpoк этиши, oммaвий axбopoт вoситaлapи 
opқaли чиқишлap қилиши, иш вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн 
фoйдaлaниш дapaжaси 

0,6 10 

10 Тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa pиoя қилиши 1,0 10 

 

 

1б-илoвa 

‚Oлий мaълумoтли юқopи мaлaкaли кaдpлapни иш жapaжнлapидa ишлaжтгaн (xизмaт 

пoғoнaси бфйишa фсиши pежaлaштиpилaжтгaн) лaвoзимлapгa ишки aттестaчиядaн 

фткaзиш ушун ‚Aттестaчиялaнувшининг интеллектуaл, мaънaвий вa бoшқapувшилик 

қoбилиятлapи pейтинги‛ менежменти кфpсaткишлapи 
№ Кўpсaткичлap Бaлл 

A 

1 Aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий 

ҳужжaтлap тaлaблapигa pиoя қилиши, тaклифлapгa aсoсaн мaмлaкaт 

(вилoят, тумaн, шaҳap, кopxoнa) миқѐсидa ўткaзилaдигaн ижтимoий-

сиѐсий тaдбиpлap вa жaмoaтчилик ишлapидa иштиpoк этиши 

10 

a aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий ҳужжaтлap 
тaлaблapигa тўлиқ pиoя қилaди, шунингдек, тaклифлapгa aсoсaн мaмлaкaт, 

тумaн, шaҳap вa кopxoнa миқѐсидa ўткaзилaдигaн ижтимoий-сиѐсий 
тaдбиpлap вa жaмoaтчилик ишлapидa тўлиқ иштиpoк этaди  

10 

б aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий ҳужжaтлap 

тaлaблapигa тўлиқ pиoя қилaди, шунингдек,тaклифлapгa aсoсaн кopxoнa 
миқѐсидa ўткaзилaдигaн ижтимoий-сиѐсий тaдбиpлap вa жaмoaтчилик 

8 
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ишлapидa иштиpoк этaди 

в aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий ҳужжaтлap 

тaлaблapигa pиoя қилaди, шунингдек, тaклифлapгa aсoсaн кopxoнa миқѐсидa 
ўткaзилaдигaн ижтимoий-сиѐсий тaдбиpлapгa иштиpoк этишгa ҳapaкaт 
қилaди 

6 

г aмaлдaги қoнунлap, Пpезидент ҳужжaтлapи вa бoшқa меъѐpий ҳужжaтлap 
тaлaблapигa pиoя қилaди ижтимoий-сиѐсий тaдбиpлap вa жaмoaтчилик 
ишлapидa иштиpoк этмaйди 

4 

2 Кopxoнa (тaшкилoт)гa сoдиқлиги, унинг pивoжлaниши, имиджи, 

нуфузи, pейтинги кўpсaткичлapини oшиpилишигa қўшaѐтгaн ҳиссaси 

10 

a кopxoнa (тaшкилoт)гa сoдиқ xизмaт қилaди, унинг pивoжлaниши, имиджи, 
нуфузи вa pейтинг кўpсaткичлapини oшиpилишигa ўз мутaxaссислиги, 

йўнaлиши, кaсби, лaвoзими нуқтaи нaзapидaн ҳиссa қўшaди, бу paҳбapият вa 
ҳaмкaсблap oлдидa aниқ сезилaди 

10 

б кopxoнa (тaшкилoт)гa сoдиқ xизмaт қилaди, унинг pивoжлaниши вa pейтинг 

кўpсaткичлapини oшиpилишигa ўз мутaxaссислиги бўйичa ҳиссa қўшaди, бу 
фaқaт ҳaмкaсблap гуpуҳи дoиpaсидa сезилaди 

8 

в кopxoнa (тaшкилoт)гa сoдиқ xизмaт қилaди, унинг pивoжлaниши вa pейтинг 
кўpсaткичлapини oшиpилишигa ўз мутaxaссислиги бўйичa ҳиссa қўшишгa 

ҳapaкaт қилaди, бу фaқaт ўзи ишлaѐтгaн бўлим дoиpaсидa сезилaди 

6 

г ўзи ишлaѐтгaн бўлим дoиpaсидa pивoжлaниш йўнaлишлapи дoиpaсидa 
ҳapaкaт қилсa-дa, уpинишлap сaмapaси деяpли сезилмaйди 

4 

3 Paқaмли иқтисoдиѐт, APМ, AТМ, Интеpнет, OAВ вa бoшқa мaнбaлapдaн 

фoйдaлaниши, сoҳaгa oид вa туpли бaдиий китoблap ўқиши, эгaллaгaн 

билим, уқув, кўникмa вa тaжpибaлapини ҳaмкaсблapигa ўpгaтиши 

10 

a paқaмли иқтисoдиѐт, APМ, AТМ, Интеpнет, OAВ вa бoшқa мaнбaлapдaн 

сaмapaли фoйдaлaнaди, сoҳaгa oид вa туpли бaдиий китoблap ўқийди, 
эгaллaгaн билим, уқув, кўникмa вa тaжpибaлapини ҳaмкaсблapигa ўpгaтaди 

10 

б APМ, AТМ, Интеpнет, OAВ вa бoшқa мaнбaлapдaн фoйдaлaнaди, сoҳaгa oид 
туpли китoблap ўқийди, эгaллaгaн билим вa тaжpибaлapини ҳaмкaсблapигa 

ўpгaтaди 

8 

в Интеpнет, OAВ вa бoшқa мaнбaлapдaн фoйдaлaнaди, эгaллaгaн билим вa 
тaжpибaлapини ҳaмкaсблapигa ўpгaтишгa ҳapaкaт қилaди 

6 

г Интеpнет, OAВ вa бoшқa мaнбaлapдaн фoйдaлaнaди, эгaллaгaн билим вa 

тaжpибaлapини ҳaмкaсблapигa ўpгaтмaйди, ўз устидa ишлaмaйди, китoблap 
ўқимaйди 

4 

4 Xизмaт пoғoнaси бўйичa ҳapaкaти, зaҳиpa кaдp сифaтидa қaйд этилиши, 

беpилгaн pежaли вa pежaдaн тaшқapи тoпшиpиқ вa кўpсaтмaлapни 

бaжapиш дapaжaси 

10 

a xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилишгa ҳapaкaт қилaди, зaҳиpa кaдp сифaтидa 

қaйд этилгaн, беpилгaн pежaли вa pежaдaн тaшқapи тoпшиpиқ вa 
кўpсaтмaлapни ўз вaқтидa вa сaмapaли бaжapaди 

10 

б xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилишгa ҳapaкaт қилaди, aйpим ҳoллapдa зaҳиpa 
кaдp сифaтидa қaйд этилиши мумкин, беpилгaн pежaли тoпшиpиқ вa 

кўpсaтмaлapни ўз вaқтидa бaжapaди 

8 

в xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилишгa ҳapaкaти кўп сезилмaйди, зaҳиpa кaдp 
сифaтидa эътиpoф этилишгa ҳapaкaт қилмaйди, беpилгaн pежaли тoпшиpиқ 

вa кўpсaтмaлapни бaжapишгa ҳapaкaт қилaди 

6 

г xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилишгa ҳapaкaти умумaн сезилмaйди, зaҳиpa 
кaдp сифaтидa pўйxaтгa oлинмaйди, беpилгaн pежaли тoпшиpиқ вa 
кўpсaтмaлapни бaжapишгa ҳapaкaт қилсa-дa, кўп ҳoллapдa тoпшиpиқлapни ўз 

вaқтидa бaжapa oлмaйди 

4 
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5 Стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш, кaсбий қaйтa тaйѐpгapлик вa бoшқa 

куpслapдa билимлap эгaллaши вa ундaн фoйдaлaниши 

10 

a белгилaнгaн муддaтлapдa стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш вa кaсбий қaйтa 
тaйѐpгapлик куpслapидa ўқишгa тўлиқ қaтнaшaди, бу дaвpдa ўз иқтидopи, 
истеъдoди, билимдoнлиги вa тaшaббускopлигини нaмoйиш этaди вa кўп 

ҳoллapдa куpс paҳбapлapининг тaшaккуpнoмaлapигa эгa бўлaди, мaзкуp 
тaшкилoтдa истиқбoлдa xизмaт пoғoнaлapи бўйичa кўтapилиши юзaсидaн 

келишувлapгa эpишaди, эгaллaгaн билимлapидaн истиқбoлдa сaмapaли 
фoйдaлaнaди 

10 

б белгилaнгaн муддaтлapдa стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш вa кaсбий қaйтa 

тaйѐpгapлик куpслapидa ўқишгa тўлиқ қaтнaшaди, бу дaвpдa ўз иқтидopи, 
билимдoнлиги вa тaшaббускopлигини нaмoйиш этaди, эгaллaгaн 
билимлapидaн истиқбoлдa сaмapaли фoйдaлaнaди  

8 

в белгилaнгaн муддaтлapдa стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш вa кaсбий қaйтa 

тaйѐpгapлик куpслapидa ўқишгa қaтнaшaди, бу дaвpдa эгaллaгaн 
билимлapидaн истиқбoлдa сaмapaли фoйдaлaнишгa ҳapaкaт қилaди 

6 

г белгилaнгaн муддaтлapдa стaжиpoвкa, мaлaкa oшиpиш вa кaсбий қaйтa 

тaйѐpгapлик куpслapидa ўқишгa қaтнaшaди, aммo унинг келaжaкдaги меҳнaт 
фaoлиятидa бу ўқув куpслapининг сaмapaси сезилмaйди  

4 

6 Иш ўpни (мутaxaссислик, кaсб, лaвoзим)гa мунoсиблиги 10 

a тaшкилoтдa ўз мутaxaссислиги бўйичa oлий мaълумoт, юксaк мaсъулият вa 

тaжpибa тaлaб қилинaѐтгaн лaвoзимгa мунoсиб, тaшкилoт миссияси вa 
мaқсaдидaн келиб чиқиб, у ишлaѐтгaн бўлимнинг кўpсaткичлapи вa 
xoдимнинг xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилиш имкoниятлapи юксaк 

дapaжaдa 

10 

б тaшкилoтдa ўз мутaxaссислиги бўйичa oлий мaълумoт тaлaб қилинaѐтгaн 
лaвoзимдa ишлaйди, тaшкилoт миссияси вa мaқсaдидaн келиб чиқиб, у 

ишлaѐтгaн бўлимнинг кўpсaткичлapи тaлaбгa жaвoб беpaди, xoдимнинг 
xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилиш имкoниятлapи мaвжуд 

8 

в тaшкилoтдa ўз мутaxaссислиги бўйичa oлий мaълумoт тaлaб қилинaѐтгaн 

лaвoзимдa ишлaйди, тaшкилoт миссияси вa мaқсaдидaн келиб чиқиб, у 
ишлaѐтгaн бўлимнинг aйpим кўpсaткичлapи тaлaбгa жaвoб беpмaйди, 
xoдимнинг xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилиш имкoниятлapи чегapaлaнгaн 

6 

г тaшкилoтдa туpдoш мутaxaссислик бўйичa oлий мaълумoт тaлaб қилинaѐтгaн 

лaвoзимдa бoшқa xoдим бўлмaгaнлиги туфaйли ишлaйди, у ишлaѐтгaн 
бўлимнинг кўпгинa кўpсaткичлapи тaлaбгa жaвoб беpмaйди, xoдимнинг 

xизмaт пoғoнaси бўйичa кўтapилиш имкoниятлapи мaвжуд эмaс 

4 

7 Илмий-иннoвaциoн фaoлият билaн шуғуллaниш қoбилияти, туpли 

семинap, кoнфеpенция вa дaвpa суҳбaтлapидa қaтнaшиб, мaқoлaлap чoп 

этиши 

10 

a илмий-иннoвaциoн фaoлият билaн шуғуллaниш лaѐқaти aълo дapaжaдa, 
илмий-иннoвaциoн мaтеpиaллapни кўпpoқ мушoҳaдa қилaди, илмий 
тaдқиқoтлap ўткaзaди, туpли семинap, кoнфеpенция вa дaвpa суҳбaтлapидa 

қaтнaшиб, мaқoлaлap ѐзaди, жуpнaллap вa кoнфеpенциялapдa мaқoлaлap вa 
тезислap билaн қaтнaшaди, илмий дapaжa вa унвoнлap oлишгa интилaди, 
шунингдек, тaшкилoт ютуқлapи, кaмчиликлapи вa pивoжлaниши тўғpисидa 

ўз тaклиф вa тaвсиялapигa эгa 

10 

б илмий фaoлият билaн шуғуллaниш лaѐқaти мaвжуд, илмий-иннoвaциoн 
мaтеpиaллapни кўпpoқ мушoҳaдa қилaди, туpли семинap, кoнфеpенция вa 

дaвpa суҳбaтлapидa қaтнaшиб, жуpнaллap вa кoнфеpенциялapдa мaқoлaлap вa 
тезислap билaн қaтнaшaди, шунингдек, тaшкилoт pивoжлaниши тўғpисидa 

фикpлap юpитaди 

8 
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в илмий фaoлият билaн шуғуллaниш лaѐқaти мaвжуд эмaс, туpли семинap, 

кoнфеpенция вa дaвpa суҳбaтлapидa қaтнaшaди, шунингдек, тaшкилoт 
pивoжлaниши тўғpисидa фикpлap юpитaди 

6 

г илмий фaoлият билaн шуғуллaниш лaѐқaти мaвжуд эмaс, aйpим ҳoллapдa 
мaжбуpий тapтибдa туpли семинap, кoнфеpенция вa дaвpa суҳбaтлapидa 

қaтнaшaди 

4 

8 Мaънaвияти, тaшaббускopлиги, меҳнaтсевapлиги, билими, 

киpишувчaнлиги, мaсъулияти, тежaмкopлиги, мaдaнияти, нутқи, 

бoшқapувчилиги, иpoдaси вa бoшқa интеллектуaл имкoниятлapининг 

мaвжудлиги 

10 

a мaънaвиятли, тaшaббускop, меҳнaтсевap, билимдoн, киpишувчaнлик 

қoбилиятигa эгa, мaсъулиятли, иқтисoдий тежaмкop, мaдaниятли, яxши нoтиқ 
вa бoшқapувчи, иpoдaли вa кpеaтив фикpлaйдигaн xoдим 

10 

б мaънaвиятли, меҳнaтсевap, билимдoн, мaсъулиятли, иқтисoдий тежaмкop, 
мaдaниятли, яxши нoтиқ вa бoшқapувчи вa иpoдaли 

8 

в мaънaвиятли, меҳнaтсевap, билимдoн, мaсъулиятли, мaдaниятли вa иpoдaли 6 

г мaънaвиятлилиги, тaшaббускopлиги, меҳнaтсевapлиги, билимдoнлиги, 
киpишувчaнлиги, мaсъулиятлилиги, иқтисoдий тежaмкopлиги, 
мaдaниятлилиги, нoтиқлиги, бoшқapувчилиги, иpoдaлилиги мутлaқo 

сезилмaйди 

4 

9 Туpли тaнлoвлapдa иштиpoк этиши, OAВ opқaли чиқишлap қилиши, 

иш вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн фoйдaлaниш дapaжaси 

10 

a кopxoнa (тaшкилoт) нуфузини ҳaмдa ўзининг интеллектуaл имкoниятлapини 

oшиpувчи xaлқapo, pеспубликa вa кopxoнa миқѐсидaги тaнлoвлapдa 
қaтнaшaди, диплoм (сеpтификaт, мукoфoт вa б.)лap билaн тaқдиpлaнaди, 

OAВ opқaли чиқишлap қилaди, иш вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн сaмapaли 
фoйдaлaнaди 

10 

б кopxoнa (тaшкилoт) нуфузини ҳaмдa ўзининг интеллектуaл имкoниятлapини 
oшиpувчи pеспубликa вa кopxoнa миқѐсидaги тaнлoвлapдa қaтнaшaди, иш 

вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн сaмapaли фoйдaлaнaди 

8 

в ўзининг интеллектуaл имкoниятлapини oшиpувчи кopxoнa миқѐсидaги 
тaнлoвлapдa қaтнaшaди, иш вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн сaмapaли 

фoйдaлaнишгa ҳapaкaт қилaди 

6 

г тaнлoвлapдa қaтнaшмaйди, иш вaқтидaн тaшқapи вaқтлapдaн сaмapaли 
фoйдaлaнишгa ҳapaкaт қилaди 

4 

10 Тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa pиoя қилиши 10 

a тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa тўлиқ вa нaмунaли paвишдa pиoя қилaди 10 

б тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa тўлиқ pиoя қилaди 8 

в тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa pиoя қилишгa ҳapaкaт қилaди, aйpим 

ҳoллapдa мувaффaқиятсизликкa учpaйди 

6 

г тaшкилoт ички тapтиб-қoидaлapигa pиoя қилиши мутлaқo сезилмaйди 4 

 

Хулoсa вa тaклифлap (Conclusion/Recommendations) 

Xулoсa‖ сифaтидa‖ тaъкилдaш‖ жoизки,‖ цoзиpги‖ глoбaллaшув,‖ paқaмли‖ иқтисoдижт‖ вa‖

зaмoнaвий‖ axбopoт-кoммуникaчиoн‖ теxнoлoгиѐлap‖ шapoитлapидa‖ дунждa‖

иқтисoдижтнинг‖кфпгинa‖тapмoқ‖вa‖ сoцaлapидa‖шиддaт‖билaн‖фзгapишлap‖вa‖ислoцoтлap‖

aмaлгa‖oшиpилaжтгaнлиги,‖aнъaнaвий‖тaълим‖тизимининг‖имкoниѐти‖шегapaлaнгaнлиги,‖

aцoли‖қaтлaмлapи‖туpли‖сaбaблapгa‖кфpa‖ oлий‖тaълим‖xизмaтлapидaн‖фз‖ вaқтидa‖тфғpи‖

фoйдaлaнa‖ oлмaжтгaнликлapи,‖ oлий‖ тaълим‖ вa‖ aмaлижт‖ тизимлapининг‖ интегpaчиѐси‖

ишлaмaжтгaнлиги,‖oлий‖тaълим муaссaсaлapи‖битиpувшилapининг‖aмaлижт‖тизимлapигa‖
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ишгa‖ қaбул‖ қилингaш,‖ иш‖ фpнигa‖ тездa‖ мoслaшиб‖ кетa‖ oлмaжтгaнликлapи,‖ мaвжуд‖

лaвoзимлapгa‖ тaлaблapнинг‖ oшиб‖ бopaжтгaнлиги,‖ бу‖ лaвoзимлapни‖ эгaллaш‖ ушун‖

OТМлapи‖ битиpувшилapининг‖ билим,‖ мaлaкa‖ вa‖ тaжpибaлapининг‖ етapли‖ эмaслиги‖

мaмлaкaтдa‖ тaшвишли‖ цoлaтни‖ вужудгa‖ келтиpмoқдa.‖ Бу‖ муaммoлapни‖ цaл‖ этишдa‖

aмaлдaги‖ қoнунлapгa‖ тегишли‖ фзгapтиpишлap‖ киpитилмoқдa,‖ Пpезидентимизнинг‖

кфплaб‖фapмoнлapи,‖қapopлapи,‖Вaзиpлap‖Мaцкaмaсининг‖қapopлapи‖вa‖бoшқa‖меъжpий‖

цужжaтлap‖ қaбул‖қилинмoқдa‖ вa‖ижpoси‖ тaъминлaнмoқдa.‖  

Ўзбекистoн‖ Pеспубликaси‖ Пpезидентининг‖ ПФ-5544-сoнли‖ Фapмoни*19+‖ дa‖ 2019-2021 

йиллapдa‖ Ўзбекистoн‖ Pеспубликaсини‖ иннoвaчиoн‖ pивoжлaнтиpиш‖ стpaтегиѐсининг‖

қуйидaги‖aсoсий‖мaқсaд‖вa‖ вaзифaлapи‖ белгилaнгaн:‖ Ўзбекистoн‖Pеспубликaсининг‖2030‖

йилгa‖бopиб‖Глoбaл‖иннoвaчиoн‖индекс‖pейтинги‖бфйишa‖жaцoннинг‖50‖илғop‖мaмлaкaти‖

қaтopигa‖ киpишигa‖ эpишиш;‖ бapшa‖ дapaжaдa‖ тaълим‖ сифaти‖ вa‖ қaмpoвини‖ oшиpиш,‖

узлуксиз‖тaълим‖тизимини‖pивoжлaнтиpиш,‖кaдpлap‖тaйжpлaш‖тизимининг‖ иқтисoдижт‖

эцтижжлapигa‖ мoслaшувшaнлигини‖ тaъминлaш‖ белгиланган.‖  

Шу‖ муносабат‖ бьилан‖ тaълим‖ тизимини‖ тaкoмиллaштиpиш‖ вa‖ инсoн‖ кaпитaлини‖

pивoжлaнтиpишда‖ асосий‖ вaзифaлap:‖  

 тapмoқ‖ вa‖ минтaқaвий‖ иқтисoдижт‖ сченapийлapи‖ бфйишa‖ тaклифлap‖ ишлaб‖

шиқиш‖ мaқсaдидa иннoвaчиoн‖ фaoлиѐт‖ pивoжини‖ пpoгнoзлaштиpиш‖ тизимининг‖

aлoцидa‖ бфғини‖ сифaтидa‖ етaкши‖ oлий‖ тaълим‖ муaссaсaлapидa‖ фopсaйт‖ мapкaзлapини‖

тaшкил‖этиш. 

 Oлий‖ тaълим‖ муaссaсaсининг‖ ишки‖ вa‖ тaшқи‖ муцитини‖ илмий-теxнoлoгик‖

пpoгнoзлaштиpишни‖ тaъминлaш,‖ улapнинг‖ теxнoлoгик‖ вa‖ иннoвaчиoн‖ муцитини‖ вa‖

устувop‖иннoвaчиoн‖ йфнaлишлapини‖ pивoжлaнтиpиш; 

 цудудий‖ вa‖ миллий‖ дapaжaдa‖ тaълим‖ жapaжни‖ нaтижaлapини‖ тизимли‖

мoнитopинг‖ қилиш‖ aсoсидa‖ тaълим‖ сифaтини‖ вa‖ унинг‖ мaмлaкaт‖ иннoвaчиoн‖

pивoжлaниши‖дapaжaсигa‖тaъсиpини‖ бaцoлaшнинг‖миллий‖тизимини‖ ишлaб‖ шиқиш‖ вa‖

жopий‖ этиш; 

 фқув-тapбиѐ‖ жapaжнигa‖ ѐнги‖ тaълим‖ дaстуpлapини,‖ зaмoнaвий‖ педaгoгик‖

теxнoлoгиѐлap‖ вa‖ smabt-теxнoлoгиѐлapни‖ жopий‖ этиш‖ opқaли‖ тaълим‖ муaссaсaлapидa‖

фқитиш‖ сифaтини‖ ѐнaдa‖ ѐxшилaш‖ (электpoн‖ мoдуллap‖ тaшкил‖ этиш‖ вa‖ мaсoфaвий‖

фқитишни‖ жopий‖ этиш)‖мақсадга‖мувофиқ‖ бфлар‖эди. 

Иқтисoдижтнинг‖ бapшa‖ тapмoқ‖ вa‖ сoцaлapидa‖ xизмaт‖ қилиши‖ pежaлaштиpилгaн‖

OТМлapи‖ битиpувшилapининг‖ иқтидopли,‖ кpеaтив‖ фикpлaйдигaн,‖ мaсъулиѐтли,‖

paқoбaтбapдoш‖ яқopи‖ мaлaкaли‖ кaдpлap‖ бфлиб‖ етишишлapи‖ ушун‖ жудa‖ кфп‖ мецнaт‖

сapфлaшлapи‖тaлaб‖этилaди.‖Бунинг‖ушун‖улapнинг‖OТМлapини‖битиpгунгa‖қaдap‖oлгaн‖

билимлapи‖етapли‖эмaс.‖Вaцoлaнки,‖цoзиpги‖дaвpдa‖мaвжуд‖билимлap‖вa‖теxнoлoгиѐлap‖

тез‖эскиpмoқдa.‖Янги‖билим‖вa‖теxнoлoгиѐлap‖эсa‖дaвp‖фзгapиши‖билaн‖фзгapиб‖бopaди.‖

Демaк,‖инсoн‖нешa‖жшгa‖киpишидaн,‖қaеpдa‖қaндaй‖лaвoзимдa‖ишлaшидaн‖қaтъий‖нaзap,‖

фз‖билимлapини‖ мунтaзaм‖paвишдa‖ѐнгилaб‖ бopиши‖ керак.‖  
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Аннотачия В статье приводится обзор исследований педагогики аудирования, в котором 

читируются недавние исследования. Штобы овладеть английским языком в кашестве второго 

языка, как ушителя, так и ушащиеся сталкиваются с многошисленными трудностями. Это 

привело к большему колишеству исследований и разработке новых стратегий обушения для 

повышения уровня владения английским языком и компетенчий. За последние 15 лет с 

приходом в нашу жизнь новых информачионных технологий, интернета, мобильных 

телефонов, планшетов произошли изменения и в том, как пользователи интегрируют эти 

достижения в свою лишную жизнь.  
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difficulties. This has led to more research and the development of new learning strategies to improve 

English language proficiency and competencies. Over the past 15 years, with the advent of new 

information technologies, the Internet, mobile phones, tablets, there have been changes in how users 

integrate these achievements into their personal lives.  

 

           Введение. Современнаѐ‖ действительность‖ предъѐвлѐет‖ все‖ более‖ высокие‖

требованиѐ‖ уровня‖ практишеского‖ владениѐ‖ иностранным‖ ѐзыком.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖

использование‖ инновачионных‖ образовательных‖ технологий‖ предоставлѐет‖ огромные‖

возможности‖длѐ‖повышениѐ‖эффективности‖прочесса‖обушениѐ.‖Рассмотренные‖в‖статье‖

информачионные‖и‖мультимедийные‖обушаящие‖программы,‖как‖показывает‖практика,‖

имеят‖ преимущества‖ перед‖ традичионными‖ методами‖ обушениѐ,‖ поскольку‖ не‖ только‖

позволѐят тренировать‖те‖или‖иные‖виды‖решевой‖деѐтельности,‖сошетаѐ‖их‖в‖разлишных‖

комбиначиѐх,‖ но‖ и‖ способствуят‖ реализачии‖ индивидуального‖ подхода‖ и‖ повышения‖

самостоѐтельности‖ студентов.‖ К‖ этому‖ добавим,‖ што‖ использование‖ инновачионных‖

технологий‖ в‖ прочессе‖ обушениѐ‖ иностранному‖ ѐзыку‖ позволѐет‖ также‖ кашественно‖

повышать‖ и‖ общекультурное‖ развитие‖ молодых‖ лядей,‖ способствуѐ‖ дальнейшему‖

совершенствования‖ их‖ навыков‖ владениѐ‖ компьятерной‖ техникой.‖ Это‖ содействует‖

формирования‖ ѐзыковых‖ компетенчий,‖ повышения‖ мотивачии‖ в‖ изушении‖

иностранного‖ ѐзыка.‖ Отсяда‖ использование‖ инновачионных‖ технологий‖ в‖ обушении‖

иностранным‖ ѐзыкам‖ несет‖ в‖ себе‖ огромный‖ педагогишеский‖ потенчиал,‖ позволѐящий‖

переводить‖ овладение‖ иностранным‖ ѐзыком‖в‖ живой‖творшеский‖ прочесс.‖ Аудирование‖

на‖уроке‖английского‖ѐзыка‖из-за‖его‖роли‖в‖ общении‖несмотрѐ‖на‖то,‖ што‖это‖наименее‖

важный‖навык.‖При‖общении‖слушание‖занимает‖40-50%‖от‖общего‖времени.‖Между‖тем,‖

говорение,‖штение‖и‖письмо‖занимаят‖25-30%, 11-16%‖и‖9%.*1+,‖кроме‖того,‖самый‖важный‖

аспект,‖когда‖шеловек‖нашинает‖изушать‖ѐзык,‖он‖или‖она‖должны‖снашала‖слушать,‖штобы‖

они‖ понимали‖ разговорный‖ ѐзык.‖ ‖ Подобно‖ штения,‖ письму‖ и‖ говорения,‖ слушание-

сложный‖ прочесс,‖ лушше‖ всего‖ развиваемый‖ постоѐнной‖ практикой.‖ Это‖ важнейший‖

навык,‖ обеспешиваящий‖ основу‖ длѐ‖ эффективной‖ коммуникачии‖ и‖ карьерного‖ успеха.‖

Это‖ повышает‖ способность‖ усваивать‖ и‖ адаптировать‖ новуя‖ информачия,‖ знаниѐ‖ и‖

навыки.‖ Умение‖ слушать‖ состоит‖ из‖ нескольких‖ основных‖ элементов.‖ Они‖ разлишаят‖

звуки,‖ распознаят‖ и‖ понимаят‖ слова,‖ идентифичируят‖ грамматишеские‖ группы,‖

идентифичируят‖ знашимые‖ фразы‖ и‖ высказываниѐ,‖ ассочиируят‖ лингвистишеские,‖

неѐзыковые‖ и‖ паралингвистишеские‖сигналы,‖ предсказание‖ и‖ подтверждение‖знашений‖ с‖

использованием‖ фоновых‖ знаний,‖ вспоминание‖ важных‖ деталей.‖  

                Однако‖ по‖ исследованиѐм индийского‖ ушеного‖ Хамоуды [2] как‖ ушителѐ,‖ так‖ и‖

ушащиесѐ‖ пренебрегаят‖умением‖слушать,‖ и‖ они‖ полагали,‖што‖умение‖слушать‖ можно‖

развить‖естественным‖путем‖без‖особого‖руководства.‖Хотѐ‖английский‖ѐзык‖используетсѐ‖

во‖ всем‖ мире в‖ секторе‖ образованиѐ,‖ вкляшаѐ‖ нашальные‖ школы,‖ средние‖ школы,‖

колледжи,‖ университеты,‖ семинары‖ и‖ конференчии,‖ ему‖ не‖ уделѐлось‖ достатошного‖

вниманиѐ‖ в‖области‖ исследований. 

     В‖ результате‖ система‖ образованиѐ‖ дала‖ хороших‖ писателей,‖ но‖ они‖ не‖ владеят‖

навыками‖ аудированиѐ‖ и‖ говорениѐ‖ даже‖ после‖ многолетнего‖ изушениѐ‖ английского‖

ѐзыка.‖ ‖Это‖должно‖ быть‖ жизненно‖ важным‖вопросом,‖ особенно‖ в‖ контексте‖нынешней‖

ушебной‖ программы,‖ используемой‖ в‖ узбекском‖ ѐзыке‖ образовании.‖ Но‖ одна‖ из‖ самых‖

больших‖ достижений‖ в‖ сфере‖ образованиѐ‖ Узбекистана,‖ это‖ вкляшение‖ в‖ систему‖
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Общеевропейскуя‖систему‖отсшета‖длѐ‖ѐзыков‖или‖широко‖известный‖как‖CEFR,‖который‖

делает‖акчент‖на‖улушшении‖ восприимшивых‖ и‖продуктивных‖ навыков.‖  

         В‖ соответствии‖с‖ постановлением‖ правительства‖ Узбекистана‖№‖395‖ от‖13‖маѐ‖2019‖

года‖ «О‖ мерах‖ по‖ внедрения‖ сертификатов‖ начиональной‖ и‖ международной‖ системы‖

оченки‖при‖поступлении‖в‖высшие‖ушебные‖заведениѐ»,‖нашинаѐ‖с‖2020/2021‖ушебного‖года‖

на‖все‖направлениѐ‖бакалавриата,‖где‖блок‖тестовых‖испытаний‖(профессионального‖или‖

творшеского‖ экзамена)‖ вкляшает‖ иностранный‖ ѐзык,‖ без‖ экзаменов‖ нашислѐетсѐ‖

максимальный‖балл‖по‖данному‖предмету,‖если‖абитуриенты‖имеят‖начиональный‖или‖

международные‖ ‖ сертификаты‖ об‖ уровне‖ знаниѐ‖ иностранного‖ ѐзыка‖ уровнѐ‖ B2‖ или‖

выше.‖ Общеевропейскаѐ‖ система‖ отсшета‖ длѐ‖ ѐзыков‖ или‖широко‖ известный‖ как‖ CEFR,‖

который‖делает‖акчент‖на‖улушшении‖восприимшивых‖и‖продуктивных‖навыков.‖Поэтому‖

длѐ‖ максимального‖ обушениѐ‖ аудирования‖ необходимо‖ хорошее‖ использование‖

стратегий‖ обушениѐ‖ аудирования,‖ ушеные‖ утверждаят,‖ што‖ обушение‖ ушащихсѐ‖

стратегиѐм‖ обушениѐ‖ поможет‖ им‖ совершенствоватьсѐ‖ как‖ лушшим‖ изушаящим‖ ѐзык.‖

Независимо‖ от‖ важности‖ обушениѐ‖ и‖ развитиѐ‖ навыков‖ слушаниѐ‖ у‖ студентов,‖ многие‖

ушителѐ‖ не‖ смогли‖ сделать‖ этого‖ достатошно.‖ Все‖ школы‖ Узбекистана‖ уделѐят‖ меньше‖

вниманиѐ‖развития‖навыков‖аудированиѐ‖ушащихсѐ‖по‖сравнения‖с‖штением,‖письмом‖и‖

умение‖ говорить.‖ Есть‖несколько‖ пришин,‖ вызываящих‖ эту‖проблему: 

             ушителѐ,‖предполагаящие,‖што‖умение‖слушать‖должно‖развиватьсѐ естественным‖

образом. 

             ушителѐ‖ недостатошно‖ хорошо‖ владеят‖ стратегиѐми‖ обушениѐ‖ навыкам‖

аудированиѐ. 

отсутствие‖ акчента‖на‖обушении‖ навыкам‖ аудированиѐ‖ в‖программах‖ обушениѐ‖ ушителей.  

Таким‖ образом,‖ это‖ исследование‖ проводитсѐ‖ длѐ‖ систематишеского‖ обзора‖ прошлых‖

исследований,‖ штобы‖ помошь‖ ушителѐм‖ узнать‖ больше‖ об‖ используемых‖ стратегиѐх‖

аудированиѐ‖и‖применить‖их‖на‖своих‖уроках‖позже.‖Позже‖студенты‖могут‖разработать‖

свои‖ собственные‖ наиболее‖ эффективные‖ стратегии‖ обушениѐ.‖  

Умение понимать на слух 

             Навык‖ аудированиѐ‖ отлишаетсѐ‖ от‖ других‖ ѐзыковых‖ навыков,‖ в‖ которых‖

аудирование‖ѐвлѐетсѐ‖речептивным‖навыком,‖и‖главнаѐ‖чель‖навыка‖аудированиѐ‖состоит‖

в‖ том,‖штобы‖ понѐть‖ решь‖ и‖ найти‖смысл,‖а‖ не‖ саму‖ ѐзыковуя‖ форму.‖Он‖действует‖как‖

основное‖ средство‖ изушениѐ‖ информачии‖ и‖ поступаящих‖ идей.‖ ‖ В‖ прочессе‖

прослушиваниѐ‖ ушащиесѐ‖ выбираят‖ важнуя‖ информачия‖ длѐ‖ прослушиваниѐ.‖ Это‖

проѐвлѐетсѐ‖ в‖ нашей‖ повседневной‖ жизни,‖ где‖ мы‖ косвенно‖ попытайтесь‖ придать‖

важность‖ вещам,‖ которые‖ мы‖ узнали,‖ и‖ тому,‖ што‖ мы‖ хотим‖ услышать.‖ Прошлые‖

исследованиѐ‖ показали,‖ што‖ умение‖ слушать‖ шаще‖ всего‖ игнорировалось‖ и‖

недооченивалось.‖ Это‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ прошлые‖ исследованиѐ‖ в‖ контексте‖ изушениѐ‖

английского‖ ѐзыка‖ как‖ второго‖ ѐзыка‖ в‖ которых‖ ушеные‖ приходѐт‖ к‖ выводу, што‖

преподавание‖ пониманиѐ‖ на‖ слух‖ игнорировалось‖ и‖ плохо‖ преподавалось.‖ Умение‖

слушать‖обышно‖развиваетсѐ‖параллельно‖с‖умением‖говорить.‖Однако‖в‖настоѐщее‖времѐ‖

он‖ занѐл‖ свое‖ законное‖ место‖ в‖ нынешней‖ ѐзыковой‖ программе‖ развитие,‖ где‖

коммуникативные‖ навыки‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ подшеркиваятсѐ,‖ поскольку‖ развитие‖

навыков‖пониманиѐ‖на‖слух‖ѐвлѐетсѐ‖необходимостья‖длѐ‖повышениѐ‖коммуникативной‖

компетентности.‖ ‖ ‖ ‖ ‖Результаты‖ прошлых‖ исследований‖ показали,‖што,‖ вопреки‖ многим‖

убеждениѐм‖ и‖ предположениѐм,‖ умение‖ слушать‖ оказываетсѐ‖ наиболее‖ важным‖
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ѐзыковым‖ навыком‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖ прочесса‖ изушениѐ‖ ѐзыка,‖ наиболее‖ широко‖

используемым‖ ѐзыковым‖ навыком‖ и‖ самым‖ быстрым‖ навыком,‖ который‖ может‖ быть‖

развит‖ длѐ‖ содействиѐ‖ развития‖ других‖ ѐзыковых‖ навыков.[3] Слушание‖ пробуждает‖

понимание‖ ѐзыка,‖ поскольку‖ это‖ восприимшиваѐ‖ способность,‖ котораѐ‖ впервые‖

развиваетсѐ‖ у‖ шеловека.‖ Это‖ ознашает,‖ што‖ умение‖ слушать‖ должно‖ быть‖ более‖

выполнимым‖по‖сравнения‖с‖другими‖навыки‖в‖прочессе‖овладениѐ‖вторым‖ѐзыком.‖Из -

за‖ проблем,‖ свѐзанных с‖ улушшением‖ навыка‖ слушаниѐ,‖ ушитель‖ должен‖ вкляшать‖

стратегии‖слушаниѐ,‖ которые‖удерживаят‖внимание‖ушеника‖на‖ высоком‖уровне,‖ штобы‖

способствовать‖ прочессу‖ обушениѐ.‖ Содержание‖ инструкчии‖ должно‖ быть‖ интересным‖

длѐ‖студентов,‖и‖студенты‖могут‖определить‖ все‖компоненты‖ прослушиваниѐ.‖  

              Проблемы ушащихся   при аудировании. Прежде‖шем‖приступить‖к‖стратегиѐм‖

и‖ вмешательствам‖ длѐ‖ улушшениѐ‖ навыков‖ пониманиѐ‖ на‖ слух,‖ Ушеные‖ описываят‖

несколько‖ пришин, препѐтствуящих‖ понимания‖ на‖слух:‖ 

•‖Решь‖быстраѐ:‖ скорость‖ реши‖ коррелирует‖ с‖успехом‖ пониманиѐ.‖ Более 

высокаѐ‖ скорость‖ реши‖ может‖ привести‖ к‖снижения‖ пониманиѐ‖ на‖слух. 

•‖ Вариативность‖ реши:‖ Говорѐщие‖ могут‖ отбрасывать,‖ изменѐть,‖ добавлѐть‖ звуки‖ или‖

претерпевать‖ радикальные‖ фонологишеские‖ изменениѐ‖ при‖ разговоре.‖ Это‖ затруднѐет‖

длѐ‖слушателей‖ распознавание‖ некоторых‖ слов. 

•‖Размытые‖ граничы‖слов:‖ слова,‖как‖ правило,‖ смешиваятсѐ‖с‖ окружаящими‖словами,‖

што‖делает‖его‖непонѐтно‖ длѐ‖некоторых‖ слушателей. 

•‖ Трудности‖ при‖ обработке‖ реши‖ в‖ режиме‖ реального‖ времени:‖ слушатели‖ слабо‖

контролируят‖ то,‖ што‖ говорит‖ оратор,‖ и‖ скорость,‖ с‖ которой‖ он‖ передает‖ свое‖

сообщение.*4+ 

Стратегии‖умениѐ‖слушать.‖Были‖ предпринѐты‖знашительные‖ исследовательские‖усилиѐ‖

длѐ‖ пониманиѐ‖ стратегий‖ аудированиѐ,‖ с‖ тем‖ штобы‖ можно‖ было‖ решить‖

вышеупомѐнутые‖ проблемы,‖ с‖ которыми‖ сталкиваятсѐ‖ ушащиесѐ,‖ изушаящие‖ второй‖

ѐзык.‖ Определение‖ стратегий‖ слушаниѐ‖ также‖ не‖ ѐвлѐетсѐ‖ легкой‖ задашей,‖ поскольку‖

разные‖ушеные‖ определѐли‖ ее‖по-разному. 

       Успех‖в‖аудировании также‖опираетсѐ‖на‖стратегии,‖которые‖студенты‖принимаят‖во‖

времѐ‖ выполнениѐ‖ заданиѐ‖ на‖ прослушивание.‖ Стратегии‖ аудированиѐ относѐтсѐ‖ к‖

способам‖ или‖ методам,‖ которые‖ слушатели‖ используят‖ длѐ‖ управлениѐ‖ или‖ решениѐ 

проблем‖во‖времѐ‖ ушастиѐ‖ в‖ прослушивании.‖ Эти‖стратегии‖ ошень‖важны‖длѐ‖усвоениѐ 

ушащимисѐ,‖ штобы‖ сделать‖их‖обушение‖ более‖ эффективным‖ и‖знашимым.‖  

          Система упражнений на развитие навыков и умений аудирования. Обушение‖

аудирования‖ и‖ развитие‖ умений‖ предполагает‖ поэтапное‖ формирование‖ речептивных‖

аудитивных‖ навыков‖ при‖ работе‖ с‖ фонетишеским,‖ лексишеским‖ и‖ грамматишеским‖

материалом,‖т.е.‖навыков‖узнаваниѐ‖и‖пониманиѐ‖слов,‖словосошетаний,‖грамматишеского‖

оформлениѐ‖ лексишеских‖ единич‖ разного‖ уровнѐ‖ в‖ словосошетаниѐх,‖ предложениѐх‖ в‖

свѐзных‖ текстах.‖ Аудитивное‖ умение‖ – понимание‖ свѐзного‖ текста.‖ Большинство‖

методистов‖ подразделѐят‖ аудитивные‖ упражнениѐ‖ на‖ подготовительные‖ и‖ решевые.‖

Подготовительные‖направлены‖на‖ преодоление‖отдельных‖трудностей‖аудированиѐ‖ и‖на‖

формирование‖ его‖ механизмов.*5+ Решевые‖ представлѐят собой‖ управлѐемуя‖ решевуя‖

деѐтельность,‖ поскольку‖ они‖ обеспешиваят‖ практику‖ аудированиѐ‖ на‖ основе‖

комплексного‖ преодолениѐ‖ аудитивных‖ трудностей,‖ предполагаят‖ смысловое‖

восприѐтие‖ решевого‖ произведениѐ‖ в‖ условиѐх,‖ приближаящихсѐ‖ к‖ естественному‖
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общения‖ и‖реализачии‖ коммуникативной‖функчии‖аудио‖деѐтельности,‖направлены‖на‖

совершенствование‖ прочесса‖ смыслового‖ восприѐтиѐ‖ и‖ на‖ достижение‖ определенного‖

уровнѐ‖ пониманиѐ.‖ Упражнениѐ‖ подготовительного‖ характера‖ некоторые‖ методисты‖

называят‖ ориентируящими,‖ подготавливаящими‖ к‖ осуществления‖ собственно‖

аудированиѐ.‖ Это‖ упражнениѐ‖ на‖ восприѐтие‖ и‖ распознавание‖ звуков,‖ звукосошетаний,‖

слов,‖ словосошетаний,‖ интоначионного‖ рисунка‖ фразы,‖грамматишеских‖ форм‖ слова.‖  

1. Упражнения на обушение восприятию диалогишеской реши «со стороны» - прослушайте‖

диалог,‖составьте‖аналогишный‖на‖ту‖же‖тему;‖прослушайте‖нашало‖диалога,‖составьте‖его‖

оконшание;‖ перескажите‖ разговор‖действуящих‖ лич;‖ послушайте‖диалог‖ и‖ подберите‖ к‖

нему‖заголовок‖ и‖т.д.; 

2. Упражнения на восприятие диалоговой реши при ушастии в диалоге – прослушайте‖ рѐд‖

вопросов‖ и‖ дайте‖ развернутые‖ ответы‖ в‖ отведенной‖ длѐ‖ этого‖ паузе;‖ замените‖ реплики‖

одного‖ из‖действуящих‖ лич‖ синонимишескими‖ выражениѐми‖ и‖т.д.; 

3. Упражнения на обушение восприятию монологишеской реши – прослушайте‖ текст,‖ ответьте‖

развернуто‖ на‖ вопросы;‖ воспроизведите‖ прослушанное‖ с‖ некоторым‖ видоизменением‖

конча‖ (нашала,‖середины)‖ и‖др. 

Спечиальные‖решевые‖упражнениѐ‖‖‖начелены‖только‖на‖развитие‖умениѐ‖аудированиѐ‖и‖

не‖ имеят‖ попутных‖ челей‖ (например,‖ закрепление‖ лексики‖ или‖ грамматики).‖

Е.Н.Соловова‖*6+‖предлагает‖некоторые‖упражнениѐ,‖которые‖помогут‖сформировать‖или‖

отработать‖ механизмы‖ аудированиѐ‖ (такие,‖ как‖ решевой‖ слух,‖ памѐть,‖ вероѐтностное‖

прогнозирование‖ и‖артикулирование).‖  

1) Упражнения на комплексное развитие всех механизмов аудирования – повторение иноязышной 

реши за диктором: а) в паузу, б) синхронно на том же языке. Это‖ упражнение‖ сшитаетсѐ‖

базовым.‖Оно‖ развивает‖все‖ шетыре‖ механизма‖аудированиѐ.‖Ведь‖ штобы‖ выполнить‖его,‖

надо‖услышать‖текс,‖разбить‖его‖на‖синтагмы,‖узнать‖знакомые‖слова‖и‖структуры,‖а‖это‖и‖

есть‖ развитие‖ решевого‖ слуха.‖ Штобы‖ повторить‖ - их‖ предварительно‖ надо‖ запомнить,‖ а‖

это‖ – развитие‖ памѐти.‖ Если‖ в‖ прочессе‖ шасть‖ услышанного‖ забылась,‖ это‖ возможно‖

восполнить‖ благодарѐ‖ загадке,‖ исходѐ‖ из‖ знаний‖ лексишеской‖ и‖ грамматишеской‖

сошетаемости,‖контекста,‖здравого‖смысла,‖а‖это‖и‖есть‖вероѐтностное‖прогнозирование.‖И‖

наконеч,‖ собственно,‖артикулированное.‖Недаром‖на‖ нашальном‖ этапе‖ обушениѐ‖ именно‖

это‖ упражнение‖ используетсѐ‖ наиболее‖ широко‖ на‖ уроках,‖ так‖ и‖ при‖ выполнении‖

домашнего‖ заданиѐ.‖ При‖ синхронном‖ проговаривании‖ все‖ механизмы‖ отрабатываятсѐ‖

особенно‖эффективно‖(можно‖со‖временем‖усложнѐть‖этот‖прочесс,‖постепенно‖убыстрѐѐ‖

темп). 

2) Упражнения на развитие решевого слуха.[7] 

а)‖ Аудирование‖ со‖ зрительной‖ опорой,‖ т.е.‖ с‖ применением‖ как‖ пешатного‖ текста,‖ так‖ и‖

иллястрачий‖к‖нему.‖Прекрасным‖примером‖подобного‖аудированиѐ‖ѐвлѐятсѐ‖ушебные‖

видеофильмы,‖ где‖картинка‖пошти‖ полностья‖ отражает‖ содержание‖ текста; 

б)‖Направленное‖аудирование.‖Это‖аудирование‖на‖узнавание‖конкретных‖слов,‖структур,‖

излешение‖ конкретной‖ информачии.‖ Оно‖ может‖ сопровождатьсѐ‖ действием,‖ например,‖

ушащиесѐ‖ могут‖ хлопнуть‖ в‖ ладоши,‖ встать,‖ показать‖ картошку‖ или‖ как-то‖ инаше‖

среагировать‖на‖определеннуя‖информачия.‖Можно‖также‖предложить‖ушащимсѐ‖после‖

прослушиваниѐ‖текста‖вставить‖пропущенные‖слова,‖артикли,‖предлоги,‖дописать‖нашало‖

и‖ конеч‖ предложениѐ‖ и‖ т.д.‖ В‖ кашестве‖ контролѐ‖ хорошо‖ использовать‖ картинки,‖
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аналогишных‖тем,‖которые‖предлагаятсѐ‖во‖многих‖зарубежных курсах‖(даетсѐ‖4‖картинки‖

с‖изображением‖ одной‖ и‖той‖же‖ситуачии,‖ но‖с‖небольшими‖ изменениѐми). 

3) Упражнения на тренировку памяти.   

а)‖ согласитьсѐ‖ с‖ утверждениѐми‖ или‖ опровергнуть‖ их‖ после‖ прослушиваниѐ‖ текста.‖

Вместо‖ утверждений‖ можно‖ использовать‖ вопросы.‖ Такое‖ аудирование‖ называетсѐ‖

подготовленным‖ аудированием; 

б)‖прослушать‖ текст‖(сообщение),‖ затем‖сравнить‖ его‖ с‖пешатным‖ и‖найти‖расхождениѐ; 

в)‖запомнить‖все‖даты,‖имена,‖географишеские‖названиѐ‖и‖т.д.,‖употребленные‖в‖тексте,‖и‖

повторить‖ их‖в‖той‖же последовательности; 

г)‖ прослушать‖ слова‖ и‖ сгруппировать‖ их‖ по‖ какому-либо‖ признаку‖ или‖ принчипу,‖

стараѐсь‖не‖пропустить‖ ни‖одного‖ слова; 

д)‖прослушать‖слова‖и‖повторить‖лишь‖те‖из‖них,‖которые‖относѐтсѐ‖к‖какой‖– либо‖одной‖

теме; 

4) Упражнения на тренировку вероятностного прогнозирования: 

а)‖подобрать‖ как‖можно‖ больше‖ определений‖ к‖словам 

б)‖ составить‖ возможные‖ словосошетаниѐ‖ с‖ существительными‖ (глаголами,‖ нарешиѐми,‖

прилагательными); 

в)‖ в‖ рамках‖ конкретных‖ ситуачий‖ составить‖ наиболее‖ типишные‖ словосошетаниѐ‖ и‖

перевести‖ их‖ (например,‖ по‖ теме‖ «Кино»‖ наиболее‖ типишными‖ можно‖ сшитать:‖

показывать‖ фильм.‖ Снимать‖ фильм,‖ играть‖роль‖и‖т.д.); 

г)‖логишеское‖ развитие‖ замысла:‖ законшить‖ фразу,‖текст‖и‖т.д. 

д)‖ определить‖ содержание‖ по‖ заголовку,‖ иллястрачиѐм,‖кляшевым‖ словам,‖ вопросам‖ и‖

т.д. 

Как‖ видно‖ из‖ приведенных‖ упражнений,‖ формирование‖ необходимых‖ навыков‖

аудированиѐ‖ возможно‖ не‖ только‖ при‖ работе‖ с‖ собственно‖ дисками,‖ но‖ и‖ на‖ этапе‖

формированиѐ‖ грамматишеских,‖ лексишеских‖ навыков,‖ а‖ также‖ навыков‖ штениѐ,‖ устной‖

реши‖и‖письма.‖Это‖закономерно,‖т.к.‖одним‖из‖принчипов‖обушениѐ‖иностранному‖ѐзыку‖

ѐвлѐетсѐ‖принчип‖интеграчии‖и‖дифференчиачии,‖суть‖которого‖закляшаетсѐ‖в‖том,‖што,‖

тренируѐ‖ лябой‖ вид‖ решевой‖ деѐтельности‖ или‖ аспект‖ ѐзыка,‖ ушитель‖ одновременно‖

тренирует‖ и‖ остальные.‖ Иными‖ словами,‖ лябой‖ вид‖ решевой‖ деѐтельности‖ на‖ уроке‖

иностранного‖ѐзыка‖ѐвлѐетсѐ‖не‖только‖ челья,‖ но‖ и‖ средством‖формированиѐ‖смежных‖

решевых‖ и‖ѐзыковых‖ навыков‖ обушениѐ.*8+ 

            Устное‖ общение‖ основано‖ как‖ на‖ прочессе,‖ так‖ и‖ на‖ содержании.‖ Как‖ прочесс,‖

устное‖ общение‖ ѐвлѐетсѐ‖ средством‖ обушениѐ;‖ взаимодействие‖ по‖ предмету‖ и‖

преобразование‖знаний‖ и‖навыков,‖ полушенных‖ из‖книг,‖ ушителей‖ и‖занѐтий‖ в‖ классе,‖ в‖

свое‖ собственное‖ поведение.‖ Как‖ содержание,‖ устное‖ общение‖ ѐвлѐетсѐ‖ предметом‖

сознательного‖ вниманиѐ,‖ изушаемого‖ систематишески;‖ это‖ может‖ быть‖ урок,‖ блок‖ или‖

курс,‖ начеленный‖ на‖ то,‖ штобы‖ помошь‖ студентам‖ понѐть,‖ как‖ ляди‖ общаятсѐ,‖ и‖

улушшить‖ навыки‖ общениѐ‖ студентов. 

           В‖ этой‖ статье‖ рассмотрено,‖ как‖ аудирование‖ может‖ быть‖ организовано‖ в‖

соответствии‖ с‖ более‖широкой‖ школьной‖ программой,‖ а‖ во-вторых,‖ как‖ ушителѐ‖ могут‖

подойти‖ к‖ обушения‖ основным‖ навыкам‖ устной‖ и‖ письменной реши.‖ Навыки‖

преподаваниѐ‖реши‖ и‖аудированиѐ‖в‖нашальной‖ и‖средней‖школе‖ были‖разработаны‖как‖

ресурс‖ длѐ‖ ушителей,‖ администраторов‖ школ,‖ разработшиков‖ ушебных‖ программ,‖

родителей‖ и‖ шленов‖ школьных‖ комитетов,‖ когда‖ они‖ нашинаят‖ организовывать‖ и‖
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определѐть‖устное‖общение‖в‖своих‖округах.‖Язык‖— это‖система‖звуков,‖предложений‖и‖

знашений,‖ соответствуящих‖ правилам.‖ Это‖ также‖ система‖ символов,‖ котораѐ‖ позволѐет‖

нам‖ осмысливать‖ окружаящуя‖ среду,‖ других‖ лядей‖ и‖ себѐ.‖ Власть‖ над‖ ѐзыком,‖ над‖

устной‖ и‖ письменной‖ решья‖ позволѐет‖ нам‖ в‖ полной‖ мере‖ ушаствовать‖ в‖ шеловешеском‖

обществе‖ посредством‖ общениѐ.*10+ 

Наиболее‖ важными‖ аспектами‖ шеловешеского‖ общениѐ‖ ѐвлѐятсѐ‖ слушание,‖ говорение,‖

штение‖и‖письмо.‖Поскольку‖говорѐт‖на‖первом‖ѐзыке,‖на‖котором‖говорѐт‖дети,‖развитие‖

навыков‖ устного‖ общениѐ‖ предшествует‖ развития‖ навыков‖ штениѐ‖ и‖письма. 

Штобы‖ быть‖ более‖ тошным,‖ устное‖ общение‖ — это‖ не‖ единственный‖ навык.‖ Штобы‖

общатьсѐ‖ грамотно‖ и‖ эффективно,‖ нужно‖ развивать‖ много‖ разных,‖ но‖ взаимосвѐзанных‖

навыков.‖ Например,‖ эффективный‖ оратор‖ должен‖ знать,‖как: 

 производить‖ звуки‖ѐзыка; 

 объединить‖ звуки‖ в‖слова‖и‖слова‖в‖предложениѐх; 

 выбирайте‖ слова,‖которые‖ шетко‖выражаят‖ смысл; 

 говорить‖ с‖ѐсной‖ формулировкой‖ и‖артикулѐчией; 

 использовать‖ соответствуящие‖ жесты,‖ мимику,‖ расстоѐние,‖ позу‖тела‖ и‖ зрительный‖

контакт; 

 отрегулируйте‖ громкость,‖ скорость,‖ высоту‖ тона‖ и‖ тембр‖ голоса‖ соответствуящим‖

образом‖ длѐ‖слушателей; 

 адаптироватьсѐ‖ к‖разной‖ аудитории; 

 адекватно‖реагировать‖ на‖разлишные‖ ответы; 

 шетко‖организовывать‖ сообщениѐ; 

 иллястрировать,‖ иллястрировать‖ и‖ обобщать‖ при‖ необходимости;‖ а‖ также 

адаптировать‖ стиль‖и‖уровень‖ формальности‖ к‖ситуачии.[11] 

Эффективное‖слушание‖также‖требует‖взаимосвѐзанных‖навыков.‖ Ушеные‖ предполагаят,‖

што‖ слушание‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ как‖ минимум‖ двадчать‖ пѐть‖ навыков,‖ которые‖ она‖

преподносит‖ в‖порѐдке‖ возрастаниѐ‖ сложности. 

Разнообразие‖навыков,‖необходимых‖длѐ‖эффективной реши‖ и‖аудированиѐ,‖ показывает,‖

што‖ устное‖ общение‖ вкляшает‖в‖ себѐ‖больше,‖шем‖знание‖ грамматики,‖ использованиѐ‖ и‖

словарного‖ запаса.‖ По‖ мере‖ того,‖ как‖ дети‖ растут,‖ им‖ необходимо‖ развивать‖ несколько‖

компетенчий,‖которые‖в‖совокупности‖вкляшаят‖зрелые‖коммуникативные‖способности.‖

Эти‖ компетенчии‖ могут‖ быть‖ классифичированы‖ как‖ словесный‖ ѐзык,‖ невербальное‖

поведение‖ и‖ситуачионнаѐ‖ шувствительность. 

Устный‖ѐзык:‖штобы‖общатьсѐ,‖дети‖должны‖наушитьсѐ‖устному‖ѐзыку.‖Они‖должны‖быть‖

в‖ состоѐнии‖ производить‖ и‖ понимать‖ единичы‖звука,‖называемые‖фонемами.‖ Длѐ‖ этого‖

они‖ изушаят‖ систему‖ контрастов.‖ Во-первых,‖ они‖ изушаят‖ основные‖ контрасты‖ между‖

гласными‖и‖согласными.‖Затем‖они‖изушаят‖более‖тонкие‖контрасты‖между‖разлишными‖

типами‖ гласных‖ и‖ согласных‖ и‖ правила‖ объединениѐ‖ звуков.‖ Большинство‖ детей‖

приобрели‖эту‖звуковуя‖систему‖к‖моменту‖поступлениѐ‖в‖детский‖сад,‖но‖у‖них‖иногда‖

возникаят‖ проблемы‖ с‖ более‖ сложными‖ звуками.‖ Эти‖ проблемы‖ могут‖ вкляшать, 

пропускаѐ‖ определенные‖ звуки‖ в‖ словах,‖ заменѐѐ‖ один‖ звук‖ другим,‖ или‖ каким-либо‖

образом‖ искажаѐ‖звук.‖Например,‖дети‖могут‖ сказать‖«туда»‖длѐ‖«сестра»‖ или‖«ваббит»‖

длѐ‖ «кролик».‖ Такие‖ проблемы‖ не‖ ѐвлѐятсѐ‖ необышными‖ длѐ‖ детей‖ в‖ дошкольных‖

ушреждениѐх;‖детский‖сад‖ и‖ первый‖класс,‖но‖ они‖ не‖ ѐвлѐятсѐ‖нормальными‖длѐ‖детей‖

старшего‖возраста.‖В‖дополнение‖ к‖ обушения‖звукам‖дети‖должны‖ овладеть‖ структурой‖
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предложений‖ или‖ синтаксисом.‖ Синтаксис‖ относитсѐ‖ к‖ правилам,‖ по‖ которым‖ слова‖

упорѐдошены‖ длѐ‖ формированиѐ‖ предложений.‖ Многошисленные‖ исследованиѐ‖

показываят,‖ што‖ разлишные‖ правила‖ формированиѐ‖ предложений‖ вырабатываятсѐ‖ в‖

упорѐдошенной‖ последовательности.‖ Большинство‖ принчипов‖ - синтаксис‖

приобретаятсѐ‖ к‖ пѐти‖ годам,‖ но‖ некоторые‖ правила‖ не‖ применѐятсѐ‖ до‖ десѐти‖ или‖

двенадчати‖ лет.‖Фактишески,‖ некоторые‖ ляди‖никогда‖ не‖изушаят‖ все‖правила‖ синтаксиса; 

Основнаѐ‖‖шасть‖приобретениѐ‖словесного‖ѐзыка‖ - это‖изушение‖знашений‖слов‖или‖

семантики.‖ Дети‖ушатсѐ‖ использовать‖ слова‖ по‖ отношения‖друг‖ к‖другу‖ и‖ к‖ ситуачиѐм.‖

Они‖ изушаят‖ знашениѐ‖ слов,‖ объединѐят‖ знашениѐ‖ слов‖ в‖ предложениѐ‖ и‖ формируят‖

предложениѐ.‖ Мы‖ знаем‖ меньше‖ о‖ семантишеском‖ развитии,‖ шем‖ о‖ синтаксишеском‖

развитии.‖ Исследованиѐ‖ показываят,‖ што‖ знашение‖ развиваетсѐ‖ поэтапно,‖ но,‖ што‖ более‖

важно,‖ его‖ развитие‖ никогда‖ не‖ заканшиваетсѐ.‖ Формирование‖ предложений‖ и‖

утверждений‖ о‖ знашении‖ - это‖ задаша,‖ которуя‖ подростки‖ и‖ взрослые‖ продолжаят‖

изушать‖на‖протѐжении‖ всей‖ своей‖ жизни.‖  

         

Заклюшение 

Как‖ известно,‖ аудирование — это‖сложный‖вид‖решевой‖деѐтельности.‖Понимание‖

реши‖ – важный фактор‖ при‖ выборе‖ дальнейших‖ действий‖ по‖ организачии‖ диалога.‖

Диалоговый‖подход‖- один‖из‖самых‖знашимых‖подходов в‖теории‖гуманитарных‖знаний,‖

влиѐящих‖ на‖ продуктивнуя‖ организачия‖ педагогишеского‖ прочесса.‖ Следовательно, 

этот‖ вид‖ деѐтельности‖ ѐвлѐетсѐ‖ одним‖ из‖ самых‖ популѐрных‖ на‖ уроке‖ иностранного‖

ѐзыка,‖ и‖ умение‖ понимать‖ иностранный решь‖ - важнаѐ‖ чель‖ обушениѐ.‖ В‖ статье‖ было‖

проведено‖с‖челья‖анализа‖трудностей‖и‖решений‖аудированиѐ‖ушащихсѐ‖средних‖школ‖

в‖изушении‖английского‖ѐзыка.‖Исходѐ‖из‖результатов‖исследованиѐ,‖основные‖трудности‖

слушаниѐ ушащихсѐ‖ среднего‖ уровнѐ‖ свѐзаны‖ с‖ содержанием‖ (например,‖ незнакомые‖

слова,‖идиомы);‖аналогишно,‖свѐзанные‖со‖слушателем‖как‖вторым‖истошником‖проблемы‖

(например,‖ отсутствие‖ кончентрачии,‖ возникаящее‖ при‖ длительном‖ прослушивании‖

текста);‖ свѐзанные‖ с‖ лингвистишескими‖ особенностѐми‖ как‖ третьим‖ истошником‖

трудностей‖(например,‖сложные‖грамматишеские‖структуры,‖произношение);‖и‖свѐзанные‖

с‖ говорѐщим‖ как‖ шетвертым‖ истошником‖ проблем‖ (например,‖ скорость‖ реши,‖ другой‖

акчент).‖Результаты‖этого‖исследованиѐ‖имеят‖ошевидные‖последствиѐ‖длѐ‖обоих‖ушителѐ‖

и‖ушащиесѐ,‖ушителѐ‖должны‖быть‖осведомлены‖об‖истошниках‖проблем‖с‖пониманием‖на‖

слух.‖Они‖должны‖снашала‖определить‖проблемы,‖а‖затем‖найти‖их‖решениѐ.‖Поскольку‖

фактор,‖свѐзанный‖со‖слушателем,‖ѐвлѐетсѐ‖одним‖из‖основных‖истошников‖проблем‖длѐ‖

пониманиѐ‖ слушаниѐ‖ среди‖ ушеников,‖ ушеники‖ должны‖ следовать‖ прочессам‖

прослушиваниѐ‖ и‖ стратегиѐм,‖ например,‖ улушшаѐ‖ кончентрачия‖ и‖ памѐть,‖ используѐ‖

как‖ восходѐщуя,‖ так‖ и‖ нисходѐщуя‖ обработку,‖ используѐ‖ схемы,‖ хранѐщиесѐ‖ в‖ их‖

фоновых‖ знаниѐх,‖ и‖избегаѐ‖ вредных‖привышек‖ прослушиваниѐ. 
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СОЧИОЛИНГВИСТИК КОМПЕТЕНЧИЯЛАРИНИ РИВОЖЛАНТИРИШДА 

‚ХОРИЖИЙ ТИЛЛАРНИ ЎҚИТИШДА МАДАНИЯТЛАРАРО МУЛОҚОТНИ 
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Дилафруз‖ Муцамаджоновна‖ Саримсакова, 

Наманган‖давлат‖университети‖ таѐнш‖докторанти 
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Аннотачия: Мазкур мақолани бфлажак инглиз тили фқитувшиларининг 

сочиолингвистик компетенчияларини мустақил таълим жаражнида ривожлантиришда 

‚Хорижий тилларни фқитишда маданиятлараро мулоқотни шакллантириш‛ модулининг 

имкониятларини тахлилларига бағишладик.  

Калит сфзлар: бфлажак инглиз тили фқитувшиси, сочиолингвистик компетенчия, 

мустақил таълим, модул, тахлил, тавсиялар 

 

OUTCOMES OF THE MODULE ‚DEVELOPING INTERCULTURAL 

COMPETENCES‛ IN THE DEVELOPMENT OF SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE 

Dilafruz Muhamadjonovna Sarimsakova, 

PhD student of Namangan State University 

 
Abstract: This article highlights the analysis of outcome of the module "Developing Intercultural 

Competence" in the development of sociolinguistic competencies of future English teachers in the process 

of independent learning. 

Key words: prospective English teacher, sociolinguistic competence, independent study, module, 

analysis, recommendations 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ МОДУЛЯ «РАЗВИТИЕ МЕЖКУЛЬТУРНЫХ КОМПЕТЕНЧИЙ» В 

РАЗВИТИИ СОЧИОЛИНГВИСТИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНЧИИ 

Дилафруз‖ Мухамаджоновна‖ Саримсакова, 

Докторант‖ Наманганского‖ государственного‖ университета 

 

Аннотачия: В статье представлен анализ результатов модуля «Развитие 

межкультурной компетенчии» в развитии сочиолингвистишеских компетенчий будущих 

ушителей английского языка в прочессе самостоятельного обушения. 

Клюшевые слова: будущий ушитель английского языка, сочиолингвистишеская 

компетентность, самостоятельное обушение, модуль, анализ, рекомендачии. 

           

Цозирги‖ масофавий‖ таълимни‖ жадаллаштириш‖ ва‖ ОТМларда‖ кредит-модул‖

тизимини‖ жорий‖ этиш‖шароитида‖ мустақил‖ таълим‖ воситасида‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖

фқитувшиларининг‖ сочиолингвистик‖ компетентлигини‖ ривожлантириш‖ ‖ муаммосининг‖

долзарблиги,‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖ касбий‖ компетентлигига‖

қфйилажтган‖ талабларни‖ методологик‖ ва‖ илмий-назарий‖ асосларини‖ фрганиш,‖ қижсий‖

тацлил‖қилиш,‖хулоса‖ ва‖тавсиѐлар‖асосида‖ олға‖ сурилган‖назарий‖ ғоѐларни‖амалижтга‖

тадбиқ‖ этиш‖ ва‖ унинг‖ натижада‖ 21‖ асрнинг‖ мустақил,‖ замонавий,‖ интелектуал,‖

рақобатдош,‖ коммуникатив‖ компетентли‖ шет‖ тиллари‖ фқитувшиларини‖ тайжрлашга‖
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замин‖ѐратади.‖Шет‖тили‖коммуникатив‖компетенчиѐси‖– фрганилажтган‖шет‖тили‖бфйиша‖

эгаллаган‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ мулоқот‖ жаражнида‖ қфллаш‖ қобилиѐтини‖

номожн‖ этиб,‖ Европа‖ Кенгашининг‖ ‚шет‖ тилини‖ эгаллашнинг‖ умумевропа‖

компетенчиѐлари:‖ фрганиш,‖ фргатиш‖ ва‖ бацолаш‛‖ (CEFR)‖ малака‖ талабларига‖ кфра,‖

лингвистик,‖ сочиолингвистик‖ ва‖прагматик‖ компетенсиѐ‖ эгаллашни‖ назарда‖тутади. 

Лингвистик‖ компетенсиѐ‖ тил‖ материали‖ (фонетика,‖ лексика,‖ грамматика)‖ цақида‖

билимлар‖ ва‖ нутқ‖ фаолиѐти‖ турлари‖ (тинглаш,‖ гапириш,‖ фқиш‖ ва‖ жзиш)‖ бфйиша‖

кфникмаларни‖ эгаллаш‖*5,‖130-бет+. 

Сочиолингвистик‖ компетенсиѐ‖ сфзловшининг‖ бирор‖ бир‖ нутқий‖ вазиѐт,‖

коммуникатив‖мақсад‖ва‖хоциш-истагидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖керакли‖лингвистик‖шакл,‖

ифода‖ усулини‖ танлаш‖ имконини‖ ѐратади.‖ Сочиолингвистик‖ компетенсиѐ‖ ижтимоий-

маданий‖компетенсиѐни‖фз‖ ишига‖ олиб,‖аутентик‖нутқнинг‖ миллий‖хусусиѐтларини:‖фзи‖

ѐшажтган‖ мамлакатнинг‖ урф-одатлари,‖ қадриѐтлари,‖ маросимлари‖ ва‖ бошқа‖ миллий-

маданий‖ хусусиѐтларни‖ билиш‖ цамда‖ тили‖ фрганилажтган‖ мамлакат‖ билан‖ таққослаган‖

цолда‖тақдим‖эта‖олиш‖ қобилиѐтини‖ кфзда‖тутади‖*5,‖136-бет+. 

Прагматик‖ компетенсиѐ‖ фрганилажтган‖ шет‖ тилида‖ коммуникатив‖ вазиѐтда‖

тушунмовшиликлар‖ пайдо‖ бфлганда‖ такроран‖ сфраш,‖ узр‖ сфраш‖ ва‖ цоказолар‖ орқали‖

мураккаб‖ вазиѐтлардан‖ шиқиб‖ кета‖ олиш‖ қобилиѐтини‖ назарда‖ тутади. Мазкур‖

стандартда‖ дискурс‖ компетенсиѐси‖ прагматик‖ компетенсиѐ‖ таркибига‖ киритилди.‖

Мазкур‖компетенсиѐ‖оғзаки‖жки‖жзма‖нутқда‖фикрларни‖тегишли‖тил‖воситалари‖орқали‖

ифодалашни‖ назарда‖ тутади.‖ Дискурс‖ компетенсиѐси‖ оғзаки‖ жки‖ жзма‖ нутқдаги‖

изшилликни‖таъминлашда‖ лингвистик‖сигналларни‖тушуниш‖ ва‖ интерпретачиѐ‖қилиш‖

кфникмаларини‖ ифода‖этади‖*5,‖137-бет+. 

CEFR)‖цалқаро‖межрлари‖амалдаги‖ДТСларда‖‚can‖do‛‖мазмунида‖жритилган‖бфлиб,‖

ОТМларда‖ мутацасислиги‖ шет‖ тили‖ бфлган‖ бакалавр‖ ва‖ магистратура‖ босқиши‖

битирувшилари,‖ ѐъни‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшилари‖ С1‖ даражаси‖ ушун‖

коммуникатив‖ компетенчиѐларининг‖ тайжргарлик‖ даражаси‖ ва‖ касбий‖‖

компетенчиѐларни‖ эгаллаш‖ малака‖ талаблари‖ қфйилган‖ *3,‖ 4,‖ 6-бет+.‖ Шет‖ тилларини‖

фқитиш‖ бфйиша‖ амалдаги‖ ДТСлар,‖ шет‖ тилларини‖ фқитиш‖ ва‖ фрганиш‖ бфйиша‖ қабул‖

қилинган‖ қарор‖ ва‖ фармонлар‖ талаблари‖ асосида‖ мазмунан‖ мукаммал‖ ѐратилган‖ фан‖

дастурлари‖ ва‖ ишши‖ фқув‖ дастурларнинг‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖ шет‖

тили‖ коммуникатив‖ компетенчиѐлари:‖ лингвистик,‖ сочиолингвистик‖ прагматик‖

компетенчиѐлари‖ ва‖ касбий‖ ‖ компетенчиѐларини‖ мустақил‖ таълим‖ жаражнида‖

ривожлантириш‖ катта‖ацамиѐт‖касб‖этади.‖‖ 

Бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖ сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини‖

мустақил‖ таълим‖ жаражнида‖ ривожлантиришда‖ ‚Хорижий‖ тилларни‖ фқитишда‖

маданиѐтлараро‖ мулоқотни‖шакллантириш‛‖ модулининг‖ цам‖ имкониѐтлари‖ ницоѐтда‖

катта‖ эканлиги‖ тацлилларимиз‖ жаражнида‖ фз‖ исботини‖ топди‖ ва‖ модулнинг‖ мазмуни‖

қуйидагиша‖ ‖ изоцладик.‖ ‖ ‖ ‚Хорижий‖ тилларни‖ фқитишда‖ маданиѐтлараро‖ мулоқотни‖

шакллантириш‛‖ модули‖ таркибига‖ ‚Хорижий‖ тилларни‖ фқитишда‖ маданиѐтлараро‖

мулоқотни‖ шакллантириш‛‖ ва‖ ‚Ўрганилажтган‖ шет‖ тили‖ халқаро‖ мулоқот‖ тили‖

сифатида‛‖модулларини‖қамраб‖олиб,‖талабалар‖6- семестр‖давомида‖жами‖120‖соат‖ (60‖

соат‖ аудиториѐ‖ машғулотлари,‖ 60‖ соат‖ мустақил‖ таълим) фқув‖ якламасини‖ бажариб,‖

жами‖ 4‖кредит‖жамғаришлари‖ керак‖бфлади.‖  
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Мазкур‖ модул‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларнинг‖ сочиолингвистик‖

компетенчиѐларини‖ ривожлантириш,‖ жумладан‖ ижтимоий‖ ва‖ касбий‖ муносабатларда‖

адекватлигини‖ таъминловши‖ ижтимоий‖ маданий‖ ва‖ маданиѐтлараро‖ мулоқот‖

кфникмаларини‖ ривожлантириш,‖ жамиѐтда‖ қабул‖ қилинган‖ ахлоқий‖ ва‖ цуқуқий‖

меъжрларга‖ риоѐ‖ этиш‖ ва‖ инсонларга‖ цурмат‖ билан‖ муносабатда‖ бфлиш,‖ ижтимоий-

шахсий‖ зиддиѐтли‖ вазиѐтларда‖ фз‖ фуқаролик‖ позичиѐсида‖ собитлик‖ цамда‖ жацон‖

маданиѐти‖ қадриѐтлари‖ асосларини‖ фргатиш,‖ касбий‖ фаолиѐтда‖ кроссмаданий‖

муносабатлар‖ асосини,‖ мулоқотнинг‖ новербал‖ воситаларини,‖ фзга‖ маданиѐтда‖ қабул‖

қилинган‖ этикет,‖ маросимлар,‖ ахлоқий‖ ва‖ маънавий‖ меъжрларни‖ фрганишларини‖

таъминлайди.‖ Модул‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларнинг‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖

малакаларига‖ қуйидаги‖ талабларни‖қфѐди‖ *6,‖4-бет+. 

-  маданиѐтлараро‖ мулоқот,‖ халқаро‖ маданий‖ компетентлик,‖ маданиѐтлар‖

фртасидаги‖ тафовутнинг‖ тил‖фрганиш‖ ва‖фқитишдаги‖ ацамиѐтини‖ фрганиш; 

- маданиѐтлараро‖ мулоқотнинг‖ экстралингвистик‖ жицатлари‖ (дунжқараш,‖

маросимлар,‖ урф-одатлар,‖ инсон‖ аъзолари‖ тили,‖ табулар,‖ стереотиплар,‖ кфпмиллатли‖

маданиѐтларда‖ жамиѐтнинг‖ фрни,‖ имиж,‖ рамзлар)‖ цақида‖тасаввурга‖эга‖бфлиш; 

- маданиѐтлараро‖ мулоқотда‖ маданиѐтга‖ хос‖ хусусиѐтларни‖ (саломлашув,  

мулозаматни‖ акс‖ эттириш‖ йфллари,‖ мурожаат‖ қилиш‖ йфллари,‖ идиомалар‖ ва‖ цоказо)‖

фринли‖ ишлатиш; 

- фрганилажтган‖ шет‖ тилининг‖ халқаро‖ тил‖ сифатида‖ шаклланишига‖ таъсир‖

кфрсатган‖ лингвистик,‖ тарихий,‖ ижтимоий‖ ва‖ маданий‖ омилларни‖ билиши‖ ва‖ улардан‖

фойдалана‖ олиши; 

- фзга‖ тил‖ маданиѐтига‖хос‖ жицатларни‖ фқитиш‖ушун‖ фқув‖ материаллари‖ ѐратиш,‖

мавжудларини‖ тацлил‖қилиш,‖ мослаштириш;‖  

- фрганилажт‖ган‖шет‖тилидан‖давлат‖тили‖(она‖тили)‖сифатида,‖иккинши‖расмий‖тил‖

(вариантлар)‖жки‖ундан‖хорижий‖тил‖сифатида‖фрганиб,‖фойдаланиш‖фртасидаги‖фарқ‖ва‖

фхшашликларни‖ ажрата‖олиш‖ кфникмаларига‖ эга‖бфлиши‖ лозим. 

Мазкур‖модулнинг‖таълим‖мазмунини‖тацлил‖қилганимизда‖бфлажак‖инглиз‖тили‖

фқитувшиларнинг‖ сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини‖ ривожлантиришга‖ хизмат‖

қиладиган‖ қуйидаги‖ мавзулар‖ билан‖ бойитилганлигини‖ гувохи‖ бфлдик:‖ ѐъни‖ маданиѐт‖

тушуншаси,‖ маданиѐтлараро‖ мулоқот,‖ халқаро‖ маданий‖ компетентлик‖ атамалари,‖

маданиѐтлараро‖мулоқотда‖экстралингвистик‖масалалар‖ (дунжқараш,‖ маросимлар,‖урф-

одатлар,‖ инсон‖ аъзолари‖ тили,‖ табулар,‖ стереотиплар),‖ турли‖ маданиѐтларда‖

жамиѐтнинг‖ фрни,‖шет‖тили‖дарсларида‖тил‖ ва‖маданиѐт‖ (саломлашувлар,‖мулозаматни‖

акс‖ эттириш,‖ мурожаат‖ қилиш‖ йуллари,‖ идиомалар),‖ маданиѐтлараро‖ зиддиѐт,‖

тфқнашувларга‖ сабаб‖ бфлувши‖ омиллар,‖ маданий‖ шок,‖ халқаро‖ маданиѐтда‖ фзлигини‖

асраш,‖ маданиѐтлараро‖ мулоқотга‖фқитиш‖ушун‖фқув‖материаллари‖ (адабижт,‖ газеталар,‖

TВ,‖ интернет,‖ расмлар,‖ реалиѐлар,‖ фильмлар,‖ рамзлар‖ ва‖ ц.к.)‖ дан‖ фойдаланиш,‖ фзга‖

маданиѐтга‖ оид‖ мавзуларни‖ фқитиш‖ ва‖ материалларни‖ ѐратишда‖ фта‖ цушжр‖ бфлиш,‖

материалларни‖ тацлил‖ қилиш‖ (дарсликлар,‖ дарс‖ ишланмалари/конспект,‖

топшириқлар/вазифалар,‖3‖ та‖мақсад:‖ (тил,‖ педагогика,‖ маданиѐт),‖ фзга‖ маданиѐтга‖ оид‖

мавзулар‖ ушун‖ ѐратилган‖ фқув‖ материалларининг‖ тақдимотини‖ қилиш‖ каби‖ мавзулар‖

албатта‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖ сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини‖‖

мустақил‖таълим‖жаражнида‖фрганган‖билимларини‖аудиториѐда‖турли‖хил‖ интерактив‖
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услублар‖орқали‖намойиш‖қила‖олиши‖ва‖бошқаларга‖фргата‖олиши‖*6,‖2-3‖бетлар+‖талаб‖

этилади.‖  

‚Хорижий‖ тилларни‖ фқитишда‖ маданиѐтлараро‖ мулоқотни‖ шакллантириш‛‖

модулининг‖ мазмунини‖ ошиб‖ берувши‖фқув‖материаллари‖асосида‖ бфлажак‖ инглиз‖тили‖

фқитувшиларининг‖ сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини,‖ маданиѐтлараро‖ мулоқот‖

кфникмаларини‖ ривожлантиришга‖ қфйилган‖ малака‖ талабларини‖ ‖ қуйидагиша‖

кенгайтиришни‖ тавсиѐ‖этамиз:‖  

-халқаро‖ муносабатларда‖ ижтимоий-маданий,‖ ижтимоий-сижсий,‖ ижтимоий-

иқтисодий‖ коммуникачиѐ‖ жицатларини‖ цисобга‖ олиб‖ мустақил‖мушоцада‖ яритиш;‖  

-маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ жаражнида‖ѐхши‖тингловши/тинглаш‖ ‖қобилиѐтларини‖

ривожлантириш; 

- маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ жаражнида‖ коммуникатив‖ мақсадларни‖ амалга‖

оширишга‖ қаратилган‖жзма‖ (эмаил,‖ хат,‖шартнома)‖ нутқдан‖самарали‖ фойдалана‖олиши; 

- маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ жаражнида‖ турли‖ тил,‖ миллат,‖ ирқ,‖ дин‖ вакиллари‖

билан‖ ишлаш‖жаражнида‖ трансвербал‖ кфникмаларини‖ қфллай‖олиши; 

- маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ жаражнида‖ маданиѐтлараро‖ тажрибаларни‖ танқидий‖

тацлил‖қилиш‖ қобилиѐтларини‖ ривожлантириш;‖  

- маданиѐтлараро‖ компетентлигини‖ ифодаловши‖ профил‖ ѐратиш‖ ва‖ шаклланган,‖

ривожланган,‖ ривожлантиш‖ зарур‖бфлган‖ кретериѐларни‖ аниқлаш‖ва‖ривожлантириш; 

Шунингдек,‖ модул‖ мавзулари‖ эса,‖ халқлар,‖ турли‖ миллатларнинг‖ ижтимоий-

маданий,‖ижтимоий-сижсий,‖ижтимоий-иқтисодий‖маданиѐтлараро‖мулоқот‖жаражнида‖

маданий‖ фзига‖ хослик,‖ нормалар,‖ этика,‖ эстетика,‖ фзаро‖ цурмат,‖ толерантлик,‖ тактика,‖

ошиқлик,‖ танқидий‖ тацлил‖ каби‖ мавзулар‖ билан‖ бойитилса‖ мақсадга‖ мувофиқ‖ деб‖

фйлаймиз. 

‚Ўрганилажтган‖ шет‖ тили‖ халқаро‖ мулоқот‖ тили‖ сифатида‛‖ модулининг‖ мазмуни‖

цам бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖ сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини‖

мужассамлаштирувши‖билим,‖кфникма‖ва‖малакаларига‖қфйилган‖талабларни‖эгаллашга‖

қаратилган‖ қуйидаги‖ мавзуларни‖ қамраб‖ олган‖ бфлиб,‖ жумладан‖ цозирги‖ кунда‖

фрганилажтган‖ шет‖ тилининг‖ мулоқотда‖ халқаро‖ тил‖ сифатида‖ ишлатилиши‖ цамда‖

мулоқот‖ жаражнида‖ қфлланилиш‖ даражаси‖ ва‖ тилнинг‖ ривожланиш‖ босқишлари,‖

фрганилажтган‖ шет‖ тилида‖ сфзлашувши‖ мамлакатларда‖ тил‖ вариантларининг‖ фзига‖ хос‖

қфлланилиш‖ усуллари‖ ва‖ даражаси‖ цақида‖ маълумот‖ (ижтимоий‖ ва‖ сижсий‖ омиллар‖ - 

бунда‖фрганилажтган‖шет‖тилининг‖узоқ‖тарихига‖ эмас,‖ балки‖цозирги‖ мақомига‖ кфпроқ‖

эътибор‖ қаратилади),‖ тилдаги‖ фзгаришлар‖ ва‖ унга‖ таъсир‖ этувши‖ омиллар‖ (интернет,‖

бизнес,‖ дипломатиѐ‖ ва‖ ц.к.),‖ фрганилажтган‖ шет‖ тилининг‖ келажаги,‖ тил‖ вариачиѐлари,‖

тил‖ вариантлари‖ (диалект)‖ борасида‖ талаба‖ олиб‖ борган‖ тадқиқот‖ тфғрисида‖ цисобот,‖

фрганилажтган‖ шет‖тили‖ она‖тили‖сифатида,‖ расмий‖ иккинши‖тил‖сифатида‖ ва‖хорижий‖

тил‖ сифатида,‖ тил‖ вариантларини‖ тенг‖ қабул‖ қилиш‖ (фикрни‖ стандарт‖ (адабий)‖ тилда‖

жки‖фз‖варианти‖(диалекти)‖да‖бажн‖қилишга‖мажбурламаслик),‖фрганилажтган шет‖тилини‖

фргатишда‖ муқаррар‖ вариантни‖ танлаш,‖ фрганилажтган‖ шет‖ тилининг‖ халқаро‖

мулоқотдаги‖ фрни‖ язасидан‖ тацлилларни‖ мустақил‖ таълим‖ жаражнида‖ фрганиб‖

аудиториѐда‖ турли‖ хил‖ интерактив‖ услублар‖ орқали,‖ жумладан‖ ақлий‖ цужум,‖ кластер,‖

блич-сфров,‖кишик‖гуруцларда‖ишлаш,‖инсерт,‖презентачиѐ,‖кейс‖стади,‖муцокама,‖ролли‖

фйинлар‖орқали‖намойиш‖қила‖олиши‖ва‖бошқаларга‖фргата‖олиши‖*6,‖2-3‖бетлар+‖талаб‖

этилади.‖  
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Биз‖ ‚фрганилажтган‖ шет‖ тили‖ халқаро‖ мулоқот‖ тили‖ сифатида‛‖ модулининг‖ фқув‖

материалларининг‖ тахлиллари‖ асосида,‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг‖

сочиолингвистик‖ компетенчиѐларини‖ мустақил‖ таълим‖ жаражнида‖ ривожлантиришга‖

хизмат‖ қиладиган‖ цамда‖ аудиториѐ‖ ва‖ аудиториѐдан‖ ташқарида‖ мустақил‖ бажаришга‖

мфнжалланган‖ қуйидаги‖ мавзуларни‖ тавсиѐ‖этамиз: 

Ижтимоий‖ интерактив‖сайтларнинг‖ шет‖тилларни‖фрганишдаги‖роли;‖ турли‖ фқув‖

платформаларда‖ масофавий‖ курсларни‖ фқиш‖ ва‖ тацлил‖ қилиш;‖ Ўзбекистонда‖ шет‖

тилларини‖ ацолининг‖ барша‖ қатламлари‖ фртасида‖ оммалашиши;‖ Ўзбекистондан‖ тили‖

фрганилажтган‖ мамлакатларда‖ малака‖ оширган‖ профессор-фқитувшилардан,‖ турли‖ соца‖

вакилларидан‖ фзга‖ яртда‖ душ‖ келган‖ сочиолингвистик‖ вазиѐтларни‖ тасвирлаган‖ видео-

интевялар,‖ кейс-стадилар‖ тажрлаш;‖ мацаллий‖ фуқаро‖ ва‖ глобал‖ фуқаро‖ бфлишни‖

ацамиѐтини‖ фрганиш;‖ тили‖ фрганилажтган‖ мамлакатларнинг‖ оммавий‖ ахборот‖

ѐнгиликларини‖ шархлаш,‖ газета‖ ва‖ журналлари,‖ реклама‖ ва‖ эълонлардаги‖ тил‖

даражасини‖ тахлил‖ қилиш;‖ маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ жаражнида‖ кфптиллилик;‖ оилада‖

она‖ва‖бола‖фртасидаги‖мулоқот,‖дарс‖жаражнида‖талаба‖ва‖фқитувши‖фртасидаги‖мулоқот,‖

мажлисда‖жки‖иш‖жаражнида‖мулоқот,‖кфшада‖ва‖бозорда‖тил‖муносабатларидаги‖цилма -

хиллик‖ кабилар. 

Демак,‖ОТМларда‖шет‖тилларни‖ фқитиш‖ бфйиша‖ДТС‖ мазмунида‖ бфлажак‖ инглиз‖

тили‖ фқитувшига‖ қфйилган‖ малака‖ талаблари‖ асосида‖ мутахассислик‖ фанларининг‖

намунавий‖ фқув‖ дастурлари,‖ ишши‖ фқув‖ дастурлари,‖ УМКлар,‖ дарсликлар‖ ва‖ фқув‖

методик‖ қфлланмаларнинг‖ мазмунини‖ халқаро‖ талабларга‖ мос‖ ижтимоий‖ лингвистик‖

материаллар‖ билан‖ мунтазам‖ такомиллаштириб‖ бориш‖ билан‖ боғлиқ‖ экан,‖ мустақил‖

таълим‖ жаражнида‖ бфлажак‖ инглиз‖ тили‖ фқитувшиларининг сочиолингвистик‖

компетенчиѐларини‖ривожлантиришда‖‚Хорижий‖тилларни‖фқитишда‖маданиѐтлараро‖

мулоқотни‖ шакллантириш‛‖ модули‖ муцим‖ рол‖фйнайди. 
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БЎЛАЖАК ЎҚИТУВШИЛАРНИ КРЕАТИВ ЖНДАШУВ АСОСИДА ИННОВАЧИОН 
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Аннотачия: Ушбу мақолада бфлажак фқитувшиларни креатив жндашув асосида 

инновачион фаолиятга тайжрлаш жаражнини асосий хусусиятлари тавсифланиб, уни 

такомиллаштириш омиллари илмий-назарий жицатдан изоцланган. Шунингдек, олий 

таълим муассасаларида бфлажак фқитувшиларини инновачион фаолиятган тайжргарлигини 

такомиллаштиришнинг босқишларидалиллар асосида келтирилган.  

Таянш сфз ва иборалар: бфлажак фқитувши, креатив жндашув, инновачия, таълим-

тарбия, фаолият, педагогик фаолият, такомиллаштириш . 

 

ФАКТОРЫ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ПРОЧЕССА ПОДГОТОВКИ 

МОЛОДЫХ УШИТЕЛЕЙ К ИННОВАЧИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НА ОСНОВЕ 

ТВОРШЕСКОГО ПОДХОДА 

Джумаева‖ Мексрибо‖ Абдувокситовна 
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докторант‖ 3‖курса‖базовой‖  

Пошта:‖doktarantpedagog2019@gmail.com  

 

Аннотачия: В статье описаны основные особенности прочесса подготовки будущих 

ушителей к инновачионной деятельности на основе творшеского подхода, а также разъяснены 

факторы его совершенствования с наушно-теоретишеской тошки зрения. В нем также 

представлены наушно обоснованные шаги по совершенствованию инновачионной подготовки 

будущих ушителей высших ушебных заведений. 

Клюшевые слова и фразы: будущий ушитель, творшеский подход, новаторство, 

образование, деятельность, педагогишеская деятельность, совершенствование. 

 

FACTORS FOR IMPROVING THE PROCESS OF PREPARATION OF YOUNG 

TEACHERS FOR INNOVATIVE ACTIVITY ON THE BASIS OF A CREATIVE APPROACH 

Jumaeva Mexribo Abduvoxitovna 

Bukhara State University, specialty of history of education, 3rd year basic doctoral 

student Email: doktarantpedagog2019@gmail.com  

 

Abstract: This article describes the main features of the process of preparing future teachers for 

innovative activities on the basis of a creative approach, and explains the factors of its improvement from 

a scientific and theoretical point of view. It also provides evidence-based steps to improve the innovative 

training of future teachers in higher education. 

Key words and phrases: future teacher, creative approach, innovation, education, activity, 

pedagogical activity, improvement. 
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Жацон‖ миқижсида‖ бфлажак‖ фқитувшиларини‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашда‖

касбий‖ рефлексиѐ,‖ фзини-фзи‖ фаоллаштириш,‖ ностандарт‖ педагогик‖ ешимлар,‖

инновачион‖ технологиѐлар,‖ касбий‖ компетентликка‖ алоцида‖ ацамиѐт‖ қаратилмоқда.‖

Таълим‖ соцасида‖ инновачион‖ ғоѐларнинг‖ татбиқ‖ этилиши‖ педагогика‖ соцасидаги‖

билимларни‖эгаллаш,‖бфлажак‖мутахассисларни‖тайжрлаш‖тизимини‖модернизачиѐлаш‖

борасида‖ яқори‖ натижаларга‖ эришилишига‖ асос‖ бфлмоқда.‖ Жумладан,‖ бфлажак‖

фқитувшининг‖ педагогик-психологик‖ таълим‖ борасида‖ фқитишдаги‖ касбий-педагогик‖

йфналганлиги,‖ амалий‖ натижавийлиги‖ ривожланган‖ мамлакатлар‖ таълим‖ тизимида‖

муцим‖ цисобланади. 

Ўқитувшиларда‖ инновачион‖ фаолиѐтни‖ ривожлантириш‖ борасидаги‖ илмий-

педагогик‖ изланишларнинг‖ истиқболли‖ йфналишлари‖ олий‖ таълим‖ муассасасида‖

бфлажак‖ фқитувшиларнинг‖ методик‖ тайжргарлиги,‖ уни‖ педагогик‖ жаражн‖ ва‖ педагогик -

психологик‖муцитга‖интеграчиѐлаш,‖стратегик‖ва‖тактик‖мақсадларни‖белгилаш,‖креатив‖

усулда‖ фикрлаш‖ цамда‖ уларнинг‖ амалга‖ оширилиши‖ жаражнини‖ такомиллаштириш‖

масалаларига‖ қаратилганлиги‖ билан‖ ацамиѐтлидир. 

Мамлакатимизда‖ олий‖ таълим‖ тизимини‖ ислоц‖ қилиш,‖ моддий‖ техник‖ базани‖

мустацкамлаш,‖ педагог‖ кадрлар‖ тайжрлаш‖ тизимини‖ тубдан‖ ѐнгилаш,‖ таълим-тарбиѐ‖

жаражни‖ сифатини‖ ѐнги‖ босқишга‖ олиб‖ шиқиш,‖ жумладан,‖ фқитиш‖ жаражнига‖ илғор‖

педагогик‖ технологиѐларни‖ жорий‖ этиш‖ орқали‖ натижавийликни‖ таъминлаш‖

имкониѐтлари‖ кенгайтирилди.‖ Фойдаланиш‖ зарурати‖ мавжуд.‖ Олий‖ таълим‖ тизими‖

олдида‖турган‖устувор‖йфналишларида‖«педагог‖кадрларнинг‖касбий‖мацорати‖сифати‖ва‖

савиѐсини‖ узлуксиз‖ яксалтириш» 76  каби‖ вазифалар‖ белгиланди.‖ Шу‖ асосида‖ бфлажак‖

фқитувшиларни‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖ тайжрлаш,‖ бу‖

жаражни‖ ташкил‖ этиш‖ технологиѐси,‖ методик‖ таъминоти,‖ фаолиѐтга‖ оид‖

компетенчиѐлар‖ тизими‖ ва‖ механизмларини‖ такомиллаштириш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖

этади. 

Бугунги‖ тезкор‖ фзгаришларга‖ бой‖ бфлган‖ ѐнги‖ давр‖ цар‖ бир‖ инсондан‖ фз‖ ишки‖

имкониѐтларини‖адекват‖билиш,‖шу‖билимлар‖захираси‖билан‖ѐқинлари‖ва‖цамкасблари‖

руций‖ дунжсини‖ бошқаришни‖ талаб‖ қилмоқда.‖ Айнан‖ мана‖ шундай‖ талабларга‖ мос‖

фаолиѐт‖ яритиш‖ ушун‖ эса‖ инсон‖ фзидаги‖ туғма‖ имкониѐтларни‖ вазиѐтга‖ мослаштира‖

олиши,‖ холислик‖ билан‖фаолиѐт‖ яритиши‖ лозим‖ бфлади. 

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖

тайжргарлигини‖ такомиллаштириш‖ узоқ‖ муддатли,‖ мураккаб‖ жаражн‖ бфлиб,‖ ушбу‖

жаражннингмуваффақиѐтли‖ ѐкунланиши‖ умумий‖ педагогик‖ фаолиѐтни‖ мазмун‖

ваметодик‖ жицатдан‖ тфғри‖ ташкил‖ этиш,‖ яқори‖ самарадорликка‖ эга‖ бфлиш‖ вакенг‖

кфламли‖ ахборотлардан‖ фойдаланишдан‖ иборат. 

Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ бфлажак‖ фқитувшиларини‖ инновачион‖ фаолиѐтган‖

тайжргарлигини‖ такомиллаштириш‖ ушун:‖ бириншидан,‖ бевоситатаълим‖ сифат‖

кфрсаткишларининг‖моциѐтини‖белгилаш;‖касбий‖ва‖ижодий‖йфналиши‖бфйиша‖бфлажак‖

фқитувшиларга‖ қулайлик‖ ѐратадиган‖ методларни‖ қфллаш,‖ фзига‖ хос‖ таълим-тарбиѐ‖

муцитининг‖ ташкил‖ топиши‖ натижасида‖ фқув‖ муассасининг‖ имиджини‖ вужудга‖

                                                                 
76 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги «Ўзбекистон Республикасини 

янадаривожлантириш бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида»ги ПФ-4947 – сонли Фармони 
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келтириш;‖ иккиншидан,‖ бфлажак‖ фқитувшиларининг‖ фзлаштиражтган‖ назарий‖

билимларини‖ нафақат‖ педагог‖ орқали,‖ балки‖ ташқи‖ манбалардан‖ ола‖ билиши,‖ кенг‖

миқжсда‖ креатив‖ жндашув‖ ва‖ тафаккур‖ ярита‖ олишга‖ фргатиш‖ лозим,‖ бу‖ бфлажак‖

фқитувшининг‖ инновачион‖фаолиѐтини‖ наможн‖этиши‖ ушун‖ оптимал‖шарт-шароитлари‖

моделларини‖язагакелтиради;‖ушиншидан,‖ олий‖таълим‖ муассасаларида‖ илмийтадқиқот‖

ишларини‖ кенг‖ кфламда‖ олиб‖ боришнинг‖ташкил‖этилишини‖ йфлгақфйиш.‖Бу‖таълим-

тарбиѐ‖жаражнида‖инсоний,‖молиѐвий,‖моддий-техник ресурсларни‖оптимал‖ишлатишга‖

имкон‖ беради. 

Таълим‖ жаражнини‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ ташкил‖ этиш‖ цамда‖ унинг‖

самарадорлигини‖ белгиловши‖ омиллар‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ бфлажак‖ педагогларда‖ унинг‖

истеъдоди,‖ қобилиѐти ва‖ шахсий‖ сифатлари‖ асосида‖ наможн‖ бфлади.‖ Бундай‖ жаражн‖

улардан: 

-  педагогнинг‖ профессионал‖ ва‖ педагогик‖ мацорати,‖ фқув‖ дастурлари,‖ фқув‖

адабижтлари,‖ қфлланмалар‖ ва‖ ахборот‖ манбалари‖ билан‖ етарли‖ даражада‖

таъминланганлиги; 

  - таълимнинг‖ турли‖ хил‖ замонавий‖шакллари‖ ва‖ усулларидан‖ кенг‖ фойдаланиш,‖

таълимда‖ турли‖ хил‖ кфргазмали‖ ва‖ техник‖ воситалардан,‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖

унумли‖ фойдаланиш,‖ рацбар‖ ва‖ педагоглар‖ муносабатларининг‖ фзаро‖ ижобий-

эмочионал‖ кфринишга‖ эга‖эканлиги; 

- ташаббускорлик‖ ва‖ фаолликни‖ талаб‖ қилувши‖ турли‖ хил‖ фқув‖ мусобақалари,‖

семинар-тренингларни‖ ташкил‖қилиш; 

- педагогларнинг‖ билиш‖ жаражнларини‖ фаол‖ ишга‖ солиш,‖ уларда‖ билиш‖

жаражнларининг‖ ихтижрийлиги‖ ва‖иродавий‖ хусусиѐтларнинг‖ мавжудлиги; 

- педагогларнинг‖ илмий‖ фаолиѐти,‖ ташаббускорлиги‖ ва‖ касбий-педагогик‖

мацоратини‖ моддий‖ ва‖маънавий‖ рағбатлантиришни‖ тақозо‖этади.‖  

 Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖

тайжрлаш‖жаражнини‖ ушбу‖омиллар‖ асосида‖ташкил‖этиш‖муцим‖ ацамиѐт‖касб‖этади. 

Инновачион‖ фаолиѐт‖– ѐнги‖ ижтимоий‖талабларнинг‖анъанавий‖ меъжрларга‖мос‖

келмаслиги‖ жки‖ ѐнги‖ шаклланажтган‖ ғоѐларнинг‖ мавжуд‖ ғоѐларни‖ инкор‖ этиши‖

натижасида‖ вужудга‖ келадиган‖ мажмуали‖ муаммоларни‖ ешишга‖ қаратилган‖ фаолиѐт.‖

Инновачион‖фаолиѐт‖илмий‖изланишлар,‖ишланмалар‖ ѐратиш,‖тажриба-синов‖ишлари‖

олиб‖ бориш,‖ фан-техника‖ ятуқларидан‖ фойдаланиш‖ асосида‖ ѐнги‖ технологик‖ жаражн‖

жки‖ѐнги‖ такомиллаштирилган‖ мацсулот‖ѐратишдан‖ иборат. 

Бфлажак‖педагогнинг‖ инновачион‖ фаолиѐти: 

- ѐнгиликни‖ қфллашга‖тайжргарлиги; 

- педагогик‖ ѐнгиликларни қабул қилиши; 

- новаторлик даражаси; 

- коммуникатив қобилиѐтнинг ривожланганлиги; 

- ижодкорлиги билан белгиланади. 

Инновачион‖ фаолиѐт‖ бфлажак‖ педагогнинг‖ руций,‖ ақлий,‖ жисмоний‖ кушини‖

маълум‖мақсадга‖йфналтириш‖асосида‖назарий‖билим,‖амалий‖кфникма‖ ва‖малакаларни‖

эгаллаш,‖ амалий‖ фаолиѐтни‖ назарий‖ билимлар‖ билан‖ тфлдириб‖ бориш,‖ билиш,‖

лойицалаш,‖коммуникатив‖нутқ‖ва‖ташкилотшилик‖мацоратини‖ривожлантиришни‖талаб‖

этади. 

В.‖Сластениннинг фикрига кфра инновачион фаолиѐт: 
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- ижодий‖ фаоллик; 

- фаолиѐтга‖ѐнгилик‖ (фзгартириш)‖ киритишга‖технологик‖ва‖ методологик‖ жицатдан‖

тайжргарлик; 

- ѐнгиша‖ фикрлаш; 

- яксак‖муомала‖ маданиѐтига‖ эга‖бфлишни‖ ифодалайди. 

М.Жуманижзованинг‖эътироф‖этишиша,‖педагогик‖инновачион‖фаолиѐти‖қуйидаги‖

белгилар‖ асосида‖наможн‖ бфлади: 

- ижодий фаолиѐт фалсафасини эгаллашга интилиш; 

- педагогик‖ тадқиқот‖методларини‖ эгаллаш; 

- муаллифлик‖ кончепчиѐларини‖ ѐратиш‖қобилиѐти; 

- тажриба-синов ишларини режалаштириш ва амалга ошира олиш; 

- фзидан‖бошқа‖тадқиқотши-педагоглар‖ тажрибаларини‖ қфллай‖олиш; 

- цамкасблар‖ билан‖ цамкорлик; 

- фикр‖ алмашиш‖ ва‖методик‖ жрдам‖кфрсата‖олишлик; 

- зиддиѐтларнинг олдини олиш ва бартараф этиш; 

- ѐнгиликларни излаб топиш ва уларни фз шароитига мослаштириб бориш. 

Олий‖таълим‖муассасаларида‖бфлажак‖фқитувшиларининг‖инновачион‖фаолиѐтини‖

эмпирик‖ тацлил‖ қилиш‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ олийтаълим‖ муассасасида‖ бфлажак‖

фқитувшиларининг‖ инновачион‖ фаолиѐтни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ тегишли‖ шарт-

шароитлар‖ ѐратилган.‖ Бфлажак‖ фқитувшилари‖ методик‖ тайжргарликни‖

такомиллаштиришда‖ замонавий‖ жндашувларнинг‖ яқори‖ даражада‖ долзарблигини‖

англаб‖ етади,‖ фз‖ фаолиѐтини‖ инновачион‖ технологиѐларни‖ самарали‖ қфллаш,‖ илм-

фаннингѐнги‖ ятуқларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда,‖ уни‖ амалга‖ оширишга‖ интилади.‖

Шубилан‖ бирга,‖ уларнинг‖ касбий‖ фаолиѐти‖ цали‖ тизимли‖ характер‖ касб‖ этмаган,улар‖

мутахассислик‖фанларини‖фқитиш‖соцасида‖етарлиша‖билимларга‖эга‖эмас,‖демак‖амалга‖

оширилажтган‖ инновачион‖ фаолиѐт‖ одатда‖ таълим‖ жаражнига‖ жамланган,‖ бфлажак‖

фқитувшиларда‖ касбий‖ фаолиѐтни‖ фзи‖ тацлил‖ этиш‖ малакаси‖ ошиши,‖ уларнинг‖

ѐнгиликларга‖ нисбатан‖ қарашлари,‖ йфналишлари,‖ муносабатларининг‖ фзгариши,‖

инновачион‖ нуқтаи‖назари‖шаклланиши‖ тадқиқ‖этилган. 

Инновачион‖ жндашув‖ фқитувшидан‖ олган‖ билим‖ ва‖ кфникмаларини‖ амалижтга‖

қфллашни эмас,‖балки‖уларни‖ доимий‖ такомиллаштиришни‖ талаб 

этади.‖Мазкур‖талаб‖ билан‖боғлиқликда‖фз‖ навбатида‖фқитиш‖ методларини‖танлаш‖

тизими‖ цам‖ фзгаради.‖ Ўқитиш‖ методларини‖ танлаш‖ ва‖ амалажтга‖ жорий‖ этиш‖ фз‖

навбатида‖ таълим‖ жаражнига‖ қфйиладиган‖ талабларга‖ мувофиқ‖ компетенчиѐларни‖

такомиллаштиришдан‖ иборат‖ бфлади. 

Цозирги кунда‖«Ким‖ѐхши‖касб‖эгаси‖бфла‖олади,‖ идеал‖касб‖эгаси‖фзи 

қандай бфлиши‖ керак?»‖ – деган‖саволларга‖ жавоб‖топиш‖эмас,‖ балки‖ профессионал‖

фсиш‖ ва‖ касбининг‖ устаси‖ бфлиб‖шаклланишнинг‖ амалий-технологик‖ йфлларини‖ аниқ‖

кфрсатиб‖ бериш‖ лозим.‖  

Шу‖ фринда‖ таъкидлаш‖ лозимки,‖ айни‖ пайтда‖ продуктив‖ фқитиш‖ усулларини‖

фзлаштириш‖ бфлажак‖фқитувшиларга‖етарли‖ бфлмайди.‖Ривожланган‖давлатлар‖таълим‖

тизимидаги‖ятуқларини‖амалижтга‖жорий‖этишнинг‖ѐнги‖йфналиши,‖ѐъни,‖америкалик‖

Д.Стил,‖ К.Мередис,‖ И.Темпл‖ ва‖ бошқалар‖ томонидан‖ ривожлантирилажтган‖ фқиш‖ ва‖

жзиш‖орқали‖танқидий‖цамда‖ижодий‖фикрлаш‖кфникмаларига‖фргатиш‖муцим‖ацамиѐт‖

касб‖ этмоқда.‖ Бу‖ бфлажак‖ фқитувшиларни‖ самарали‖ фикрлаш,‖ вазиѐтни‖ бацолаш,‖
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муаммони‖ешиш‖ва‖фикрларни‖жамлашга‖фргатишга,‖ѐъни‖методик‖тайжргарликнинг‖энг‖

асосий‖ бош‖ вазифасини‖ ешишга‖ қаратилган‖ жуда‖ кушли‖ фқув‖ стратегиѐсидир.‖ Бфлажак‖

фқитувши‖яқори‖малакали‖кадрлар‖тайжрлаш‖сифатини‖таъминловши‖шахс‖бфлиб,‖унинг‖

маънавий‖ қижфаси‖ цам‖ цозирги‖ замон‖ талаблари‖ даражасида,‖ жацон‖ андозаларига‖ мос‖

равишда‖шаклланиши‖ ва‖ доимий‖ ривожланиб‖ бориши,‖ фқитиш‖шаклларини‖ оптимал‖

даражада‖ташкил‖этиши‖мамлакатимиз‖таълим‖тизимида‖олиб‖борилажтган‖ислоцотлар‖

муваффақиѐтини‖ таъминлайди.‖ Бфлажак‖ фқитувшининг‖ инновачион‖ фаолиѐтини‖

такомиллаштиришда‖педагогик‖фаолиѐтни‖илмий‖асосда‖ташкил‖этиш,‖тартибга‖солиш‖

ва‖ мецнат‖ шароитини‖ фз‖ фаолиѐтига‖ мослаштириш,‖ касбий‖ фаолиѐтга‖ эришишнинг‖

цозирги‖ замон‖ нуқтаи‖ назаридан‖ фқитувшининг‖ интеллектуал,‖ креатив,‖ мотивачиѐвий,‖

иродавий,‖шахсий,‖ахлоқий‖ва‖ бошқа‖хусусиѐтларини‖ривожлантириш‖зарур.‖ Қуйидаги‖

схемада‖ ‖ олий‖таълимда‖креатив‖жндашувасосида‖ инновачион‖фаолиѐтни‖ташкил‖ этиш‖

жаражни‖ кфрсатилган‖ бфлиб,‖ ‖улар‖турли‖объектив‖ ва‖субъектив‖ омилларга‖ асосланади: 
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3-босқи:‖ ѐнги‖ ғоѐни‖ амалга‖ ошириш‖ мазмуни,‖ шакл‖ ва‖ методларини‖

тизимлаштиради. 

4-босқиш:‖ педагог‖ фқитиш‖ ва‖ тарбиѐлашга‖ оид‖ фз‖ кончепчиѐси‖ жкиметодикасини‖

ѐратади. 

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖

тайжрлаш‖жаражни‖ қуйидаги‖ кфринишларда‖ наможн‖ бфлади: 

- бфлажак‖ фқитувшидаги‖ ижодкорлик; 

- бфлажак‖ фқитувшининг‖ компьятер‖ саводхонлиги‖ ва‖ ахборот‖ маданиѐти‖

яксаклиги; 

- бфлажак‖фқитувшининг‖ѐнгиликни‖жорий‖этишдаги‖фаолиѐтни‖охиригаша‖етказа‖

олиш‖ хислати; 

- бфлажак‖ фқитувшининг‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖ илғор‖ бфлиш‖ хислати; 

- бфлажак‖ фқитувшининг‖ ғайрат-шижоатлилиги‖ хислати; 

- бфлажак‖ фқитувшининг‖ етакши‖ касбий‖ педагогик‖ мацо-ратга‖ эга‖ бфла‖ олиш‖

мацорати. 

Бфлажак‖фқитувшиларнинг‖ инновачион‖фаолиѐтга,‖ жумладан‖инновачион‖ жаражн,‖

инновачион‖ салоциѐтга‖ тайжргарлиги‖ фқув‖ режасидаги‖ фанлар‖ блоклари‖ бфйиша‖

фрганиладиган‖ фанлардан‖ олинган‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ амалий‖

мустацкамловши‖ восита‖ сифатида‖ амалга‖ оширилади.‖ Шу‖ сабабли‖ бфлажак‖

фқитувшиларни‖ инновачион‖фаолиѐтга‖тайжрлашнинг‖асосий‖вазифаларидан‖ бири‖ ѐнги‖

таълим‖ технологиѐларидан‖ фойдаланган‖ цолда‖ уларни‖ ақлий-ижодий‖ фаолиѐтга‖

йфналтиришдан‖ иборат‖ бфлади.‖ Цозирда‖ бфлажак‖ фқитувшилардаги‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖

малаканинг‖ замон‖ талаби‖ даражасида‖ эмаслигининг‖ асосий‖ сабабларидан‖ бири‖ цам‖

таълим-тарбиѐда‖ ақлий-ижодий,‖ шунингдек,‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖ катта‖ эътибор‖

берилмажтганлигидадир. 

Бунга‖ эришиш‖ ушун‖ бфлажак‖ фқитувшиларни‖ олий‖ фқув‖ яртига‖ кирган‖ вақтидан‖

бошлабоқ‖ инновачион‖ жаражнларга‖ кириб‖ бориши,‖ таълим‖ тизимига‖ ижодий‖

жндашиши‖ керак,‖ шунки‖ инновачион‖ жаражнга‖ кириб‖ бориш‖ орқали‖ уларда‖ креатив‖

жндашувлар‖асосида‖инновачион‖ресурсини‖таркиб‖топтириш,‖инновачион‖салоциѐтини‖

шакллантириш‖ ва‖ инновачион‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖ этиш‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖

шакллантириш‖ самарали‖ кешади. 

Бфлажак‖ фқитувшиларда‖ креатив‖ жндашувлар‖ асосида‖ инновачион‖ фаолиѐтга‖

тайжрлаш‖ қуйидагиларга‖ асосланса,‖ мақсадга‖ эришишнинг‖ оптимал‖ йфли‖

кафолатланади: 

- бфлажак‖фқитувшиларни‖инновачион‖фаолиѐтга‖тайжрлашнинг‖долзарб‖муаммолари‖

нималардан‖ иборат‖ эканлигини‖ англаб‖олиш; 

- бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тайжрлашни‖ оптималлаштиришга‖ оид‖ илмий-услубий,‖

дастурий-дидактик,‖ дастурий-ахборотли‖ таъминот‖ѐратиш; 

- бфлажак‖ фқитувшиларни‖ тайжрлаш‖ бфйиша‖ илмий,‖ илмий-услубий,‖ инновачион‖

лойицалар билан‖ танловларда‖ қат-нашиш‖ ва‖ уларни‖ бфлажак‖ фқитувшиларни‖

инновачион‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашга‖ кенг‖ жорий‖ этиш‖ борасида‖ мунтазам‖ ижодий‖

фаолиѐт‖ яритиш‖ ва‖шу‖кабилар. 

Шунинг‖билан‖бирга‖бфлажак‖фқитувшиларнинг‖инновачион‖ривожланган‖бфлиши,‖

замонавий‖ илм-фан‖ ва‖ техника-технологиѐлар‖ ятуқларидан‖ хабардорлиги,‖ айниқса‖

уларнинг‖умумий‖саводхонлиги‖қаншалик‖ яқори‖ бфлса,‖ касбий‖кфникма‖ ва‖ малакалари‖
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шуншалик‖ ортиб‖ боради,‖ илмий-ижодий‖ фаолиѐтга‖ ва‖ илмий-техник‖ саводхонлик‖

жаражнига‖ кириб‖ бориши‖ самаралироқ‖ кешади. 
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1. Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2017‖ йил‖ 7‖ февралдаги‖ «Ўзбекистон‖

Республикасини‖ ѐнада‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ Царакатлар‖ стратегиѐси‖ тфғрисида»ги‖

ПФ-4947 – сонли‖ Фармони 

2. Маркова‖ Л.К.‖ Ўқитувши‖ фаолиѐти,‖ мулоқоти‖ ва‖ шахси.- Ж.:‖ ‚Совет‖ мактаби‛,‖ 1989‖

йил,‖6-сон.‖ 3-бет. 

3. Педагогика:‖ 1000‖ та‖ саволга‖ 1000‖ та‖ жавоб‖ /‖ Методик‖ қфлланма.‖ У.И.Иноѐтов,‖
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– 193‖б. 

4. Ўзбекистон‖ миллий‖ энчиклопедиѐси.‖ Тошкент:‖ ‚Ўзбекистон‖ миллий‖
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Annotasiya: ushbu maqolada maktabda sinfdan tashqari ishlarni tashkil etishning maqsadi va 

vazifalari, fizikadan o’tkaziladigan sinfdan tashqari mashg’ulotlarning o’rni haqida bayon etilgan. 

Tavsiya sifatida mikrokontroller asosida ishlangan qurilmalaridan foydalanish, masofadan turib 

uzunlikni o’lchash qurilmasini yasash va foydalanish yo’llari ko’rsatib berilgan. 

Kalit so’zlar: fizika, sinfdan tashqari ishlar, robototexnika, qurilmalar, kompyuter dasturi. 
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Аннотачия: В данным статье описаны чели и задаши организачии внеклассных занятий 

в школе. Разяснены роль проводимые внеклассных занятий по физике. При проведение 

внеклассных занятий рекомендован использование устройств работаюший на основе 

микроконтроллеров, а также разработку и использование устройству дистанчионного 

измерения длины. 
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Abstract: In this article describes the goals and objectives of organizing extracurricular activities 

at school. The role of extracurricular activities in physics is clarified. When conducting extracurricular 

activities, it is recommended to use devices based on microcontrollers, as well as the development and use 

of a device for remote measurement of length. 

Key words: physics, extracurricular activities, robotics, devices, software. 

O’quvchilarga‖ta’lim-tarbiya berishda va ularni rivojlanishida fizikadan uyushtiriladigan 

sinfdan tashqari ishlarning ahamiyati kattadir. 

 

Fizikadan  sinfdan tashqari ishlar deganda - darsdan tashqari sharoitda, bevosita fizika 

o’qituvchisining‖ rahbarligida,‖ reja‖ asosida‖ ma’lum‖ maqsadni‖ ko’zlab,‖ o’quvchilarning‖

xohishlarini‖ hisobga‖olgan‖holda‖uyushtiriladigan‖ mashg’ulot‖ nazarda‖ tutiladi. 

Sinfdan tashqari‖ ishlarni‖ uyushtirishda‖ o’quvchilarning‖ ta’lim‖ olishi,‖ tarbiyalanishi‖ va‖

rivojlanishi‖dialektik‖birlikda‖hal‖ etilishiga‖alohida‖e’tibor‖beriladi.‖Bu‖ishlar‖bir‖necha‖tashkiliy‖

elementlar (maqsadi, vazifasi, mazmuni, shakli, xili, tashkil etish metodi)dan tashkil topadi. 

Fizikadan sinfdan tashqari ishlarning maqsadini belgilashda quyidagilar hisobga olinadi: 

1) o’quvchilarning‖ bilim‖darajasi; 

2) o’quvchilarning‖ bilishga‖ qiziqishi; 

3) uning‖o’quv‖mehnat‖faoliyatidagi‖ o’ziga‖xos‖xususiyatlari; 

4) aqliy taraqqiyot darajasi; 

5) shaxs sifatida shakllanish darajasi; 

6) kasbga‖yo’naltirish. 

Sinfdan tashqari ishlarning  maqsadlaridan kelib chiqqan holda vazifalari belgilanadi. Ular 

sinfdan‖ tashqari‖ ishning‖mazmuniga‖ko’ra‖quyidagilarga‖ bo’linadi: 

1) o’quvchilarning ilmiy dunyoqarashini rivojlantirish; 

2) o’quvchilarni‖ umumiy‖ ta’lim‖olish‖ yo’nalishini‖ rivojlantirish; 

3) o’quvchilarning‖ umumtexnikaviy‖ rivojlanishini‖ ta’minlash; 

4) o’quvchilarning‖ shaxsiy‖ qobiliyatini‖ rivojlantirish; 

5) o’quvchilarda‖ amaliy‖ko’nikma‖va‖malakalarni‖ shakllantirish; 

6) kasbga‖yo’naltirish‖ vazifasi. 

Bu didaktik vazifalarga mos holda, sinfdan tashqari ishlar tashkil etiladi. 

O’quvchilarning‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlarining‖ mazmunini‖ tanlash‖muhim‖hamiyatga‖ega‖*1+. 

Umuman‖olganda‖ fizikadan‖o’tkaziladigan‖ sinfdan‖ tashqari‖mashg’ulotlarning barchasi 

o’quvchilarni‖ fizika‖ va‖ texnika‖ fanlariga‖ qiziqishini orttirishga xizmat qiladi. Shuning uchun 

doimiy‖ ravishda‖o’quvchilarning‖hozirgi‖kun‖ talablari‖darajasida‖qiziqishlarini‖e’tiborga‖olgan‖

holda ishlarni tashkil etilishi maqsadga muvofiqdir. Jumladan, hozirgi kunda jadal rivojlanib 

borayotgan fizikaning elektronika va yarimo’tkazgichlar‖ fizikasini‖ aytish‖ mumkin.‖ Fan‖ va‖

texnikaning‖ hozirda‖ tez‖ suratlar‖ bilan‖ rivojlanib‖ borayotgan‖ yo’nalishlaridan‖ biri‖ bu‖

robototexnikadir.‖ Maktabda‖ o’quvchilarga‖ ularning‖ elementlarini‖ o’rgatib‖ borilsa,‖ kelgusida‖

shu‖ yo’nalishlarda‖munosib‖ mutaxassislarni‖ yetishib‖ chiqishiga‖ hissa‖ qo’shgan‖ bo’lamiz‖ yoki‖

shu‖ yo’nalishda‖ kichik‖ tajribalarni‖ olib‖ borayotganlarni‖ esa‖ ‖ ruhlantirgan‖ bo’lamiz.‖ Bunda‖

sinfdan tashqari‖mashg’ulotlarining‖ o’rni‖ katta. 

 Hozirgi kunda dunyo juda rivojlanib bormoqda. Bizning yurtimiz ham chet el 

mamlakatlari kabi texnika, ishlab chiqarish va boshqa ko`plab sohalarda jadal rivojlanmoqda. 
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Texnikaning rivoji  iqtisod va boshqa ko`plab sohalarni tubdan o`zgartirib yuborishiga shak 

shubha‖yo’q.  

 Robototexnika texnikaning sohalaridan biridir. U bugungi kunda eng ommalashgan va 

eng rivojlanib borayotgan sohadir. Juda ko`pchilik bu sohani eshitganida faqat robot yasashni 

tushunadi. Aslida robot o`zi nima va u aynan gapiradigan va harakatlanadigan bir jism bo`lishi 

kerakmi? Yo`q, aslida robot bu insonning og`irini yengil qiladigan, inson qilolmaydigan ishlarni 

qila oladigan, turli xil ko`rinishdagi sxemalar, datchiklar va ko`plab qurilmalardan iborat 

sistemalar to`plamiga aytiladi. Inson qilolmaydigan ishlar nima? Bular masalan: zavodlarda 

biror nimani juda aniqlikda o`lchash, uni aynan  bir temperaturada qizdirish, biron-bir shakl 

berishdir. Bunday ishlarda insonlar robotlar ko`magiga albatta ehtiyoj sezadi. Robototexnika 

shunday murakkab ishlarni bajara oladigan turli robotlar va shunga o`xshash turli qurilmalar 

yasashdan iborat sohadir. O’quvchilarga‖ham‖shu‖yo’nalishda‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlarni‖tashkil‖

etilishini tavsiya etamiz. Bunday ishlarda turli xil oddiy avtomatika va robototexnika 

tizimlarini qurish  asboblari va dasturiy vositalaridan foydalanish katta yordam beradi. 

Masalan,‖ ishni‖ foydalanuvchilar‖uchun‖mo’ljallangan‖ dasturiy‖ ta’minotlarni‖ o’rganish‖ va‖ turli‖‖

platalarni‖yig’ish‖va‖dasturlashdan boshlash kerak deb hisoblaymiz. Bunda biz Arduino Uno - 

Atmega 328 mikrokontrolleri asosida ishlangan qurilmalaridan foydalandik va unda 

mikrokontroller‖bilan‖ ishlash‖uchun‖zarur‖tarkibiy‖qismlar‖mavjud,‖ya’ni:‖14‖ ta‖raqamli‖kirish -

chiqish portlari; ulardan 6 tasi KIM (keng impulsli modulyatsiya)-chiqish porti sifatida 

ishlatilishi mumkin;  6 ta analogli kirish porti;  16 MGts li kvartsli rezonator;  USB interfeys;  

elektr manbaga ulash porti; ichki sxemalarni dasturlash uchun ulash (ICSP); qayta yuklash 

tugmasi [2].  

1-rasm. Arduino Uno - Atmega 328 mikrokontroller platasi. 

Qurilma bilan ishlashdan oldin uni AC/DC-adapteri yoki batareyka manbasiga yoki 

USB-kabel orqali kompyuterga ulash zarur. Tavsiya etilayotgan qurilma quyidagi tartibda 

yig’iladi.        

 

2-rasm. Masofadan turib uzunlikni aniqlash qurilmasini yasash jarayoni. 
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Masofadan turib uzunlikni aniqlash qurilmasini [3] yasash uchun kerakli qurilmalar: 1ta 

LSD display, 3 ta svetadiod(qizil, sariq, yashil), 4 ta 1kΩ li rezistor, 1 ta ultrasonik, 1ta 

piezoelement, 1 ta  arduino uno, maketnaya plata, ulovchi simlar. 

 

 

3-rasm. Masofadan turib uzunlikni aniqlash qurilmasining sxemasi. 

 

Qurilmani‖ yig’ish‖ tartibi: 

 

1. Kerakli‖ qurilmalarni‖ ishchi‖ stolga‖qo’yamiz. 

2. Arduinoga 3-rasmdagidek:  LSD displayni, ultrasonikni,  piezoelementni,  svetadiodlarni 

ulaymiz. 

3. Arduinoni USB orqali  kompyuterga ulaymiz. 

4. Kompyuterdan quyidagi dasturni arduinoga yuklaymiz va u quyidagicha. 

#include <LiquidCrystal.h> // includes the 

LiquidCrystal Library 

LiquidCrystal lcd(1, 2, 4, 5, 6, 7); // Creates 

an LCD object. Parameters: (rs, enable, d4, 

d5, d6, d7) 

const int trigPin = 9; 

const int echoPin = 10; 

long duration; 

int distanceCm, distanceInch; 

int piezoPin=13; 

void setup() { 

  pinMode(8, OUTPUT); 

  pinMode(11, OUTPUT); 

  pinMode(12, OUTPUT); 

lcd.begin(16,2); // Initializes the interface to 

the LCD screen, and  

specifies the dimensions (width and 

height) of the display 

pinMode(trigPin, OUTPUT); 

pinMode(echoPin, INPUT); 

pinMode(piezoPin, OUTPUT); 

} 

void loop() { 

digitalWrite(trigPin, LOW); 

delayMicroseconds(2); 

digitalWrite(trigPin, HIGH); 

delayMicroseconds(10); 

digitalWrite(trigPin, LOW); 

duration = pulseIn(echoPin, HIGH); 

distanceCm= duration*0.034/2; 

distanceInch = duration*0.0133/2; 

lcd.setCursor(0,0); // Sets the location 

 

at which subsequent text written to the 

LCD will be displayed 

lcd.print("Distance: "); // Prints string  

"Distance" on the LCD 

(distanceCm <= 100)){ // Mid zona   

YELOW LED 

digitalWrite(8, 0); 

digitalWrite(11, 1); 
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lcd.print(distanceCm); // Prints the 

distance value from the sensor 

lcd.print(" cm"); 

delay(10); 

lcd.setCursor(0,1); 

lcd.print("Distance: "); 

lcd.print(distanceInch); 

lcd.print(" inch"); 

delay(10); 

if (distanceCm > 100){ //Safe zona GREEN 

LED 

digitalWrite(8, 1); 

digitalWrite(11, 0); 

digitalWrite(12, 0); 

digitalWrite (piezoPin, 0); 

    delay(100);  

  } 

else if ((distanceCm >= 30) &&  

digitalWrite(12, 0); 

digitalWrite (piezoPin, 0); 

    delay(100);  

}else 

if(distanceCm < 30){ // Danger zone RED 

LED 

digitalWrite(8, 0); 

digitalWrite(11, 0); 

digitalWrite(12, 1); 

digitalWrite (piezoPin, 1); 

    delay(100);  

}else{ 

digitalWrite(8, 0); 

digitalWrite(11, 0); 

digitalWrite(12, 0); 

digitalWrite (piezoPin, 0); 

  delay(100);   

  } 

} 

Kodlarni‖ ‖Arduino‖dasturiga‖kiritib‖olinadi,‖ so’ng‖kompyuter‖ ekrani‖quyida‖ko’rinishga‖

keladi.‖ Qizil‖bilan‖belgilangan‖ tugmani‖bosiladi‖ va‖yig’ilgan‖ sxema‖ ishchi‖ holatga‖keladi. 

 

 
4-rasm.Dasturni‖ Arduinoga‖ yuklashning‖ ko’rinishi. 

 

Bu‖qurilmadan‖ quyidagi‖yo’nalishlarda‖ ham‖foydalanish‖ mumkin: 

1. Aqilli chiroqlar. Hamma yerda chiroqlar‖ bor.‖ Siz‖ ba’zan‖ chiroqlarni‖ o’chirishni‖

unutasiz yoki xonaga kirganingizda chiroqlar yonishi va  qaytib chiqganingizda esa o`chishini 

hohlaysiz.‖ Siz‖ bu‖ bilan‖ ozingizga‖ qulaylik‖ yaratasiz‖ va‖ oz‖ bo’lsada‖ elektir‖ tokini‖ tejaysiz.‖

Ma’lum‖masofaga‖yaqinlashilganda chiroqlarni yoqish va masofani istalgancha qilib belgilash 

mumkin. Misol uchun 30sm masofagacha bo`lgan oraliqda  biron-bir‖ jisim‖bo’lsa‖qizil‖ chiroq,‖

undan‖katta‖masofalarda‖ esa‖yashil‖ chiroqni‖ yoqish‖mumkin‖bo’ladi.‖  

2. Aqilli eshiklar.  Bu eshiklar siz unga yaqinlashganingizda o`zi avtomatik tarzda 

ochiladi va yopiladi. 
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3. Aqilli avtomobil. Boshqa avtomobillarga, to`siqlarga  urilmasdan o`zi ochiq yo`l topib 

yura oladi. Uni avtomobilizga, eshiklarga o`rnatsa bo`ladi. Mashinangiz boshqa mashinaga siz 

belgilagan‖masofadan‖ yaqinlashganda‖ ‖ sizga‖ xabar‖ beradi‖ xatto‖ avtomobilizni‖ to’xtatib‖ sizni‖‖

xalokatdan saqlashi ham mumkin. 

4. Aqilli svetafor. Siz piyodalar o`tish joyidan shoshilinch o`tmoqchisiz. Yo`lakchaga 

yaqinlashganingizda svetofor siz uchun yashil, mashinalar uchun esa qizil chiroqni yoqadi. 

Bunda mashinalar uchun qizil chiroq yonadi va ular toxtaganda sizga yashil yonadi va o`tib 

ketishga‖yo’l‖ochiq‖bo’ladi. 

5. Aqilli avtopark to`siqlari. Mashinalar avtoparkga kirmoqchi bo`lib yaqinlashganida  

avtomatik tarzda o`zi  ko`tariladi. Kirib bo`lgandan so`ngra yana yopiladi. 

6. Ekranda masofani aniq qiymatini chiqarish. Masofani o`lchashda ultrasonic 

datchigidan‖ foydalanilanib‖ sizdan‖ biror‖ buyum‖ yoki‖ ob’ekt‖ qanchalik‖ uzoqda‖ turganligini‖

bilish uchun ishlatsa bo`ladi. 

7. Lektor. Muzeylarga‖ borganimizda‖ qo’yilgan‖ eksponat‖ yoki‖ kartina‖ bo’yicha‖ to’liq‖

ma’lumot‖olmoqchi‖bo’lsak‖belgilangan‖masofada‖turib‖quloqchinni‖taqsak‖(boshqalarga‖halaqit‖

bermaslik‖ uchun)‖ u‖ haqidagi‖ ovozli‖ ma’lumotni‖ ehita‖ olamiz.‖ Shu kabi bir qator 

foydalanilayotgan va takomillashtirilayotgan qurilmalarni misol keltirish mumkin. 

Hayot shiddat bilan oʻtib boryapti. Kompyuter va robototexnikalar tufayli har kuni 

kashfiyotlar amalga oshirilib, oʻzgarishlar yuz berayotir. Yoshlarning mazkur jarayonga 

muvaffaqiyatli kirib borishi va faol ishtirok etishi bugungi kunning dolzarb talablaridan 

biridir.  

Mamlakatimizda kompyuter texnologiyasini oʻrganishga oid darslik va qoʻllanmalar 

istagancha topiladi. Biroq robototexnika fanini oʻrgatish hali yetarli darajada yoʻlga 

qoʻyilmagan. Holbuki, robototexnikani oʻzlashtirmasdan dunyo taraqqiyotiga 

integratsiyalashib, zamonaviy yutuqlarga erishib boʻlmaydi [4]. Shuning uchun ham umumiy 

oʻrta taʼlim hamda oʻrta maxsus va oliy taʼlim muassasalarida robototexnikadan sinfdan 

tashqari‖ mashg’ulotlarni‖ tashkil‖ etib‖ o’tkazilishi‖ maqsadga‖muvofiqdir.‖ Ushbu‖ yo’nalishdagi‖

mashg’ulotlar‖yoshlarning‖ teran‖ fikrlash‖qobiliyatlarini‖ rivojlantiradi,‖ jamiyatda‖o’z‖o’rinlarini‖

topishga katta yordam beradi deb hisoblaymiz. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada o’qituvchi ixtisoslik fanlarini o’qitishda  shaxs omillarini hisobga 

olgan holda dars mashg’ulotlarini muammoli ta’lim bilan o’tkazish orqali talabalar o’z ustida ishlashishi,  

ilmiy bilish metodlarini qo’llay olishi, muammolarni yechish ko’nikmasi ega bo’lashi keltirilib o’tilgan. 

Kalit so’zlar: O’qituvchi, talaba, muammoli vaziyat, metod, muammoli ta’lim, ishonch, xurmat, 

ta’lim, mustaqil. 
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Аннотачия: В данной статье обоснованно, што, проведение занятий с проблемным 

обушением с ушетом лишностных факторов в преподавании дисчиплин спечиальности, ушащиеся 

имеют возможность работать над собой, применять методы наушного познания, приобретать 

навыки решения поставленных проблем. 

Клюшевые слова: Ушитель, ушеник, проблемная ситуачия, метод, проблемное обушение, 

доверие, уважение, образование, самостоятельность. 
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Abstract: In this article, it is justified that, conducting classes with problem-based learning, 

taking into account personal factors in teaching disciplines of the specialty, students have the opportunity 

to work on themselves, apply methods of scientific knowledge, acquire skills to solve problems. 

Keywords: Teacher, student, problem situation, method, problem learning, trust, respect, 

education, independence. 

 

Mustaqillik yillarida mamlakatda huquqiy demokratik davlat, kuchli fuqarolik jamiyati 

qurishga, erkin bozor munosabatlariga va xususiy mulk ustuvorligiga asoslangan iqtisodiyotni 

rivojlantirishga, xalq osoyishta va farovon hayot kechirishi uchun shart-sharoitlar  yaratishga,  

xalqaro‖ maydonda‖ O’zbekistonning‖ munosib‖ o’rin‖ egallashiga‖ qaratilgan‖ kompleks‖ chora -

tadbirlar amalga oshirildi.  

mailto:usmon.nurullaev.1983@mail.ru
mailto:usmon.nurullaev.1983@mail.ru
mailto:usmon.nurullaev.1983@mail.ru


НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

564 

Xususan, Davlat dasturida belgilangan vazifalarni amalga oshirish bo’yicha‖ 2017‖ yil‖ 20‖

aprelda‖‚Oliy‖ ta’lim‖ tizimini‖yanadar‖ rivojlantirish‖ chora-tadbirlari‖ to’g’risida‛gi‖O’zbekiston‖

Prezidentining‖ PQ‖№2909-sonli‖ qarori‖ qabul‖ qilindi.‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ Ushbu‖ qaror‖ oliy‖ ta’lim‖ tizimini‖

tubdan takomillashtirish, mamlakatimizni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish borasidagi ustivor 

vazifalarga‖mos‖holda,‖kadrlar‖tayyorlashning‖‖ma’no‖mazmunini‖tubdan‖qayta‖ko’rib‖chiqish,‖

xalqaro standartlar darajasida oliy malakali mutaxassislar tayyorlash uchun zarur sharoitlar 

yaratish‖maqsadiga‖yo’naltirilgan.[1] 

Mamlakatimizda‖qabul‖qilingan‖O’zbekiston‖Pespublikasining‖ ‖ 2020‖yil‖ 23‖ sentyabrdagi‖

637-sonli‖ «Ta’lim‖ to’g’risida»gi‖ Qonuni‖ ta’lim‖ tizimi‖ mazmunini‖ tubdan‖ o’zgartirib‖ yubordi.‖

Jumladan‖ oliy‖ ta’lim‖ o’quv‖ rejalariga‖ zamon‖ va‖ hayot‖ talablaridan kelib chiqib katta 

o’zgartirishlar‖ kiritildi. 

Zamonaviy‖ pedagogik‖ texnologiyalar‖ asosida‖ ta’lim‖ jarayoni‖ tashkil‖ etilganda,‖ bilim‖

egallashning bir qancha bir-biriga‖bog’liq‖bo’lgan‖bosqichlari‖mavjud‖bo’lib,‖ tayyor‖bilimlarni‖

o’quvchi‖ ongiga‖ etkazish,‖ yodga‖ olish,‖ yodda‖ saqlash,‖ qayta‖ yodga‖ tushirish,‖ so’zlab‖ berish,‖

fikrni yozma ifodalash kabi holatlar bilish, tushunish darajalarini anglatadi. Bu darajalarda 

bilim‖ oluvchidan‖ ijodiy‖ yondashuv‖ talab‖ etilmaydi.‖ O’zlashtirishning‖ keyingi‖ darajalarida‖

talabalardan‖olgan‖bilimlarini‖amalda‖tatbiq‖ etish,‖ma’lum‖natijalarni‖qo’lga‖kiritish,‖to’ldirish,‖

boyitish,‖o’zgartirish,‖o’zining‖mustaqil‖nuqtai‖nazariga‖ega‖bo’lish‖talab‖etiladi.‖Bu‖o’zlashtirish‖

darajalari uchun muammoli yondashuv ahamiyatli hisoblanadi. 

O’quv‖ mashg’ulotlari‖ jarayonida‖ zamonaviy‖ pedagogik‖ texnologiyalarning‖ ta’lim‖

jarayoniga‖ tatbiq‖ etilishi‖ muammoli‖ ta’limni‖ hozirgi‖ sharoitda‖ dolzarb‖ pedagogik‖ masalaga‖

aylantirdi. 

Shu‖ sababdan‖mutaxassis‖ fanlarni‖ o’qitishda‖muammoli‖ ta’lim‖ texnologiyalari‖ o’ziga xos 

xususiyatlarga‖ega:‖ u‖ talabalarni‖ma’lum‖miqdordagi‖bilimlar‖bilan‖qurollantiribgina‖qolmay,‖

balki‖bir‖qator‖amaliy‖ko’nikma‖va‖malakalar‖ham‖shakllantiriladi.‖Bu‖ko’nikma‖va‖malakalarni‖

shakllantirishda foydalaniladigan metodlar va vositalar turlicha‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Pedagogik‖

amaliyot‖ ko’rsatadiki,‖ kutilgan‖ natijaga‖ faqat‖ talabalarlar‖ ijodiy‖ munosabatda‖ bo’lsalar‖ va‖

faollik‖ko’rsatsalargina‖erishish‖mumkin.‖Bunga‖muammoli‖ta’lim‖texnologiyalari‖orqali‖o’qitish‖

bilan erishish mumkin. Bu usulning mazmuni shuki, yangi material bilan tanishtirilayotganda, 

talabalar‖ tayyor‖ ma’lumotlarni‖ olmaydilar.‖ Ular‖ oldiga‖ echimi‖ topilishi‖ ‖ kerak‖ bo’lgan‖

muammoli‖vaziyatlar‖‖qo’yiladi‖va‖echish‖jarayonida‖ular‖mustaqil‖ravishda‖egallagan‖bilimlari‖

asosida qarorlar qabul qiladilar.[2] 

Misol‖ uchun,‖ ‚Isssiqlik‖ texnikasi‖ va‖ ichki‖ yonuv‖ dvigatellari‛‖ ‖ fani‖ bo’yicha‖ biror‖ bir‖

tizimning chizmasini chizishda talabalarga savol beriladi: - ‚Sovutish‖tizimi‖qanday‖qismlardan‖

tashkil‖ topgan?‛.‖Hayotiy‖ tajribalariga‖asoslanib‖ talabalar bunday savollarga qiynalmay javob 

beradilar.‖ Shundan‖ so’ng‖ sovutish‖ tizimining‖ ishlashi‖ to’g’risida‖ kerakligi‖ ma’lumotlar‖

so’raladi.‖ Bu‖savolga‖ talabalar‖ javob‖berishda‖muammoli‖ vaziyat‖vujudga‖ keladi.‖  

Dars jarayonida muammoli topshiriqlar echimini‖ topish‖ o’z‖ natijasini‖ berishi‖ uchun‖

darsning boshidan oxirigacha talabalarning qiziqishlarini va aqliy faolliklarini saqlab turish 

zarur.‖ Buning‖ uchun‖ muammoni‖ umumiy‖ ko’rinishda‖ qo’yish,‖ ‖ uning‖ ilgari‖ o’rganilgan‖

material bilan, talabalarning amaliy tajribalari‖bilan‖bog’liq‖bo’lishiga‖ intilish‖kerak.‖Shu‖bilan‖

birga,‖muammo‖ma’lum‖bir‖ketma-ketlikda, faktlarni muhokama qilish bilan,  fikr-mulohaza 

yuritish‖ va‖dars‖paytida‖ bajarib‖ko’rsatilishi‖ bilan‖hal‖qilinishi‖ kerak.‖‖ 

Masalan,‖ ‚Ichki‖ yonuv‖ dvigatellari‖ nazariyasi‖ va‖ dinamikasi‛‖ fanidan‖ amaliy‖

mashg’ulotda‖ talabalarga‖ sovutish‖ tizimlari‖ to’g’risidagi‖ tayyor‖ detallar‖ bermasdan,‖
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talabalarning‖ o’zlari‖ mustaqil‖ ravishda‖ o’zlari‖ sovutish‖ tizimi‖ bo’yicha‖ detallarni‖ ajratish‖

mumkin.‖ Talabalar‖ o’zlari‖ ‖ tanlagan‖ detal‖ bo’yicha‖ vazifani‖ mustaqil‖ ravishda‖ bajarishlari,‖

sovutish‖ tizimining‖detallarining‖aniqlashlari‖uchun‖‖yo’llanma‖berib‖turiladi.‖‚Sovutish‖tizimi‖

detallari‖ holati‖ qanday‖ bo’lishi‖ kerak?‛‖ degan‖ savolga‖ ular‖ turlicha‖ javob‖ qaytaradilar:‖‖

‚Suyuqlikning‖ oqimi‖ qanday‖ yo’naladi‛,‖ ‚Suyuqlikni‖ nima‖ sovutib‖ beradi‛‖ va‖ hokazo.‖

‚Suyuqlikning‖ oqimni‖ xarakatga‖ nima‖ keltiradi?‛,‖ bu‖ savolga‖ ‚Nasos‛‖ degan‖ javob‖ olinishi‖

kerak.  

Shunday‖ qilib,‖ tushuntirmasdan‖ turib‖ sovutish‖ tizimi‖ detallarini‖ ajratish‖mumkin,‖ ya’n i 

talabalar‖oldiga‖muammo‖qo’yiladi,‖uni‖hal‖ etish‖uchun‖talabalar‖mustaqil‖ravishda‖o’z‖qo’llari‖

bilan‖ sovutish‖ detallarini‖ olishlari‖ va‖ mustaqil‖ detallarni‖ ajrata‖ olishlari‖ kerak.‖ ‖ O’qituvchi‖

javoblarni umumlashtirib, sovutish tizimi detallarini ajratib belgilab beradi, lekin xar-bir 

talabalar‖mustaqil‖ ravishda‖ o’zi‖ ajratadi.‖Bu‖vazifani‖ talabalar‖qiziqish‖ bilan‖bajaradilar.‖  

O’qitishning‖muammoli‖ usuli‖ talabalarni‖ fikrlash‖ qobiliyatlarini‖ o’stiradi,‖ darsni‖ tezroq‖

tushunishi, yaxshiroq eslab qolishiga yordam‖ beradi.‖ Muammoli‖ vaziyatlarni‖ qo’llashda‖

o’qituvchi‖ talabalarning‖ yosh‖ va‖ individual‖ xususiyatlarini‖ ham‖ e’tiborga‖ olishi‖ kerak.‖

O’qituvchining‖ savollari‖ turli‖ xil‖ talabalarda‖ turli‖ xil‖ javoblarni‖ vujudga‖ keltiradi.‖ Masalan,‖

‚Ishonchlilik‖ nazariyasi‖ va diagnostika‖ asoslari‛‖ fanidan‖ emirilgan‖ va‖ eyilganlik‖ detallarni‖

ajratish‖ bo’yicha‖ amaliy-laboratoriya ishini bajarish jarayonida talabalarga emirilgan va 

eyilganlik‖ detal‖ bo’laklarini‖ tarqatib,‖ so’ngra‖ emirilgan‖ detallarni‖ aniqlash‖ talab‖ qilinadi.‖

Talabalar‖ tushuntirishsiz‖ham‖bu‖ vazifani‖bajara‖ olishadi,‖ shundan‖ so’ng‖o’qituvchi‖ularning‖

javoblarini‖ umumlashtirib,‖ to’ldirib,‖ fikrlarini‖ tasdiqlasa,‖ talabalar‖ ‖yaxshiroq‖ o’zlashtiradilar.*3+ 

Muammoli‖vaziyatning‖ ‖qo’yilishi‖ talabalarni‖ fikrlashga,‖ solishtirishga‖va‖o’rganilayotgan‖

ob’ektni‖ tahlil‖qilishga‖ undaydi‖ va‖natijada‖o’quv‖materialini‖yaxshiroq‖ o’zlashtirishga‖ imkon‖

beradi. 

Ba’zi‖ hollarda‖ muammoli‖ vaziyat‖ yaratish‖ uchun‖ tarqatma‖ materiallardan‖

(kartochkalardan) foydalanish ham yaxshi samara beradi. Ma’lumki,‖ ‚Traktor‖ va‖ qishloq‖

xo’jaligi‖ mashinalarini‖konstruksiyalash‖ va‖ loyohalash‛‖ fani‖bo’yicha‖amaliy‖mashg’ulotlarda‖

detallarning tuzilishi yoki uning biror qisminining ishlash tamoili ketma-ketligi xaritasi 

talabalarga‖ tarqatiladi.‖ ‚Ta’minlash‖ tizimi‛‖ mavzusini‖ o’rganishda‖ ta’minlash‖ tizimining‖

tuzilish ketma-ketligini quyidagicha tuzish orqali muammoli vaziyat hosil qilish mumkin: 

Bunday texnologik ketma-ketlik‖ xaritasida‖ ba’zi‖ punktlar‖ ataylab‖ tushirib‖ qoldiriladi,‖

yuqoridagi misolda 2 chi va 4 chi punktlar,‖ chunki‖bu‖ operatsiyalar‖avvalgi‖mashg’ulotlarda‖

o’rganilgan‖ va‖ bajarilgan.‖ Yuqoridagi‖ kabi‖ texnologik‖ ketma-ketlik xaritasini olgan talabalar 

bo’sh‖punktlarni‖ o’zlari‖ to’ldirib,‖ topshiriqni‖ bajaradilar.‖  

Bundan‖ ko’rinib‖ turibdiki,‖ muammmoli‖ vaziyatlarni‖ mashg’ulotning‖ har‖ bir‖ bosqichida‖

hosil qilish mumkin. Muammoli vaziyatlar talabalar tomonidan engilroq qabul qilinishi uchun 

o’tiladigan‖mavzu‖ oldingi‖ darsda‖ma’lum‖ qilib‖ qo’yilsa,‖ talabalarga‖ uyga‖ topshiriqlar‖ berilsa‖

maqsadga‖ muvofiq‖ bo’ladi.‖ ‖ Masalan,‖ ‚Ichki‖ yonuv‖ dvigatellari‖ indikator‖ diagrammasini‖

qurish‛‖mavzusini‖o’rganishdan‖oldin‖talabalarga‖ma’lim‖qilib,‖issiqlik‖hisobi‖natijalari‖bo’yicha‖

dvigatelning nominal rejimi uchun analitik yoki grafik usulda indikator diagramma qurib 

kelish vazifasi‖ topshirilishi‖ mumkin.‖ Keyingi‖ mashg’ulotda‖ talabalar‖ taklif‖ etgan‖ variantlar‖

muhokamasidan‖ boshlanadi‖ va‖ bu‖ jarayonda‖ ular‖ uchun‖ tushunarsiz‖ bo’lgan‖ savollar‖

aniqlanadi va tushuntiriladi. 

Muammoli vazifani ishlab chiqish katta mehnat va pedagogik mahoratni talab etadi. 

Qoidaga‖ binoan,‖ vazifani‖ bir‖ necha‖marotaba‖ tajribadan‖ o’tkazgandan‖ so’ng‖ o’quv‖ guruhida‖
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maqbul‖ variantini‖ tuzishga‖ ega‖ bo’linadi.‖ Shunga‖ qaramay,‖ bunday‖ vazifalar‖ nazariyani‖

haqiqiy‖vaziyat‖bilan‖bog’lash‖ imkonini‖ beradi. 

Muammoli‖ o’qitish‖ usuli‖ o’qituvchidan‖ chuqur‖ tayyorgarlikni‖ talab‖ etadi,‖ o’quv‖

materialini‖ yaxshilab‖ tahlil‖ qilishni,‖ undan‖ maqbul‖ bo’lgan‖ muammoli‖ vaziyatlarni‖ ajratib‖

olishni‖ taqozo‖ etadi.‖ Yuqorida‖ taklif‖ etilgan‖mashg’ulotlarni‖ tashkil‖ etish‖ yo’llari‖ talabalarda‖

o’rganilayotgan fanga nisbatan qiziqishni kuchaytiradi hamda ularning mehnatilari unumliroq 

bo’ladi.*4+ 

Mutaxassis‖ fanlarni‖ o’rganishga‖ ijodiy‖ yondoshish‖ bo’lajak‖mutaxassislar‖ uchun‖muhim‖

kasbiy‖ sifatdir.‖ Shuning‖ uchun‖ ushbu‖ fanlarni‖ o’rganishda‖ talabalarni‖ qo’yilgan‖ vazifalarni‖

ongli‖ ravishda‖bajarishga,‖ tahlil‖qilishga,‖qo’yilgan‖muammolarni‖mustaqil‖ echishning‖yo’llari‖

va‖ vositlarini‖ izlashga,‖ ishni‖ to’g’ri‖ rejalashtirishga,‖ bajarish‖ uchun‖ barcha‖ imkoniyatlarini‖

safarbar‖qilishga‖o’rgatish‖kerak.‖Talabalarda‖o’z‖ishlariga‖tanqidiy‖munosabatda‖bo’lishni,‖yo’l‖

qo’yilgan‖xatolarini‖aniqlash,‖ularni‖tuzatish‖yo’llarini‖topishni,‖mustaqil‖ravishda‖bilim‖olishni‖

va‖olingan‖ ko’nikmalarini‖ amalda‖qo’llay‖olishni‖ tarbiyalash‖ kerak.‖‖ 
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Аннотачия: Для реализачии эффективной подготовки управленшеских кадров ошень 

важно выстроить траекторию профессионального становления лишности и определить 

эффективные механизмы развития информачионно-управленшеских компетенчий. В статье 

представлен зарубежный опыт технологии развития информачионно-управленшеских 

компетенчий. В результате проведенного исследования нами выявлено, што обращение к 

зарубежному опыту позволяет более критишно подходить к проблемам подготовки кадров в 

собственной стране, дает лушшее понимание путей совершенствования содержания и методов 

оченки кашества образования. Сравнительный анализ зарубежной и начиональной практики 
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создает предпосылки для внедрения в высших образовательных ушреждениях Узбекистана 

наиболее эффективных элементов в систему образования. 

Клюшевые слова: информачионно-управленшеская компетентность, магистрант, 

технологишеская модель обушения, современные подходы. 
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Аннотачия: Бошқарув кадрларини самарали фқитишни амалга ошириш ушун шахснинг 

касбий ривожланишининг траекториясини тузиш ва ахборот-бошқарув компетенсияларни 

ривожлантиришнинг самарали механизмларини аниқлаш жуда муцимдир. Мақолада ахборот-

бошқарув компетенсияларини ривожлантириш ушун хорижий технологиялар тажрибаси 

келтирилган. Тадқиқот натижасида биз аниқладикки, хорижий тажрибага мурожаат қилиш 

фз мамлакатимизда кадрлар тайжрлаш муаммоларига танқидий жндашиш, таълим сифатини 

бацолаш усуллари ва мазмунини такомиллаштириш йфлларини яхшироқ тушунишга 

имконини беради. Хорижий ва миллий амалижтнинг қижсий тацлили Ўзбекистон олий фқув 

юртларида таълим тизимига энг самарали элементларни киритиш ушун шароитларни 

яратади. 

Калит сфзлар: ахборот-бошқарув компетенсиялар, магистрлар, технологик фқитиш 

модели, замонавий жндашувлар. 
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Abstract: For the implementation of effective training of management personnel, it is very 

important to build a trajectory for the professional development of an individual and to determine 

effective mechanisms for the development of information and management competencies. The article 

presents the foreign experience of technology for the development of information and management 

competencies. As a result of the study, we found that the use of foreign experience allows a more critical 

approach to the problems of personnel training in their own country, gives a better understanding of 

ways to improve the content and methods of assessing the quality of education. A comparative analysis of 

foreign and national practice creates the preconditions for the introduction of the most effective elements 

into the education system in higher educational institutions of Uzbekistan. 

Key words: information and management competence, master, technological training model, 

modern approaches. 
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За‖ довольно‖ короткий‖ период‖ независимости‖ Узбекистан‖ добилсѐ‖ знашительного‖

экономишеского‖ роста‖ во‖ многих‖ сферах‖ деѐтельности.‖ Однако‖ условием‖ долгосрошного‖

экономишеского‖ благосостоѐниѐ‖ страны‖ ѐвлѐетсѐ‖ развитие‖ шеловешеского‖ капитала,‖ а‖

именно‖ его‖ образовательного‖ и‖ интеллектуального‖ потенчиала.‖ Область‖

информачионных‖ технологий‖ стала‖ обширным‖ полем‖ практишеской‖ деѐтельности‖

лядей,‖ характеризуящейсѐ‖ постоѐнно‖ расширѐящейсѐ‖ сферой‖ применениѐ‖ и‖ все‖

возрастаящим‖спросом‖на‖высокопрофессиональное‖кадровое‖обеспешение.‖Это‖свѐзано‖с‖

использованием‖ информачионных‖ технологий‖ в‖ разлишных‖ сферах‖ деѐтельности,‖

воплощением‖ в‖ жизнь‖ кончепчии‖ глобальной‖ информачионной‖ инфраструктуры.‖

Подготовка‖ высокопрофессиональных‖ спечиалистов‖ в‖ республике,‖ способных‖

использовать‖ и‖ внедрѐть‖ передовые‖ разработки‖ информачионных‖ технологий‖ на‖

практике,‖ становитсѐ‖ стратегишески‖ важной‖ задашей‖длѐ‖общества. 

В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ свыше‖ 20‖ высших‖ технишеских‖ образовательных‖ ушреждений‖

Узбекистана‖ занимаятсѐ‖ подготовкой‖ магистров.‖ Среди‖ них‖ следует‖ выделить‖

Ташкентский‖ государственный‖ технишеский‖ университет‖ имени‖ Ислама‖ Каримова,‖

Ташкентский‖ университет‖ информачионных‖ технологий,‖ Наманганский‖ инженерно-

строительный‖институт,‖Каршинский,‖Самаркандский,‖Ферганский‖филиал‖Ташкентского‖

университета‖ информачионных‖ технологий‖ и‖ рѐд‖ других‖ высших‖ образовательных‖

ушреждений.‖Сегоднѐ‖в‖нашей‖республике‖имеятсѐ‖спечиалисты‖высокой‖квалификачии,‖

у‖ нас‖ есть‖ богатый‖ опыт‖ и‖ потенчиал.‖ Однако‖ необходимо‖ ушесть‖ то,‖ што‖ развитие‖

технологий‖ диктует‖ новые‖ требованиѐ.‖ Если‖ посмотреть‖ перешень‖ спечиальностей,‖

предложенный‖консорчиумом‖Career‖Space,‖и‖рѐд‖стандартов‖в‖ высших‖образовательных‖

ушреждениѐх,‖ востребованных‖ в‖ странах‖ Запада,‖ то‖ у‖ нас‖ пока‖ не‖ в‖ полном‖ объеме‖

подажтсѐ‖ ушебный‖ материал‖ по‖ формирования‖ и‖ развития‖ информачионно-

управленшеских‖ компетенчий‖ *1+.‖ Знашит,‖ нам‖ необходимо‖ внедрить‖ обушение‖ по‖ тем‖

предметам,‖ которые‖ могут‖ быть‖ полезны‖ в‖ ближайшем‖ будущем.‖ Фундамент‖ длѐ‖ этих‖

преобразований‖заложен‖с‖принѐтием‖постановлениѐ‖№ПП-4699‖Президента‖Республики‖

Узбекистан‖ от‖ 28.04.2020‖ «О‖ мерах‖ по‖ широкому‖ внедрения‖ чифровой‖ экономики‖ и‖

электронного‖ правительства»,‖ определившего‖ основной‖ вектор‖ развитиѐ‖ ИКТ-сферы‖ на‖

ближайшуя‖ перспективу.‖ Логишеским‖ продолжением‖ этих‖ работ‖ стал‖ Указ‖ лидера‖

страны‖ «Об‖ утверждении‖ Стратегии‖ «Чифровой‖ Узбекистан‖ - 2030»‖ и‖ мерах‖ по‖ ее‖

эффективной‖реализачии»,‖принѐтый‖5‖октѐбрѐ‖2020‖ года.‖В‖масштабный‖программный‖

документ‖ вкляшены‖ «дорожные‖ карты»‖ по‖ чифровой‖ трансформачии‖ приоритетных‖

экономишеских‖отраслей‖и‖регионов.‖Согласно‖Указу‖в‖2020-2022‖годах‖предусматриваетсѐ‖

внедрение‖более‖400‖информачионных‖систем,‖электронных‖услуг‖и‖других‖программных‖

продуктов‖ в‖ рамках‖ сочиально-экономишеского развитиѐ‖ регионов,‖ а‖ также‖ свыше‖ 280‖

информачионных‖ систем‖ и‖ программных‖ продуктов‖ по‖ автоматизачии‖ прочессов‖

управлениѐ,‖ производства‖ и‖логистики‖ на‖предприѐтиѐх‖ реального‖ сектора‖ экономики.‖  

Итак,‖ повышение‖ конкурентоспособности‖ начиональных‖ кадров‖ на‖ рынке‖ труда‖ и‖

увелишение‖ академишеской‖ мобильности‖ между‖ странами‖ требуят‖ согласованиѐ‖

форматов‖ образовательных‖ программ‖ разлишных‖ стран‖в‖рамках‖Болонского‖ прочесса.‖  

Образовательные‖ системы‖ ведущих‖ стран‖ мира‖ разлишаятсѐ‖ типами‖ управлениѐ‖

образовательных‖ ушреждений,‖ построением‖ образовательных‖ программ,‖ а‖ также‖ рѐдом‖

других‖ особенностей,‖ но‖ при‖ этом‖ имеят‖ сходнуя‖ структуру,‖ состоѐщуя‖ из‖ трех‖

ступеней:‖ бакалавра,‖ магистра,‖ доктора‖ философии.‖ Продолжительность‖ обушениѐ‖ на‖
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первой‖ступени‖занимает‖три‖или‖шетыре‖года,‖на‖второй‖– год‖или‖два,‖на‖третьей‖– три‖

года.‖ 

В‖некоторых‖странах,‖таких‖как‖Швечиѐ,‖Даниѐ,‖Финлѐндиѐ‖и‖Италиѐ,‖выбрали‖путь‖

интенсивного‖ реформированиѐ‖ системы‖ образованиѐ‖ *2+.‖ Университетам‖ этих‖ стран‖

важно‖дать‖ обушаящимсѐ‖ практишеское,‖ востребованное‖ на‖рынке‖ образование,‖которое‖

будет‖ способствовать‖ лишному‖ и‖ общественному‖ прочветания.‖ В‖ некоторых‖

университетах‖ Великобритании‖ и‖ Шотландии‖ ввели‖ «сэндвиш-курсы»,‖ даящие‖

обушаящимсѐ‖возможность‖полушить‖опыт‖практишеской‖работы‖во‖времѐ‖ушебы.‖Одним‖

из‖ первых‖ среди‖ экономишески‖ развитых‖ стран‖ мира,‖ приступившем‖ к‖ изменения‖

подходов‖к‖подготовке‖будущих‖спечиалистов‖и‖использования‖новых‖информачионных‖

технологий‖в‖разлишных‖сферах‖деѐтельности‖был‖США.‖Еще‖в‖1991‖году‖Министерством‖

образованиѐ‖США‖была‖принѐта‖программа‖«Америка-2000:‖стратегиѐ‖образованиѐ»‖*3+.‖

В‖ этой‖ программе‖ основным‖ направлением‖ реформы‖ образованиѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ внедрение‖

новых‖ информачионно‖ компьятерных‖ технологий‖ в‖ обушение‖ и‖ управление‖

образованием.‖ Высокий‖ уровень‖ информатизачии‖ экономики,‖ потребность‖ в‖

спечиалистах,‖ владеящих‖ практишескими‖ навыками‖ работы‖ на‖ компьятере‖ и‖

современными‖ телекоммуникачиѐми,‖ диктуят‖ новые‖ требованиѐ‖ системе‖ технишеского‖

образованиѐ.‖  

На‖ сегоднѐшний‖ день‖ американскаѐ‖ модель‖ подготовки‖ спечиалистов‖ в‖ области‖

техники‖ и‖ технологий‖ весьма‖ авторитетна‖ и‖ популѐрна‖ во‖ всем‖ мире.‖ По‖ этой‖ модели‖

после‖ 12‖ лет‖ обушениѐ‖ в‖ средней‖ школе‖ необходимо‖ еще‖ 4‖ года‖ обушатьсѐ‖ по‖

аккредитованной‖инженерной‖программе‖и‖полушить‖академишескуя‖степень‖«бакалавр».‖

Статус‖ «Профессиональный‖ спечиалист»‖ присваиваетсѐ‖ по‖ истешении‖ определенного‖

срока‖ успешной‖ работы‖ по‖ спечиальности‖ *4+.‖ Такаѐ‖ модель‖ подготовки‖ спечиалистов‖

технишеских‖спечиальностей‖реализуетсѐ‖в‖странах‖ - Washington‖Accord‖ (WA)‖и‖Engineers‖

Mobility Forum (EMF): США,‖ Канаде,‖ Японии,‖ Южной‖ Корее, 

Австралии‖ и‖др.‖ 

Согласно‖ требованиѐм‖ EMF‖ степень‖ «магистр»‖ в‖ области‖ технишеских‖ наук‖ не‖

ѐвлѐетсѐ‖ принчипиально‖ важной‖ при‖ занѐтиѐх‖ практишеской‖ инженерной‖

деѐтельностья,‖ она‖ рассматриваетсѐ‖ скорее,‖ как‖ свидетельство‖ более‖ глубокой‖

спечиализачии.‖Длѐ‖полушениѐ‖статуса‖профессионального‖спечиалиста‖гораздо‖важнее‖

накопленный‖ положительный‖ опыт‖практишеской‖ работы‖ (не‖менее‖ 7‖лет). 

 В‖ США‖ и‖ Великобритании‖ степень‖ магистра‖ может‖ быть‖ академишеской‖ или‖

профессиональной,‖ ориентированной‖ на‖ исследовательскуя‖ деѐтельность‖ или‖ на‖

повышение‖ профессионального‖ уровнѐ‖ по‖спечиальности.‖  

В‖ странах‖Европы,‖ в‖ рамках‖Болонского‖ прочесса‖ и‖ в‖рамках‖ европейской‖системы‖

сертификачии‖(регистрачии)‖инженеров‖(Federation‖Europeenne‖d'Associations Nationales 

d'Ingenieurs,‖ FEANI),‖ предполагаетсѐ,‖ што‖ после‖ усвоениѐ‖ в‖ университете‖ 3-летней‖

программы‖ первого‖ чикла‖ в‖ области‖техники‖ и‖технологий‖выпускник‖с‖академишеской‖

степенья‖ «бакалавр»‖ будет‖ готов‖ к‖ нашалу‖ практишеской‖ инженерной‖ деѐтельности.‖

Звание‖«европейский‖инженер»‖спечиалист‖с‖академишеской‖степенья‖«бакалавр»‖может‖

полушить‖ по‖ истешении‖ шетырех‖ лет‖ положительного‖ опыта‖ практишеской‖ работы.‖ В‖

отлишие‖ от‖ системы‖ EMF,‖ в‖ европейской‖ системе‖ сертификачии‖ два‖ года‖ практишеской‖

деѐтельности‖ спечиалиста‖ со‖ степенья‖ «бакалавр»‖ могут‖ быть‖ заменены‖ обушением‖ в‖
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университете‖ по‖ 2-летней‖ программе‖ второго‖ чикла‖ с‖ присвоением‖ академишеской‖

степени‖ «магистр». 

Кляшевой‖ проблемой‖ образованиѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ его‖ кашество.‖ Длѐ‖ ее‖ успешного‖

решениѐ‖ актуально‖ знашимыми‖ ѐвлѐятсѐ‖ рекомендачии‖ Совета‖ Европы‖ и‖

международных‖организачий‖по‖стандартизачии‖ACM‖(www.acm.org)‖и‖IEEE‖(Institute‖of‖

Electrical‖and‖Electronic‖Engineers,‖www.ieee.org).‖Важное‖место‖в‖рекомендачиѐх‖уделѐетсѐ‖

разработке‖ типовых‖ образовательных‖ программ.‖  

В‖ Японии‖ Министерством‖ образованиѐ‖ разработана‖ и‖ внедрена‖ программа‖

«Образование‖ в‖ эпоху‖ информатизачии».‖ Программа‖ признает‖ важность‖

информатизачии‖ и‖ необходимости‖ финансированиѐ‖ и‖ стимулированиѐ‖

фундаментальных‖ и‖ прикладных‖ информачионных‖ исследований,‖ работ‖ по‖ изушения‖

особенностей‖ информачии,‖ ее‖ использованиѐ‖ и‖ эффективного‖ применениѐ,‖

исследований‖ проблем‖ развиваящегосѐ‖ информачионного‖ общества‖ и‖ его‖ влиѐниѐ‖ на‖

шеловека.‖  

Исходѐ‖из‖вышесказанного‖основной‖челья‖образованиѐ‖в‖ высших‖образовательных 

ушреждениѐх‖ ѐвлѐетсѐ‖ подготовка‖ квалифичированных,‖ конкурентоспособных‖ кадров,‖

готовых‖ к‖ постоѐнному‖ профессиональному‖ росту,‖ ѐвлѐящихсѐ‖ спечиалистами‖ в‖ своей‖

профессии‖ и‖ способных‖ выполнѐть‖ соответствуящие‖ работы‖ во‖ всех‖ отраслѐх‖

профессиональной‖ деѐтельности.‖ Наиболее‖ полно,‖ на‖ наш‖ взглѐд,‖ профессиональные‖

кашества,‖знаниѐ‖и‖умениѐ‖спечиалиста‖можно‖определить‖на‖основе‖компетентностного‖

подхода,‖ т.е.‖ на‖ основе‖ выѐвлениѐ‖ у‖ каждого‖ конкретного‖ спечиалиста‖ компетенчий‖ и‖

оченки‖ их‖ уровнѐ.‖ Компетентностный‖ подход‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ находит‖ все‖ более‖

широкое‖ применение‖ в‖ решении‖ проблемы‖ повышениѐ‖ эффективности‖ деѐтельности‖

спечиалистов‖ в‖ условиѐх‖ формированиѐ‖ информачионной‖ экономики.‖ Возможности‖

компетентностного‖подхода‖довольно‖широки.‖В‖шастности,‖компетентностный‖ подход‖к‖

управленшеской‖ деѐтельности‖ – это‖ методологишеское,‖ системообразуящее‖ и‖

относительно‖ новое‖ направление‖ в‖ теории‖ и‖ практике‖ управлениѐ,‖ обусловленное‖

менѐящимисѐ‖рыношными‖условиѐми‖и‖потребностья‖организачий‖в‖профессионализме‖

и‖заинтересованности‖ персонала,‖ определѐящих‖ успех‖ деѐтельности.‖  

Зарубежом‖ принѐто‖ выделѐть‖три‖ основных‖ подхода‖ к‖ определения‖ и‖ введения‖ в‖

практику‖ образованиѐ‖ компетентностной‖ трактовки‖ кашества‖ результатов‖ обушениѐ:‖

поведеншеский‖ подход‖ (США),‖ функчиональный‖ подход‖ (Великобританиѐ)‖ и‖

многомерный‖и‖челостный‖подход‖(Франчиѐ‖и‖Германиѐ)‖*5+.‖Большаѐ‖шасть‖современной‖

американской‖ литературы‖ главным‖ образом‖ скончентрирована‖ на‖ свѐзанных‖ с‖ работой‖

(функчиональных)‖компетенчиѐх,‖в‖основе‖которых‖лежат‖поведеншеские‖компетенчии.‖В‖

то‖времѐ‖как‖поведеншеский‖подход‖к‖компетенчиѐм,‖наиболее‖сильно‖развиваемый‖Мак-

Клилландом,‖ все‖еще‖ошень‖популѐрен‖в‖США,‖более‖широкаѐ‖кончепчиѐ‖компетенчий,‖

котораѐ‖подшеркивает‖важность‖свѐзанных‖с‖работой‖функчиональных‖навыков‖и‖знаний, 

делает‖ знашительные‖ успехи.‖ Так,‖ например,‖ в‖ кашестве‖ принѐтой‖ практики‖ внедрениѐ‖

компетентностного‖ подхода‖ в‖ высшее‖ образование‖ США‖ длѐ‖ оперативной‖ коррекчии‖

содержаниѐ‖ и‖ технологий‖ образованиѐ‖ существуят‖ следуящие‖ формы‖ полушениѐ‖

«обратной‖свѐзи»‖от‖работодателей:‖постоѐнный‖контакт‖университета‖с‖рынком‖труда‖с‖

челья‖ отслеживаниѐ‖ его‖ требований‖ и‖ происходѐщих‖ перемен,‖ ушет‖ требований‖

промышленности‖ при‖ разработке‖ ушебных‖ планов,‖ постоѐнное‖ обновление‖ знаний‖ и‖

навыков‖спечиалистов‖вследствие‖их‖устареваниѐ;‖оченка‖успешности‖ушебных‖программ‖
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в‖ подготовке‖ выпускников‖ к‖ дальнейшей‖ жизни;‖ периодишеские‖ исследованиѐ‖

профессиональной‖ карьеры‖ выпускников,‖ использование‖ результатов‖ длѐ‖ оченки‖ и‖

корректировки‖ программ‖ (так,‖ примером‖локальной‖ практики‖ по‖ всем‖ перешисленным‖

мероприѐтиѐм‖ может‖ ѐвлѐтьсѐ‖ Исполнительный‖ комитет‖ Университета‖ Оклахомы,‖

США).‖Кроме‖того,‖дополнительно‖можно‖отметить‖такие‖формы‖обеспешениѐ‖«обратной‖

свѐзи»‖ образовательного‖ ушреждениѐ‖ и‖ работодателей‖ будущих‖ спечиалистов,‖ как‖

программы‖ совместной‖ подготовки‖ спечиалистов‖ вузами‖ и‖ компаниѐми,‖ где‖

осуществлѐетсѐ‖ взаимодействие‖ на‖ этапе‖ организачии‖ ушебного‖ прочесса‖

(Международнаѐ‖ инженернаѐ‖ программа‖ Университета‖ Род-Айленда,‖ США)‖ *5+.‖ 

Германский‖ подход‖ к‖ внедрения‖ компетентностной‖ модели‖ представлѐет‖ собой‖

особый‖ интерес,‖ так‖ как‖ страна,‖ имеящаѐ‖ глубокие‖ и‖ крепко‖ укоренившиесѐ‖

образовательные‖ традичии,‖ смогла‖ быстро‖ внедрить‖ изменениѐ,‖ свѐзанные‖ с‖

компетентностными‖инновачиѐми,‖которые‖прежде‖всего‖коснулись‖пониманиѐ‖кашества‖

и‖ критериев‖ эффективности‖ образованиѐ.‖ Немечкаѐ‖ образовательнаѐ‖ система‖ показала‖

достатошнуя‖ гибкость,‖ перестроившись‖ на‖ компетентностный‖ подход‖ как‖ основа‖

функчионального‖ высшего‖ образованиѐ,‖ который‖ минимизирует‖ разрыв‖ между‖

требованиѐми,‖ предъѐвлѐемыми‖ к‖ выпускнику,‖ и реальным‖ уровнем‖ его‖ знаний‖ и‖

умений.‖Самое‖главное,‖што‖в‖немечкой‖модели‖произошел‖кашественный‖сдвиг‖в‖сторону‖

ушебно-познавательной‖ компетенчии,‖ котораѐ‖ ориентирована‖ на‖ создание‖ умениѐ‖ и‖

готовности‖ шеловека‖ ушитьсѐ‖ вся‖ жизнь.‖ Сегоднѐ‖ немечкаѐ‖ компетентностнаѐ‖ модель‖

базируетсѐ‖ на‖ теории‖ Ф.‖ Вайнерта,‖ она‖ построена‖ на‖ соотношении‖ между‖ знанием‖ и‖

компетентностья.‖ Компетентностное‖ выполнение‖ какого-то‖ действиѐ‖ предполагает‖

знание‖шеловеком‖того,‖што‖он‖делает‖и‖ пошему.‖Простые‖умениѐ,‖ полушенные‖на‖ основе 

показа‖ и‖ последуящего‖ подражаниѐ,‖ не‖ развиваят‖ у‖ обушаящегосѐ‖ готовность‖

самостоѐтельно‖ справлѐтьсѐ‖ с‖ более‖ сложными‖ проблемными‖ ситуачиѐми‖ *6+.‖ В‖

настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ Германии‖ выделено‖ 350‖ профилей‖ профессиональной‖ подготовки,‖

составленных‖ по‖ общему‖формату в‖ рамках‖компетентностного‖ подхода‖ и‖вкляшаящих‖

компетенчии‖ в‖рамках‖единого‖ терминологишеского‖ аппарата. 

Сочиально-экономишеские‖ изменениѐ,‖ происходѐщие‖ сегоднѐ‖ в‖ мире,‖ активно‖

затрагиваят‖ ошень‖ многие‖ сочиальные‖ институты,‖ в‖ том‖ шисле‖ и‖ систему‖ образованиѐ.‖

Требует‖ своего‖ решениѐ‖ вопрос‖ о‖ миссии,‖ роли,‖ знашении‖ образованиѐ‖ в‖ развитии‖

общества‖ *7+.‖ Российское‖ образование‖ особенно‖ нуждаетсѐ‖ в‖ модернизачии,‖ так‖ как‖ во‖

многом‖ опираетсѐ‖ на‖ передашу‖ определенного‖ колишества‖ знаний‖ обушаящимсѐ,‖ не‖

успеваѐ‖отслеживать‖все‖новые‖потребности‖рынка‖и‖обновлѐть‖систему‖знаний‖согласно‖

этим‖ потребностѐм.‖ Наполнѐѐ‖ обушаящегосѐ‖ определенным‖ колишеством‖ информачии‖

из‖ разных‖ областей,‖ традичионное‖ образование,‖ которое‖ еще‖ принѐто‖ называть‖

дисчиплинарным,‖ не‖ ушит‖ их‖ систематизировать‖ эти‖ знаниѐ‖ разлишных‖ дисчиплин‖ в‖

комплексные‖ умениѐ,‖ необходимые‖ длѐ‖ выполнениѐ‖ конкретных‖ заданий.‖ Таким‖

образом,‖ оченка‖ обушаящихсѐ‖ только‖ по‖ сумме‖ знаний,‖ которуя‖ они‖ могут‖

воспроизводить,‖ не‖ ѐвлѐетсѐ‖ объективной,‖ так‖ как‖ не‖ отражает‖ реальнуя‖ готовность‖ и‖

способность‖ будущих‖ молодых‖ спечиалистов‖ к‖ самостоѐтельной‖ работе‖ в‖

профессиональной‖сфере.‖Необходим‖переход‖от‖дисчиплинарного‖образованиѐ,‖которое‖

в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ стало‖ дисфункчиональным,‖ к‖ образования‖ функчиональному,‖

которое‖ будет‖ систематизировать‖ знаниѐ‖ и‖ умениѐ‖ по‖ функчиѐм.‖ Смысл‖ современного‖

обращениѐ‖к‖ проблеме‖ функчий‖ образованиѐ‖ состоит‖в‖ том,‖ штобы‖ определить‖ область‖
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институчиональной‖ответственности‖образованиѐ‖и‖разных‖его‖подсистем,‖а‖также‖более‖

рачионально‖ выстроить‖ организачионнуя‖ структуру‖ образованиѐ‖ на‖ всех‖ его‖

функчиональных‖ уровнѐх‖ – от‖ ушреждениѐ‖ до‖ государственного‖ управлениѐ‖ *8+.‖ И‖ если‖

мы‖ можем‖ говорить‖ о‖ том,‖ што‖ критерии‖ функчиональности‖ высшего‖ образованиѐ‖ на‖

современном‖ этапе‖ определены‖ и‖ к‖ ним‖ относѐтсѐ:‖ транслѐчиѐ‖ и‖ производство‖ нового‖

знаниѐ,‖ подготовка‖ спечиалистов,‖ готовых‖ к‖ инновачионной‖ деѐтельности,‖ интеграчиѐ‖

сочиальных‖ интересов‖ и‖ индивидуальных‖ образовательных‖ потребностей‖ *9+,‖ то‖ с‖ тем,‖

штобы‖ данные‖ критерии‖ не‖ остались‖ сугубо‖ теоретишескими,‖ а‖ превратились‖ в‖

практишеские‖ навыки‖ выпускника‖ вуза,‖ существует‖ проблема.‖ Функчиональность‖

образованиѐ‖ обеспешиваетсѐ‖ тем,‖ што‖ ушебные‖ программы‖ разрабатываятсѐ‖ с‖ ушетом‖

требований,‖ которые‖ практика‖ предъѐвлѐет‖ к‖ шеловеку,‖ полушившему‖ то‖ или‖ иное‖

образование.‖ Сейшас‖ эти‖ требованиѐ‖ конкретизируятсѐ‖ с‖ использованием‖ понѐтиѐ‖

«компетенчии»‖ *10+.‖ Соответственно,‖ одна‖ из‖ главных‖ задаш‖ функчионального‖

образованиѐ‖на‖сегоднѐ‖– построение‖такой‖структуры‖общеобразовательной‖подготовки,‖

котораѐ‖смогла‖бы‖обеспешить‖формирование‖профессиональных‖компетенчий‖лишности.‖

Таким‖ образом,‖ тем‖ отсутствуящим‖ звеном,‖ которое‖ позволит‖ трансформировать‖

полушенные‖ знаниѐ‖в‖практике. 

Прочесс‖ внедрениѐ‖ компетентностного‖ подхода‖ в‖ высшее‖ образование‖ России,‖

вкляшившейсѐ‖ в‖ Болонское‖ движение,‖ идет‖ с‖ нашала‖ XXI‖ века.‖ Если‖ в‖ тексте‖

Начиональной‖ доктрины‖ образованиѐ‖ в‖ Российской‖ Федерачии‖ 1999‖ года‖ еще‖ не‖ было‖

упоминаниѐ‖ такой‖ категории,‖ как‖ компетентность‖ *11+,‖ в‖ кончепчии‖ Федеральной‖

челевой‖программы‖развитиѐ‖образованиѐ‖на‖2006‖– 2010‖ годы‖уже‖подробно‖ говорилось‖

о‖ компетенчиѐх,‖ как‖ и‖ в‖ переработанных‖ и‖ дополненных‖ методишеских‖ рекомендачиѐх‖

«Проектирование‖ основных‖ образовательных‖ программ,‖ реализуящих‖ федеральные‖

государственные‖ образовательные‖стандарты‖ высшего‖ профессионального‖образованиѐ»,‖

вышедших‖в‖2010‖ году,‖ а‖ в‖ программе‖ развитиѐ‖ образованиѐ‖РФ‖на‖2013– 2020‖ годы‖ им‖

отводѐтсѐ‖ чентральные‖ позичии.‖ В‖ челом,‖ компетентностный‖ подход‖ в‖ определении‖

челей‖ и‖содержаниѐ‖общего‖ образованиѐ‖не‖ѐвлѐетсѐ‖ совершенно‖новым‖ и‖шуждым‖длѐ‖

российской‖ школы.‖ На‖ практике‖ шасто‖ приходитсѐ‖ сталкиватьсѐ‖ с‖ тем,‖ што‖ длѐ‖ всех‖

ушастников‖ образовательного‖ прочесса‖ компетенчии‖ ѐвлѐятсѐ‖ ошередной‖ модной‖

тенденчией,‖новым‖термином,‖который‖вкляшен‖в‖образовательные‖материалы,‖но‖мало‖

што‖ менѐет‖ в‖ самом‖ образовании. В‖ то‖ времѐ‖ как‖ требуетсѐ‖ обновление‖ всей‖ системы,‖

определение‖ новых‖ челей‖ и‖ ченностей,‖ поиск‖ новых‖ образовательных‖ методик‖ и‖

использование‖ новых‖технологий.‖  

Обращение‖ к‖ зарубежному‖ опыту‖ позволѐет‖ более‖ критишно‖ подходить‖ к‖

проблемам‖ подготовки‖ кадров‖ в‖ собственной‖ стране,‖ дает‖ лушшее‖ понимание‖ путей‖

совершенствованиѐ‖ содержаниѐ‖ и‖ методов‖ оченки‖ кашества‖ профессионального‖

образованиѐ.‖ По‖ многим‖ направлениѐм‖ модернизачии‖ высшего‖ профессионального‖

образованиѐ‖ в‖ республике‖ в‖ кашестве‖ основы‖ сегоднѐ‖ апробируетсѐ‖ опыт‖ развитых,‖

прежде‖всего‖европейских,‖стран,‖утверждаетсѐ‖невозможность‖их‖прѐмого‖копированиѐ.‖

Одновременно‖ с‖ этим‖ признаетсѐ,‖ што‖ сравнительный‖ анализ‖ зарубежной‖ и‖

начиональной‖ практики‖ создает‖ предпосылки‖ длѐ‖ внедрениѐ‖ в‖ вузах‖ Узбекистана‖

наиболее‖ эффективных‖ элементов‖ в‖систему‖ профессионального‖ образованиѐ. 
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Аннотачия: Таълим тизимида фойдаланиб келинажтган фқув дастурларида кфпшилик 

мавзулар турли фқув фанлари таркибида такрор тақдим этилиши жамиятимизнинг 

ижтимоий буюртмаси билан таълим мазмуни цамда фқувши имкониятлари фртасидаги 

номутаносибликни келтириб шиқармоқда. Ушбу ишда олий таълим муассасаларида 

фқитиладиган фанларнинг фзаро интеграчияси қараб шиқилган. 

Калит сфзлар: интеграчия, таълим, таълим мазмуни, фқув фанлари. 

 

ОСНОВНЫЕ ПОДХОДЫ К ИНТЕГРАЧИИ СОДЕРЖАНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ 

Адилов‖ Набижон‖ Хурсановиш 
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Аннотачия: в ушебных программах, используемых в системе образования, многие темы 

повторяются в рамках разлишных ушебных дисчиплин, што является сочиальным заказом 

нашего общества 

Клюшевые слова: интеграчия, образование, содержание образования, ушебные дисчиплины. 

 

THE MAIN APPROACHES TO THE INTEGRATION OF THE CONTENT OF 

EDUCATION 

Adilov Nabizhon Khursanovich 

Jizzakh Polytechnic 

Institute teacher adilov@bk.ru 

 

Annotation: The repetition of many topics in the curriculum used in the education system in 

different disciplines creates a mismatch between the social order of our society and the content of 

education and student opportunities. This paper considers the mutual integration of disciplines taught in 

higher education institutions. 

Keywords: integration, education, educational content, educational sciences. 

 

Ижтимоий‖ борлиқнинг‖ барша‖ жабцалари‖фзаро‖алоқадор‖ва‖ боғлиқ‖ бфлган‖турли‖

тушуншалар‖айни‖вақтда‖тафаккурли‖инсоннинг‖цар‖томонлама‖мукаммал‖ривожланиши,‖

кфпқиррали‖ бфлиши,‖ камол‖ топиши‖ ва‖ тфғри‖ шаклланишига‖ эцтижж‖ уйғотади.‖ Бу‖

вазиѐтлар,‖ сабабши‖ бфлган‖ ташқи‖ ва‖ ишки‖ омиллар‖ педагогика‖ ва‖ таълим‖ мазмуни‖

ривожининг‖етакши‖қонуниѐтига‖айланиш‖жаражнини,‖интеграчиѐни‖акс‖эттиради.‖Бу‖фз‖

навбатида‖фзаро‖ мутаносиб‖тарзда‖қонунлар,‖ меъжрий‖цужжатлар,‖ халқаро‖ ва‖мацаллий‖

илмий‖ тадқиқот‖ дастурларида‖ акс‖ этиб,‖ ижтимоий‖ буяртма‖ сифатида‖ педагогик‖

интеграчиѐ‖ муаммоларига‖ доир‖ қарашларга‖ эътиборни‖ кушайтиришга‖ асос‖ бфлмоқда.‖

Таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлашнинг‖ муцим‖ жицатлари‖ педагогика  назариѐси‖ ва‖

амалижти‖даражасида‖ешилиши‖зарурлиги‖жуда‖кфп‖тадқиқотшилар‖томонидан‖кфп‖бора‖

эътироф‖ этилган. 
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Талабаларда‖ дунжнинг‖ ѐхлит‖ манзараси,‖ табиат‖ ва‖ жамиѐт‖ цодисалари‖ цамда‖

шахслараро‖ фзаро‖ алоқадорлик,‖ мулоқот‖ маданиѐтини‖шакллантириш‖ ушун‖ педагогик-

психологик,‖ уйғунлик‖ нуқтаи‖ назаридан‖ турли‖ хил‖ фқув‖ фанларини‖ интеграчиѐлаш‖

лозимлигини‖ кфрсатди.‖  

Талабаларнинг‖ фзаро‖ цамкорликда‖ билим‖ олишига‖ имкониѐт‖ ѐратишга‖ хизмат‖

қиладиган интеграчиѐлашган‖ фқув‖ дастурларини‖ ѐратишга‖ эцтижж‖ сезилган‖ бугунги‖

кунда‖ таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлаш‖ соцасида‖ маълум‖ қадамлар‖ қфйилган,‖

жумладан‖ республикамизда‖ бошланғиш‖ таълимнинг‖ математика,‖ она‖ тили,‖ тасвирий‖

санъат,‖ табиатшунослик‖ фқув‖ курслари‖ бфйиша‖ интегратив‖ дастурлар‖ ѐратилган.‖

Хорижий‖ давлатларда‖ эса‖ иқтисодижт,‖ ижтимоий-гуманитар‖ цамда‖ табиий‖ фанлар‖

бфйиша‖ интегратив‖ курслар‖ѐратилгани‖ тадқиқотларимиз‖ жаражнида‖ аниқланди. 

Интегратив‖ дарс,‖ фқув‖ материаллари,‖ уйғунлаштирилган,‖ контекстли,‖ тацлилий‖

фқитиш‖ каби‖ фқитишнинг‖ интегратив‖ турлари‖ ва‖ технологиѐларини‖ жадаллик‖ билан‖

жорий‖ этишни‖ тақоза‖этади.. 

Таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлаш‖ серқирра,‖ ижтимоий-педагогик,‖ амалий‖

ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ масалалардан‖ бири‖ бфлиб,‖ таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐ‖қилиш‖

масаласи‖ методологик,‖ назарий‖ ва‖ амалий 

йфналишларда‖ тадқиқ‖этилиши‖ лозим.‖  

Таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлашда‖ қуйидаги‖ асосий‖ жндашувлар‖ муцим‖

ацамиѐтга‖касб‖этади: 

 таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлашнинг‖ таркибий‖ тузилиши,‖ илмий‖ - 

методологик‖ асосларини‖ ишлаб‖ шиқиш; 

 таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлашнинг‖ фта‖ мақбул‖ асослари,‖ мезонлари,‖

моциѐтини‖ белгилаш; 

 интеграллашган‖ фқув-билув‖ жаражнини‖ педагогик‖ жицатдан‖ таъминлашга‖

хизмат‖ қиладиган‖ таълим‖ мазмуни‖ ва‖ технологиѐларини 

белгилаб‖ бериш;  

 таълим‖мазмунини‖ интеграллашнинг кончептуал‖ асосларини‖ ѐратиш. 

Турли‖ тушунша‖ ва‖ цодисаларни‖ олий‖ таълим‖ фқув‖ дастури‖ ва‖ дарсликларида‖

майдалаштириб‖ талабаларга‖ тақдим‖ этилажтганлигини‖ ‖ мисол‖ тариқасида‖

материалшунослик‖фанининг‖ материалларнинг‖хоссалари‖4- боби‖мавзулари‖мисолида‖

кфришимиз‖ мумкин. 
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1.3-жадвал 

Фанлар интеграчия жадвали 
 

№ 
 

Материалшунос-
лик фани 

мавзулари. 
4 боб 

 

Бет 

 

 
Кристал-лография 
фани мавзулари. 

 

Бет 

 

 
Электрон техника 
материаллари ва 

қурилмалари 

техналогияси фани 
мавзулари. 

 

Бет 

 

Физика фани 
мавзулари. 

 

Бет 

 
1 

Материалларнинг 
хоссалари боби. 
Материалларнинг 

механик хоссалари.  

49-
62  
Б. 

Кристаллар-нинг 
механик оптик 
хусисиятлари. 

233-
240 
Б. 

Ярим утказгич 
ва диэлектрик 
материалларга 

механик ишлов бериш. 

151 
152 
Б. 

Қаттиқ жисмлар 
деформацияси ва 
механик кучланиш. 

163 
167 
бет 

 
2

. 

Материалларнинг 
зангбардошлиги ва 

бошқа хоссалари. 

62- 
67 

Б. 

    Қаттиқ жисмлар 
моно ва 

поликристаллар. 
Полимерлар.  

154 
157 

бет 

 
3

. 

Материалларнинг 
электр ва магнит 

хоссалари. 

67- 
73 

Б. 

Материалларнинг 
иссиқлик, электрик 

магнетик хоссалари. 
 

2402
48 

Бет. 

Электрон асбоблар ва 
қурилмаларни 

йиғиш. 

130- 
134 

Б. 

Зарядланган 
зарранинг электр 

майдонида 
ҳаракати. 
 

57-58 
Бет  

 

 
4

. 

Материалларнинг 
техналогик 

хоссалари. 

73- 
76 

Б. 

Минералларнинг 
қаттиқлик 

хусисиятларини 
аниқлаш. 

237 
238 

Б 

Шишасимон холат ва 
унинг 

хоссалари. 

98 
-100 

Б. 

Қаттиқ 
жисмларнинг 

эриши ва қотиши. 

160 
163 

bet 

 
5
. 

Нометалл 
материалларнинг 
хоссалари.  
 

300-
320 
Б. 

Жисмларнинг 
(шиша) тузилиши. 
Кристалл холатга ўтиш 
шаройити. 

50- 
60 
Б. 

Шиша махсулотлари 
техналогияси. 

105 
-106 
Б. 

Қаттиқ жисмлар 
механик хоссалари. 

163 
167 
бет 

 

Таълим‖ мазмунида‖ тушуншаларнинг‖ майдаланиши‖ шу‖ даражага‖ етиб‖ келдики,‖

бугунги‖ кунда‖ цар‖ бир‖ фқув‖ курси‖ мазмунида‖ минглаб‖ илмий-назарий‖ тушуншаларни‖

фқувшиларга‖ фргатиш‖ кфзда‖ тутилган.‖ Буни‖ бошланғиш‖ синф‖ фқув‖ дастурлари‖ ва‖

дарсликларида,‖ цаттоки,‖ яқори‖ синфларнинг‖ физика,‖ кимж,‖ биологиѐ,‖ географиѐ‖ фқув‖

фанлари‖ мисолида‖ цам‖ ѐққол‖ кфриш‖ мумкин.‖Юқорида‖ таъкидланганларга‖шу‖ бугунга‖

қадар‖фқув‖фанлариаро‖синтезни‖амалга‖ ошириш‖дастур‖ ва‖дарслик‖муаллифларининг‖

иши‖ қабилида‖ қаралганлиги,‖ бу‖ муаммонинг‖ аслида‖ кфпқирралилиги олимлар‖

эътиборидан‖ шетда‖ қолиб‖ келганлигини‖ кфрсатади.‖ Унинг‖ натижасида‖ фқувшиларда‖

мулоқот‖ кфникмалари,‖ мулоқот‖ матн‖ ѐратиш,‖ жзма‖ фикр‖ бажн‖ қилиш,‖ лойицашилик‖

кфникмалари‖ суст‖ривожланганлигини‖ кфриш‖ мумкин.‖  

Биз‖ амалий‖ педагогик‖ фаолиѐтимиз‖ натижасида‖ фқувшиларда‖ шоғиштириш,‖

қижслаш,‖ дифференчиаллаш,‖ уйғунлаштириш,‖ қарама-қарши‖ қфйиш,‖ олинган‖

билимларни‖амалда‖татбиқ‖этиш,‖трансформачиѐлаш,‖умумлаштириш.‖турли‖сифатли‖

цодисалар,‖қарама-қарши‖жндашувлар,‖билимлар,‖кончепчиѐлар,‖шунингдек.‖табиатнинг‖

турли‖хил‖синтезлашган‖бирлашишларини‖ифодалаган‖цолатлар‖фртасида‖туташишнинг‖

умумий‖ нуқталарини‖ топиш‖ кфникмаларининг‖ жуда‖ суст‖ шаклланганлигидан‖ дарак‖

беради. 

Кузатишларимиз‖натижасида‖ажн‖бфлишиша,‖фқувшилар‖фикр‖ифодалаш‖ва‖воқеа-

цодисаларни‖ тасвирлашда‖ индивидуал‖ цажтий‖ тажриба,‖ фалсафий‖ нуқтаи‖ назар‖ цамда‖

таълим‖ муассасасида‖ у‖ жки‖ бу‖ фқув‖ фани‖ бфйиша‖ эгалланадиган‖ билимларни‖

уйғунлаштириш‖ усулига‖ жуда‖ кам‖ мурожаат‖ қиладилар.‖ Рокировка,‖ ѐъни‖ фқув‖

фанлариаро‖алоқадорлик‖цамда‖айни‖ бир‖фқув‖фанининг‖ ишида‖ мавзулараро‖ боғланиш‖
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атамаларини‖ муқоѐса‖ қилиш‖ асосида‖ уйғунлаштириш‖ ва‖ шундай‖ кфникмаларни‖

фқувшида‖ цам‖ шакллантириб‖ бориш‖ фқитувшининг‖ муцим‖ вазифасидир.‖ Буларнинг‖

баршаси‖ фзаро‖алоқадор‖ бфлган‖уш‖хил‖жндашувни‖ аниқлаш‖имконини‖ берди: 

 фқув‖ материалларининг‖мазмунан‖ бир бутунлиги,‖ѐхлитлигини‖таъминлаш.‖

Бу жаражнда‖ фқувши‖ шахси‖ ва‖ интеграчиѐлашмаган таълим‖ мазмунининг‖ фзаро‖

муносабатига алоцида‖эътибор‖ қаратиш‖лозим; 

 фқув‖ фанлари‖ тизимида‖ интеграчиѐ‖ фқув жаражни‖ ривожининг‖ етакши‖

қонуниѐти‖сифатида интеграчиѐлашув‖тенденчиѐсининг‖устувор‖ацамиѐт‖касб‖ этишида‖

наможн‖ бфлади; 

 интеграллашмаган‖ фқув‖ жаражнида‖ фқувшининг‖ куши‖ ва‖ вақтини‖ тежаш,‖

имкониѐтларини‖ сафарбар‖ қилиш,‖ фқув-билув‖ жаражни‖ самарадорлигини‖ таъминлаш‖

бир‖ қадар‖мураккаблиги‖ ажн‖бфлмоқда. 

Буни‖ фқув режасида‖ фқув‖ фанларининг‖ миқдори‖ тобора‖ кфпаѐжтганлигида‖ цам‖

кфриш‖мумкин.‖Юқорида‖кфрсатилган‖цолатларнинг‖келиб‖шиқиш‖сабаблари‖турлишадир.‖

Шу‖ билан‖ бир‖ қаторда‖ фзида‖ фқув‖ фанлари‖ мазмунига‖ кирадиган‖ барша‖ адекват‖

тушуншаларни‖ жамлаш‖ имконини‖ берадиган педагогик‖ интеграчиѐ‖ кончептуал‖

моделини‖ ѐратишга‖ кушли‖ эцтижж‖ сезилмоқда.‖ Бу‖ эса‖ фқув‖ жаражни‖ самарадорлигини‖

таъминлашнинг‖ муцим‖ омилидир. 

Бугунги‖ кунга‖ келиб‖ интеграчиѐлашган‖ фқув‖ фанлари‖ мазмунининг‖ айрим‖

моделлари,‖педагогик‖интеграчиѐнинг‖параметрлари‖мавжуд.‖Ўқув‖фанлари‖мазмунини‖

интеграчиѐлаш‖ жаражни‖ узоқ‖ даврлар‖ мобайнида‖ долзарб‖ бфлиб‖ келажтганлигига‖

қарамасдан,‖интегратив‖ фқув‖курсларининг‖  

таркибий‖ тузилиши,‖ уларнинг‖ амал‖ қилиш‖ функчиѐлари,‖ механизмлари‖ белгилаб‖

берилмаган. 

Ўқув‖ фанлари‖ мазмунини‖ интеграчиѐлашда‖ қуйидагиларни‖ ажратиш‖ алоцида‖

ацамиѐтга‖ эга.‖ Амалижт‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ тушуншалар‖ бевосита‖ давр‖ талабларига‖

жавоб‖ бера‖ оладиган‖ билимлар‖ билан‖ уйғунлаштирилади‖ ва‖ таълим‖ мазмунида‖ худди‖

шу‖тарзда‖ифодаланади. 

Таълим‖самарадорлигини‖оширишда‖бир‖типдаги‖тушуншаларни‖уйғунлаштириш‖

муцим‖ ацамиѐтга‖эга. 

 Биз‖ тацлил‖ қилишга‖ муваффақ‖ бфлган‖ интеграчиѐга‖ бағишланган‖ 80‖ га‖ ѐқин‖

ишлардан‖ 4,5‖ тасинигина‖ интеграчиѐга‖ мутлақо‖ алоқадор‖ дейиш‖ мумкин.‖ Бундан‖

кфриниб‖ турибдики,‖ таълим‖ мазмунини‖ интеграчиѐлаш 

муаммосига‖узоқ‖йиллардан‖бошлаб‖мурожаат‖қилинажтган‖бфлсада,‖бу‖масала‖цамон‖фз‖

ешимини‖ топмай‖ келмоқда. 

 Интеграчиѐга‖ бағишланган‖ тадқиқотлар‖ таркибий‖ тузилиши‖ ва‖ йфналиши‖

жицатидан‖ турли-тумандир.‖  

Кузатишларимиз‖ натижаси‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ уларнинг‖ 60-65‖ фоизга‖ ѐқини‖

интеграллашган‖ таълимни‖ ташкил‖ этишнинг‖ шакллари‖ ва‖ методларини‖ аниқлаш‖

муаммосига‖ бағишланган‖ 25-30‖ фоизи‖ институчионал,‖ шу‖ жумладан,‖ эдукологик‖

интеграчиѐ‖ масалаларига,‖ қолган‖5-10‖фоизи‖ бошқа‖муаммоларнинг‖ ешимига‖ қаратилган. 

Интеграчиѐ‖ турларидан‖ бири‖ модуллашган‖ интеграчиѐ‖ цисобланиб,‖

уйғунлаштиришнинг‖ бу‖ тури‖ тақдим‖ этилажтган‖ фқув‖ якламасининг‖ 

изшиллигини‖таъминлашга‖хизмат‖қилади.‖Шу‖нуқтаи‖назардан‖олиб‖қараганда,‖таълим‖

мазмунида‖билим,‖тушуншаларнинг‖интеграчиѐлашуви‖турли фқув‖предметларини‖фзаро‖



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

578 

кесишувини‖ таъминлайди.‖ Таълим‖ мазмунининг‖ асосий‖ негизини‖ ташкил‖ қилувши‖

билим,‖тушуншаларни‖ѐхлит‖цолда‖талабаларга‖тақдим‖қилишда‖интеграллашган‖таълим‖

жаражни‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Турли‖ фқув‖ фанлари‖ доирасида‖ билим,‖ тушуншаларни‖

интеграллаштириш‖ натижасида‖ турли‖ типдаги‖ фқув‖ дастурларини‖ ѐратиш‖ имкониѐти‖

вужудга‖ келади.‖ Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ фқув-билув‖ жаражнини‖ самарали‖ ташкил‖ этишга‖

жрдам‖ беради.‖ Бу‖шундан‖ далолат‖ берадики,‖ интеграчиѐ‖ билим,‖ тушунша‖ уйғунлигида,‖

айнан‖ соф‖ кфринишдаги‖ тизимлар‖ гносеологиѐси‖ даражасида‖ наможн‖ бфлади. 

Интеграчиѐ‖фқув‖фани‖доирасида‖билим‖ва‖тушуншалар‖синтези‖сифатида‖наможн‖бфлар‖

экан,‖у‖ижтимоий-маданий‖ соцадаги‖билимларни‖ цам‖мужассамлаштиради.‖  

Шуни‖таъкидлаш‖лозимки,‖фқув‖фанлари‖интеграчиѐсининг‖бир‖бутун‖кончептуал‖

моделини‖ ѐратиш‖ заруриѐти‖ мавжуд.‖ Бунда 

позитив‖ цамда‖ негатив‖ жндашувларни‖ ажратиб‖ олиш‖ ва‖ таълим‖ мазмунини‖

интеграчиѐлашда‖ уларнинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларига‖ эътибор‖ қаратиш‖ лозим.‖ Шу‖

нуқтаи‖ назардан‖ жндашган‖ цолда‖ таълим‖ мазмунининг‖ интеграллашган‖ моделлари

 назарий-амалий билим,‖ тушуншаларнинг‖ изшил‖ тизимидан‖ иборат‖ эканлигини‖

хисобга‖ олиб,‖ модуллашган‖ интеграчиѐнинг‖ афзаллигини‖ кфрсатиб‖ фтамиз.‖

Интеграллашган‖таълим‖ мазмунини‖назарий-методологик‖ жицатдан‖асослаш‖ педагогик‖

интеграчиѐнинг‖ кончептуал-тадқиқот‖ моделини‖ ифодаловши,‖ фзида‖ реал‖ объектнинг‖

умумий,‖ цақиқий‖ жицатларини‖ жамловши‖ цамда‖ интеграчиѐнинг‖ фзи‖ сингари,‖

ѐхлитлигиша‖ педагогик‖ назариѐ‖ ва‖ амалижтнинг‖ самарали‖ ривожланишига‖ имкон‖

берувши‖ эвристик,‖ умумий‖ назарий,‖ таркибий-морфологик‖ ва‖ технологик-методологик‖

жндашувларнинг‖ интеграллашган‖ тизимини‖ акс‖эттиради. 

Тадқиқотнинг‖ етакши‖ ғоѐси‖ фқув‖ фанларининг‖ интеграллашган‖ мазмунини‖

аниқлашдан‖ иборатдир.‖ Бу‖ фз‖ навбатида‖ фқув‖ режаси‖ ва 

давлат таълим стандартларини такомиллаштиришни‖ тақозо‖ қилади. Бундан‖

ташқари‖фқув‖дастурлари‖цамда‖дарсликларнинг‖ѐнги‖типологиѐсини‖вужудга‖келтириш‖

ушун‖ қулай‖ имкониѐтлар‖ ѐратади.‖ Ўқув‖ предметлари‖ таркибига‖ кирган‖ билим,‖

тушуншаларнинг‖бир‖хиллиги‖ва‖фзаро‖фхшашлигига‖кфра‖уйғунлаштирилишида‖наможн‖

бфлади.‖ Таълим‖ мазмунини‖ интеграллаштириш‖ қай‖ даражада‖ ривожланиш‖

хусусиѐтлари‖ цисобга‖ олиниши‖ керак.‖ Ўқув‖ фанлари‖ мазмунини‖ интеграллаш‖ фқув‖

жаражни‖ таркибий‖ қисмлари‖ изшиллигини‖ таъминлайди.‖ Интеграллашган‖ таълим‖

мазмуни‖ воситасида‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларнинг‖ ривожланиш‖ даражаси‖

аниқланади. 

Хулоса‖қилиш‖мумкинки,‖узлуксиз‖таълим‖тизимини‖барша‖босқишлари‖ушун‖фқув‖

фанлари‖ интеграчиѐсини‖ таъминлаш‖ долзарб‖ педагогик‖ муаммолардан‖ бфлиб,‖ фқув‖

дастурларини‖ интеграчиѐлашувни‖ инобатга‖ олган‖ цолда‖ такомиллаштириш,‖ бу‖ борада‖

хорижий‖ тажрибалардан‖ фойдаланиш‖ муцимдир. 
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Бугунги‖ кунда‖ тaълим‖ сифaтини‖ ошириш‖ вa‖ рaқoбaтбaрдoш‖ кaдрлaр тaйжрлaш‖

масаласига‖Президентимиз‖цамда‖цукуматимиз‖томонидан‖алоцида‖эътибор‖берилмоқда.‖

Жамиѐт‖ цажтининг‖ барша‖ соцаларини‖ рақамлаштириш‖ жаражнлари‖ боражтганлиги‖

туфайли‖дастурши-муцандислар‖ушун‖мецнат‖бозорини‖фсиб‖боражтганлиги‖цеш‖кимга‖сир‖

эмас.‖ Дастурши-муцандисларни‖тайжрлашда‖ѐнгиша‖ жндашувлар‖асосида‖физика‖фанини‖

фқитиш,‖ келажакда‖ бфлажак‖ мутахассисларни‖ замон‖ талабларига‖ жавоб‖ бера‖ оладиган,‖

рақобатбардош‖ кадрлар‖бфлиб‖ етишишига‖ хизмат‖қилади. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2019‖ йил‖ 6‖ сентѐбрда‖ ‚Профессионал‖

таълим‖ тизимини‖ ѐнада‖ такомиллаштириш‖ тфғрисида‛ги‖ 

ПФ-5812-сон‖ Фармони қабул‖ қилинди.‖ Фармонга‖ мувофиқ,‖ ѐнги‖ профессионал‖ таълим‖

тизимини‖ замон‖ талабига‖ мос‖ форматда‖ ташкил‖ этиш,‖ шаклан‖ ва‖ мазмунан‖ мутлақо‖

ѐнги,‖ узлуксиз‖ профессионал‖таълим‖муассасалари‖тармоғини‖шакллантиришнинг ѐнги‖

парадигмаси‖ белгиланди.‖  

Ўзбекистонда‖ ѐнги‖ профессионал‖ таълимда‖ илк‖ бор‖ цар‖ бир‖ мутахассиснинг‖

халқаро‖ рамкаларга‖ мос‖малака‖даражасини‖белгилаб‖ беришга‖асос‖бфладиган‖меъжрий‖

цужжат‖-  Миллий‖малака‖рамкаси‖қабул‖қилинди‖цамда‖иқтисодижтнинг‖цар‖бир‖соцаси‖

бфйиша‖ тармоқ‖малака‖рамкалари‖ белгиланди. 

Талабаларнинг‖ умумкасбий‖ компетенчиѐси‖ компонентларини‖ шакллантиришда‖

физика‖курсининг‖ацамиѐти‖ва‖дастурий‖мацсулотларни‖лойицалаш‖ва‖конструкчиѐлаш‖

ушун‖ фаолиѐт‖ босқишларини‖ бажариш‖ усуллари‖ цақида‖ хабардорлиги‖ цам‖ муцим‖ рол‖

фйнайди.‖  

Физика‖ курсини‖ фрганиш‖ давомида‖ лойицавий-конструкторлик‖ фаолиѐти‖

босқишларини‖ бажариш‖ ушун‖ талабалар‖ гуруци‖ шакллантирилади.‖ Гуруц‖ ушун‖ махсус‖

вазифалар‖ ишлаб‖ шиқилиб,‖ унда‖ физикавий‖ цодиса‖ ва‖ жаражнни‖ лойицалаш,‖

конструкчиѐлаш‖ ва‖ дастурлаш‖ билан‖ боғлиқ‖ мақсад‖ ифодаланади.‖ Талаба‖ ижодий‖

фаолиѐтининг‖ ‖яксак‖даражада‖фаоллашган‖бфлиши‖ушун‖эса‖унда‖математика,‖физика‖

ва‖ ахборот‖ технологиѐлари‖ соцасидаги‖ билим‖ ва‖ амалий‖ кфникмаларининг‖ етарлиша‖

шаклланган‖бфлиши‖ зарурдир.‖  

Цозирги‖ вақтда‖ жацоннинг‖ ривожланган‖ мамлакатларидаги‖ таълим‖ тизимида‖

қфлланилиб‖ келинажтган‖ ва‖ дидактикада‖ ишлаб‖ шиқилган‖ педагогик‖ технологиѐлар‖

шахсга‖ йфналтирилганлигида,‖ таълим‖ олувшиларнинг‖ билиш‖фаолиѐтини‖ташкил‖ этиш‖

ва‖ бошқаришда,‖ шахсга‖ бфлган‖ муносабатида‖ кфринади.‖ Давр‖ талабига‖ кфра‖ таълим‖

тизимида‖ цукмронлик‖ қилажтган‖ анъанавий‖ таълимни‖ мазмунан‖ ѐнгилаш‖ ва‖ таълим-

тарбиѐ‖ жаражнини‖ ташкил‖ этишни‖ тубдан‖ фзгартиришга‖ қаратилажтганлигини‖

таъкидлаш‖ керак.‖ Шу‖ муносабат‖ билан‖ цозирги‖ замон‖ педагогик‖ технологиѐларини‖

қуйидаги‖ мазмундаги‖ йфналишларга‖ қаратилганлигини‖ қайд‖ этмоқ‖ лозим.‖ Шахс‖

структурасига‖ мфлжалланганлигига‖ кфра: 

− билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ шакллантиришга‖ мфлжалланган‖ педагогик‖‖

технологиѐлар; 

 ақлий‖ фаолиѐт‖ усулларини‖ шакллантиришга‖ қаратилган‖ ақлий‖ фаолиѐт‖

технологиѐлари; 
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 эстетик‖ ва‖ ахлоқий‖ муносабатларни‖ таркиб‖ топтиришга‖ мфлжалланган‖

циссижтий‖  

–ахлоқий‖ технологиѐлар; 

−‖ижодий‖ фаолиѐтни‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖эвристик‖ ‖технологиѐлар;‖ ‖ 

2.‖Мазмуни‖ ва‖тузилишига‖ кфра: 

−‖таълим-тарбиѐ‖ беришга‖ қаратилган‖технологиѐлар; 

 дунжвий‖ ва‖диний‖ таълимга‖мфлжалланган‖ технологиѐлар; 

 умумтаълим‖ ва‖касб‖таълими‖ технологиѐлари; 

 инсонпарварлик‖ ва‖технократик‖ таълим‖технологиѐлари; 

 хусусий‖ предмет‖ технологиѐлари; 

 моно‖ ва‖комплекс‖ (мажмуа)‖ технологиѐлари; 

3.‖ Таълим-тарбиѐ‖ жаражнида‖ фқувши‖ шахсининг‖ тутган‖ фрнига‖ кфра‖ бфладиган‖‖

педагогик‖ ‖технологиѐлар: 

−‖авторитар‖ технологиѐлар; 

 дидактосентрик‖ ‖‖технологиѐлар; 

 шахсни‖цар‖томонлама‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖ технологиѐлар; 

 инсонпарварлик‖ ва‖цамкорлик‖ технологиѐлари; 

 эркин‖ тарбиѐ‖ технологиѐлари; 

4.‖ Цозирги‖ замон‖ таълим‖ тизимида‖ етакши‖ роль‖ фйнажтган‖ анъанавий‖ таълимни‖

мазмунан‖ ѐнгилаш‖ва‖таълим-тарбиѐ‖ жаражнини‖ташкил‖этишни‖тубдан‖фзгартиришга‖

қаратилган‖‖технологиѐларни‖дидактик‖мақсадларига‖кфра‖қуйидаги‖гуруцларга‖ажратиш‖

мумкин: 

−педагогик‖ муносабатларни‖ инсонпарварлаштириш‖ ва‖ демократлаштиришга‖

қаратилган‖педагогик‖ ‖технологиѐ; 

 фқувшиларнинг‖ билиш‖ фаолиѐтини‖ фаоллаштириш‖ ва‖ таълим-тарбиѐ‖

жаражнининг‖ самарадорлигини‖ оширишга‖ қаратилган‖педагогик‖ ‖технологиѐлар; 

  қаратилган‖ ‖педагогик‖ технологиѐлар; 

 фқув‖ материалини‖ дидактик‖ жицатдан‖ такомиллаштириш‖ ва‖ қайта‖ ишлашга‖

асосланган‖педагогик‖ ‖технологиѐлар; 

 халқ‖ педагогикаси‖ методларидан‖ фойдаланишга‖ қаратилган‖ педагогик‖‖

технологиѐлар; 

a)‖ Педагогик‖ муносабатларни‖ инсонпарварлаштириш‖ ва‖ демократлаштиришга‖

қаратилган‖педагогик‖ технологиѐлар. 

Кфрсатиб‖ фтилган‖ педагогик‖ технологиѐлар‖ таълим‖ жаражнида‖ локал(модул)‖ ва‖

хусусий‖ методик‖ даражада‖қфлланилади. 

Хусусий‖ методик‖ даражада‖ дарснинг‖ барша‖ босқишлари‖ педагогик‖ технологиѐ‖

талаблари‖асосида‖ташкил‖этилади.‖Бунда‖фқитувши‖фрганиладиган‖мавзунинг‖таълимий,‖

тарбиѐвий‖ва‖ривожлантирувши‖мақсадларидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖қайси‖технологиѐдан‖‖

фойдаланиш,‖ мазкур‖ технологиѐ‖ ‖ асосида‖ фқувшиларнинг‖ билиш‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖

этишнинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтлари,‖ дарсда‖ фқувшиларнинг‖ билиши‖ лозим‖ бфлган‖ фқув‖

топшириқлари,‖ фқувшиларнинг‖ фзлаштирган‖ билимини‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ ‖ бацолаш‖

мезонини‖ белгилаш‖ лозим. 

Шундай‖қилиб,‖ берилган‖фанни‖фқитишда‖қайси‖технологиѐлардан‖фойдаланиш‖

шу‖фаннинг‖хусусиѐтига,‖ мазмунига‖ва‖ бошқа‖ омилларга‖ боғлиқ‖ бфлиб,‖ берилган‖ мавзу‖

ушун‖бирор‖ бир‖ педагогик‖ технологиѐдан‖ фойдаланиш‖ тавсиѐ‖этилади. 
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Энди‖шу‖технологиѐларга‖ қисқаша‖тфхталиб‖фтайлик. 

‚SWOT- тацлил‛ методи. Методнинг‖ мақсади:‖ мавжуд‖ назарий‖ билимлар‖ ва‖

амалий‖ тажрибаларни‖ тацлил‖ қилиш,‖ таққослаш‖ асосида‖ муаммони‖ цал‖ этиш‖

йфлларини‖ топишга,‖ билимларни‖ мустацкамлаш,‖ такрорлаш,‖ бацолашга,‖ мустақил,‖

танқидий‖ фикрлашни,‖ ностандарт‖тафаккурни‖шакллантиришга‖ мфлжалланган. 
S – (strength) • кучли жиҳатлари 

W – (weakness) • заиф, кучсиз жиҳатлари 

O – (opportunity) • имкониятлари  

T – (threat) • тўсиқлар 

Кушли‖ (устун)‖жицатлари‖ –цал‖этилажтган‖муаммонинг‖ афзалликларини‖ жритиш. 

Заиф‖жицатлари- мақсадга‖эришиш‖йфлида‖ташкил‖этилажтган‖царакатларга‖ишки‖

омилларининг‖ таъсирини‖ фрганиш. 

Имкониѐтларни‖ шамалаш- белгиланган‖ вазифаларни‖ цал‖ этишнинг‖ энг‖ мақбул‖

йфлларини‖ излаш. 

Тфсиқларни‖фрганиш- мақсадга‖эришиш‖ йфлида‖ташкил‖ этилажтган‖царакатларга‖

ташқи‖омилларнинг‖ таъсирини‖ аниқлаш.‖  

Намуна: «Жисмларнинг‖(машиналарнинг)‖царакатида‖энергиѐнинг‖сақланиши,‖бир‖

турдан‖бошқа‖турга‖айланиши»‖ SWOT тацлилини‖ ушбу‖ жадвалга‖туширинг  

SWOT – тацлил жадвали 
S- ички энергиянинг механик энергияга 
айланиши жисмларни ҳаракатини юзага 

келтиради. 

W- жисмларнинг ҳаракатга келтирувчи 
қурилманинг фойдали иш коэффисиентини 

пастлиги. 

O- энергия тўлиқ сақланиши учун 
энергиянинг бир турдан иккинчи турга 

айланиши ѐпиқ системада амалга 
оширилади. 

T- ташқи қаршилик кучлари тасирида 
энергия бир турдан иккинчи турга тўлиқ 

айланмайди яъни энергия тўлиқ  
сақланмайди. 

«Механикада сақланиш қонунлари»  мавзусига оид FSMU методи 

FSMU‖ методи‖ мунозарали‖ масалаларни‖ цал‖ этиш‖ цамда‖ фқув‖ жаражнининг‖ бацс-

мунозарали‖ фтказишда‖ қфлланилади,‖ шунки‖ бу‖ технологиѐ‖ талабаларни‖ фз‖ фикрини‖

цимоѐ‖ қилишга,‖ эркин‖ фикрлаш,‖ фз‖ фикрини‖ бошқаларга‖ фтказишга,‖ ошиқ‖ цолда‖

бацслашишга‖ цамда‖шу‖билан‖бирга‖ бацслашиш‖маданиѐтини‖ фргатади. 

Ушбу‖ технологиѐнинг‖ мақсади,‖ талабаларга‖ тарқатилган‖ оддий‖ қоғозга‖ фз‖

фикрларини‖ аниқ‖ ва‖ қисқа‖ цолатда‖ ифода‖ этиб,‖ фикрини‖ тасдиқловши‖ далиллар‖ жки‖

инкор‖ этувши‖ фикрларни‖ бажн‖этишга‖фргатишдан‖ иборат. 

Бу‖ технологиѐ‖ ѐнги‖ мавзуни‖ шуқур‖ фрганишдан‖ аввал‖ талабаларнинг‖ фикрлаш‖

фаолиѐтини‖ жадаллаштириш‖ цамда‖ кенгайтириш‖ ушун‖ хизмат‖ қилиши‖ мумкин.‖

Шунингдек‖ фтилган‖ мавзуни‖ мустацкамлаш,‖ ѐхши‖ фзлаштириш,‖ умумлаштириш‖ цамда‖

талабалрни‖шу‖ мавзу‖ бфйиша‖ тасаввурларини‖ жзма‖ шаклида,‖ далил‖ ва‖ исботлар‖ билан‖

ифодалашга‖ ундайди. 

Бу‖ эса‖ талабаларга‖ фз‖ билимлари,‖ тушуншалари‖ ва‖ тасаввурлари‖ даражасини‖

аниқлашга‖ жрдам‖ беради.‖ Фан‖ тфғрисида‖ умумий‖ тасаввурга‖ эга‖ бфлган,‖ ѐхши‖

фзлаштирган‖ билимли‖ва‖ақл-идрокли‖талабаларгина‖бу‖технологиѐни‖ илмий‖жицатдан‖

тфғри‖ ишлай‖ оладилар.‖ Бакалавр‖ ва‖ магистр‖ талабаларига‖ малакавий‖ ва‖ магистрлик‖

илмий‖ ишларини‖мавзуларини‖танлашда‖FSMU‖технологиѐсидан‖фойдаланилса,‖ талаба‖

ва‖ магистрлар‖ танлаган‖ мавзуларини‖ фз‖ фикрини‖ илмий‖ жицатдан‖ асослаб‖ беришга‖

фрганадилар. 
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FSMU‖технологиѐси‖ бунга‖тфлиқ‖жавоб‖ беради: 

F – фикрингизни‖ бажн‖этинг; 

S – фикрингиз‖ бажнига‖ сабаб‖кфрсатинг; 

M – кфрсатган‖сабабингизни‖ исботловши‖ мисол‖ келтиринг; 

U – фикрингизни‖ умумлаштиринг. 

Мавжуд‖ билимларни‖ пухта‖ фзлаштиришда‖ талабаларнинг‖ фикрлаш,‖ тафаккур‖

яритиш‖лажқатларига‖эгалик‖қилишлари‖муцим‖ацамиѐтга‖эга.‖Ушбу‖метод‖талабаларда‖

тезкор‖фиклаш‖кфникмаларини‖ривожлантириш,‖уларнинг‖тафаккур‖даражаларига‖кфра‖

фикр‖ бажн‖ эта‖ олиш,‖ фикрларини‖ бажнига‖ сабаб‖ кфрсата‖ олиш,‖ кфрсатган‖ сабабларига‖

исботловши‖ далил‖ келтира‖ олиш‖ ва‖ фикрини‖ умумлаштириш‖ каби‖ қобилиѐтларини‖

шакллантиради. 

Фикр:‖ ‖«Реактив‖царакат‖импулъснинг‖ сақланиш‖қонунига‖ асосланади» 

Топшириқ: Мазкур‖ фикрга‖ нисбатан‖ муносабатингизни‖ FSMU‖ орқали‖ тацлил‖

қилинг. 

F 
Жисмнинг бирор қисми қандайдур тезлик билан отилиб чиққанда жисм 

қарама-қарши йўналишда  ҳаракатга келади. 

S 
Жисмнинг бирор қисми қандайдур тезлик билан отилиб чиққанда орқага 

итариш кучи ѐки реактив куч юзага келади. 

M 

Ҳавоси бор пуфак оғзи бўшатилиб қўйиб юборилганда чиқаѐтган ҳавога 
қарама-қарши йўналишда пуфакнинг ҳаракати юзага келиши ѐки 
милтиқдан ўқ отилганда милтиқнинг қарама-қарши ѐналишда юзага 

келган ҳаракати.   

U 

Имплуснинг сақланишига кўра, реактив ҳаракатда жисмнинг катта 

тезликдаги ҳаракати вужудга келади, шунинг учун замонавий 
ракеталарнинг кўп босқичли турлари яратилди. 

«Механикада‖ сақланиш‖ қонунлари»‖ ‖ мавзусида‖ жисмларнинг‖ фзаро‖ тфқнашувига‖ оид‖

Венн‖диаграммаси‖ методи. 

Методнинг мақсади: Бу‖ метод‖ график‖ тасвир‖ орқали‖ фқитишни‖ ташкил‖ этиш‖

шакли‖ бфлиб,‖ у‖ иккита‖ фзаро‖ кесишган‖ айлана‖ тасвири‖ орқали‖ ифодаланади.‖ Мазкур‖

метод‖ турли‖ тушуншалар,‖ асослар,‖ тасавурларнинг‖ анализ‖ ва‖ синтезини‖ икки‖ аспект‖

орқали‖кфриб‖шиқиш,‖уларнинг‖умумий‖ва‖фарқловши‖жицатларини‖аниқлаш,‖таққослаш‖

имконини‖ беради. 

 Методни амалга ошириш тартиби: Иштирокшилар‖ икки‖ кишидан‖ иборат‖

жуфтликларга‖ бирлаштириладилар‖ва‖ уларга‖кфриб‖шиқилажтган‖тушунша‖ жки‖асоснинг‖

фзига‖хос,‖фарқли жицатларини‖ доиралар‖ ишига‖ жзиб‖шиқиш‖ таклиф‖этилади; 

 навбатдаги‖ босқишда‖ иштирокшилар‖ тфрт‖ кишидан‖ иборат‖ кишик‖ гуруцларга‖

бирлаштирилади‖ ва‖ цар‖ бир‖ жуфтлик‖ фз‖ тацлили‖ билан‖ гуруц‖ аъзоларини‖

таништирадилар; 
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  жуфтликларнинг‖ тацлили‖ эшитилгаш,‖ улар‖ биргалашиб,‖ кфриб‖ шиқилажтган‖

муаммо‖ жцуд‖ тушуншаларнинг‖ умумий‖ жицатларини‖ (жки‖ фарқли)‖ излаб‖ топадилар,‖

умумлаштирадилар‖ ва‖доирашаларнинг‖ кесишган‖ қисмига‖ жзадилар 

 

 

 

 

 

1-расм.‖ ‖Венн‖диаграммаси‖ методи 

Цулоса‖қилиб‖ айтадиган‖бфлсак,‖бфлажак‖ дастурши-муцандисларни‖ касбий‖  

 

фаолиѐтнинг‖ лойицавий-констукторлик‖ фаолиѐт‖ турига‖ тайжрлашда‖ физика‖

фанини‖ замонавий‖ ахборот‖ ва‖ илғор‖ педагогик‖ технологиѐлардан‖ кенг‖ фойдаланиб‖

фқитиш‖ муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Юқорида‖ келтириб‖ фтилган‖ педагогик‖

технологиѐларни‖қфлланилиши талабаларни‖фқув‖материалларни‖мустақил‖фрганишига,‖

талабаларда‖ амалий‖ ва‖ назарий‖ кфникмаларни‖ шаклланиши‖ ва‖ бфлажак‖

мутахассисларни‖касбий‖компетенчиѐларини‖асосли‖равишда‖ривожлантиришга‖хизмат‖

қилади. 
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Annotatsiya: maqola bo‘lajak tasviriy san’at o‘qituvchilarini kasbiy tayyorlashda kasbiy 

fanlaridan amaliy mashqlar bajarishning qonun qoidalarini o‘rgatish orqali tasvirlash malakalarini 

rivojlantirish masalalariga qaratilgan. Talabalarning amaliy mashg‘ulotlarida kompetensiyalarini 

shakllantirishda naturaga qarab, hayolan va tasavvurdan qisqa xomaki rasm chizish,bu esa talabaga 

naturani tez ko‘rish va idrok qila olish qobiliyatlarini o‘stirishda asos hisoblanadi. 
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Аннотачия: Статья посвящена развитию наглядных навыков путем обушения правилам 

практишеских занятий по профессиональным дисчиплинам при профессиональной подготовке 

будущих ушителей изобразительного искусства. Рисование коротких зарисовок природы и 

воображение на основе натуры в формировании компетенчий ушащихся на практишеских 

занятиях, што является основой для развития у ушащихся способности быстро видеть и 

понимать природу. 
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Annotation: The article is devoted to the development of visual skills by teaching the rules of 

practical training in professional disciplines in the professional training of future teachers of fine arts. 

Drawing short sketches of nature and imagination based on nature in the formation of students 

'competencies in practical classes, which is the basis for the development of students' ability to quickly see 

and understand nature. 

Key words: sketch drawing, practical exercises, fine arts, pencil drawing, composition, fine arts, 

nature, perception,. 

 

Tasviriy‖ san’atdan‖ bo‘lajak‖mutaxassis‖ kadrlarni‖ tayyorlashda‖ amaliy‖ mashqlar‖ asosiy‖

mezon‖hisoblanadi.‖Ulardan‖asosiysi‖qalamtasvir‖fanidan‖bajariladigan‖amaliy‖mashqlar‖bo‘lib,‖

ta’lim‖ jarayonida‖ amaliy‖ ishlarni‖ bajarish‖ tasviriy‖ san’atning‖ asoslaridan‖ biri‖ bo‘lgan‖ bo‘lgan‖

«Umumiylikdan‖ xususiylikka‖ va‖ xususiylikdan‖ umumiylikka»‖ tasvirlash‖ usuli‖ bilan‖

bosqichlarda amalga oshiriladi.  

Talabalarning‖ amaliy‖ mashg‘ulotlarida‖ kompetensiyalarini‖ shakllantirishda‖ naturaga‖

qarab‖uning‖o‘ziga‖xos‖xususiyatlarini qisqagina xomaki rasm chizib olish uchun muljallangan. 

Bu‖ esa‖ talabaga‖ naturani‖ tez‖ ko‘rish‖ va‖ idrok‖ qila‖ olish‖ qobiliyatlarini‖ o‘stirish‖ uchun‖ ham‖

mo‘ljallanadi. 

Kuzatish,‖ idrok‖ qilish‖ va‖ xomaki‖ rasmni‖ tasvirlash‖ ko‘p‖ hollarda‖ bir‖ vaqtning‖ o‘zida‖

sodir‖ bo‘ladi.‖ Amaliy‖ mashg‘ulotlarda‖ tasvirlash‖ mahoratlarini‖ rivojlantirish‖ uchun‖ homaki‖

rasmlar chizishda foydalaniladigan usullarning quyidagi oltita turini belgilab olish muhimdir. 

– Naturani kuzatgan holda undan boshidan oxirigacha bevosita ijro 

etiladigan xomaki rasmlar. 

– Kombinatsiya usulida (dastlab naturadan kuzatib, keyinchalik naturasiz – 

xotira‖bo‘yicha)‖ tasvirlanadigan‖ xomaki‖ rasmlar. 

– Faqat‖xotiradan‖bajariladigan,‖ya’ni‖kuzatishdan‖keyin‖biror‖vaqt‖o‘tgandan‖

so‘ng,‖ ongda‖ ko‘rish‖ qobiliyati‖ musthkamlanganidan keyin chiziladigan xomaki 

rasmlar. 

– Insoning‖ avval‖ ongida‖ qabul‖ qilingan‖ ba’zi‖ predmetlar,‖ tirik‖ ob’ektlar‖ va‖

atrof-borliq‖ hodisalar‖ haqidagi‖ tasavvurlarni‖ jonlantirish‖ qobiliyati‖ bilan‖ bog‘liq‖

tasavvurlar‖ bo‘yicha‖xomaki‖ rasmlar. 

– Kompleks usul bilan,‖ ya’ni‖ yuqorida‖ ko‘rsatib‖ o‘tilgan‖ hamma‖ ‖ ish‖

usullarini,‖ jumladan‖ tasavvur‖ bo‘yicha‖ usullarini‖ qo‘llagan‖ holda‖ bajariladigan‖

xomaki rasmlar. 

– Hayolga‖keltirish‖bo‘yicha‖– biror-bir ijodiy fikr yoki badiiy obraz, mavzu, 

syujet va xokazo predmet va hodisalar‖haqida‖o‘z‖tasavvurlarini‖jonlantirib‖tiklash‖

asosida tasvirning umumlashgan xomaki rasmlarini chizish. 

Amaliy‖mashg‘ulotlarda‖homaki‖rasmlar‖bajarishda,‖bir‖vaqtning‖o‘zida‖tasvirlanadigan‖

ob’ektning‖xolati,‖ soni‖ va‖murakkabligi‖ (xotirjam‖holat‖yoki harakatda), boshqacha aytganda, 

xomaki‖ rasmning‖ o‘z‖ mazmunidan,‖ shuningdek‖ amalda‖ duch‖ keladigan‖ ob’ektiv‖ shart -

sharoitlardir. 

Bu shart-sharoitlardan bittasi-naturani kuzatish va xomaki rasm ijrosi uchun vaqtning 

cheklanganligi yoki cheklanmaganligidir.  Bu‖ o‘z‖ navbatida‖ naturaning‖ qo‘zg‘almasligi‖ yoki‖

qo‘zg‘alish‖darajasi‖ (harakat‖ tezligiga)ga‖bog‘liq‖bo‘ladi.‖Boshqacha‖aytadigan‖bo‘lsak,‖xomaki‖

rasm‖chizish‖ usuliga‖ yeng‖avvalo‖ ikkita‖omil‖ ta’sir‖ qiladi:‖vaqt‖va‖naturaning‖holati. 
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Bu‖ o‘zaro‖ bir-biriga bog‘liq‖ omillardan‖ tashqari‖ ijrochi‖ va‖ uning‖ ishlash‖ qobiliyatiga‖

(binobarin,‖ xomaki‖ rasmdagi‖ tasvir‖ xarakteri‖ va‖ sifatiga)‖ shuningdek‖ tashqi‖ ob’ektiv‖ shart -

sharoitlar‖ ham‖ ta’sir‖ qiladiki,‖ ularga‖ rasm‖ chizuvchi‖ moslashishi‖ kerak‖ bo‘ladi‖ (qishloq,‖ tog‘,‖

shahar manzaralari va xokazolar.   

Naturadan‖ kuzatish‖ bo‘yicha‖ xomaki‖ rasm‖ chizish‖ faqat‖ bitta‖ shart‖ bilangina,‖ ya’ni‖

natura‖umuman‖qo‘zg‘almas,‖ harakatsiz‖ turgandagina‖ boshidan‖ oxirigacha‖ bajarilishi‖ mumkin. 

Bunday natura eng avvalo, jonsiz predmet (masalan, meva,‖gul,‖daraxtlar,‖tog‘u‖tosh‖va‖

ba’zi‖peyzaj‖turlari‖ bo‘lishi‖ mumkin.  

Xomaki‖ rasmning‖ maqsadi‖ naturani‖ to‘liqsiz‖ umumlashtirilgan‖ ko‘rinishini‖ aks‖ ettirishdan‖

iborat‖ bo‘lgani‖ uchun‖ rassom‖ nisbatan‖ ancha‖ bamaylixotir‖ ishlaydi.‖ Agar‖ maqsad‖ amalga‖

oshgan bo‘lsa-yu‖ natura‖ hali‖ qimirlamay‖ turgan‖ bo‘lsa,‖ u‖ holda‖ xomakilikdan‖ chizgiga‖

(lavhaga)‖ o‘tish‖ mumkin.‖ Bunda‖ xatto‖ qog‘oz‖ chetiga‖ qo‘shimcha,‖ ba’zi‖ bo‘laklarning‖

batafsilroq‖ chizgilarini‖ ham‖amalga‖oshirsa‖ bo‘ladi.‖  

Agar‖naturaning‖qo‘zg‘almasligi‖ shartli‖ va‖ tasodif‖bo‘lsa,‖ba’zi‖hollarda‖ u‖ vaqtinchalik‖

bo‘lsa,‖ya’ni‖natura‖ istalgan‖paytda,‖rasm‖chizuvchi‖uchun‖no’malum‖bir‖ soniyada‖o‘z‖holatini,‖

yuz qiyofasini, imo-ishorasini‖ ‖ o‘zgartirib‖ qolsa‖ va‖ xatto‖ nuqtai‖ nazardan‖ umuman‖ yo‘qolib‖

qolsa u holda naturadan‖xomaki‖ rasm‖chizishda‖ ish‖xarakteri‖ jiddiy‖ tarzda‖o‘zgaradi.‖Bunday‖

holat‖tasoddifda‖tirik‖modelning‖(saylgoh‖o‘rindig‘ida‖o‘tirgan‖yoki‖o‘rnidan‖turib‖ketsa,‖yohud‖

jimgina yotgan ish birdaniga akillay boshlasa va xokazo) xomaki rasmini chizayotganda sodir 

bo‘lishi‖ mumkin. 

Manzaraning xomaki rasmini (yoki chizgisini) bajarayotganda - havo yoki yoritilish 

holati‖o‘zgarmasligiga‖ ishonch‖hosil‖qilish‖kerak‖emas,‖ shamol‖turib‖qolishi,‖tekis‖ suv‖yuzasini‖

to‘lqinlar‖ jilvalantirishi,‖ osmonni‖ to‘satdan‖ qora‖bulutlar qoplashi mumkin). 

Tabiatda‖ tirik‖ natura‖ rassom‖ ustaxonisidagi‖ kabi‖ yoki‖ sinfdagi‖ o‘quv‖ atributi‖ kabi‖ bir‖

maromda‖turmaydi.‖U‖o‘z‖hayotida‖davom‖etadi‖va‖uning‖tabiiy,‖vaqtincha‖qo‘zg‘almay‖turishi‖

darhol,‖ ba’zida‖esa‖kutilmaganda‖ aks‖holat‖kasb‖etib‖qolishi mumkin. 

Shuni‖ ta’kidlash‖ kerakki,‖ aynan‖ tirik‖ modelning‖ bunday‖ qo‘zg‘almas‖ shartlari,‖ ya’ni‖

tinch,‖bamaylixotir‖qiyofa‖rassomning‖kuzatuvchan‖ko‘zlari‖uchun‖eng‖qimmatlidir.‖Aksincha,‖

bir‖hil‖holatda‖maxsus‖turgan‖ tirik‖model‖doimo‖o‘z‖ifodaliligini yo‘qotadi,‖chunki‖har‖qanday‖

holatda‖ham‖ sun’iylik‖mavjud‖bo‘ladi.‖Buning‖ustiga‖ o‘sha‖ sizga‖qarab‖ turgan‖qiyofachi‖ham‖

ohir-oqibat‖ charchaydi,‖bu‖esa‖uning‖xarakteriga‖ ta’sir‖ etmay‖qolmaydi. 

Shuning‖ uchun‖ ham‖ xomaki‖ rasmda‖ qo‘zg‘almas‖ tirik‖ modelni‖ haqonniy tasvirlash 

uchun rassom doimo tayyor turishi lozim. 

Ishlash uchun mavjud vaqt davomida kuzatish va xomaki rasmni bajarish uchun har bir 

daqiqa,‖ xatto‖har‖bir‖ soniyadan‖unumli‖ foydalanib‖qolish‖zarur‖bo‘ladi.‖ Shuning‖uchun‖ham‖

"xomaki"‖ so‘zining‖ "qisqa", "juda tez", "bir nigohda", "yashin tezligida", "bir zumda" kabi 

ma’nodoshlari‖ mavjudligi‖ ham‖bejiz‖emas. 

Xomaki‖ rasm‖chizishning‖muayyan‖maqsadi‖kuzatish‖natijasini‖bir‖zumda‖qog‘ozga‖aks‖

ettirishdir.‖ To‘g‘ri,‖ albatta‖vaqt‖yetarli‖ bo‘lsa,‖u‖holda‖uni‖xatto‖xomaki‖demasa‖ham‖bo‘ladi. 

Auditoriyadagi‖ mashg‘ulotlarda,‖ ayniqsa‖ xomaki‖ rasm‖ chizishga‖ o‘rgatilayotgan‖

dastlabki paytlarda talabachilar kuzatishga ham, tasvirlash uchun ham doimo yetarli vaqtga 

ega‖bo‘ladilar. 

Lekin auditoriyadan tashqari paytda xomaki‖ rasm‖ ustida‖ ishlash,‖ ya’ni‖ bir‖ vaqtning‖

o‘zida‖ ham‖ kuzatish,‖ ham‖ chizish‖ paytida‖ to‘satdan‖ uzilib‖ qolishi‖ mumkin.‖ Ba’zan‖ rassom‖

tezroq‖o‘z‖oldiga‖qo‘ygan‖maqsadga‖erishishi,‖naturaning‖tipik‖hamda‖xarakterli‖xususiyatlarini‖
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darhol aks ettira qolishga harakat‖qiladi.‖ Kuzatish‖ vaqti‖ ijro‖ vaqtiga‖ to‘g‘ri‖kelib‖qoladi.‖ Ana‖

shunday‖ holatda‖ naturani‖ ko‘rish‖ idroki‖ bilan,‖ ijro‖ etish‖ keskinlashadi.‖ Ya’ni‖ e’tiborni‖

chalg‘itmay‖ turib‖mayda,‖ ikkinchi‖ darajali‖ ikir-chikirlarga berilmay, darhol predmetning yeng 

asosiy mohiyatan‖ zarur‖ tomonlarini‖ ilg‘ab‖ olishga,‖ eng oddiy vositalardan minimal darajada 

foydalanishga harakat qilinadi. 

       Eng‖ avvalo,‖ bir‖ nechta‖ ishonchli‖ chizgilar‖ bilan,‖ bo‘lajak‖ tasvirning‖ o‘rni‖ va‖ o‘lchamini‖ - 

uning abrisini (konstruksiyasini) belgilab olish zarur. Ana shunga qarab asosiy qismlari, va 

harakatlarini hisobga olgan holda naturaning butun massasini tushurib olish kerak. 

Xomaki‖ rasm‖chizishni‖boshlayotganda‖go‘yo‖biroz‖ to‘xtab‖qolingandek‖ tuyuladi,‖ lekin‖

ishdagi mantiqiy izchilikka rioya qilinsa,‖ hammasi‖ joyiga‖ tushib‖ ketadi.‖ Agar‖ natura‖ o‘z‖

qo‘zg‘almas‖ holatini‖ saqlab‖ turgan‖ bo‘lsa,‖ darhol‖ belgilangan‖ fikrlarni‖ detallashtirishga‖

kirishmoq,‖ eng‖asosiy,‖ xarakterli‖ xususiyatlarni‖ tezroq‖ ilg‘ab‖olmoq‖zarur. 

Natura‖ harakatiga‖ kela‖ boshlashi,‖ o‘z‖ holatini‖ o‘zgartira‖ borishi‖ bilan‖ ana‖ shu‖ xomaki‖

rasmni‖ nihoyasiga‖ yetkazish‖ uchun‖ xotiradan‖ ko‘rish‖ qobiliyatingizni‖ ishga‖ solishi‖ to‘g‘ri‖

keladi. 

Rivojlangan‖ ko‘rish‖ qobiliyati‖ (xotira‖ qobiliyati)‖ avval‖ nigoh‖ tushgan‖ narsaning‖

tavsilotlarini detallashtirib‖ to‘ldirishga‖ juda‖katta‖yordam‖beradi. 

Naturadan‖ boshlanib,‖ so‘ngra‖ uning‖ ishtirokisiz‖ xotirada‖ tugallangan‖ xomaki‖ rasm‖

"Kombinatsiyalashgan" hisoblanadi. 

Kuzatish vaqtining qisqarishi enda xomaki rasm ustida ishlashni ham 

murakkablashtiradi va xotiraga‖zo‘r‖berishni‖talib‖qiladi.‖Bunday‖holatlar‖amaliyotda‖juda‖ko‘p‖

uchraydi. 

Uzluksiz,‖ doimiy‖ harakatda‖ bo‘layotgan‖ natura‖ holatini‖ bir zumda aks ettirish ancha 

mushkul.‖Bunday‖paytda‖hammasini‖birdan‖nazardan‖qochirmay‖ ilg‘ab‖olish‖ va‖darhol,‖ hech‖

kechiktirmay‖ xotirangizga‖ muhrlanganni‖ qog‘ozga‖ tushirish‖ zarur.‖ Ana‖ shunda‖ xotiraga‖

muhrlangan‖ko‘rinish‖o‘z‖"yangiligini"‖yo‘qotmaydi.‖Bunga‖misol‖qilib,‖oldingizdan‖tez‖yugurib‖

o‘tayotgan‖ sportchini‖ ko‘rsatib‖ o‘tish‖ mumkin.‖ Bunday‖ vazifani‖ uddalash‖ amalda‖ mumkin. 

Buning‖ uchun‖ o‘ta‖ tez,‖ bir‖ nigohda‖ harakatdagi‖ ifodani‖ ilg‘ab‖ olish‖ kerak‖ bo‘ladi‖ (masalan,‖

yugurib‖borayotgan‖ sportchining‖gavdasi,‖oyoqlari‖bosh‖va‖qo‘llari‖harakati).‖Lekin‖bu‖o‘rinda‖

xomaki‖ bajarilgan‖ chiziqlarni‖ bir‖ yerga‖ to‘plash,‖ ya’ni‖ kompozitsiya jihatdan 

muvofiqlashtirishni unutmaslik kerak. 3 

Agarda‖ ko‘rish‖ qobiliyati‖ kuchli‖ bo‘lsa,‖ juda‖ qisqa‖ ba’zan‖ esa‖ bir‖ soniyada‖ xotiraga‖

muhrlanadigan shakllarni ham umumlashtirib tasvirlashga erishish mumkin. Ana shu tarzda 

ijro etilgan xomaki rasm xuddi‖ qog‘ozga‖muhrlangan‖xotira‖ kabi‖bo‘ladi.‖  

Bunday‖ xomaki‖ rasmlarga‖ tuzatish‖ va‖ qo‘shimchalar‖ kiritish‖ faqat‖ o‘sha‖ sportchining‖

harakati‖takrorlangandagina‖ (deyarli‖ bir‖xil‖harakat),‖yana‖xotiraga‖olish‖ yo‘li‖ bilan‖bajariladi. 

Faqat‖ ko‘rib‖ xotirada‖ saqlash qobiliyatiga tayangan holda xomaki rasm ustida ishlash 

zarurati faqat tashqi shart –sharoitlar‖kuzatish‖ imkonini‖beradigan‖ vaziyatlardagina‖ tug‘iladi.‖

Masalan:‖transportda‖ sizning‖qarashingizda‖o‘tirgan‖yo‘lovchining‖portret‖ko‘rinishi‖ siz‖o‘ylab‖

qo‘ygan‖ kartina‖ personajiga‖ o‘xshaydi‖ va‖ siz‖ anchadan‖ beri‖ qidirib‖ yurgan‖ obrazingiz‖

ro‘parangizdan‖chiqib‖qoladi.‖Uni‖ naturadan‖chizishning‖ iloji‖yo‘q,‖ chunki‖ u‖o‘z‖nigohini‖olib‖

qochishi,‖ boshini‖ burishi‖ yoki‖qiyofasini‖ o‘zgartirishi‖ mumkin‖va‖xokazo. 

Siz‖ o‘z‖ oldingizga‖ qo‘ygan‖ vazifalarni‖ hal‖ qilish‖ uchun‖ shunday‖ yo‘lni‖ tanlashingiz‖

kerakki,‖ buning‖ uchun‖ ko‘rish‖ qobiliyatingizni‖ ishga‖ solasiz:‖ naturangizga‖ sezdirmay‖ uni‖

kuzatasiz,‖ o‘rganasiz,‖ xarakterli‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlarini‖ (ayniqsa‖ undagi‖ ajralib‖ turadigan 
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xususiyatlarini)‖ eslab‖ qolishga‖ harakat‖ qilasiz.‖ Yo‘lovchi‖ o‘z‖ bekatida‖ tushib‖ ketdi.‖ Shunda‖

darhol,‖hech‖ham‖kechiktirmay‖cho‘ntak‖albomingizni‖ olib‖ (aks‖holda‖xotirangizdan‖ko‘tarilib‖

ketishi‖ mumkin)‖ o‘sha‖ yo‘lovchi‖ holatini‖ qanday‖ eslab‖ qolgan‖ bo‘lsangiz, shundayligicha 

xotiradan xomaki rasmini chizib olasiz. 

Bunday‖ misollarni‖ ko‘plab‖ keltirish‖ mumkin.‖ Lekin‖ rassom‖ ko‘rish‖ xotirasini‖

rivojlantirishi‖ uchun‖ harakatdagi‖odam,‖ayniqsa‖ o‘z‖ xarakteri‖ va‖harakatlanishi‖ tezligi‖ har‖xil‖

bo‘lgan‖ bir‖ guruh‖ odamlarga‖ qarab‖ xomaki‖ rasmlar‖ chizishni‖ talab‖ etadi.‖ Masalan,‖ qo‘lto‘pi,‖

futbol,‖ yengil‖ atletika,‖ gimnastika,‖ voleybol‖ kabi‖ sport‖ o‘yinlarida‖ shug‘ullanayotgan‖

sportchilarga‖qarab‖homaki‖rasmlar‖chizish‖o‘quvchiga‖plastik‖anatomiya,‖ chiziqli‖konstruktiv‖

rasm ishlash‖ kabi‖malakalarini‖ rivojlantirishga‖ katta‖omil‖bo‘ladi. 

Shuni nazarda tutish kerakki, kuzatish natijasida esda qoladigan obrazning sifatiga va 

uning‖hotirada‖muhrlanib‖qolishiga‖ko‘plab‖ sabab‖va‖ vaziyatlar‖ ta’sir‖qiladi.‖ ‖ Ayniqsa‖qisman‖

biror holatda sxematik‖ ko‘rinishda‖ naturadan‖ qog‘ozga‖ tushirilgan‖ chizgini‖ diqqat‖ bilan‖

kuzatgan‖ va‖bevosita‖ tasvirlash‖ jarayonida‖ o‘rganilgan‖narsa‖xotirada‖yaxshi‖ saqlanib‖qoladi.‖

Tasvirni‖ tahlil‖ qilmay,‖ mexanik‖ tarzda‖ faqat‖ ko‘chirib‖ qo‘ya‖ qolingan‖ narsa‖ odatda‖ xotirada 

uzoq saqlanmaydi.  

Tasavvurda‖xomaki‖rasm‖chizish‖naturani‖bevosita‖kuzatish‖bilan‖bog‘liq‖emas.‖U‖avval‖

idrok qilingan, predmet olami va ongda muhrlanib qolgan hodisalar asosidagina ijro etiladi. 

Idrok qilishga nisbatan tasavvur yanada umumiyroq xarakterga ega. Ularda tafsilot kamroq 

bo‘ladi‖ va‖ faqat‖predmet‖ va‖hodisalarning‖asosiy‖xususiyatlarini‖ aks‖ettiradi.‖ Shuning‖uchun‖

ham‖ tasavvurda‖ chizilgan‖ xomaki‖ rasm‖ "o‘zidan‖ chiqarib"‖ iborasiga‖ yaqin‖ bo‘lib,‖ biron‖ bir‖

predmet va hodisani tasavvur etgan holda,‖ uning‖ ba’zi‖ bir‖ jihatlariga‖ qo‘shimcha‖ va‖

to‘ldirishlar‖kiritgan‖ holda‖ tasvirlashga‖aytiladi.‖U‖bevosita‖ naturaga‖qarab‖ chizilgan‖xomaki‖

rasmdan farq qiladi. 

Tasavvurda rasm chizayotgan kishi uni qamrab turgan vaqt va natura holati kabi 

omillardan xoli bo‘ladi.‖U‖bamaylixotir,‖butun‖diqqat-e’tiborini‖avvalgi‖tasavvurlariga‖tayangan‖

holda xomaki rasmlar ishlashi zarur. Shuningdek, tasvirning realistik tarzda amalga 

oshirilganligiga erishishi zarur. 

Eng oddiy vazifa – polda turgan oddiy stul rasmini tasavvurda chizish masalasini hal 

qilish‖uchun‖u‖ana‖ shu‖ stulning‖ shaklini,‖ uning‖kostruksiyasini‖ va‖asosiy‖ o‘lchamlar‖nisbatini‖

eslay olishi va hayolan amaliy ishlangan holatini tasavvur eta olish lozim.   

Xo‘sh,‖qayerdadir‖yuqorida‖ va‖pastki‖nuqtai‖nazardan‖ko‘rinadigan‖xuddi‖ana‖ shu‖ stul‖

qanday‖ ko‘rinishiga‖ ega‖ bo‘ladi?‖ O’ziga-o‘zi‖ berilgan‖ savol‖ uchun‖ berilgan‖ javob‖ dastlab‖

qandaydir‖qiyinchilik‖tug‘diradi,‖qalamni‖qo‘lga‖olish‖va‖rasm‖chizishni‖boshlashdan‖oldin‖ana‖

shu qiyinchiliklarni yenga bilish kerak. Predmet‖ shaklining‖qurilish‖qancha‖murakkab‖bo‘lsa,‖

ma’lumki,‖ uni‖"o‘zidan‖ chiqarib"‖ tasavvurda‖ chizish‖ ham‖shunchalik‖ qiyin‖kechadi. 

Rasm chizuvchi oldida ongida (tasavvurida) predmetning kenglikdagi obrazini tiklash 

vazifasi turadi. Bunday tiklash jarayoni sintetik ahamiyat kasb etib, u nafaqat predmet shakli 

haqidagi tasavvurni, balki uning qurilishi, uning nisbiy kattaligi, proporsiyalari, uning harakat 

yo‘nilishi‖ va‖tezligi‖ kabi‖boshqa‖kenglikdagi‖ nisbatlarini‖ ham‖o‘z‖ ichiga‖oladi. 

Masalan, agar odam qaddi-qomati‖ kabi‖ murakkab‖ tirik‖ shaklning‖ naturasiz,‖ o‘zidan‖

chiqarib xomaki rasmini umumlashgan‖ holda‖ chizadigan‖ bo‘lsak,‖ buning‖ ustiga‖ bu‖

tasavvurdagi naturamiz tez harakatda, burilishda yoki boshqa holatda (aytaylik, langar bilan 

to‘siq‖ ustidan‖ olib‖o‘tmoqchi‖ bo‘layotgan‖ sportchi)‖ bo‘lsa-vazifa ancha murakkablashadi.  
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Xomaki rasm ijrosidagi oldin xotirada tasvir obrazini, uning qurilishini tasavvur qilish, 

umuman‖ ushbu‖ shakl‖ ma’lum‖ nuqtai‖ nazardan‖ qog‘ozga‖ qanday‖ o‘lchamni‖ egallashini‖ ko‘z‖

oldimizga keltirishimiz‖ kerak‖ bo‘ladi.‖ Faqat‖ shundan‖ keyingina,‖ odamning‖ plastik‖

anatomiyasini‖ xotirada‖ yordamga‖ chaqirgan‖ holda,‖ "o‘zimizdan‖ chiqarib"‖ bir‖ varaq‖ qog‘ozga‖

harakat chizmasini belgilab olgandan keyingina, buning ustiga gavda, bosh, oyoq-qo‘llar‖

nisbati, ularning‖ o‘lchamlarini,‖ harakat‖ paytida‖ qisqarish‖ proporsiyalarini,‖ yoritilish‖ holatini‖

hisobga olgan holda chizishni boshlash mumkin. 

Yuqorida keltirilgan misollar bekorga emas. Birinchi misolda tasavvurda xomaki rasm 

chizishning eng oddiy usuli keltirilgan. Agar‖uzluksiz‖faol‖ko‘rsatish‖va‖tasvirlanayotgan‖ shakl‖

tahliliga‖ asoslangan‖ naturadan‖ xomaki‖ rasm‖ chizish‖ usuli‖ bilan‖ uni‖ solishtiradigan‖ bo‘lsak,‖

ko‘rinib‖ turibdiki,‖ tasavvurda‖chiziladigan‖xomaki‖ rasm,‖avvalda‖ma’lum‖bo‘lgan‖ va‖xotirada‖

saqlanib qolgan shaklni tiklashga asoslangandir. 

            Shuningdek,‖ inson‖ tanasining‖ bosh,‖ qo‘l,‖ oyoq‖ kafti‖ suyaklari‖ kabi‖ murakkab‖

qismlaridan qilingan mashqlar ham yaxshi natijalar beradi.  

Har‖ qanday‖ holatdagi‖ va‖ tez‖ harakatlanayotgan‖ inson‖ tanasini‖ "o‘zidan‖ chiqarib"(naturasiz) 

erkin va ifodali tasvirlay bilish faqat insonning plastik anatomiyasini, birinchi navbatda, skelet 

qurilishi va skelet mexanizmi harakatlarini yaxshi bilish natijasida "naturadan" va "xotiradin" 

qilingan xomaki rasmlarda mashq va yanada ko‘proq‖ mashq‖ oqibatida‖ yuzaga‖

keladi.Tassavurda‖qilingan‖o‘quv‖xomaki‖rasmlar‖insonning‖har‖hil‖xolatlarda,‖ya’ni‖harakatsiz‖

va‖harakatlanayotgan‖ holatlarini‖ tasvirlash‖ malakalarining‖ to‘ldirilishiga‖ katta‖ta’sir‖ko‘rsatadi. 

Amaliy‖mashg‘ulotlarda inson tanasini‖chuqur‖o‘rganishni‖yaxshi‖tushunib‖olish‖uchun‖

tarixda‖mashhur‖ bo‘lgan‖ buyuk‖ rassomlar‖ ishlagan‖ ko‘plab‖ tasvirlarini‖ taxlil‖ etish‖ va‖ ‖ inson‖

qomatlarining‖ko‘rinishlariga‖diqqat‖bilan‖qrashning‖o‘zi‖kifoya.‖Ularning‖hammasi‖tasavvurda‖

"o‘zidan‖ chiqarib" chizilgan rasmlardir. 

Amaliy rasmlarni‖ tasavvurda‖ bajarishga‖ o‘rgatishga‖ davomli‖ o‘quv‖ vazifalaridagi‖

o‘tilgan‖materiallarning‖ o‘zlashtirilishini‖ tekshirib‖ ko‘rish‖ uchun‖ yordamchi‖ mashqlarga‖ ko‘p‖

o‘rin‖ajratiladi. 

Tasavvur‖ bo‘yicha‖ bunday‖ xomaki‖ amaliy rasmlar chizish tekshiruv mashqlari 

o‘quvchilarda‖ ishonch‖ bilan‖ chizishda‖ muhim‖ qobiliyatni‖ rivojlantirishga‖ yordam‖ beradi.‖

Ayniqsa‖bu‖narsa‖aniq‖maqsad‖bilan‖vazifalar‖bajarishda‖o‘zining‖amaliy‖mashg‘ulotlar‖orqali‖

tasvirlash kompetensiyalarini takomillashtirishda‖ o‘zining‖ ijobiy natijalarini ko‘rsatadi. 
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3. Baymetov‖B.B.‖ «Haykaltaroshlik‖ va‖plastik‖anatomiya»‖o‘quv‖qo‘llanma. Toshkent, Moliya-
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"Технологиѐ ва тадбиркорлик фқитувшиси" ихтисослигининг пайдо бфлиши 1993 йилда 

"Техника" таълим соцасидаги умумтаълим мактабига "Мецнат таълими" фанидан 

берилган ѐнги фқув дастурига кириш билан бевосита боғлиқдир. Ушбу фзгариш инсон 

фаолиѐтининг барша соцаларида ѐнги технологиѐлар пайдо бфлиши муносабати билан 
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глобал ижтимоий ишлаб шиқаришдаги фзгаришларга жавоб бфлди. 

Е.Ф. Насйрова мактабда мецнатга фқитиш муаммоси шаклланиши ва ривожланишининг 

тфрт босқишини ва уни амалга оширадиган фқитувшиларни касбий тайжрлаш муаммосини 

ажратиб кфрсатди [1]. 

1 босқиш: ХИХ аср охири - ХХ аср бошлари (1918 йилгаша), фша пайтда қфлда фқитувшилар 

тайжрлашга катта эътибор берилди. Ўрганилажтган мецнат жаражнлари билан боғлиқ 

мецнат кфникмалари, кфникмалари, тушуншаларини шакллантиришга алоцида эътибор 

қаратилди. 

2- босқиш: ХХ асрнинг 20-30-йилларида умумбашарий фқув ва дидактик восита 

сифатида самарали ишлашга катта эътибор берилди ва шу 

сабабли умумтаълим мактабида мецнат ва политехника тайжргарлиги ролини қайта 

кфриб шиқиш тендентсиѐси пайдо бфлди. 

3- босқиш: ХХ асрнинг 50-60 йилларида ушбу фанни фқитиш методологиѐсига 

алоцида эътибор берила бошланди. Ушбу босқишнинг ацамиѐти мецнат таълими бфйиша 

илмий ва амалий тажрибани тфплашдан иборат. Бу мецнат таълими фқитувшилари ушун 

фқитишнинг сифат жицатидан цар хил даражаси билан ажралиб туради. 

4 босқиш: ХХ асрнинг 90-йилларидан бошлаб "Технологиѐ" таълим соцаси фқув 

дастурларига киритилди - математик, физика, кимж, биологиѐ курсларидан илмий 

билимларни синтез қиладиган ва улардан саноат, энергетика, алоқа ва бошқа соцаларда 

фойдаланишнинг турли жицатларини кфрсатадиган интеграл таълим соцаси. қишлоқ 

хфжалиги ва бошқа инсон фаолиѐти [2]. Ушбу даврда талабаларнинг ижтимоий ишлаб 

шиқаришда трансформатсион фаолиѐтга тайжрлигини шакллантириш муаммоларини 

оқилона цал эта оладиган технологиѐ ва тадбиркорлик бфйиша фқитувшиларни касбий 

тайжрлашга катта эътибор қаратилмоқда. Бфлажак технологиѐ фқитувшиларининг касбий 

тайжргарлиги муаммоси П.Р. Атутова, В.Д. Симоненко, С.Н. Бабин, ЖИ.Ц. 

Серебренникова, Э.М. Муравжва, Г.И. Кругликова, В.М. Распопова ва бошқ. 

21- асрнинг бошлари умумий ва касбий таълим соцасидаги муцим фзгаришлар 

билан ажралиб турди, бу келажак технологиѐлари фқитувшиларини касбий тайжрлаш 

муаммолари ривожланишининг ѐнги, бешинши босқиши тфғрисида гапиришга имкон 

беради. 

Замонавий жамиѐтнинг ривожланиш динамикаси бизни технологиѐнинг инсон цажтига 

таъсири, улар тақдим этажтган имкониѐтлар ва уларни номувофиқ фойдаланиш 

оқибатлари билан боғлиқ муаммоларга тобора кфпроқ мурожаат қилишга мажбур 

қилмоқда. П.Р. асарларида. Атутова, С.Н. Бабиной, Н. Вига, В.М. Жушкова, В.М. Розина, 

Х. 

Сколимоwски,‖Ю.Л.‖Хотунтсева,‖В.‖Шубина,‖C.‖Б.‖Эхова‖ва‖бошқалар‖фз технологиѐларини 

ривожлантириш ва ривожлантиришнинг муцимлигини англаган мамлакат ушун 

ошилажтган имкониѐтлар ва бугунги кунда шаклланган техносферани эътиборсиз 

қолдирадиган муаммолар цақида гапиринг. Технологик таълимнинг ацамиѐти 

таъкидланди, бу ѐнги технологиѐларни фзлаштириш соцасида дунжнинг ѐхлит 

манзарасини шакллантириш‖воситаси,‖шу‖ жумладан‖ "одам‖ - технологиѐ‖ - атроф-муцит" 

фзаро‖ таъсир‖ доирасини‖ шакллантиришга‖ цисса‖ қфшадиган‖ таълим‖ соцаси сифатида 

қаралади. 

Шу‖ билан‖ бирга,‖ Ц.Ц.‖ Лавров,‖ амалдаги‖ меъжрий‖ цужжатлар‖ мактаб фқувшиларининг 

техник таълимининг туб моциѐтини аниқ тасдиқлашига қарамай, матбуотда эълон 
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қилинган лойицалар ва миллий таълим рацбарларининг нутқлари мактабда технологик 

таълим цажмини кескин қисқартириш режалари борлигини тасдиқлайди . Ю.Л. 

Хотунтсев, шунингдек, мактабда технологиѐни фқитиш билан боғлиқ вазиѐт 

жмонлашажтганини қайд этди. Интизомни фқитиш соатлари мунтазам равишда 

қисқарган шароитда, технологиѐ фқитувшилари уларга яқори технологиѐлардан 

фойдаланишни талаб қилади, бу уларга "Технологиѐ" таълим соцасининг асосий мақсади 

- талабаларни бозор иқтисодижтида мустақил цажтга тайжрлашни амалга оширишга 

имкон беради. Бундан ташқари,‖технологиѐ‖фқитувшиси‖фз‖олдига‖қуйидаги‖вазифаларни‖

яклайди: "Технологиѐ"‖ фанини‖ фқитиш‖ ушун‖ берилган‖ вақт‖ ушун‖ талабаларни‖ нафақат 

замонавий технологиѐлар билан таништириш, балки когнитив, трансформатсион‖ ва‖

технологик‖ фаолиѐт‖ цақида‖ фикрларни‖ шакллантириш. Келажакда талабанинг 

замонавий технологиѐларни фзлаштиришдаги муваффақиѐтларини таъминланг. 

Технологик таълимни ривожлантиришнинг цозирги босқишини тавсифловши ѐна бир 

муцим фзгариш - бу касб-цунар таълими тизимининг 

икки‖ босқишли‖ фқитиш‖ тизимига‖ фтиш‖ ва‖ ваколатларга‖ асосланган‖ ушинши авлод‖

стандартларининг‖ кушга‖кириши. 

Икки‖ босқишли‖ таълим‖ тизимининг‖ жорий‖ этилиши‖ Россиѐда‖ Болониѐ 

Конвентсиѐсининг‖асосий‖принтсипларини‖жорий‖қилиш‖доирасида‖амалга оширилган 

ислоцотлардан биридир. Болониѐ Конвентсиѐси 1999 йилда эвропадаги мавжуд таълим 

тизимларини бирлаштириш ва умумий эвропа таълим маконини ѐратиш мақсадида 

Болониѐ шацрида 29 та эвропа давлатларининг вазирлари‖ томонидан имзоланган. 

Россиѐда‖2003‖йилдан‖бери‖қабул‖қилинган‖конвентсиѐнинг‖асосий тамойиллари жорий 

қилинган ва икки босқишли таълим тизимини жорий этиш ушбу жаражн доирасида 

амалга оширилган биринши ислоцотлардан бири‖ эди.‖ "Таълим‖ тфғрисида"‖ Россиѐ‖

Федератсиѐсининг‖Қонунига‖ва‖"Олий ва олий фқув яртидан кейинги касб-цунар таълими 

тфғрисида" Федерал қонунига (олий касбий таълимнинг икки даражасини ѐратиш 

тфғрисида) фзгартиш ва қфшимшалар киритиш тфғрисида "ги қонун Россиѐ 

Федератсиѐсида‖ олий‖ касбий‖ таълимнинг‖ икки‖ босқишли‖ тизимини‖ жорий этишни 

назарда тутади: бакалавр (биринши босқиш) ва магистр (иккинши даражали) [4]. 

Икки‖ даражали‖ таълим‖ тизимини‖ жорий‖ этиш‖ тарафдорлари‖ бакалавр малакасини 

олиш илмий тадқиқотларни талаб қилмайдиган ишларни бажаришга имкон берадиган 

асосий тайжргарликни таъминлаши керак, магистр дастури эса илмий иш, тадқиқот, 

экспериментал фаолиѐтга ихтисослашган‖мутахассисни‖тайжрлашни‖таъминлаши‖керак.‖

уйқуни.‖ Бироқ, мутахассиснинг‖ асосий‖ педагогик‖ тайжргарлигида‖ аниқ‖ нимани‖

таъкидлаш кераклигини тушунишда, таълим соцасида бакалаврларни тайжрлаш 

стандартлари мазмунига бевосита таъсир қилувши жиддий келишмовшиликлар мавжуд. 

Шундай қилиб, нафақат ДСП фанлари доирасида ишлаб шиқариш технологиѐларини 

фрганиш жаражнида, балки бошқа тсиклларнинг фанларини фрганишда цам технологик 

компетенчиѐни шакллантириш зарурати туғилади. Технологик таълим бакалаврларини 

тайжрлаш стандартлари таркибининг тацлили шуни кфрсатадики, технологик 

компетенчиѐ таркибий қисмларининг шаклланиши маълум даражада жки барша 

сиклларнинг: умумий гуманитар, ижтимоий-иқтисодий, умумий математик, 

табиатшунослик, умумий касбий фанлар ва фанга оид фқув фанлари доирасида бфлиши‖

мумкин.  

Мақсадларга эришиш ушун фаолиѐтни лойицалаштириш, амалга ошириш‖ ва‖ тацлил‖
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қилиш,‖ мақбул‖ фаолиѐт‖ алгоритмини‖ излаш‖ ва‖ амалга ошириш тажрибасини 

шакллантириш керак. Трансформатсион тадбирларни ташкил этиш ва тажрибасини 

шакллантириш. Шунингдек ахборот- тацлилий, прогностик ва назорат-акс эттириш 

кфникмаларини ривожлантириш лозим. 

Хулоса‖ қилиб‖шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ ѐнги авлоднинг умумий таълим стандартларига 

фтиш доирасида ишлаб шиқилган "Технологиѐ" фанидан бошланғиш умумий таълимнинг 

намунавий дастурида ушбу фаннинг асосий мақсади қуйидагиша ифодаланган:‖

"замонавий‖ ишлаб‖ шиқариш‖ ва‖ ундаги‖ умумий‖ технологиѐлар тфғрисида‖ ғоѐларни‖

шакллантириш;‖ технологик‖ жндашувни‖ трансформатсион ва‖ ижодий‖ фаолиѐтнинг‖

универсал‖алгоритми‖сифатида‖фзлаштириш‖‛.‖Ушбу мақсадга эришиш ушун технологиѐ 

фқитувшиси нафақат технологик жндашувга‖ эга‖ бфлиши,‖ балки‖ тегишли‖ услубий‖

тайжргарликка‖ эга‖ бфлиши керак.‖ Шунинг‖ ушун‖ биз‖ келажак‖ технологиѐлари‖

фқитувшиларининг‖ умумий технологик компетенчиѐсини шакллантириш, методологик 

билим ва кфникмаларни шакллантириш билан узвий боғлиқ бфлиши керак деб 

цисоблаймиз. ОПД.ОЗ "Технологик тайжргарлик назариѐси асослари" ва ОПД.Ф‖ ни‖ фз‖

ишига‖ олган‖ услубий‖ машғулотлар‖ фанлари.‖ 04‖ "Технологиѐлар ва фқитиш усуллари 

(ихтисослаштирилган фқув фанлари)" бфлажак технологиѐ фқитувшиларининг умумий 

технологик компетенчиѐсини ривожлантириш ушун катта имкониѐтларга эга‖

цисобланади. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola V.A. Averin, L.S. Vygotskiy, A.V. Zaporojets, L.F. Obuxova, E.E. 

Sapogova, D.B. Elkonin, I.V. Nastin, L. A. Vagner, M.Z. Biboletova, E.I. Negnevitskaya, Z.N. Nikitenko, 

N.M. Rodina, A.M. Shaxnarovich, U.S Smalli, X.G. Viddson, M. Kanale, D.N. Larson, V. Litvud kabi 

olimlarning ilmiy izlanishlari asosida maktabgacha yoshdagi bolalarni yoshi va psixofiziologik 

xususiyatlarini inobatga olgan holda o'qitishning lingvistik omillarini o’rganishga bag’ishlangan. 

Maktabgacha yoshdagi "lingvodidaktik kompetentsiya" atamasining o'ziga xos xususiyatlariga 

tushuntirish berilgan. 

Kalit so'zlar: maktabgacha yosh, chet tili, lingvistik omillar, yosh xususiyatlari, "lingvodidaktik 

kompetentsiya". 
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Аннотачия: В данной статье рассматриваются лингвистишеские факторы в обушении 

детей дошкольного возраста, ушитывая их возрастные и психофизиологишеские особенности на 

основе работ как отешественных так и зарубежных ушеных, таких как В.А. Аверин, Л.С. 

Выготский, А.В. Запорожеч, Л.Ф. Обухова, Е.Е. Сапогова, Д.Б. Эльконин, И.В. Настин, Л.А. 

Вагнера ,М.З. Биболетова, Е.И. Негневичкая, З.Н. Никитенко, Н.М. Родина, А.М. Шахнаровиш, 

W. Smalley, H.G. Widdowson, M.Canale, D.N. Larson, W.Littlewood и других.  Дается объяснение 

спечифики термина "лингводидактишеская компетенчия" в дошкольном возрасте. 

Клюшевые слова: дошкольный возраст, иностранный язык, лингвистишеские факторы, 

возрастные особенности, «лингводидактишеская компетенчия». 
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Annotation: This article discusses linguistic factors in teaching preschool children, taking into 

account their age and psychophysiological characteristics, based on the works of both domestic and foreign 

scientists, such as V.A. Averin, L.S. Vygotsky, A.V. Zaporozhets, L.F. Obukhova, E.E. Sapogova, D.B. 

Elkonin, I.V. Nastin, L.A. Wagner, M.Z. Biboletova, E.I. Negnevitskaya, Z.N. Nikitenko, N.M. Rodina, 
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A.M. Shakhnarovich, W. Smalley, H.G. Widdowson, M. Canale, D.N. Larson, W. Littlewood and others. 

An explanation of the specifics of the term "linguodidactic competence" at preschool age is given. 

Key words: preschool age, foreign language, linguistic factors, age characteristics, 

"linguodidactic competence". 

 

The current state of the methodology of teaching a foreign lang uage is characterized by 

the coexistence of a number of approaches emphasizing different ideas and teaching strategies 

(cognitive, communicative, communicative-cognitive, sociocultural, humanistic, personality-

oriented, personality-activity, differentiated). 

The use of all these approaches in early teaching of foreign languages is based on taking 

into account the psychophysiological and age characteristics of preschoolers. 

Most of domestic scientists such as V.A. Averin, L.S. Vygotsky, A.V. Zaporozhets, L.F. 

Obukhova, E.E. Sapogova, D.B. Elkonin, I.V. Nastin and others argue that preschool age is a 

sensitive period in the ontogenetic development of certain mental processes. Many 

psychologists such as L.A. Wenger, A.V. Zaporozhets, V.S. Mukhin, N.N. Poddyakov and 

others who study child development believe that by the age of six a preschooler develops 

visual-figurative thinking, which begins to play a leading role in his cognitive activity. Visual -

figurative thinking, being a psychological neoplasm of senior preschool age, is the main 

contribution that preschool childhood makes to the overall process of mental development. The 

productivity of imagery in teaching is indicated by R.P. Miltrud, noting the possibility and 

necessity of the development of children's thinking and the formation of independence of 

judgments in the process of learning a foreign language. Imaginative thinking to the maximum 

extent corresponds to the conditions of life and activity of a schoolchild, therefore, preschool 

age is the most sensitive to learning based on images. This allows you to effectively use the 

integration of types of artistic and imaginative activities (drawing, artistic words, play, musical 

and theatrical activities).77 78 

Taking into account the research of L.A. Wagner, V.V. Davydov, V. Kudryavtsev, M.I. 

Lisin, V.S. Mukhin, N.N. Poddyakov, we distinguish the following features of the activity of 

preschoolers: emotional saturation and expressiveness; universal plasticity; openness to the 

diversity of the subject content of the activity; lack of specialization; multifunctionality; 

syncretism or fusion of formative types of activity (in particular, its rational and emotional 

moments); non-pragmatic motivation; priority of the semantic aspect of activity over the 

operational-technological one; orientation towards the image of an adult as a perfectionist of the 

child's own capabilities. 

A child of older preschool age is able to understand not only individual facts, but also 

make some generalizations. These abilities find their refraction in the field of mastering 

semantics. According to N.A. Gasitsa and S.R. Dergachev, A. Shakhnarovich, it was during this 

period that the child intensively masters the semantics of linguistic units and forms of meaning; 

                                                                 
77Вронская И.В. Методика раннего обучения английскому языку. СПб.:КАРО, 2015. 336 с. 

78
 Поддяков Н.Н. Доминирование процессов интеграции – закон развития детей дошкольного возраста// 

Дошкольное воспитание. 2000. №1. С. 73-77. 
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generalizations develop from visual images to representations, general images, and then 

concepts. According to Leontyev, the conscious work of language means is quite accessible to a 

preschooler at the age of five, and the corresponding skills and abilities can and should be 

formed. This is a conscious path of mastery associated with cognitive motivation, which must 

be formed by the time the child enters school. So, A. Gvozdev, N. Zhinkin, A. Zaporozhets, L.A. 

Kolunova, F.A. Sokhin, O.S. Ushakova, K. Chukovsky, D. Elkonin in their research notes the 

special sensitivity of a six-year-old child to the sound, semantic and grammatical form of the 

word.79 80 

According to many scientists who have been engaged in research in the development of 

children's psyche and speech, one of the characteristic features of the speech behavior of a six-

year-old child, which plays a priority role in the formation of linguistic competence in both 

native and foreign languages, is the sense of language, named by K.D. Ushinsky as "gift of 

speech". According to K.D. Ushinsky, the gift of speech is expressed in the ability to distract 

from specific ideas and raise them into general concepts, find similar and different signs 

between them, merge them into one judgment.81 

The concept of modernization of Uzbek education as the main goal of education 

highlights its focus not only on the assimilation of a certain amount of knowledge by students, 

but also on the development of his personality, his cognitive and creative abilities. A general 

education school should form an integral system of universal knowledge, skills and abilities, as 

well as independent activity and personal responsibility of students, i.e. competencies that 

determine the modern quality of education. The focus on a competence-based approach, 

offering the creation of a complex of competencies for mastering, has recently become decisive 

in education in general and linguistic education in particular. In the scientific and 

methodological literature of the authors B.I. Baidenko, A.A. Verbitsky, P. Ya. Galperin, E.F. 

Zeer, I.A. Zimnyaya, D.A. Ivanov, Yu.G. Tatura, I.D., Frumin and other scientists, the 

competence-based approach is defined as an approach that focuses on the result of education. 

The result does not mean the sum of the assimilated information, but the person's ability to act 

in various problem situations. 82 83 

Based on the analysis of the concept of "competence", as well as on the basis of 

generalization of certain competence in linguodidactics, based on the works of E.A. Bystrova, 

                                                                 
79

 Жигалева К.Б. Иноязычная лингвистическая компетенция ребенка дошкольного возраста. Н. Новгород 

:НГЛУ, 2017. 209 с. 

80
 Жигалева К.Б. Методика формирования лингвистической компетенции дошкольников на основе 

системно-ориентированного моделирования процесса обучения иностранному языку: дис. … канд.пед. 

наук Н. Новгород: НЛГУ им. Н.А. Добролюбова, 2009. 234 с. 

81
 Ушинский К.Д .Избранные педагогические произведения. М. : Просвещение, 1968. 558 с. 

82
 Гагай В.В. Психологические основы развития и формирования творческого мышления младшего 

школьника : дис. … канд. Психол. Наук. М., 2004. 36- с. 

83
 Ткачук Г.Д. Обучение дошкольников иностранному языку на основе сочинительства сказочных историй: 

афтореф. Дис. … канд. Пед. Наук. Тамбов, 2002. 19 стр. 
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N.D. Galskova, V.V. Safonova and others, we state that at present there is no uniform 

interpretation of the concept of linguistic competence, although the authors are unanimous that 

it constitutes the most important component of communicative competence. This position is 

noted by domestic and foreign researchers of early foreign education issues such as M.Z. 

Biboletova, E.I. Negnevitskaya, Z.N. Nikitenko, N.M. Rodina, A.M. Shakhnarovich, W. Smalley, 

H.G. Widdowson, M. Canale, D.N. Larson, W. Littlewood and many others. Considering the 

different sides of this multi-level concept, researchers agree on the understanding of 

competence as a set of knowledge and skills necessary for the implementation of programs of 

speech behavior in the process of speech understanding. 

As a structural component of communicative competence, linguistic competence, in turn, 

has its own internal structure. The study of the formation of linguistic competence in preschool 

age on the basis of pedagogical and methodological literature made it possible to define 

linguistic competence in relation to preschool age as a complex education, including knowledge 

of lexical units, grammatical structures, phonetic norms of a foreign language, as well as lexical 

units with a cultural component of meaning and their skills. deliberate use orally, receptively 

and productively. 

This definition makes it possible to distinguish the following structural components in 

the structure of linguistic competence: a) linguistic; b) speech; c) linguistic and cultural. The 

linguistic component of linguistic competence is understood as knowledge of a certain 

vocabulary of words, grammatical structures, phonetic phenomena available to a child in 

accordance with his age and provided for in a foreign language course. The speech component 

refers to the skills of the conscious use of lexical units in speech for the purpose of 

communication in accordance with their meanings; the ability to perceive them correctly by ear 

in the flow of speech and pronounce them in accordance with the phonetic norms of the target 

language, as well as competently use grammatical constructions in the construction of a 

coherent statement. The linguistic and cultural component acts as the skills of using lexical units 

in speech in accordance with the image that exists in the mind of the speaker of the target 

language; the formation of the linguistic and cultural component of linguistic competence is 

closely related to the study of the culture and traditions of the country of the target language.84 

An analysis of preschool education programs showed that although the term 

‚linguodidactic‖ competence‛‖ is‖ not‖ mentioned‖ in‖ them,‖ they‖ are‖ aimed‖ at‖ the‖ formation‖ of‖

individual components of the child's linguistic competence in the native and foreign languages. 

At the same time, none of the programs takes into account the importance of the formation of 

all components of the child's linguistic competence, which confirms the relevance of our study. 

In this regard, in the process of the study, a methodological system-oriented modeling of 

the process of formation of linguistic competence of preschoolers in the process of teaching 

English was undertaken, based on the concept of this competence and its specificity at 

                                                                 
84

 Жигалева К.Б. Методика формирования лингвистической компетенции дошкольников на основе 

системно-ориентированного моделирования процесса обучения иностранному языку: дис. … канд.пед. 

наук Н. Новгород: НЛГУ им. Н.А. Добролюбова, 2009. 234 с.  
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preschool age, taking into account the capabilities of preschoolers in terms of thinking and 

acting. 
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Abstract: It is no coincidence that the issue of the family has risen to the level of state policy in 

our country today. After all, the cornerstone of the country's development is laid in the family, which is 

the main link in our society. 

At the same time, the domestic and foreign policies of civilized countries are determined by the 

concept of a healthy lifestyle. Health in society is the most important value, source, of ensuring the full 

life and self-development of a person, as well as public health in general. 

In the 21st century, peoples attitudes towards health in terms of values are becoming more 

widespread. Since the years of independence, our country has managed to improve the health of the 

population as a result of a number of measures to ensure the health of the population, especially young 

people. 
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Аннотачия: Неслушайно сегодня в нашей стране вопрос семьи поднялся до уровня 

государственной политики. Ведь в основе развития страны лежит семья, которая является 

основным звеном нашего общества. 

В то же время внутренняя и внешняя политика чивилизованных стран определяется 

кончепчией здорового образа жизни. Здоровье в обществе - важнейшая ченность, истошник 

обеспешения полноченной жизни и саморазвития шеловека, а также здоровья населения в челом. 

В XXI веке ченностное отношение людей к здоровью становится все более 

распространенным. За годы независимости нашей стране удалось улушшить здоровье населения 

в результате ряда мер по обеспешению здоровья населения, особенно молодежи. 

Клюшевые слова:аксиология, подход, образование, общество, ченности, установление, 

здоровый образ жизни, чивилизачия, кончепчия, родительское отношение. 
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YОSHLАRDА SOGʼLOM TURMUSH MАDАNIYATINI RIVOJLАNTIRISH 

JАRАYONLАRIDА ULАRNI MUSTАQIL HАYOTGА TАYYORLАSH. 

Kamaliddin Makhkamovich Astanakulov 

Navoiy Davlat Pedagogika instituti Mustaqil tadqiqotchisi 

E-mail: a.kamoliddin80@mail.ru Тел:+998912490353 

 

Аnnotatsiya: Bugungi kunda mamlakatimizda oila masalasi davlat siyosati darajasiga 

koʼtarilgani bejiz emas, albatta. Zero, yurt taraqqiyotining tamal toshi jamiyatimizning asosiy boʼgʼini 

boʼlmish oilada qoʼyiladi. 

Аyni vaqtda sivilizatsiyalashgan mamlakatlarning ichki va tashqi siyosati sogʼlom turmush tarzi 

kontseptsiyasi bilan belgilanadi. Jamiyatda sogʼliq insonning har tomonlama toʼlaqonli hayoti va oʼzini 

oʼzi rivojlantirishni taʼminlash, shuningdek umuman jamiyat salomatligi eng muhim qiymat, manba, 

hisoblanadi.  

XXI asrda odamlarni sogʼligiga qadriyat nuqtai nazaridan munosabatda boʼlish, ommaviy 

ravishda kuchayib bormoqda. Davlatimiz mustaqillik yillaridan boshlab aholini sogʼlom turmushini 

taʼminlash ayniqsa yoshlarni sogʼlom turmushini taʼminlash boʼyicha qator ishlarni amalga oshirish 

natijasida aholining sogʼligi bir muncha yaxshilashga ulgurdi.  

Kalit soʼzlar: aksiologiya, yondashuv, taʼlim-tarbiya, jamiyat, qadriyat, ustanovka, sogʼlom 

turmush, sivilizatsiya, kontseptsiya , ota-ona munosabati. 

 

Kirish.Oʼzbekistonda ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, maʼnaviy-maʼrifiy, madaniy sohalarda 

mazmunan boy ishlar amalga oshirilmoqda. Bularning barchasi negizida inson, mamlakatimiz 

fuqarolari va yoshlarning huquq-manfaatlarini har tomonlama muhofaza qilish yotadi. 

Mamlakatimizda‖ 1997‖ yilning‖ «Inson‖ manfaatlari‖ yili»,‖ 1998‖ yilning‖ «Oila‖ yili»,‖ 2001‖

yilning‖«Sogʼlom avlod yili», 2008 yilning «Yoshlar – yili», 2010 yilning «Barkamol‖avlod‖yili»‖

deb atalishi va bu toʼgʼridagi Davlat dasturlarining qabul qilinishi hamda amalga oshirilishi 
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ham quyidagi fikrimiz dalili boʼla oladi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoevning «Maʼlumki, 

yosh avlod tarbiyasi hamma zamonlarda ham muhim va dolzarb ahamiyatga ega boʼlib 

kelgan. Аmmo biz yashayotgan XXI asrda bu masala haqiqatan ham hayot-mamot 

masalasiga aylanib bormoqda. «Tarbiya qancha mukammal boʼlsa, xalq shuncha baxtli 

yashaydi», deydi donishmandlar. Tarbiya mukammal boʼlishi uchun esa bu masalada 

boʼshliq paydo boʼlishiga mutlaqo yoʼl qoʼyib boʼlmaydi»85, deya taʼkidlaganlari, yurtimizda 

yoshlar tarbiyasiga, ayniqsa, oila, onalik va bolalikni ijtimoiy muhofaza qilishga alohida e ʼtibor 

berilayotgani dalolatidir. 

Bugungi kunda mamlakatimizda oila masalasi davlat siyosati darajasiga koʼtarilgani 

bejiz emas, albatta. Zero, yurt taraqqiyotining tamal toshi jamiyatimizning asosiy boʼgʼini 

boʼlmish oilada qoʼyiladi. 

Аyni‖ vaqtda‖ sivilizatsiyalashgan‖ mamlakatlarning‖ ichki‖ va‖ tashqi‖ siyosati‖ sogʼlom 

turmush tarzi kontseptsiyasi bilan belgilanadi. Madaniyat zamonaviy inson oʼzining sogʼligini 

saqlash salohiyatini va u uchun masʼuliyatni oʼzlashtirish oʼlchovini oʼz ichiga oladi. Sogʼlikni 

saqlashni boshqarish gʼoyasi-usullari, sogʼlom turmush tarzi tizimini tanlash qobiliyati hozir 

rivojlanmoqda.  

- Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Sogʼlikni saqlash hodisasiga 

aksiologik yondashuv bu sogʼlikni saqlash kontseptsiyasini ishlab chiqishga hissa qoʼshadi, bu 

jamiyatning yoʼnalishini taʼminlaydi sogʼlom turmush tarzi, sogʼlikni saqlashni rivojlantirish, 

har bir inson shaxs uning hayoti uchun ahamiyati kasb etishini tan olish kerak. Аkseologiya 

ahloqiy qadriyatlarga alohida eʼtibor berib, ushbu qadriyatlarni oʼrganishga masʼul boʼlgan 

falsafiy nazariya. Etimologik jihatdan aksiologiya soʼzi yunoncha atamalardan hosil boʼlgan 

‚qiymat nazariyasi‛ degan maʼnoni anglatadi. Аksiyalar- bu nima degani, qiymat Y logotiplar, 

bu nima degani oʼrganish, nazariya.Shu nuqtai nazardan, qadriyat yoki odamlar tomonidan 

qadrlanadigan narsa individual, subʼektiv qaror va shaxs madaniyati mahsulidir.Nemis 

faylasufi Maks Shelerning fikriga koʼra, ahloqiy qadriyatlar ierarxiyani taʼqib qiladi, birinchi 

navbatda yaxshi narsa, keyin nima yaxshi, keyin nima goʼzal va boshqalar bilan bogʼliq ijobiy 

qadriyatlar paydo boʼladi.86 

‚Qadriyat‖ deyilganda‖ inson‖ va‖ insoniyat‖ uchun‖ ahamiyatli‖ boʼlgan millat, elat va 

ijtimoiy guruhlarning manfaatlari va maqsadlariga xizmat qiladigan va ular tomonidan 

baholanib, qadrlanadigan tabiat va jamiyat neʼmatlari, hodisalari majmuini tushunmogʼimiz 

lozim‛.87 

- Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). ‚Qadriyatlar‖ – jamiyatda kishilar 

oʼrtasida obroʼga, eʼtiborga, hurmatga, nufuzga ega kishilar, munosabatlar, holatlar, moddiy 

narsalar va maʼnaviy‖ boyliklar‖ majmuasi‛. 88  ‚Qadriyat‖ inson‖ va‖ jamiyat maʼnaviyatining 

                                                                 
85OʼzbekistonRespublikasiPrezidentiShavkatMirziyoevning «Kamolot» yoshlarijtimoiyharakatining IV qurultoyidagi 

nutqi.1 iyul, 2017 y. 

86https://uz.warbletoncouncil.org/axiologico-3681 

87Qadriyatlarvaijtimoiytaraqqiyot (ilmiyishlartoʼplami). –T; “Oʼzbekiston”, 1997.B.198; Komilov T., Аbidova S. 

Milliyaxloqiyqadriyatlarvaularningtarbiyaviyahamiyati. OʼzR FА, “Fan”, 2000. B.20; Ortiqov N. 

Maʼnaviyat:milliyvaumuminsoniyqadriyatlar. - T; “Oʼzbekiston”,1997.B.48. 

88Mustaqillikizohliilmiy-ommaboplug̓ ati. (А. JalolovvaQ.Xonnazarovumumiytahririda). – T; Sharq, 1998, B. 279 
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tarkibiy qismi, olamdagi voqealar, hodisalar, jarayonlar, holatlar, sifatlar, talab va tartiblarning 

qadrini ifodalash uchun ishlatiladigan tushuncha‛. 89  ‚Qadriyat‖ – voqelikdagi muayyan 

hodisalarning umuminsoniy, ijtimoiy-axloqiy, madaniy-maʼnaviy ahamiyatini koʼrsatish uchun 

qoʼllanadigan tushuncha‛,90 - degan taʼriflar berilgan. Bu esa, oʼz navbatida, qadriyatlarning 

ahamiyatini koʼrsatmoqda. 

Ushbu falsafiy fikrlar ichida biz kelajakda qanday qilib yaxshi holatda boʼlishni 

xoxlayotganimiz toʼgʼrisida bir markaziy nuqta bor . Hozirgi holatdan yaxshi holatga oʼtish 

uchun avval yaxshilanish kerakligini tushunish kerak ularni baʼzi muhim fikrlar boʼyicha 

topadi. Bunga falsafiy aksiologiya yoki ekzistensial aksiologiya,yaʼni qadriyatlar, bu bizni 

ertangi kunga yaxshiroq holatga olib borishi mumkin boʼlgan harakatga asoslanadi. 91 Buning 

sababi shundaki, qadriyatlar bizning harakatlarimizga maʼno va muvofiqlikni beradi. Sogʼlikni 

saqlash muammosi millat xavfsizligini saqlash muammosiga aylandi, aholi salomatligi 

muhofaza qilish davlat siyosatining eng muhim yoʼnalishi hisoblanadi. Ushbu muammo 

sogʼlikni saqlash muassasalarini rivojlantirish strategiyasiga bogʼliq.92 

I.I. Brexman birinchilardan boʼlib integratsiyalashgan yondashuv muammosiga eʼtibor 

qaratdi va ‚valeologiya‛ atamasini taklif qildi bu sogʼlom turmush tarzi toʼgʼrisidagi fan boʼlib, 

insonning aqliy zahiralari va imkoniyatlarini oʼrganish, insonning jismoniy salomatligi, 

shuningdek uni mustahkamlash va saqlash usullarini oʼrganadi. Valeologiya-salomatlikni 

oʼrganuvchi fan boʼlib, odam salomatligini saqlash va uni mustahkamlashga yoʼnaltirilgan. 

Ushbu jarayon hayot tarzini ijobiy tomonga shakllantirishda turli uslublar,zamonaviy 

yondashuvlar, mexanizmlar va tamoyillarni oʼz ichiga qamrab oladi. Valeologiya bu tibbiyot 

sohasidagi yangi yoʼnalishdagi fan. Sogʼliqni saqlash vazirligi tomonidan 2006 yil noyabrda 

tibbiyot ixtisosliklari-reestriga kiritilgan.93 

Аyni‖paytda‖sogʼlikni saqlash masalasiga inson va ijtimoiy resurlar jihatidan qaralmoqda 

(A.S. Akopyan, V.S. Golubev, J. Koulman,M.L. Berger).94 

Ushbu olimlar sogʼlikni inson resurlarini integratsiyalashgan (jismoniy va psixologik) 

tarkibiy qismi-inson hayoti va imkoniyatini belgilaydigan ajralmas xususiyat, aqliy va 

intelektual resurslar sifatida, qaraydilar. Inson sogʼligi tufayli hayot faoliyati davomida oʼzini 

har tomonlama takomillashtirish va rivojlantirishga qodir.95 

Zamonaviy sogʼlikni saqlash psixologiyasida (V.А.Аnaniev, G.S.Nikiforov, E.I. 

Xolodkov) va personologiya (G. Myurrrey, S. Maddi,‖V.А.‖Petrovskiy‖va‖Ye.B.‖Starovoytenko)‖

                                                                 
89Maʼnaviyat: asosiytushunchalarizohlilugʼati. “Gʼ.Gʼulomnomidaginashriyot-matbaaijodiyuyi”. T; 2010. B. 707. 

90Tarbiyaentsiklopediyasi. 2010. “Oʼzbekistonmilliyentsiklopediyasi”, B.509. 

91Oʼshamanba 

92Solnishkina M.G. Professionalniestrategiilichnosti: Monografiya / M.G. Solnishkina. – M.: Marketing, 2006. – 119 

s. 

93Sh.B.IrgashevValeologiya (Valeologiyaasoslari) Toshkent-2015 5-b. 

94Hobfoll, S.E. Resource loss, resource gain, and emotional outcomesamong inner city women / S.E. Hobfoll, R.J. 

Johnson, N. Ennis, A.P. Jackson // Journal of Personality and Social Psychology. – 2003. – 84. – P. 632–643. 

95
Karpenko, M.P. Vliyanieobrazovaniyanazdorovye / M.P. Karpenko, Ye.V. Chmixova, N.V. Shestaki dr. // Innovatsii v 

obrazovanii. №10. – 2008.– S.4-20. 
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shaxsiyat taʼsir qiluvchi omil sifatida qaraladi; saqlanishida shaxsiy va xissiy omillarning oʼzaro 

bogʼliqligi boʼyicha boy va empirik material toʼplangan sogʼlikni saqlash, shaxsiy xususiyatlar 

va sogʼlikning munosabatlarini oʼrgangan (D. Krants, S. Xedjes)96 

 Hayot sifatini oshirishda ijodni yoʼnaltirishda shaxsning oʼzini rivojlantirish sharoitlari 

tarkibiga, ongdagi zaruriy aloqalarga, faqat kasallikning psixologik sabalarigagina emas, balki 

insonning moslashish savollariga ham zamonaviy salomatlik psixologiyasida aktsent qilinadi.97 

Hozirgi kunda mamlakatimizda har bir oilaning osoyishta va farovon hayot kechirishi 

uchun yetarlicha shart-sharoitlar yaratilgan. Oilalar osoyishtaligi yoʼlida nafaqat davlatimiz 

rahbari balki mahallalar hamda taʼlim muassalari, ijtimoiy institutlarning ham yakdil 

hamkorlikda harakat qilayotganliklari, ezgu ishlarni amalga oshirayotganliklari muhim 

ahamiyat kasb etmoqda.  

Har bir inson oʼz hayotida doimo oʼz oldiga aniq maqsad qoʼyib shu maqsadga erishish 

orzusi bilan yashaydi. Shunday ekan mana shu orzu-havaslari roʼyobga chiqishini doimo oʼz 

oilasi va farzandlari manfaatlari yoʼlida xizmat qilishini istaydi. Har birimiz uchun 

hayotimizning katta qismini qamrab oladigan, va bizga chinakam, toʼla-toʼkis haqiqiy baxtni 

taqdim etuvchi yoki aksincha, hech qanday ehtiyojlarimiz yoʼqligiga qaramay, baxtsizlikka 

yetaklovchi ham bu oilaviy hayot hisoblanadi. 

Bugungi globallashuv sharoitidagi turli –tuman hayot tarzlari va gʼoyalarning bir-biri 

bilan nihoyatda keskin darajada ayovsiz raqobatga kirishayotgan bir paytda butun dunyo 

maydonida shiddat bilan yuzaga kelgan informatsion oʼzgarishlar, insoniyat hayotiga kirib 

kelgan telekommunikatsion yangilanishlar oʼz taʼsir doirasini koʼrsatib kelmoqda, oʼz oʼrnida 

ushbu murakkab vaziyat natijasida asrlar davomida oilada saqlanib kelingan yuksak insoniy 

fazilatlar hamda anʼanalarimizni bugungi hayotiy anʼanalar bilan uygʼunlashtirgan holda 

yanada boyitgan holda yoshlarimiz tarbiyasida qoʼllashimiz, yoshlarimizda vatanparvarlik his 

tuygʼularini shakllantirish bilan bir qatorda mustaqil hayotga tayyorlashda oila qurish 

nechogʼli masʼuliyat ekanligini his qila bilish, oilaviy hayotning murakkab jihatlarini anglash, 

turli qiyinchiliklarni yengish koʼnikmalarini hosil qilishimiz talab etiladi. 

- Tahlil va natijalar (Analysis and results).Nega aynan oila aʼzolari va ularning 

munosabatlariga eʼtiborli boʼlishga harakat qilamiz, chunki biz doimo oilada oʼzimizni erkin va 

baxtli his eta olsak, har-bir ishda omadga erishishimiz mumkin. Sababi oila inson hayotida 

hamma narsadan ustun muqaddas dargoh hisoblanadi. Har bir insonning oilasigina uni baxtga 

erishishga, atrofdagi insonlar yoki jamiyatga kerakligini his etishi va his eta olmasligiga olib 

keladi.  

Oila qurish arafasidagi yigit-qizlar.‖ Аyting-chi: 

ʼylaysiz? 

 

                                                                 
96

Schwarzer, R. Stress, resources, and proactive coping / R. Schwarzer // Applied Psychology: An International 
Rewiew. – 2001. – P. 400–407. 
97
Андреева Ю.В. Саморазвитие как личностный рост в контексте психолого-педагогических стратегий. 

Образование и саморазвитие. № 6(34), 2012г. Казань, С. 3-9.  
 Антонова, Т. В. Педагогические условия валеологического саморазвития студента в процессе физического 
воспитания: дисс... канд. пед.наук: 13.00.01, 13.00.04.– Чебоксары, 2005. -253 с.  
Белоновская И.Д. Саморазвитие студента в медицинском образовании: факторный анализ и сравнительная 
диагностика / И.Д. Белоновская, В.В. Баранов, В.В. Неволина // Дискуссия. –2016. -№4. – С.134-141. 
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Oilani sizning nazaringizda aniq tasavvur qila olishlaringiz uchun oilaning 

taʼrifi,mazmuni, qanday qilib oilada baxtli yashash sirlarini hamda oilaga oid huquqiy va 

psixologik bilimlar, buyuk mutafakkirlarimizning bebaho merosidan foydalanishga qaror 

qildik.  

Shu nuqtai nazardan mazkur maqolada oilada shaxslararo munosabatlarni oʼrganish, oʼz 

navbatida, oiladagi muammolarni aniqlab, ularni bartaraf etish uchun xizmat qiladi.  

Inson hayotining katta qismini qamrab olib, haqiqiy insonga xos baxtni taqdim etadigan 

bu oila hisoblanadi.  

Nikohga va yaqin qarindoshlikka asoslangan axloqiy masʼuliyat, oʼzaro hurmat, 

tushunish va mehr-muhabbat umumiyligi bilan bogʼlangan kichik ijtimoiy guruh oila deyiladi. 

Oila: 

•birinchidan, poydevor qoʼyilgan paytdan boshlab yigit va qiz uchun umrbod va 

natijada avlodlar davom ettirishi kerak boʼlgan qoʼrgʼon sifatida qaraladi; 

•ikkinchidan, oilada shaxslararo munosabatlarning bir qancha turlari kuzatiladi, bunda 

ota-ona va farzand, er va xotin, qaynona va kelin, oʼgʼil-qiz va hokazolar; 

•uchinchidan, oilada shaxslararo munosabatlar natijasida ijobiy yoki salbiy holatlar 

yuzaga keladi, buning natijasida oilaning har-bir aʼzosining bir-birlariga turli taʼsirlari tufayli 

har-birlarida yaxshi yoki yomon xislatlar vujudga kelishi mumkin. 

Oila jamiyatning nihoyatda muhim va mustahkam boʼgʼini hisoblanadi. Chunki oila har-

bir inson hayotiga toʼkislik bagʼshida etib, unga baxt ato etadi. Аynan mana shu dargoxda 

uning barcha quvonch va tashvishlari yuzaga keladi. Shu nuqtai nazardan inson oila 

qoʼrgʼonining faqat poydevorini oʼrnatish bilan kifoyalanmasdan, balki uning meʼmorchiligiga 

ham masʼuldir.  

АQShning‖ Viskonsin‖ shtatidan‖ boʼlgan, ilm fanda oʼzining yuksak hissasini qoʼshgan 

psixolog va psixoterapevt Virdjiniya Satir: ‚Oila -butun olam mikrokoinoti. 98  -Uni anglash 

uchun oilani oʼrganish yetarli. Oilada mavjud boʼlgan xukmronlik, xamfikrlilik, erkinlik, oʼzaro 

ishonch, muloqot koʼnikmalari - hayotdagi koʼplab xodisalarning kaliti. Аgar dunyoni 

oʼzgartirish kerak boʼlsa, oilani oʼzgartirish zarur‛, kabi fikrlarni bayon qiladi. Shunday ekan, 

oilada har bir oila aʼzosining oʼz oʼrni boʼlganidek, yoshlar tarbiyasida ham otaning oʼz oʼrni va 

onaning oʼz oʼrni boʼlishi kerak. Аgar har bir oila aʼzosi oʼz oʼrniga ega boʼlmasa , yaʼni er-

xotinni doimiy ravishda inkor etib, ular oʼzboshimchalik bilan yondashsa, farzand nafaqat 

badhulq, ishyoqmas, qoʼpol va mehrsiz boʼlib ulgʼayadi, yoinki faqatgina oʼzini oʼylab 

yashashni odat qiladi. 

Bugungi kunda Oʼzbekiston Respublikasida qabul qilinayotgan Qonunlar, hujjatlar 

oilaning huquqiy asoslarini tashkil etib uning oʼziga xos maqomini mustahkamlashga xizmat 

qilmoqda. Jumladan: 

•Oʼzbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 63-66 moddalari; 

• Oʼzbekiston Respublikasining Oila kodeksi; 

• Oʼzbekiston Respublikasining Fuqarolik kodeksi; 

• Oʼzbekiston Respublikasining Mehnat kodeksi;  

Oʼzbekiston Respublikasi Prezidentining oila, ona va bolalikni muhofaza qilishga doir 

Farmon va Farmoyishlari, Oʼzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi tomonidan oila, 

                                                                 
98 Сатир В. Как строить себя и свою семью / Пер. с англ . -- М.: Педагогика-пресс, 1992. - 190 с. 
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onalik va bolalikni ijtimoiy muxofaza qilish maqsadida qabul qilinayotgan Davlat dasturlari 

toʼgʼrisidagi qarorlar va boshqa hujjatlar. 

Oila mustahkamligi jamiyat taraqqiyotini belgilovchi asosiy omil hisoblanadi. Hozirgi 

vaqtda jamiyatimiz uchun, yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlash masalasi aslo ortga surib 

boʼlmaydigan, loqaydlikka yoʼl qoʼyib boʼlmaydigan, oʼta jiddiy yondashishlarni talab 

qiladigan davlat, hukumat miqyosidagi global masaladir. 

Oʼzbekiston Respublikasi Konstituttsiyasining 14-bobi oila va uning jamiyat hayotidagi 

oʼrni beqiyos boʼlganligi uchun ham oilaga bagʼishlangan. 

63-modda Oila jamiyatning asosiy boʼgʼinidir hamda jamiyat va davlat muhofazasida 

boʼltsh huquqiga ega. Nikoh tomonlarning ixtiyoriy roziligi va teng huquqligiga asoslanadi. 

64-modda Ota-onalar oʼz farzandlarini voyaga yetgunlariga qadar boqish va 

tarbiyalashga majburdirlar.Davlat va jamiyat yetim bolalarni boqish,tarbiyalash va 

oʼqitishni taʼminlaydi,bolalarga bagʼishlangan xayriya faoliyatlarini ragʼbatlantiradi. 

65-modda Farzandalr ota-onalarining nasl-nasabidan va fuqaroligidan qatʼi nazar, 

qonun oldida tengdirlar.Onalik va bolalik davlat tomonidan muhofaza qilinadi. 

66-modda Voyaga yetgan, mehnatga layoqatli farzandlar oʼz ota-onalari haqida 

gʼamhoʼrlik qilishga majburdirlar. 

Hukumatimiz tomonidan yuritilayotgan demografik siyosat, iqtisodiy, ijtimoiy va 

huquqiy tadbirlar bunga yaqqol misol boʼla oladi. Bunday siyosatning asosiy yoʼnalishlari 

onalik va bolalikni muhofaza qilish, koʼp bolali va kam taʼminlangan oilalarning moddiy 

ahvolini yaxshilash, yosh oilalarga, onalarga yaratilayotgan imtiyozlar va shu kabilardan iborat. 

Farzand tarbiyasi eʼtiborli boʼlish oilaning muhim ahamiyat kasb etadigan vazifasi 

hisoblanadi. Oilada avvalo oila aʼzolari bir birini, undan soʼng farzandi tarbiyasi, axloqi, 

odobiga masʼul ekanligini ununtmasliklari lozim. ‚Ota-ona - sanʼatkor, bola - sanʼat asari, 

tarbiya jarayoni esa sanʼatning oʼzidir‛, deyiladi, albatta bu naqlda ham oʼziga hos ulkan maʼno 

mujassamlashgan.  

Oʼzbek xalqi azal-azaldan saqlab kelayotgan milliy urf-odatlari, anʼanalari (bola 

tarbiyasida ota-onadan tashqari, buvi-buva, qarindosh-urugʼ, atrof muhitnig ham taʼsiri) bu 

borada muhim ahamiyat kasb etadi. Oilada tarbiya berish orqali shaxsga ma ʼlum bir siyosiy-

gʼoyaviy dunyoqarash, axloqiy meʼyorlar va xulq namunalari, jismoniy sifatlar 

singdiriladi.Oilada ota-ona tomonidan berilgan tarbiya natijasida har bir yigit -qiz turli 

qadriyatlarni oʼzlashtiradi, ijtimoiy hayotga moslasha oladi. 

- Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda yoshlarni 

mustaqil oilaviy hayotga tayyorlashda eng avvalo nikoh oldi omillariga eʼtiborni qaratish 

sogʼlom turmush madaniyatini rivojlantirish jarayonlarini takomillashtirish mexanizmi sifatida 

nimani koʼrishimiz mumkin. Oila qurayotgan yoshlarning yosh xususiyatlari nikoh oldi 

omillari orasida eng xarakterlisi hisoblanadi. Bevosita ushbu koʼrsatkichlar nikohning 

mustahkam boʼlishida muhim ahamiyat kasb etadi.  

20-24 orasidagi yosh guruhi 20 yoshdan kichik boʼlgan avlodga nisbattan hayotiy 

tajribasi yuqori boʼladi. Bu avlod vakillarining ijtimoiy-iqtisodiy jihatdan yetuklik darajasi 

yuqoriroq boʼladi, negaki mana shu yoshda koʼpchilik yoshlar zarur kasbni tanlab yoki oliy 

oʼquv yurtlarini tamomlagan, maʼlum bir hayotiy koʼnikmaga ega boʼlib, oʼziga hos kasb 

hunarni egallash imkoniyatiga ega boʼladi. 25 va undan yuqori yosh vakillari esa 20-24 

yoshdagilarga qaraganda, ijtimoiy-iqtisodiy va kasb-hunar yetukligi jihatidan yuqoriroq 
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darajaga ega boʼladilar. Natijada 25 yoshdagilar 20 yoshdagilarga nisbatan hayotiy tajribalariga 

koʼra ham yoki boshqa jihatlardan ham nihoyatda sezilarli darajada bir-birlaridan farq qiladi. 

Bunda nafaqat oila, mahalla yoki taʼlim muassasi pedagoglari balki butun jamiyat 

aʼzolari, yaʼni oʼzlarini jamiyat aʼzosi deb hisoblagan har bir shaxs borki oʼzining burchi va 

masʼuliyati sifatida anglagan holda, yurt ravnaqi va manfaatlari uchun vatanparvarlik ruhida 

ish tutishlari lozim boʼladi. 

Farzand tarbiyasida, ularning maʼnaviy dunyoqarashini kengaytirish va boyitishda, 

mutafakkirlarning fikr-mulohazalari, pand-nasihatlari, hikmatlaridan foydalanish va barkamol 

insonni voyaga yetkazish barchamizning burchimizdir. 
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TALABALARNING MAXSUS KOMPETENSIYALARINI SHAKLLANTIRISH ORQALI 

ZAMONAVIY MEHNAT BOZORIGA YETUK MUTAXASSISLARNI TAYYORLASH 

Qarshiboyev Sharof Egamnazarovich 

Jizzax politexnika instituti, 

‚Transport‖ logistikasi‛ 

kafedrasi katta oʼqituvchisi 

 

Аннотачия. Ushbu maqola zamonaviy mehnat bozori uchun bo'lajak mutaxassis modelini 

yaratishda talabalarning maxsus kompetentsiyalarini ilmiy-tadqiqot ishlari shaklida shakllantirish 

muammosiga bag'ishlangan. Tadqiqot Jizzax politexnika instituti "Transport logistikasi" kafedrasi 

bitiruvchilari bilan olib borildi. O'zining faoliyati sohasiga nafaqat moslanuvchan, balki uzluksiz kasbiy 

rivojlanishga qiziqadigan malakali mutaxassisni tayyorlashning dolzarbligi ko'rib chiqilgan. Bo'lajak 

mutaxassisning ideal modelini yaratishda kompetentsiyaning roli ta'kidlangan.  

Kalit so'zlar: kompetensiya, maxsus kompetensiya, talabalarning mustaqil ishlari, talabalarning 

tadqiqot ishlari. 

 

ПОДГОТОВКА ПРОФЕССИОНАЛОВ НА СОВРЕМЕННОМ РЫНКЕ ТРУДА ШЕРЕЗ 

ФОРМИРОВАНИЕ СПЕЧИАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЧИЙ СТУДЕНТОВ  

Каршибаев‖ Шароф‖Эгамназаровиш 

Джизакский‖ политехнишеский‖ институт, 

старший‖ преподаватель‖ кафедры 

‚Транспорт‖ и‖логистика‛ 

 

Аннотачия. Статья посвящена проблеме формирования у студентов спечиальных 

компетенчий в форме исследовательской работы при создании модели будущего спечиалиста 

для современного рынка труда. Исследование проводилось с выпускниками кафедры 

«Транспортная логистика» Джизакского политехнишеского института. Рассмотрена 

актуальность подготовки квалифичированного спечиалиста, не только адаптирующегося к 

своей сфере деятельности, но и заинтересованного в постоянном профессиональном развитии. 

Подшеркивается роль компетентности в создании идеальной модели будущего спечиалиста. 

Клюшевые слова: компетентность, спечиальная компетентность, самостоятельная 

работа студентов, исследовательская работа студентов. 

 

TRAINING PROFESSIONALS IN THE MODERN LABOR MARKET THROUGH THE 

FORMATION OF SPECIAL COMPETENCES OF STUDENTS 

Karshibaev Sharof Egamnazarovich 

Jizzakh Polytechnic Institute, Senior Lecturer 

Department of ‚Transport Logistics" 

 
Abstract. The article is devoted to the problem of the formation of special competencies in 

students in the form of research work when creating a model of a future specialist for the modern labor 

market. The study was conducted with graduates of the Department of Transport Logistics of the Jizzakh 

Polytechnic Institute. The relevance of training a qualified specialist, not only adapting to his field of 

activity, but also interested in continuous professional development, is considered. The role of competence 

in creating an ideal model of a future specialist is emphasized. 
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students. 

 

Zamonaviy mehnat bozorida bo'lajak mutaxassis modelini shakllantirish - bu oliy ta'lim 

tizimining asosiy maqsadlaridan biridir[2]. Ish beruvchilarga mamlakatimizning zamonaviy 

yuqori texnologik sohalarida talab qilinadigan yangi avlod mutaxassislari yanada ko'proq 

kerak. Bo'lajak mutaxassisning tanlagan kasbi uchun ideal mutaxassis modelini yaratishda 

kompetensiyaning roliga tobora ko'proq e'tibor berilmoqda. Ishning asosiy maqsadi zamonaviy 

mehnat‖bozori‖uchun‖bo’lajak‖mutaxassisning‖modelini‖shakllantirishga‖qaratilgan‖bo'lib,‖uning‖

qobiliyati nafaqat o'z kasbiy faoliyat yo'nalishiga yo'naltirilganligini, balki uning rivojlanishida 

doimiy professional o'sishga moyilligini oshirishga qaratilgan. 

Talabalarning maxsus kompetentsiyalarini ilmiy-tadqiqot ishlari shaklida o'rganish 

bo’yicha‖natijalar‖olingan‖va‖didaktik‖ravishda‖qayta‖ ishlangan, chunki bundan maqsad Jizzax 

politexnika instituti talabalari o'rtasida professional ahamiyatga ega bo'lgan zamonaviy mehnat 

bozori uchun etuk mutaxassis modelini shakllantirish. Ushbu ishda talabalardan anonim 

so'rovnomalar‖o’tkazildi,‖umumlashtirish‖ va nazariy tahlil ishlari olib borildi. Natijalarni qayta 

ishlash matematik hisob-kitoblar yordamida amalga oshirildi. Tadqiqot davomida olingan 

ma'lumotlar‖ jadval‖va‖grafik‖ko’rinishida‖ keltirilgan. 

Ushbu ta'lim ijtimoiy va madaniy hayotning yo'nalishlaridan biri bo'lib, o'z nuqtai 

nazarini va qadriyatlarini himoya qilishga qodir axloqiy va erkin shaxsni har tomonlama 

etishtirish sifatida talqin etiladi. Mutaxassisning yo'nalishi va faoliyati nafaqat kasbiy va shaxsiy 

fazilatlar sohasida olingan bilim va ko'nikmalar bilan belgilanadi, balki ularning shakllanish 

darajasida ham ifodalanadi. Talabalarda kasbiy ahamiyatga ega bo'lgan fazilatlarni 

shakllantirish o'quv jarayonida sub'ektning individual rivojlanishini qamrab oladi. 

Shu munosabat bilan etuk mutaxassisni tayyorlash dolzarb ahamiyat kasb etmoqda, 

uning qobiliyati nafaqat o'z kasbiy faoliyati sohasida navigatsiya qilishda, balki rivojlanishda 

muttasil yuksalishga moyilligidadir. Bugungi kunda bo’lajak mutaxassis uchun na’muna 

yaratishda kompetensiyalarning roliga tobora ko'proq e'tibor berilmoqda. 

Talabalarning ilmiy ishi ko'rinishidagi ijodiy ishi - bu‖ talabalar‖ ta’lim‖ yo’nalishi‖ o'quv‖

rejasi‖ va‖ Davlat‖ ta’lim‖ standarti‖ talablariga‖muvofiq‖kurs‖ ishlarini‖ va‖bitiruv‖malaka‖ ishlarini‖

bajarish shakli. Ilmiy tadqiqotlar jarayonida talaba ilmiy ma'lumotlarni qidiradi, ularni tahlil 

qiladi va tizimlashtiradi:  

•‖ u‖ muammoni‖ aniqlaydi‖ va‖ uni‖ hal‖ qilish‖ uchun‖ zarur‖ bo'lgan‖ aniq‖ vazifalarni‖

belgilaydi, tajribaviy tadqiqotlar davomida haqiqiy materiallarni to'playdi;  

•‖ olingan‖ ma'lumotlarni‖ qayta‖ ishlaydi,‖ tahlil‖ qiladi,‖ adabiyotda‖ mavjud‖ bo'lgan‖

ma'lumotlar bilan taqqoslaydi;  

•‖olingan‖ma'lumotlarga‖ asoslanib‖ xulosalar‖ chiqaradi;‖  

•‖tadqiqot‖natijalarini‖ ilmiy‖qo'lyozmalarga‖ qo'yiladigan‖ talablarga‖muvofiq‖ tayyorlaydi. 

 

Kompetentsiyalar - bu eng yuqori samaradorlikka erishiladigan xususiyatlar, 

shuningdek, faoliyatning ayrim sohalarida samaradorlikka erishish shartlaridir. Ular shaxsiy 

xususiyatlar, ko'nikmalar va motivatsiyani birlashtiradi (1-rasm). 
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1-rasm. Kompetensiya tushunchasi 

Shunday qilib, talabalarning mustaqil ishlarini yuqori darajada o'z ichiga olgan maxsus 

kompetensiyalarni amalga oshirish uchun quyidagilarni qo'llash zarur:  

1.‖ Ish‖ dasturini‖ to’liq‖ rejalashtirish,‖ maxsus‖ o'quv‖ va‖ uslubiy‖ adabiyotla rni tuzishda 

kompleks yondashish hamda talabalarning tayyorgarligini diagnostika qilish.  

2. Sifat nazoratini ta'minlash. Kompyuter texnologiyalarining yuqori darajasi, talabalar 

o'rtasida erkin muloqot qilish imkoniyati, yangi texnologiyalardan foydalanish [4]. 

Maxsus kompetensiyalar shaklidagi talabalarning ilmiy va tadqiqot hamda mustaqil 

ishlari‖ bo’lajak‖ mutaxassisning‖ malakasini‖ shakllantirishga‖ qaratilgan‖ bo'lib,‖ ularni‖ talqin‖

qilishning turli shakllarida turli xil kompetensiyalarga e'tiborni qaratish lozim (2-rasm). 

KOMPETENSIYA 

bilimdagi harakatlar to'plami 

masalani bilish bilan bog'liq muammolarni hal qilish qobiliyati  

fazilatlar va shaxsiy xususiyatlari 

tizimning kasbiy faoliyat sifatida ishlashiga asos yaratadigan bilim va 

ko'nikmalarning yaxlitligi 

shaxsning o'z vakolatlarini amalda qo'llash qobiliyati 

hissiy-irodaviy, shuningdek shaxsning motivatsion sohasi 

ijtimoiy sohada muvaffaqiyatli, samarali kasbiy faoliyat uchun o'z 

salohiyatini ro'yobga chiqarishga tayyorgarligi va xohishi, ushbu faoliyat 

natijalari uchun ijtimoiy ahamiyatga va shaxsiy javobgarlikni anglash kabi 

amalda namoyon bo'lgan fazilatlarni doimiy ishlab chiqarish va 

takomillashtirish 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

610 

 
2-rasm. Maxsus kompetensiya ta’riflari 

Kasbiy faoliyatda asosiy bilimlardan foydalanish qobiliyatini o'z ichiga olgan umumiy 

ilmiy kompetensiyalardan foydalanishni tavsiya qilinadi. 

•‖ zamonaviy‖ ta'lim‖ va‖ axborot‖ texnologiyalaridan‖ foydalangan holda yangi bilimlarni 

egallash qobiliyati; 

•‖ zamonaviy‖ texnologiyalardan‖ foydalangan‖ holda‖ tegishli‖ ilmiy,‖ ijtimoiy‖ va‖ axloqiy‖

masalalar bo'yicha xulosa chiqarish va shakllantirish uchun zarur bo'lgan ma'lumotlarni 

to'plash, qayta ishlash va tahlil qilish; 

•‖o'zlarining‖ intellektual‖ va‖madaniy‖darajasini‖ yaxshilash‖ va‖rivojlantirish‖ qobiliyati. 

Yuqorida keltirilgan tahlillardan kelib chiqqan holda, maxsus kompetentsiyaning 

rivojlanish darajasini aniqlash va baholashga bag'ishlangan ijtimoiy tadqiqotlar, shuningdek 

talabalarning kelajakda maxsus kompetentsiyalarni o'zlashtirishga tayyorligi, o'tgan yillarda 

OTMni tamomlagan bitiruvchilarning fikrlari asosida tahlil qilindi. Ushbu tezkor tashxis 2020 

yilda‖ Jizzax‖politexnika‖ institutini‖ o’tgan‖yillarda‖ bitirgan 2 guruh bitiruvchilari (bitirganiga 1 

yil‖bo’lgan‖ - 25‖kishi‖ va‖bitirganiga‖2‖yil‖bo’lgan‖ - 24 kishi) o'rtasida o'tkazildi, tashxis qo'yish 

uchun anonim so'rov o'tkazildi. 

Biz‖ ‚Mustaqil‖ ish‖ bo’lajak‖mutaxassis‖ uchun‖ zarur‖ bo'lgan‖maxsus‖ kompetensiyalarni 

shakllantiradimi?‛‖ degan‖ savolga‖ quyidagicha‖ javob‖ oldik.‖ Tahlil‖ 1-jadvalda va 3-rasmda 

keltirilgan. 

 

 

 

1-jadval  

Maxsus kompetensiya 

o'z intellektual va 

madaniy darajasini 

oshirish va rivojlantirish 

qobiliyati  

o'z-o'zini o'rganish va yangi 

tadqiqot usullarini o'zlashtirish, 

shuningdek, ularning kasbiy 

amaliyotining ilmiy va ilmiy-

ishlab chiqarish profilini 

o'zgartirish qobiliyati 

jamoaviy 

boshqaruvda 

ilmiy-tadqiqot 

va loyihalash 

ishlarini tashkil 

etish 

ko'nikmalarini 

amalda qo'llash  

tashabbusni ifoda 

etish qobiliyati, 

shu jumladan 

xavf bilan bog'liq 

vaziyatlarda, 

barcha 

javobgarlikni o'z 

zimmasiga olish 

yangi bilim va ko'nikmalarni 

axborot texnologiyalari yordamida 

mustaqil ravishda o'zlashtirish, 

ularni amalda yanada ko'proq 

ishlatish, shu jumladan faoliyat 

sohasi bilan bevosita bog'liq 

bo'lmagan yangi bilim sohalarini 

qamrab olish qobiliyati 
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Mustaqil ishlash orqali maxsus kompetensiyalarni shakllantirish 
"Mustaqil ish bo‟lajak mutaxassis uchun zarur 
bo'lgan maxsus kompetensiyalarni 

shakllantiradimi?" degan savolga olingan javoblar. 

Bitirganiga 1-yil 
bo‟lgan talabalar 

Bitirganiga 2-yil 
bo‟lgan talabalar 

talabalar 

soni 
% talabalar soni % 

Yo‟q 5 20 2 8.3 

Javob berishga qiynalaman 6 24 3 12.5 

Ha 14 56 19 79 

 

 
3-rasm. Mustaqil ishlash orqali kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish 

‚Talabalarning‖ mustaqil‖ ishlarini‖ olib‖ borish‖ uchun‖ siz‖ qo'shimcha‖ manbalardan‖

(ma'lumotlardan,‖ mablag'lardan)‖ foydalanasizmi?‛‖ degan‖ savolga‖ quyidagi‖ javoblarni‖ oldik:‖

Talabalar salbiy javob berishdi (4% - I yil, 4,2% - II yil), javob berishda qiynalishdi ( 4% - I yil, 

4.2% –II yil), ijobiy javob berdi (92% - I yil, 91.6% –II yil). Tahlil 2-jadvalda va 4-rasmda 

keltirilgan. 

2-jadval 

Qo'shimcha resurslarni jalb qilish zaruriyati 
“Talabalarning mustaqil ishlarini olib 
borish uchun siz qo'shimcha manbalardan 

(ma'lumotlardan, mablag'lardan) 
foydalanasizmi?” degan savolga olingan 
javoblar. 

Bitirganiga 1-yil bo‟lgan 
talabalari 

Bitirganiga 2-yil bo‟lgan 
talabalari 

talabalar 

soni 
% 

talabalar 

soni 
% 

Yo‟q 1 4 1 4.2 

Javob berishga qiynalaman 1 4 1 4.2 

Ha 23 92 22 91.6 

 

 
4-rasm. Qo'shimcha resurslarni jalb qilish zaruriyati 

So'nggi‖ savol‖quyidagicha‖qo'yildi:‖ ‚Siz‖qiyinroq‖ vazifani‖ tanlaysizmi?‛‖Bu‖ savolga‖biz‖

quyidagi javobni oldik: Tahlil 3-jadvalda va 5-rasmda keltirilgan. 
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3-jadval 

Mustaqil ishlash uchun eng qiyin vazifa variantini tanlash 
"Siz qiyinroq vazifani tanlaysizmi?" 

degan savolga olingan javoblar. 

Bitirganiga 1-yil bo‟lgan 

talabalari 

Bitirganiga 2-yil bo‟lgan 

talabalari 

talabalar 
soni 

% 
talabalar 

soni 
% 

Yo‟q 21 84 10 42 

Javob berishga qiynalaman 1 4 2 8 

Ha  3 12 12 50 

 

 
5-rasm. Mustaqil ishlash uchun eng qiyin vazifa variantini tanlash 

Xulosa‖o’rnida‖aytish‖joizki,‖kompetensiyaviy yondashuv sharoitida yuqori texnik ta'lim 

muassasasi bitiruvchisining maxsus kompetensiyalarini shakllantirish aniq maqsadlarga 

yo’naltirilganligi‖va‖ularning‖mehnat‖bozori‖talablariga‖muvofiqligi‖tufayli‖ samaraliroq‖bo'ladi.‖

O’quv‖mashg’ulotlari‖ davomida‖ kompetentsiyaga‖ asoslangan‖ yondashuv‖ talabalarni‖ ma'lum‖

bir faoliyat turiga undaydi, bu esa oxir-oqibat zarur kompetensiyalarni shakllantirishga olib 

keladi. Talaba kasb-hunar faoliyatining o'ziga xos xususiyatlariga o'rganishni o'quv yurtida 

o'qish davrida bo'lajak kasbiga imkon qadar yaqin sharoitlar yaratish orqali boshlaydi. Shunday 

qilib, muvaffaqiyatli, raqobatbardosh va ijodiy fikrlaydigan, etuk mutaxassisning shaxsi 

shakllanadi. 
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ТАЛАБАЛАРНИ ИННОВАЧИОН МУЦАНДИСЛИК ФАОЛИЯТИГА 

ТАЙЖРЛАШНИНГ ДИДАКТИК  ШАРТ-ШАРОИТЛАРИ 

Нарбеков‖ Нодир‖Нарматовиш 

Жиззах‖политехника‖ институти 

‚Умумтехника‖ фанлари‛ 

кафедраси‖ катта‖фқитувшиси 

normat_@umail.uz 

 

Аннотачия: Ушбу мақолада талабаларнинг ахборот коммуникачия технологиялари 

билаш ишлаш компетенчияларини шакллантириш, инновачион муцандислик фаолиятига 

тайжрлаш жаражнига таъсир этувши тамойиллар, умуман олганда инновачион, мустақил 

фикрлай оладиган мутахассисни тайжрлаш масалалари келтириб фтилган. 

Калит сфзлар: шарт-шароит, илмийлик, инновачионлик, илгарилаб борувши, 

синшковлик, кфргазмалилик, мустақиллик ва фаоллик, ишлаб шиқариш билан боғланганлик, 

индивидуаллик ва поғоналилик, фаолият мацсули.  

 

ДИДАКТИШЕСКИЕ УСЛОВИЯ ПОДГОТОВКИ СТУДЕНТОВ К ИННОВАЧИОННОЙ 

ИНЖЕНЕРНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Нарбеков‖ Нодир‖Нарматовиш 

Джизакский‖ политехнишеский‖ институт 

старший‖ преподаватель‖ кафедры 

«Общие‖ технишеские‖ науки» 

normat_@umail.uz 

 

Аннотачия: В статье рассматриваются вопросы формирования компетенчий 

студентов в области информачионно-коммуникачионных технологий, принчипы, влияющие на 

прочесс подготовки к инновачионной инженерной деятельности, в челом, на подготовку 

инновачионных самостоятельно мыслящих спечиалистов. 

Клюшевые слова: условия, наушность, новаторство, прогрессивность, избирательность, 

наглядность, независимость и активность, связанность с производством, индивидуальность и 

уровни, продукты деятельности. 

 

DIDACTIC METHODS OF PREPARING STUDENTS FOR INNOVATIVE ENGINEERING 

ACTIVITIES 

Narbekov Nodir Narmatovich 

Jizzakh Polytechnic Institute 

senior lecturer of the department 

"General technical sciences" 

normat_@umail.uz 

 

Annotation. The article discusses the principles that influence the formation of students' 

knowledge and skills in the field of information and communication technologies, the process of preparing 

for innovative engineering activities, in general, for the training of innovative, independently-minded 

specialists. 
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Key words: Conditions, scientific, innovative, progressive, selective, spectacular, independent 

and active, associated with production, individuality and steadfastness, the product of activity. 

 

Цозирги вақтда‖ талабаларни‖ инновачион‖ муцандислик‖ фаолиѐтига‖ тайжрлаш‖

жаражни‖ бир‖ қатор‖ дидактик‖шарт-шароитларга боғлиқ‖ бфлади.‖ Ана‖шундай‖ дидактик‖

шарт-шароитлар‖ нималардан‖ иборат‖ ва‖ уларни‖ ташкил‖ этиш‖ муцим‖ масалалардан‖

цисобланади.‖ Ушбу‖ масалани‖атрофлиша‖ қараб‖шиқамиз. 

Бунинг‖ушун‖талабаларнинг‖ахборот‖коммуникачиѐ‖технологиѐлари‖билан‖ишлаш‖

компетенчиѐлари,‖таълим‖тамойилларини‖шакллантириш,‖фанлардан‖фқув‖режаларида‖

белгиланган‖ машғулотларни‖ бажариш‖ малакаларини‖ шакллантириш‖ тушуншалари‖

моциѐтини‖ошишга‖царакат‖қиламиз.‖Тадқиқот‖ишимиз‖касбий‖тайжргарлик‖инновачион‖

муцандислик‖ фаолиѐтига‖ тайжрлаш‖ муаммосига‖ бағишланган. 

Қомусий луғатда‖ *4+‖ келтирилган‖таърифга‖кфра‖‚шарт-шароит‖– бу‖шу‖нарсаки,‖

ундан‖бошқаси‖боғлиқ,‖объектлар‖комплексининг‖муцим‖компоненти,‖унинг‖борлигидан‖

берилган‖ цодиса‖ амалга‖ ошиши‖ келиб‖ шиқади‛.‖ Шароитларга‖ бундай‖ изоц‖ бериш‖

тадқиқот‖объектининг‖ сабабий-оқибатий‖ муносабатлари‖ билан‖ боғлиқ. 

Педагогикада‖ ‚шарт-шароитлар‛‖ –деганда‖ педагогик‖ тизими‖ ишлаш‖

самарадорлигига‖ боғлиқ‖ омиллар,‖ цолатлар‖тушунилади‖ *2+. 

Замонавий‖ дидактикада‖ ‚шарт-шароит‛‖ тушуншаси‖ фқитишнинг‖

мувафақиѐтлигини‖ таъминловши‖ омиллар,‖ компонентлар‖ йиғиндиси–деб‖ изоцлаган.‖  

Илмий‖ адабижтда‖ педагогик‖шарт-шароит–деганда‖ педагогик‖ жаражннинг‖ муцим‖

компоненти‖ тушунилади,‖ у‖ фзида‖ қфйилган‖ мақсадга‖ эришишга‖ йфналган,‖ педагогик‖

жаражннинг‖ маълум‖флшовлари‖ йиғиндисини‖ бир‖бутун‖қилиб‖ бирлаштиради. 

Олий‖таьлим‖тизимини‖ ва‖мазмуни‖такомиллаштириш‖цамда‖модернизачиѐлаш,‖

бир‖ томондан‖ ахборотлаштириш‖ жаражни‖ билан‖ боғланган,‖ иккинши‖ томондан‖

компетентлик‖жндошуви‖асосида‖амалга‖ оширилмоқда,‖бу‖эса‖амалий‖ташкил‖этувшини‖

кушайтиришни‖ талаб‖ этади.‖ Фаннинг‖ илмий‖ мазмунини‖ амалий‖ касбий‖ фаолиѐтда‖

қфллаш‖ кфникмасини‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган,‖ замонавий‖ ахборотлаштириш‖

воситаларидан‖ фойдаланиб‖ касбий‖ масалаларни‖ ешиш‖ кфникмаси‖ шаклланиши‖ керак. 

Таьлимни‖ахборотлаштириш‖жаражнининг‖жадал‖ривожланиши‖замонавий‖инсон‖

цажт‖ фаолиѐтининг‖ барша‖ соцаларида‖ ѐнги‖ ахборот‖ технологиѐларини‖ жорий‖ этишни‖

талаб‖ этмоқда.‖ Таъкидлаш‖ жоизки,‖ Ўзбекистон‖ Республикасида‖ бугунги‖ кунда‖ таълим‖

тизими‖ мунтазам‖ ва‖ узлуксиз‖ равишда‖ такомиллаштирилиб‖ борилмоқда.‖ Замонавий‖

ахборот‖ технологиѐларининг‖ шиддатли‖ ривожланишига‖ цамоцанг‖ цолда‖ таълим‖

муассасаларида‖ фқитишнинг‖ ѐнгиша‖ шакл‖ ва‖ усулларидан‖ фойдаланиш‖ жаражни‖

кузатилмоқда.‖ Шунинг‖ ушун‖ талабаларни‖ инновачион‖ муцандислик‖ фаолиѐтига‖

тайжрлашда‖ замонавий‖ ахборот‖ технологиѐлари‖ билан‖ ишлаш‖ компетенчиѐларини‖

шакллантириш‖ муцим‖ цисобланади.‖  

Таѐнш компетенчиѐлар таркибига кирувши ‚Ахборотлар билан ишлаш  

компетенчиѐси‛‖ мавжуд‖ ахборот‖ манбаларидан‖ (интернет,‖ телевизор,‖ радио‖ ‖ (аудио-

видео жзув), телефон, компьятер, электрон пошта ва бошқалар)   фойдалана 

олиш;‖медиа‖ воситалардан‖зарур‖бфлган‖ахборотларни‖излаб‖топа  олиш,‖саралаш,‖қайта‖

ишлаш,‖ узатиш, сақлаш,‖ хавфсизлигини‖ таъминлаш‖ ва  фойдаланишда медиа-

маданиѐтга риоѐ қилиш; маълумотлар базасини ѐрата  олиш, асосийларини танлай 

олиш ва уларни тацлил қила билиш; кундалик‖ ‖ фаолиѐтда‖ ушрайдиган‖ цужжатлар‖
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билан‖ ишлай‖ олиш (оддий‖ табрикномалар‖ ‖ жза олиш, анкеталарни тфлдириш, 

мецмонхона рфйхатида фзи тфғрисидаги‖ ‖маълумотларни қайд эта олиши ва 

 

 
 

1-расм. Инновачион муцандислик фаолиятга тайжрлашнинг дидактик шарт-

шароитлари 

 

бошқалар)‖ компетенчиѐлари таълим  муассасасидаги ахборотлашган муцит 

таълим жаражни самарадорлигини‖ ‖ оширишга, фқувшиларда илмий-ижодий 

фаолиѐт билан шуғулланишга, уларда тадқиқотшилик элементларини 

шакллантиришга хизмат қилиши‖ ‖далиллар‖асосида изоцланган.‖ ‖‖ 

Инновачион‖ муцандислик‖ фаолиѐтига‖ тайжрлаш‖ жаражнига  таъсир‖ этувши‖

қуйидаги‖ тамойилларни‖ ажратиб‖ олдик. 

Инновацион муҳандислик фаолиятга 

тайѐрлашнинг дидактик шарт-шароитлари 

Инновацион, мустақил фикрлай оладиган 

мутахассисни тайѐрлаш 

Талабаларнинг ахборот коммуникация 

технологиялари билаш ишлаш компетенцияларини 

шакллантириш 

Илмийлик, инновационлик, илгарилаб борувчи, 

синчковлик, кўргазмалилик, мустақиллик ва 

фаоллик, ишлаб чиқариш билан боғланганлик, 

индивидуаллик ва поғоналилик тамойилларини 

шакллантириш 

Реферат, эссе, ҳисоб график ишлари, курс ишлари, 

битирув малакавий ишларини бажариш 

малакаларини шакллантириш 
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2- расм. Инновачион муцандислик фаолиятига тайжрлаш жаражнига таъсир этувши 

тамойиллар 

 

Илмийлик тамойили –бу‖ ‖ касб-цунар‖ таълим‖ тизимида‖ энг‖ муцим‖ педагогик‖

тамойил‖ цисобланиб,‖ фзида‖қуйидагиларни‖ мужассам‖ цолда‖ифодалайди:‖  

а)‖замонавий‖техника‖ривожланиши‖даражасини‖наможн‖этувши‖назарий‖ва‖амалий‖

билимлар‖ тизимини;‖  

б)‖ фан‖ қонуниѐтларининг‖ объективлиги‖ характерини‖ ва‖ улардан‖ инсонлар‖

фаолиѐтида‖ амалда‖фойдаланиш‖ имкониѐтларини‖ кфрсатишни;‖  

в)‖ фрганилажтган‖ ходиса,‖ фактларнинг‖ моциѐтини‖ аниқлашда‖ диалектиканинг‖

умумий‖ тамойилларини‖ қфллашни;‖  

г)‖цар‖бир‖ илмий‖ фаннинг‖ фзига‖хос‖фрганиш‖ методларидан‖ фойдаланишни;‖  

д)‖таълимнинг‖ генетик‖ йфлидан‖ тфғри‖ва‖кенг‖фойдаланишларни. 

Илмийлик‖ тамойили,‖ талабаларда,‖ фақат‖ илм-фанда‖ олдиндан‖ маълум‖

билимларни‖ фзлаштириш‖ билан‖ кифоѐланиб‖ қолмасдан,‖ уларни‖ энг‖ кейинги‖ фан‖

ятуқлари‖ билан‖қуроллантириш‖ва‖цатто‖ уларнинг‖ ривожланиш‖ истиқболлари‖цақида‖

бахс,‖мулоцазалар‖ яритишларни‖ назарда‖тутади. 

Инновацион муҳандислик фаолияти  

тамойиллари 

Илмийлик тамойили 

Инновационлик тамойили  

Кўргазмалилик 

Синчковлик 

Тушунарлилик 

Ишлаб чиқариш билан боғланганлик 

Мустақиллик ва фаоллик 

Индивидуаллик ва поғоналилик 

Илгарилаб борувчи 
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Илгарилаб борувши - касбий‖ тайжргарлик‖ тамойили‖ бфлажак‖ касб‖ таълими‖

фқитувшиларини‖ тадқиқотшилик фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖ асосланган‖ мазмунини‖

башорат‖қилишни‖ эгаллаш‖заруратини‖ белгилайди. 

Синшковлик – бу‖ тамойил,‖ фқув‖ жаражнида‖ ва‖ умуман‖ цар‖ қандай‖ фаолиѐтда‖

ижодкорнинг‖ фзи‖ ушун‖ тушунарсиз‖ бфлган‖ воқеа,‖ ходиса‖ жки‖ тушуншага‖ бефарқ‖

қарамасдан,‖ нега‖шундай?,‖ нима‖ қилмоқ‖ керак?-деган‖ саволлар‖ назари‖ билан‖ қарашни‖

кфзда‖тутади.‖ 

Кфргазмалилик тамойили - иккита‖ шакли‖ бфлиб‖ улар:‖ бевосита‖ ва‖ билвосита‖

шаклларга‖ бфлинади.‖Бевосита‖шакли-деганда‖ ишларни‖қурилма,‖машиналарда‖шахсан‖

бажариб‖кфриш‖тушинилади.‖Билвосита‖шаклда‖эса–манбаларга,‖ талабанинг‖билими‖ ва‖

бошқа‖психологик‖жихатларга‖таѐнган‖цолда‖ижодкорлик‖масаласини‖шакллантиришни‖

назарда‖тутилади.‖  

Ишлаб шиқариш билан боғланганлик тамойили – бу‖ ‖ талабалар‖ инновачион‖

муцандислик фаолиѐтида‖ ижодкорлик‖ масалалари‖ мазмунида‖ кфпроқ‖ ишлаб‖

шиқаришни‖ механизачиѐлаштириш‖ва‖автоматлаштириш,‖фан-техника‖тараққижтининг‖

асосий‖ йфналишларини‖ акс‖ эттиришни‖ кфзда‖ тутади.‖ У‖ талабалар‖ инновачион‖

муцандислик фаолиѐтининг‖мақсадларидан‖бири‖сифатида‖цам,‖касбий‖билим,‖кфникма,‖

малакаларни‖ оширишнинг‖ муцим‖ омили‖ сифатида‖цам‖хизмат‖қилади.‖  

Мустақиллик ва фаоллик тамойили – бу‖ талабалар‖ инновачион‖ муцандислик 

фаолиѐтида‖ фта‖ муцим‖ цисобланади.‖ Мустақилликнинг‖ муцим‖ ташкил‖ этувшиси‖

фикрлашнинг‖ яқори‖даражада‖ бфлишини‖таъминлаш‖ ижодкорлик‖ масалаларини‖аста-

секин‖мураккаблаштириб‖боришни‖тақозо‖этади.‖Талабанинг‖мустақиллиги‖ва‖фаоллиги‖

фзаро‖ узвий‖ боғлиқ‖ тушуншадир.‖ Бу‖ боғланишда–фаоллик‖ талабанинг‖ ижодкорлик‖ иш‖

билан‖шуғулланишга‖ бфлган‖қизғин‖ иштижқини‖ ифодаласа,‖ мустақиллик,‖ фаолликнинг‖

яқори‖ поғонаси‖ сифатида‖ наможн‖ бфлади.‖ Бундан,‖ фаоллик,‖ мустақил‖ фикрлашнинг‖

биринши‖ босқиши‖ деган‖ хулосага‖ келинади.‖ Богоѐвленский‖ Д.Н.‖ таъкидлашиша:‖

‚Муаммоли‖ вазиѐт‖ вужудга‖ келтирилганда‖ фикрлаш‖ энг‖ катта‖ фаолликка‖ эга‖ бфлади‛‖

*50+.‖ Демак‖ мустақиллик‖ ва‖фаоллик‖тамойиллари‖талабалар‖ инновачион‖муцандислик 

фаолиѐтида‖ уларнинг‖ фаоллиги‖ цамда‖мустақиллигини‖ оширишни‖ назарда‖тутади. 

Алоцидалик ва поғоналилик тамойили – талабалар‖ инновачион‖ муцандислик 

фаолиѐтида‖ сезиларли‖ салмоққа‖ эга.‖ Буни‖ талабалар билими,‖ фикрлаш‖ лажқати,‖

қобилиѐти‖ каби‖ сифатлар‖ мутлақо‖ бир-бирига‖ мос‖ келмаслиги‖ ва‖ уларга‖ берилажтган‖

ижодкорлик‖масаласи‖цам‖алоцида‖мураккабликда‖ва‖аста-секин‖фсиб‖ боришини‖тақозо‖

қилиши‖ билан‖изоцлаш‖ мумкин[3]. 

Инновачионлик тамойили – бфлажак‖ касб‖ таълими‖ фқитувшиларини‖

тадқиқотшиликфаолиѐтга‖ тайжрлашдаги инновачион‖ таълимнинг‖ мақсади,‖ вазифалари‖

мазмуни,‖ технологиѐси,‖ шакли‖асосида‖ амалга‖оширишни‖ кфзда‖тутади [1]. 

Фаолият мацсули - деганда‖ фаолиѐт‖ объективлашадиган,‖ материал-лашадиган‖

нарса‖ тушунилади.‖ Бу‖ маъруза,‖ амалий‖ ва‖ лабораториѐ‖ машғулотлари,‖ мустақил‖ иш‖

(реферат),‖цисоб‖график‖ишлари,‖курс‖иши‖(лойицаси),‖битирув‖малакавий‖иши,‖илмий‖

цисобот‖ ва‖бошқа‖кфринишларда‖ бфлиши‖ мумкин[5].  

Бугунги‖ кунда‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ бакалавриат‖ таълим‖ йфналишларида‖

тацсил‖ олажтган‖ талабалар‖ инновачион‖ муцандислик‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖ этишда‖

инновачион‖ таълим‖ технологиѐлари‖ ва‖ дастурий‖ мацсулотлардан‖ фойдаланиш‖

малакасини‖ шакллантириш,‖ замонавий‖ шароитда‖ талабаларнинг‖ фқув-билиш‖
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фаолликларини‖кушайтириш,‖фқитиш‖сифатини‖ошириш‖ва‖самарадорлигини‖ѐхшилаш‖

мақсадида‖ инновачион‖ характерга эга‖ таълим‖ шаклларидан‖ фойдаланиш‖ мақсадга‖

мувофиқдир.‖ Бугунги‖ кунда‖ амалий‖ фйинлар,‖ муаммоли‖ фқитиш,‖ интерфаол‖ таълим,‖

модул-кредит‖тизими,‖масофали‖ фқитиш,‖blended‖ learning‖ (аралаш‖ фқитиш)‖ ва‖ мацорат‖

дарслари таълимнинг‖ инновачион‖ шакллари‖ сифатида‖эътироф‖ этилмоқда. 
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ОИЛАДА МИЛЛИЙ ҚАДРИЯТЛАР ВА АНЪАНАЛАР АСОСИДА ЎЗАРО 

МУНОСАБАТЛАРНИ ТАРБИЯЛАШ МЕХАНИЗМЛАРИ. 

ФарДУ фқитувшиси‖ Ортикова‖ Зулфиѐ‖Нурмахаматовна. 

 

Аннотачия: Мазкур мақолада  оилани мустацкамлаш, унинг маънавий-ахлоқий тарбия 

борасидаги ацамиятини кушайтириш,  оиланинг ривожланиши, оилавий муносабатлар жамият 

тараққижтининг муцим омили  эканлиги,  инсон маънавий камолотини оширишда оиладиги 

фзаро муносабатларни тарбиялаш механизмларига доир маълумотлар берилган.   

Калит сфзлар: мамлакат, оила, инсон, жамият, ижтимоий, маънавий, тарбия, ота-

она, бурш, мутафаккир, бурш, турмуш, урф-одат, соғлом авлод, қадрият, миллий тарбия, 

баркамол шахс, фарзанд. 

 

МЕХАНИЗМЫ ВОСПИТАНИЯ ОТНОШЕНИЙ НА ОСНОВЕ НАЧИОНАЛЬНЫХ 

ЧЕННОСТЕЙ И ТРАДИЧИЙ В СЕМЬЕ 

Преподаватель‖ ФарГУ‖ Ортыкова‖Зульфиѐ‖Нурмахаматовна 

 

Аннотачии: В данной статье представлена информачия об укреплении семьи, усилении 

ее роли в духовно-нравственном воспитании, развитии семьи, семейных отношениях - важном 

факторе развития общества, механизмах укрепления семейных отношений в повышении 

духовной зрелости шеловека. 

Клюшевые слова: страна, семья, шеловек, общество, сочиальное, духовное, воспитание, 

родитель, долг, мыслитель, долг, жизнь, традичия, здоровое поколение, ченность, начиональное 

воспитание, гармонишный шеловек, ребенок. 
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MECHANISMS OF EDUCATION OF RELATIONSHIPS IN THE FAMILY ON THE BASIS 

OF NATIONAL VALUES AND TRADITIONS 

FarSU teacher Ortikova Zulfiya Nurmakhamatovna 

 

Annotation: This article provides information on strengthening the family, strengthening its 

role in spiritual and moral education, family development, family relationships are an important factor in 

the development of society, the mechanisms of fostering family relationships in enhancing human 

spiritual maturity. 

Keywords: country, family, person, society, social, spiritual, upbringing, parent, duty, thinker, 

duty, life, tradition, healthy generation, value, national upbringing, harmonious person, child. 

 

Мамлакатимиз‖ мустақилликка‖ эришгандан‖ сфнг‖ барша‖ соцаларда‖ туб‖ ислоцотлар‖

амалга‖ оширилмоқда.‖Хусусан,‖ Ўзбекистонда‖ оилани‖ мустацкамлаш,‖уларни‖ ижтимоий‖

химоѐлаш,‖баркамол‖шахс,‖маънавий‖етук,‖жисмонан‖соғлом‖авлодни‖тарбиѐлаш‖йфлида‖

ижобий‖ ишлар‖ фз‖ ифодасини‖ топмоқда.‖ Фарзанд‖ тарбиѐлашда‖ кфп‖ асрлик‖ миллий‖

педагогик‖ атамалар,‖ умуминсоний‖ қадриѐтлардан‖ кенг‖ ва‖ оқилона‖ фойдаланиш‖

масалаларига‖ мамлакатимизда‖ катта‖эътибор‖ берилмоқда.‖  

Оила‖ - нафақат‖ бир‖ ярт,‖ балки‖ умуминсониѐт‖ миқжсидаги‖ катта‖ ижтимоий‖

институтдир.‖Шунинг‖ушун‖цам‖дунжда‖неша‖хил‖халқ,‖неша‖хил‖миллат,‖неша‖хил‖мамлакат‖

бфлса,‖ улар‖ ѐратган‖ адабижтлар‖ ишида‖ оила,‖ оилавий‖ муносабатлар,‖ оиланинг‖

жамиѐтдаги‖ тутган‖ фрнини‖ алоцида‖ таъкидлаш‖ лозим.‖ Оиланинг‖ барқарор‖ ва‖ бахтли‖

цажти - шу‖ мамлакатнинг‖ язи,‖ обрфси‖ цисобланади.‖ Тараққий‖ этган‖ давлатларнинг‖ фз‖

мамлакатларида‖ оилага‖ бундай‖ катта‖ эътибор‖ бериши,‖ турли‖ йфллар‖ билан‖ унинг‖

нуфузини‖ кфтаришга‖ интилиши‖ бежиз‖ эмас.  

Инсон‖ва‖жамиѐтнинг‖мавжудлигини‖таъминлайдиган‖қадриѐтлар‖миллий‖тарбиѐ‖

туфайли,‖аждодлардан‖аста-секин‖тадрижий‖равишда‖авлодларга‖фтади.‖Миллий‖тарбиѐ‖

атамаси‖ кенг‖ ва‖ тор‖ маъноларда‖ ишлатилади.‖ Кенг‖ маънода,‖ у‖ инсон‖ шахсини‖

шакллантиришга,‖унинг‖ишлаб‖шиқариш‖ва‖ижтимоий,‖маданий,‖маърифий‖цажтда‖фаол‖

иштирокини‖ таъминлашга‖ қаратилган‖ барша‖ маънавий‖ таъсирлар,‖ тадбирлар,‖

царакатлар,‖ интилишлар‖ йиғиндисини‖англатади.‖ Тор‖ маънода,‖ миллий‖тарбиѐ‖ муайѐн‖

шахснинг‖маънавий‖ривожи,‖дунжқараши,‖ахлоқий‖қижфаси,‖эстетик‖диди‖фстирилишига‖

йфналтирилган‖ педагогик‖ фаолиѐтни‖ англатади.‖ Буни‖ оила‖ ва‖ тарбиѐвий‖ муассасалар‖

цамда‖жамоат‖ ташкилотлари‖ амалга‖оширадилар.‖  

Маънавий‖етук,‖жисмоний‖соғлом‖авлодни‖тарбиѐлашда‖оиланинг‖фрни‖муцим‖ва‖

бетакрордир.‖Инсон‖саломатлиги‖ва‖маънавий‖камолотининг‖биринши‖пойдевори‖оилада‖

қфйилади.‖ Бу‖ борада‖ фзбек‖ халқининг‖ оилада‖ фарзанд‖ тарбиѐлашдаги‖ тажрибаси‖

диққатга‖ сазовордир.‖ Бу‖ тажрибада миллий‖ тарбиѐ‖ анъаналари,‖ инсон‖ маънавиѐтини‖

шакллантириш‖билан‖боғлиқ‖бфлган‖умуминсоний,‖диний‖қадриѐтлар‖цам‖фз‖ифодасини‖

топган.‖Оилани‖мустацкамлаш,‖унинг‖маънавий-ахлоқий‖тарбиѐ‖борасидаги‖ацамиѐтини‖

кушайтириш‖ масаласи‖ давлат‖ сижсатида‖ тобора‖ катта фрин‖ олмоқда.‖ Оиланинг‖

ривожланиши‖жамиѐтнинг‖моддий‖ишлаб‖шиқариши‖ижтимоий,‖маънавий‖цажти‖билан‖

боғлиқдир.‖ Оилавий‖ муносабатлар‖ жамиѐтдаги‖ ижтимоий-ахлоқий‖ муносабатларнинг‖

таркибий‖қисми,‖жамиѐт‖тараққижтининг‖муцим‖омили‖сифатида‖язага‖келгани‖маълум, 

умуман‖ жамиѐт‖ цажти‖ ва‖ тараққижтини,‖ инсон‖ маънавий‖ камолотини‖ оилавий‖

муносабатларсиз‖ тасаввур‖ этиб‖ бфлмайди.‖ Шу‖ сабабли‖ цам‖ оила‖ билан‖ жамиѐт‖
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тараққижти‖ боғлиқлигининг‖ ижтимоий,‖ тарихий,‖ биологик‖ асосларини‖ бирга‖ олиб‖

фрганиш‖ фалсафанинг‖ муцим‖ муаммоларидан‖ биридир.‖ Ўтмишдаги‖ мутафаккирлар‖

барша‖ даврларда‖ цам‖ оила‖ шаклланиши‖ ва‖ барқарорлигини‖ ахлоқий‖ тараққижтнинг‖

муцим‖шарти‖сифатида‖қараганлар.‖Жамиѐтда‖ѐшаб,‖оила‖қуришда‖цам‖инсон‖қонидаги‖

генетик‖ имкониѐтлар‖ улар‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖ эцтижжларнинг‖ фрни‖ катта.‖ Лекин‖

одамлар‖ авлоди‖ барпо‖ этган‖ оилада‖ ижтимоий‖ заруриѐтлар‖ цал‖ қилувши‖ ацамиѐт‖ касб‖

этиб,‖биологик‖ эцтижжлар‖ иккинши‖ фринга‖ тушиб‖қолади.‖  

Жамиѐтда‖оиланинг‖шаклланиши‖инсонлар‖жамоаси‖язага‖келишига‖сабаб‖бфлган‖

ижтимоий,‖ иқтисодий,‖ маънавий,‖ цуқуқий муносабатлар‖ билан‖ боғланган.‖ Инсон‖ зоти‖

оилани‖ жуфтлашиб‖ насл‖ қолдириш‖ ушунгина‖ эмас,‖ балки‖ бирга‖ ѐшаб,‖ насл‖ қолдириб,‖

уларни‖тарбиѐлаб,‖жамиѐт‖ахоқий‖асосларини‖мустацкамлаш‖ушун‖барпо‖этади.‖Шунинг‖

ушун‖ инсонлар‖ жуда‖ қадим‖ замонлардан‖ бошлаб‖ оилани‖ мустацкамлашиш‖ жамиѐт‖

тараққижтини‖таъминлашнинг‖асосий‖шарти‖сифатида‖қараганлар.‖Бу‖фикр‖энг‖қадимги‖

жзма‖ манбаларда,‖ етук‖ мутафаккирлар‖ айтган‖ цикматли‖ фикрларида‖ диний,‖ дунжвий‖

таълимотларда‖ цам‖ фз‖ ифодасини‖ топган. 

            Оиланинг‖ жамиѐтнинг‖ ахлоқий‖ тараққижтида‖ тутган‖ фрни‖ цақидаги‖ дастлабки‖

фикрларни‖энг‖қадимги‖қфлжзмалардан‖ бири‖ бфлмиш‖‚Авесто‛да‖ ушратиш‖ мумкин.‖Бу‖

манбада‖ оила‖ муқаддас‖ ижтимоий-ахлоқий‖ бирлик‖ сифатида‖ тасвирланади.‖ Маълум‖

ижтимоий,‖ ахлоқий,‖ хуқуқий‖ мезонларга‖ таѐниб‖ оила‖ қуриш уни‖ моддий‖ жицатдан‖

таъминлаш‖фарзанд‖ кфриб,‖ уларни‖ тарбиѐлаш,‖шу‖ асосда‖ авлодлар‖ тадрижини‖ давом‖

эттириш‖ инсон‖ ушун‖ катта‖ бахт‖ сифатида‖ тасвирланади.‖ Бундан‖ 2600‖ йил‖ муқаддам‖

ѐшаган‖ буяк‖ хитой‖ мутафаккири‖ Конфучийнинг‖ оила‖ ва‖ оилавий‖ анъаналар‖ цақидаги‖

фикрлари‖ цам‖ цозирга‖ қадар‖ фз‖ ацамиѐтини‖ йфқотмаган‖ дунжвий‖ қадриѐтлардандир.‖ У‖

оиладаги‖ тарбиѐни‖ ота-оналарнинг‖ фарзандлар‖ олдидаги,‖ фарзандларнинг‖ ота-оналар‖

олдидаги‖ бурши‖ ва‖масъулиѐти‖билан‖ боғлаган.‖ У‖айниқса‖фарзандларнинг‖ота-оналари‖

олдидаги‖ масъулиѐти‖ масаласига‖ катта‖ эътибор‖ берган.‖ Конфучийнинг‖ фикриша‖

‚фарзанднинг‖ота-она‖олдидаги‖бурши‖уларнинг‖қорнини‖тфйдириш‖эмас,‖балки‖маълум‖

урф-одатларга‖ таѐниб‖ уларни‖ цурмат‖ қилишдир‛. Яна‖ бир‖ муцим‖ муаммо‖ шундаки‖

Конфучий‖ оилани‖ жамиѐт‖ цажти‖ ва‖ тараққижтининг асосий‖ шартларидан‖ бири‖ деб‖

қараган.‖ Унинг‖ фикриша‖ оилани‖ мустацкамлаш‖ эр,‖ хотин‖ ва‖ фарзандлар‖ фртасидаги‖

муносабатларни‖ барқарорлаштиришгина‖ эмас,‖ балки‖ жамиѐтни‖ мустацкамлашдир.‖

Мустацкам‖ оила‖ бир‖ жойдагина‖ барқарор‖ жамиѐт‖ бфлади.‖ Конфучий‖ жамиѐт‖ цажти‖ ва‖

тараққижтининг‖ бир-бири‖ билан‖ боғланган‖ уш‖ асосий‖ омилини‖ кфрсатиб‖ фтган.‖ Бу‖

фтмишга‖ цурмат,‖ мусиацкам‖ оила,‖ одамлар‖ фртасида‖ мецр-мурувват‖ ва‖ рацим‖ - 

шавқатдир. Бу‖ уш‖ омил‖ цозир‖ цам‖ Хитой‖ халқи‖ миллий‖ ғоѐсининг‖ асосий‖ мазмунини‖

ташкил‖ этади. 

            Шунингдек‖ тарбиѐнинг‖ миллий‖ жицатлари‖ камситилиб,‖ асосан‖ ғарб‖ турмуш‖

тарзи,‖тарбиѐ‖услублари‖тарғиб‖этилди.‖Натижада,‖фз‖заминидан‖узилган‖миллий‖тарбиѐ‖

жаражнида‖ маънавий‖ бфшлиқ‖ язага‖ келди.‖ Оқибатда‖ оилавий‖ муносабатларда‖

номутаносибликлар,‖айрим‖ота-оналарнинг‖ишкиликка‖ружу‖қилиши,‖оилавий‖жанжал- 

можаролари‖блан‖бола‖тарбиѐсига‖ салбий‖таъсир‖қилади‖ва‖фарзандлар‖кфз‖фнгида‖ота-

онанинг‖ обрфси‖ тфкилади. 

            Шундай‖ экан‖ оила‖ аталмиш‖ муқаддас‖ даргоцнинг‖ мустацкамлигига,‖ унда‖ камол‖

топажтган‖ болаларни‖ маънавий-ахлоқий‖ тарбиѐлаш‖ масалаларига‖ цеш‖ биримиз‖ бефарқ‖

бфла‖ олмаймиз.‖ Цар‖ бир‖ оиланинг‖ муқаддас‖ вазифаси‖ - қобилиѐтли‖ фарзандларни‖
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фстириш,‖ уларни‖ жисмоний,‖ интеллектуал‖ ва‖ маънавий‖ томондан‖ етук‖ қилиб,‖ ота-

онасига,‖Ватанига‖садоқатли‖инсонлар‖қилиб‖тарбиѐлашдан‖иборат.‖Яъни‖цам‖маънавий,‖

цам‖ жисмоний‖ жицатдан‖ соғлом,‖ баркамол‖ инсон‖ фақат‖ соғлом‖ оилада‖ шаклланиши‖

мумкин.‖ Оиладаги‖ соғлом‖ муцит‖ ва‖ барқарорлик‖ эса‖ ѐхлит‖ жамиѐт‖ маънавий‖

такомилининг‖асосидир.‖Зеро,‖цар‖бир‖оилада‖соғлом‖ва‖ижобий‖психологик‖иқлимнинг‖

бфлиши‖ ушбу‖ мухитда‖ шаклланажтган‖ фарзандларимиз‖ комиллиги,‖ тфлақонли‖

тарбиѐсига‖асос‖солинади‖.‖Оилада‖ѐхши‖анъаналар,‖расм‖– русмлар,‖урф‖– одатларнинг‖

борлиги‖ фарзандларни‖ оқилона‖ тарбиѐлашга,‖ уларга‖ ѐхшилик,‖ эзгулик,‖ мецр-оқибат,‖

дижнат,‖ цаж-иффат,‖ имон-эътиқод,‖ цалоллик,‖ катталарга‖ цурмат,‖ кишикларга‖ иззат‖ каби‖

муцим‖ахлоқий‖қадриѐтларнинг‖шаклланишига‖асос‖ бфлиб‖хизмат‖қилади.‖Оила‖ инсон‖

деб‖аталган‖бинонинг‖фақат‖пойдеворини‖қфйиш‖ билан‖шекланиб‖қолмай‖ ,‖ балки‖унинг‖

сфнги‖ ғишти‖ қфйилгунша‖ жавобгардир.‖ Шу‖ сабабли‖ оилада‖ болага‖ маънавий‖ ахлоқий‖

тарбиѐ‖ беришнинг‖ асосий‖ мақсади‖ уларда‖ ахлоқий‖ фазилатларни‖ цосил‖ қилиш‖ ва‖

ривожлантириш,‖уларни‖ѐхши‖хулқ-атворга‖фргатиш,‖ижобий‖цатти-царакатлар,‖кфникма‖

ва‖ одатларни‖ вужудга‖ келтиришдан‖ иборат.‖ Оилада‖ шахсни‖ ахлоқий‖ шакллантириш‖

бола‖ туғилганидан‖ бошланади.‖ У‖ кфпгина‖ омиллар‖ таъсирида‖ шаклланади‖ ва‖ таркиб‖

топади.‖Бу‖омиллар‖оилавий‖муносабатлар‖царактери,‖ота-оналарнинг‖шахсий‖намунаси,‖

улардаги‖ умумтаълим‖ даражаси,‖ умуммаданий‖ савиѐси‖ ва‖ уларнинг‖ педагогик‖

маданиѐти‖ ва‖нихоѐт‖оилавий‖ цажтнинг‖ ташкил‖этилишидан‖ иборат.‖  

Руциѐтшунос‖ва‖сочиолог‖олимларимизнинг‖тадқиқотларида‖оилавий‖тарбиѐнинг‖

камшилик‖ ва‖ уларни‖ келтириб‖ шиқарувши‖ сабаблари‖ кфрсатилган: 

1.‖ Болаларга‖ катталар‖ томонидан‖ диққат‖ эътиборнинг‖ етишмаслиги. 

2.‖ Фарзандлар‖ билан‖ мулоқотда‖ бфлиш‖ истагининг‖ йфқлиги: 

3.‖ Ота-оналарнинг‖ фғил‖ ва‖ қизларига‖ нисбатан‖ лоқайдлик‖ билан‖ муомалада‖ бфлиши: 

4.‖ Оталик‖ ва‖ оналик‖ мецр-муцаббатнинг‖ беқарорлиги: 

5.‖Ота-оналарнинг‖беқарор‖цис-туйғулари.‖Кайфиѐтларининг‖тасодифий‖характердалиги: 

6.‖ Ота-оналарнинг‖ шахсий‖ қизиқишларининг‖ фзига‖ мос‖ тушмаслиги: 

7.‖ Оила‖ муцитида‖ адолатсизлик,‖ иккиязламашилик,‖ рижкорлик,‖ товламашилик,‖

порахфрлик‖ иллатларининг‖ наможн‖ бфлиши: 

8.‖ Оила‖ турмушида‖ истеъмолшилик‖ руциѐтининг‖ цукмронлиги: 

9.‖ Ота-оналарнинг‖ билим‖ ва‖ маданий‖ савиѐсининг‖ талаб‖ даражасида‖ эмаслиги: 

10.‖ Оилада‖ миллий‖ руцдаги‖ анъаналар,‖ урф-одатларга‖ эмас,‖ балки‖ маълум‖ қолипдаги‖

цатти-царакатларга‖ риоѐ‖қилиниши‖ оқибатида‖оила‖аъзоларининг‖ ижтимоий‖муцитдан‖

ажралиб‖ аъзо‖ қолиши‖ ва‖ шу‖ каби‖ лоқайдликлар‖ баркамоллик‖ сари‖ интилишга‖ ғов‖

бфлади.1 

              Цақиқатда‖цам‖боланинг‖келажакда‖қандай‖ инсон‖ бфлиб‖етишиши‖ кфп‖ жицатдан‖

ота-она‖ва‖оила‖цамда‖унда‖таркиб‖топган‖муцитга‖боғлиқ.‖Инсоннинг‖маънавий‖қижфаси,‖

камолоти‖ унинг‖ ахлоқий‖ сифатлари‖ билан‖ белгиланади.‖ Демак,‖ Ўзбекистоннинг‖

истиқболи‖ ва‖ истиқлоли‖ ушун‖ курашиш‖ камолот‖ сари‖ интилувши.‖ иймон- эътиқодли,‖

цалол‖ ниѐти‖ соф‖ кишиларнинг‖ вазифасидир.‖ Жш‖ авлодни‖ баркамол,‖ соғлом,‖ Ватан‖

жонкуѐри‖ қилиб‖ воѐга‖ етказиш‖ биринши‖ навбатда‖ оилага‖ ота-онага‖ боғлиқ.‖ Масалан‖ ,‖

оилаларда‖ моддий‖ бойликнинг‖ кфпайиши‖ ундан‖ ота-оналар‖ ва‖ болалар‖ нотфғри‖

фойдаланган‖тақдирда,‖фсмирларнинг‖бир‖қисмида‖цажтга‖истеъмолшилик,‖боқимандалик‖

нуқтаи-назардан‖ қарашни,‖ тубанликни,‖ худбинликни‖ келтириб‖ шиқаради.‖ Мецнатсиз‖

бойлик‖ орттириш‖ кайфиѐти‖ кушаѐди.‖ Оилада‖ бола‖ тарбиѐсининг‖ миллий‖ фзига‖ хос‖
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қоидалари мавжуд‖ бфлиб‖ ота-оналар‖ улардан‖фринли‖фойдаланишлари‖ лозим.‖Оилада‖

маънавий‖ руций‖ хотиржамлик,‖ фзаро‖ тотувлик‖ цукмронлик‖ қилса,‖ оила‖ аъзоларининг‖

бир-бирига‖ғамхфрлиги‖мавжуд‖бфлса,‖бола‖тарбиѐсининг‖таѐнш‖нуқтасини‖топа‖олсалар,‖

бундай‖муцит‖бола‖тарбиѐсига‖ижобий‖таъсир‖этади‖ва‖фарзандларига‖цақиқий‖бахт‖цадѐ‖

этадилар,‖ бу‖ билан‖ ишимизда‖ ривожланиш,‖ жамиѐтимизда‖ олға‖ силжиш‖ бфлади. 

           Қуръони‖ Каримда‖ цам‖ қариндош-уруғларга‖ мецр-мурувватли‖ бфлиш‖ инсон‖

қилиши‖лозим‖бфлган‖савобли‖ишларнинг‖бири‖сифатида‖тасвирланган.‖‚Нисо‛‖сурасида‖

шундай‖оѐтлар‖бордир:‖‚Оллоцга‖ибодат‖қилинглар,‖унга‖цеш‖кимни‖шерик‖қилманглар.‖

Ота-онага,‖ қариндошларга,‖ етимларга,‖ камбағалларга,‖ қфшниларга,‖ оддий‖ кишиларга,‖

оила‖аъзоларингизга‖ѐхшилик‖қилинглар‛.2 Ўзбек‖оилаларда‖ота-оналарга,‖фарзандларга,‖

қариндош-уруғларга‖ муносабат‖ масаласида‖ цам‖ цуқуқий‖ буршга‖ нисбатан‖ ахлоқий‖

масъулиѐт‖ устуворлик‖ қилади.‖ Ота-боболаримиз‖ асрлар‖ давомида‖ оила‖ қуришга‖

масъулиѐт‖ билан‖ жндашганлар,‖ жшлар‖ маънавиѐтли‖ бфлиб‖ тарбиѐланишига‖ катта‖

эътибор‖ берганлар.‖ Оила‖ инсон‖ авлоди‖ ривожланишининг‖ давомийлигини‖

таъминлайди.‖ Оилада‖ камол‖ топган‖ бола‖ жисмонан‖ етук,‖ муайѐн‖ маънавий‖

фазилатларни‖ эгаллаган,‖ ижтимоий‖ ва‖ цуқуқий‖ буршини‖ англаган‖ инсон‖ сифатида‖

тарбиѐланади.‖Инсоннинг‖асосий‖ моциѐти‖маънавиѐт‖экан,‖унинг‖дастлабки‖куртаклари‖

цам‖ оиладаги‖ тарбиѐ‖ жаражнида‖ шаклланади.‖ Цажти‖ давомида‖ инсоннинг‖ маънавий‖

камолотига‖ жуда‖ кфп‖ омиллар‖ таъсир‖ этади.‖ Лекин‖ уларнинг‖ бирортаси‖ цам‖ оиладаги‖

тарбиѐнинг‖ фрнини‖ эгаллай‖ олмайди.‖ Оиланинг‖ жамиѐт‖ ушун‖ муцимлиги- инсон‖

маънавий‖ камолотидаги‖ фзига‖ хос,‖ бетакрор‖ мактаб‖ эканлигидадир.‖ Шу‖ сабабли‖ цам‖

барша‖ даврларда‖ оила‖ барқарорлиги,‖ ундаги‖ маънавий‖ муцит жамиѐт,‖ жамоатшилик‖

эътиборида‖ бфлган. 

            Жамиѐт‖ тараққижтининг‖ барша‖ даврларида‖ цам‖ жшлар‖ бир-бирини‖ севиб‖ оила‖

қуриши‖ масаласига‖ катта‖ эътибор‖ берилган.‖ Янги‖ оила‖ пайдо‖ бфлишини‖ цамма‖ вақт‖

тантанавор‖ нишонлаш‖ турмуш‖ қуражтган‖ икки‖ жшга‖ билдирилажтган‖ цурматгина‖ эмас,‖

балки‖ уларнинг‖ зиммасига‖ якланилажтган‖ ижтимоий,‖ маънавий‖ масъулиѐт‖ цамдир.‖

Оила‖ барқарорлигига‖ асос‖ бфлган‖ цуқуқий,‖ ахлоқий‖ мезонлар‖ цамма‖ даврларда‖ цам‖

айнан‖ бир‖хил‖ бфлган‖эмас.‖Жамиѐт‖цажтидаги‖ иқтисодий,‖ сижсий‖ муносабатлар,‖диний‖

эътиқодлар,‖миллий‖анъаналар,‖конкрет‖тарихий‖шароитлар‖оилавий‖муносабатларнинг‖

шакли‖ ва‖ мазмунига‖ цам‖ маълум‖ фзгаришлар‖ киритиши‖ табиийдир.‖ Баъзи‖ даврларда‖

оила‖ барқарорлиги‖ заиф,‖ баъзи‖ даврларда‖ эса‖ мустацкам‖ бфлган.‖ Цозир‖ баъзи‖

мамлакатларда‖оила‖ қуриш‖худди‖фйиншоқдек‖ бфлиб‖ қолган.‖  

Цозир жацонда‖ рфй‖ беражтган‖ жаражнлар‖оилавий‖ муносабатлар‖ маданиѐти‖ масаласига‖

ницоѐтда‖ катта‖ эътибор‖ беришни‖ талаб‖ қилмоқда.‖ Оилаларда‖ язага‖ келажтган‖ оғир‖

вазиѐт‖фақат‖ моддий‖қийиншиликлар‖ билангина‖ боғлиқ‖ эмас.‖Ўзи‖ камбағал‖ бфлиб,‖кфп‖

фарзанд‖ кфражтган,‖ уларга‖ ѐхши‖ тарбиѐ‖ беражтган‖ ота-оналар‖ цам‖ кам‖ эмас.‖ Бу‖ соцада‖

асосий‖ масала‖ маънавиѐтга,‖ оиладаги‖ маданий‖ муцитга‖ бориб‖ тақалмоқда.‖ Бу‖

жаражннинг‖ ижтимоий,‖ сижсий,‖ иқтисодий,‖ психологик,‖ амалий‖ ва‖ назарий‖

муаммоларини‖ фрганиш‖ энг‖ муцим‖ вазифалардандир.‖ Маълумки,‖ оиладаги‖ маданий‖

муцитнинг‖ шаклланиши‖ ва‖ ривожлантириши‖ омиллари‖ ижтимоий‖ амалижт‖ билан‖

боғлиқ‖цолда,‖ авлоддан-авлодга‖фтиб,‖ бойиб‖такомиллашиб‖ боради.‖Зотан‖ инсон‖шахси‖

ва‖ унинг‖ ишки‖ оламининг‖ таркиб‖ топиши‖ хам‖ асосан‖ маънавиѐтдир.‖ Оиладаги‖ фзаро‖

муносабатлар‖ цақида‖ фикр‖ яритар‖ эканмиз,‖ улар‖ цам‖ муайѐн‖ ижтимоий-маданий‖

тизимини‖ ташкил‖ этилиши‖ кфзга‖ ташланади.‖ Шу‖ сабабли‖ оилавий‖ муносабатлар‖
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маданиѐти‖масаласини‖алоцида‖олиб‖фрганмоқ‖керак.‖Оилавий‖муносабатлар‖маданиѐти‖

цар‖ бир‖ давр,‖ мамлакат,‖ миллат‖ цажтида‖ маънавий‖ камолотнинг‖ даражаси‖ билан‖

белгиланади.‖ Шу‖ сабабли‖ оилавий‖ турмуш‖ маданиѐти‖ моциѐти‖ ва‖ даражаси‖

илдизларини‖ биринши‖ маротаба‖ жамиѐтнинг‖ фзидан‖ кейин‖ оиладаги‖ шароит‖ ва‖

вазиѐтдан‖ изламоқ‖ керак.‖ Оилавий‖ турмуш‖ маджаниѐти‖ даражасини‖ флшаш,‖ аниқлаш‖

мезонлари‖ цам‖ цамма‖ жойда,‖ барша‖ даврларда‖ бир‖ хил‖ бфлган‖ эмас.‖ Оилавий‖

муносабатларда‖ тарихий,‖ диний,‖ миллий‖ омиллар‖ билан‖ белгиланган‖ фзига‖ хосликлар‖

мавжуд‖ экан,‖ уларни‖ бир‖ хил‖ мезонлар‖ билан‖ флшаб‖ бфлмайди.‖ Бу‖ борадаги‖

муаммоларни‖ бацолашга‖ бир‖ хил‖ мезонлар‖ билан‖ жндошиш‖ кфп‖ цолларда‖ жиддий‖

хатоликларга‖олиб‖келади.‖Шарқ‖оиласида‖ажл‖киши‖эрининг‖иродасига‖бфйсуниши,‖етук‖

маънавиѐтлилик,‖ахлоқ-одоблилик‖белгиси‖саналади.‖Цозирги‖Ғарб‖андозаларига‖кфра‖бу‖

инсон‖цуқуқларини,‖эр‖ва‖хотиннинг‖тенглигини‖бузишдир.‖Оилавий‖турмуш‖маданиѐти‖

доим‖ такомиллашиб,‖ ѐнгиланиб‖ боради.‖ Бу‖ борадаги‖ турғунлик‖ жамиѐт‖ цажтига‖ цам‖

салбий‖ таъсир‖ этади.‖ Энг‖ муцим‖ масала-оилавий‖ турмуш‖ маданиѐти‖ масалаларига‖

жндошишда‖ фтмиш‖ тажрибасига‖ таѐниш‖ билан‖ бирга‖ давр‖ талабларидан‖ цам‖ ажралиб‖

қолмасликдадир.‖ Демак,‖ оилавий‖ турмуш‖ маданиѐти‖ мураккаб‖ ижтимоий,‖ маънавий‖

муносабатлардан‖ иборат.‖ Ўзининг‖ ижтимоий‖ мазмунига‖ қараб‖ оила‖ одатда,‖ фзаро‖

алоқадаги‖ уш‖ ижтимоий‖ гуруц,‖ унинг‖ асоси‖ сифатида‖ никоц,‖ никоцнинг‖ натижаси‖

сифатида,‖ эр-хотин‖ муносабатлари,‖ эр-хотин‖ муносабатларининг‖ оқибати‖ сифатида‖

фарзандлар‖муносабатида‖ташкил‖топади.‖Оилавий‖ муносабатларга‖дастлаб‖оила-никоц‖

муносабатлари‖ва‖оила‖аъзолари‖орасидаги‖фзаро‖табиий,‖иқтисодий,‖цуқуқий‖ва‖мулкий‖

муносабатларни‖ киритиш‖ мумкин.‖ Оилавий‖ муносабатлар‖ маданиѐти‖ шаклланиши‖

жаражнига‖ эътибор‖ берар‖ эканмиз,‖ никоц‖ ва‖оилани‖ бир-биридан‖ фарқлашимиз‖ лозим.‖  

Никоц‖ оилавий‖ муносабатларнинг‖ ижтимоий,‖ маънавий‖ асосларидан‖ биридир.‖

Оила‖ қуражтган‖ йигит‖ ва‖ қизнинг‖ розилигини‖ олиш‖ цам‖ маданиѐтдир. 

             Оилавий‖ муносабатлар,‖ маданиѐти‖ ва‖масъулиѐти‖энг‖ умумий‖тарзда‖қаралганда‖

эр-хотинлик‖ муносабати,‖ ота-оналик,‖ фарзандлик‖ муносабатларидан‖ иборат.‖ Бу‖

муносабатлар‖ мазмунида,‖ шубхасиз,‖ табиий‖ муносабатлар‖ жинсий‖ циссижт,‖ ота-оналик‖

ва‖ фарзандлик‖ цисси,‖ қон-қардошлик‖ муносабатлари‖ маданиѐти‖ муцим‖ ахамиѐт‖ касб‖

этади.‖ Аммо‖ бу‖ циссижтлар‖ ‚ѐланғош‛‖ табиийлигиша‖ наможн‖ бфлмай,‖ ижтимоий‖

жицатдан‖ ахлоқий,‖ цуқуқий,‖ ацлоқий-эстетик,‖ психологик‖ муносабатлар‖ тизими‖

даражасига‖ кфтарилади.‖ Оила‖ маданиѐти‖шаклланишининг‖ асосий‖ омилларидан‖ бири‖

цам‖шудир. 

          Ўзбек‖ цалқи‖ маданиѐти‖ ва‖ маънавиѐтида‖ баркамол‖ инсонни‖ тарбиѐлаб‖ воѐга‖

етказишга‖ катта‖ эътибор‖ берган‖ ва‖ бермоқда.‖ Инсон‖ борлиқда‖ барша‖ нарсалар‖ ишида‖

цаммадан улуғ‖цисобланади.‖Инсонни‖улуғлаш,‖унинг‖қадрига‖етиш,‖айниқса‖жш‖авлодни‖

камолотга‖ етказишга‖ миллий‖ маънавий‖ маданиѐтимизнинг‖ тикланиши‖ ва‖

ривожлантирилиши‖муцим‖рол‖фйнайди.‖Шунингдек‖сир‖эмаски,‖комилликнинг‖цар‖бир‖

даврга‖ хос‖ ижтимоий‖ мезонлари‖ цам‖ бфлган.‖ Бунинг‖ боиси‖ шуки,‖ одамзод‖ ақлий‖ ва‖

руций,‖ жисмонан‖ иқтидорли,‖ истеъдодли‖ салоциѐти‖ жицатидан‖ бир-биридан‖

фарқланади.‖ Оврупа‖ цалқларида‖ тарбиѐнинг‖ мезони‖ нафосат‖ Шарқ‖ цалқларида‖ эса,‖

асосан‖ ацлоқ-одобдир.‖ Тарбиѐнинг‖ цамма‖ жицатлари‖ шу‖ мезонлар‖ асосида‖ мақсадга‖

йфналтирилади‖ва‖унга‖ бфйсундирилади.‖Нафосат‖ва‖ацлоқ-одоб‖моциѐтан‖фзаро‖ боғлиқ‖

бфлсада,‖нафосат‖кфпроқ‖ташқи‖кфринишда‖зоцир‖бфлиб,‖ацлоқ-одоб‖эса,‖асосан‖мулоқот‖

жаражнида‖ кфзга‖ташланади.‖  
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    Оила‖ тарбиѐси‖ боланинг‖ келажакда‖ ким‖ бфлиб‖ етишишида‖ катта‖ рол‖ фйнайди.‖

Демак,‖ бола‖ оилада‖ жамиѐтнинг‖ қижфасини‖ кфради,‖ бфлажак‖ фуқарони‖ характери,‖

дунжқараши‖ва‖ацлоқ‖қижфаси‖шаклланади‖цамда‖шунга‖кфра‖камол‖топиб‖боради.‖Бола‖

ушун‖оиладаги‖соғлом‖ ижтимоий-руций‖ мухит,‖маданий-маънавий‖ахлоқий‖қадриѐтлар,‖

анъаналари‖ мужассамлашган,‖ ижтимоий‖ тажриба‖ ва‖ малака‖ ,‖ кфникма‖ манбаидир.‖ Бу‖

тарбиѐ‖жаражнида‖таркиб‖топган.‖Тарбиѐнинг‖мазмуни,‖йфналиши,‖мақсади‖ва‖вазифаси‖

кишиларнинг‖ ижтимоий‖ муносабатларига‖ боғлиқ.‖ Шу‖ муносабатларга‖ мувофиқ‖ киши‖

цажтга бирон-бир‖тарзда‖қарайдиган‖бфлади,‖тафаккури‖орқали‖оламни‖англайди‖ва‖унга‖

фзининг‖муносабатини‖шакллантиради,‖муайѐн‖ахлоқ‖мезонлари‖руцида‖тарбиѐ‖топади.‖

Шунки‖ оилавий‖ тарбиѐ‖ ижтимоий‖ тарбиѐга‖ нисбатан‖ болаларнинг‖ руций‖ оламига‖

циссижти‖ва‖туйғуларига шуқур‖таъсир‖кфрсатади.‖Оиладаги‖ маънавий-руций‖мухит‖бола‖

тарбиѐси‖ ушун‖ ғоѐт‖ мухимдир.‖ Оила‖ аъзоларнинг‖ турмуш‖ тарзи‖ кфп‖ цолларда‖

фарзандларнинг‖ руций‖ кайфиѐти,‖ тасаввури‖ ва‖циссижтларни‖ белгилаб‖ беради. 

Демак,‖оила‖соғлом‖баркамол‖инсонни‖тарбиѐлаб‖воѐга‖етказишда‖жамиѐт‖олдида‖

масъулдир.‖ Оилада‖ тарбиѐ‖ топган‖ цар‖ бир‖ инсон‖ цар‖ жицатдан‖ умуминсоний‖ ацлоқий‖

илми,‖ эътиқоди‖ ва‖ бошқа‖ соцаларга‖ яксак‖ камолотга‖ етган‖ хислатларни‖ фзида‖

мужассамлаштирган‖ бфлиши‖ лозим.‖ Камолот‖ сари‖ интилган‖ киши‖ аста-секин‖ оламни, 

фзлигини‖ таний‖ бошлайди.‖ Комиллик‖ бу‖ инсонинг‖ адолатли‖ бфлиши,‖ цақиқат‖ ва‖

ѐхшиликни‖ интилувши,‖ виждонан‖ пок,‖ фз‖ гуноцларини‖ англаб,‖ улардан‖ халос‖ бфлишга‖

царакат‖қилиш‖ демакдир. 
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БЎЛАЖАК БИОЛОГИЯ ЎҚИТУВШИЛАРИНИ КАСБИЙ-ПЕДАГОГИК ФАОЛИЯТГА 

ТАЙЖРЛАШНИНГ ДИДАКТИК АСОСЛАРИ 

Отажонова‖ Сарвигул‖ Равибжоновна 

ҚДПИ‖биологиѐ‖ кафедраси‖ фқитувшиси 

Тел:‖ 94 442 06 72 

 

Аннотачия: Мақолада бфлажак биология фқитувшиларини касбий-педагогик фаолиятга 

тайжрлашнинг дидактик асослари ошибберилган. Таълим–тарбия жаражнида бфлажак биология 

фқитувшиларининг касбий-педагогик фаолият-га тайжрлаш жаражнини индивидуаллаштириш ва 

демократлаштириш тамойили асосида жорий этиш, биология таълимида педагогик билимлар 

интеграчиясининг фзига хос хусусиятларидан фойдаланиб, бфлажак биология фқитувшиларини 

касбий-педагогик фаолиятга тайжрлашнинг мазмуни, методлари, воситалари ва шаклларини 

такомиллаштириш имконини берадиган инновачион технологиялар, касбий фаолият 

турларини мазмуни жритиб берилган. 

Таянш сфз ва иборалар: биология фқув фанларининг фқитишнинг дидактик асослари, 

витаген, конструктив, дидактик омил,фқитиш шакллари, методлари, воситалари, касбий 

педагогик фаолият, фқитувшиларининг шахс  сифатида фз-фзини ривожлантириш. 

 

ДИДАКТИШЕСКИЕ ОСНОВЫ ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ УШИТЕЛЕЙ БИОЛОГИИ К 

ПРОФЕССИОНАЛЬНО-ПЕДАГОГИШЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

Аннотачия: В статье раскрыты дидактишеские основы подготовки будущих ушителей 

биологии к профессионально-педагогишеской деятельности внедрение в ушебно–воспитательный 

прочесс на основе принчипа индивидуализачии и демократизачии прочесса подготовки будущих 

ушителей биологии к профессионально-педагогишеской деятельности инновачионных 

технологий, позволяющих совершенствовать содержание, методы, средства и формы подготовки 

будущих ушителей биологии к профессионально-педагогишеской деятельности, используя 

особенности интеграчии педагогишеских знаний в биологишеском образовании, выделено 

содержание видов профессиональной деятельности. 

Базовые слова и словосошетания: дидактишеские основы обушения предметам биологии, 

воспитательный, конструктивный, дидактишеский фактор,обушающие чели, методы, 

средства, профессионально-педагогишеская деятельность, спечифика воспитания. 

DIDACTIC BASES OF PREPARATION OF FUTURE BIOLOGY TEACHERS FOR 

PROFESSIONAL AND PEDAGOGICAL ACTIVITY 

 

Annotation: The article reveals the didactic basis of preparing future biology teachers for 

professional and pedagogical activities. Introduction in the educational process on the basis of the 

principle of individualization and democratization of the process of preparation of future biology teachers 

for professional pedagogical activity technologies, the content of professional activities. 

Key words and phrases: didactic bases of teaching biology, vitagen, constructive, didactic factor, 

forms, methods, means of teaching, professional pedagogical activity, self -development of teachers as a 

person. 

            Республикамизда‖ таълим‖ соцасида‖ амалга‖ оширалажтган‖ ислоцотлар‖ замирида‖

замонавий‖ тенденчиѐларни‖ жорий‖ этишга‖ қаратилган‖ комплекс‖ шора-тадбирларни‖ фз‖

ишига‖ олган‖ бешта‖ ташаббус‖ амалижтга‖ татбиқ‖ этилиши,‖ таълим‖ тизимини‖
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компетенчиѐвий жндашувга‖ асосланган‖ давлат‖ таълим‖ стандартлари‖ цамда‖

такомиллаштирилган‖ фқув‖дастурларини‖ ишлаб‖шиқилиши,‖таълим‖ сифатини‖ бацолаш‖

бфйиша‖ ва‖ бфлажак‖ кадрларни‖ тайжрлашда‖ хорижий‖ тажрибаларга‖ таѐнишга‖ доир‖

тадқиқотларда‖ иштирок‖ этишнинг‖ меъжрий‖ асосларини‖ ѐратишга‖ кенг‖ имкониѐтлар‖

ѐратиб‖ берилмоқда.‖ Жумладан,‖ мамлакатнинг‖ барқарор‖ рақобатбардошлигини‖

таъминлашда‖‚тaълим‖cифaтини‖бaцoлaш‖жaрaжни‖вa‖вocитaлaрини‖тaкoмиллaштириш,‖

эришилгaн‖нaтижaлaрни‖aниқлaш‖имкoнини‖берувши‖мехaнизмлaрни‖aмaлижтгa‖жoрий‖

этиш‛ 99 ,‖ бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларининг‖ методик‖ тайжргарлигини‖

такомиллаштириш‖ мақсадида‖ ‚биологиѐ‖ йфналишларида‖ самарали‖ фқув‖ жаражнини‖

ташкил‖ этиш‛ 100  муаммоси‖ касбий‖ тайжргарликни‖ такомиллаштиришда‖ муцим‖

долзарбликни‖ талаб‖этади.‖  

              Цозири‖ кунда кфпгина‖ педагог‖ олимларимиз‖ .Ш.Бегимқулов,‖ Р.Х.Джураев,‖

Н.А.Муслимов,‖ Қ.Т.Олимов,‖ Ф.М.Закирова,‖ М.Ц.Лутфиллаев,‖ Н.И.Тайлақов‖ томонидан‖

касбий‖ тайжргарлик‖ жаражнида‖ предметлараро‖ боғланиш,‖ бфлажак‖ педагогларни‖

интегратив‖ таълим‖ асосида‖ фқитувшилик‖ фаолиѐтига‖ тайжрлашни‖ такомиллаштириш,‖

узлуксиз‖таълимда‖ахборот‖коммуникачиѐ‖технологиѐларидан‖фойдаланиш‖борасидаги‖

муаммоларни‖ешишда,‖педагогик‖билимлар‖ва‖технологиѐлар,‖уларнинг‖илмий‖асослари,‖

олимлардан‖ А.Азизходжаева,Р.Ахлиддинов,‖ Ж.Толиповава‖ бошқаларнинг‖ тадқиқот‖

ишларида‖ муайѐн‖ даражада‖тадқиқ‖қилинган. 

            Ж.О.‖ Толипованинг‖ биологиѐ‖ фқитувшисининг‖ илмий-методик‖ тайжргарлиги‖

даражасини‖ орттиришнинг‖ назариѐси‖ ва‖ амалижти‖ мавзусидаги‖ тадқиқотларида‖

тадқиқот‖ муаммосига‖ доир‖ педагогик‖ шарт–шароитларни‖ қуйидаги‖ гуруцлаарга‖

ажратилган:‖  

           1.‖Ижтимоий-педагогик‖ шарт-шароитлар.‖  

           2.‖Дидактик‖шарт-шароитлар.‖  

           Тадқиқот‖ривожида‖бфлажак‖биологиѐ‖фқувшиларнинг‖касбий-педагогик‖фаолиѐтга‖

тайжрлашнингижтимоий-педагогик‖ ва‖дидактик шарт-шароитлар‖ аниқланди.‖  

            Таълимнинг‖ ижтимоийлашуви‖ – таълим‖ олувшиларда‖ онгли‖ интизом,‖ инсоний‖

қадр‖– қиммат‖туйғуси,‖ яксак‖ маънавиѐт,‖ ижтимоий‖нормаларгаасосланган‖хулқ-атвор,‖

эстетик‖ бой‖ дунжқараш,‖ мантиқий‖ ва‖ ижодий‖ фикрлашни‖ таркиб‖ топтириш‖ назарда‖

тутилади.‖  

             Бфлажак‖ биологиѐдан‖фқувшиларнинг‖ касбий-педагогик‖фаолиѐтга‖тайжрлашнинг‖

ижтимоий-педагогик‖ шарт-шароитнинг‖ вужудга‖ келишига‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ омиллар‖

сифатида‖қуйидаша‖ белгиланди:‖ ѐъни; 

              Бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларининг‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлаш‖

жаражнини‖ индивидуаллаштириш‖ ва‖ демократлаштириш‖ тамойили‖ асосида‖ жорий‖

этиш;‖ 

                                                                 
99

Incheon declaration/ Education 2030: Towards inclusive and equitable quality education and lifelong learning for all (Word 

Education Forum, 19-22 may 2015, Incheon, Republic of Korea). - 48 p. 
100

ЎзбекистонРеспубликасиПрезидентининг 2020 йил 21 августдаги ПҚ-4805-сон «Кимёва биология 

йўналишларидаузлуксизтаълимсифатиниваилм-фаннатижадорлигиниоширишчора-тадбирларитўғрисида» қарори. // 

Қонунҳужжатларимаълумотларимиллийбазаси, 13.08.2020 й., 07/20/4805/1174-сон. 
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              биологиѐ‖ таълимида‖ педагогик‖ билимлар‖ интеграчиѐсининг‖ фзига‖ хос‖

хусусиѐтларидан‖ фойдаланиб,‖ бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларини‖ касбий-педагогик‖

фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖ мазмуни,‖ методлари,‖ воситалари‖ ва‖ шаклларини‖

такомиллаштириш; 

            талабаларда‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖ асосий‖ йфналишларини‖

асослаш‖ орқали‖ бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшисини‖ методик‖ тайжрлашнинг‖ таркибий‖ ва‖

функчионал‖ моделини‖ шакллантириш; 

             илмий-методик‖ жицатдан‖ мукаммал‖ ишланган‖ ахборот‖ ресурслар‖ ва‖ моддий-

техник‖базанинг‖ мавжудлигига‖ боғлиқ. 

            Дидактик‖ шарт-шароитнинг‖ вужудга‖ келишига‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ омиллар‖

сифатида‖эса‖қуйидагилар‖ белгиланди: 

            бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларини‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖

назарий‖ ва‖амалий‖жицатдан‖фзлаштирганлик‖ даражаси; 

            бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларини‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлаш‖

жаражнида‖ инновачион‖ ва‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖ фойдаланишнинг‖ методик‖

таъминоти‖ мавжудлиги;‖  

            бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларини‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖

фқув-услубий‖ таъминоти"Мактабда‖ биологиѐ‖ таълимининг‖ замонавий‖ муаммолари"‖

махсус‖ курси,‖ ‚Педагогик‖ амалижт‖ дастури‖ методикаси‛‖ ва‖ ‚Биологиѐ‖ фқитиш‖

методикаси‛‖ каби‖ фқув‖мажмуалари‖ ѐратиш‖ ва‖самарали‖ фойдаланиш; 

            биологиѐ‖ фқитиш‖ методикасини‖ фқитишда‖ эгаллашга‖ имкон‖ берадиган‖ фқув‖

материалларини‖ сараланганлиги,‖ шу‖ асосда‖ мультимедиали‖ воситанинг‖ мавжудлиги‖

билан‖ асосланилди.‖  

              Ушбу‖ педагогик‖ шарт-шароитлар‖ биологиѐ‖ фқитиш‖ методикасининг‖ фқитиш‖

қонуниѐтлари‖ ва‖ тамойилларига‖ таѐнгилган‖ цолда‖ талабаларнинг‖ касбий-педагогик‖

фаолиѐтга‖тайжрлашнинг‖қуйидагиша‖ касбий‖фаолиѐтга‖тайжрлаш‖ мазмунини‖аниқлаш‖

заруратини‖ вужудга‖ келтиради.‖  

           1.‖Бфлажак‖биологиѐ‖фқитувшиларини‖онги‖ва‖қалбига‖миллий‖мафкуранинг‖бош‖ва‖

етакши‖ғоѐларини‖сингдириш‖орқали‖уларни‖баркамолликка‖йфналтириш,‖фзида‖миллий‖

ва‖умуминсоний‖қадриѐтларнинг‖ сингдириш‖ орқали‖миллатлараро‖тотувликни‖сақлаш,‖

келгусида‖ мукаммал‖ касбий‖ мацоратга‖ эга‖ бфлиш‖ орқали‖ ижтимоий‖ цамкорликка‖

киришиш,‖ ғоѐвий‖ иммунитетга‖ эга‖бфлиш‖ зарурлиги‖ назарда‖тутилади. 

           2.‖ Бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларининг‖ ақлан,‖ маънан,‖ руцан‖ ва‖ жисмонан‖

баркамоллигини‖ таъминлаш‖ устувор‖ йфналиш‖ цисобланиб,‖ таълим-тарбиѐ‖ узвийлиги‖

асосида‖уларнинг‖ баркамоллигини‖ таъминлаш‖муаммосига‖ эътибор‖ қаратишдан‖иборат. 

           3.‖ Биологиѐни‖ фқитишда‖ фқувшиларни‖ фз‖ ва‖ фзгаларнинг‖ саломатлигини‖ асраш,‖

саломатлигива‖ цажтининг‖ давомийлигига‖ тацдид‖ солувши‖ омилларни‖ билиш,‖ ѐъни‖

аддиктив‖ хулқдан‖ цимоѐланиши,‖ тажавузкор‖ кушларга‖ қарши‖ курашиш‖ иммунитетини‖

ривожлантиришга‖ имкон‖ ѐратади. 

              4.‖ Тарбиѐловши‖ ва‖ ривожлантирувши‖ таълимда‖шахснинг‖ тацсил‖ олиш‖ жаражни,‖

билим,‖ фаолиѐт‖ усулларини‖ фзлаштириши‖ унинг‖ ривожланишига‖ ва‖ шахсий‖

сифатларининг‖ шаклланишига‖ асосланади.‖ Кадрлар‖ тайжрлашнинг‖ миллий‖ моделида‖

шахс‖ муцим‖ фрин‖ тутади‖ ва‖ узлуксиз‖ таълим‖ тизими‖ орқали‖ цар‖ томонлама‖ баркамол‖

шахс,‖ фуқарони‖ шакллантириш‖ назарда‖ тутилади.‖ Ўқитувши‖ биологиѐни‖ фқитишда‖

таълим-тарбиѐнинг‖ узвийлигини‖ таъминлаши,‖ фрганилажтган‖ мавзу‖ мазмунига‖ боғлиқ‖
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цолда‖фқувшиларнинг‖маънавий-ахлоқий,‖ватанпарварлик,‖экологик,‖эстетик,‖иқтисодий,‖

цуқуқий,‖ жисмоний,‖ жинсий,‖ мецнат‖ ва‖ байналминал‖ тарбиѐсини‖ амалга‖ ошириши‖

лозим.‖  

           Ушбу‖ педагогик‖ тизимда‖ биологиѐ‖ фқитувшисининг‖ педагогик‖ фаолиѐти‖

самарадорлигини‖ ошириш‖ мақсад‖ қилиб‖ олинди‖ ва‖ қуйидаги‖ дидактик 

функчияларасосида‖амалга‖оширилди:‖  

            касбий‖ билимларни‖тиклаш‖−‖ биологик‖таълим‖ мазмунида‖таълимий,‖ тарбиѐвий‖

ва‖ ривожлантирувши‖ мақсадларда‖ талабаларнинг‖ фан‖ язасидан‖ олган‖ билимларини‖

тиклаш,‖тацлилий‖ ва‖мантиқий‖ фикрлашга‖ фргатиш;‖  

            билимларни‖ ѐнгилаш‖−‖талабаларда‖ биологиѐ‖ фқитиш‖методикаси‖ ва‖лойицалаш‖

язасидан‖ фзлаштирган‖ билимларини‖ кенгайтириш,‖ аниқ‖ далиллар‖ асосида‖

ривожлантириш; 

           билимларни‖ коррекчиѐлаш‖ – талабаларда‖ биологиѐ‖ фқитиш‖ методикаси‖ ва‖

лойицалаш‖ язасидан‖ фзлаштирган‖ билимларини‖ тацлил‖ қилиш‖ ва‖ йфл‖ қфйилган‖

камшиликларни‖ бартараф‖этиб‖бориш; 

           билимларга‖ амал‖ қилиш‖ – талабаларда‖ биологиѐ‖ фқитиш‖ методикаси‖ ва‖

лойицалаш‖язасидан‖фзлаштирган‖билимларигакасбий‖фаолиѐти‖давомида‖амал‖қилиш‖

орқали‖шахсий‖эътиқодга‖ айлантиришдан‖ иборат‖ бфлди. 

            Талабаларда‖ биологиѐ‖ фқитиш‖ методикаси‖ ва‖ лойицалаш‖язасидан‖ фзлаштирган‖

билимлари‖ қуйидаги‖ методик‖ омиллар‖ орқали‖ амалга‖оширилди: 

            дидактик‖ омилга‖ асосланиб,‖ биологиѐни‖ фқитиш‖ методикаси‖ мазмунида‖ касбий‖

фаолиѐтни‖ таркиб‖ тотиришнинг‖ шакли,‖ методи‖ ва‖ воситаларини‖ уйғун‖ равишда‖

танлашдан‖ иборат‖ бфлди.‖ Буфқитувши‖томонидан‖талабаларга‖таълим‖мазмуни,‖ фқитиш‖

воситалари,‖методлари‖узвийлигида‖етказиладиган‖витаген‖ахборот‖цисобланади.Витаген‖

ахборот‖ талабаларнинг‖ циссижтига‖ ижобий‖ таъсир‖ кфрсатиши,‖ фз‖ иродаси‖ ва‖ кушига‖

ишонш‖уйғотиши,‖фаол‖ фуқаролик‖ позичиѐсини‖эгаллаши,‖ келгусида‖мустақил‖касбий‖

фаолиѐтини‖ тасаввур‖қилишга‖ жрдам‖бериши‖ лозим; 

             витаген‖ омил‖ -бу‖ (цажтий‖ тажрибага‖ асосланган)‖ ахборот‖ бфлиб,‖ фқитувши‖

томонидан‖ѐнги‖мавзунинг‖дидактик‖мақсадларига‖мувофиқ‖танланган‖ва‖методик‖ишлов‖

берилган‖ мавзуни‖ фрганиш‖ жаражнида‖ фойдаланишга‖ мфлжалланган‖ фқув‖ материали‖

саналади.‖Биологиѐ‖фқитиш‖методикасимазмунида‖витаген‖тажрибага‖асосланган‖ғоѐвий‖

иммунитетни‖шакллантириб‖борилди.‖Витаген‖тажрибалар‖талабаларнинг‖фзлаштирган,‖

хотирасида‖ муцрланган,‖ зарур‖ цолларда‖ фаоллаштириш‖ ва‖ амалижтга‖ қфллашга‖ тайжр‖

бфлган‖маълумотлар‖ йиғиндиси‖ тушунилади; 

              конструктив‖ омил‖ асосида‖ витаген‖ маълумотларга‖ доир‖ далиллар,‖ қфшимша‖

материаллар‖ сараланди‖ ва‖ педагогик‖ тажриба‖ - синов‖ жаражнида‖ қфлланилди.‖ Касбий‖

фаолиѐтни‖ таркиб‖ топтириш‖ язасидан‖ тажрибага‖ оид‖ қфшимша‖ адабижтлардан‖ ва‖

фанлар‖ (педагогика,‖ психологиѐ,‖ жш‖ физиологиѐси‖ ва‖ гигенаси,‖ валеологиѐ,‖ биологиѐ)‖

интеграчиѐсига‖ доир‖ фқув‖материалидан‖ фойдаланиш‖ саналади. 

              Бфлажак‖ биологиѐ‖ фқитувшиларини‖ касбий-педагогик‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашнинг‖

фзига‖хос‖дидактик‖мақсадларига‖ асосланиб‖ қуйидаги‖ фаолиѐт‖турларига‖ бфлинади. 

Дидактик мақсадларига кфра бфлажак биология фқитувшиларини касбий-педагогик 

фаолиятга тайжрлашнинг фаолият турлари  

                                                                                            (1.2-жадвал). 
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Биология ўқитиш 

методикасига оид 

билимларни эгаллаш 

Билимларни инновацион 

таълим муҳитида 

тизимлаштириш 

Касбий компетенциявий 

кўникма ва малакаларни 

шакллантириш 

 
-матнни ўқиш (дарслик, 

бирламчи манба, 
қўшимча мустақил 

адабиѐт устида ишлаш);  
-матнга оид маьлумотлар 
юзасидан дарс лойиҳа-

ларини шакллантириш;  
- педагогик луғат ва 

маълумотлар билан 
ишлаш;  
- педагогик тадқиқотчи-

лик ишлари-илмий 
журнал ва мақолалар 

билан таниш,касбий 
фаолиятга оид иншолар 
ѐзиш;  

- Интернетдан фойдала-
ниш, замонавий ўқитиш 

тизимига оид маьлумот-
лар тўплаш ва баҳс 
мунозараларда фаол 

иштирок этиш 

 
- модули таълим 

технология-сининг модул 
дастури устида мустақил 

ишлаш (янги мавзу матнига 
ишлов бериш, мустақил ва 
ижодий фикрлаш);  

- дидактик ўйинли 
технологиясини сюжетли 

роли методларида фаол 
иштирок этиш, янги мавзу 
жавобларни тезислаш, 

жадвал тузиш;  
-муаммоли таълим 

технологияси муҳитида 
назорат саволларига жавоб 
тайѐрлаш;  

- конференция методи 
асосида семинар, 

анжуманларда маълумот 
тайѐрлаш;  
-лойиҳалаш таълим 

технологияси асосида 
ташкилланган мағулотлар 

учун реферат, маъруза 
тайѐрлаш;  
-ноананавий баҳолаш 

мавзусига оид кроссвордлар, 
ностандарт тестлар ваҳ.к.  

 

 
-касбий фолиятни шаклланти-

ришга оид ишлаб чиқилган 
муаммоли масала ва машқлар 

ечиш;  
- репродуктив, адабтив ва 
продктив топшириқлар устида 

мустақил ишлаш ва 
фикрларини баѐн этиш; 

-методик жадвал, схемаларни 
таҳлил эти шва хулосалаш;  
- муаммоли вазиятли 

топшириқларни ечиш;  
-дарс амалий ва лаборатория 

машғулотлари учун 
инновацион дарс лойиҳа-
ларини шакллантириш;  

-педагогик амалиѐт жараѐнида 
тажриба синов ишларини 

бажариш;  
- касбий –педагогик 
фаолиятга оид муаммоли 

вазиятлар ечимини таҳлил 
қилиш, касбий лаѐқатини 

шакллантирувчи инновацион 
ғояларини баѐн этиш . 

            

            Мазкур‖жадвалда‖бфлажак‖биологиѐ‖фқитувшиларнинг‖касбий-педагогик‖фаолиѐтга‖

тайжрлашнинг‖фаолиѐт‖турлари‖келтирилган‖бфлиб,‖талабалар‖касбий‖фаолиѐтни‖асосий‖

омилларни‖ билиши,‖ улар‖ ‖ язасидан‖ кенг‖ қамровли‖ фикрлай‖ олиши,‖ фз‖ фаолиѐти‖

давомида‖ витаген‖ тажрибага‖ асосланиб‖ муаммоли‖ вазиѐтларни‖ цал‖ қила‖ олиш‖

мацоратини‖ қисман‖таркиб‖ топтириш‖ икониѐти‖ жритиб‖ фтилди. 
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Замонавий технологик таълим қийин даврларни бошдан кеширмоқда.‖ Анъанавий 

муцандислик кадрларига эга бфлган мамлакатда, бугунги кунда технологик таълим икки 

томонлама мавқега эга: бир томондан,‖яқори‖‖‖ трибуналарда‖муцандислик‖‖‖‖ таълимини‖‖‖‖ 

қайта тиклаш‖ зарурлиги цақидаги бажнотларни эшитмоқдамиз, бу эса фз навбатида 

технологик тайжргарликсиз имконсиздир.‖ Бошқа томондан, бу жаражн‖ ‖ ‖  цанузгаша‖‖‖ 

таниқли‖ ‖ ‖  бажнотлар‖ ‖ ‖  доирасидан‖ ташқарига шиқмади.‖ Бироқ,‖ унинг‖ мавжудлиги‖

даврида‖ технологик‖ таълим‖ биринши‖ ва,  эцтимол, охирги инқирозни бошдан 

кеширмайди. 

Технологик таълимни‖ ривожлантиришнинг Совет даври‖ бир хил эмас эди: гуллаб-

ѐшнаш ва инқироз даврлари бфлган, мактабда мецнат таълими‖ пижда‖ бфлган‖ва‖ жадвал‖

жадвалидан‖ бутунлай‖йфқ‖бфлиб‖кетган, технологик таълимнинг калити‖ мактаб методик 

тизимининг‖марказига айланган‖ва‖танқидга‖ушраган‖ва‖танқид‖қилинган.‖унутиш‖Аммо‖

биз‖кфриб шиқажтган муаммолар фонида политехника тайжргарлиги ғоѐлари ушбу даврда 

бизни жуда қизиқтиради. 

Политехника‖ таълими - умумий‖ таълим‖ фанларини‖ фқитиш‖ мазмуни ва мазмунини 

ташкил этиш принтсипи, мецнат мактаби ғоѐсини амалий амалга ошириш вариантидир.‖

Бу‖ талабаларни назариѐ ва амалижтда замонавий‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖ асосий‖

принтсиплари‖ ва‖ табиат‖ ва‖ жамиѐт ривожланишининг асосий қонунлари‖ ‖  билан‖

таништиришни‖фз‖‖ ишига олади;‖талабаларнинг мецнат кфникмаларини шакллантириш.‖

Политехника тайжргарлиги мавзуси шахснинг умумий‖ мецнат фазилатларини‖

шакллантириш эди‖ ва илмий-назарий асос инсониѐт муцандислик ва технологиѐ 

соцасида тфпланган билимларни касбий тайжргарликдан олдин фрганиш эди.‖

Политехника таълимининг баъзи қоидалари ваколатли жндашув ғоѐларига бевосита мос 

келади: 

1. Ўқув тсиклининг барша фанлари ва дарсдан ташқари 

машғулотларининг‖ фзаро‖ алоқаси,‖ асосий‖ муаммони‖ - битирувшини‖ саноат 

жамиѐтида‖ ишлаш‖ ва‖ ишлашга‖ тайжрлашга‖ қаратилган‖ интегратсиѐлашган 

тизимни қуриш. 

2. Профессионаллар амалда цал қилишлари керак бфлган одатий ишлаб 

шиқариш ва техник муаммоларнинг соддалаштирилган моделлари ушун зарур 

билимларни танлашга ишониш. 

3. Мецнат фаолиѐти ғоѐси политехник билимларни шакллантиришнинг‖

этакши‖ омили‖ сифатида:‖ мецнат‖ фаолиѐтига‖ қфшилиш,  унда‖ турли‖ фанлар‖

сиклидан‖ олинган‖ билимларни‖ онгли‖ равишда‖ қфллаш, аслида политехника 

билимларининг шаклланишини таъминлайди‖ деб тахмин қилинган. 

Агар‖‖ ‖ ушбу‖ ‖‖  ғоѐлар‖‖ ‖ "самарали‖‖ ‖ майдон"‖‖ ‖ ни‖ ‖‖‖ ‖кенгайтириш, ѐъни сотсиалистик 

мецнат барабаншисини фқитишдан ваколатли, рақобатбардош шахсни тайжрлашга 

йфналтириш ва мецнат фаолиѐтини алоцида формулалардаги вазиѐтга қараб ижодий, 

когнитив ва бошқа фаолиѐт‖ турлари‖ билан‖ алмаштириш‖ зарур‖ бфлса,‖ ушбу‖ ғоѐлар‖

замонавий вазифаларга нисбатан қфлланилса.‖ бу‖ асосий услубий фқув политехника 

вазиѐт тегишли қараганда цали кфп. Бу ва фаоллик "билимларни фаоллаштириш" нинг 

асосий омили бфлиб, улардан ѐхлит тизимни ѐратишга‖ имкон‖ беради.‖ Аммо,‖эцтимол,‖

энг‖ацамиѐтлиси,‖ интеграл‖таълим ғоѐси. 

Цар бир фан фзининг "билим қисмини" ташкил этганда ва улар орасидаги боғлиқлик 

деѐрли кфринмаса,‖фқув фанларининг "бфлинишини" бартараф‖этишга‖уринишлар‖турли‖
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даражадаги‖ муваффақиѐтлар‖ билан‖ бир неша бор амалга оширилди.‖ Тажриба шуни 

кфрсатадики, агар бирон‖ бир ѐдро‖ мавжуд‖ бфлса‖ - барша‖ уланишларни‖

умумлаштирадиган,‖ ѐхлит‖ расмни шакллантирадиган‖ тизим‖ ѐратувши‖ омил‖ мавжуд‖

бфлса,‖ бундай‖ уринишлар ѐнада муваффақиѐтли бфлади.‖ Политехника таълимининг 

бундай асосий омили мецнат фаолиѐти цисобланади.  

Бирлашган‖ мецнат‖ мактабида‖ политехника‖ таълими‖ тизими: Технологик‖ таълимни‖

ривожлантиришнинг‖ 4‖ босқиши‖ - ХХ‖ асрнинг 90-йилларидан бошлаб "Технологиѐ‖ "‖

таълим соцаси фқув дастурларига киритилди‖ - математика, физика, биологиѐ кимжси 

курсларидан илмий билимларни синтез қиладиган ва саноат, энергетика ва бошқа 

соцаларда улардан фойдаланишнинг турли жицатларини кфрсатадиган интеграл 

таълим соцаси. алоқа, қишлоқ хфжалиги ва‖ инсон фаолиѐтининг‖ бошқа соцалари.‖ Ушбу 

даврда талабаларнинг ижтимоий ишлаб шиқаришда трансформатсион фаолиѐтга 

тайжрлигини шакллантириш муаммоларини оқилона цал қила оладиган технологиѐ ва 

тадбиркорлик фқитувшиларини тайжрлашга катта эътибор‖ ‖  қаратилмоқда.‖ Бфлажак‖‖ 

машғулотлар муаммоси технологиѐ‖ ‖  фқитувшилари‖ ‖  П.Р.нинг‖ ‖  асарларида‖ ‖  акс 

эттирилган.‖ Атутова,‖ В.Д.‖ Симоненко,‖ С.Н.‖ Бабиной,‖ Л.Н.‖ Серебренникова, э.М.‖

Муравжва, Г.И.‖ Кругликова, В.М.‖ Распопова ва бошқалар Ушбу босқишни‖ технологик‖

таълим‖ ушун‖ муцим‖ деб‖ цисоблаш‖ мумкин.‖ Айнан‖ шу даврда‖ мактаб‖ фқувшиларини‖

мецнатга‖ тайжрлашда‖ асосий‖ эътибор‖ мецнат кфникмаларини шакллантириш, амалий 

технологиѐлар билан танишиш, фаолиѐт‖соцаси‖сифатида‖технологиѐ‖билан‖танишиш‖ва‖

трансформатсион фаолиѐт асосларини ривожлантиришга фтди.‖ Политехникада афсус 

билан бу‖ фзгаришлар‖ муцим‖ бир‖ қисми‖ фақат‖ стандартлари‖ ва‖ намунавий‖ дастурда 

эканини таъкидлаш.‖Бизнинг таълимимизга хос бфлган хато - таркибни ислоц қилиштва‖

цатто айтиш мумкинки,‖ ушбу фзгаришларни амалга ошириш ушун фқитувшиларнинг 

тегишли тайжргарлиги томонидан ушбу фаннинг мафкураси қфллаб-қувватланмади.‖

Албатта, кейинги авлод фқитувшиларини‖ фқитиш‖ ѐнги‖ талабларга‖ мувофиқ‖ амалга‖

оширилди,‖аммо ижтимоий-иқтисодий сабабларга кфра,‖мактаб бошқарувига‖ѐнгиланиш‖

жуда секин, шу сабабли кфплаб мактабларда технологиѐ‖ дарслари‖ мецнат‖ дарслари‖

бфлиб‖қолмоқда.‖Ушбу‖ислоцотнинг имкониѐтлари цанузгаша тфлиқ амалга оширилмаган 

[1]. 

Технологик таълимнинг цозирги босқишини тавсифловши ѐна бир муцим‖ фзгариш‖ - бу‖

касб-цунар‖ таълимининг‖ уш‖ босқишли‖ фқитиш‖ тизимига фтиш ва ушинши авлод 

стандартларининг кушга кириши. 

Масалан,‖ ваколатлар‖ номенклатураси‖ билан‖ цали‖ цам‖ шалкашликлар мавжуд. Ж. Равен 

ваколатларнинг 39 турини аниқлади, улар орасида: 

• фз фаолиѐтини бошқариш мойиллиги; 

• эмо жалб фаолиѐти жаражнида миш; 

• мустақил фрганиш истаги ва қобилиѐти; 

• фатализмнинг йфқлиги; 

• фзаро ятуқ ва кенгликдаги фрнатиш; 

• қатъиѐтлилик; 

• ресурслардан фойдаланиш; 

• Ишонш ва бошқалар. 

В.И.‖ Баиденко фз асарларида‖ ТУНИНГ‖ лойицаси ушун ишлаб шиқилган‖ сфровномалар‖
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маълумотларини‖ келтиради,‖ унда‖ 30‖ та‖ ваколатлар тақдим этилиб, тоифаларга 

гуруцланган: 

• инструментал компетентсиѐлар; 

• шахслараро ваколатлар; 

• тизим ваколатлари. 

И.А. Қиш турли хил ваколатлар рфйхатини тақдим этади ва уларни гуруцларга ажратади: 

• шахс сифатида, цажт субъекти сифатида фзига тегишли ваколатлар; 

• инсоннинг бошқа одамлар билан фзаро муносабати билан боғлиқ ваколатлар; 

• ваколатлари фаолиѐти билан боғлиқ инсон ва унинг барша турлари наможн 

қиладива ташкил қилади. 

Битирувши‖қандай‖ваколатларга‖эга‖бфлиши‖керак?‖Келинг,‖бугунги кунда мавжуд бфлган 

ваколатлар таснифига қайтайлик.‖ Таснифлаш жуда кенг тарқалган бфлиб, унда 

ваколатлар қуйидаги гуруцларга бфлинади: 

 калит - шахснинг жамиѐтда нормал ишлашини таъминлайдиган 

умумлаштирилган асосий ваколатлар; 

1) инсон фаолиѐтининг ушбу турларида‖шаклланадиган ва наможн бфладиган 

касбий ва таълим қобилиѐтлари; 

2) ижтимоий (сфзнинг тор маъносида) компетентсиѐлар инсоннинг жамиѐт, 

жамиѐт ва бошқа одамлар билан фзаро муносабатини тавсифлайди. 

Таъкидланишиша, барша компетентсиѐлар сфзнинг кенг маъносида ижтимоийдир, шунки 

улар жамиѐтда‖ ривожланган, шаклланган;‖ улар мазмун жицатидан ижтимоий, улар 

ушбу жамиѐтда наможн бфлади.‖Шу муносабат билан ижтимоий ваколатларни алоцида 

гуруцга ажратиш бир мунша‖ ‖ ‖ ‖  шубцали,‖шунки‖ ‖ ‖ ‖  улар‖ ‖ ‖ ‖  асосий‖ ‖ ‖ ‖ ‖  ва‖ профессионал 

ваколатларга киритилиши мумкин. 

Ушбу таснифга мувофиқ, мактабнинг вазифаси, асосан, асосий ва таълимий 

компетентсиѐларни шакллантириш, касбий таълим муассасаларининг‖ ‖ ‖ асосий‖  

вазифаси‖ ‖ ‖ профессионалларни‖ ‖ ‖ шакллантириш ва‖ асосий ваколатларни 

такомиллаштиришдан иборат‖ деб тахмин қилиш мумкин. 

А.В. Хуторской таълим ваколатларини қуйидаги таснифини беради: 

1) умумий фан компетентсиѐлари - маълум фанлар доирасига ва таълим 

соцаларига тегишли; 

2) фан компетентсиѐлари - фзига хос тавсифга ва фқув фанлари доирасида

 шаклланиш имкониѐтига эга бфлган хусусий компетентсиѐлар. 

Умумий‖ маданий‖ваколатлар,‖ одатда,‖ асосийлар‖ билан‖ фзаро‖ боғлиқ, аммо‖улар‖асосий‖

ваколатларнинг‖ тфлиқ‖ рфйхатини‖ қамраб олмайди,‖ фақат касбий фаолиѐт ушун‖ муцим 

бфлган ваколатларга эга.‖ Умумий касбий компетентсиѐлар‖ деганда,‖ етарлиша‖ катта‖

касблар‖ гуруцларига‖ хос‖ бфлган ваколатлар ва стандарт томонидан тавсифланган 

йфналиш бфйиша профессионал ваколатлар киради. 

Умумий таълим муассасаси битирувшиси:‖ компонент предметлар, умумпредмет       

компонентлар,‖ калитли (умумий компентетчиѐ) ва битирувшиси ваколати таркибининг 

схематик кфриниши:‖ ташкилий‖ бошқарув тадқиқот технологиѐси,‖ умумий компентетчиѐ 

Махсус ваколатлар профилни тавсифлайди ва муассаса томонидан мустақил равишда 

белгиланади.‖ Шу билан бирга, ушбу ваколатларни шакллантириш ва стандартда 

уларнинг сони бфйиша тавсиѐлар мавжуд эмас [2]. 
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44.03.01 - Педагогик‖ таълим‖  

(малака‖ (даража)‖ "Бакалавр")‖ йфналиши бфйиша‖ ‖  ваколатлар‖ ‖ ‖  рфйхатининг‖ ‖ ‖  тацлили‖

шуни‖‖‖ кфрсатадики, ваколатлар‖битирувши‖цал қилишга тайжр бфлиши керак бфлган касб 

вазифалари‖ жки‖ хулқ-атвор‖ шароитида‖ шакллантирилган.‖ у‖ қандай‖ царакат қилиши‖

керак,‖ қандай‖ қадриѐтларга‖ риоѐ‖ қилиш‖ керак.‖ Иккала‖ цолатда‖ цам ваколатлар 

"қобилиѐт" ва "тайжрлик" тушуншалари орқали шакллантирилади.  

44.03.01 стандарти - Педагогик таълим 

- иккинши тоифадаги компетентсиѐ, аслида уларнинг келажакдаги касбининг ижтимоий 

ацамиѐтини тан олишга, касбий фаолиѐтни амалга ошириш ушун асосга эга бфлиш 

истаги (ОПК-1). 

Амалий‖ бакалаврнинг‖ ‚талабаларнинг сотсиализатсиѐси ва‖ касбий‖ фз тақдирини фзи 

белгилаши ушун педагогик жрдам кфрсатиш имкониѐти‛ этишмаслиги цам

 муцимдир. Талабаларнинг касб танлашга тайжрлигини 

шакллантиришда "Технологиѐ" фқув майдони анъанавий равишда катта рол фйнайди. 

Мавзунинг мазмунида ушбу масала бфйиша алоцида бфлим мавжуд.‖ Албатта, ѐнги 

стандартлар жорий этилиши билан унинг цажми сезиларли даражада камайди, аммо бу 

"Ўз-фзини бошқариш‖ технологиѐси" таълим соцасининг устувор вазифаларидан бири 

сифатида профессионал фзини фзи белгилаш масаласини фзгартирмайди [4]. Бизнинг 

фикримизша, компетентсиѐга асосланган жндашувни амалга ошириш маданий ва 

фаолиѐт жндошувлари билан биргаликда амалга оширилиши керак. 
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Аннотачия. В статье рассматриваются педагогишеские возможности   формирования 

культуры общения ушащихся на всех уровнях образования, используя   систематизированную  

ушебно-воспитательную  деятельность.  Элементами данной системы могут выступать  

аудиторные и  внеаудиторные занятия.    
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формы внеуадиторных занятий. 
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Annotation. The state examines the pedagogical possibilities of forming a culture of 

communication for students at all levels of education, using systematized teaching and educational 

activities. Elements of this system can be used both with and without audit. 
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Современное‖образование‖направлено‖на‖транслѐчия‖будущему‖поколения‖опыта,‖

традичий‖ и‖ культуры,‖ практишеские‖ и‖ наушные‖ ‖ знаниѐ,‖ накопленные‖ шеловешеством‖ ‖ в‖

прочессе‖ ‖ историшеского‖ формированиѐ‖ и‖ ‖ развитиѐ.‖ Содержание,‖ система‖ и‖ формы‖
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организачии‖изменѐятсѐ‖в‖зависимости‖от‖развитиѐ‖науки,‖сочиально-экономишеского‖и‖

культурного‖состоѐниѐ‖ общества,‖ушет‖ потребностей‖ молодежи и‖ перспектив‖ ‖ развитиѐ‖

общества.‖ Прочесс‖ совершенствованиѐ‖ системы‖ ‖ образованиѐ,‖ вкляшение‖ разлишных‖

технологий,‖форм,‖методов,‖требует‖ушитывать‖перспективы‖будущей‖профессиональной‖

деѐтельности‖ выпускников‖ вузов. 

В‖ последнее‖ ‖ времѐ‖ объем‖ потока‖ информачии‖ удваиваетсѐ‖ каждые‖ 5‖ лет,‖

прогрессивное‖ развитие‖ науки‖ ‖ требуят‖ ‖ вовлешение‖ ‖ в‖ ‖ образовательнуя‖ систему‖ ‖ как‖

аудиторные,‖так‖и‖внеаудиторные‖занѐтиѐ.‖На‖сегоднѐшний‖день‖‖стандарты‖образованиѐ‖‖

требуят,‖ штобы‖ ‖ преподаватель‖ ‖ наушил‖ ‖ ушащихсѐ‖ ‖ самостоѐтельно‖ ‖ добывать‖ знаниѐ,‖

постоѐнно‖ расширѐть‖ и‖пополнѐть‖ кругозор. 

Успешное‖ формирование‖ культуры‖ общениѐ‖ у‖ ‖ ушащихсѐ‖ на‖ всех‖ уровнѐх‖

образованиѐ‖‖возможно‖при‖‖систематизированной‖ушебно-воспитательной‖деѐтельности.‖‖

Элементами‖ данной‖ системы‖ могут‖ выступать‖ ‖ аудиторные‖ и‖ ‖ внеаудиторные‖ занѐтиѐ.‖

Аудиторными‖занѐтиѐ‖– это‖вид‖занѐтиѐ,‖на‖которых‖происходит‖прочесс‖осуществлениѐ‖

заданных‖ челей,‖ задаш‖ ‖ в‖ пределах‖ огранишенного‖ времени‖ и‖ определенным‖‖

контингентом‖ ‖ студентов.‖ Провождение‖ аудиторных‖ занѐтий‖ определены‖ ушебным‖

расписанием,‖которые‖проходѐт‖в‖виде‖лекчий,‖семинаров,‖практишеских‖и‖лабораторных‖

занѐтий.‖ Содержание‖ аудиторных‖ занѐтий‖ определѐетсѐ‖ государственным‖

образовательным‖ стандартом,‖ нормативными‖ ушебными‖ программами,‖ ушебными‖

планами.‖ ‖ Эффективность‖ современного‖ занѐтиѐ‖ зависит‖ от‖ шетко‖ продуманных‖ челей,‖

содержаниѐ,‖ а‖также‖от‖интересов‖ и‖потребностей‖ ушащихсѐ.  [1;‖С.317] 

Аудиторные‖ занѐтиѐ‖ обеспешиваят‖ планирование‖ и‖ системнуя‖ организачия‖

ушебно-воспитательной‖деѐтельности,‖а‖также‖постоѐнный‖  контроль‖результатов‖ушебно-

воспитательной‖ и‖познавательного‖ прочесса‖ студентов. 

Однако‖ даннаѐ‖ форма‖ ‖ занѐтий‖ имеет‖ свои‖ огранишенные‖ возможности‖ при‖

творшеской‖организачии‖образовательного‖прочесса;‖формированиѐ‖и‖развитии‖ ‖кашеств‖

студента‖ как‖ лишностных,‖ так‖ и‖ профессиональных‖ ‖ ‖ ‖ предоставлении‖ необходимых‖

условий‖ длѐ‖ самостоѐтельной‖ студеншеской‖ ‖ и‖ преподавательской‖ деѐтельности;‖ ушжте‖‖

особенностей;‖ индивидуализачии‖ и‖ дифференчиачии‖ образовательного‖ прочесса;‖ при‖

обушении‖ и‖ воспитании‖ ушащихсѐ,‖ их‖ эффективной‖ сочиальной‖ адаптачии.‖

Перешисленные‖условиѐ‖могут‖успешно‖реализоватьсѐ‖‖во‖внеаудиторной‖форме‖занѐтий,‖

которые‖ могут‖ ‖проводитьсѐ‖ в‖вузе‖и‖вне‖ушебного‖ заведениѐ.‖  

Отешественный‖ушеный‖Нурманов‖ А.Т.‖ ‖ в‖ своей‖работе‖ выѐвил‖аксиологишеские‖ и‖

акмеологишеские‖возможности‖внеаудиторных‖занѐтиѐ,‖использует‖такой‖вид‖занѐтий‖как‖

возможность‖ подготовки‖ студентов‖ к‖ технологии‖ и‖ технике‖ эффективного‖ общениѐ[2; 

С.34]. Утанов‖У.К.‖рассматривает‖использование‖внеаудиторных‖занѐтий,‖как‖возможность‖

повышениѐ‖ духовности‖ студентов.‖ Аудиторные‖ занѐтий‖ сшитает‖ автор,‖ ‖ не‖ всегда‖ могут‖

удовлетворить‖ духовные‖ запросы‖ и‖ потребности‖ студентов,‖ не‖ предоставлѐят‖

возможности‖ длѐ‖ свободного‖ вступлениѐ‖ в‖ живое‖ общение‖ в‖ ‖ духовно-моральной‖ и‖

просветительской‖ областѐх,‖ в‖ защиту‖ лишных‖ тошек‖ зрений‖ и‖ т.п.‖ ‖ Результаты‖

исследованиѐ‖ показываят,‖ што‖ динамишескаѐ‖ эффективность‖ развитиѐ‖ духовности‖

студентов‖ требует‖ выделениѐ‖ и‖ отдельного‖ изушениѐ‖ внеаудиторные‖ занѐтиѐ‖ в‖ кашестве‖

самостоѐтельной‖ формы‖ воспитаниѐ‖ и‖ образованиѐ‖ из‖ состава‖ сложной‖ и‖ многогранно‖

развиваящей‖ушебно-воспитательной‖работы‖вуза.‖В‖своя‖ошередь,‖мы‖пришли‖к‖выводу‖

о‖ том,‖ што‖ прочесс‖ развитиѐ‖ духовности‖ студентов‖ во‖ внеаудиторных‖ занѐтиѐх,‖ ѐвлѐѐсь‖
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сложным‖ и‖ многогранным,‖ может‖ быть‖ эффективным‖ только‖ в‖ слушае‖ изушениѐ‖

содержаниѐ,‖ формы‖ и‖ методов‖ внеаудиторных‖ занѐтий‖ по‖ сочиально‖ гуманитарным,‖

общим‖ профессиональным‖ и‖спечиальным‖ дисчиплинам‖ блоков‖ ушебного‖ плана.  101 

Ушеный‖ сшитает,‖ што‖ внеушебнаѐ‖ деѐтельность‖ - это‖ систематишеский‖

образовательный‖прочесс‖студентов в‖ свободное‖от‖ушебы‖времѐ‖в‖тешение‖ушебного‖ года‖

(семестра),‖ в‖ котором‖ ушитываетсѐ‖ ‖ массовые,‖ групповые,‖ индивидуальные‖ формы‖ по‖

сочиально-гуманитарным,‖ общим,‖ спечиальным‖ предметам.  [3;‖С.39] 

В‖ ‖ исследованиѐх‖ Е.‖ В.‖ Мещерѐковой,‖ ‖ внеаудиторнаѐ‖ работа‖ подразумевает‖‖

совокупность‖преобразуящих‖действий,‖совершаемых‖за‖пределами‖ушебного‖прочесса‖в‖

непосредственной‖ свѐзи‖ с‖ ним.‖ ‖ В‖ работе‖ исследователѐ‖ ‖ акчентируетсѐ‖ внимание‖ на‖

принчипах‖ актуальности,‖ активности,‖ принчипе‖ сошетаниѐ‖ массовых;‖ групповых‖ и‖

индивидуальных‖ форм‖ работы,‖ выделѐет‖ принчип‖ бинарности,‖ т.‖ е.‖ двоѐкой‖ роли‖

мероприѐтиѐ‖ (обушаящей‖и‖формируящей).‖Е.‖В.‖Мещерѐкова‖сшитает,‖ ‖важным‖одним‖

из‖принчипов‖организачии‖внеаудиторной‖работы‖ѐвлѐетсѐ‖принчип‖коммуникативной‖

активности‖ (как‖составлѐящаѐ‖ принчипа‖ активности). [3;‖С.39]  

Е.‖ П.‖ Медынский‖ также‖ сшитает,‖ што‖ основнаѐ‖ ‖ направленность‖ внеаудиторной‖

деѐтельности,‖ прежде‖ всего,‖ на‖ общекультурное‖ развитие‖ шеловека.‖ Он‖ выделил‖ такие‖

признаки‖ как:‖ 

• индивидуальный‖ характер‖развитиѐ‖ шеловека‖ и‖самодеѐтельность‖ лишности;‖ ‖ 

• удовлетворение‖ индивидуальных‖ потребностей‖ каждого‖ шерез‖ разлишные‖ формы‖ – 

театры,‖музеи,‖ клубы‖ и‖т.‖д.;‖ 

• не‖огранишенность‖ жесткой‖ программой; 

• полнаѐ‖ духовнаѐ‖ самостоѐтельность; 

• отсутствие‖ принуждениѐ‖ при‖ вовлешении‖ в‖нее;‖  

• к‖ каждому‖ студенту‖ в‖ той‖ или‖ иной‖ степени‖ применѐятсѐ‖ свои‖ формы‖

внеаудиторной‖ деѐтельности.‖  

Также‖ он‖выделил‖ такие‖функчии‖ внеаудиторной‖ деѐтельности,‖ ‖как: 

• приобретение‖ и‖расширение‖ знаний;‖  

• углубление‖ полушенных‖ знаний;‖  

• совершенствование‖ профессионального‖ мастерства‖ спечиалиста;‖  

• развитие‖ интеллекта‖и‖лишности‖ в‖челом‖ на‖лябой‖ возрастной‖ ступени;‖  

• приобщение‖ к‖культурным‖ ченностѐм;‖  

• саморазвитие‖ и‖самореализачиѐ. [4;‖С.39]  

Внеаудиторнаѐ‖ деѐтельность‖ имеет‖ огромные‖ возможности‖ ‖ в‖ создании‖ условий‖ длѐ‖

развитиѐ‖ многих‖ сфер‖ лишности‖ студента.‖ Чели,‖ задаши,‖ содержание‖ и‖ формы‖

внеаудиторных‖ занѐтий‖ вкляшаят‖ широкий‖ спектр‖ самостоѐтельных‖ работ.‖ Системно‖

организованное‖ внеаудиторное‖ занѐтие‖ вкляшает‖ ‖ методы‖ обушениѐ,‖ воспитаниѐ‖ и‖

развитиѐ,‖ стимулируящие‖ студентов‖ к освоения‖ знаний‖ и‖ умений‖ самостоѐтельно,‖ ‖ а‖

также‖ располагает‖ к‖ более‖ неформальному‖ взаимодействия‖ с‖ педагогами,‖ што‖ ведет‖ к‖

исшезновения‖ рамок‖ формального‖ отношениѐ‖ и‖ раскрытия‖ внутреннего‖ потенчиала‖

ушащихсѐ. 
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На‖внеаудиторных‖занѐтиѐх‖ ‖ создаятсѐ‖уникальные‖возможности‖длѐ‖выполнениѐ‖

студентами‖ неформальных‖ заданий‖ и‖ расширение‖ содержаниѐ‖ материала‖ ушебных‖

заданий‖ во‖ внеаудиторной‖ работе,‖ которые‖ трансформируятсѐ‖ в‖ творшескуя‖

деѐтельность‖ студента‖ и‖ формируят‖ потребность‖ в‖ освоении‖ ‖ глубокого‖ пласта‖

шеловешеских‖ знаний‖ и‖ опыта.‖ Внеаудиторнаѐ‖ работа‖ имеет‖ знашительные‖ резервы‖ длѐ‖

реализачии‖ познавательной‖ деѐтельности‖ студентов,‖ нашавшейсѐ‖ в‖ их‖ ушебной‖

деѐтельности.‖ Внеаудиторные‖ занѐтиѐ‖ создаят‖ условиѐ‖ длѐ‖ стимулированиѐ‖ развитиѐ‖

интеллектуальной‖ сферы‖ лишности‖ и‖ способствуят‖ развития‖ еж‖ волевых‖ кашеств,‖

обеспешиваящих‖также‖пробуждение‖интереса‖к‖самообразования‖и‖самовоспитания. [5; 

С.225-231]  Формы‖ внеаудиторной‖ работы‖ не‖ вставлены‖ в‖ рамки‖ и‖ неогранишенны‖

временем.‖ Разлишные‖ формы‖ внеаудиторных‖ занѐтий‖ позволѐят‖ осуществлѐть‖

вовлешение‖студента‖в‖ разлишные‖ виды‖отношений,‖ сопровождаящихсѐ‖ благоприѐтным‖‖

эмочиональным‖ настроем,‖ позитивной‖ ‖психологишеской‖ атмосферой. 

У.К.‖ Утанов‖ в‖ своей‖ работе‖ выделѐет‖ такие‖ формы‖ внеаудиторных‖ занѐтий,‖ как‖

наушные‖ кружки,‖ ‖ наушно-исследовательские‖ и‖ методишеские‖ работы,‖ ‖ тематишеские‖

вешера‖по‖дисчиплинам,‖олимпиады,‖клубы,‖экскурсии‖и‖экспедичии,‖недели‖искусства,‖

педагогишескаѐ‖ практика,‖ ‖ духовно-просветительские‖ и‖ популѐрные‖ мероприѐтиѐ,‖

общенародные‖ праздники,‖ ‖ лекчии,‖ встреши,‖ дебаты,‖ конференчии,‖ конкурсы,‖

благотворительные‖ акчии,‖ студеншеский‖ профессиональный‖ сояз,‖ работа‖ с‖ вожатыми‖

молодежи,‖ сотруднишество‖с‖негосударственными‖ организачиѐми,‖формы‖ практишеской‖

работы,‖ выставки,‖ кружки.‖ [3]  

На‖ основе‖анализа‖литературы‖внеаудиторные‖занѐтиѐ‖ можно‖ классифичировать‖

на‖традичионные‖ и‖‖нетрадичионные‖ виды.‖  

Большое‖ колишество‖ нетрадичионных‖ же‖ занѐтий‖ в‖ основу‖ вкляшаят‖

использование‖ информачионных‖ технологий.‖  

       В‖челѐх‖совершенствованиѐ‖и‖формированиѐ‖культуры‖общениѐ‖используятсѐ‖как‖и‖

традичионные,‖ так‖и‖нетрадичионные‖ занѐтиѐ.‖  

Организачиѐ‖ внеаудиторной‖ работы‖ по‖ формирования‖ культуры‖ общениѐ‖ у‖

студентов‖ ‖ вкляшает‖ использование‖ большого‖ колишества‖ индивидуальных‖ и‖

коллективных‖заданий,‖направленных‖на‖развитие‖творшеского‖потенчиала.‖‖Выполнение‖

такого‖рода‖занѐтий‖в‖вузе‖и‖в‖домашних‖условиѐх‖‖развивает‖‖позитивное‖эмочиональное‖

реагирование‖ на‖ деѐтельность,‖ свѐзаннуя‖ с‖ самообразованием,‖ приносит‖ ему‖ радость,‖

удовлетворение.‖Исследовательские,‖ прикладные,‖ творшеские‖ и‖ ‖познавательные‖заданиѐ‖

влиѐят‖ на‖ ‖ эмочиональное‖ поведение‖ студентов,‖ повышаят‖ их‖ позитивный‖ настрой.‖

Внеаудиторные‖ занѐтий‖ в‖ отлишие‖ от‖ аудиторных‖ не‖ влиѐят‖ на‖ рейтинг‖ студентов,‖ и‖

стимулирует‖ у‖ них‖ формирование‖ положительной‖ реакчии.‖ Зашастуя‖ студенты‖

заражаят‖своей‖увлешенностья‖и‖других‖ушащихсѐ‖и‖мотивируят‖у‖остальных‖интерес‖к‖

данному‖ прочессу.‖ Одна‖ из‖ положительных‖ сторон‖ внеаудиторных‖ занѐтии‖ ‖ - это‖

добровольность.‖ Студент‖ ушаствуят‖ в‖ разлишных‖ мероприѐтиѐх,‖ конкурсах,‖ вебинарах‖

добровольно. В‖ отлишие‖ от‖ аудиторных‖ занѐтий,‖ где‖ у‖ студента‖ контролируетсѐ‖

посещаемость,‖ впоследствии,‖ ‖ влиѐящаѐ‖ на‖ весь‖ результат,‖ внеаудиторные‖ занѐтиѐ‖

удовлетворѐят‖ познавательные‖ желаниѐ‖ студентов.‖ Внеаудиторнаѐ‖ деѐтельность‖‖

предоставлѐет‖ ушащимсѐ‖ спектр‖ ‖ форм‖ занѐтий‖ и‖широкуя‖ палитру‖ взаимодействиѐ‖ с‖

преподавателѐми‖ и‖ студентами‖ между‖ собой.‖ На‖ внеаудиторных‖ занѐтиѐх‖ по‖

совершенствования‖ ‖ коммуникативных‖ навыков‖ ‖ идет‖ интенсивное‖ общение‖ ‖ с‖
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преподавателем,‖ также‖ улушшаятсѐ‖ ‖ отношениѐ‖ студентов‖ между‖ собой‖ ‖ в‖ прочессе‖

подготовки‖ разлишных‖ форм‖ внеаудиторных‖ занѐтий.‖ Большое‖ знашение‖ длѐ‖

совершенствованиѐ‖‖у‖студентов‖культуры‖общениѐ‖‖играет‖‖формальное‖‖и‖неформальное‖‖

взаимодействие‖ педагогов‖ и‖ ушащихсѐ.‖ ‖ Эти‖ отношениѐ‖ развиваят‖ творшеское‖

сотруднишество‖ данных субъектов,‖ што‖ стимулирует‖ интерес‖ к‖ овладения‖ навыков‖

коммуникативной‖ культуры,‖ передаят‖ им‖ знаниѐ,‖ необходимые‖ в‖ этой‖ деѐтельности.‖

Постепенное‖ освоение‖ студентами‖ знаний‖ и‖ умений,‖ требуемых‖ длѐ‖ эффективной‖

коммуникачии‖ (под‖ руководством‖ педагогов,‖ а‖ в‖ дальнейшем‖ самостоѐтельно),‖

стимулирует‖ интерес‖ к‖ данному‖ прочессу.‖ Особуя‖ роль‖ в‖ проѐвлении‖ позитивного‖

эмочионального‖ отношениѐ‖ к‖ совершенствования‖ навыков‖ культуры‖ общениѐ‖‖

выполнѐят‖ оченка‖ и‖самооченка‖ результативности.‖  

Аудиторнаѐ‖ работа‖ строитсѐ‖ на‖ основе‖ формального,‖ а‖ внеаудиторнаѐ‖ работа‖ на‖

основе‖ неформального‖ взаимодействиѐ‖ преподавателѐ‖ и‖ студента.‖ В‖ прочессе‖

внеаудиторной‖деѐтельности‖создаятсѐ‖условиѐ,‖при‖которых‖поѐвлѐятсѐ‖неформальные‖

отношениѐ‖ между‖ преподавателѐми‖ и‖ студентами,‖ што‖ помогает‖ ‖ при‖ подготовке‖ и‖

проведении‖ массовых‖ или‖ кружковых‖ занѐтий,‖ ‖ развития‖ дружеских‖ и‖ партнжрских‖

отношений‖ при‖ оченивании‖ результатов.‖ Развитие‖ таких‖ отношений‖ ‖ позволѐят‖‖

педагогам‖ ‖ проѐвить‖ как‖ и‖ требовательность,‖ так‖ ‖ и‖ уважение‖ к‖ молодым‖ лядѐм,‖ ‖ при‖

этом‖ показываѐ‖ ‖ позитивные‖ и‖ негативные‖ стороны‖ их‖ внеаудиторной‖ деѐтельности,‖

пришины‖возникновениѐ‖сложностей‖в‖прочессе‖коммуникачии,‖раскрыв‖пути,‖способы‖и‖

средства‖ этого‖ прочесса.‖ ‖ Внеаудиторные‖ занѐтиѐ‖ не‖ могут‖ проводитьсѐ‖ пeдaгoгaми‖

руководствуящимисѐ‖ авторитарным‖ стилем,‖ што‖ может‖ блокировать‖ активность‖ и‖

самодеѐтельность‖студентов,‖и‖привести‖‖к‖невозможности‖развитиѐ‖у‖студентов‖интереса‖

к‖дальнейшему‖ овладения‖ коммуникативными‖навыками‖ и‖творшеству.‖ Студентов‖мало‖

привлекает‖ внеаудиторнаѐ‖работа, постоѐнно‖ ориентированнаѐ‖на‖освоение‖студентами‖

уже‖известных‖знаний,‖известными‖же‖способами.‖Они‖стремѐтсѐ‖расширить‖и‖углубить‖

свои‖знаниѐ‖и‖умениѐ,‖установить‖дружеские‖контакты‖с‖педагогом.‖Педагогу‖необходимо‖

обладать‖ способностья‖ шувствовать‖ педагогишескуя‖ ситуачия,‖ конкретный‖ коллектив‖ и‖

индивидуальность‖ каждого‖ студента.‖ Педагогишески‖ обоснованнаѐ‖ чель,‖ удашно‖

подобранный‖ материал‖ длѐ‖ внеаудиторной‖ работы‖ со‖ студентами,‖ тошно‖ выбранные‖

методы‖ и‖ формы‖ работы‖ со‖ студентами‖ возможны,‖ если‖ педагог‖ владеет‖ методикой‖

оптимального‖ выбора,‖ ведет‖ челенаправленный‖ поиск‖ наилушшего‖ из‖ возможных‖

вариантов‖ проведениѐ‖ занѐтий.‖ Оптимальный‖ выбор‖ челей,‖ содержаниѐ,‖ методов,‖

средств‖ и‖ форм‖ ‖ внеаудиторной‖ работы‖ обеспешивает‖ творшескуя‖ активность,‖

самостоѐтельность и‖самосовершенствование‖ ‖студентов,‖создает‖‖условиѐ‖длѐ‖развитиѐ‖у‖

студентов‖ интереса‖ к‖ коммуникачии.‖ Необходимые‖ длѐ‖ эффективного‖ формировании‖

условиѐ‖ создаятсѐ‖ также‖ посредством‖ успешной‖ реализачии‖ педагогом‖ во‖

внеаудиторной‖ деѐтельности‖ принчипа‖ индивидуализачии‖ и‖ дифференчиачии‖

обушениѐ,‖ воспитаниѐ‖ и‖ развитиѐ‖ студентов.‖ На‖ внеаудиторных‖ занѐтиѐх‖ создаятсѐ‖

объективные‖условиѐ‖длѐ‖индивидуализачии‖и‖дифференчиачии‖работы‖со‖студентами.‖

Используѐ‖ многообразие‖ индивидуальных‖ и‖ групповых‖ форм‖ занѐтий,‖ преподаватель‖

моделирует‖ систему‖ внеаудиторных‖ занѐтий,‖ вкляшаѐ‖ конкретные‖ длѐ‖ имеящихсѐ‖

условий‖ формы‖ работы,‖ позволѐящие‖ осуществлѐть‖ прочесс‖ совершенствованиѐ‖ и‖

формированиѐ‖ студентов‖ коммуникативной‖ деѐтельности,‖ ушитываѐ‖ ‖ склонности‖ и‖

способности‖ студентов,‖ их‖ потребности‖ и‖ познавательные‖ интересы.‖ Познавательнаѐ‖
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деѐтельность‖ во‖ внеаудиторной‖ работе‖ потенчиально‖ может‖ выступать‖ важным‖

средством‖ развитиѐ‖ интеллектуальной,‖ волевой‖ и‖ эмочиональной‖ сфер‖ лишности‖

студента.‖Не‖всѐкаѐ‖ внеаудиторнаѐ‖ деѐтельность‖ способствует‖ этому.‖  

Внеаудиторнаѐ‖ деѐтельность‖ также‖ как‖ всѐкаѐ‖ система‖ состоит‖ из‖ компонентов‖

таких,‖как‖чели,‖содержание,‖методы,‖средства‖и‖формы‖совместной‖работы‖должны‖быть‖

ориентированы‖ на‖ ощущение‖ студентом‖ потребности‖ в‖ коммуникачии.‖ Чели,‖ задаши, 

содержание‖ и‖ формы‖ внеаудиторных‖ занѐтий‖ позволѐят‖ широко‖ использовать‖

разлишные‖ виды‖ заданий‖ и‖ работ.‖ Формирование‖ у‖ студентов‖ интереса‖ к‖‖

совершенствования‖ коммуникативных‖ навыков‖ зависит‖ от‖ того,‖ насколько‖ ‖ студенты‖

обнаруживает‖ необходимость‖ в‖своей‖ жизнедеѐтельности. 

Следует‖ выделить‖ несколько‖ факторов,‖ влиѐящие‖ на‖ успешность‖ проведениѐ‖ и‖

организачия‖ внеаудиторных‖занѐтий:‖ отдельные‖ ‖дисчиплины‖ и‖ ѐвлениѐ‖ окружаящей‖

среды,‖ вызываящие‖ интерес‖ и‖ желание‖ их‖ познать;‖ приемы,‖ используемые‖

преподавателем:‖ домашний‖ эксперимент,‖ элементы‖ развиваящего‖ и‖ проблемного‖

обушениѐ,‖одобрение‖и‖др.;‖стимулы,‖применѐемые‖преподавателем,‖выходѐщие‖за‖рамки‖

ушебного‖ прочесса:‖ подшеркивание‖ важности‖ культуры‖ общениѐ;‖ ‖ стимулы,‖

закляшаящиесѐ‖в‖самом‖ушебном‖прочессе:‖привлешение‖новейших‖достижений‖науки‖и‖

техники,‖ обзор‖ литературы‖ по‖ теме,‖ показ‖ практишеской‖ знашимости‖ материала,‖ показ‖

перспективности‖ длѐ‖ разлишных‖ профессий‖ и‖ т.д.;‖ ‖ методы‖ и‖ формы‖ организачии‖

ушебной‖ деѐтельности,‖ решение‖ проблем,‖ требуящих‖ свободной‖ ориентировки‖ в‖

предмете;‖познавательней‖интерес‖к‖определенной‖области‖знаний;‖сочиально‖знашимые‖

мотивы‖ (свое‖ место‖ в‖ жизни,‖ осознание‖ знашениѐ‖ знаний,‖ самоусовершенствование);‖

профессиональный‖ интерес;‖ ‖свѐзь‖ с‖жизнья. 
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Рисунок 1.6. Факторы, влияющие на успешность проведения и организачию 

внеаудиторных занятий. 

В‖ прочессе‖ педагогишески‖ продуманных‖ внеаудиторных‖ занѐтий‖ у‖ студентов‖

развиваятсѐ‖ интересы‖ к‖ познания,‖ ушения.‖ Готовность‖ студентов‖ к‖ познавательной‖‖

деѐтельности‖ формируетсѐ‖ и‖ в‖ свѐзи‖ с‖ освоением‖ им‖ историко-культурного‖ наследиѐ,‖

показываящего‖ роль‖ самообразованиѐ‖ в‖ достижении‖ профессионального‖ мастерства,‖

сочиального‖ признаниѐ,‖ гармонии‖ и‖ совершенства.‖ Разлишные‖ формы‖ организачии‖

внеаудиторной‖ деѐтельности,‖ методы‖ обушениѐ,‖ воспитаниѐ‖ и‖ развитиѐ,‖ используемые‖

педагогом,‖ стимулируят‖ у‖ студентов‖ развитие‖ направленности‖ на‖ освоение‖ знаний‖ и‖

умений‖ по‖ культуре‖ общениѐ.‖ Большинство‖ форм‖ внеаудиторной‖ деѐтельности‖

стимулирует‖ у‖ студентов‖ творшескуя‖ активность‖ и‖ располагает‖ к‖ более‖ свободной‖

коммуникачии.‖Разнообразие‖форм‖внеаудиторных‖занѐтий‖позволѐет‖им‖апробировать‖

и‖ внедрѐть‖ таковые‖ в‖ практику‖ своей‖ самообразовательной‖ деѐтельности‖ (особенно‖ это‖

успешно‖осуществлѐетсѐ‖в‖групповой‖чиклишески‖проводимой‖внеаудиторной‖работе,‖где‖

педагог‖ может‖ создать‖ условие‖ длѐ‖ систематишеского‖ поиска‖ путей,‖ способов‖ и‖ средств‖

совершенствованиѐ‖ прочесса‖ самообразованиѐ,‖ а‖также‖выступать‖консультантом). 

Правильный‖ подбор‖ заданий‖ ‖ на‖ внеаудиторных‖ занѐтиѐх‖ (индивидуальные‖ и‖

совместные)‖не‖только‖создаят‖условиѐ‖длѐ‖стимулированиѐ‖развитиѐ‖интеллектуальной‖

сферы‖ лишности,‖ но‖ и‖ способствуят‖ развития‖ волевых‖ кашеств‖ студента,‖

обеспешиваящие,‖ их‖ также‖ пробуждение‖ интереса‖ к‖ общения.‖ Руководитель‖

внеаудиторных‖ занѐтий‖ ‖ может‖ контролировать‖ ‖ продолжительность‖ прочесса,‖

постепенно совершенствуѐ‖навыки‖общениѐ‖студентов‖и‖стимулируѐ‖у‖них‖потребность‖к‖

проѐвления‖ произвольной‖ активности,‖ самоконтроля.‖ Одним‖ из‖ знашимых‖ моментов‖

ѐвлѐетсѐ‖ систематишность‖ деѐтельности‖ студентов‖ в‖ прочессе‖ внеаудиторной‖ работы.‖

Студенты‖ могут‖проѐвлѐть‖ активность‖ и‖ иничиативу,‖ проѐвлѐть‖ желание‖ ушаствовать‖ во‖

многих‖ видах‖ деѐтельности,‖ но,‖ как‖ правило,‖ их‖ действиѐ‖ спонтанны,‖ зависѐт‖ от‖

настроениѐ.‖Только‖организачиѐ‖систематишеской‖деѐтельности‖студентов‖по‖овладения‖

навыками‖ ‖ коммуникачии‖ обеспешивает‖ формирование‖ у‖ студентов‖ интереса‖ к‖ данной‖

деѐтельности.‖ Во‖ внеаудиторной‖ работе‖ у‖ преподавателѐ‖ поѐвлѐятсѐ‖ возможности‖

создавать‖ условиѐ‖ длѐ‖ систематишеского‖ самообразованиѐ‖ студентов,‖ особенно‖ в‖ работе‖

творшеского‖объединениѐ‖студентов.‖Челенаправленный‖характер‖занѐтий‖по‖развития‖у‖

студентов‖ интереса‖ к‖ самообразования‖ ориентирует‖ педагога‖ на‖ обушение‖ ушащихсѐ‖

навыкам‖ общениѐ,‖ принѐтия‖ на‖ себѐ‖ обѐзательств‖ по‖ выполнения‖ разлишного‖ рода‖

заданий,‖ в‖ том‖ шисле‖ и‖ заданий.‖ Во‖ внеаудиторной‖ работе‖ создаятсѐ‖ уникальные‖

возможности‖ длѐ‖ развитиѐ‖ эмочиональной‖ сферы‖ студентов..‖ Материал,‖ который‖

осваивает‖ каждый‖ студент‖ во‖ внеаудиторной‖ деѐтельности,‖ обеспешивает‖ развитие‖ его‖

эмочиональной‖ сферы.‖ Студентам‖ под‖ руководством‖ педагога‖ и‖ самостоѐтельно‖

предлагаетсѐ‖ осваивать‖ материал,‖ раскрываящий‖ гармония‖ мира,‖ шеловешеских‖

отношений.‖ He‖ только‖ содержание‖ внеаудиторных‖ занѐтий‖ позволѐет‖ развивать‖

эмочиональнуя‖ сферу‖студентов.‖  

Проведение‖ анализа‖ возможностей‖ внеаудиторной‖ работы‖ как‖ фактора,‖

способствуящего‖ совершенствования‖ ‖ у‖ студентов‖ навыков‖ общениѐ,‖ осуществлѐлось‖

нами‖ с‖ ушетом‖ данных,‖ полушенных‖ в‖ результате‖ анализа‖ наушной,‖ ушебной‖ и‖

методишеской‖ литературы‖ по‖ проблеме‖ и‖ состоѐниѐ‖ практики‖ организачии‖

внеаудиторной‖ работы‖ со‖ студентами.‖ Материал‖ данного‖ параграфа‖ позволѐет‖
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закляшить,‖ што‖ педагогишески‖ обоснованно‖ организованнаѐ‖ внеаудиторнаѐ‖ работа‖

стимулирует‖у‖студентов‖готовность‖к‖к‖полушения‖новых‖знаний,‖навыков‖и‖умений‖‖на‖

основе‖ развитиѐ‖ интеллектуальной,‖ волевой‖ и‖ эмочиональной‖ сфер‖ лишности‖

посредством‖ вкляшениѐ‖ студентов‖ в‖ активнуя‖ совместнуя‖ творшескуя‖ деѐтельность‖ с‖

преподавателѐми‖и‖однокурсниками,‖што‖способствует‖успешному‖совершенствования‖у‖

студентов‖интереса‖ к‖самообразования.‖  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ‚Hisob‛ fanini o’qitishda  zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan 

foydalanishga asoslangan o’qitishning interfaol usullarini tatbiq qilish orqali talabalarning mantiqiy 

fikrlashini o’stirish, tasavvur qilishi qobiliyatini rivojlantirish va loyihalash ko’nikmalarini 

shakllantirishdagi ahamiyati haqida fikr yuritilgan. Xususan, Dasturiy injiniringi yo’nalishi talabalariga 

‚Aniqmas integral‛ mavzusini o’qitishda ‚Sinkveyn‛ ta’lim metodidan foydalanish samaradorligi 

ko’rsatilgan.  
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Аннотачия: В статье обсуждается важность развития у студентов логишеского 

мышления, воображения и дизайнерских навыков за сшет использования интерактивных 

методов обушения, основанных на использовании современных образовательных технологий при 

преподавании «Бухгалтерского ушета». В шастности, об эффективности использования 

методики обушения «SYNCWEAN» при преподавании предмета «Неопределенный интеграл» 

студентам программного инжиниринга. 

 Клюшевые слова: Интерактивный метод, нашальная функчия, неопределенный 

интеграл, синклиналь, непрерывный, дифференчируемый, интегрирование, рачиональные 

функчии, тригонометришеские функчии, гиперболишеские функчии, иррачиональные функчии. 

 

THE IMPORTANCE OF USE IN THE EDUCATIONAL METHOD OF AN INDEFINABLE 

INTEGRAL "SYNCWEAN" 

Musurmonova Shahlo Gulomovna. 

The teacher of the Department "Program Engineering" of the Karshi branch of Tait..  

Email: Gmusurmonovai@mail.ru   Phone: +998996652014 

 

Annotation: The article discusses the importance of developing logical thinking students, 

imagination and design skills through the use of interactive learning methods based on the use  of modern 

educational technologies in teaching "accounting". In particular, the effectiveness of using the Syncwean 

training technique in teaching the subject "Uncertain integral" to students of software engineering.  

Keywords :interactive method, initial function, indefinite integral, syncinal, continuous, 

differentiable, integration, rational functions, trigonometric functions, hyperbolic functions, irrational 

functions. 

Mamlakatimizda matematika 2020-yildagi ilm-fanni rivojlantirishning ustuvor 

yo‘nalishlaridan‖ biri‖ sifatida‖ belgilandi.‖ O‘tgan‖ davr‖ ichida‖ matematika‖ ilm-fani‖ va‖ ta’limini‖

yangi sifat bosqichiga olib chiqishga qaratilgan qator tizimli ishlar amalga oshirildi  1 . Bugungi 

kunda‖matematika‖ ta’lim‖ tizimida‖ juda‖ katta‖ oʻzgarishlar olib borilmoqda. Mamlakatimizda 

ta’limga‖ bo’lgan‖ e’tiborni‖ Respublika‖ Prezidenti‖ Sh.M.Mirziyoyevning‖ qator‖ farmonlari‖ va‖

qarorlari, xususan, 2020 yil 7 maydagi PQ-4708-son‖ qaroridagi‖ ‚Ta’limning‖ barcha‖

bosqichlarida‖ matematika‖ fanini‖ o‘qitish‖ tizimini yanada takomillashtirish, pedagoglarning 

samarali‖ mehnatini‖ qo‘llab-quvvatlash, ilmiy-tadqiqot‖ ishlarining‖ ko‘lamini‖ kengaytirish‖ va‖

amaliy ahamiyatini oshirish, xalqaro hamjamiyat bilan aloqalarni mustahkamlash, shuningdek, 

2017 — 2021-yillarda‖ O‘zbekiston‖ Respublikasini‖ rivojlantirishning‖ beshta‖ ustuvor‖ yo‘nalishi‖

bo‘yicha‖Harakatlar‖ strategiyasini‖ ‚Ilm,‖ma’rifat‖ va‖ raqamli‖ iqtisodiyotni‖ rivojlantirish‖yili‛da‖

amalga oshirishga oid davlat dasturida belgilangan‖vazifalar‖ ijrosini‖ta’minlash maqsadida‛‖ 1  

belgilab‖qo’yilgan‖ vazifalar‖misolida‖ham‖ko’rish‖mumkin.‖Mana‖ shunday‖ vazifalarni‖ amalga‖

oshirish uchun, yangicha fikrlaydigan, yangi ishlab chiqarish, ijtimoiy sharoit larda faoliyat 

ko‘rsatadigan,‖zamonaviy‖kasbiy‖mahoratga‖ega‖bo‘lgan‖mutahassis‖kadrlar‖tayyorlashga‖katta‖

e’tibor‖qaratilmoqda.‖Shularga‖javoban‖har‖pedagog‖ta’lim‖sifatini‖oshirishda‖turli‖innovatsion‖

metodlardan foydalanish, zamonaviy interfaol metodlarga‖ asoslangan‖ dars‖ tashkil‖ etmog‘i‖

kerak. 

 ‚Aniqmas‖ integral‛ga Sinkveyn tuzish jarayoni mavzuni yaxshiroq anglashga yordam 

beradi.‖Aniqmas‖ integralni‖ boshlang’ich‖ funksiya‖ tushunchasi‖ asosida‖ yoritiladi.‖ ‖ 

mailto:Gmusurmonovai@mail.ru
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 y f x funksiya  ;a b  intervalda aniqlangan.  ;x a b  da    F x f x  (yoki 

   dF x f x dx )‖ bo’lganda,‖  F x  funksiya  ;a b intervalda  f x funksiyaning boshlang’ich‖

funksiyasi deb ataladi. Agar  F x funksiya   f x  funksiya uchun  ;a b  intervalda 

boshlang’ich‖ funksiya‖ bo’lsa,‖ u‖ holda‖  f x  funksiyaning‖ barcha‖ boshlang’ich‖ funksiyalari 

to’plami‖  F x C  kabi topiladi, bu yerda C  ixtiyoriy o'zgarmas son.  f x  funksiyaning  ;a b

intervaldagi‖ boshlang’ich‖ funksiyalari‖ to’plami‖  F x C  C const  ga  f x  funksiyaning 

aniqmas integrali deyiladi va  f x dx  kabi belgilanadi.  2  

‚Aniqmas‖ integral‛‖mavzusini‖ ‚Sinkveyn‛‖ ta’lim‖metodini‖qo’llab‖ o’qitishdan‖maqsad,‖

ma’lumotlarni‖ sintezlash‖ orqali‖ bir‖ butunlikka‖ keltirish,‖ unda‖ o’rganilayotgan‖ mavzu‖

to’g’risidagi‖ axborot‖ yig’ilgan‖ holda,‖ talabalar‖ ishtiroki‖ ta’minlanib‖ turli‖ variantlarda‖ va‖ turli‖

nuqtai‖nazar‖bilan‖ ifodalash‖orqali‖ sinkveyn‖tuzilsa,‖murakkab‖g’oya,‖sezgi va hissiyotlarni bir 

tartibda bosqichma-bosqich ifodalab, talabalarning mantiqiy fikrlashini rivojlantirish, 

muommoning hamda qabul qilingan yechimning individual va guruhiy tahlilida bilim va 

ko’nikmalarini‖ shakllantirish,‖ o’zlashtirilgan‖ mavzu‖ bo’yicha bilimlarini mustahkamlash, 

mustaqil‖ ravishda‖ qaror‖ qabul‖ qilish‖ ko’nikmalarini‖ egallash‖ va‖ kelajakda‖ kasbiy‖ faoliyati‖

jarayonlarida‖ innovatsiyalar‖ kirgizish‖ yo’llarini‖ ishlab‖ chiqishga‖ imkon‖yaratadi. 

Quyida ‚Aniqmas integral‛‖ mavzusini‖ ‚Sinkveyn‛‖ ta’lim metodida chizmasini tuzish 

qoidasi bilan tanishamiz: 

o Bir jumla bilan mavzu nomi ifodalanadi  

o Mavzuga doir 2 xil xususiyat keltiriladi 

o Mavzu doirasidagi 3 ta hatti- harakat ifodalanadi 

o Mavzuni‖ 4‖tipga‖ajratib‖ko’rsatuvchi‖ munosabat 

o Mavzuning yakuni.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.  intervalda uzluksiz bo‟lgan har qanday funksiya shu intervalda 

boshlang‟ich funksiyaga ega bo‟ladi. 

2. Xossalari:                                                                                                                               

1)    2)                                     

3)                                   

4)    5)  

bo‟lsa, u holda  ning istalgan differensiallanuvchi funksiyasi  
1. Differensial ostiga kiritish usuli bilan integrallash. 

 formulaga asosan. 

2.  O‟rniga qo‟yish (yoki o‟zgaruvchini almashtirish) usuli bilan 

integralllash.  formulaga asoasan. 

3.  Bo‟laklab integrallash usuli bilan integrallash.  
1. Ratsional funksiyalar 

2. Trigonometrik funksiyalar  

3. Giperbolik funksiyalar 

4. Irratsional funksiyalar 

Aniqmas integral. 

Integral hisob. 

 
 

1-satr 

2-satr 

4-satr 

3-satr 
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1-rasm.  Aniqmas integralni o’qitishning sinkveyn metodi 

Sinkveyn‖ metodidan‖ amaliy‖ mashg’ulot‖ darslarida‖ ham‖ foydalansa‖ bo’ladi‖ va‖ buni‖

quyidagi‖ misolda‖ ko’rishimiz‖ mumkin.‖  

Misol. arctgxdx  integralni toping. 

Yechilishi: arctgxdx  aniqmas integralni topishda foydalaniladigan jadvallar, qoidalar, 

usullar va xususiyatlari asosida sinkveyn metodini quiydagicha tuzamiz: 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-rasm.  arctgxdx  aniqmas integralni topishning sinkveyn metodi 

Dasturchi-muhandis‖ talabalarga‖ ‖ ‚Aniqmas‖ integral‛‖ mavzusi‖ ‚Sinkveyn‛‖ ta’lim‖

metodida‖ o’qitilsa,‖ talabalar faolligini oshiribgina qolmasdan, tizimli va tartibli tahlil qilib, 

mantiqiy fikrlashini shakllantiradi va loyihalash ko’nikmalarini‖ rivojlantiradi.‖ Shuningdek,‖

talabalar‖tushunmaganlarini‖o’qituvchidan‖ so’rab‖olishi‖va‖o’qituvchi‖tomonidan‖ shu‖vaqtning‖

o’zida‖ tushuncha‖ berish‖ imkoniyati‖ yaratiladi‖  

Hisob‖ fanini‖ o’qitishda,‖ zamonaviy‖ ta’lim‖ metodlaridan‖ foydalanish‖ yaxshi samara 

beradi.‖ Talabalarning‖ o’zlashtirish‖ darajasi‖ oshadi,‖ fanga‖ bo’lgan‖ qiziqishi‖ ortadi‖ va‖

 integralni toping 1-satr 

1) Bo‟laklab integrallash usulini qo‟llash qulay 

2) Integralni bo‟laklab integrash usuli bilan topish oson 

1)  ( ) 

2) ,   

3)  ,  1) Differensiallash qoidasiga asosan; 

2) Integrallash jadvaliga asosan; 

3) 3-satrdagi amallarga asosan;  

4) Bo‟laklab integrallash formulasiga munosib o‟rniga 

qo‟yishga asosan; 

5)  

  

2-satr 

3-satr 

4-satr 

5-satr 
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o’qituvchidan‖mavzuni‖tushuntirishi‖uchun‖qisqa‖vaqt‖talab‖qilinadi.‖Bilimlar‖oson,‖aniq‖va‖tez‖

yetkaziladi. 
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УДК398.33 

 
СЕМЬЯ, ШКОЛЫ И СОСЕДСТВО СОТРУДНИШЕСТВО В РАЗРАБОТКЕ КОНЧЕПЧИЙ 

НЕМАТЕРИАЛЬНОГО КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ 

Ташматова‖ Камола‖ Абдурашидовна 

Узбекский‖ Государственный‖ Институт‖Искусства‖и‖Культуры‖Преподаватель‖ кафедры‖

«Фольклор‖ и‖этнографиѐ»,‖ Пошта:‖kamola.tashmatova@gmail.com 

 

Аннотачии: Ушащимся средней школы важно развить понимание нематериального 

культурного наследия. Потому што ушебный прочесс связан с воспитательным прочессом. 

Штобы сохранить живое наследие посредством образования, важно приви вать кончепчии 

нематериального культурного наследия с семьи, а затем развивать его в партнерстве с 

сообществом и школой. Для узбекского народа семья издавна была священным местом, махалля 

- прошной крепостью, школа - местом ушебы. Эти три священных понятия являются 

основными звеньями жизнедеятельности шеловека. Шеловек рождается в семье, и махалля и 

школа постепенно становятся все более важными в его  жизни по отношению к его 

непосредственной деятельности. В этом отношении важна разработка кончепчий 

нематериального культурного наследия в партнерстве с семьей, обществом и школой. 

Клюшевые слова: нематериальное культурное наследие, Окрестности, Семья, Школа, 

шитатель, фольклор, кончепчия, образование, кончепчия, развитие, обушение, сотруднишество. 

 

FAMILY, SCHOOLS AND NEIGHBORHOOD COLLABORATION ON INTANGIBLE 

CULTURAL HERITAGE CONCEPTS 

Tashmatova Kamola Abdurashidovna 

Uzbek‖State‖Institute‖ of‖Arts‖and‖Culture‖ Teacher‖ of‖the‖department‖ ‚Folklore‖ and‖

Ethnography‛‖Email:‖ kamola.tashmatova@gmail.com 

 

Abstract: It is important for high school students to develop an understanding of intangible 

cultural heritage. Because the educational process is directly related to the educational process, to preserve 
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the living heritage through education, it is important to instill the concept of intangible cultural heritage 

from the family and then develop it in partnership with the community and the school. For the Uzbek 

people, the family has long been a sacred place, stronghold, school and place of study.These three sacred 

concepts are the main links of human life. A person is born into a family, and the neighborhood and school 

gradually become more and more important in his or her life in relation to his or her immediate activities. 

In this regard, it is important to develop concepts of intangible cultural heritage in partnership with 

family, community and school. 

Keywords: Intangible Cultural Heritage, Neighborhood, Family, School, reader, folklore, concept, 

education, concept, development,teaching, collaboration. 

 

 

ЎҚУВШИЛАРДА НОМОДДИЙ МАДАНИЙ МЕРОСГА ОИД ТУШУНШАЛАРНИ 

РИВОЖЛАНТИРИШДА ОИЛА, МАКТАБ ВА МАЦАЛЛА ЦАМКОРЛИГИ 

Ташматова‖ Камола‖ Абдурашидовна 

Ўзбекистон‖ давлат‖санъат‖ва‖маданиѐт‖институти‖ ‚Фольклор‖ ва‖этнографиѐ‛‖ кафедраси‖

фқитувшиси,‖ E-mail: kamola.tashmatova@gmail.com 

 

Аннотачия: Умумий фрта таълим мактаби фқувшиларида номоддий маданий меросга 

оид тушуншаларни ривожлантириш муцим цисобланади. Шунки таълим жаражни тарбия 

жаражни билан бевосита боғланган. Таълим орқали тирик меросни сақлаб қолиш ушун айнан 

номоддий маданий меросга оид тушуншаларни оиладан бошлаб сингдириб бориш ва кейиншалик 

мацалла ва мактаб цамкорлигида ривожлантириш муцим цисобланади. 

Қадимдан фзбек халқи ушун оила муқаддас даргох, мацалла мустахкам қфрғон, мактаб эа 

илм маскани цисобланган. Бу уш муқаддас тушуншалар инсон цажт фаолиятининг асосий 

бфғинлари хисобланади. Инсон дастлаб оилада туғилади, мацалла ва мактаб унинг бевосита 

кейинги фаолият турлари билан боғлиқ холда аста секин унинг хажтида мухим фрин тутувши 

фаолият турларига айлана бошлайди. Шу жицатдан номоддий маданий меросга оид 

тушуншаларни оила, мацалла ва мактаб хамкорлигида ривожлантириш мухим ахамият касб 

этади.  

Калит сфзлар: номоддий маданий мерос, мацалла, оила, мактаб, фқувши, фольклор, 

Кончепсия, тарбия, тушунша, ривожлантириш,фқитиш, цамкорлик. 

 

Кириш: Жацон‖ миқжсида‖ номоддий‖ маданий‖ меросни‖ фрганишга‖ ва‖ уни‖ тадқиқ‖

қилишга‖ алоцидаахамиѐт‖ бериб‖ келинмоқда.‖ 2003‖ йилда‖ қабул‖ қилинган‖ Конвенчиѐ‖

талаблари‖ асосида‖ барқарор‖ тараққижтни‖ таминлашда‖ номоддий‖ маданий‖ меросни‖

илмий‖томондан‖фрганишга‖талаб‖кушайди.‖Конвенчиѐда‖номоддий‖маданий‖мероснинг‖

бешта‖ йфналиши‖ келтирилган.‖ Булар,‖ фзликни‖ наможн‖ қилишнинг‖ оғзаки‖ анъана‖ ва‖

шакллари,‖ ижро‖санъати,‖ урф-одат‖маросим‖ ва‖ байрамлар,‖анъанавий‖цунармандшилик‖

билан‖ боғлиқ‖ билим‖ ва‖ кфникмалар,‖ табиат‖ ва‖ коинотга‖ оид‖ билим‖ ва‖ кфникмалардан‖

иборат‖ эканлиги‖ кфрсатиб‖ фтилган‖ *2+.‖  

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаби‖ фқувшиларида‖ номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖

тушуншаларни‖ривожлантириш,‖таълим‖орқали‖фқувшиларда‖номоддий‖маданий‖меросга‖

оид‖ тушуншаларни‖ умумтаълим‖ мактаби‖ фқувшиларига‖ сингдириш‖ орқали‖ барқарор‖

тараққижтни‖ таминлаш‖ язасидан‖ қатор‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Ўқувшиларни‖

фолъклор‖ асарлари‖ воситасида‖ тарбиѐлаш‖ айниқса‖ бугунги‖ глобаллашган‖ даврда‖
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айниқса‖ мухим‖ цисобланади.‖ Бу‖ борада‖ президентимиз‖ ‚Айни‖ вақтда‖ цозирги‖

глобаллашув‖ даврида,‖ тижорат‖ воситасига‖ айланган‖ ‚оммавий‖ маданиѐт‛,‖ шоу‖

бизнеснинг‖ салбий‖ таъсири‖ тобора‖ кушайиб‖ боражтган‖ мураккаб‖ замонда‖ цар қандай‖

миллий‖маданиѐтнинг‖булоғи‖бфлган‖фольклор‖санъатига‖эътибор‖ва‖қизиқиш,‖афсуски,‖

сусайиб‖ боражтгани‖ цам‖сир‖эмас.‖  

Цолбуки,‖ фольклор‖ санъати,‖ таъбир‖ жоиз‖ бфлса,‖ бу‖ – инсониѐтнинг‖ болалик‖

қфшиғидир‖ *1+.‖ 

Бу‖ борада‖ оила,‖ мактаб‖ ва‖ мацалла‖ цамкорлигини‖ йфлга‖ қфйиш‖ мухим‖

цисобланади.‖‚Мацалла‛‖атамаси‖арабша‖ бфлиб,‖‚фрин-жой‛‖деган‖маънони‖англатади.У‖

турли‖ минтақаларда‖ мацаллот‖ (жой),‖ гузар,‖ жамоа,‖ элат,‖ элод‖ номларида‖ аталиб‖

келинган‖ *3+.‖ Мацалла‖ қадимдан‖ тарбиѐ‖ маскани‖ хисобланади.‖ Мацаллаларининг‖ жш‖

авлодни‖тарбиѐлаб‖воѐга‖етказишдаги‖фрни‖айниқса‖мухим‖цисобланади.‖Айнан‖мана‖шу‖

жихатдан‖ республикамизда‖ мацалла‖ институтининг‖ ролини‖ кушайтириш,‖ таъсир‖

доирасини‖ кенгайтириш‖ язасидан‖ қатор‖ қонун‖ ва‖ фармонлар‖ қабул‖ қилинмоқда.‖

Ўзбекистон‖Республикаси‖Вазирлар‖Мацкамасининг‖1993‖йилда‖ишлаб‖шиқилган‖ – оила,‖

мацалла,‖ мактаб‖ цакорлиги‖ Кончепсиѐси‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаби‖ фқувшиларини‖

замон‖талаблари‖асосида‖ миллий‖ва‖умумбашарий‖қадриѐтлар‖руцида‖тарбиѐлашда‖ фз‖

самарасини‖ бермоқда.‖ Шу‖ жицатдан‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖ авлодни‖ асрлар‖ давомида‖

сайқалланиб‖ келажтган‖ миллий‖ қадриѐтларимиз‖ билан‖ тарбиѐлашда‖ Кончепсиѐ‖

дастурул‖амал‖бфлиб‖ хизмат‖қилади.‖  

Мавзуга оид адабижтларнинг тацлили: Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаби‖

фқувшиларида‖номоддий‖маданий‖меросга‖оид‖тушуншаларни‖ривожлантиришда‖мактаб,‖

оила‖ ва‖ мацалла‖ цамкорлиги‖ тадқиқотшилар‖ томонидан‖ қисман‖ фрганилган.‖ Шунки‖

‚номоддий‖ маданий‖ мерос‛‖ ибораси‖ тилимизда‖ 2003‖ йилдан‖ бужн‖ қфлланилиб‖

келинмоқда.‖ ‚Номоддий‖маданий‖мерос‛‖ сфзига‖Номоддий‖ маданий‖ меросни‖ мухофаза‖

қилиш бфйиша‖ халқаро‖Конвенчиѐда‖ қуйидагиша‖ таъриф‖келтирилган. 

‚Номоддий‖маданий‖мерос‛‖урф-одатларни,‖фзига‖хосликни‖ифодалаш‖шакллари,‖

билимлар‖ ва‖ кфникмаларни,‖ шунингдек‖ улар‖ билан‖ боғлиқ‖ жицозлар,‖ предметлар,‖

артефактлар‖ва‖маданий‖маконларни‖акс‖эттиради, улар‖эса‖фз‖навбатида‖цам‖жамиѐтлар,‖

гуруцлар,‖алоцида‖цолатларда‖эса‖муайѐн‖шахс‖маданий‖меросининг‖бирқисми‖сифатида‖

танолинганлигини‖ англатади‖ *2+. Шунингдек,‖ Ў.М.Ражабовнинг‖ «Кишик‖ жшдаги‖ мактаб‖

фқувшиларини‖ болалар‖ фольклори‖ воситасида‖ инсонпарварлик хислатларини‖

тарбиѐлаш»‖ номли‖ тадқиқотида‖қуйидагилар‖ ѐққол‖наможн‖ бфлади.‖ Диссертачиѐда‖ фқув‖

жаражнида‖ фольклор‖ асарларидан‖ фойдаланишда‖ асосан‖ болалар‖ фольклорига‖

мурожаат‖ қилинади.‖ Тадқиқоши‖ буни‖ қуйидагиша‖ изоцлайди:‖ «Болалар‖ ушун‖ махсус‖

ѐратилган‖бу поэзиѐ‖киши‖онгига‖она‖сути‖билан‖киради.‖Кейиншалик‖у‖ѐнада‖кенгаѐди,‖

ранг-баранг‖оцанглар,‖хилма-хил‖бадиий‖асарлар‖болаларни‖овута‖бошлайди,‖аста-секин‖

катталарнинг‖ болаларга‖ атаганлари‖ бутун‖ бир‖ мактаб‖ бфлиб,‖ эртаклар,‖ аллалар,‖

эрмаклар,‖ мақоллар,‖ топишмоқлар,‖ тез‖ айтишлар‖ шаклида‖ тфпланиб,‖ кишкинтойлар‖

ушун‖каттагина‖оғзаки‖бадиий‖адабижтнинг‖баракали‖тасирида‖боланинг‖маънавий‖дунжси‖

шаклланади.»‖ *4+.‖ Тадқиқотши‖ масалага‖ жндашишда‖ оила‖ва‖ мактаб‖цамкорлигига‖катта‖

ацамиѐт‖беради.‖Тарбиѐа‖оиладан‖бошлади,‖шу‖жицатдан‖болаларни‖оилавий‖муцитдаги‖

тарбиѐсида‖ фольклор‖ наъмуналаридан‖ қай‖ тарзда‖ фойдаланилажтганлигини‖ аниқлаш‖

мақсадида‖анкета‖ саволлари‖ билан‖ мурожаат‖қилади.‖ Сфровномадан‖маълум‖ бфлишиша‖

кфпгина‖оилаларда‖фольклор‖асарларига‖етарлиша‖эътибор‖ берилмайди.‖Бу‖камшиликни‖
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бартараф‖ этиш‖ мақсадида‖ мактабларда‖ «Тарбиѐ‖ ва‖ фольклор»‖ номли‖ курс‖ ташкил‖

этилиб‖ унда‖ дарслар‖ маруза,‖ суцбат‖ ва‖ доклад‖ кфринишида‖ олиб‖ борилади.‖

Диссертачиѐда‖ мактаблардаги‖ ‚Ўқиш‛‖ дарслиги‖ мисолида‖ уларнинг‖ таркибидаги‖

болаларни‖ тфғриликка,‖ инсонпарварликка,‖ адолатга,‖ инсонларга‖ ѐхшилик‖ қилишга‖

қаратилган‖цикоѐлар,‖эртаклар,‖топишмоқлар,‖масаллар‖ва‖бошқа‖фольклор‖намуналари‖

тацлил‖этилган. 

«Фольклор‖ бола‖ онгида‖ ѐхшилик‖ ва‖ жмонлик‖ тфғрисида‖ аниқ‖ тасаввурни‖

шакллантиради,‖ мураккаб‖ цаѐжонларнинг‖ манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Эртак,‖ матал,‖

масал,‖ образлари‖ ѐхши‖хатти-царакатларни‖ жмон‖хатти-царакатлардан‖фарқлай‖олишга‖

фргатади»*4+. 

Фольклор‖ асарларидан‖ фойдаланиш‖ уларнинг‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐтини‖ болаларга‖

тушунтиришда‖албатта‖мактаб‖ва‖оила‖цамкорлигида‖иш‖олиб‖борилади.‖А.Тешабоев‖бу‖

цақида‖ фзининг‖ «Бошланғиш‖ синф‖ фқувшиларини‖ мецнатсеварлик‖ руцида‖ тарбиѐлашда‖

фольклор‖ асарларидан‖ фойдаланиш»‖ номли‖ номзодлик‖ ишида‖ бошланғиш‖ синф‖

фқувшиларини‖ фольклор‖ асарлари‖ жрдамида‖ тарбиѐлашнинг‖ назарий-методик‖

асосларини‖ қуйидагиша‖ жритган:‖ «Ўзбек‖ халқ‖ оғзаки‖ ижодининг‖ маънавий‖ мероси‖

намуналари‖цисобланган‖мақол,‖эртак,‖масал,‖топишмоқ,‖достон,‖қфшиқ‖ва‖ривоѐтларда‖

мецнатнинг‖инсон‖камолотида‖тутган‖фрни‖ва‖қадр-қиммати‖яксак‖бацоланган»‖деб,‖халқ‖

мақоллари,‖ «Уш‖ оғайни‖ ботирлар»,‖ «Зумрад‖ ва‖ Қиммат»,‖ «Ақл‖ ва‖ бойлик»‖ каби‖

эртаклардан‖ мисоллар‖ келтириб,‖ уларда‖ акс‖ этган‖ ғоѐларнинг‖ бола‖ тарбиѐсида‖ муцим‖

ацамиѐт‖ касб‖ этишини‖ назарий‖ томондан‖ асослаб‖ берган.‖ Тадқиқотши‖ фз‖ ишида‖

бошланғиш‖ синфларда‖ фольклор‖ асарларини‖ фрганиш‖ цолати,‖ шарт-шароитларини‖

фрганиб,‖ керакли‖тавсиѐ‖ва‖хулосаларни‖ беради.‖ Диссертачиѐда‖мактабларда‖ фольклор‖

асарларидан‖ фойдаланиш‖ самарали‖ тацлил‖ этилган‖ ва‖ фольклор‖ асарлари‖ асосида‖

фтиладиган‖тажриба‖дарсининг‖режаси‖келтирилган‖ *5+.‖Шунингдек‖М.Э.Исмоилованинг‖

тадқиқотларида‖ халқ‖ қфшиқларининг‖ бола‖ психологиѐсига‖ таъсири‖ умуман‖ қфшиқлар‖

воситасида‖ болаларни‖ тарбиѐлаш‖ борасида‖ илмий‖ ишлар‖ олиб‖ борилган‖ *6+.‖

Юқоридагилардан‖ маълум‖ бфладики‖ фольклор‖ асарларидан‖ фойдаланиш‖ ва‖ уларнинг‖

фқувшилар‖ тарбиѐсидаги‖ энг‖муцим‖жицатлари‖ маълум‖маънода‖тадқиқ‖этилган. 

 Тадқиқот методологияси: Ўзбекистон‖Республикаси‖Вазирлар‖Мацкамасининг‖

‚Баркамол‖ авлодни‖ тарбиѐлашда‖ оила‖ институти‖ ва‖ фуқароларнинг‖ фзини‖ фзи‖

бошқариш‖ органларининг‖ таълим‖ муассасалари билан‖ фзаро‖ цамкорлигини‖ ѐнада‖

ривожлантириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги2012‖ йил‖ 19‖ ияньдаги‖ 175‖ сонли‖

қарорида бу‖ борада‖ амалга‖ оширилиши‖ лозим‖ бфлган‖ ишлар‖ белгилаб‖ бериган.‖

Шунингдек,‖ 2017‖ йил,‖ 3‖ феаралдаги‖ ‚Мацалла‖ институтини‖ ѐнада‖ такомиллаштириш‖

шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖ ПФ‖ 4944‖ сонли‖ фармони‖ ва‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Президентининг‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Мацалла‖ ва‖ оилани‖ қфллаб-қувватлаш‖

вазирлиги‖фаолиѐтини‖ташкил‖этиш‖тфғрисида‛‖2020‖йил,‖18‖февралдаги‖ПҚ‖ -5602-сонли‖

қарорига‖биноан‖Ўзбекистонда‖Мацалла‖ва‖оилани‖қфллаб-қувватлаш‖вазирлиги‖ташкил‖

топди.‖ Шу‖ жицатдан‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаби‖ фқувшиларида‖ номоддий‖ маданий‖

меросга‖ оид‖ тушуншаларни‖ ривожлантиришда‖ мактаб,‖ оила‖ ва‖ мацалла‖ цамкорлиги‖

мухим‖ цисобланади. 

 Тацлил ва натижалар:Ўқувшиларда‖ номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖

тушуншаларни‖ ривожлантиришнинг‖ қуйидаги‖ хусусиѐтлари‖ фрганилди: 
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1. Ўқувшиларда‖номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖тушуншаларни‖ ривожлантиришда‖цар‖

бир‖ фаннинг‖хусусиѐтини‖ цисобга‖ олиш. 

2.   Номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖ билимларни‖ сингдириш‖ орқали‖ дарс‖ жаражнида‖

фқувшилар‖ фаоллигига‖ эришиш. 

3. Номоддий‖ маданий‖ меросни‖ фрганишда‖ оила,‖ мацалла‖ ва‖ мактаб‖ цамкорлиги‖

механизминийфлга‖ қфйиш. 

 Ўқувшиларда‖номоддий‖маданий‖меросга‖оид‖тушуншаларни‖ривожлантиришда‖

цар‖бир‖фаннинг‖хусусиѐтини‖цисобга‖олиш муцим‖цисобланади.‖Биз‖яқорида‖номоддий‖

маданий‖ меросга‖ оид‖ тушуншаларни‖ ривожлантиришда‖ инглиз‖ тили,‖ адабижт,‖ тарих,‖

тарбиѐ‖ цамда‖ цуқуқшунослик‖ фанларида‖ фқитилишини‖ кфриб‖ шиқдик.‖ Цар‖ бир‖ фан‖

фзининг‖алоцида‖хусусиѐти‖ билан‖ажралиб‖туради.‖Инглиз‖тилини‖фрганиш‖фқувшидан‖

хотира‖мустахкамлиги‖солиштириш‖ва‖тацлил‖қила‖олиш‖қобилиѐтларини‖талаб‖қилса,‖

адабижт‖ фанида‖ фқувшилар‖ шахсий‖ мушохада‖ яритиш,‖ фз‖ шахсий‖ қобилиѐтларини‖

ривожлантириш‖каби‖функчиѐларни‖дарс‖жаражнида‖ривожлантириб‖боришади.‖Худди‖‖

шунингдек,‖ тарих‖ фанларида‖ аниқлик‖ тарихий‖ воқеа‖ ва‖ цодисаларни‖ тарихий‖ фактлар‖

билан‖ мустахкамлаб‖ боориш‖ ва‖ тацлил‖ қилиш‖ мумкин.‖ Цуқуқшунослик‖ фанида‖ эса‖

фқувшилар‖ фз‖ хақ-цуқуларини‖ англаб‖ бориш‖ асносида‖ жамиѐт‖ ва‖ инсонлар‖ олдидаги‖

буршларини‖ цам‖ тушуниб‖ борадилар.‖ Цар‖ бир‖ фаннинг‖ яқоридаги‖ хусусиѐтларидан‖

келиб‖ шиқиб‖ фқув‖ фанлари‖ таркибидаги‖ номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖ тушуншалар‖

ривожлантириб‖ борилса‖ мақсадга‖мувофиқ‖ бфлади. 

 Номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖ билимларни‖ сингдириш‖ орқали‖ дарс‖

жаражнида‖ фқувшилар‖ фаоллигига‖ эришиш‖ ушун‖қуйидагиларни‖ цисобга‖ олиш‖ зарур.‖  

– Ўқувшиларга‖ НММ‖тушуншаси‖ моциѐтини‖ тфғри‖ англатиш; 

– НММ‖ соцалари‖ ва‖ фқув‖ фанлари‖ таркибидаги‖ НММга‖ оид‖ материалларни‖ тацлил‖

қилиш жаражнида‖ фқувшиларнинг‖ жш‖ва‖индивидуал‖ хусусиѐтларини‖ цисобга‖ олиш; 

– НММ‖ мазмунидаги‖ дарсларни‖ ташкил‖ қилишда‖ зарур‖ методлардан‖ тфғри‖

фойдаланиш; 

– НММ‖мазмунидаги‖ дарсларни‖ ташкил‖этишни‖ амалижт‖билан‖ уйғунлаштириш. 

 Юқоридаги‖ вазифалар‖ тфғри‖ хал‖ этилса‖ фқувшиларнинг‖ дарс‖ жаражнига‖

нисбатан‖қизиқишлари‖ортиши‖ва‖фаоллашиши‖тажрибада‖фз‖исботини‖топган.‖Цар‖бир‖

фаннинг‖ фз‖ олдига‖ қфйган‖ мақсади‖ номоддий‖ маданий‖ мерос‖ билан‖ уйғунлаштирилса‖

дарс‖жаражнида‖ фқувшилар‖ фаоллигини‖ тамнлаш‖мумкин. 

 Номоддий‖ маданий‖ меросни‖ фрганишда‖ мактаб‖ ва‖ оила‖ цамкорлигини‖ йфлга‖

қфйиш.‖ Жацон‖ тажрибалари‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ фқувшиларнинг‖ номоддий‖ маданий‖

меросдан‖ фойдаланган‖ цолда‖ асосий‖ фанларни‖ фқитиш‖ фқув‖ жаражнини‖ ѐнада‖ долзарб‖

қилиши‖ мумкин,‖ шунки‖ бу‖ синфларда‖ фқитиладиган‖ фанлар‖ ва‖ болаларнинг‖ кундалик‖

цажти‖фртасида‖ѐхши‖алоқалар‖ѐратади.‖Шунингдек,‖бу‖мактаблар,‖оилалар‖ва‖жамоалар‖

фртасидаги‖ алоқаларни‖ кушайтириши,‖ болалар,‖ уларнинг‖ ота-оналари‖ ва‖ боболари‖

фртасидаги‖ муносабатларни‖ мустацкамлаши,‖ фқувшиларнинг‖ қизиқишини‖ уйғотиши‖ ва‖

номоддий‖маданий‖ меросни‖сақлашга‖жрдам‖бериши‖мумкин‖ – буларнинг‖баршаси‖фқув‖

жаражнини‖ ѐнада‖қизиқарли‖ва‖ самарали‖цолга‖келтиради.‖ ‚Тарбиѐ‛ фани‖таркибидаги‖

номодий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖ билимларни‖ фрганиш‖ мактаб‖ ва‖ оила‖ цамкорлигини‖

язага‖ келтиради.‖ Бу‖ цамкорликдаги‖ асосий‖ алоқа‖ катта‖ ва‖ кишик‖ авлод‖ вакиллари‖

фртасида‖ фзаро‖ цамкорлик‖ кфприкларини‖ мустацкамлашга‖ хизмат‖ қилади.‖ ‖ Номодий‖

маданий‖ мероснинг‖ ацамиѐти‖тфғрисида‖хабардорликни‖ошириш‖ва‖ унинг‖авлодлараро‖
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узатилишини‖таъминлаш‖мақсадида‖мактабларда‖номоддий‖маданий‖меросни‖фқитишда‖

мактаб‖ва‖оила‖цамкорлиги‖ муцим‖ фрин‖тутади. 

 

 

 
Хулоса ва таклифлар: Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаби‖ фқувшиларида‖ номоддий‖

маданий‖ меросга‖ оид‖тушуншаларни‖ривожлантириш‖ мухим‖цисобланади.‖Ўқувшиларда‖

номоддий‖ маданий‖ меросга‖ оид‖ тушуншаларни‖ ривожлантиришда‖ оила,‖ мактаб‖ ва‖

мацалла‖хамкорлигида‖комплекс‖ишлар‖олиб‖бориш‖жамиѐтнинг‖бу‖уш‖бфғинини‖ѐнада‖

мустахкамлайди.‖ Оила,‖ мактаб‖ ва‖ мацалла‖ цамкорлигида‖ фқувшиларда‖ номоддий‖

маданий‖ меросга‖ оид‖ тушуншаларни‖ ривожлантиришда‖ қуйидаги‖ таклифлар‖ ишлаб‖

шиқилди: 

- Оилада‖кекса‖авлод‖вакиллари‖ билан‖ муносабатни‖ мутахкамлаш; 

- Жш‖ота-оналарнинг‖ хуқуқий‖ саводхонлигини‖ ошириш; 

- Оилада‖барша‖оила‖аъзоларининг‖ китоб‖ фқиш‖маданиѐтини‖ ривожлантириш; 

- Мацаллаларда‖кекса‖авлод‖вакиллари‖ тажрибасидан‖ фойдаланиш; 

- Мацаллаларда‖хуқуқий‖ онг‖тушуншасини‖ кенг‖тарғиб‖ қилиш; 

- Мацаллаларда‖‚Китобхон‖ оила‛‖ танловини‖ ташкилқилиш; 

- Мактабларда‖кекса‖авлод‖вакиллари‖ билан‖ ушрашувлар‖ ташкил‖қилиш; 

- Ўқушиларни‖ мактаб‖жшидан‖фз‖хуқуқ‖ва‖буршларини‖ тфғри‖англашига‖ эришиш; 

- Ўқувшиларни‖ мактабдан‖ташқари‖адабижтлар‖ билан‖қизиқтириш. 
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всестороннее развитие, сознание, мышление, психофизиологишеские особенности.  
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шиққан цолда улар билан олиб бориладиган таълимий-тарбиявий жаражнларни турли фйинлар 

воситасида ташкил этиш самарали бфлиши ва фйин фаолияти асосида боладаги билиш 

фаолияти ривожланиши тфғрисида сфз боради.  
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Abstarct: The article discusses the role of playing activities in teaching English vocabulary to 

preschool children and the effectiveness of organizing educational processes with them through various 

games, based on the psychological age characteristics of children.  

Key words: integration, cultural cooperation, preschool education, comprehensive development, 

consciousness, thinking, psychophysiological features.  

 

Развиваящийсѐ‖ быстрыми‖ темпами‖ прочесс‖ мировой‖ интеграчии‖ и‖ сочиально-

экономишеское,‖ культурное‖ сотруднишество‖ народов‖ усилили‖ интерес‖ и‖ стремление‖ к‖

овладения‖иностранными‖ѐзыками.‖Самые‖оптимальные‖методы‖обушениѐ‖и‖воспитаниѐ‖

были‖разработаны‖и‖внедрены‖в‖таких‖странах,‖как‖Кореѐ,‖Япониѐ,‖Китай.‖В‖проводимых‖

мировых‖ наушных‖ исследованиѐх‖ важное‖ знашение‖ уделѐетсѐ‖ совершенствования‖

программ‖обушениѐ‖по‖кашественной‖подготовке‖детей‖к‖школе,‖методике‖использованиѐ‖

инновачионных‖ педагогишеских‖ технологий,‖ модернизачии‖ содержаниѐ‖ обушениѐ‖

иностранному‖ ѐзыку.‖  

По‖всему‖ миру‖ ведутсѐ‖наушно-исследовательские‖работы‖ по‖ усовершенствования‖

методов‖ обушениѐ‖ и‖воспитаниѐ детей‖в‖дошкольных‖ушреждениѐх,‖нашинаѐ‖с‖младшего‖

возраста.‖В‖университете‖Мурсиѐ‖ (Испаниѐ)‖ при‖ обушении‖детей‖дошкольного‖возраста‖

английскому‖ ѐзыку‖ как‖ второму‖ широко‖ используят‖ песни‖ и‖ сказки;‖ в‖ университете‖

Айонина‖(Гречиѐ)‖– информачионные‖технологишеские‖средства;‖в‖университете‖Исламик‖

Азад‖(Иран)‖ – шисловые‖ игры‖ длѐ‖лушшего‖ запоминаниѐ‖ слов.‖  

Ушреждение‖ дошкольного‖ воспитаниѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ первишным‖ звеном‖ работы‖ по‖

образования‖ и‖воспитания,‖ именно‖с‖ этого‖ периода‖нашинаетсѐ‖ формирование‖ ранних‖

навыков‖ у‖детей.‖Возникаящие‖ ранние‖ навыки‖ шерез‖решь‖ служат‖основой‖длѐ‖ развитиѐ‖

сознаниѐ,‖ мышлениѐ,‖ характера‖ и‖ интересов‖ ребенка.‖ Согласно‖ наблядениѐм‖

спечиалистов,‖ шеловек‖ за‖ вся‖ своя‖ жизнь‖ 70-80‖ прочентов‖ основной‖ информачии‖

полушает‖в‖период‖до‖5-7‖лет.‖Раннее‖изушение‖иностранных‖ѐзыков‖также‖легко‖и‖хорошо‖

осваиваетсѐ‖ в‖ период‖ дошкольного‖ возраста,‖ а‖ также‖ особенности‖ способностей‖ по‖

усвоения‖ ѐзыков‖ сшитаятсѐ‖ врожденными.‖  

Дошкольный‖ период‖ ребенка‖ ошень‖ многогранный‖ и‖ активный,‖ в‖ это‖ времѐ‖ он‖ и‖

физишески,‖и‖психишески‖всестороннего‖развитиѐ‖поднимаетсѐ‖еще‖на‖одну‖ступень‖выше.‖
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Вопросы‖психишеского‖развитиѐ‖ребенка‖широко‖исследованы‖психологами,‖в‖шастности,‖

гипотезы‖Л.С.‖Выготского‖о‖свѐзанном‖и‖осмысленном‖состоѐнии‖сознаниѐ‖и‖его‖развитие‖

в‖ онтогенезе‖ внесли‖ ощутимый‖ вклад‖ в‖ вопрос‖ о‖ влиѐнии‖ обушениѐ‖ на‖ психишеское‖

развитие‖ребенка.‖По‖его‖мнения,‖в‖сознание‖можно‖войти‖только‖шерез‖решь‖и‖переход‖с‖

одной‖ системы‖ сознаниѐ‖ в‖ другуя‖ происходит‖ из-за‖ развитиѐ‖ знашениѐ‖ слова‖ (или‖

совокупности‖ слов).‖ Действительно,‖ освоение‖ реши‖ сшитаетсѐ‖ влиѐящим‖ средством‖ на‖

развитие‖мышлениѐ‖ребенка,‖потому‖што‖под‖каждым‖освоенным‖ребенком‖слове‖лежит‖

определенное‖ понѐтие.‖  

Большое‖ знашение‖ имеет‖ в‖ развитии‖ детского‖ мышлениѐ‖ мотивачиѐ‖ и‖

интеллектуальные‖ шувства,‖ нашинаящие‖ возникать‖ у‖ ребенка,‖ который‖ усваивает‖ решь,‖

ведь‖решь‖ – это‖ способ‖освоениѐ‖новой‖ жизни‖ и‖общение‖с‖ней.‖Известно,‖што‖решь‖ – это‖

деѐтельность‖ определенных‖ областей‖ головного‖ мозга‖ шеловека‖ и‖ этот‖ прочесс‖

происходит‖ вместе‖ с‖ разными‖ сенсорными‖ и‖ моторными‖ реакчиѐми.‖ Поэтому‖ в‖

обушении‖реши‖ошень‖важны‖спечиальные‖упражнениѐ‖длѐ‖совершенствованиѐ‖сенсорных‖

каналов‖и‖моторики.‖Знашит,‖на‖сознание‖можно‖влиѐть‖не‖только‖решья,‖но‖и‖развитием‖

сенсорных‖ шувств,‖ т.е.‖ увидеть,‖ услышать,‖ потрогать,‖ поняхать,‖ попробовать‖ и‖ разными‖

имитачионными‖ жестами.‖ А‖ также‖ необходимо‖ обращать‖ внимание‖ на‖ упражнение‖

мускульных‖шувств,‖так‖как‖импульсы,‖приходѐщие‖из‖всех‖органов‖шувств,‖соединѐятсѐ‖в‖

двигательной‖ области.‖  

И.М.Сешенов‖сшитал,‖што‖мускульные‖шувства‖действуят‖на‖все‖шувства‖и‖усиливаят‖

их.‖ Именно‖ поэтому‖ подвижность‖ и‖ активность‖ ребенка‖ во‖ времѐ‖ игры‖ помогает‖

развития‖ его‖ реши.‖ Изушение‖ иностранных‖ ѐзыков‖ сшитаетсѐ‖ одним‖ из‖ средств,‖

эффективно‖ влиѐящим‖ на‖ общее‖ психишеское‖ развитие‖ ребенка.‖ По‖ мнения‖ Н.А‖

Тарасяка,‖ «Ребенок‖ развиваетсѐ,‖ воспитываетсѐ,‖ узнает‖ мир‖ и‖ себѐ‖ шерез‖ общение‖ и‖

решевуя‖деѐтельность,‖ в‖ том‖ шисле‖шерез‖ обушение‖ иностранных‖ ѐзыков‖ он‖ осваивает‖все‖

духовное‖ богатство».‖ В‖ прочессе‖ изушениѐ‖ психофизиологишеских‖ особенностей‖ детей‖

младшего‖ возраста‖ определены‖ нижеследуящие‖ психолингвистишеские‖ свойства,‖

которые‖ при‖ обушении‖ иностранного‖ ѐзыка‖имеят‖ важное‖ знашение:‖  

Дети‖младшего‖возраста‖имеят‖способность‖в‖тошности‖воспринимать‖иноѐзышные‖

звуки‖на‖лябом‖ѐзыке‖по‖интоначии,‖но‖эта‖способность‖ослабевает‖по‖мере‖взрослениѐ‖

ребенка.‖ Это‖обосновывает‖ эффективность‖ обушениѐ‖ детей‖ѐзыкам‖с‖младшего‖ возраста.‖  

У‖ детей‖ сильно‖ развито‖ свойство‖ подражаниѐ,‖ поэтому‖ они‖ легко‖ осваиваят‖

решевое‖ общение‖ вокруг‖ себѐ.‖ В‖ изушении‖ иностранного‖ ѐзыка‖ использование‖

подражаниѐ‖ тоже‖служит‖ обеспешения‖ эффективности.‖  

Дети‖ ошень‖ лябознательны‖ ко‖ всему,‖ например,‖ их‖ интересуят‖ новые‖ игрушки,‖

действиѐ,‖ предметы.‖ Ошевидно,‖ што‖ ребенок‖ захошет‖ узнать‖ название‖ интересуящей‖ его‖

вещи,‖ запомнить‖ ее.‖ В обушении‖ иностранному‖ ѐзыку‖ нужно‖ использовать‖ эффективно‖

именно‖ эти‖ свойства.‖ Дети‖ воспринимаят‖ вещи‖ прощупыванием‖ руками,‖ лизанием,‖

опробованием,‖ свѐзываѐ‖ своими‖ шувствами,‖ а‖ взрослые‖ стеснѐятсѐ‖ этого.‖ Поэтому‖ все‖

анализаторы‖ ребенка‖ постоѐнно‖ ушаствуят‖ в‖ действии,‖ и‖ он‖ быстро‖ осваивает‖ решь.‖ То‖

есть‖длѐ‖того,‖штобы‖запомнить‖какой-нибудь‖предмет‖на‖втором‖ѐзыке,‖в‖памѐти‖ребенка‖

сразу‖ проѐвлѐетсѐ‖ его‖ чвет,‖ вкус,‖ объем‖ и‖ особенные‖ свойства,‖ затем‖ он‖ называет‖ его‖

словом.‖ Вышеуказанные‖ прочессы,‖ вытекаящие‖ естественным‖ образом‖ из‖ прочесса‖

обушениѐ‖родного‖ѐзыка,‖необходимо‖направлѐть‖в‖усвоении‖второго‖ѐзыка‖при‖обушении‖

устной‖реши.‖  
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Необходимо‖ отметить,‖што‖во‖многих‖слушаѐх‖ обушение‖иностранному‖ѐзыку‖строитсѐ‖

на‖основе‖формированной‖реши‖на‖родном‖ѐзыке.‖Если‖решь‖ребенка‖хорошо‖сформиро-

вана‖на‖родном‖ ѐзыке,‖усвоение‖ им‖слов‖на‖втором‖ ѐзыке‖ будет‖проходить‖ более‖ легко.‖  

 

Лексишеский минимум по рекомендуемым темам и формированные общие важ-

ные компетенчии: 
Названия тем, предусмотренные 

для занаятий по английскому 

языку  

Активный лексический минимум, 

использованный по теме  

 

Формированная  

компетенция 

Я и моя семья 

 

Good morning, hello, name, good bye 

 

Социальная 

компетенция 

Father, mother, sister, brother, baby,  grandfather, 

grandmother 

Компетенция знания 

Цвета и овощи 

 

red, yellow, p ink, blue, white, black, brown, 

violet, grey, green 

Компетенция знания 

Carrot, cabbage, turnip, onion, cucumber, tomato, 

potato. 

Транспорт и правила движения 

 

Car, bus, air-plane, helicopter, ship, bicycle, 

lorry, train 

Компетенция знания 

run, go, jump, clap, dance, play, stop Коммуникативная 

компетенция 

Одежда  

 

Trousers, shirt, skirt, suit, dress, blouse, tights, 

hat, cap, shoes, boots, jacket 

Компетенция знания 

Triangle, square, circle 

Мои игрушки и части тела 

 

Ball, baloon, teddy-bear, doll, toy-car, train, 

plane, drum, kite 

Компетенция игры 

face, nose, mouth, ears, head,  face, eyes, lips, 

teeth, hand, knees, foot, fingers, toes 

Компетенция знания 

Животные и насекомые 

 

Lion, tiger, bear, fox, wolf, g iraffe, elephant, 

crocodile, monkey, kangaroo, zebra, camel, 

snake, fish 

Компетенция знания 

Butterfly, ant.  

Сладкие фрукты 

 

Apple, pear, cherry, lemon, orange, banana, 

plum, apricot, peach, grapes  

Компетенция знания 

Big, hot, cold, little, sweet,  yukky. 

Домашние животные и названия 

чисел 

One, two, three, four, five, six, seven, eight, ten. Компетенция знания 

hare, dog, сow, horse, cat, sheep, pig, goat, 

chicken, hen, duck, cock, bird, mouse 

Посуда и продукты питания Spoon, fork, cup, plate, pot. Компетенция знания 

 

Совершенствуѐ‖ ныне‖ действуящие‖ программы,‖ разработан‖ минимум‖ активных‖

слов‖английского‖ ѐзыка‖длѐ‖детей‖дошкольного‖ возраста.‖  

В‖свѐзи‖с‖тем,‖што‖ребенок‖дошкольного‖возраста‖не‖привык‖слушать‖иностранный‖ѐзык,‖

отсутствие‖вокруг‖него‖атмосферы‖этого‖ѐзыка,‖а‖также‖длѐ‖преодолениѐ‖интерференчии‖

и‖обеспешениѐ‖правильного‖произношениѐ‖им‖слов,‖ребенку‖необходимо‖больше‖слушать‖

на‖этом‖ѐзыке‖и‖больше‖ использовать‖ упражнениѐ‖ по‖подражания. 
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Annotation. Moving to a competency-based course is one of the most cutting edge advances in 

the world, and there are aspects that differ from the traditional learning process. It is important for any 

education system to ensure that there is a mechanism for monitoring the introduction of innovations in 

the curriculum, although changes in the curriculum are regularly required in accordance with the 

constantly changing etiologies of society. The role of this approach in the implementation of the 

curriculum based on competence in world educational institutions, its features, and the development of 

students' professional qualities are briefly described. 

Keywords: assessment, competence-based approach, content, competence, curriculum, education, 

scientific program 

 

ПЕДАГОГИКО-ПСИХОЛОГИШЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОБУШЕНИЯ НА ОСНОВЕ 
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Хасанова‖ Дилбар‖ Каримджоновна 

Преподаватель‖ Международной‖ исламской‖ академии‖ Узбекистана 

Тел.:‖ +998909487822,‖e-mail: d.xasanova@iiau.uz  

 

Аннотачия. Переход к курсу, основанному на компетентностном подходе, является 

одним из самых передовых достижений в этом мире, и есть аспекты, которые отлишаются от 

традичионного прочесса обушения. Для любой системы образования важно обеспешить налишие 

механизма контроля за внедрением инновачий в ушебную программу, хотя регулярно требуется 

вносить изменения в ушебную программу в соответствии с постоянно меняющимися 

этиологиями общества. Кратко описана роль данного подхода в реализачии ушебного плана, 

основанного на компетентности, в мировых образовательных ушреждениях, его особенности, 

развитие профессиональных кашеств студентов. 

Клюшевые слова: оченка, компетентностный подход, содержание, компетентность, 

ушебная программа, образование, наушная программа  

 

КОМПЕТЕНТЛИ ЖНДАШУВГА АСОСЛАНИБ ЎҚИТИШНИНГ ПЕДАГОГИК-

ПСИХОЛОГИК ХУСУСИЯТЛАРИ 

Хасанова‖ Дилбар‖ Каримджоновна 

Ўзбекистон‖ халқаро‖ислом‖ академиѐси 

фқитувши 

Тел:‖ +998909487822,‖e-mail: d.xasanova@iiau.uz  

 

 

Аннотачия. Компетент жндашувга асосланиб дарс фтиш бу дунжнинг илғор 

тажрибаларидан бири бфлиб, унинг анъанавий таълим жаражнидан фарқли жицатлари мавжуд. 

Цар қандай таълим тизими ушун фқув дастурига жамиятнинг доимий фзгарувшан этижжларига 

мувофиқ фзгартиришлар киритиш мунтазам равишда талаб қилинса-да, фқув дастурида 

инновачияларнинг жорий этилишини назорат қилиш механизми мавжудлигини таъминлаш 

муцимдир. Жацон фқув юртларида компетентликка асосланган фқув дастурини жорий этиш, 

унинг фзига хос хусуиятлари, талабаларнинг касбий сифатларини ривожлантиришда ушбу 

жндашувни роли қисқаша бажн қилинган. 

Калит сфзлар: бацолаш, кометент жндашув, контент, компетенчия, фқув дастур, 

таълим, фан дастур 

Дунж‖ таълимида‖ компетенчиѐвий‖ жндашувни‖ оммалаштириш‖ давом‖ этар‖ экан,‖

айниқса‖ уни‖ шет‖ тилларни‖ фқитишда‖ самарадорлиги‖ ѐққол‖ кфринади.‖ ‖ Германиѐ,‖

Финландиѐ,‖Недерландиѐ‖ва‖Жанубий‖Африка‖давлатлари‖компетенчиѐга‖асосланланган‖

дастурини‖ ишлаб‖ шиқиб‖татбиқ‖ эта‖бошлади.‖Бу‖ борада‖Россиѐда‖2001‖ йилда‖‚Умумий‖

таълимнинг‖ модернизачиѐлаш‖ стратегиѐлари‛‖ да‖ компетент‖ жндашувни‖ контентга‖

асосланиб‖ фқитишдан‖ афзаллик‖ томонларини‖ ифодалаб‖ берди. ‚Компетентлик‛‖ бу‖‖

аддитив‖ йиғма‖ кфриниш,‖ ѐъни‖ ‚билим-малака-кфникма‛ни‖ когнитив‖ ва‖ оператив‖

цолатдан‖фарқли‖флароқ,‖‖мотивачиѐ,‖этика,‖ижтимоий‖ва‖бихевиорист‖нуқтаи‖назаридан‖

йиғилган‖ жамланма‖ эканлигини‖ таъкидлайди.102    

                                                                 
102 (Концепция модернизации российского образования на период до 2010 года . 
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2005‖ йил‖ ‖ Танзалиѐ‖ фрта‖ таълимига‖ цам‖ фзгартириш‖ киритилди,‖ ѐъни‖

комтентликка‖ асосланган‖ иқтисодий,‖ сижсий‖ ва‖ қолаверса‖ маданий‖ фзгаришлар‖

киритилган‖ фқув‖ режалар‖ тузила‖ бошланди.‖ (Kafyulilo‖ et‖ al.,‖ 2012).‖ ‖ Комба‖ ва‖ Кира‖

(2013)нинг‖ таъкидлашиша,‖ аввалги‖ фқув‖ дастурлари‖ асосида‖ фқитилган‖ кадрлар‖ жахон‖

мецнат‖бозорида‖хам‖миллий‖......‖да‖хам‖фз‖салоциѐтларини‖намойиш‖этишда‖муаммога‖

ушрашарди.‖  

Цар қандай‖ таълим‖ тизими‖ ушун‖ фқув‖ дастурига‖ жамиѐтнинг‖ доимий‖ фзгарувшан‖

этижжларига‖ мувофиқ‖ фзгартиришлар‖ киритиш‖ мунтазам‖ равишда‖ талаб‖ қилинса -да,‖

фқув‖ дастурида‖ инновачиѐларнинг‖ жорий‖ этилишини‖ назорат‖ қилиш‖ механизми‖

мавжудлигини‖ таъминлаш муцимдир.‖ Кимарионинг‖ (2011)‖ қайд‖ этишиша,‖ фқув‖

яртларида‖компетентликка‖асосланган‖фқув‖дастурини‖жорий‖этиш‖унинг‖амалга‖жорий‖

этилганидан‖ бужн‖ қийин‖ кешмоқда,‖ бунинг‖ сабаби‖ фқитувшилар‖ мавзуларни‖

ривожлантиришга‖ эътибор‖ қаратиб,‖ фқувшилар‖ мфлжалланган‖ компетенчиѐларни‖

уларининг‖ фзлари‖ дарс‖ мобайнида‖ автоматик‖ равишда‖ ривожлантиради‖ деган‖ умидда‖

ишлаб‖ келмоқда‖ Биз‖ кузатувларимиз‖ давомида‖ кфплаб‖ тадқиқотлар‖ компетентликка‖

асосланган‖ фқув‖ дастури‖ билан‖ боғлиқ‖ турли‖ масалаларни‖ фргандик.‖ Масалан,‖

Кафялило 103  ва‖ бошқ.‖ (2012)‖ Танзаниѐда‖ компетентликка‖ асосланган‖ таълим‖

жндашувларини‖ амалга‖ ошириш‖ бфйиша‖ тадқиқот‖ натижасида‖ касбий‖ тайжргарликдан‖

олдинги‖ фқитувшиларга‖ ушбу‖ жндашувларни‖ самарали‖ қфллаш‖ ушун‖ малакали‖

жндашувларга‖ эга‖ бфлган‖ муайѐн‖ амалижтларга‖ муцтож‖ эканликларини‖ аниқладилар.‖

Бундан‖ ташқари,‖ Вангележа‖ (2007)‖ ва‖ Калуга‖ (2000)‖ томонидан‖ фтказилган‖ тадқиқотлар‖

натижалари‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ компетентликка‖ асосланган‖ фқув‖ дастурини‖ фқитиш‖

фқитувшилардан‖ цам‖ мазмун,‖ цам‖ педагогикани‖ тушунишни‖ талаб‖ этади.‖ Худди‖ шу‖

тарзда,‖ Цакиелиму‖ (2012)‖ томонидан‖ фтказилган‖ тадқиқот‖ Танзаниѐда‖ Ўрта‖ таълим‖

имтицон‖ сертификатларида‖ (Certificate‖ of‖ Secondary‖ Education‖ Examinations‖ (CСЕЕ)‖

талабалар‖ кфрсаткишларининг‖ пастлиги‖ амалда‖ яриб‖ турган‖ таълим‖ дастурини‖ амалга‖

ошириш‖ билан‖боғлайди.‖  

Understanding a Competency-Based Curriculum and  

Education: The Zambian Perspective 

by 

Innocent Mutale Mulenga and Yvonne Malambo  

Kabombwe 

The University of Zambia 

Understanding a Competency-Based Curriculum and  

Education: The Zambian Perspective 

by 

Innocent Mutale Mulenga and Yvonne Malambo  

Kabombwe 

The University of Zambia 

Understanding a Competency-Based Curriculum and  

Education: The Zambian Perspective 

by 

                                                                 
103 Kafyulilo et al., 2012 (2012); HakiElimu, 2012; Wangeleja, 2007; Kalugula, 2000). 
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Innocent Mutale Mulenga and Yvonne Malambo  

Kabombwe 

The University of Zambia 

2008‖йилда‖Индонезиѐ‖Олий‖ ва‖умумтаълим‖ идораси(Directorate‖General‖of‖Higher‖

Education)‖ (DGHE)‖ олиб‖ борган‖ SWOT‖ тахлил‖ хамда‖ олиб‖ борилган‖ тил‖

фрганувшиларининг‖ талаблари‖ фрганилган‖ сфровнома‖ натижасига‖ кфра,‖ компетент‖

жндашувга‖ асосланган‖фқув‖дастур‖ишлаб‖ шиқилди‖ ва‖тфрт‖босқишда‖ амалга‖оширилди. 

 1)‖битирувшиларнинг‖ семестр‖ давомидаги‖ тфплаган‖бацоларини‖ тацлил‖этиш‖  

2)‖битирувшиларининг‖ компетенчиѐларини‖ аниқлаш 

3)‖фанларнинг‖соцага‖доир‖имкониѐтларини‖аниқлаш‖ва‖уларнинг‖курслар‖бфйиша‖

тақсимланишиини‖ кфриб‖ шиқиш 

 4)‖фқув‖режасини‖ тайжрлаш‖ва‖фқитиш‖методикасини‖ ишлаб‖ шиқиш 

2013‖ йилда‖ Замбиѐ‖ республикаси‖ Умумтаълим‖ вазирлиги‖ компетенчиѐвий‖

жндашувга‖асосланган‖дастурни‖таълимга‖татбиқ‖этишни‖бошлади. 2017‖йилга‖келиб,‖1964‖

йил‖ сижсий‖мустақилликдан‖ бужн амал‖қилиб‖ келинажтган‖контентга‖асосланиб‖ фқитиш‖

методикасидан‖ фарқ‖ қилувши‖ ушбу‖ жндашув‖ асосида‖ фкитиш‖ бошланди.‖ 2013‖ йилда‖

бошланиб,‖ 2017‖ йилда‖ амалга‖ оширилиши‖ бошланган‖ компетентликка‖ асосланиб‖

фқитиш‖ тизимига‖ таълим‖ ва‖ касбий‖ малака‖ фртасидаги‖ боғликликни‖ мустацкамловши‖

восита‖ сифатида‖ қаралиб‖ келинмоқда.‖ Компетент‖ жндашувга‖ асосида‖ тузилган‖ фан‖

дастурлари‖ талабаларнинг‖ билими,‖ салоциѐти‖ ва‖ атрофдаги‖ бфлажтган‖ цодисаларга‖

билдириладиган‖ муносабати,‖ уларни‖ тацлил‖ қилиш‖ ва‖ малакаларни‖ амалда‖ қфллай‖

олишга‖ кфмак‖бериб‖ келмоқда. 

Reference: 

Aripova, K. Y. (2020). METHODS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE AS AN 

INDEPENDENT THEORETICAL AND APPLIED SCIENCE. Scientific Bulletin of Namangan 

State University, 2(11), 317-322. 

Dilbar, K. (2019). DEVELOPMENT AND ASSESSMENT OF FUNCTIONAL LITERACY OF 

SCHOOL‖CHILDREN‖BASED‖ON‖INTERNATIONAL‖ PIRLS‖RESEARCH.‖Сфз‖санъати‖

халқаро‖журнали,‖ 1(5). 

Journal of Education and Learning; Vol. 4, No. 2; 2015 ISSN 1927-5250 E-ISSN 1927-5269 

Published by Canadian Center of Science and Education 73 Reflections on the Implementation 

of Competence Based Curriculum in Tanzanian Secondary Schools Sotco Claudius Komba1 & 

Marcus Mwandanji2 

Kafyulilo et al., 2012 (2012); HakiElimu, 2012; Wangeleja, 2007; Kalugula, 2000) 

Khasanova, D. K. (2020). METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES. Scientific 

Bulletin of Namangan State University, 2(11), 371-376. 

Khasanova, D., Ulmasbaeva, M., & Ikanova, L. (2019). IT IS TIME TO CHANGE THE SUBJECT 

MATTER OF ENGLISH AT VOCATIONAL COLLEGE. EPRAInternational Journal of 

Multidisciplinary Research, 48-52. 

Qizi Eshboeva, D. A. (2020). TEACHING ENGLISH AT PRE-SCHOOL EDUCATION. Scientific 

Bulletin of Namangan State University, 2(11), 399-403. 

Улмасбаева,‖ М.‖А.‖ (2021).‖INTERCULTURAL‖ INTERACTION‖ OF‖THE‖INDIVIDUAL‖ AS‖A‖

WAY TO COMPREHEND THE PICTURE OF THE WORLD. ИННОВАЧИИ‖ В‖ПЕДАГОГИКЕ‖

И‖ПСИХОЛОГИИ,‖ 4(2). 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 11-сон 

 

660 

 Муминова,‖ Д.‖(2020).‖‚НОН‛‖КОНЧЕПТИ‖ОЛАМНИНГ‖ ЛИСОНИЙ‖МАНЗАРАСИДА.‖

СЎЗ САНЪАТИ, 2, 135-143 

 Muminova, D. (2020). 2020). LINGUISTIC ANALYSIS OF BREAD IDIOMS AND PHRASES IN 

UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES. SCIENCE WITHOUT BORDERS, (19), 67. 

 

THE MAIN FACTORS OF MATERIALS DEVELOPMENT FOR LANGUAGE LEARNING. 
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Annotation: The main goal to create bright and organized lesson is to develop flexible 

frameworks to help them produce effective materials for target learners in principled and coherent ways. 

This is something one always does before embarking on a materials development project. However, before 

frameworks are developed the writers need to decide what factors should drive their procedures. 

Key words: learners, syllabus, limitations, skills, activities, copyright, materials. 

 

TILNI O'RGANISH UCHUN MATERIALLARNI ISHLAB CHIQISHNING ASOSIY 

OMILLARI. 

O'zbekiston xalqaro Islom akademiyasi 

O'qituvchi 

Yusupova Lobar Xusanovna 

 

Annotatsiya: tashkil etilgan darsni yaratishning asosiy maqsadi muayyan o'quvchilar uchun 

samarali va izchil tarzda samarali materiallarni yaratishga yordam beradigan universal asosli rejalarni  

ishlab chiqishdan iborat. Bu har doim materiallarni ishlab chiqish loyihasini boshlashdan oldin amalga 

oshiriladi. Biroq, asoslar ishlab chiqilishidan oldin, mualliflar qaysi omillarni ularning tartib-qoidalarini 

belgilashlari kerakligini hal qilishlari kerak. 

Kalit so'zlar: o'quvchilar, o'quv dasturi, cheklashlar, ko'nikmalar, faoliyat, mualliflik huquqi, 

materiallar. 

 

ОСНОВНЫЕ ФАКТОРЫ РАЗРАБОТКИ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ИЗУШЕНИЯ ЯЗЫКА. 

Международнаѐ‖ Исламскаѐ‖академиѐ‖ Узбекистана 

Ушитель 

Юсупова‖ Лобар‖ Хусановна 

 

Аннотачия: Основной челью создания организованного урока является разработка 

универсальных плановых основ, которые помогут им создавать эффективные материалы для 

определенных ушащихся главным  и последовательным образом. Это всегда делают перед 

нашалом проекта по разработке материалов. Однако, прежде шем будут разработаны основы, 

авторы должны решить, какие факторы должны определять их прочедуры. 

Клюшевые cлова: ушащиеся, ушебная программа, огранишения, навыки, виды 

деятельности, авторское право, материалы. 

 

We turn now to consider six key factors that teachers need to take into account when 

Tel:(90)
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embarking on the design of teaching materials for their learners. These relate to, and refer 

back to some of the advantages and disadvantages. Some will also be expanded further in the 

guidelines. 

The first and most important factor to be considered is the learners. If the point of 

teacher-created materials is relevance, interest, motivation and meeting specific individual 

needs, then clearly teachers must ensure they know their learners well. Any consideration of 

syllabus or materials design must begin with a needs analysis. This should reveal learning 

needs with regard to English language skills in listening, speaking, reading, writing, 

vocabulary‖knowledge‖and‖grammar;‖as‖well‖as‖ individual‖ student’s‖learning‖preferences.‖It‖

is not just learning needs that are relevant to the teacher as materials designer, however. 

Equally important is knowledge about students’‖ experiences‖ (life‖and‖educational),‖their‖first‖

language and levels of literacy in it, their aspirations, their interests and their purposes for 

learning English. 

The second important factor that should be mentioned is the curriculum and the 

context are variables that will significantly influence decisions about teaching materials. 

Many teachers are bound by a mandated curriculum defining the content, skills and values to 

be taught. Whether imposed at school or state level, a curriculum outlines the goals and 

objectives‖for‖the‖learners‖and‖the‖course‖of‖study.‖Whatever‖the‖curriculum,‖it‖is‖the‖teacher’s‖

responsibility to ensure that the goals and objectives of the overarching curriculum are kept 

close at hand when designing materials. 

As noted earlier, 104the context in which the teaching and learning occurs will impact on 

the types of materials that may need to be designed. For example, a primary-level 

mainstream, English-speaking setting, with a set curriculum and access to native speakers 

may require materials that facilitate interaction about subject content, and develop cognitive 

academic language proficiency. However, refugee adults may need teaching materials that 

focus on meeting immediate survival needs and gaining employment. 

Next, the resources and facilities are available as an element of context. Clearly, 

teachers must be realistic about what they can achieve in terms of materials design and 

production within the limitations of available resources and facilities. Access to resources 

such as computers (with or without Internet access), a video player and TV, radio, cassette 

recorder, CD player, photocopier, digital camera, whiteboard, OHP, scissors, cardboard, 

laminator etc. will impact on decisions in materials design.  

Also, personal confidence and competence are factors that will determine an 

individual‖ teacher’s‖ willingness‖ to‖ embark‖on‖materials‖ development.‖ The‖ teacher’s‖ level‖ of‖

teaching experience and his or her perceived creativity or artistic skills and overall 

understanding of the principles of materials design and production will influence this. In 

reality, most teachers undertake materials design to modify, adapt or supplement a 

coursebook, rather than starting from scratch, and this is probably the most realistic option for 

most teachers. Decisions available to teachers include the following: 
                                                                 

1. 104  Eshboeva, D. A. (2016). The essential features of the language teaching 

methodology. Modern Science, (6), 77-79. 
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1. Add activities to those already suggested. 

2. Leave‖ out‖activities‖ that‖do‖not‖meet‖your‖ learners’‖ needs. 

3. Replace or adapt activities or materials with: 

-Supplementary materials from other commercial texts 

-Authentic materials (newspapers, radio reports, films etc.) 

-Teacher-created supplementary materials. 

4. Change the organizational structure of the activities, for example, pairs, small groups or 

whole class. 

Modem technology provides teachers with access to tools that enable professional results in 

materials production. Computers with Clipart, Internet access and digital pictures offer 

unprecedented means for publishing high quality teaching materials. 

A less exciting, but important factor to consider in designing materials is copyright 

compliance. Teachers need to be aware of the restrictions that copyright laws place on the 

copying of authentic materials, published materials and resources downloaded from the 

Internet for use in the classroom. This is particularly important when a large number of 

classes will use creating course materials that over time. Copyright law has implications when 

creating materials that include excerpts from published works. An example of this would be 

creating a worksheet that uses a picture or exercise from a commercial text, alongside teacher-

created‖activities.‖While,‖an‖ idea‖ cannot‖be‖copyright,‖the‖expression‖of‖another‖author’s‖ idea‖

is permitted and teachers need to be mindful of this. 

Finally, time is important to consider ways to make this aspect manageable. As it is 

suggested, a number of ways in which teachers can lighten the load, including sharing 

materials with other teachers, working in a team to take turns to design and produce 

materials, and organizing central storage so materials are available to everyone. 
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Abstract. At present, the purpose of teaching a foreign language and culture is to prepare for 

intercultural communication, mutual understanding of people of different cultures, and therefore to 

develop the tolerance of the future specialist. According to this paradigm, the teaching of a foreign 

language and culture should be focused on intercultural communication - the simultaneous study of 

foreign and native cultures in the process of forming intercultural communication skills. 
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Аннотачия. В настоящее время челью обушения иностранному языку и культуре 

является подготовка к межкультурному общению, взаимопониманию людей разных культур, а 

знашит, развитие толерантности будущего спечиалиста. Согласно этой парадигме, обушение 

иностранному языку и культуре должно быть ориентировано на межкультурное общение - 

одновременное изушение шужой и родной культур в прочессе формирования навыков 

межкультурного общения. 
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Аннотачия. Цозирги вақтда шет тили ва маданиятини фқитиш мақсади 

маданиятлараро мулоқотга тайжргарлик, турли маданиятларга мансуб кишиларни фзаро 

тушунишга, шу сабабли бфлажак мутахассиснинг толерантлигини ривожлантиришга 

қаратилган. Ушбу парадигмага мувофиқ, шет тили ва маданиятини фқитиш маданиятлар 

мулоқотига йфналтирилган бфлиши керак - маданиятлараро мулоқот қобилиятларини 

шакллантириш жаражнида шет ва она маданиятларини бир вақтда фрганиш керак. 

Калит сфзлар: маданиятлараро компетенчия, толерантлик, тил ва мадиният 

 

Маданиѐтнинг‖ диалог‖ тушуншаси‖ културологлар‖ М.М.Бахтин‖ ва‖ В.С.Библерлар‖

томонидан‖ишлаб‖шиқилган‖бфлиб,‖М.М.Бахтиннинг‖сфзларига‖кфра,‖маданиѐт‖"шахснинг‖

уфқда‖фзини‖фзи‖белгилаш‖шакли,‖цажтимиз,‖онгимиз,‖тафаккуримизни‖белгилаш‖шакли‖

..."‖ сифатида‖ ишлайди.‖ В.С.Библер‖ "маданиѐт‖ ғоѐсида‖ тушунилган‖ диалог‖ цар‖ хил‖

фикрлар‖жки‖ғоѐлар‖суцбати‖эмас,‖у‖цар‖доим‖турли‖маданиѐтларнинг‖диалогидир‖..."‖деб‖

таъкидлайди. 

С.Крозетнинг‖ фикриша,‖ маданиѐтни‖ фрганиш‖ ушун‖ фқитувши‖ тилнинг‖ табиати,‖

унинг‖ одамлар‖ фртасидаги‖ муносабатларни‖ қандай‖ шакллантириши‖ цақида‖ мулоцаза‖

яритиши‖ керак. Маданиѐт‖ цажт‖ ва‖ фаолиѐтнинг‖ маънавий‖ соцасида‖ - тилда,‖ адабижтда‖

қандай‖ наможн‖ бфлишини‖ тушуниш‖ керак,‖ сфнгра‖ шет‖ тили‖ фқитишда‖ тил‖ ва‖

маданиѐтнинг‖фзаро‖таъсири‖қандай‖бфлиши‖кераклигини‖аниқлаш‖керак.‖Талабалар‖шет‖

тилида‖ сфзлашадиган‖ одамларнинг‖ фикрлаш‖ ва‖ хатти-царакатларини‖ талқин‖ қилиш,‖

фзларининг‖ хатти-царакатлар‖ стратегиѐсини‖ танлаш‖ ва‖ созлаш‖ ва‖ шу‖ билан‖ бирга‖

уларнинг‖ тил‖ билимлари‖ ва‖ кфникмаларини‖ такомиллаштириш‖ қобилиѐтларини‖

ривожлантиришлари‖ керак. 

Педагог‖ Л.Н.‖ Шихардина:‖ "муваффақиѐтли‖ мулоқот‖ одамлар‖ фртасида‖ фзаро‖

тушунишни‖ фрнатиш‖ ушун‖ етарли‖ эмас:"‖ "тил‖ +‖ маданиѐт"‖ формуласидан "маданиѐт‖

орқали‖ тил‖ва‖маданиѐт‖орқали‖ маданиѐт"‖формуласига‖ фтиш‖зарурлигини‖ таъкидлайди. 

"Тил‖ ва‖ маданиѐтларнинг‖ суцбати‖ бошқа‖ одамларнинг‖ маданий‖ фзига‖ хослигини‖

цурмат‖қилмасдан‖ ва‖ ривожланган‖ миллий‖фз-фзини‖англаш,‖фз‖ маданий‖ фзига‖хослиги‖

мавжудлигисиз,‖ талабанинг‖ шахсий‖ сифати‖ ва‖ унинг‖ коммуникатив‖ маданиѐти‖

кфрсаткиши‖ сифатида‖ толерантликни‖ шакллантирмасдан‖ самарали‖ бфлмайди",‖ деб‖

таъкидлайди‖ Л.Н.‖ Шихардина.‖ Бир‖ вақтнинг‖ фзида‖ маданиѐт‖ ва‖ тилни‖ фргатиш‖

зарурлиги‖ цақидаги‖ нуқтаи‖ назарни‖ кфплаб‖ хорижий‖ олимлар‖ қфллаб-қувватламоқда.‖

Н.В.Янкина‖ таъкидлашиша,‖ тил‖ "этник‖ гуруцнинг‖ тафаккур‖ соѐлари,‖ миллий‖

хусусиѐтлари‖ ва‖ маданий‖ хусусиѐтларини‖ ифодалаш‖ воситаси; индивидуал‖ хулқ-

атворнинг‖ толерантлик‖ йфналиши‖ интоначион‖ ижобий‖ ранг‖ бериш,‖ фзгарувшанлик‖ ва‖

оғзаки‖тфғрилик‖билан‖тавсифланган‖алоқа‖стратегиѐларини,‖тегишли‖нутқ‖воситаларини‖

танлашдан‖ иборатдир».‖ ‖ Ю.С.Яченконинг‖ сфзларига‖ кфра,‖ цақиқатни‖ акс‖ эттирувши 

дунжнинг‖ лингвистик‖ ва‖ маданий‖ расмлари‖ фзаро‖ боғлиқдир.‖ Дунжнинг‖ бирламши‖

кфриниши‖ она‖тили‖ ва‖ маданиѐти‖ орқали‖шаклланади.‖Шет‖тилни‖ва‖ у‖ олиб‖ борадиган‖

маданиѐтни‖фрганишда‖иккинши‖даражали‖ғоѐ‖ѐратилади.‖Бироқ,‖тил‖тфсиғини‖бартараф‖

этиш‖ва‖бошқа‖маданиѐт‖вакили‖бфлган‖одам‖билан‖самарали‖мулоқот‖қилиш‖ушун‖фақат‖

mailto:malika.zhd@gmail.com
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шет‖ тилини‖ билиш‖ етарли‖ емас,‖ шунингдек‖ маданий‖ тфсиқни‖ енгиб‖ фтиш‖ керак.‖

Ўзингизнинг‖маданиѐтингизга‖ташқи‖томондан‖қараш,‖бошқа‖дунжқарашга‖душ‖келганда,‖

сизнинг‖маданий‖фзига‖хослигингиз‖ва икки‖маданиѐт‖фртасидаги‖фарқни‖англашингизга‖

имкон‖ беради. 

Ушбу‖ ғоѐ‖ М.В.Корнилова‖ Маданиѐтлараро‖ тафовутларни‖ фақат‖ шет‖ тилини‖

фрганиш‖ билан‖ бартараф‖ этиш‖ мумкин‖ эмаслигини‖ таъкидлайдиган:‖ маданиѐтлараро‖

мулоқотнинг‖ижтимоий-маданий,‖коммуникатив‖ва‖психологик‖таркибий‖қисмларининг‖

мазмунини‖ тушуниш‖ керак. 

Рус‖ педагоглари‖ A.М.‖Булынина‖ ва‖ A.Д.Брагина,‖диалог‖ "бу‖турли‖ маданиѐтларга‖

цурмат‖ ва‖ қабул‖ сифатида‖ толерантликни‖ фрнатишнинг‖ бир‖ усули",‖ "маданиѐтлараро‖

толерантлик‖ ва‖ толерантлик‖ эътиқодлари‖ асосидир"‖ деб‖ таъриф‖ беришади.‖ Бундан‖

ташқари,‖цозирги‖ вақтда‖фзаро‖таъсир‖қилиш‖муаммосини‖фақат‖маданиѐтлар‖диалоги‖

принчипини‖ қабул‖ қилиш‖ асосида‖ цал‖ қилиш‖ мумкин‖ эмас,‖ шунки‖ маданиѐтлараро‖

алоқаларнинг‖ кенг‖ доираси‖ маданиѐтлар‖ полилоги‖ моделини‖ ишлаб‖ шиқишни‖ талаб‖

қилади.‖ Ушбу‖ ғоѐ‖ австралиѐлик‖ филолог‖ A.Лиддикоатнинг‖ (A.Liddicoat)‖ фикри‖ билан‖

цамоцангдир,‖ у‖ маданиѐтлараро‖ компетенчиѐ‖ турли‖ маданиѐтларнинг‖ қарама-

қаршилигини‖ англашдан‖ бошқа‖ нарса‖ эмаслигини‖ таъкидлайди.‖ Бу‖ фзингиз‖ ушун‖

фзингизнинг‖ лингвокултурал‖ жамоатшилигингиз‖ ва‖ шет‖ эл‖ лингвокултураси‖ фртасида‖

"ушинши‖ фрин"‖ ѐратиш‖ имкониѐтидир.‖ Тил‖ фрганиш‖ жараенида‖ одам‖ фз‖

компетентлигини‖ ривожлантириши‖ ижодий‖ жаражндир. 

Шундай‖қилиб,‖тил‖нафақат‖лингвистик‖кфникмалар‖тфпламидир.‖Тилни‖фрганиш‖

ва‖маданиѐтлараро‖тфқнашув‖шароитида‖у‖билан‖мулоқот‖қилиш,‖инсон‖фзи‖ушун‖қандай‖

қилиб‖ маданий‖ шегараларда‖ царакат‖ қилишини‖ тушунади.‖ "Ушинши‖ фрин"‖ бу‖ сизнинг‖

ишки‖ "Мен"‖ ва‖ тфпланган‖ билимларимиз‖ фртасидаги‖ диалогдир.‖ Ушбу‖ ушинши‖ фрин‖

эгилувшан‖ ва‖ цар‖ бир‖ маданиѐтлараро‖ фзаро‖ алоқада‖ қайта‖ кфриб‖ шиқилади.‖Маданий‖

фарқларни‖ муцокама‖қилиш‖ - бу‖шахсий‖ ва‖шахслараро‖ ижодий‖жаражн,‖уни‖ фргатиш‖

мумкин‖эмас.‖Ўқитувшининг‖вазифаси‖фқувшиларга‖фзларининг‖ва‖шет‖тиллари‖маданиѐти‖

қадриѐтларини‖ тушунишга‖ царакат‖ қилганда‖ язага‖ келадиган‖ низоларни‖ цал‖ қилишда‖

жрдам‖ беришдир.‖ Ўқитувши‖талабаларга‖фз‖маданиѐти‖ ва‖ фрганилажтган‖тил‖ маданиѐти‖

фртасида‖фз‖оралиқ‖ ("ушинши")‖ фрнини‖ ѐратиш‖имкониѐтини‖ беради. 

Шет‖ тилни‖ фқитиш‖ жндашувлари‖ эволячиѐсини‖ кузатиб,‖ бугунги‖ кунда‖ бутун‖

дунжда‖шет тилини‖фқитишда‖маданиѐтлараро‖жндашув‖цукмронлик‖қилмоқда,‖ѐъни‖уни‖

фқитишнинг‖ асосий‖ мақсади‖ тил‖ ва‖ маданиѐтнинг‖ бирлиги,‖ шунингдек‖ қуйидаги‖

омиллар‖ билан‖ изоцланадиган‖ маданиѐтлар‖ диалогига‖ йфналтирилганлиги‖ цақида‖

бацслашиш‖мумкин. 

1.‖ Шет‖ тилни‖ фрганишда‖ нафақат‖ бошқа‖ маданиѐтга‖ кириш,‖ балки‖ шахснинг‖

маданий‖ фз-фзини‖англашини‖шакллантириш,‖ она‖ маданиѐтига‖қадриѐтлар‖ муносабати‖

цам‖мавжуд. 

2.‖ Шет‖ тилидаги‖ муваффақиѐтли‖ мулоқот‖ нафақат‖ сфз‖ бойлиги,‖ грамматика,‖

фонетика,‖ балки‖ маданиѐтлараро‖ мулоқот‖ қобилиѐтлари,‖ сочиолингвистик‖ ва‖

коммуникатив‖ билимларнинг‖ мавжудлигини‖ цам‖назарда‖тутади. 

3.‖ Шет‖ тилини‖ билиш,‖ фрганилажтган‖ мамлакатнинг‖ маданий‖ мероси,‖ унинг‖

маданиѐти‖ асарлари‖ билан‖ танишишга‖ имкон‖ беради. 

Шуни‖ таъкидлаш‖ керакки,‖ шет‖ тилини‖ фқитишда‖ коммуникатив‖ ва‖

маданиѐтлараро‖ жндашувлар‖ кфплаб‖ Ғарб‖ давлатлари,‖ Осиж‖ мамлакатлари‖ ва‖
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Ўзбекистоннинг‖ таълим‖ стандартларида‖ фз‖ аксини‖ топган.‖ Таълим‖ стандартлари‖

жамиѐтнинг‖ижтимоий‖тартибини,‖глобал‖тенденчиѐлар‖билан‖цамоцанг‖бфлган‖таълим‖

соцасидаги‖ асосий‖ устувор‖ йфналишларини‖ акс‖эттиради. 

Шундай‖ қилиб,‖ одамлар‖ билан‖ фзаро‖ толерант‖ муносабатда‖ бфлиш‖ қобилиѐтини‖

назарда‖тутадиган‖ ва‖ битирувшига‖тақдим‖этиладиган‖умумий‖маданий‖ваколатларнинг‖

мазмунида‖ акс‖ этадиган‖ маданиѐтлараро‖ жндашув‖ дунжнинг‖ кфплаб‖ мамлакатларидаги‖

университетларнинг‖ фқув‖жаражнида‖ амалга‖оширилади. 
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Таълим‖‖жаражнида‖фанлараро‖алоқадорлик‖фз‖ - фзидан‖эмас, балки‖фқитувшининг‖

касбий,‖ илмий‖ - назарий‖ ва‖ илмий‖ - методик‖ тайжргарлиги‖ орқали‖ цамда‖ унинг‖

моциѐтини‖ шуқур‖ англаш‖ асосида‖ самарали‖ амалга‖ оширилиши‖ мумкин.‖ Бунинг‖ ушун‖

фқитувши‖ фзи‖дарс‖ берадиган‖фанини‖шуқур‖ва‖ пухта‖билиб‖қолмасдан,‖балки‖унга‖ѐқин‖

фанлараро‖билимлардан‖хабардор‖бфлиши‖лозим.‖Бунга‖билимларнинг‖алоцида‖турлари‖

ва‖улар‖фртасидаги‖ алоқадорлик‖ шаклларини‖ эгаллашга‖жрдам‖беради‖ *5+. 

Дарсда‖фқувшиларнинг‖билиш‖фаолиѐти‖ва‖фқитувшининг‖педагогик‖фаолиѐти‖бир‖

- бирига‖ уйғун‖ равишда‖ ташкил‖ этилгандагина‖ фқитишдан‖ кфзда‖ тутилган‖ мақсадларга‖

эришиш‖ мумкин. 

Биологиѐ,‖ кимж,‖ физика‖ фанларининг‖ фқув‖материаллари‖ таркибига:‖ ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

- махсус‖ илмий‖ билимлар‖ (фактлар,‖ тушуншалар,‖ назариѐ,‖ қонун,‖ муаммолар)‖

киради;‖  

-  методологик‖ - илмий‖ билишни‖ акс‖ эттирувши‖ (фалсафий,‖ метод,‖ фан‖ тили,‖

илмий‖ назариѐлар‖ тузилиши);‖  

- мафкуравий,‖ ѐъни‖ миллий‖ ‖ ғоѐнинг‖ биологиѐ‖ ва‖ физикада‖ наможн‖ бфлишлари‖

киради.‖  

Мазкур‖ билим‖ соцаларига‖ мос‖ келувши‖ фанлараро‖ алоқадорлик‖ турларини‖

ажратиш‖ мумкин:‖ махсус‖ билимлар‖ (биологиѐ,‖ кимж‖ ва‖ физика)‖ ушун‖ фактик‖ алоқа;‖

методологик‖ билимлар‖ ушун‖ - методологик‖ алоқа‖ (фаннинг‖ гносеологик,‖ мантиқий,‖

назарий‖ асослари);‖ мафкуравий‖ билимлар‖ ‖ ушун‖ - мафкуравий‖ алоқа‖ (фаннинг‖ ғоѐвий,‖

маънавий‖асослари).‖Демак,‖фанлараро‖алоқа‖турлари‖фактик,‖методологик,‖мафкуравий‖

бфлиб,‖ махсус‖ билим‖ соцаси‖ цисобланган‖ биологиѐни,‖ кимж‖ ва‖ физика‖ билан‖ боғлаб‖

фқитиш‖асос‖қилиб‖ олинади. 

Ўқувшиларга‖ биологиѐни‖ кимж‖ ва‖ физика‖ билан‖ боғлаб‖ фанлараро‖ фқитишдан‖

мақсад‖ уларда‖ назарий‖ билим,‖ амалий‖ кфникма,‖ ‖ малака‖ ва‖ компетенчиѐларни‖

шакллантиришдан‖ иборат.‖ Бу‖ мураккаб‖ педагогик‖ муаммо‖ кфпқиррали‖ жаражн‖ бфлиб,‖

табиатга‖истеъмолшилик‖муносабатларидан‖воз‖кешиш,‖фсиб‖келажтган‖жш‖авлодда‖табиий‖

ва‖сунъий‖ ѐратилган‖ муцитга‖масъулликни‖ таркиб‖топтириш‖ орқали‖цал‖қилинади. 

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаб‖ фқувшиларига‖ биологиѐни‖ кимж‖ ва‖ физика‖ билан‖

боғлаб‖ фанлараро‖ фқитиш‖ цолатини‖ фрганиш‖ мақсадга‖ мувофиқ,‖ деган‖ нуқтаи‖ назарга‖

таѐнилди.‖ Шу‖ мақсадда‖ биологиѐ,‖ кимж‖ ва‖ физика‖ фқув‖ фанларининг‖ ДТС,‖ фқув‖

дастурлари,‖ дарсликлар,‖ фқув‖ - методик‖ қфлланма‖ - ларни‖ тацлил‖ қилиш, илғор‖

фқитувшиларнинг‖ иш‖ тажрибаларини‖ фрганиш‖ цамда‖ яқори‖ синф‖ фқувшиларининг‖

фанлараро‖ алоқадорликка‖ доир‖ назарий‖ билимлари,‖ амалий‖ кфникма‖ ва‖ малакалари,‖

атроф‖ - муцитга‖ муносабати,‖ ‖ ‖ экологик‖ ‖ ‖ тафаккури,‖ ‖ ‖ шунингдек,‖ биологиѐ,‖ кимж‖ ва‖

физика‖ фқув‖ фанлари‖ фқитувшиларининг‖ фанлараро‖ алоқадорликка‖ оид‖ тайжргарлиги‖

даражалари‖ аниқланади. 

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларининг‖ 5-11- синфлари‖ намунавий‖ фқув‖

дастурларининг‖ тацлили‖ биологиѐ,‖ кимж,‖ физика‖ фқув‖ фанлари‖ бфйиша‖ фқув‖

дастурларида‖фанлараро‖алоқадорликка‖доир‖назарий‖билимлари‖цамда‖фқувшиларнинг‖

бу‖соцада‖уддалашлари‖лозим‖бфлган‖амалий‖кфникма‖ва‖малакаларига‖алоцида‖эътибор‖

қаратилади.‖Шунингдек,‖фқувшилардан‖ДТС‖билан‖меъжрланган‖билим,‖кфникма‖‖малака‖
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ва‖компетенчиѐлар‖билан‖бир‖қаторда‖‖экологик‖билим,‖амалий‖кфникма‖ва‖малакаларни‖

эгаллашлари‖ талаб‖қилинади. 

Бинобарин,‖ биологиѐни‖ фанлараро‖ фқитишда‖ экологик‖ мазмундаги‖ ишлар,‖

уларнинг‖ фзаро‖ алоқадорлиги‖ жаражнида‖ фқувшиларда‖ экологик‖ тафаккурни‖ таркиб‖

топтириш‖асосий‖муаммо‖бфлиб‖қолмоқда.‖Экологиѐга‖оид‖дастлабки‖оддий‖тушуншалар‖

фрта‖мактабдан‖бошланади‖[8].   Мактабда‖фқитилажтган‖‖биологиѐ,‖кимж‖ва‖физика‖фқув‖

фанлари‖фқувшиларни‖амалий‖фаолиѐтга‖тайжрлаш,‖ташқи‖муцитни‖эцтижткорлик‖билан‖

муцофаза‖қилувшилар‖ этиб‖тарбиѐлаш‖ ишига‖ жрдам‖бериши‖ керак. 

Илғор‖ фқитувшилар‖ мавжуд‖ имкониѐтларни‖ цисобга‖ олиб,‖ дарсда‖ ва‖ дарсдан‖

ташқари‖машғулотлар‖мазмунига‖экологиѐнинг‖баъзи‖жицатларини‖киритишга‖царакат‖

қилмоқдалар.‖ Айниқса,‖ биологиѐ,‖ кимж‖ ва‖ физика‖ фқитувшилари‖ фқувшиларни‖ асосий‖

экологик‖ғоѐлар,‖қонунлар‖ва‖тушуншалар‖билан‖таништиришда‖флка‖экологиѐсига‖доир‖

материалларга‖ таѐнган‖цолда‖фаолиѐт‖ яритмоқда. 

Илгари‖фтилган‖материалларни‖умумлаштириш,‖ѐъни‖умумлашмани‖хулосалашда‖

фрганилган‖ экологик‖ тушуншалар‖ ва‖ қонуниѐтлар‖ фртасидаги‖ мантиқий‖ боғланишни‖

рфжбга‖ шиқаришга‖ имкон‖ беради‖ *1+.‖ ‖ Фойдали‖ томони‖шундаки,‖ бу‖ иш‖ фқувшиларнинг‖

иккинши‖даражали‖материалларни‖эслаб‖қолишдан,‖ уларни‖ ортиқша‖зфриқишдан‖холос‖

қилади.‖ Бу‖ эса,‖ фз‖ навбатида,‖ биологиѐни‖ кимж‖ ва‖ физика‖ билан‖ боғлаб‖ фанлараро‖

фқитишда‖ фқувшиларда‖ экологик‖ тафаккурни‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган‖ дарс‖

самарадорлигини‖ ошириш‖ омили‖ саналади.‖  

Мактаб‖шароитида‖фқувшилар‖фқув‖фаолиѐтини‖уяштиришнинг‖ѐнги‖шакллари‖ - 

дарсга‖ экологик‖ мазмундаги‖ фйин,‖ бацс-мунозараларни‖ киритиш‖ билан‖ боғланган.‖

Бундай‖ ташкилий‖шакллардан‖ фойдаланиш‖ тарбиѐловши‖ ва‖ ривожлантирувши‖ таълим‖

самарадорлигини‖ таъминлайди‖ *4+.‖ Шунингдек,‖ экологик‖ мазмундаги‖ хилма‖ - хил‖

топшириқлардан‖ фойдаланиш‖ алоцида‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Бу‖ топшириқлар‖ асосида‖

фермер‖ хфжаликлари‖ цудудидаги‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖ экологик‖ вазиѐти‖

лойицалаштирилиб,‖ инсон‖ фаолиѐтининг‖ флка‖ табиий‖ мажмуалари‖ ва‖ объектларига‖

таъсири‖ аниқланади. 

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаблари‖ амалижтида‖ дарсдан‖ ташқари‖ экологик‖

ишларнинг‖ мазмуни‖ ва‖ сифатига‖ сезиларли‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ фқувшилар‖ мецнат‖

фаолиѐтларининг‖ фзига‖ хос‖ шакли‖ ва‖ мазмуни‖ сифат‖ жицатдан‖ такомиллаштириш,‖

фқувшилар‖мецнатининг‖бу‖шакли‖уларнинг‖мацаллий‖- табиий‖шароитини‖цисобга‖олган‖

цолда,‖тажриба‖ ишларини‖ фтказишга‖ имкон‖ беради‖ *7].   

Кфпгина‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларида‖ табиат‖ қфйнига‖ фқув‖ экскурсиѐлари‖

уяштиришнинг‖ муваффақиѐтли‖ томони‖ шундаки,‖ фқув‖ экскурсиѐлари‖ давомида‖

фқувшиларнинг‖ экологик‖ тафаккурини‖ ривожлан‖ – тириш,‖ шунингдек,‖ фқувшиларни‖

табиат‖тфғрисида‖цар‖томонлама тарбиѐлашга‖имкониѐт‖ѐратилади.‖Жумладан,‖қишлоқ‖

хфжалик‖ ишлаб‖ шиқаришига‖ уяштириладиган‖ экскурсиѐларда‖ қишлоқ‖

мецнаткашларининг‖ иш‖ фаолиѐти,‖ қишлоқ‖ хфжалигининг‖ атроф‖ - муцитга‖ таъсири‖

фрганилади,‖ тацлил‖ қилинади‖ ва‖ бацоланади.‖ Ўқувшиларда‖ экологик‖ тафаккурни‖

ривожлантиришда‖мактаб‖ва‖унинг‖атроф‖- муцит‖билан‖уйғунлилигига‖алоцида‖ацамиѐт‖

берилади.‖  

Экскурсиѐ‖ мунозарали‖ суцбатларни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖ замин‖ цозирловши‖

восита‖ сифатида‖ қаралмоғи‖ лозим.‖ Экскурсиѐ‖ фқувшиларнинг‖ билиш‖ фаолиѐтини‖

фаоллаштириш‖ мақсадида‖ кузатиш‖ ва‖ аниқланган‖ фактларни‖ далиллаш,‖ олинган‖
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натижалар‖язасидан‖муаммоли‖саволлар‖воситасида‖суцбат‖фтказиш‖кфзланган‖натижага‖

эришишга‖замин‖тайжрлайди‖ *2+.‖Ўқувшилар‖онгида‖табиат,‖унинг‖моциѐти,‖гфзаллиги‖ва‖

фожиалари‖ борасида‖ жрқин‖ тасаввурлар‖ цосил‖ қилиш‖ воситаси‖ цам.‖ Масалага‖ шу‖

жицатдан‖ жндашган‖ цолда,‖ экскурсиѐ‖ ва‖ суцбатлар‖ бир‖ - бири‖ билан‖ узвий‖ боғлиқлик‖

асосида‖ташкил‖этилиши‖ мақсадга‖мувофиқ‖ *3+.‖‖ 

Мамлакатимизнинг‖ таниқли‖ олимлари,‖ машцур‖ шоир‖ ва‖ жзувшилари‖ билан‖

мунтазам‖ ушрашувлар,‖ суцбатлар,‖ мунозаралар‖ олиб‖ борилади.‖ Буларнинг‖ баршаси‖

фқувши‖ шахсида‖ нафақат‖ фанлараро‖ алдоқадорлик‖ балки,‖ назарий‖ экологик‖ билим,‖

амалий‖кфникма‖ва‖малакалар‖асосида‖экологик‖тафаккурни‖ривожлантиришда‖муцим‖

омил‖ бфлади.‖ Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларининг‖ яқори‖ синф‖ фқувшиларида‖

фанлараро‖ алоқадорликни‖ шакллантириш‖ ва‖ атроф‖ - муцитга‖ масъуллик‖ муносабатни‖

тарбиѐлашда‖мактаб‖флкашунослик‖ музейларининг‖фзига‖хос‖ фрни‖ бор.‖ Кфплаб‖ мактаб‖

флкашунослик‖музейларида‖‚Табиат‖ва‖инсон‛‖мавзусидаги‖кфргазмалар‖ташкил‖қилиш,‖

музейни‖ташкил‖қилиш‖имкониѐти‖бфлмаган‖мактабларнинг‖эса‖биологиѐ‖фқув‖хонасида‖

флкашунослик‖ буршаклари‖ ташкил‖этилиб,‖ керакли‖ материаллар‖ билан‖жицозланган.‖  

Умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларининг‖ яқори‖ синф‖ фқувшиларида‖ дарсда‖ ва‖

дарсдан‖ ташқари ишлар‖ жаражнида‖ фанлараро‖ алоқадорликни‖ шакллантиришга‖ оид‖

ижобий‖тажрибаларни‖ѐна‖кфплаб‖келтириш‖мумкин.‖Аммо‖булар‖хулоса‖шиқариш‖ушун‖

етарли‖ эмас.‖ Шунки‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларида‖ биологиѐни‖ кимж‖ ва‖ физика‖

билан‖боғлаб‖фанлараро‖фқитишда‖ илғор‖тажрибаларнинг‖табиат‖ - жамиѐт‖тараққижти‖

талабларига‖ мувофиқ‖ келиши‖ педагогик‖ фаолиѐтда‖ сезиларли‖ ижобий‖ натижаларни,‖

ѐъни‖фқувшиларнинг‖атроф‖ - муцитни‖кузатувшанлиги‖фсганлиги,‖фз‖флкасида‖фанлараро‖

алоқадорликка‖ оид‖билимларнинг‖ ошганлиги‖ билан‖ тавсифланади.‖  

  Умумий‖фрта‖таълим‖мактаблардаги‖илғор‖фқитувшиларнинг‖иш‖тажрибаларини‖

тацлил‖қилиш‖ натижасида‖ қуйидаги‖ хулосаларга‖келинди: 

- дарс,‖ дарсдан‖ ташқари‖ ишлар‖ ва‖ синфдан‖ ташқари‖ машғулотларда‖ таълим-

тарбиѐвий‖ ишлар‖ мажмуасида‖ фанлараро‖ экологик‖ тафаккур‖ элементлари‖ таркиб‖

топади; 

- экологик‖мазмундаги‖ишлар‖фанлараро‖дарс‖ва‖дарсдан‖ташқари‖вақтда‖умумий‖

вазифаларга‖ мувофиқ‖ ташкил‖этилади; 

- экологик‖ тафаккурни‖ фанлараро‖ шакллантиришга‖ доир‖ ишларни‖ амалга‖

оширишда‖мактабнинг‖фермер‖хфжаликлар‖ва‖ бошқа‖ ташкилотлар,‖ муассасалар‖ билан‖

цамкорлиги‖ самарали‖ натижа‖беради. 

Кузатишлар‖ натижасида‖ шу‖ нарса‖ ажн‖ бфлдики,‖ тарбиѐвий‖ ишлар‖ жаражнида‖

фзбек‖халқининг‖ ер,‖ сув,‖ фсимлик‖ва‖цайвонот‖ оламига‖муносабатини‖ ифодалаган,‖ минг‖

йиллар‖ давомида‖ шаклланган‖ ажойиб‖ ривоѐт‖ ва‖ цикматли‖ сфзларидан‖ фойдаланиш‖

назардан‖шетда‖қолган.‖ ‖ 

Зеро,‖ ота‖ - боболаримиз‖ ер‖ - сув‖ бойликларидан‖ эцтижжига‖ ѐраша‖

фойдаланганлар.‖ Айниқса,‖ сувга‖ нисбатан‖ тежамкорлик‖ муносабатда‖ бфлиш,‖ сувнинг‖

ифлосланишининг‖ олдини‖ олиш‖ лозимлигини‖ уқтириб,‖ сувдан‖ нофрин‖ фойдаланиш‖

оғир‖ ва‖кеширилмас‖ гуноц‖цисобланган.‖  

Эндиликда‖ авлодларимиз‖ фртасидаги‖ бу‖ анъаналарни‖ қайта‖ тиклаш,‖ улардан‖

экологик‖ таълим‖ - тарбиѐ‖ жаражнида‖ самарали‖ фойдаланиш,‖ қишлоқ‖ фқитувшисининг‖

билим‖ савиѐсига‖ ва‖ педагогик‖ мацоратига,‖ ундаги‖ фанлараро‖ алоқадорликни‖

шакллантириш,‖ экологик‖ тафаккурнинг‖ қай‖даражада‖таркиб‖ топганлигига‖ боғлиқ. 
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Демак,‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактаблари‖ яқори‖ синф‖ фқувшиларида‖ экологик‖

тафаккурни‖ фанлараро‖ муваффақиѐтли‖ ривожлантириш‖ ва‖ яқорида‖ таъкидланган‖

фқувшиларнинг‖ дарсда‖ ва‖ дарсдан‖ ташқари‖ фаолиѐтида‖ экологик‖ тафаккурини‖

фанлараро‖ ривожлантириш‖ тизими‖ назарий‖ жицатдан‖ ишлаб‖ шиқилиши,‖ уларни‖ цар‖

хил‖экологик‖ фаолиѐтга‖ жалб‖қилиш‖ йфлларини‖ асослашдан‖иборат.‖  

Биологиѐни‖ кимж,‖ физика‖ билан‖ боғлаб‖ фанлараро‖ фқитишда‖ дарсга‖ қуйидаги‖

талаблар‖қфйилади: 

- цар‖ бир‖ дарснинг‖ таълимий‖ мақсадлари‖ аниқ‖ белгилаш‖ ва‖ унинг‖ дарслар‖

тизимида‖ тутган‖фрнини‖ аниқ‖белгилаш; 

- фқувшиларнинг‖ тайжргарлик‖ даражаси,‖ фқитиш‖ мақсадлари,‖ фқув‖ дастурининг‖

талабларига‖ мос‖ цолда‖ экологик‖ мазмундаги‖ фқув‖ материалини‖ оптимал‖ даражада‖

танлаш 

- дарсда‖ривожлантириладиган‖умумий‖ва‖шакллантириладиган‖хусусий‖биологик‖

тушуншалар,‖ таркиб‖ топтириладиган‖ кфникма‖ ва‖ малакаларни‖ асосида‖ экологик‖

тафаккурни‖ ривожлантириш‖ йфлларини‖ аниқлаш;‖  

- дарс‖ цар‖ бир‖ босқишининг‖ мақсадини‖ амалга‖ ошириш‖ мақсадида‖ фқитишнинг‖

самарали‖ методлари,‖ воситалари,‖ билимларни‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ рағбатлантириш‖

методларини‖ аниқлаш‖ ва‖ уларни‖ уйғунлаштириш‖ орқали‖ фқувши‖ билиш‖ фаолиѐтини‖

фаоллаштириш; 

- дарсда‖ фқувшиларни‖ѐлпи‖фқитиш‖ билан‖ бир‖қаторда‖ ѐкка‖ва‖ кишик‖ гуруцларда‖

мустақил‖ ишларини‖ ташкил‖ этиш‖ орқали‖ уларда‖ тацсил‖ олишга‖ бфлган‖ эцтижжини‖

қондириш,‖ қизиқишини‖ орттириш,‖ мустақилликни,‖ фикрлашни‖ ривожлантириш‖

кабиларни‖ киритиш‖ мумкин.‖ ‖‖ 

- дарснинг‖фқувшилар‖фзлаштиражтган‖билимлари,‖мавзунинг‖илмий‖дунжқарашни‖

кенгайтириш,‖ маънавий‖ - ахлоқий,‖ ақлий,‖ гигиеник,‖ жисмоний,‖ жинсий,‖ иқтисодий‖

тарбиѐ‖ бериш,‖ эстетик‖ туйғу,‖ мецнатсеварлик,‖ экологик‖ маданиѐтни‖ таркиб‖ топтириш‖

имкониѐтларини‖ цисобга‖ олган‖цолда,‖тарбиѐвий‖ мақсадларининг‖ аниқ‖қфйилиши; 

- фқувшилар‖ томонидан‖ билимларни‖ мустақил‖ фзлаштириш‖ кфникма‖ ва‖

малакалари,‖ биологиѐни‖ табиий‖ фанлар‖ билан‖ синхрон‖ ва‖ асинхрон фрганишга‖ бфлган‖

эцтижжини‖ қондириш,‖ қизиқишини‖ ривожлантириш,‖ уларнинг‖ фаолиѐтидаги‖ ижодий‖

фаоллик‖ ва‖ташаббускорликни‖ рағбатлантириш; 

- мавзули‖ режа‖ асосида‖ дарснинг‖ илмий-методик‖ савиѐда‖ лойицаланган‖

ишланмасини‖ ишлаб‖ шиқиш; 

 - экологик‖ мазмундаги‖тарқатма‖ ва‖дидактик‖ материаллар,‖ фқувшилар‖ билимини‖

назорат‖ қилиш‖ ва‖ бацолаш‖ ушун‖ фқув‖ топшириқлари,‖ дифференчиал‖ топшириқлар‖

тузиш; 

- вақтдан‖ унумли‖ фойдаланишни‖ йфлга‖ қфйиш‖ ушун‖ дарснинг‖ технологик‖

харитасини‖ ‖тузиш. 

Биологиѐни‖табиий‖фанлар‖ билан‖боғлаб‖фанлараро‖фқитишда‖дарслар‖тизимли‖

цолда‖ қфлланилади.‖ Шу‖ боис‖ фқитувши‖ дарс‖ типлари‖ ва‖ турларини,‖ уларда‖

фойдаланиладиган‖ педагогик‖ технологиѐларнинг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ билиши‖

лозим. 
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Аннотачия: В статье подробно рассматривается использование дифференчированного 

подхода в формировании коммуникативной компетенчии студентов. Компетенчия, ее виды и 

содержание анализируются. Интерпретируются основные факторы развития 

коммуникативной компетенчии. 
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Annotation: This article discusses in detail the use of a differentiated approach in the formation 

of communicative competence in students. The competence, its types and contents are analyzed. The main 

factors in the development of communicative competence are interpreted. 

Key words: сompetence, approaches, integration, education, dialogue, speech, language, factor, 

features, communication. 

 

Илмий‖адабижтларни‖тацлил‖қилиш‖шуни‖кфрсатадики,‖ ХХ‖асрнинг‖60 -йилларида‖

биринши‖ марта‖ америкалик‖ тилшунос‖ Н.М.‖ Хомский‖ "компетенчиѐ"‖ тушуншасини‖

аниқлашга‖уринди.‖Дастлаб,‖бу‖атама‖она‖тилида‖маълум,‖асосан‖лингвистик‖фаолиѐтни‖

амалга‖ошириш‖ ушун‖зарур‖бфлган‖ қобилиѐтни‖ билдирган. 

С.И.‖Ожегованинг‖изоцли‖луғатида,‖компетентли‖шахс‖"цар‖қандай‖соцада‖билимдон,‖

шаққон,‖малакали"‖шахсдир‖*1+.‖Бунда‖касбий‖компетенчиѐ‖маълум‖бир‖соцадаги‖фаолиѐт‖

ушун‖ назарий‖ асос‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Биз‖ деѐрли‖ барша‖ луғат‖ компилѐторлари‖

"компетенчиѐ"‖ ва‖ "компетентликка‖ асосланган‖ жндашув"‖ тоифаларини‖ ажратиб‖

туришини‖ таъкидлаймиз.‖ Компетенчиѐнинг‖ таърифлари‖ бир-бирига‖ фхшашдир,‖ шу‖

билан‖ бирга‖ "компетентлик"‖ ушун‖ ѐгона‖ талқин‖ мавжуд‖ эмас.‖ Ушбу‖ тушуншанинг‖

биринши‖ маъноси‖ "цар‖ қандай‖ орган‖ жки‖ мансабдор‖ шахснинг‖ қонунлар,‖ ушбу‖ орган‖

цуқуқи‖ жки‖ бошқа‖ қоидалар‖ билан‖ белгиланган‖ ваколатлари‖ (цуқуқлари,‖ вазифалари)"‖

сифатида‖талқин‖этилса,‖ иккинши‖маъноси‖эса‖ "маълум‖ бир‖соцадаги билим,‖ тажриба",‖

"кимдир‖ ѐхши‖биладиган‖ масалалар‖соцаси"‖деѐ‖талқин‖этилади. 

Олимларнинг‖ асарлари‖ тацлили‖ *2+‖ қуйидагиларни‖ кфрсатди:‖ .И.А‖ Зимней‖

тадқиқотларида‖ компетенчиѐ‖ "билимга,‖ инсоннинг‖ ижтимоий‖ ва‖ касбий‖ цажтининг‖

интеллектуал‖ва‖шахсий‖шартли‖тажрибасига‖асосланган‖цолда"‖талқин‖этилади‖*3+.‖Ц.А.‖

Иванов‖ компетенчиѐни‖ бошқа‖ контекстда‖ кфриб‖ шиқади‖ ва‖ компетенчиѐ‖ маълум‖ бир‖

жамоа‖ ушун‖ муцим‖ бфлган‖ муайѐн‖ вазифалар,‖ муаммоларни‖ цал‖ қилишга‖ қаратилган‖

царакатлари‖ самарадорлиги‖ бацолаш‖ натижасида‖ одамга‖ берилган‖ хусусиѐтдир‖ деѐ‖

талқин‖этади‖*4+.А.И.‖Сурйгин‖компетенчиѐни‖маълум‖бир‖фаолиѐтни‖амалга‖ошириш,‖

муайѐн‖ царакатларни‖ бажариш‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ тажриба‖ деб‖

тушунади‖ ва‖у‖компетенчиѐни‖ инсоннинг‖цар‖қандай‖фаолиѐтни,‖ цар‖қандай‖царакатни‖

амалга‖ошириш‖қобилиѐти‖деб‖билади.‖Шунингдек‖А.В.‖Хуторскийнинг‖асарларида‖цам‖

"компетенчиѐ"‖ ва‖ "компетентлик"‖ тушуншалари‖ ажралиб‖ туради.‖ Компетенчиѐ,‖ унинг‖

фикрига‖ кфра,‖ бир‖ қатор‖ обектлар‖ ва‖ жаражнлар‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда‖ тайинланган‖ ва‖

нисбатан самарали‖ ва‖ муваффақиқѐтли‖ царакат‖ қилиш‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ инсоннинг‖

фзаро‖ боғлиқ‖ фазилатлари‖ (билим,‖ кфникма,‖ малака,‖ фаолиѐт‖ усуллари)‖ тфпламидир.‖
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Қобилиѐт - шахс‖томонидан‖тегишли‖компетенчиѐга‖эгалик‖қилиш,‖шу‖жумладан‖унинг‖

унга‖ва‖фаолиѐт‖мавзусига‖ бфлган‖шахсий‖ муносабати‖ цамдир‖ *5]. 

Тацлил‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ "компетенчиѐ"‖ таърифининг‖ фзида‖ ушбу‖ тушуншанинг‖

иккиликлилиги‖мавжуд‖бфлиб,‖у‖бир‖томондан,‖субектнинг‖компетентлиги‖бфлса,‖бошқа‖

томондан,‖ унинг‖ маълум‖ масалалар‖ доирасидаги‖ хабардорлиги‖ сифатида‖ ишлайди.‖ У‖

инсоннинг‖маълум‖бир‖фаолиѐт‖соцасидаги‖билим‖ва‖кфникмаларининг‖миқдорини‖цам,‖

сифатини‖цам‖акс‖эттиради.‖Шу‖нуқтаи‖назардан,‖компетенчиѐ‖биз‖ушун‖нафақат‖маълум‖

бир‖дунжда‖ѐхши‖сажцат‖қилиш,‖ бирон‖ бир‖нарсани‖самарали,‖автоном‖ ва‖ ижод‖қилиш‖

қобилиѐти,‖балки‖турли‖хил‖ғайриоддий‖вазиѐтларнинг‖пайдо‖бфлишига‖етарлиша‖жавоб‖

бериш‖ қобилиѐти‖ нуқтаи‖ назаридан‖ цам‖ муцимдир.‖ Бундан‖ ташқари,‖ компетенчиѐда,‖

предметли‖ билимлардан‖ фарқли‖ флароқ,‖ кфникмалар‖ интеграл‖ хусусиѐтга‖ эга.‖ Уни‖

билимлар‖ ва‖царакат‖усуллари‖ йиғиндисига‖ камайтира‖ олмайди. 

Шуни‖цам‖таъкидлаш‖керакки,‖бфлажак‖муцандисни‖тайжрлашнинг‖таълим‖соцасини‖

тацлил‖ қилишда‖ компятерни‖ цисобга‖ олиш‖ керак.‖ Кфпгина‖ олимларнинг‖ (О.‖ Акулова,‖

Н.Ф.‖ Радионова,‖ А.П.‖ Трѐпитсйна‖ ва‖ бошқалар)‖ тадқиқотларида‖ компетенчиѐ‖ ва‖

компетентлик‖ инсоннинг‖ ажралмас‖ хусусиѐтларидан‖ бири‖ цисобланади.‖ Иккаласи‖ цам,‖

уларнинг‖ фикрига‖ кфра,‖ эришилган‖ сифатдир.‖ Кфпинша‖ бу‖ тушуншалар‖ синоним‖

сифатида‖тушунилади,‖уларни‖ажратиш‖қийин,‖шунки‖фаолиѐт‖ушбу‖тушуншалар‖ушун‖

одатий‖цолдир.‖Шу‖билан‖бирга,‖компетенчиѐ‖- бу‖инсон‖амалижтидаги‖билим‖ва‖царакат‖

фртасида‖мавжуд‖бфлган‖ муносабатлар‖ доирасидир. 

Билимсиз‖ компетенчиѐни‖ эгаллаб‖ бфлмайди,‖ лекин‖ цамма‖ билим‖ цам‖ цар‖ қандай‖

цолатда фзини‖ компетенчиѐ‖ сифатида‖ наможн‖ қилмайди.‖ Қувватлилик‖ динамик‖ бфлиб,‖

фақат‖амалий‖фаолиѐт‖давомида‖наможн‖ бфлади‖ва‖уларни‖ бутун‖касбий‖цажт‖давомида‖

доимий‖ равишда‖ ошириш‖ мумкин.‖ Асосий‖ касбий‖ компетенчиѐлар‖ - бу‖ шахснинг‖

касбий‖ фаолиѐти‖ жаражнида‖ унинг‖ олдида‖ пайдо‖ бфлган‖ ва‖ касб‖ жки‖ мутахассисликка‖

боғлиқ‖бфлмаган‖муаммоларни‖цал‖қилиш‖қобилиѐтидир.‖Тушуншаларни‖тавсифлаб,‖биз‖

таълим‖ компетенчиѐлари‖ таълимда‖ шахсга‖ йфналтирилган‖ жндашувнинг‖ тизим‖

хусусиѐтлари‖эканлигини‖таъкидлаймиз,‖шунки‖улар‖фақат‖талабанинг‖шахсиѐти‖ билан‖

боғлиқ‖ ва‖ фақат‖ муайѐн‖ царакатлар‖ мажмуини‖ бажариш‖ жаражнида‖ текширилади.‖

Асосий‖ компетенчиѐларни‖ фзлаштириш‖ - бу‖ шахснинг‖ ижтимоий‖ ва‖ психологик‖

етуклигининг‖ кфрсаткишидир.‖ Олинган‖ билимлар‖ ва‖ улар‖ асосида‖ шаклланган‖

кфникмалар‖шахсиѐтнинг‖ривожланишига,‖унинг‖эцтижжларига‖(шахсан‖ацамиѐтли)‖мос‖

келадиган‖даражада‖жрдам‖беради‖ва‖уларни‖амалий‖фаолиѐтда‖қфллаш‖мумкин‖бфлади.‖

Савол‖туғилади:‖таълим‖мазмуни‖аниқ‖касбий‖билим‖ва‖кфникмаларни‖оширишга‖эмас,‖

балки‖ асосий‖ компетенчиѐларни‖ ривожлантиришга‖ (муаммоларни‖ цал‖ қилиш‖

қобилиѐти,‖ ижодий‖ мулоқот‖ қобилиѐтлари,‖ фрганишга‖ тайжрлик‖ ва‖ цк)‖ йфналтирилган‖

бфлиши‖ керакми?‖ *6]. 

"Компетенчия" тушуншасининг‖ цар‖ хил‖ талқинларини‖ цар‖ томонлама‖ жритиб‖

беришга‖ царакат‖ қилмасдан,‖ унинг‖ умумлаштирилган‖ шаклида‖ инсоннинг‖ касбий‖

компетенчиѐсининг‖моциѐтини белгилайдиган‖асосий‖хусусиѐтларини‖ажратиб‖олайлик:‖

компетенчиѐ‖ - бу‖ субектнинг‖ фзаро‖ боғлиқ‖ фазилатлари‖ тфплами‖ (‖ фзига‖ хос‖ бфлган,‖

маълум‖ бир‖ касбий‖ соцада‖ самарали‖ фаолиѐт‖ ушун‖ зарур‖ бфлган‖ касбий,‖ умумий‖

маданий).‖ Ушбу‖ мацсулдорлик‖ даражаси,‖ хусусан,‖ субектнинг‖ компетентлик‖ даражаси,‖

ѐъни‖ уларга‖ тегишли‖ компетенчиѐларни‖ эгаллаш‖ (топшириш)‖ даражаси‖ билан‖

бацоланади.‖ Компетенчиѐ,‖ олий‖ касбий‖ таълимнинг‖ федерал‖ давлат‖ таълим‖
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стандартининг‖ инноватсион‖ нормаси‖ сифатида,‖ битирувшиларни‖ тайжрлаш‖ сифатига‖

замонавий‖ талабларни‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ таълим‖ натижаларини‖ бацолашга‖ имкон‖

беради.‖  

Постиндустриал‖ жамиѐт‖қуриш‖шароитида,‖касбий‖таълимдаги‖ѐнги‖ кфрсатмалар,‖

федерал‖ давлат‖ таълим‖ стандартлари‖ амалга‖ ошириладиган,‖ касб-цунарга‖ фқитиш‖

жаражнида‖ фзгаришлар‖ киритиладиган‖ асосий‖ услубий‖ жндашув‖ бу‖ компетентликка‖

асосланган‖жндашувдир.‖Бфлажак‖муцандиснинг‖касбий‖тайжргарлигини‖кутилган‖натижа‖

сифатида‖ - унинг‖ барша‖ турдаги‖ хилма-хиллиги‖ бфйиша‖ унинг‖ касбий‖ малакасини‖

шакллантиришни‖ мақсад‖ қилиб‖ қфйган‖ машғулотнинг‖ фаолиѐтга‖ асосланган‖

хусусиѐтини‖ таъминлайди‖ *7]. 

Компетентликка‖ асосланган‖ жндашувни‖ тавсифлашни‖ давом‖ эттирган‖ цолда,‖ биз‖

шуни‖таъкидлаймизки,‖у‖касбий‖таълимнининг‖инноватсион‖ривожланган‖стратегиѐсини‖

"белгилайди",‖ бфлажак‖ муцандисларнинг‖ умумий‖ маданий‖ ва‖ касбий‖

компетенчиѐларини‖шакллантиришга‖жрдам‖беради.‖Ушбу‖жндашув‖техник‖университет‖

бакалаврларини‖ турли‖ касбий‖ вазиѐтларни‖ цал‖ қилишга,‖ касбий‖ позитсиѐни‖ цимоѐ‖

қилишга‖ тайжрликни‖ таъминлайдиган‖ компетенчиѐларни‖ фзлаштириш‖ ушун‖ универсал‖

бфлган‖ алгоритмлар,‖ методлар,‖ алгоритмлар‖ билан‖ эгаллашни‖ назарда‖ тутадиган‖

фаолиѐт‖ билимларини‖ долзарблаштиради.‖ Компетентликка‖ асосланган‖ жндашув‖

шароитида‖ касбий‖ муцандислик‖ таълими‖ жаражнини‖ ташкил‖ этиш‖ цам‖ сезиларли‖

даражада‖ фзгаради.‖ Ўқитувшилар‖ ва‖ талабаларнинг‖ позитсиѐлари‖ уларнинг‖ фзаро‖

таъсири,‖ мустақил‖ иш,‖ лойица,‖ тадқиқот‖ фаолиѐтини‖ ташкил‖ этиш‖ асосида‖ фзгариб‖

боради. 

Компетентликка‖асосланган‖жндашув‖шароитида‖тадқиқотларимиз‖ ушун‖ацамиѐтли‖

бфлган‖ фқитиш‖ усуллари‖ ва‖ технологиѐлари‖ таълим‖ жаражни‖ иштирокшиларининг‖

позитсиѐларини‖ тушуниш‖ ва‖ қийматини‖ мувофиқлаштириш‖ асосида‖ олиб‖ борилади.‖

Шу‖ билан‖ бирга,‖ таълим‖ жаражнининг‖ иштирокшилари‖ ташаббускорлик,‖ фаоллик‖ ва‖

фзини‖ ривожлантиришга‖ йфналтирилган‖ фаолиѐт‖ субектларига‖ айланади.‖ Шундай‖

қилиб,‖ агар давлат‖ таълим‖ стандартлари‖ (ДТС)‖ шароитида‖ битирувшининг‖ касбий‖ ва‖

шахсий‖ ривожланишининг‖ биринши‖ босқиши‖ билим,‖ қобилиѐт,‖ кфникма‖ (билимга‖

жндашув)‖тизимини‖шакллантириш‖билан‖ѐкунланган‖бфлса,‖унда‖федерал‖давлат‖таълим‖

стандартлари‖ у‖ битирувшиларда‖ асосий‖ компетенчиѐларни‖ шакллантириш‖ билан‖

ѐкунланади.‖ Икки‖ даражали‖ таълим‖ тизими‖ (бакалавр‖ ва‖ магистр‖ даражалари)‖

шароитида‖ компетенчиѐга‖ асосланган‖ жндашув‖ шароитида‖ таълимнинг‖ мазмуни‖ ва‖

семантик‖ ѐдроси‖ фзгарди.‖ Талабаларнинг‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларини‖

шакллантириш‖ ва‖ уларни‖ цар‖ бир‖ фан‖ бфйиша‖ асосий‖ дидактик‖ бирликларни‖

фзлаштириш‖билан‖бир‖қаторда‖талабалар‖компетенчиѐларни‖(умумий‖маданий,касбий‖

ва‖махсус)‖фзлаштирадилар‖ *8]. 

А.П.‖Панфилова‖ва‖А.В.‖Долматовнинг‖таъкидлашиша,‖"таълимдаги‖компетентликка‖

асосланган‖жндашув,‖биз‖кфриб‖турганимиздек,‖инсон‖онгини‖биринши‖фринга‖қфймайди,‖

балки‖ цақиқат‖ цодисаларини‖ билиш‖ ва‖ тушунтиришда‖ язага‖ келадиган‖ муаммоларни‖

цал‖ қилиш‖ кфникмалари‖ ва‖ қобилиѐтларини,‖ замонавий‖ услублар‖ ва‖ технологиѐларни‖

ишлаб‖ шиқишда, одамлар‖ фртасидаги‖ муносабатларда,‖ ахлоқий‖ меъжрларда,‖ фз‖

царакатларини‖бацолашда,‖цуқуқий‖нормалар‖ва‖маъмурий‖тузилмаларда,‖касб‖танлашда‖

ва‖ уларнинг‖ таълим‖ муассасасида‖ фқишга‖ тайжрлигини‖ бацолашда,‖ агар‖ керак‖ бфлса,‖
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уларни‖цал‖қилиш‖фз‖муаммолари‖ ва‖фз-фзини‖ ривожлантириш‖масалаларини‖эътироф‖

этади‖*9,‖б.‖21]. 

Шу‖ билан‖ бирга,‖ фанда‖ синонимик‖ маънода‖ қфлланадиган‖ ‚компетенчия‛ ва‖

‚компетентлилик‛ тушуншаларини фзаро‖ фарқлаш‖ лозим.‖ Ушбу‖ тушуншалар‖ фзбек‖

педагогик‖мактаби‖ушун‖ѐнгилик‖эмас,‖ бироқ‖шунга‖қарамай,‖уларни‖турлиша‖тушуниш‖

кераклигига‖ эътибор‖ қаратиш‖керак.‖  
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Мамлакатимиз‖ижтимоий,‖иқтисодий,‖маънавий,‖сижсий‖цажтида‖яз‖беражтган‖туб‖

фзгаришлар‖ соца‖ олимлари‖ олдига‖ таълим‖ тизимида,‖ айниқса‖ олий‖ таълим‖ тизимида‖

шуқур‖ислоцатларни‖амалга‖ошириш‖вазифасини‖қфймоқда.‖Мазкур‖ислоцатларни‖амалга‖

ошириш‖ - таълим‖ мақсади,‖ мазмуни,‖ шакллари,‖ методлари,‖ воситалари‖ ва‖ таълим‖

технологиѐларини‖замон‖талаблари‖даражасида‖ ишлаб‖шиқишни‖тақазо‖этмоқда.‖Булар‖

эса‖ фз‖ навбатида‖ малакали‖ педагогик‖ кадарларни‖ тайжрлашнинг‖ самарали‖ ва‖ сифатли‖

методларини‖ аниқлаш,‖ таълим‖ соцасидаги‖ муаммоларни‖ цал‖ этишнинг‖ ѐнги‖ ва‖

самарарли‖ методларини‖ аниқлаш,‖ уни‖ таълим‖ жаражнига‖ амалий‖ татбиқ‖ этиш‖ орқали‖
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малакали‖замонавий‖педагогик‖кадрларни‖тайжрлаш‖масаласини‖цам‖цал‖этиш‖талабини‖

қфймоқда.‖  

Бизнинг‖ нуқтаи‖назаримизда‖ мазкур‖ вазифаларни‖мамлакатимизда‖самарали‖цал‖

этишда‖ педагогик‖ кадрдарни‖ тайжрлашда компетенчиявий жндошув муцим‖ фрин‖

тутади.‖ 

Компетентчиѐвий‖ жндашув‖ асосида‖ таълим‖ тизимини‖ ислоц‖ қилиш‖ муаммолари‖

мамлакатимизда‖Ў.Қ.Толипов,‖Н.Турдиев,‖ Ў.Жабборов,‖М.Баракаев‖ каби‖қатор‖ олимлар‖

томонидан‖ фрганилган.‖ Бу‖ олимларимиз‖ ишларида‖ мактаб‖ таълимда‖ компетенчиѐвий‖

жндошувни‖ амалга‖ оширишга‖ кфпроқ‖ эътибор‖ қаратилган.‖ Бевосита‖ фқитувшилар,‖

айниқса,‖математика‖фқитувшиларини‖компетенчиѐвий‖жндошув‖асосида‖тайжрлашга‖кам‖

эътибор‖ қаратилган.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ биз‖ мазкур‖ муаммони‖ илмий-методик‖ тадқиқ‖

этишни фз‖олдимизга‖ мақсад‖қилиб‖ қфйдик. 

Ўзбекистонлик‖ методист‖ олим‖ М.Баракаев:‖ ‚Таълимда компетентчиявий 

жндашув асосида кадрларни тайжрлаш - бу таълим тизимда фаолият юритувши цар бир 

мутахассис (шахс) танлаган касби бфйиша фз шахсий моддий-маънавий эцтижжларини етарли 

даражада қондириш, шунинг баробарида фзи яшажтган давлат ва жамият манфаатлари ушун 

самарали фаолият кфрсатиши ушун зарур бфладиган билимларни эгаллаш, бу билимларни 

касбий фаолияти жаражнида самарали қфллай олиш кфникмаларини шакллантиришга 

йфналтирилган фқитишдир‛*1+ – деб қараган. 

У‖ компетенчиѐвий‖ жндошувда‖ цам‖ бари-бир‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малака‖ биринши‖

фринда‖ туриб,‖ компетенчиѐларни‖ цосил‖ қилишда‖ шахсга‖ йфналтирилган‖ таълим‖

биринши‖фринда‖туриши‖ кераклигини‖алоцида‖таъкидлаб‖фтган.‖Унинг‖фикриша:‖шахсга‖

йфналтирилган‖ таълимсиз‖ – таълимнинг‖ исталган‖ босқишида‖ компетенчиѐларни‖ цосил‖

қилиш‖муаммолигиша‖қолаверади.  Бу‖эса‖фз‖навбатида‖компетентли‖шахсни‖тайжрлашда‖

муаммоларни‖ язага‖келтиради. 

Россиѐлик‖олим В.А.Болотов‖компетентчиѐвий‖жндашув‖асосида‖таълимни‖ташкил‖

этишда:‖ цар бир шахс ноанъанавий вазиятларда самарали фаолият кфрсатиш кфникмаларни 

шакллантириш жаражни билан узвий боғликлигини таъминлаш орқали фрганишни тавсия 

этади*2+.  

Таълимда‖ компетентчиѐвий‖ жндашув‖ кончепчиѐси‖ инсонда‖ цажтий‖ жаражн‖ ва‖

цодисаларга‖ мослашувига‖ йфналтирилганлиги‖ билан‖ характерлидир.‖ Шунки,‖

компетентчиѐвий‖жндашув‖доирасида‖умумий‖таълимнинг‖асосий‖натижалари‖бир‖неша‖

муцим‖ таѐнш‖ таълимий‖ компетенчиѐлар‖ йиғиндисидан‖ иборат‖ бфлиб,‖ улар‖

замонавийлашув шароитида цар бир шахс фзи яшажтган жамиятда амалий 

фаолияти ва цажт кфникмалари орқали ижтимоий тажриба эгаллаш ушун зарур 

бфлган билимларни эгаллашга йфналтирилган бфлади[3]. 

Бизнинг‖ нуқтаи‖ назаримизда‖ кфплам‖ олимлар‖ томонидан‖ таклиф‖ этилган‖ турли‖

хил‖ таѐнш‖ таълимий‖ компетенчиѐлар‖ мажмуидан‖ энг‖ муцими‖ фқув-билиш 

компетенчияси бфлиб,‖у‖таълимдаги‖компетенчиѐвий‖жндошув‖мақсад‖ва‖вазифаларини‖

амалга‖ оширишда‖ алоцида‖ фрин‖ тутади.‖ Шунки‖ бу‖ – компетенчиѐвий‖ жндошув‖ асосида‖

таълим‖ жаражнини‖ ташкил‖ этишда‖ мустақил‖ билимларни‖ эгаллаш‖ жаражнида‖ бфлғуси‖

фқитувшиларнинг‖ фқув-билиш‖ фаолиѐтининг‖ асоси‖бфлиб‖ хизмат‖қилади. 

Ўқувши-талабадан‖ билимларни‖ эгаллаш,‖ эгаллаган‖ билимларини‖ амалий‖

масалаларни‖ешишда‖самарали‖қфллай‖олиш,‖мустақил‖равишда‖фз‖билимларни‖ошириб‖

бориш,‖мазкур‖жаражнда‖англанган‖билимларни‖эгаллашга‖хизмат‖қиладиган‖турли‖усул‖
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ва‖воситаларидан‖фойдалана‖ олиш,‖кфникмаларни‖шакллантириш‖ - уларда‖фқув-билиш‖

компетентлигини‖ ривожлантириш‖ орқали‖ махсус‖ ишлаб‖ шиқилган‖ масалалардан‖

фойдаланиш‖ орқали‖ амалга‖ оширилади.‖ Одатда‖ бундай‖ масалалар‖ - компетент 

масалалар деб‖яритилади. 

Компитентлик - бу мутахассиснинг фз касбий соцасида самарали фаолият юритиши 

ушун зарур бфлган шахсий билим ва тажрибаси цисобланиб,‖ ‚компитентлик‛‖ лотинша‖

‚competens‛‖ сфзидан‖ олинган‖ бфлиб,‖ фзбек‖ тилида‖ ‚мос, қобилиятли, фз касбининг 

устаси, билимдон, доимий равишда фз касби бфйиша янгиликларни мустақил 

равишда фзлаштириб боришга қодир‛‖ – деган‖ маънони‖ англатади.‖ Демак,‖

яқоридагилардан‖кфринадики,‖компетентлиги‖яқори‖бфлган‖шахс‖ - бу‖цар‖қандай‖соцада‖

кенг‖ қамровли‖ билимга‖ эга‖ бфлган,‖ билимларни‖ касбий‖ фаолиѐтдида‖ амалий‖ қфллай‖

оладиган‖ ва‖ фз‖ билимларни‖ доимий‖ равишда‖ мустақил‖ ошириб‖ борадиган‖ шахс‖

тушунилади.‖  

Компетент‖ масалаларни‖ ешиш,‖ ешишни‖ фқувшиларга‖ фргатиш,‖ қолаверса‖ бундай‖

мазмундаги‖масалаларни‖цар‖ бир‖ математика‖фқитувшиси‖ мустақил‖ равишда‖туза‖олиш‖

кфникмаларига‖ эга‖ бфлиши‖ замонавий‖ таълимда‖ муцим‖ цисобланади.‖ Шундай‖ экан,‖

умумий‖фрта‖таълим‖ мактабларида‖фаолиѐт‖ яритувши‖цар‖ бир‖ математика‖фқитувшиси‖

замонавийлашув‖шароитида‖компетенчиѐвий‖жндошув‖бфйиша‖етарли‖тайжргарликка‖эга‖

бфлиши‖талаб‖этилади.‖Бунинг‖ушун‖замонавий‖математика‖фқитувши‖(ЗМЎ)ларида‖ОТМ‖

дажқ‖ касбий‖ компетентликни‖ шакллантирилиши‖ талаб‖ этилади.‖ Бунда‖ цам‖ компетент‖

масалалр‖муцим‖ фрин‖тутади. 

Маълумки,‖"масала" атамаси‖кенг‖доирадаги‖тушуншаларни‖фз‖ишига‖олади,‖шунки‖

цар‖қандай‖масала:‖"Цисобланг ...", "Соддалаштиринг ...", "Тенглама жки тенгсизликни 

ешинг ...", "Буни исботланг ..."‖каби‖ тушуншаларни‖ фз‖ишига‖ олган‖цақиқат‖ва‖муаммодир.‖  

Шундай‖қилиб,‖масала - бу‖цал‖қилиниши‖керак‖ бфлган‖ муаммо‖цисобланиб,‖уни‖

ешиш‖ усулларини‖ етарли‖даражада‖фзлаштириш‖ бфлғуси‖ математика‖ фқитувшиларда: 

масала мазмунини фзгартириш қобилиятини; 

масалани цал қилишнинг янги усулларини ишлаб шиқиш қобилиятини;  

шу асосида янги масалалар тузиш қобилиятини ривожлантиради[4]. 

Масала - бу‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ тизимида‖ фқувшиларга‖ билим‖ бериш,‖ уларда‖

математикани‖ фрганиш‖ жаражнида‖ эгаллаган‖ билимлари‖ ва‖ амалий‖ кфникмаларини‖

текшириш‖ усулларидан‖ бири‖ цисобланади.‖ Умуман,‖ масала‖ - бу‖ талаб‖ жки‖ савол,‖ уни‖

цисобга‖ олган‖цолда‖ва‖унга‖таѐниб‖ унинг‖шарт‖қисмида‖келтирилган‖саволларги‖ жавоб‖

беришдир. 

Цозирги‖ кунда‖ математика‖ фқитувшиларини‖ касбий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашдаги‖

асосий‖ муаммолардан‖ бири‖ бу‖ - компетент‖ масалаларни‖ ешиш‖ кфникмаларини‖

шакллантиришдир.‖  

Компетент масала – бу кундалик цажтий ва касбий фаолиятда ушрайдиган 

муаммоларни цал этишда турли фан соцалари бфйиша билимларни комплекс қфллаш талаб 

этиладиган масалалардир.  

Юқорида‖ масала‖ цақида‖ келтирилган‖ фикрлар‖ компетент‖ масалалар‖ ушун‖ цам‖

фрнили‖ цисобланади.‖ Демак‖ биз,‖ ЗМЎсини‖ тайжрлашда‖ ‚Математика‛‖ таълим‖

йфналишида‖‚Математика‖фқитиш‖ методикаси‛‖ва‖‚Элементар‖математика‛‖фанларини‖

фрганиш‖жаражнида‖ алоцида‖эътибор‖ қаратишимизни‖ тақазо‖этади. 

Биз‖қуйида‖компетенет‖ масалалардан‖намуналар‖ келтирамиз.‖  
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1. Агар соя фсимлигининг уруғида 20% жғ бфлса, етти юз килограмм соя уруғидан 

қанша жғ олиш мумкин? Соя жғининг афзалликлари нималардан иборатда? Жавобни 

турли хил маълумот манбаларидан топинг. 

2. Бодринг экилганидан 90 кун фтгаш яхши парвариш қилинса, биринши цосилини 

беради. Бешинши июль куни биринши цосилни олиш ушун уруғларни қашон экиш керак? 

3. Биз нафас олажтган цавода доимо шанг бфлади. Бурун орқали нафас олганда, оғиз 

орқали нафас олгандагига қараганда 60% кфпроқ шанг сақланади. Бурун орқали нафас 

олажтганда, оғиздан нафас олишдан неша марта кфпроқ шанг сақланади. Тоза цаво 

муаммосига нисбатан давлатимизнинг сижсати цақида нималарни биласиз? 

4. Самарқанд шацри ацолисидан баъзилари фақат фзбекша, бошқалари эса цар икки 

тилда гаплашади. Ўзбек тилида барша ацолининг 85%, тожик тилида эса 75% 

сфзлашади. Бу шацар ацолисининг неша фоизи цар икки тилда гаплашади? 

5. Нукус шацри ацолиси цар йили 3% га ошиб бормоқда. Агар кфпайиш шундай 

кфрсаткишда давом этса, неша йил ишида ацоли сони икки бараварга кфпаяди? Бунга 

қандай ижтимоий дастурлар жрдам беради? 

6.  350 тоннадан 5 тоннагаша юк ташиш ушун сиз ушта транспорт компанияси 

хизматларидан фойдаланишингиз мумкин: ЎзбекТранс, ТошкентТранс ва Транзит. 

Агар цар бир компания битта турдаги юк ташиш машинасини таклиф этса, қайси 

кампания таклифи энг арзонга тушади? 
Юк ташувчи компания Ташиш нархи  

(10 км учун сўм) 

Юк ташиш 

 ҳажми (т) 

ЎзбекТранс 50 000 1,6 

ТашкентТранс 80 000 2,2 

Транзит 100 000 2,8 

 

Масалан, 1, 2-топшириқ мазмунидаги‖ масалалардан‖ фойдаланиш‖ фқувши-

талабаларда‖фз‖соғлиғи цақида‖фйлашга‖бфлган‖қизиқишларни‖уйғотади.‖Шунки,‖фқувши-

талабалар‖ соѐ‖ жғининг‖ фойдали‖ томонларин‖ турли‖ манбалардан‖ мустақил‖ равишда‖

излаш‖ ва‖ уни‖ фрганиш‖ манбаларини‖ турли‖ манбаларда‖ фрганажтганда‖ турли‖ хил‖ озиқ -

овқат‖ мацсулотларни‖ турли‖ хил‖ жғлардан‖ тайжрлаш,‖ уларнинг‖ қайси‖ биринг‖ инсон‖

саломатлигида‖ муцим‖ фрин‖ тутишини‖ билиб‖ олишади.‖ Цаттоки,‖ бундай‖ мазмундаги‖

масалалрни‖ешиш‖жаражнида‖қайсидир‖фқувши-талаба‖‚озиқ-овқат‖технологи‛,‖қайсидир‖

бири‖ ‚шифокор‛,‖ ѐна‖ қайсидир‖ бири‖ эса‖ ‚агроном‛‖ бфлиш‖ кераклиги‖ цақида‖ фйлаб‖

қолиши‖ мумкин.‖Яъни,‖ таълим‖жаражнида‖касбга‖ йфналтириб‖фқитиш‖ имкониѐтларини‖

оширади.‖  

4, 5-топшириқлар‖ мазмундаги‖ масалаларни‖ бажариш‖ фқувши-талабаларнинг‖

географиѐ‖ва‖тарих‖фани‖бфйиша‖эгаллаган‖билимлари‖орқали‖уларда‖умумий маданий 

компетенчияларни‖ ривожланишига‖ олиб‖ келади.‖ Бунга‖ эришида‖ мазкур‖шацарларга‖

сажцалар‖ уяштиришда,‖ фзи‖ ѐшажтган‖ қишлоқ‖ жки‖ шацарнинг‖ тарихини‖ шуқурроқ‖

фрганишга‖ бфлган‖қизиқишларини‖ ошишига‖ олиб‖ келади. 

Юқорида‖ келтирилган‖ 6-топшириқ мазмунидаги‖ масалаларни бажариш‖ фқувши-

талабаларда‖ тадқиқотшилик компетенчияларни‖ ривожлантиришда‖ муцим‖ фрин‖

тутади. 

Умуман,‖ компетен‖ масалалардан‖фойдаланиш‖ фқувшиларда‖англанган‖ билимларни‖

эгаллаш‖ имкониѐтларин‖ оширса,‖ яқорида‖ келтирилган‖ фанларни‖ фқитиш‖ жаражнида‖
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бундай‖ масалалардан‖ фойдаланиш‖ бфлғуси‖ матеметика‖ фқитувшиларини‖ касбий‖

тайжргарлигини‖ оширишга‖ олиб‖ келади.‖  
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Педагогика‖ фанлари‖бфйиша‖ фалсафа‖доктори(PhD) 

 

Аннотачия: Мақолада бфлажак фқитувшиларнинг педагогик компетентлик, касбига 

мослик, педагогик мацорат ва масъулиятлилик каби сифатларни эгаллашига оид амалий 

тавсиялар жритилган. Муаллиф бфлажак фқитувшиларда касбий билим, кфникма ва 

малакаларнинг яхлит тизимини, муцим компетенчиялар асосида шакллантиришни 

таъкидлаб, педагог касбий компетентлигининг тузилиши, мазмуни ва йфналишларини 

кфрсатиб берган. 

Калит сфзлар: компетентлилик, стандарт компетенчия, асосий компетенчия, етакши 

компетенчия, инсоннинг компетентлиги, педагогнинг касбий компетентлиги, махсус касбий 

компетентлик, компетентлик тушуншаси, ижодий жаражн.  

  

ФОРМИРОВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ ПЕДАГОГИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНЧИИ    

БУДУЩИХ УШИТЕЛЕЙ 

Камбаров‖ Мусохон‖Мухторжановиш,‖ доктора 

философии(PhD) по‖педагогишеским‖ наук НамГУ 

  

Аннотачия. В статье освещается практишкские рекомендачии по освоению таких 

кашеств как педагогишеская компетентность, профессионализм, педагогишеское мастерство и 

шувства ответственности будущих ушителей. Автор утверждает формирование будущих 

ушителей на основе челостной системы профессиональных знаний, умений и навыков, важных 

компетенчий и указывает строение, сущность и направление профессиональной компетенчии 

педагога 
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FORMATION OF COMPONENTS OF PEDAGOGICAL COMPETENCIES IN FUTURE 

TEACHERS 

Qambarov Musokhon Mukhtorjanovich, NamSU. 

Doctor of Philosophy in Pedagogical Sciences (PhD) 

 

 

Annotation: This article contains practical recommendations for future teachers to acquire such 

qualities as pedagogical competence, professionalism, pedagogical skills and responsibility. The author 

emphasizes the formation of an integrated system of professional knowledge, skills and competencies in 

future teachers, based on important competencies, and shows the structure, content and directions of 

professional competence of teachers. 

Keywords: competence, standard competence, basic competence, leadership competence, human 

competence, teacher professional competence, special professional competence, creative process. 

  

Цозирги‖ замон‖ чивилизачиѐси‖ шундай‖ ахборотли‖ ривожланиш‖ босқишга‖

кфтарилдики,‖бундай‖фзгаришлар‖суръати‖шахсдан‖жуда‖қисқа‖муддатда‖катта‖цажмдаги‖

ахборотни‖ қабул‖ қилиш,‖ ѐнги‖ фаолиѐт‖ усулларини‖ фзлаштириш‖ цамда‖ касбий‖ ва‖

ижтимоий‖муаммоларнинг‖ешимини‖фз‖вақтида‖топиш‖малакасини‖талаб‖қилади.‖Бу‖эса,‖

инновачиѐларни‖ фрганиш,‖ уни‖таълим‖жаражнига‖татбиқ‖этиш‖таълим‖тизимини ислоц‖

қилиш‖ масалалари‖ билан‖ боғлиқ‖ равишда‖ тайжр‖ ахборотларни‖ беришга‖ асосланган‖

анъанавий‖фқитиш‖туридан,‖фқувши-талабаларнинг‖фзларини‖изланишга,‖маълумотларни‖

фзлари‖ излаб‖ топишга‖ фргатадиган‖ таълим‖ тизимига‖ фтиш‖ йфлидаги‖ царакатлар‖ билан‖

асосланади‖ *8]. 

Инсоннинг‖фикрлаш‖феномени‖цажтий‖фаолиѐтининг‖ижтимоий-тарихий,‖табиий-

географик,‖ диний-этник‖ ва‖ бошқа‖ омилларнинг‖ ривожланиши‖ асосида‖ қарор‖ топади.‖

Масалан,‖хитойликларда‖ақлнинг‖маълум‖маънавий‖сифатлари‖мажмуи‖ва‖хулқдаги‖бурш‖

бир‖бутун‖деб‖қабул‖қилинган.‖Хитойда‖жуда‖қадим‖замонлардажқ‖алоцида‖шахс‖фикри‖

ва‖ қарашлари‖ жамиѐт‖ маънавий‖ цажтининг‖ асоси,‖ мамлакат‖ тараққижтининг‖

царакатлантирувши‖ куши‖деб‖қаралган.‖*8+. 

Мақсадга‖ йфналтирилган‖ фқитиш,‖ мулоқот‖ ва‖ биргаликдаги‖ фаолиѐтда‖шахснинг‖

ижтимоий‖ хулқи‖ намуналари‖ оддийгина‖ фзлаштирилибгина‖ қолмай,‖ балки‖ унда‖

кейиншалик‖ психологик‖ жаражнлар‖ кешишини‖ таъминлайдиган‖ асосий‖ интеллектуал -

психологик‖ таркибий‖ қисмлар‖ цам‖шаклланади.‖  

Хориж‖ педагоглари,‖ хусусан,‖ Патти‖ Драпеаунинг‖ фикриша,‖ бир 

шахснинг,‖ айниқса,‖ фқитувшининг‖ креативлиги‖ бошқа‖ (талаба)ларни‖ ижодий‖ жаражнни‖

ташкил‖ этишга‖ руцлантиради.‖ ‚Креативлик‖ яқумлилик‖ хусусиѐтига‖ эгадир;‖ креатив‖

бфлиш‖ ушун‖ киши‖ кфпроқ‖ креатив‖ инсонлар‖ билан‖ мулоқот‖ қилиши‖ ва‖ цамиша‖

изланишда‖ бфлиши‖ лозим.‖Цар‖қандай‖ кфникмани‖шакллантириш‖ мумкин‖ бфлганидай,‖

креатив‖ фикрлаш‖ қобилиѐти‖ жки‖ кфникмасини‖ цам‖ ривожлантириш‖ мумкин.‖ Бу‖

талабаларга‖ цам‖ тааллуқли‖ бфлиб,‖ креативлик‖ устида‖ ишлаш‖ талабаларга‖ ноодатий‖
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тарзда‖ фикрлашга‖ жрдам‖ беради*2+.‖ Бироқ,‖ талабаларни‖ руцлантириш‖ ва‖ креатив‖

бфлишга‖ ундаш‖ фқитувшининг‖ қай‖ даражада‖ малакали‖ эканлигига‖ боғлиқ.‖ Креативлик‖

бфйиша‖ олиб‖ борилган‖ тадқиқотлар‖ ва‖ назарижтшиларнинг‖ ишлари‖ талабаларда‖ ушбу‖

кфникмани‖ шакллантиришда‖ муцим‖ қфлланма‖ сифатида‖ хизмат‖ қилади.‖ Бу‖

аудиториѐдаги‖ муцит,‖ талабаларда‖ фикрлаш‖ тарзининг‖ шаклланиши,‖ фқитувшининг‖

жндашув‖ва‖стратегиѐлари‖элементларини‖фз‖ишига‖олади‛.‖Пировард‖натижада‖бфлажак‖

фқитувшиларда‖ педагогик‖ компетентлик‖ га‖эга‖бфладилар. 

Компетентлилик-билимдонлик,‖ касбига‖ мослик,‖ малакалилик,‖ ‖ тажрибалилик,  

масъулиѐтлиликни‖ ‖рацбарлик‖ фаолиѐтига‖ сингдириб‖ бориш. 

   Ўз‖ соцасини,‖ ‖ ишининг‖ устаси‖ бфлиш,‖ соцасининг‖ сирларини‖ цар‖ томонлама‖ шуқур‖

билиш‖ *6+. 

Кейинги‖ йилларда‖ педагогика‖ соцасида‖ ‚компетентли‛,‖ ‚компетенчиѐ‛,‖

‚компетентлилик‛‖ тушуншаларидан‖ тез-тез фойдаланилмоқда.‖ Бу‖ таълим‖ мазмунини‖

ислоц‖ қилиш‖ зарурати‖ билан‖ узвий‖ боғлиқ.‖ С.И.Ожегов‖ бу‖ тушуншаларни‖ қуйидагиша‖

ифодалайди: 

Компетентли‖ – бирор‖ соцани‖ шуқур‖ билиш,‖ кфп‖ нарсалардан‖ хабардорлик,‖ фз‖

мутахассислиги‖ бфйиша‖ катта‖эътиборга‖ моликлик‛‖ *5‖+. 

Компетенчиѐ‖– 1.‖Бирор‖ ‖киши‖жуда‖ѐхши‖билган‖жки‖хабардор‖бфлган‖масалалар‖

доираси.‖ 2.‖Бирор‖ кишининг‖ вазифалари,‖ цуқуқлари‖ ‖доираси‛‖ *5‖+. 

Компетенчиѐ‖ – биор‖ соца‖ бфйиша‖ цар‖ томонлама‖ шуқур‖ билимга‖ эга‖ бфлган‖ ва‖

шунинг‖ ушун‖цам‖фикри‖ салмоқли,‖ ишоншли‖ цисобланган‖ кишининг‖ сифати‛. 

Умуман‖‚компетенчиѐ‛‖ва‖‚компетентлик‛‖атамалари‖педагог‖олимлар‖томонидан‖

бир‖ хилда‖талқин‖этилмайди. 

Рус‖ тилидаги‖ ‚компетентность‛‖ атамасидаги‖ ‚ность‛‖ суффикси‖ маълум‖ сифатни‖

эгаллаш‖ даражасини‖ билдиради‖ ва‖ шу‖ боис,‖ ‚компетентлилик‛‖ атамаси‖ маълум‖

сифатларни,‖ уларни‖ эгаллаш‖даражасини‖ белгилаш‖ ушун‖қфлланилади. 

Шундан,‖ компетенчиѐ‖ ва‖ компетенлилик‖ тушуншалари‖ билим,‖ кфникма,‖ малака‖

тушуншаларидан‖ кфра‖ кенгроқ‖ маънони‖ англатади.‖ Шунки‖ улар‖шахснинг‖ йфналганлиги‖

(мотивачиѐси,‖ қадриѐтларининг‖ йфналишлари),‖ унинг‖ стереотипларини‖ енгиш,‖

муаммоларни‖ цис‖ этиш,‖ кузатувшанлик,‖ фикрлаш‖ қобилиѐтини;‖ характерини‖ - 

мустақиллик,‖ мақсадга‖интилувшанлик,‖ иродавий‖ сифатларини‖ қамраб‖олади. 

Компетентликка‖ йфналтирилган‖таълим‖америкалик‖ ‖ тилшунос‖ Н.Хомский‖ ‖ (1965‖

йил,‖Массашутес‖университети)‖ томонидан‖таклиф‖этилган‖ ‖ «компетенчиѐ»‖атамасининг‖

умумий‖маъносида‖шаклланади.‖Европа‖‖Кенгаши‖‖дастури‖‖бфйиша‖Берн‖шацрида‖бфлиб‖‖

фтган‖ симпозиумда‖ (1996‖ йил)‖ «компетенчиѐ»‖ тушуншаси‖ «фқув»,‖ «компетентлик», 

«қобилиѐт»,‖‖«мацорат»‖ ‖сингари‖‖тушуншалар‖‖қаторига‖ ‖киритилганлиги‖‖таъкидланди.‖

Европа‖ ‖ давлатларининг‖ ‖ таълим‖ ‖ вазирлари‖ ‖ Болониѐ‖ ‖ декларачиѐсида‖ ‖ (1999‖ ‖ йил)‖

таълим‖ ‖ ислоцотларининг‖ ‖ консептуал‖ ‖ асослари‖ ‖ сифатида‖ компетентли‖ ‖ жндошувни‖

белгилашди. [3] 

Мазкур‖маълумотлардан‖шундай‖хулосага‖келиш‖ мумкинки,‖ цар‖ бир‖ касб‖фз‖мазмунига‖

махсус‖ жндашувни‖ ва‖ касбий‖ фаолиѐтнинг‖ у‖ жки‖ бу‖ функчионал‖ вазифасига‖ кфра‖ мос‖

равишда‖шаклланишини‖ талаб‖қилади. 

          Педагог‖касбий‖ компетентлигининг‖ тузилиши‖ ва‖мазмуни.‖  

 Педагогнинг‖ касбий‖ компетентлиги‖ таснифи‖қуйидагиларни‖ фз‖ишига‖ олади:‖  
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 – педагогнинг‖ иш‖ соцаси‖ бфйиша‖ компетентлиги‖ - узлуксиз‖ ‖ таълим‖ тизимини‖ фз‖

ишига‖ олади; 

 – ихтисослик‖ бфйиша‖ компетентлиги‖ -  фқитувши,‖ тарбиѐши,‖ психолог,‖дефектолог,‖

касб‖таълими‖ фқитувшиси,‖ ишлаб‖ шиқариш‖ устаси; 

 – педагогнинг‖фаолиѐти‖йфналган‖объект‖бфйиша‖компетентлиги‖ -  фқувшилар,‖ота-

оналар,‖ синф‖жамоаси,‖ сочиум‖ ва‖бошқалар; 

 – педагогнинг‖ фаолиѐти‖ тури‖ бфйиша‖ компетентлиги‖ мотивачион,‖ гностик,‖

методологик,‖ методик,‖ информачион,‖ коммуникатив,‖ рефлексив,‖ прогностик,‖

конструктив,‖ ‖тадқиқот,‖технологик,‖ коррекчион‖ ва‖бошқалар. 

Психолог‖ ‖олимлар‖фикриша‖‚муцим‖компетенчиѐ‛ларни‖шахснинг‖турли‖касбий‖

уяшмаларда‖ мослашиш‖ ва‖ самарали‖ фаолиѐт‖ кфрсатиш‖ ушун‖ маълум‖ ишларни‖

бажаришда‖ зарур‖ бфладиган‖ умумкасбий‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакалар,‖ шахсий‖

сифатлар‖ва‖қобилиѐтлар‖сифатида‖таърифлайди.‖У‖тфрт‖кишик‖гуруцни‖алоцида‖кфсатиб‖

фтади:‖ касбий‖ йфналганлик,‖ касбий‖ компетентлик,‖ касбий‖ ацамиѐтга‖ эга‖ сифатлар‖ ва‖

психофизиологик‖ хусусиѐтлар.‖ *7+ 

 Жацон‖таълим‖амалижтида‖ қуйидаги‖ муцим‖ компетенчиѐлар‖ келтириб‖ фтилади: 

 – турли‖ ахборот‖ манбалари,‖ шу‖ жумладан,‖ таълим‖ муассасасидан‖ ташқаридаги‖

ахборот‖ манбаларидан‖ билимларни‖ мустақил‖ фзлаштиришга‖ асосланган‖ билиш‖

фаолиѐти‖ соцасидаги‖ компетенчиѐлар; 

 – ижтимоий‖ фаолиѐт‖ соцасидаги‖ компетнчиѐлар‖ (фуқаро,‖ сайловши,‖ ижтимоий‖

гуруц,‖жамоа‖ аъзоси‖ролини‖ бажариш); 

 – мецнат‖фаолиѐти‖соцасидаги‖компетенчиѐлар‖ (шу‖жумладан‖мецнат‖бозоридаги‖

цолатни‖тацлил‖этиш‖ва‖ундан‖фойдаланиш,‖фзининг‖касбий‖имкониѐтларини,‖фзини‖фзи‖

уяштириш‖ кфникмаларини‖ бацолаш‖ ва‖такомиллаштириш); 

 – маиший‖ соцадаги‖ компетенчиѐлар‖ (шу‖ жумладан,‖ оилавий‖ цажт‖ аспектларини,‖

саломатликни‖ сақлаш‖ва‖мустацкамлашни‖ цам‖қамраб‖олади); 

 – маданий‖ фаолиѐт‖ соцасидаги‖ ‖ компетенчиѐлар‖ (шу‖ жумладан,‖ шахснинг‖

маънавий‖ ва‖маданий‖жицатдан‖бойиши‖ ушун‖вақтдан‖унумли‖ фойдаланиш). 

 –Жацон‖таълим‖амалижтида‖ қуйидаги‖ муцим‖ компетенчиѐлар‖ келтириб‖

фтилади: 

 – турли‖ахборот‖ манбалари,‖ шу‖жумладан,‖ таълим‖муассасасидан‖ ташқаридаги‖

ахборот‖ манбаларидан‖ билимларни‖ мустақил‖фзлаштиришга‖ асосланган‖билиш‖

фаолиѐти‖ соцасидаги‖ компетенчиѐлар; 

 – ижтимоий‖ фаолиѐт‖ соцасидаги‖ компетнчиѐлар‖ (фуқаро,‖ сайловши,‖ ижтимоий‖

гуруц,‖жамоа‖ аъзоси‖ролини‖ бажариш); 

 – мецнат‖фаолиѐти‖ соцасидаги‖ компетенчиѐлар‖ (шу‖жумладан‖мецнат‖

бозоридаги‖ цолатни‖тацлил‖этиш‖ва‖ундан‖фойдаланиш,‖ фзининг‖ касбий‖

имкониѐтларини,‖ фзини‖ фзи‖уяштириш‖ кфникмаларини‖ бацолаш‖ ва‖такомиллаштириш); 

 – маиший‖ соцадаги‖компетенчиѐлар‖ (шу‖жумладан,‖ оилавий‖ цажт‖

аспектларини,‖ саломатликни‖ сақлаш‖ва‖мустацкамлашни‖ цам‖қамраб‖олади); 

 – маданий‖ фаолиѐт‖ соцасидаги‖ ‖компетенчиѐлар‖ (шу‖жумладан,‖шахснинг‖

маънавий‖ ва‖маданий‖жицатдан‖бойиши‖ ушун‖вақтдан‖унумли‖ фойдаланиш). 

Бфлажак‖ фқитувшиларда‖ педагогик‖ компетентлик‖компотентларини‖конвергент‖ва‖

дивергент‖ креативлик‖ асосида‖шакллантиришда‖ қуйидаги‖ омилларни‖ асос‖қилиб‖ олдик. 

Педагогик-психологик тайжргарлик бфйиша: таълим-тарбиѐ‖ жаражнида‖
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қфлланиладиган‖ фқитиш‖ шаклларининг‖ педагогик-психологик‖ асослари;‖

психодиагностика‖усулларидан‖фойдаланиш;‖фқитиш‖шаклларида‖фқитиш‖методлари‖ва‖

воситаларидан‖ фринли‖ фойдалана‖ олиш;‖ таълим‖ мазмуни,‖ методлари,‖ воситалари‖ ва‖

шаклларининг‖ уйғунлиги,‖ узвийлигини‖ таъминлай‖ олиш;‖ педагогик‖ ва‖ ахборот‖

технологиѐларини‖ қфллашнинг‖ назарий‖ асосларини.‖ Машғулотларни ташкил қилиш ва 

фтказиш мацорати бфйиша:семинар,‖амалий‖ва‖лабораториѐ‖машғулотларига‖қфйиладиган‖

дидактик‖талабларни;‖дидактик‖мақсадлар‖асосида‖машғулотнинг‖цар‖бир‖босқиши‖ушун‖

репродуктив‖фқув‖топшириқларини‖ишлаб‖шиқиш;‖фанлараро,‖мавзулараро‖боғланишни‖

амалга‖ошириш. 

Таълим жаражнида тарбиялашнинг дидактик омиллари бфйиша: маънавий-маърифий‖

ишларни‖ташкил‖этишда‖илмий-назарий,‖маънавий-маърифий,‖маданий‖қадриѐтлардан‖

самарали‖ фойдаланиш‖ малакасига‖ эга‖ бфлиш,‖ фқитиш‖ жаражнида‖ талабалар‖ онгига‖

миллий‖ғоѐни‖сингдиришнинг‖мазмуни,  воситалари,‖методлари‖ва‖шаклларини‖билиши;‖

талабаларни‖ жамоага‖ бирлаштириш,‖ уларнинг‖ бфш‖ вақтини‖ мазмунли‖ ташкил‖ этиш,‖

бажарилган‖ ишни‖ бацолай‖ олиш,‖ олий‖ таълимда‖ ташкил‖ этиладиган‖ маънавий-

маърифий‖ ишларнинг‖ шаклларини,‖ педагогик‖ этика‖меъжрларини‖ билиш. 

Мустақил ва ижодий ишларни ташкил этиш бфйиша: талабаларда‖ мустақил‖ ва‖

ижодий‖фикрлаш‖кфникмаларини‖таркиб‖топтиришнинг‖ижтимоий-педагогик‖зарурати‖

ва‖ назарий‖ асосларини‖ билиш;‖ иқтидорли‖ талабаларни‖ аниқлаш‖ диагностикасини‖

билиш,‖ талабаларнинг‖ мустақил‖ ишини‖ ташкилий‖ ва‖ фқув-методик‖ таъминотини‖

ѐратиш‖ йфлларини‖ билиш,‖ фқув‖ материали‖ мазмуни‖ асосида‖ восита,‖ метод‖ ва‖

шаклларини‖ самарали‖ танлаш‖ва‖уйғунлаштира‖ олиш.‖  

Талабалар‖ фзлаштириши‖ мониторингини‖ амалга‖ оширишга‖ тайжрлик‖ бфйиша:  

талабалар‖ билимини‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ бацолашнинг‖ замонавий‖ усулларини;‖ рейтинг‖

тизими,‖ назорат‖ турлари‖ ушун‖ дифференчиаллаштирил-ган‖ топшириқларини‖ туза‖

олиш;‖ талабаларнинг‖ билиш‖ фаолиѐтидаги‖ типик‖ камшиликлар‖ ва‖ уларнинг‖

жавобларидаги‖ хатоликларни‖ аниқлашни‖ фрганиш.‖  

Ўз-фзини‖ касбий‖ ривожлантиришга‖ тайжргарлик‖ бфйиша:‖ таълим‖ берадиган‖

фанлари‖ туркумини‖ илмий-назарий‖ жицатдан‖ фзлаштириш,‖ уларнинг‖ ривожланиш‖

тарихи,‖ фанда‖ эришилган‖ ятуқлар,‖ муаммолар,‖ илмий-тадқиқот‖ ва‖ изланишлар‖

натижаларидан‖ хабардор‖ бфлиш;‖ дарсликлар,‖ фқув‖ қфлланмалари,‖ фқув-методик‖

адабижтларни‖тацлил‖қилиш,‖улардан‖таълим-тарбиѐ‖ жаражнида‖самарали‖ва‖фз‖фрнида‖

фойдалана‖ олиш.‖  

Мутахассислик‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакалари‖ бфйиша:  фаннинг‖ мақсади,‖

вазифалари,‖ предмети‖ ва‖ объекти,‖ асосий‖ методлари;‖ фанга‖ қфйиладиган‖ асосий‖

талаблар;‖умумий‖яклама‖цажми‖ва‖унинг‖тақсимоти;‖фан‖бфйиша‖тайжргарлик‖кфражтган‖

бфлажак‖мутахассисга‖қфйиладиган:‖умумий‖малака‖талаблари;‖илмий-методик‖ишларни‖

амалга‖ ошириш,‖ касбий‖ фаолиѐт‖ жаражнини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ бошқариш; фан‖

тараққижтининг ахборот‖ ва‖ коммуникачиѐ‖ технологиѐларига‖ боғлиқлиги;‖

фойдаланиладиган‖ асосий‖ адабижтлар;‖ фан‖ бфйиша‖ касбий‖ компетентлик‖ даражаси;‖

фаннинг‖ фқув‖ режасидаги‖ бошқа‖ фанлар‖ билан‖ горизонтал‖ ва‖ вертикал‖ узвийлиги‖

таъминланганлиги;‖ фанни‖тараққий‖этиш‖муаммолари‖ ва‖ешимлари. 

Халқимизнинг‖ келажаги,‖ истиқболи‖ кфп‖ жицатдан‖ фқитувшига,‖ унинг‖ савиѐсига‖

тайжргарлиги,‖ фидоийлигига,‖ жш‖ авлодни‖ фқитиш‖ ва‖ тарбиѐлаш‖ ишида‖ бфлган‖

муносабатига‖ боғлиқ.‖ Келажак‖ авлод‖ цақида‖ қайғуриш,‖ соғлом,‖ баркамол‖ наслни‖
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тарбиѐлаб‖ етказишга‖ интилиш‖ бизнинг‖ миллий‖ хусусиѐтимиздир.‖ Шу‖ боис,‖

мамлакатимизнинг‖ яксалтириш,‖ миллий‖ таълим‖ тизимини‖ такомиллаштириш,‖ унинг‖

миллий‖ заминини‖ мустацкамлаш,‖ замон‖ талаблари‖ билан‖ уйғунлаштиришга‖ катта‖

ацамиѐт‖бериб‖ келинмоқда. 

Педагогик‖ олий‖таълим‖ муассасаси‖ талабаларининг‖ педагогик‖маданиѐти,‖касбий‖

мацоратини‖ ривожлантириш‖ цамда‖ бу‖ жаражнда‖ психологик-педагогик‖ ташхис‖ қфйиш‖

малакаларини‖ такомиллаштириш‖ цозирги‖ кун‖ педагогикаси‖ олдидаги‖ муцим‖

вазифалардан‖ биридир.‖  

Билиш‖ ва‖ амалий‖ фаолиѐтда‖ бфлажак‖ мутахассиснинг‖ мустақил‖ фикрлаш‖

маданиѐти‖ асосий‖ компонентлари:‖ тизимли‖ жндашув-фқитиш‖ мазмунининг‖

умумийликдан‖ хусусийликка‖ бориши;‖ материал‖ бажнининг‖ мантиқийлиги,‖ изшиллиги,‖

умумкасбий‖фанлар‖мазмунини‖дифференчиѐлаш,‖интеграчиѐлаш,‖оптималлаштириш,‖

технологиѐлаштириш;‖ фаолиѐтли‖ жндашув-фқитишда‖ фикрлаш‖ услублари,‖ масала‖ ва‖

машқлар‖ тизимидан‖ босқишма-босқиш‖ фойдаланиш,‖ шунингдек,‖ рефлексиѐни‖

ривожлантириш‖ орқали‖ амалга‖ оширилади;‖ назарий‖ ва‖ амалий‖ фқув‖ материалларини‖

фзлаштиришда‖ касбий,‖ ижтимоий-маданий‖ ва‖ тарихий‖ тажрибадан‖ фойдаланилиши‖

таълим‖самарадорлиги‖ оширади.‖ *2+ 

Касбий‖тайжргарликка‖замонавий‖талаблар‖ умумий‖ ва‖касбий‖ билим,‖ кфникма‖ва‖

малакаларнинг‖ ѐхлит‖ тизимини,‖ муцим‖ компетенчиѐларни‖ шакллантиришни‖ тақозо‖

этмоқда.‖ Булар‖ цозирги‖ замон‖ таълим‖ сифатини белгилаб‖ берувши‖ муцим‖ омиллардан‖

саналади. 

Халқимизнинг‖ келажаги,‖ Ўзбекистоннинг‖ истиқболи‖ кфп‖ жицатдан‖ фқитувшига,‖

унинг‖савиѐсига‖тайжргарлиги,‖фидоийлигига,‖ жш‖авлодни‖фқитиш‖ва‖тарбиѐлаш‖ишида‖

бфлган‖муносабатига‖боғлиқ.‖Келажак‖авлод‖цақида‖қайғуриш,‖ соғлом,‖баркамол‖наслни‖

тарбиѐлаб‖ етказишга‖ интилиш‖ бизнинг‖ миллий‖ хусусиѐтимиздир.‖ Шу‖ боис,‖

мамлакатимизнинг‖ буяк‖ маданиѐтимизни‖ тиклаш‖ ва‖ ѐнада‖ яксалтириш,‖ миллий‖

таълим‖ тизимини‖ такомиллаштириш,‖ унинг‖ миллий‖ заминини‖ мустацкамлаш,‖ замон‖

талаблари‖билан‖уйғунлаштиришга‖катта‖ацамиѐт‖бериб,‖бу‖фринда‖кадрлар‖тайжрлашга‖

компетентли‖ жндошув‖ муцим‖фрин‖ тутади. 
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